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ALLE  RECHTE  VORBEHALTEN. 


IC.  K.  UNIVERSITÄTS-BÜCHDRUCKEREI  ,STYRIA'  IN  GRAZ. 


Vörie  ort  zur  vierten  aufläge. 


In  der  vierten  aufläge  ^'^  dieses  btiches  sind  alle  stücke  der 
dritten  ividerlwlt  tvorden:  neu  hinzugekommen  sind  vier,  nämlich 
I,  IX  (XII),  XV  (XIX)  und  XXXVIII  (LXH).  frisch  verglichen 
habe  ich  die  hss.  C,  0,  U  für  nr.  XHI  (XVIII)  und  XIV  (XVII 
der  fünften,  fehlt  in  der  sechsten  aufläge),  die  einzige  hs.  für 
nr.  XXII  (XXXI)  und  die  Edinburgher  für  nr,  XXVII  (XXXVI). 
zu  nr.  II  und  XI  (XV)  trage  ich  hier  nach,  dass  inzivischen 
Napier  in  den  Modern  Language  Notes  IV  (1889),  b  (May), 
sp.  277  eine  tveitere  aufzeichnung  des  ccedmonschen  hymnus  aus 
der  hs.  Hatton  43  veröffentlicht  liat,  deren  interessanteste  lesart 
ylda  V.  B,  tvie  in  der  nh.  fassung,  ist. 

Die  anordnung  des  glossars  ist  dieselbe  geblieben,  wie  bisher: 
ea  oder  ea  steht  vor  eb ;  eo  oder  eo  hinter  en;  se  (ae,  se)  unter  a; 
oe  (oe,  6e)  unter  o;  3  unter  g,  et  im  in-  imd  auslaut  ^mter  d, 
im  anlaut  aber  unter  (?;  dem  der  letzte  platz  angewiesen  ist ;  in- 
und  auslautendes  im  ae.  aber  unter  d.  bei  der  benützung  des 
lüörterbuchs  bitte  ich  daran  zu  denlmi,  dass  der  raumersparnis 
wegen  veriveisungen  manchmal  etwas  vor,  manchmal  etwas  nach 
der  alphabetischen  stelle  stellen;  dass  Verweisungen  für  einfache 
ivörter  auch  für  composita  gelten  können,  deren  ersten  teil  jene 
bilden ;  dass  man  ferner  in  vielen  fällen  um  eine  Verweisung  zu 

aus  dem  vorwort  zur  ersten  aufläge  seien  hier  mit  den  nottven- 
digen  änderungen  die  stellen  aus  dem  huclie  tviderholt,  an  denen  die 
spräche  Englands  von  der  ältesten  zeit  an  .als  'englisch^  bezeichnet  lüird : 
on  englisc  X  (XIII)  16. 17.  66.  67.  91;  englisc  gewrit  X  (XIII)  60.  64;  in 
engliscgereorde  XI  (V)  7 ;  onn  ennglisshe  spseclie  XXI  (XXX)  A  14 ; 
|7iss  ennglisshe  boc  ebenda  93;  desne  englissce  lai  XXII  (XXXI)  167. 
neu  hinzu  kam  in  der  ziueiten  on  englisc  s.  50  (64)  (die  eingeJclammerten 
zahlen  beziehen  sich  hier  und  oben  auf  die  vorliegende  fünfte  aufläge). 
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crli((lf('}i  auf  rrsfcu  oder  dir  ersten  h  ml  ist  oben  zurückijchen 
mass;  mdlicJi  dass  verdoppelte  vocale  im  ae.,  ivie  einfache  be- 
handelt sind,  die  angäbe  des  geschlechts  und  der  declinations- 
und  conjugationsclassen  besieht  sich  in  der  reget  mir  aufs  ae., 
ja  .t/an  teil  nur  aufs  ivestsäcltsische  ae.  die  rorsetzang  eines  /.'. 
(kent.J,  mere,  oder  rih.  vor  eine  ae.  form  soll  diese  nic/it  immer 
ausschliesslich  dem  kentise/ten,  niercischen  oder  nordhumbrisehen 
dialecte  mtveisen,  sondern  öfter  nur  anzeigen,  dass  dieselbe  in 
dem  (thiingsbuch  nur  in  einem  kentischen,  niercischen  oder  nord- 
liwmhrischen  stücke  vorkommt,  durch  ein  vorgesetztes  Ep.  sind 
altertümliche  formen  des  Epinaler  glossars  bezeichnet  worden. 

Ich  empfehle  mein  bilchlein  auch  dem  ferneren  tvohhvollen 
00)1  lehrenden  und  lernenden, 

Berlin,  2.  Juni  1889. 


j.  z. 


Vorwort  zur  fünften  miflage. 


Nacli  dem  so  heJdagenswert  frühzeitigen  tode  Zupitms  ist 
mir  mit  zustimnmng  seiner  liinterhliehenen  die  bearbeitung  der 
fünften  aufläge  seines  Alt-  tind  mittelen glisehen  übungsbucJies 
von  der  verlagsbuehhandlung  übertragen  worden,  es  konnte  sich 
dabei  mir  um  zweierlei  handeln :  enttveder  das  vortreffliche  buch, 
Welches  seit  seinem  ersten  erscheinen  so  viele  in  das  sttidiMm  der 
älteren  englischen  Sprachperioden  eingefüJirt  hat,  tmverändert 
Iterauszugeben  oder  es  mit  solchen  Zusätzen  zu  versehen,  ivie  sie 
mir,  tvenn  es  aucli  anderen  als  rein  spraclüichen  ztveelen  dienen 
sollte,  ratsam  erschienen,  dass  dies  aber  tvünschensii'ert  sei,  ist 
mir  von  verscliiedenen  facJf genossen,  mit  denen  ich  mich  vorher 
über  die  Veranstaltung  einer  neuen  aufläge  des  buches  besprechen 
honnfe,  nahe  gelegt  ivorden.  dabei  schien  es  mir  jedoch  soivol  aus 
rüchsiehlen  der  pietät  gegen  den  urheher  desselben,  ^üie  auch  der 
collegialität  gegen  diejenigen  Universitätslehrer,  denen  es  in  seiner 
bisherigen  gestcdt  zum  gehrauche  bei  Vorlesungen  oder  seminar- 
übungen  lieb  und  ivert  geivorden  ivar,  geboten  zu  sein,  den  inhalt 
der  vierten  aufläge  unangetastet  zu  lassen,  zu  Zusätzen  hielt  ich 
mich  aber  tim  so  eher  berechtigt  und'  verpflichtet,  als  keine  der 
früJieren  auflagen  des  i'ibungsbuches  ohne  solche  erschienen  ist, 
tvenn  sie  auch  nur  gering  an,  umfang  waren  und  stets  in  erster 
linie  die  vermeJirung  des  spracJilichen  materiales  bezwechten.  bei 
den  von  mir  vorgenoninienen  erweiterungen  ist  namentlich'  die 
rücksicht  massgebend  gewesen,  das  buch,  auch  nacli  der  literar- 
historiseJfen  seile  hin  reichhaltiger  zu  gestalten  und  ferner  es 
durch  Vorführung  der  ivichtigsten  vers-  und  strophenarten  a^icli 
als  hilfsmittel  für  vorlesimgen  über  englische  metrik  geeignet  zu 
maclien.  in  den  meisten  fällen  sind  die  stücke  so  ausgewählt 
worden,  dass  beide  zwecke  vereint  erreicht  werden  konnten. 


Hoffentlich  tverdoi  die  msäüv  lehrern  wie  Schülern  um  so 
erwünschter  sein,  als  trotz  des  nicht  unerheblichen  tmfanges 
derselben  der  bisherige  preis  des  buches  von  der  Verlagsbuch- 
handlung nur  unwesentlich  erhöht  ivorden  ist.  am  aber  dies  zu 
ermöglichen,  tvar  es  andererseits  notwendig,  der  nahe  liegenden 
Versuchung,  noch  weitere  texte  aufzunehmen,  zu  ividerstehen  und 
sich  einstweilen  damit  zufrieden  zu  gehen,  dass  infolge  der  Ver- 
mehrung von  38  textniimmern  der  vierten  auf  64  der  vorliegenden 
fünften  aufläge  nun  doch  u.  a.  Cynewulf  neben  Ccedmon,  La^amon 
neben  Orm,  King  Horn  neben  Haveloh,  Robert  Mannyng  neben 
Richard  Rolle  von  Hampole,  die  lyrih  und  die  anfange  des 
dramas  neben  der  prosaischen  und  poetischen  mittelenglischen 
didaJctik,  Chaucer,  Henry  the  Minstrel,  King  James  I  und 
Dunbar  neben  Barbour  haben  berüchsichtigung  finden  und  die 
ivichtigsten  von  ihnen  und  anderen  gepflegten  vers-  und  strophen- 
arten  den  nicht  sehr  mannigfachen  metrischen  proben,  die  das  buch 
in  seiner  früheren  gestalt  bot,  haben  hinzugefügt  werden  können. 

Dass  die  neuaufgenommenen  texte  im  glossar  die  nötige 
beachtung  gefunden  haben,  ist  selbstverständlich,  die  einzige 
principielle  änderung,  die  ich  mir  mit  diesem  erlaubt  habe, 
besteht  darin,  dass  ich  die  in  den  früheren  auflagen  durchgeführte 
classification  der  starken  verba,  die  nicht  von  allen  gelehrten 
geteilt  wird,  und  dementsprechend  auch  diejenige  der  schwachen 
verba,  gestrichen  habe. 

Möge  es  dem  buche  auch  in  der  vorliegenden  ertveiterten 
gestalt  beschieden  sein^  zu  den  vielen  freunden,  die  es  sich  früher 
erworben  hat,  neue  hinzuzugewinnen  und  möge  es  auch  ferner 
mit  dazu  beitragen,  das  andenken  an  einen  um  die  Wissenschaft 
der  englischen  philologie  hochverdienten  forscher  dauernd  wach 
zu  erhalten! 

Wien,  im  februar  1897.  ' 


J.  Schipper. 


Vorwort  zur  sechsten  aufläge. 


Die  vorliegende,  unerwartet  schnell  erforderlich  geivordene 
sechste  aufläge  des  Alt-  und  mittelenglischen  Übungsbuches  ist 
wieder  um  einige  lesestücJce  erweitert  worden,  zunächst  ivurden 
einige  längere,  msammenhängende  abschnitte  aus  des  herausgebers 
ausgäbe  von  'König  Alfreds  Übersetzung  von  Bedas  lürchen- 
geschichte%  nämlich  nr.  XIV,  "die  eroberung  Britanniens  durch  die 
Angelsachsen  und  die  bekehrung  der  Kenter  zum  christentume\ 
sodann  nr.  XVI,  aus  König  Alfreds  'Orosius\  die  'beschreibung 
Europas""  nebst  den  'reiseberichten  von  Oh^ere  und  Wtilfstdn' 
enthaltend,  neu  aufgenommen,  dem  vorgange  der  früheren  auf- 
lagen folgend  (vergl,  nr.  XVII  und  nr,  XXV  =  nr.  XII  und 
nr.  XVIII  der  vierten  aufläge)  sind  diese  texte  ohne  die  theoretische 
accentuierung,  genau  nach  der  Überlieferung  der  handschriften, 
gedruckt  ivorden.  betreffs  des  letzteren  lesestücks  tvurde  es  als 
zweckmässig  erachtet,  dasselbe  nicht  nach  der  hier  allein  voll- 
ständigen hs.  C  mitzuteilen,  sondern  den  anfang  nach  L,  den 
schluss  nach  C,  ^vie  bei  Sweet,  um  so  von  beiden  handschriften 
eine  probe  zu  geben,  damit  für  diese  stücke  platz  gewonnen  und 
das  buch  doch  nicht  zu  sehr  verteuert  iverde,  ist  das  umfang- 
reiche stück  Joliannes  XXI  der  früheren  auflagen  (nr.  XVII  der 
fünften)  mit  Zustimmung  verschiedener  fachgenossen,  deren  meinung 
in  dieser  hinsieht  vorher  eingeholt  wurde,  fortgelassen  worden, 
da  das  vorangehende  stück  (nr.  XVIU),  Matthäus  XXVIII,  als 
eine  ausreichende  probe  der  in  den  beiden  lesestücken  mitgeteil- 
ten verschiedenen  texte  angesehen  werden  konnte,  die  Varianten 
des  hymnus  Ccedmons  in  Bedas  bericht  über  ihn  (nr.  XYJ  sind 
aus  der  oben  citierten  ausgäbe  (s.  731)  als  zu  unwichtig  nicht 
besonders  verzeichnet  worden,  die  lesebücher,  auf  die  in  den  noten 
gelegentlich  verwiesen  ^vorden  ist,  sind  nur  in  nr.  XXII  unter 


dem  titel  mif/crjchm  worden.  hemkjUch  des  lesestilchs  nr.  XXX 
(Ormiduin)  ist  die  reehtzeitige  herstelhmg  der  betreffenden  typen 
nach  den  von  Napier  (EETS  10P>,  s.  71)  gewachten  eingaben 
leider  versäumt  tvorden,  iveshalb  auf  diese  leeliglich  verwiesen 
trcrdcu  konnte. 

Hinsichtlich  des  mittelenglischcu  (rsehien  es  ratsam,  eine 
jnvbe  des  tvichtigen  Arthur sagenhreises  mitmteilen,  es  tvnrde 
dam  die  ermJüung  von  dem  wunderkinde  Merlin  (nr.  XLI)  aus 
Kolbings  ausgäbe  der  romamze  von  Arthur  und  Merlin  ^  getväldt. 
die  er^ählung  von  der  frau  Siriz  tvurde  namentlich  destvegen  auf- 
genommen, um  eine  der  ersten  proben  der  in  der  englischen  Uteratur 
so  bedeutsamen  und  schon  in  so  frülier  zeit  mr  geltung  gelangten 
humoristischen  dichtung,  damit  mgleich  aber  auch  der  nicht 
minder  nrichtigen  strophenfonn  der  einfachen  schweifreimstrophe, 
und  Mvar  verschiedener  Variationen  derselben,  vorzuführen. 

Für  wertvolle  berichtigungen  der  vorangegangenen  fünften 
aufläge  bin  ich  verschiedenen  collegen,  so  namentlich  den  herren 
Professoren  dr.  Holthausen,  dr.  Kaluza,  dr.  Luick,  zu  lebhaftem 
danke  verpflichtet,  dem  letzteren  ausserdem  noch  für  seine  stets 
bereitwillige  mitwirlcung  bei  der  correctur  des  buches. 

So  möge  es  denn  unederum  dem  ferneren  tvohhvollen  von 
lelivenden  und  lernenden  empfohlen  sein. 

Wien,  XITIje.,  Elsslergasse  23. 
October  15,  190L 


J.  Schipper. 
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1. 

AUS  DEM  EPINALER  GLOSSAR. 

The  Epindl  Glossary,  Latin  and  English  of  the  8ih  Century.  Photo- 
lithographed .hy  W.  Griggs,  and  edited... hy  Henry  Sweet  (London  1883). 
The  Oldest  English  Texts,  ed.  H.  Sweet  (London  1885),  s.  36  ff.  (auf  diese 
ausgäbe  beziehen  sich  die  zahlen.) 

3  argillus  thohae.  8  axedones  lynisas.  ii  mnites  reftras. 
16  aliuni  garlic.  22  aesculus  boecae.  so  areoU  sceabas.  34  acrifoltis 
holegn.  35  alnus  alaer.  39  auriculum  dros.  45  auriola  stigu.  5i  altrin- 
secus  an  ba  halbae.  ^2addictus  faerscribaen.  66  ahsintium  -uuermod. 
111  antempna  segilgaerd.  129  bobellum  falaed.  130  bratium  malt. 
i^ibasterna  hoiQiY,  uo  battuitum  giheditaen.  157  Jo^a  scaet.  213  crebrat 
siftit.  217  cocleae  lytlae  sneglas.  234  cyatiis  bolla.  236  corylus  haesil. 
239  capitiim  hood.  393  facitiae  gliu.  399  fiber  bebr.  420  fiUx  fearn. 
464  gramen  quiquae  {das  erste  q  über  c).  469  grallus  hrooc.  474  gracilis 
smael.  483  güims  falu.  494  homo  thys  geri.  498  hirimdo  sualuuae. 
500  inhians  gredig.  525  inpendebatitr  gibaen  uuaes.  528  inpendebat 
saldae.  560  ibices  firgingaett.  573  lumbare  gyrdils  uel  broec.  585  lutrits 
otr.  590  lendina  hnitu.  599  lolitm  atae.  625  modioli  nabae.  63i  manica 
gloob.  665  merula  oslae.  674  nycticorax  naechthraebn.  686  nanus  uel 
piimilio  duerg.  706  obtenuit  bigaet.  724  promulgarimt  scribun. 
732  piidor  scamu.  771  papula  uueartae.  796  pictiis  acu  miö  naeölae 
(na  aus  m)  asiuuid  (a  ü,  d.  z.).  802  platisa  flooc.  8O6  par^nda 
masae.  sii  porcellus  faerh.  svd  pulix  fieah.  sn  papilo  buturfliogae. 
S2i  polluo)  thum^,  S22  prumis  plum^ie,  824  ^^opra^r  pop  a  eg.  S26  pecten 
camb.  848  quinque folium  hraebn^s  foot.  857  roscinia  nectaegalae. 
858  resina  teru.  869  relatu  spelli.  872  reserat  andleac.  884  scrobibus 
furhum.  892  salix  salch.  9i0  sard'mas  heringas.  918  sicalia  rygi. 
947  spina  bod^i.  949  sardas  smeltas.  954  stiria  gecilae.  979  seru 
huaeg.  986  to7isa  rothor.  1007  thymus  haeth.  1010  terrebellus  nabfogar. 
1012  tilaris  lauuercae.  1022  truUa  scofl.  1057  uicatum  libr.  1062  uitelli 
suehoras.  1086  uaricat  stridit.  1087  iiangas  spadan.  lo&s  uirecta  quicae 
(q  über  c).  io94  uesica  blegnae. 


Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6,  aufl. 
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CiEDMONS  HYMNUS. 


Zs.  für  d.  alt.  22,  214.  Facsimiles  of  Ancient  MSS.  Part  IX.,  ed.  by 
E.  A.  Bond  and  E.  M.  Thompson  (London  1879  für  die  Palceogr.  Soc), 
Plate  140.  hs.  in  der  Cambridger  universitätsbibl.  KJc  5,  16  fol.  128v. 


Nu  scylun  hergan     hefaenricaes  uard, 
metudses  maecti     end  his  modgidanc, 
uerc  uuldurfadur,     sue  he  uundra  gihuaes, 
eci  dryctin,     or  astelidse. 
5    he  aerist  scop     aelda  barnum 
heben  til  hrofe,     haleg  scepen: 
tha  middungeard     moncynnses  uard, 
eci  dryctin,     sefter  tiadae 
firum,  fold",     frea  allmectig. 
primo  cantauit  Caedmon  istud  carmen. 


l  a  in  hergan  über  getilgtem  e.  —  4  yc  in  dryctin  aus  in.  —  7  das 
erste  d  in  middun  aus  n. 
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III. 

BEDAS  STERBEGESANG. 

Denkmale  des  miUelalters  gesammelt  und  herausgegeben  von  H.  Hat- 
temer  I  (St.  Gallen  1844)^  3.  Venerabiiis  Bedae  Historiae  eccl.  libri  III.,  IV., 
edd.  John  E.  B.  Mayor  and  J.  B.  Lumby  (Cambridge  1878),  s.  177.  ich 
benütze  ein  mir  freundliehst  von  J.  Ä.  H.  Murray  geliehenes  facsimile  der 

St.  Galler  hs. 

Fore  there  neidfaerae     naenig  uuiurthit 
thoncsnotturra,     than  liim  tharf  sie 
to  ymbhycggannae     aer  his  hiniongae, 
huaet  his  gastae     godaes  ae^htha  yfiaes 
5    aefter  deothdaege     doemid  uueorthae. 


2  thar(f).  —  3  hin  ionge.  —  5  uueorthe. 


IV. 

VERSE  VOM  KREUZE  VON  RUTHWELL. 

Nach  Hickes'  Thesaurus  (isl.  gr.  s.  4.  tafel  IV)  =  H,  Gordons  Itinerarium 
septentrionale  (London  1726),  tafel  57  =  G,  der  auf  einer  Zeichnung 
Cardonnells  beruhenden  tafel  L  in  Vetusta  monumenta,  quae  ad  rerum 
britannicarum  memoriam  conservandam  societas  antiquariorum  Londini 
sumptu  suo  edenda  curavit.  vol.  II  (Lond.  1789)  =  C,  Duncans  bericht  in 
der  Archcßologia  scotica  (Edinburgh  1833),  IV,  313  =  D,  und  G.  Ste- 
phens' The  Old  Northern  Bunic  Monuments  of  Scandinavia  and  England  I 
(1866 — 67),  405=  St.  vgl.  Kemble  in  der  Ärchceologia  britannica  (Lon- 
don 1840)  XXVIII,  327,  XXX,  31,  Dietrich  De  cruce  ruthwellensi  (Mar- 
burg 1865),  Walker  in  Gr  eins  Bibliothek  der  ags.  poesie  II,  III  ff.  die  verse 
gehören  zu  dem  gedieht  vom  heiligen  kreuz  bei  Grein -Wülker  II,  116  ff, 

1* 
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IV.  VEBSE  V  OM  KREUZE  VON  EUTHWELL. 


i>rNri  mm  p\  xPrxn  xihtixF 
hPHix  i^f^i<n  fm  r\m 

i^G^.  —  Q^H.  —  ^^\fH.--^s^G.D.-~        St  -  ^^l^  nSt  — 

52     ir,  ^  D.  —  54  damit  brechen  ah  GH.  -  55-58  |  ^  ' 

j  1 1  I  aS'^^  eme  unleserliche  reihe  statt  hier  hinter  61  D.  —     j  (7  —  62  c, 
h      —  63  h  D.  —  64    /      ^  C;  hiermit  schliessen  D  St,  während 
in  C  noch  zwei  unlesbare  reihen  folgen  und  darauf 


ih  i\m  Am 
^hw  \\\\\  whn 

vor  1  I  C',  ^    ^  undeutlich  St.  (?).  —  ^ 

\C.-  ^^^HB,  ^GC-  11 1^  (7,  j^D.  -  16^(7^  \HGB.  -  23  ^  B, 

h         _  24  jN/^(7^  1^2).   _  HC,   ^B.  -  28  [X|  (7.  _  29  j^;^   ßt  — 

30  j:/  2r.  -  32  p<|  (7.  _  3G I  acst,  ^b.-  ^    c.  -  st.  — 


IV.  VEBSE  VOM  KREUZE  VON  RUTH  WELL.  5 

43|^  2).     44/  j)^  ^  St.  —  45/  D.  —  46  '  |  D.  —  48  J;^  jf.  _  50.  51  undeutliche 
spuren  D.  —  5o  p      _  51  j  |     (7  _  52-54  /  j£  _  52  apparently  mishewn 
and  then  by  a  deep  doivn-strohe  corrected  into  \\  St,  \^       M  — 
58-60  nicht  ganz  deutlich  B.  ~     ^  St.  —     \  G  G.  ~  I  ^  ^-  " 

64  ^G  G,  P  B,  dahinter  eine  unleserliche  reihe  II  (vgl.  zu  52—54).  — 

65  |/  G  C,  unleserlich  H.  f.  B.  ^  St.  —  f.  H  G  C  B  St.  -  GC, 
I  B,  ^  St.  —  hiermit  brechen  ab  HG.  —  T2-14:  ^i^e  unleserliche  reihe 
St,  keine  solche  angegeben  OB.  ^5  |  (7^  ^  2).  76  ^  jr).  _  79  /  j)^ 
^  (7.  —  80  p  D.  _  82  I  (7jr).  83  /  (7.  -  87  j  CB.  -  90  /  CB,  I  St.  - 
91  (7,  |s  D.  —  92  hiermit  bricht  ab  B.  —  f.  G  St.  —  94  /  c.  — 
95  hiermit  bricht  ab  C.  —  96.  97  unsichere  spuren  St.  —  99  unsichere  spur  St. 

3. 

hw'i'  tir  f^lhü 
ihFfT  fr  liNTrft 

yo  ys  80  85  90 

1  ^  6^  (7J  B,  undeutlich  St.  —  2       f^ß  UnJcs  vom  senkrechten  strich 
undeutlich  B  St.  —  6  ^ß^^  obere  teil  undeutlich  B.  —  i^  ^ 

_  15  ^  2  St.  — 

28  _  29        (7  (7    _   40  p         —  43  /  (7.  _  50  j  (^(7.  _  56        2).  _ 

57  I  2f  58         ^(7    _   59         (7  (7^  ^  2)    _   61.  62  j    ,  2).  —  62  |    Q  G, 


g  IV.  VERSE  VOM  KREDZE  VON  RÜTHWELL. 

I  I  St,  damit  brechen  ab  HG.  —  ^3-65  unerkennbar  D.  —  ^  \  C,  un- 
erkennbar St.  _  64  ^  C.  —  65  unerkennbar  C  /S'<.  —  |  C.  —  D, 
,  C,  \^St.  —  «»[.St,  f.  CD.  —  69  /.  CDSt.  —  ''3  /.  CD.  —  ■'«.DSt.— 
"  /.  CDSt.  —  '9  (i'  D.  -  80  C,  I  X>,  |<;  Ä«.  -  83  |>  o,  ^  D,  \  St.  — 
8*  )«(  -S-^.  —  86  |n  C,  I  I  Z>,  I  St.  ~  ^^\C,  ^  St,  f.D.  —  ^  f.  CD,  ,  St.  — 

4. 

rrnxMhl  NIF  Ni+r  rihp^^Kixih 

^  \'\  st  —  ^\HGCB.  ^  St  —  ^  ^  D.  —  ^^\h, 

St  —  17       GC.   -   19       £r.  -  22  ^  _  25  ^  D.         28        ^.  _ 

29  f^D^^.  -  31  ^  i).  _  32  f:^'^^.  _  33  p  _  37  ^  jff.  _  41  I  £ri^ 

42  il.  _  51  I  x^/S'^.  -  52  1^  DSt  _  53  I  2>.  -  51  /^^em^^  schliessen 
HG.  ~  55-57  ^^r^g  re^/ie  unleserlich  St,  nicht  angegeben  D,  nur  die  letzte 
rune  lesbar  C.  —  58-6i  |  j  |  |  ^S'^^  |  |  ganze  reihe  nicht  angegeben  C.  — 

62  I  h  St.  —  65  CDSt  —  66  ^  (7,  D,  St  -  68.  69  (7^)  - 
71.  72  CDSt    —  St,    I    CD.    —    74  ^  2)     _    75  ^D/^^.  — 

><|   St,   ^  D.  _  77  j>  2).  _   78  /.   CD^^.  -    79  ^   (7,   I   D.   -   81  /. 

CDSt  _  82  >  2>.  _  83  /^^'ermz^  sc/i^^65s^  D,  ^  C.  -     /.  C.  — 
f.C.  —  ^^C,  das  hiermit  schUesst  —  »7-89       [  /S'^. 


IV.  VEKSE  VOM  KKEUZE  VON  KUTHWELL. 


1. 

a)       geredöe  hinge  god  almechttig 
[?a  he  walde  on  galgu  gistiga 
modig  fore  allse  men 
bug 

h)  V.  89  ongyrede  hine  t?ä  geong  hseleö,  [^aet  waes  god  eelmihtig, 
sträng  ond  stiömöd:  gestäh  he  on  gealgan  heanne 
modig  on  manigra  gesyhöe,  |?ä  he  wolde  mancyn  lysan. 
bifode  ic,  [?ä  me  se  beorn  ymbclypte :  ne  dorste  ic  hweeöre  bügan 

to  eoröan. 

2. 

a)       ic  riicnse  kyninc 
heafunaes  hlafard 
haelda  ic  ni  darstee 
bismaeradu  unket  men  ba  aet  gadre 
ic  Waes  mij?  blodae  bistemid 
bigoten  of 

h)  V.  44  rod  waes  ic  äraered,  ähof  ic  ricne  cyning, 
heofona  hläford:  hyldan  me  ne  dorste. 

48   bysmeredon  hie  unc  bütu  aet  gaedere.  eall  ic  waes  mid  blöde 

bestemed, 

begoten  of  [^aes  guman  sidan. 

3. 

a)       f  Crist  waes  on  rodi 
hwe|7rae  (^er  fusae 
fearran  cwomu 
8e|?[?ilae  til  anum 
ic  |?aet  al  biheald 
sare  ic  waes  mij?  sorgum  gidroefid 
hnag 

h)  V.       Crist  waes  on  rode. 

hwaeöere  [?ger  fuse  feorran  cwoman 
to  [7am  aeöelinge :  ic  [^aet  eall  beheold. 

säre  ic  waes  mid  (sorgum)  gedrefed,  hnäg  ic  hwaeöre  l^am  secgum 

to  handa. 

4. 

a)       mi|7  strelum  giwundad 

alegdun  hiae  hinae  limwoerignae 
gistoddan  him  aet  his  licaes  heafdum 
bihealdun  hiae  [?er  heafun 
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V.  EIN  BÄTSEL. 


b)  V.  62  eall  ic  wses  mid  strselum  forwundod. 

äledon  hie  öser  limwerigne,  gestodon  him  set  his  lices  heafdum, 
beheoldon  hie  öser  heofenes  dryhten. 


V. 

EIN  RÄTSEL. 

Nr.  16  im  Codex  Exoniensis,  ed.  by  JB.  Thorpe,  London,  1842,  s.  396,  397 ; 
Grein,  Bibl.  II,  376;  Grein -Wülker  III,  193;  handschrift :  Codex  Exoniensis 
in  der  Kathedrale  zu  Exeter ;  vgl.  Schipper,  Germania  19,  334. 

Hals  is  min  hwit     ond  heafod  fealo, 

sidan  swä  some;     swift  ic  eom  on  fe|7e, 

beadoweepen  here;     me  on  bsece  standaö 

her  swylce  sue:     on  hleorum  hlifiaö 
5    tu  earan  ofer  eagum;     ordum  ic  steppe 

in  grene  graes.     me  biö  gyrn  witod, 

gif  mec  onhsele     an  onfindeÖ 

waelgrim  wiga,     |?8er  ic  wie  huge, 

bold  mid  bearnum,     ond  ic  bide  [^ser 
10    mid  geoguöcnosle,     hwonne  gsest  cume 

to  durum  minum:     him  hi\>  deaö  witod. 

for|7on  ic  sceal  of  eöle     eaforan  mine 

forhtmod  fergan,     fleame  nergan, 

gif  he  me  sefterweard     ealles  weorpeö : 
15    hine  beraS  breost.     ic  his  bidan  ne  dear 

re[7es  on  geruman     (nele  [^set  rged  teale), 

ac  ic  sceal  fromlice  fe[7emundum 

|7urh  steapne  be  org     streete  wyrcan. 

eat?e  ic  mseg  freora     feorh  genergan, 
20   gif  ic  msegburge  mot     mine  gelsedan 

on  degolne  weg     purh.  dune  |7yrel 

swsese  ond  gesibbe:     ic  me  si|?|?an  ne  (^earf 

weelhwelpes  wig     wiht  onsittan. 

gif  se  niäscea[7a     nearwe  stige 
25    me  on  swa|?e  sece[7,     ne  tosgelej?  him 

on  |?am  gegnpa[7e  gu|?gem6tes, 

si[?[7an  ic  t?urh  hylles     hrof  gersece 

ond  |?urh  hest  hrino  hildepilum 

läögewinnum,     [?äm  |?e  ic  longe  fleah. 

V.  1  ond  immer  abgekürzt  (ebenso  in  nr.  VI  bis  X).  —  4  siie  on] 
swine  onE(ttmilller),  swjne  Th(orpe),  sweon  MS.  ||  hleorum  E\  leorum.  — 
6  grene  E\  grenne.  —  9  bold  Th]  blod.  —  15  hi  ne  bereö?  Th,  breost 
beraö  Herzfeld  \\  biddan,  verb.  Th.  —  21  dune  G(rein),  dim  Th,  dum  MS,  — 
24  gif  se  Th\  gifre.  —  28  hsest  E,  hrine  Th.  —  29  -nan? 
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VI. 

AUS  CYNEWULFS  'CHRIST'. 

Ausgaben:  Codex  Exoniensis,  ed.  hj  B.  Thorpe,  s.  11 — 14;  Grein  1,  153  ff. ; 
Cynewulfs  Christ,  ed.  hy  J.  Gollancz,  London,  1892,  s.  16;  The  Exeter  Book 
(EETS,  Orig.Ser.104),  ed.  hy  J.  Gollancz,  London,  1895,  s.  12—14;  Grein- 
Wülker  III,  7 — 8;  The  Christ  of  Cynewulf,  ed.  hy  Albert  S.  Cook,  Boston, 
1900,  s.  7 — 9;  handschrift  wie  hei  V;  vgl.  Schipper,  Germania  19,  329; 
Cosijn  in  den  Beiträgen  von  Paul  und  Braune  23,  109. 

'Eala  Joseph  min,     J  ä  c  o  b  e  s  bearn, 
165    mseg  Däuides     mseran  cyninges! 

nu  \>VL  freode  scealt     fseste  gedselan, 

älsetan  lufan  mine?     ic  lungre  earn 

deope  gedrefed,     dorne  bereafod, 

foröon  ic  worn  for[?y     worda  hsebbe 
170    sidra  sorga     ond  särcwida 

hearmes  gehyred     ond  me  hosp  sprecaö 

tornworda  fela.     ic  tearas  sceal 

geotan  geomormod:       god  eaj^e  mseg 

gebselan  bygesorge     heortan  minre, 
175    äfrefran  feasceafte!'     'Ealä  fsemne  geong, 

msegö  Maria!     hwaet  bemurnest  6% 

cleopast  cearigende?     ne  ic  culpan  in  \fG 

incan  genigne     gefre  onfunde, 

womma  geworhtra,     ond  |?ü  [?ä  word  spricest, 
180    swä  |7Ü  sylfa  sie     synna  gehwylcre 

firena  gefylled!     ic  to  fela  hsebbe 

[78es  byrdscypes     bealwa  onfongen! 

hü  mseg  ic  lädigan     lä[7an  sprsece 

o\>\>e  ondsware     senge  findan 
185    wrä|?um  towif^ere?     is  [?8et  wide  cüä, 

|?8et  ic  of  |?äm  torhtan     temple  dryhtnes 

onfeng  freolice       fsemnan  eigene, 

womma  lease,     ond  nü  gehwyrfed  is 

|7urh  näthwylces!     me  näw[?er  deag, 
190    secge  ne  swige:     gif  ic  söö  sprece, 

[7onne  sceal  Däuides     dohtor  sweltan 

stännm  ästyrfed;     gen  strengre  is, 

|78et  ic  mor[7or  hele,     scyle  mänswara 

lä|7  leoda  gehwäm     lifgan  si[?f>an 

166  hü  |?u?  Gn\  —  167  Ic.  —  169  for  \}q  MS.  \\  worde  MS.,  Gn^, 
GoßlanczJ,  worda T^^  Gn^,  C(ook)  (worde?  Gn^).—  171  hosp-sprecaö  Th. — 
175  feasceaftne  MS.  —  184  ^nige  MS,  Edd,  senge  C.  —  188  gewyrped 
MS,  Th.  —  189  text  verderbt;  näthwylces  [searo]  Gn^.,  nathwylcne  K(örner). 
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195    fracoS  in  folcum!'  —     \>si  seo  fsemne  onwrah 

ryht  geryno     ond  [?us  reordade: 

*s6ö  ic  secge     |7urli  sunu  meotudes, 

gsesta  geocend,     (78et  ic  gen  ne  conn 

[7urli  gemaecscipe     monnes  ower 
200    senges  on  eoröan:     ac  me  eaden  wearö, 

geongre  in  geardum,     |78et  me  Gabrihel 

heofones  heagengel     hselo  gebodade, 

ssegde  soölice,     [?8et  me  swegles  gsest 

leoman  onlyhte:   .  sceolde  ic  lifes  (?rym 
205    geberan,  beorhtne  sunu,     bearn  eacen  godes, 

torhtes  tirfruma[n].     nu  ic  his  tempel  earn 

gefremed  butan  facne:     in  me  frofre  gsest 

geeardode.     nu  |?u  ealle  forlset 

sare  sorgceare!     saga  ecne  [jonc 
210   mserum  meotodes  sunu,     |78et  ic  his  modor  gewearÖ, 

f^mne  fovb  se-[7eah,     and  \>vl  feeder  cwedea 

woruldcund  bi  wene!     sceolde  witedom 

in  him  sylfum  beon     soöe  gefylled/ 


VII. 

AUS  CYNEWULFS  'JULIANA'. 

Grein  II,  67;  Ettmuller,  Scopas  etc.,  s.  175 — 178;  Codex  Exoniensis,  ed.  hy 
B.  Thorpe,  s.  276—286;  The  Exeter  Bool,  ed.  hy  J,  Gollancz,  s.  276—284; 
Grein 'Walker  III,    134 — 139;  handschrift  wie  hei  V;  vgl.  Schipx^er, 
Germania  19,  332. 

[?8et  [7äm  weligan  wees     weorc  to  |7olian, 
570    [78er  he  hit  for  worulde     wendan  meahte; 

sohte  synnum  fäh,     hü  he  sarlicast 

|7urh  |7a  wyrrestan     witu  meahte 

feorhcwale  findan.     nees  se  feond  to  laet, 

se  hine  gelserde,     |?8et  he  leemen  feet 
575    biwyrcan  het  wundorcreefte 

wiges  womum     ond  wudubeamum 

holte  bihleenan.     öä  se  [hearda]  bibead, 

196  reordode  C.  —  197  SoÖ  hs.  —  199  [7urh  [man]  Gn^.  — 
202  heah-  Gn^.  —  204  scolde  Gn^.  —  206  tirfruma  3IS,  tirfruman  Th,  — 
210  suna  Th,  Gn.  —  211  se  \^2^M8,  Th  undEdd,  ausser  C,  der  se-j^eah  liest. 

569  |?olianne  MS,  Edd,  |7olian  Sfievers).  —  570  nicht  wenden 
MS  {Th,  Gr^,  Go),  wenan?  Th,  wendan  [ne]  meahte jE/^^m,  Go  \\  t?8et?  Gn.— 
573  Nses  MS,  wees  Th,  nees  Ettm.  -  hl^  |?e  hine  Ettm.  -  577  bileenan  MS, 
i\\\^xid^xi  Ettm,  bilecgan?  Th\\  [hearda]  Th. 


VII.  AUS  CYNEWÜLFS  'JULIANA'. 


\)Sßt  mon  (78et  lämfset  leades  gefylde, 
ond  |?ä  onbsernan  het     b^Blfira  msest, 

580    äd  onselan:     se  waes  seghwonan 

ymbboren  mid  brondum;     bseö  hate  weol. 
het  (7ä  ofestlice     yrre  gebolgen 
leahtra  lease     in  [?8es  leades  wylm 
scüfan  butan  scyldum.     [^ä  toscäden  wearö 

585    lig  tolysed:     lead  wide  sprong 

hat  heorogifre.     haeleö  wurdon  äcle 
äräsad  for  \>y  rsese ;     |?8er  on  rime  forborn 
(?urh  (?8es  fires  fneest     fif  ond  hundseofontig 
hseönes  herges.  gen  sio  hälge  stod 

590   ungewemde  wlite:     nses  hyre  wloh  ne  hrsegi, 
ne  feax  ne  fei     fyre  gemeeled, 
ne  lie  ne  leo[?u.     heo  in  lige  stod 
^ghwses  onsund,     ssegde  ealles  ponc 
dryhtna  dryhtne.      psi  se  dema  wearä 

595    hreoh  ond  hygegrim,     ongon  his  hrsegl  teran; 
swylce  he  grennade     ond  gristbitade, 
wedde  on  gewitte     swä  wilde  deor, 
grymetade  gealgmod     ond  his  godu  tgelde, 
[?8es  [?e  hy  ne  meahtmi     msegne  wi|7stondan 

600    wifes  willan.     wses  seo  wuldres  mseg 
anrged  ond  unforht     eafoÖa  gemyndig, 
dryhtnes  willan.     (?ä  se  dema  het 
äswebban  sorgcearig     |7urh  sweordbite 
on  hyge  hälge,     heafde  bineotan 

605    Criste  gecorene:     hine  se  cwealm  ne  [?eah, 
si|?|?an  he  [7one  fintan     fur[?or  cuj^e! 
Da  wearö  [^sere  hälgan     hyht  geniwad 
ond  |?8es  maegdnes  mod     miclum  geblissad, 
si|7[?an  heo  gehyrde     hseleö  eahtian 

610    inwit-rune,     |7öet  hyre  endestsef 
of  gewindagum     weor(?an  sceolde, 
lif  älysed.     het  |7ä  leahtra  ful 
eigene  ond  gecorene     to  cwale  Iseda  j 
synna  lease.     öä  cwom  semninga 

615    hean  helle-gsest;     hearmleoä  ägol 

earm  ond  unlsed,     [?one  heo  ^r  gebond 
äwyrgedne     ond  mid  witum  swong; 
cleopade  |?ä  for  corjjre     ceargealdra  full: 
'gyldaÖ  nü  mid  gyrne,     |78et  heo  goda  üssa 

620    meaht  forhogde     ond  mec  swi[?ast 


586  ^leÖ  MS.  —  589,  614  D  MS.  —  599  hyne  meahtum  Th. 
605  |7eah  MS,  pah.  Th,  Ettm,  —  620  forhogd  MS. 
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geminsade,     \>sßt  ic  to  meldan  wearä! 

Igetaä  hy  läj^ra     leana  hleotan 

|7urh  weepnes  spor!     wrecaö  ealdne  niö 

synne  gesohte !     ic  |?a  sorge  gemon, 
625    hü  ic  bendum  feest     bisga  unrim 

on  änre  niht     earfeäa  dieag, 

yfel  ormeetu.'     (^a  seo  eadge  biseah 

ongean  gramum  Juliana: 

gebyrde  beo  hearm  galan     belle  deofol. 
630    feond  moncynnes  ongon     [7a  on  flean  sceacan 

wita  neosan     ond  |?8et  word  äcwseö: 

'wa  me  forworbtum!     nii  is  wen  micel, 

[78et  beo  mec  eft  wille     earmne  gebynan 

yflum  yrm[?um,     swa  beo  mec  ger  dyde !' 
635    öä  Waes  gelgeded     londmearce  neah 

ond  to  [78ere  stowe,     |?8er  bi  stearcfer[?e 

|?urb  cumbolbete     cwellan  |?6btun. 

ongon  beo  |?a  Iseran     ond  to  lofe  trymman 

folc  of  firenum     ond  bim  frofre  gebet 
640   weg  to  wuldre,     ond  [78et  word  äcwseö: 

'gemunaö  wigena  wyn     ond  wuldres  |?rym, 

baligra  bybt,     beofonengla  god! 

he  is  |78es  wyx^e,     [^set  bine  werjjeode 

ond  eal  engla  cynn     up  on  roderum 
645    bergen,  heahmeegen,      \>8br  is  help  gelong 

ece  to  ealdre,     [?am  \}e  ägan  sceal. 

for[7on  ic  leof  weorud     Iseran  wille 

ge-fremmende,     [^set  ge  eower  bus 

gefsestnige,     pj  Iges  bit  ferblsedum 
650    windas  toweorpan:     weal  sceal  \}y  trumra 

strong  wi(?stondan     storma  scurum, 

leahtra  gehygdum !     ge  mid  lufan  sibbe 

leohte  geleafan     to  |?am  lifgendan 

stane  stiöhygde     staj^ol  fsestniaö, 
655    soöe  treowe     ond  sibbe  mid  eow 

healdaä  set  beortan,     bälge  rune 

[7urb  modes  myne!      |?onne  eow  miltse  giefeö 

feeder  aelmibtig,      t?8er  ge  [frofre]  agun 

set  msegna  go  de     mseste  [7earfe 
660    sefter  sorgstafum:     for|?on  ge  sylfe  neton 

utgong  beonan,     ende  lifes. 

628  iulianan  MS.  —  630  flean  MS,  Go,  fleam  Gn^-  \  2\  Ettm.  — 
635,  669  Da  3IS.  —  641  [>ry  (mit  querstrich  über  y)  MS,  \>Yjm  Th,  Gn^-  ^, 
t?rymm  Go.  —  649  gefsestnian  Th,  -nigean  Mtm.  —  654  stiö  hydge  MS.  — 
658  ge  agun  M.S'.,  ge[fr6fre]  agun  Gn,  —  660  neton  MS,  nyton  Th. 
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wserlic  me  [?inceÖ,     [78et  ge  wseccende 

wiö  hettendra  hildewoman 

wearde  healden,     |?y  Ites  eow  wi|?erfeohtend 

GG5    weges  forwyrnen     to  wuldres  byrig. 

biddaö  beam  godes,     psßt  me  brego  engla 
meotud  monc3nines     milde  geweorf^e, 
sigora  seilend !     sibb  sy  mid  eowic, 
symle  sö\>  lufu!'     Da  hyre  säwl  wearö 

G70    äl^ded  of  lice     to  (^äm  langan  gefean 
\>uvh.  sweordslege.  —     |?ä  se  synsca|?a 
to  scipe  sceohmod     sceaj^ena  [?reate 
Heliseus     eh-stream  sohte, 
leolc  of  er  laguflod     longe  hwile 

675    on  swonräde.     swylt  ealle  fornom 
secga  l[ild\>e     ond  hine  sylfne  mid, 
ger  |7on  hy  tö  lande     geliden  bsefdon, 
\}uvh  t?earlic  [^rea.       [?8er  XXX  W8es 
ond  feowere  eac     feores  onsobte 

680    |7urh  weeges  wylm     wigena  cynnes, 
heane  mid  hläford:     hr6[?ra  bidseled 
byhta  lease     belle  sohton. 
ne  |7orftan  [?ä  |7egnas     in  |?äm  [^ystran  bäm 
seo  geneatscolu     in  |?äm  neolan  scraefe 

685    to  [?äm  frumgäre  feobgestealda 
witedra  wenan,     \>dbt  by  in  winsele 
ofer  beorsetle     beagas  |?egon, 
sepplede  gold!  —     ungelice  wses 
Iseded  lofsongum     lie  bäligre 

690   micle  msegne     tö  moldgrsefe, 

|78et  by  bit  gebrobton     bur  gum  in  innan, 
sid  folc  micel:     [?ger  siööan  wses 
geara  gongum     godes  lof  bafen 
|?rymme  micle     6|?  \fisne  dseg 

695    mid  j^eodscipe.  —     is  me  [?earf  micel, 
|?8et  seo  bälge  me     belpe  gefremme, 
l^onne  me  gedselaö     deorast  ealra 
sibbe  toslitaö     sinbiwan  tu, 


685  -gestealde  MS,  -gestealda  Th.  —  687  beorsetle  Th,  beor- 
sele  MS.  —  692  siä-folc?  Gn.  —  695  Is  MS.  der  hier  beginnende 
epilog  ist  eigentum  des  dichters,  der  sich  durch  die  in  v.  704 — 708  ein- 
gestreuten sechs  (sidj  runen  als  Cyneivulf  zu  ernennen  gibt,  diese  runen 
haben  hier  nur  die  geltung  blosser  buchstaben,  jedoch  so,  dass  jede  der  drei 
gruppen  für  sich  (C  Y  und  N;  E  W  und  U;  L  F)  als  Stellvertreter  des 
ganzen  namens  erscheint.  Gn.  —  698  sinbwan  MS  (das  übergeschriebene 
i  von  anderer  hand). 
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micle  modlufan,     min  sceal  of  lice 
700    sawul  on  siÖfset,     nät  ic  sylfa  hwider, 
eardes  uncyö|?u:     of  sceal  ic  (7issum, 
secan  6[7erne  sergevryrhtum, 
gongan  iu-dsedum;     geomor  hweorfeö 


seomaä  sorgcearig,     sär  eal  gemon, 
710    sjrnna  wunde,     \>e  ic  si[7  o\}\>e  ser 

geworlite  in  worulde:      \>SBt  ic  wopig  sceal 

tearum  msenan;     wses  an  tid  to  Iset, 

\>8bt  ic  yfeldgeda     ger  gescomede, 

|?enden  g^st  ond  lie     geador  si[?edan 
715    onsund  on  earde.     [?onne  ärna  bi|?earf, 

|?8et  me  seo  lialge     wiö  |7one  hyhstan  cyning 

ge[7ingige:     mec  |?8es  [^earf  mona[7, 

micel  modes  sorg;     bidde  ic  monna  gehwone 

gnmena  cynnes,     [?e  \fis  gied  wrsece, 
720    |78et  he  mec  needful     bi  noman  minum 

gem3aie  mo  dig     ond  meotud  bidde, 

|?8et  me  heofona  helm     helpe  gefremme 

meahta  waldend     on  [?am  miclan  dsege, 

feeder  frofre  gsest,     in  |7a  frecnan  tid, 
725    dseda  demend     ond  se  deora  sunu, 

|?onne  seo  t?rynis  [^rymsittende 

in  annesse     selda  cynne 

[?urh  l^a  sciran  gesceaft     scrifeö  bi  gewyrhtum 
meorde  monna  gehwam.     forgif  us,  msegna  god, 
730    t^set  we  |?ine  onsyne,     8e[?elinga  wyn, 

milde  gemeten     on  |?a  mgeran  tid!  Amen. 

699 — 703  „(quum)  anima  mea  (ire)  debet  e  corpore  in  viam, 
nescio  ipse  quo,  (ignoro)  sedem  ignotam :  ex  hac  (sede)  debeo  (ire),  ut 
quseram  aliam  pro  facinoribus  antea  commissis,  pro  juvenis  facinoribus 
olim  commissis."  Gn.  —  701  nach  dem  i  in  [?issum,  nicht  nach  dem  i 
in  ic  (vgl.  Germ.  19,  332)  ist  eine  Meine  rasur;  vielleicht  ursprünglich 
t?yssum?  —  703  gongan  MS,  Edd.,  geongan  Gn^,  —  712  an  Hi,  Ettm.  — 
719  wrsece  MS,  Th,  sprece  Ettm,  r^de  Gn^,  —  726  |?ry  MS,  [^rym  Th, 
|?rymm  Go. 
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VIIL 

AUS  DEM  ^PHÖNIX'. 

Codex  ExoniensiSy  ed.  hy  B.  Thorpe,  s.  197 ff.;  Grundtvig's  Phenix  Fuglen, 
Kopenhagen,  1840;  Grein  I,  215  ff;  The  Exeter  Boole,  ed.  hy  J.  Gollancz^ 
s.  200;  Grein 'Walker  III,  95;  handschrift  wie  hei  V;  vgl.  Schipper, 
Germania  19,  331. 


I. 

Hsebbe  ic  gefrugnen,     |78ette  is  feor  heonan 

eastdgelum  on     8e[?elast  londa 

firum  gefreege.     nis  se  foldan  sceat 

of  er  middangeard     mongun  gefere 
5    folc-ägendra,     ac  lie  äfyrred  is 

[7urh  meotudes  mealit  män-fremmendum. 

wlitig  is  se  wong  eall       wynnum  geblissad 

mid  |?äni  fsegrestum     foldan  stencum: 

senlic  is  [?8et  iglond,       8e[?ele  se  wyrhta, 
10    modig,  meahtum  spedig,     se  |7ä  moldan  gesette. 

öser  biö  oft  open     eädgum  togeänes 

onhliden  lileo[?ra  wyn,     heofoD rices  duru. 

\>ddt  is  W3nisum  wong,     wealdas  grene 

rüme  under  roderum.  ne  mseg  [^eer  ren  ne  snäw, 
15    ne  forstes  fnsest     ne  fyres  blsest, 

ne  höegles  hryre     ne  hrimes  dryre, 

ne  sunnan  bsetu     ne  sincaldu, 

ne  wearm  weder     ne  winterscür 

wihte  gewyrdan,  ac  se  wong  seomaö 
20    eadig  ond  onsund:     is  |?8et  8e[7ele  lond 

blöstmum  geblowen.     beorgas  |78er  ne  muntas 

steape  ne  stondaö;     ne  stänclifu 

heah  lilifiaö,     swä  her  mid  üs, 

ne  dene  ne  dalu     ne  dünscrafu, 
25    hlsewas  ne  hlincas,     ne  [^ser  hleonaö  oo 

unsme[7es  wiht:     ac  se  8e|?ela  feld 

wridaä  under  wolcnum,     wynnum  geblowen. 


on  |7äm  grseswonge     grene  stondaf? 
gehroden  hyhtlice     häliges  meahtum 

2  in  seäelest  Gr  dt.  —  5  fold-ägendra  Swfeet),  Kr.  —  6  Meotodes 
Grdt.  —  8  fsegristum  Grdt.  —  12  wynn  Sw.  —  15  fnaeft  MS,  frsest 
(gelu)  C(onyheare),  fnsest  Th,  Grdt.  —  17  sincald  Sw.  —  24  dselu  Grdt.  — 
25  öo  MS,  fehlt  hei  Grdt,  6  Gr^.  —  26  seöele  fold  Con,  Grdt. 
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80    beorhtast  bearwa.     no  gebrocen  weor|7e3 
holt  on  hi  we,     |78er  se  hälga  stenc 
wunaj?  geond  wynlond:     [^set  onwended  ne  biÖ 
sefre  to  ealdre,     ser  [7on  endige 
frod  fyrngeweorc,     se  hit  on  frym[?e  gescöp. 

II. 

85        Done  wudu  wearda|7     wundrum  fseger 
fuge]  fe[?rum  strong,     se  is  Fenix  häten. 
|?8er  se  änhaga     eard  bihealde|?, 
deormod  drohtaö;     naefre  him  dea|?  scej^eö 
on  (7äm  willwonge,     |?enden  woruld  stonde[?. 


III. 

Donne  wind  ligeö,     weder  biö  fseger, 
hlüttor  heofones  gim     hälig  scineÖ, 
beoö  wolcen  towegen,     wsetra  \>rf\>e 

185    stille  stondaö,     bi|?  storma  gehwylc 
äswefed  under  swegle,     sü|?an  bliceö 
wedercondel  wearm,     weorodum  lyhteö: 
|?onne  on  |?äm  telgum     timbran  onginneö, 
nest  gearwian,     biö  him  neod  micel, 

190    |?8et  he  \>k  yldu     ofestum  mote 

|?urh  gewittes  wylm     wendan  to  life, 
feorg  geong  onfon.      [7onne  feor  ond  neah 
[7ä  swetestan     somnaö  ond  gsedraö 
wyrta  wynsume     ond  wudubleda 

195    to  |?äm  eardstede,     sef^elstenca  gehwone 
wyrta  wynsumra,     (?e  wuldorcyning 
fseder  frymöa  gehwses     ofer  foldan  gescop 
to  indryhtum     seid  a  cynne 
swetes  under  swegle.     [?£er  he  sylf  biereö 

200    in  [?8et  treow  innan     torhte  frsetwe; 
t?8er  se  wilda  fugel     in  |7äm  westenne 
ofer  heanne  beam     hüs  getimbreä 
wütig  ond  wynsum     ond  gewicaS  |7^r 
sylf  in  |7äm  solere     ond  ymbseteö  ütan 

205    in  |7äm  leafsceade     lie  ond  fe(?re 

on  healfa  gehwäm  hälgum  stencum 
ond  |7äm  8e[?elestum     eor|7an  bledum. 


80  ne  Grdt.  —  82  wynnlond  Sw,  —  87  -aÖ  Grdt.  —  192  feorh  Gn.  — 
197  gewees  MS  (ühergescliriehenes  h  wegradiert?).  —  199  swetes[t]  Go.  — 
202  heahne  Gn.  —  206  healfe  Gn  \\  gehware  MS,  gehwaere  Grdt, 
gehwäm  Siev,  —  207  seöelstum  Grdt. 
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siteö  Silges  füs,     [?onne  swegles  gim 

on  sumeres  tid     sunne  hätost 
210    ofer  sceadu  scineö     ond  gesceapu  dreogeÖ, 

woruld  geondwliteö :     |?onne  weoröeö  his 

hüs  onhseted     |7urh  hädor  swegl, 

wyrta  wearmiaö,     willsele  stymeä 

swetum  swseccum,     [^onne  on  swole  byrneä 
215    |?urli  fyres  feng     fugel  mid  neste: 

bsel  biö  ongeled;     [7onne  brond  |?eceä 

heoredreorges  hüs,     hreoh  on'etteÖ, 

fealo  lig  feormaö     ond  Fenix  byrneö 

fyrngeärum  fröd.     |?onne  fyr  |?igeä 
220    Isenne  lichoman,     lif  biö  on  siöe, 

fgeges  feorhhord,     [7onne  flsesc  ond  bän 

ädleg  seleö.     hwseöre  bim  eft  cymeÖ 

sefter  fyrstmearce     feorb  edniwe. 

si(?[7an  |7ä  yslan  eft  onginnaä 
225    sefter  ligf^rsece     lücan  togsedre 

geclungne  to  cleowne,     (7onne  .eigene  biÖ 

beorbtast  nesta     bsele  f orgrunden, 

bea|?or6fes  hof :     brä  biä  äcolad, 

bänfset  gebrocen     and  se  bryne  swe[7raä. 
230    |?onne  of  |?äm  äde     seples  gelicnes 

on  (78ere  ascan  hi6     eft  gemeted, 

of  t^äm  weaxeä  wyrm     wundrum  fseger, 

swylce  be  öf  segerum     üt  älsede 

scir  of  scylle;     [jonne  on  sceade  weaxeÖ, 
235    [78et  be  serest  biö     swylce  earnes  brid, 

fgeger  fugeltimber ;     öonne  fur|?or  gin 

wridaö  on  wynnum,     \}s&t  be  biÖ  wsestmum  gelic 

ealdum  earne,     ond  aefter  |7on 

fe|?rum  gefrsetwad,     swylc  be  set  frymÖe  wses, 
240   beerbt  geblowen:     [7onne  breed  weor|?eä 

eal  edniwe     eft  äcenned, 

synnum  äsundrad     sumes  onlice, 

swä  mon  to  ondleofne     eorÖan  waestmas 

on  bserfeste     häm  geleedeÖ, 


209  sunna  Grdt  —  212  swegel  Th,  Gn,  Ettm.  —  213  wyrtu 
Gr  dt  —  217  beoro-  Th,  heoro-dreorig  Ettm^  beoro-dreorges  Grdt,  Gr  \\ 
breo  Grdt  —  224  onginne5  Grdt.  —  225  togsedere  Th,  Ettm,  Gr,  Go.  — 
226  cleowenne  MS,  cleowne  oder  cleone  Siev.  —  228  bus  statt  bof 
Ettm,  Gr.  —  231  [?am  Grdt.  —  233  so  das  MS;  of  aege  waere  üt 
älseded  Th,  älude  Ettm.  —  234  in  Grdt  —  236  gin  MS,  gen  Ettm,  Gr.  — 
242  sumes  onlice  MS,  Grdt,  sumeres  on  lice  Th.  —  243  waesmas  MS.  — 
244  bserfgeste  Grdt 

Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittel  engl,  übungsb.  6.  aufl.  2 
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245    Wiste  wynsume,     ser  wintres  cyme 

on  rypes  timan,      \}y  Isbs  hi  renes  scür 
awyrde  under  wolcnum,      |78er  hi  wraöe  metaö, 
födoi'l^ege  gefean,      [7onne  forst  ond  snäw 
mid  ofermsegne     eor[?an  [^eccaö 

250    wintergewsedum ;      of  [?am  waestmum  sceal 
eorla  eadwela     eft  äl sedan 
[?urh  cornes  gecynd,      \>e  eer  cl^ne  biö 
seed  onsäwen,      |?onne  sunnan  glsem 
on  lenctenne     lifes  täcen 

255    weceö  womldgestreon,     \>SQt  \)ti  wsestmas  heoö 
[?urh  ägne  gecynd     eft  äcende, 
foldan  frsetwe:     swä  se  fugel  weorf^eÖ 
gomel  sefter  geamm     geong  edniwe 
flgesce  bifongen.     no  he  foddor  [?igeö 

260    mete  on  moldan,     nemne  meledeawes 
dsel  gebyrge,     se  dreoseö  oft 
set  middre  nihte:     bi  |?on  se  raodga  his 
feorh  äfedeö,     o[?|?8et  fyrngesetii 
ägenne  eard     eft  geseceö. 

IV. 


320    [7onne  he  gewiteö     wongas  secan 

his  ealdne  eard     of  pisse  e|7eltyrf. 

swä  se  fugel  fleogeö,     folcum  oö-eaweö 

mongura  monna  geond  middangeard, 

|?onne  somnaö     sü[?an  ond  nor|?an 
325    eastan  ond  westan  eoredciestum, 

faraö  feorran  ond  nean     folca  [?ry[?um, 

[?iBr  hi  sceawiaf?     scyppendes  giefe 

fsegre  on  [7äm  fugle,      swä  him  set  fruman  sette 

sigora  soöcyning     sellicran  gecynd, 
330    frsetwe  fsegran  of  er  fugla  cyn. 

öonne  wundriaö     weras  ofer  eorj?an 

wlite  ond  wsestma     ond  gewritum  cypsiö, 

mundum  mearciaö     on  mearmstäne 

hwonne  se  dseg  ond  seo  tid     dryhtum  geeawe 
335    frsetwe  flyhthwates.     öonne  fugla  cynn 

248  gefeon  MS,  Th,  Gr  dt,  Ettm,  Gr,  gefean?  Gr  dt,  Ettm,  Go, 
gefeoö?  Gr.  —  251  eorla  eädwelan  MS,  Grdt,  eorl  eadwelan  T1i,Ettm. — 
255  weceä  Th,  wecceÖ  Grdt  —  322  oöeaweö  MS,  -ed  Th.  -  330  fsegran  MS, 
-erran?  Th,  fsegerran  Gr.  —  332  gewritu  MS.  —  333  mearm-  MS  (das  r 
radiert,  aber  noch  sichtbar),  mann-  TJi.  —  335  Donne  MS. 
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on  healfa  gehwone     heapum  (?ringaö, 
sigaö  sidwegum,     songe  lofiaö, 
mseraö  modigne     meaglum  reordum 
ond  swä  [?one  hälgan     bringe  beteldaö 

340    flyhte  on  lyfte:     Fe  nix  hi\>  on  middum 
l^reatum  bi|?rungen.      [?eoda  wlitaä, 
wundmm  wafiaö,     bü  seo  wilgedrybt 
wildne  weor[?iaö,     worn  sefter  6[7rum, 
crseftum  cy|7aö     ond  for  cyning  mseraä 

345    leofne  leodfruman,     Isedaö  mid  wynnum 
8e[7elne  to  earde,     o|?t?8et  se  änboga 
oöfleogeä  fe|7rnm  snel,     [?8et  bim  gefylgan  ne  mseg 
drymendra  gedrybt,     |?onne  duguöa  wyn 
of  |?isse  eor|?an  tyrf     Q\>e\  seceö. 

V. 

350        Swä  se  gesseliga     sefter  swyltbwile 

bis  ealdcyc$[7e     eft  geneosaö, 

fgegre  foldan:     fagelas  cyrraä 

from  [^äm  güÖfrecan  geomormode 

eft  to  earde,     (?onne  se  8e|?eling  biö 
355    giong  in  geardum.     god  äna  wät, 

cyning  selmibtig,     bü  bis  gecynde  biö, 

wifbädes  j^e  weres:      |?8et  ne  wät  genig 

monna  cynnes     bütan  meotod  äna, 

bü  [7ä  wis  an  sind  wundorlice 
310    fseger  fyrngesceap     ymb  |?8es  fugles  gebyrd! 

|?ger  se  eadga  mot     eardes  neotan, 

wyllestreama     wuduboltum  in, 

wunian  in  wonge,     o|?|?8et  wintra  biö 

|?üsend  urnen:     (7onne  bim  weor[7eö 
3G5    ende  lifes;     bine  äd  |?eceä 

[?urb  seled-fyr:     bw8e[7re  eft  cymeö 

äweabt  wrsetlice     wundrum  to  life. 

foi  [?on  be  drüsende     deaö  ne  bisorgaö, 

säre  swyltcwale,     |?e  bim  symle  wät 
370    sefter  ligf^rsece     lif  edniwe, 

feorb  sefter  fylle,     |?onne  fromlice 

l^urb  briddes  bäd     gebreadad  weoröeö 

eft  of  ascan,     edgeong  weseä 

under  swegles  bleo.     biö  bim  seif  gebweeÖer 

336  gebwore  MS,  gebwone  Th,  gebwaere  Ettm,  gebware  Grdt  — 
342  weÜ2idMS,  Grdt,  wafiaÖ  Th.  —  346  anbaga  Grdt,  —  355  geong  Grdt.  — 
362  wylle  streama  Th,  wylla-streäma  Grdt.  —  368  dreosende?  Grdt.  — 
371  fille  MS,  aber  über  dem  i  ein  y  von  anderer  hand.  —  373  wexeä?  Grdt. 
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375    snnu  ond  swses  feeder     ond  symle  eac 
eft  yrfeweard     ealdre  läfe. 
forgeaf  him  se  meahta     moncynnes  fruma, 
t?8et  he  swä  wrsetlice     weor|7aii  sceolde 
eft  |78et  ilce,     \>SBt  he  ser  \>on  wses, 

380    fe[7rum  bifongen,      |?eah  hine  fyr  nime. 


VIII. 


Swä  nü  aefter  deaöe     \>uvh.  dryhtnes  jniht 
somod  si|?ia|?     säwla  mid  lice, 
585    fgegre  gefrsetwad     fugle  gelicast 
in  eadwelum     8e(?elum  stencum, 
[)ger  seo  s6|?f8este     sunne  liliteä 
wlitig  of  er  we  ore  dum     in  wuldres  byrig. 

IX. 

Donne  soöfaestum     säwlum  scineÖ 

590   heah  ofer  hrofas     hselende  Crist, 
him  folgiaö     fuglas  scyne 
beorhte  gebredade     blissum  hremge 
in  t?äm  gladan  häm,     geestas  gecorene, 
ece  to  ealdre,     \>de>Y  him  yfle  ne  mseg 

595    fäh  feond  gemäh     fäcne  scej^l^an: 
ac  (?8er  lifgaö  ä     leohte  werede 
swä  se  fugel  Fe  nix     in  freo|?u  dryhtnes 
wlitige  in  wuldre.     weorc  änra  gehwses 
beorhte  bliceö     in  (?äm  bli|7an  häm 

600    fore  onsyne     ecan  dryhtnes 
symle  in  sibbe     sunnan  gelice, 
|?8er  se  beorhta  beag     brogden  wundrum 
eorcnanstänum     eadigra  gehwäm 
hlifaf?  ofer  heafde.     heafelan  lixaö 

605    l^rymme  bi|?eahte;     |?eodnes  cynegold 
soöföestra  gehwone     sellic  glengeS 
leohte  in  life,     |?8er  se  longa  gefea 
ece  ond  edgeong     sefre  ne  swe(?ra5, 
ac  hy  in  wlite  wuniaö     wuldre  bitolden 

610    fsegrum  frsetwum     mid  feeder  engla. 

ne  biö  him  on  (?äm  wicum  wiht  to  sorge, 
wroht  ne  wef^el     ne  gewindagas, 


375  suna  Grdt.  — 
588  weorudum  Grdt  — 


377  meahtiga  Ettm.  ■ 
592  hremige  MS.  — 


—  586  ead-welan  Grdt.  — 
599  bht^am  MS. 
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hungor  se  hata     ne  se  hearda  |?urst, 

yrm|7U  ne  yldo:     him  se  i)e|?ela  cyning 
615    forgifeä  goda  gehwylc,     (?8er  gsesta  gedryht 

hselend  hergaö     ond  heofoncyninges 

meahte  mgersiaö,     singaÖ  metude  lof. 

swinsaÖ  sibgedryht     swega  mseste 

hsedre  ymb  |78et  bälge     heabseld  godes; 
620    bli(7e  bletsiaö     bregu  selestan 

eadge  mid  englum     efenbleo|?re  [jus  : 

*sib  si  |?e,  sd8  god,     ond  snyttm-crseft 

ond  j?e  [7onc  sy  [^rymsittendum 

geongra  gyfena,     goda  gehwylces, 
625    micel  unmsete     msegnes  strengÖu 

beah  ond  bälig!     beofonas  sindon 

fsegre  gefylled,  f seder  selmibtig, 

ealra  [?rymma  |?rym,     \>mes  wuldres 

uppe  mid  englum     ond  on  eoröan  somod! 
630    gefreo[7a  üsic,  frym[7a  scyppend!     (7Ü  eart  feeder  selmibtig 

in  beannesse     beofuna  waldend!' 

Bus  reordiaö  rybtfremmende 

mänes  ämerede     in  |?8ere  mseran  byrig, 

cyne[?rym  cy|7aä;     cäseres  lof 
635    singaä  on  swegle     soöfsestra  gedrybt: 

*[7äm  änum  is     ece  weorömynd 

forö  bütan  ende ;     nees  bis  frym5  sefre, 

eades  ongyn ;      |?eab  be  on  eor[7an  her 

|7urb  cildes  bäd     cenned  wsere 
640    in  middangeard,     bw8e|?re  bis  meabta  sped 

beab  ofer  beofonum     bälig  wunade, 

dom  unbryce !     j^eab  be  deaf^es  cwealm 

on  rode-treowe     rsefnan  sceolde, 

[^earlic  wite,     be  \>j    rid  dan  döege 
645    sefter  lices  bryre     lif  eft  onfeng 

[7urb  feeder  fultum.     swä  Fe  nix  beacnaö 

geong  in  geardum     godbearnes  meabt, 

|?onne  be  of  ascan     eft  onwsecne^ 

in  lif  es  lif     leomum  ge[?ungen. 
650    swä  se  bgelend  üs     belpe  gefremede 

[7urb  bis  lices  gedäl,     lif  bütan  ende, 

swä  se  fugel  swetum     bis  fi[?ru  tu 

ond  wynsumum     wyrtum  gefylleä, 

613  bearde  MS,  Th,  Go,  -  625  strenÖu  MS.—  631  beabnesse  Gn.  — 
635  singadilf^S'.  — 643  rode  treowilf^S'^  rodetreowe  Gn^,  rode  treowe  Gn^,~- 
648  onwsecned  MS,  onwsecneö?  Grdt.  —  650  swa  Th,  Swa  MS  (punJct 
vorher),  elpe  MS,  belpe?  Grdt 


22 


IX.  AUS  DER  GENESIS. 


fgegrum  foldweestmum,     [7onne  äfysed  biö.' 

655    |78et  sindon  \)ä>  word,     swä  üs  gewritu  secgaö, 
hleo[7or  häligra,      \>e  him  to  heofonum  biä 
to  [7äm  mildan  gode     mod  äfysed 
in  dreama  dream,     |?8er  hi  dryhtne  to  giefe 
worda  ond  weorca     wynsumne  stenc 

660    in  |?ä  m^ran  gesceaft     meotude  bringaä 
in  [78et  leohte  lif.     sy  him  lof  symle 
(7urh  woruld  worulda     ond  wuldres  bleed, 
är  ond  onwald     in  (^äm  uplican 
rodera  rice!     He  is  on  ryht  cyning 

665    middangeardes     ond  m8egen|?rymmes 

wuldre  biwunden  in  j^gere  wlitigan  byrig. 

Hafaö  üs  älyfed     lucis  auctoVy 
\)set  we  motun  her  merueri 
goddsedum  begietan     gaudia  in  celo, 

670    [78er  we  motun     maxima  regna 
secan  ond  gesittan,  sedihus  dltis 
lifgan  in  lisse     lucis  et  pads, 
ägan  eardinga     almce  letitice, 
brücan  blgeddaga,     blandem  et  mitem 

675    geseon  sigora  frean     sine  fine 

ond  him  lof  singan     laude  perenne 
eadge  mid  englum.  alleluia! 


IX. 

AUS  DER  GENESIS. 

Ccedmon's  Metrical  Taraphrase  of  Tarts  of  the  Holy  Scriptures,  in  Anglo- 
Saxon  etc.,  ed.  by  Benjamin  Thorpe,  London,  1832,  8^,  s.  172 — 177 ; 
Boutenvek  Cced.  I,  108 ff.;  Grein,  Eibl.  I,  74;  Grein-Wülker  II,  440—444; 
hs.  zu  Oxford,  Bodleiana,  Jun.  11,  s.  137. 

2845    \>k         rinces     se  rica  ongan 

cyning  costigan,     cunnode  georne, 
hwilc  [78es  seöelinges     eilen  wsere, 
stiöum  wordum,     sprsec  him  stefne  to: 
'gewit  |7Ü  ofestlice,     Abraham,  feran, 

667  actor  (u  von  anderer  hand  übergeschrieben)  MS,  —  668  mereri 
Gn^'  2^  __  670  motum  MS.  —  673  alma  MS,  Con,  Th,  Go,  almse  Ettm, 
Gn^'  ^.  —  674  mittem  MS,  Con,  mitem  Grdt,  Edd.  —  676  perenni  Con,  Ettm. 
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2850  lästas  lecgan     ond  |?e  Uiede  mid 

phi  ägen  bearn:      |?u.  scealt  Isaac  me 

onsecgan,  sunu  öinne,     sylf  to  tibre. 

siöÖan  \)ü.  gestigest     steape  dtine, 

hricg  |?8es  liean  landes,      \>e  ic  \>e  heonen  get^iece, 

2855    up  [7inum  ägnum  fötum:      |?8er  [? a  scealt  äd  geg^rwan, 
bielfyr,  bearne  [?imim     ond  blotan  sylf 
sunu  mid  sweordes  ecge     ond  [^onne  sweartan  lige 
leofes  lie  forbeernan     ond  me  läc  bebeodan.' 
Ne  forsset  lie  py  siöe,     ac  sona  ongann 

2860    fysan  to  fore :     him  wses  frean  engla 
word  ondrysne     ond  his  waldend  leof. 
[?ä  se  eadga     Abraham  sine 
nihtreste  ofgeaf :     nalles  nergendes 
hsese  wiöhogode,     ac  hine  se  hälga  wer 

2865    gyrde  grgegan  sweorde,     cyöde,  [?8et  him  gästa  weardes 
egesa  on  breostum  wunode.     ongan  t?a  his  esolas  bsetan 
gamolferhö  goldes  brytta,     hebt  hine  geonge  tvvegen 
men  mid  siöian:     mgeg  W8es  his  ägen  [?ridda 
ond  he  feoröa  sylf.      \>ä,  he  füs  gewät 

2870    from  his  ägenum  hofe      Isaac  Igedan, 

bearn  unweaxen,     swä  him  bebead  metod. 
efste  |?ä  swiöe     ond  on'ette 
forö  foldwege,     swä  him  frea  tsehte 
Wegas  ofer  westen,     6ö  pi^t  wuldortorht 

2875    dseges  [?riddan     up  ofer  deop  waeter 
ord  ärgernde.     |?ä  se  eadega  wer 
geseah  hlifigan     hea  dune, 
swä  him  saegde  ger     swegles  aldor. 
öä  Abraham  spraec     to  his  ombihtum: 

2880    'rincas  mine,     restaä  incit 

her  on  |?issum  wicum:     wit  eft  cumaö, 
siööan  wit  gerende     uncer  twega 
gästcyninge     ägifen  habbaö.' 

Gewät  him  [^ä  se  eeöeling     ond  his  ägen  sunu 

2885    to  |7i3es  gemearces,     \>e  him  metod  tgehte, 
wadan  ofer  wealdas :     wudu  beer  sunu, 
feeder  fyr  ond  sweord.      öä  |79es  fricgean  ongann 
wer  wintrum  geong     wordum  Abraham: 
'wit  her  fyv  ond  sweord,     frea  min,  habbaö: 

2890    hwser  is  [?3et  tiber,      |?öet  \>u.  torht  gode 

2851  isääc  MS  immer;  vergl.  XIX.  —  2852  onsgegan  Kluge,  — 
2854  hrycg  B(outerivekJ]  hrincg  MS.  \\  ursprünglich  hea(h)an.  —  2860  frean 
T}i(orpe)]  frea  MS.  —  2S61  hges  waldendes  B  \\  waldende,  verb,  Th,  — 
2877  ursprünglich  liea(h)e.  —  2890  torhtum? 
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to  [7äm  brynegielde     bringan  (^encest?' 
'Abraham  maäelode     (haefde  on  an  gehogod, 

psßt  he  gedsede,     swa  hine  drihten  het): 

*him  \}set  soöcyning     sylfa  fin  de  ö, 
2895    moncynnes  weard,     swä  him  gemet  t^inceö.' 
Gestäh  \>SL  stiöhydig     steape  dune 

up  mid  his  eaforan,     swä  him  se  eca  bebead, 

|79et  he  on  hrofe  gestod     hean  landes, 

on  [78ere  stowe,     [?e  him  se  stranga  to, 
2900   weerfgest  metod,     wordum  t^hte. 

ongan  |?ä  ad  hladan,     seled  weccan, 

ond  gefeterode     fet  ond  honda 

bearne  sinum     ond  [)ä  on  beel  ähof 

Isaac  geongne     ond  |?ä  sedre  gegräp 
2905    sweord  be  gehiltum:     wolde  his  sunu  cwellan 

folmum  sinum,     fyre  sencan 

mseges  dreore.     [?ä  metodes  öegn 

ufan,  engla  sum,     Abraham  hlüde 

stefne  cygde.     he  stille  gebäd 
2910    äres  sprgece     ond  päm  engle  oncwaeö. 

him  [7ä  ofstum     to  ufan  of  roderum 

wuldorgäst  godes     wordum  meelde: 

'Abraham  leofa,     ne  sleah  [?in  ägen  bearn, 

ac  [?u  cwicne  äbregd     cniht  of  äde, 
2915    eaforan  |7inne:     him  an  wuldres  god. 

mago  Ebrea^     \)ü  medum  scealt 

[7urh  (78es  hälgan  hand  heofoncyninges, 

soöum  sigorleanum,      selfa  onfon, 

ginfsestum  gifum:      |7e  wile  gästa  weard 
2920    lissum  gyldan,     \)döt  [7e  wses  leofre  his 

sibb  ond  hyldo,      [7onne  \>m  sylfes  bearn.' 
Ad  stod  ongeled.     hsefde  Abrahame 

metod  moncynnes,     msege  Lothes, 

breost  geblissad,     \>si  he  him  his  bearn  forgeaf 
2925    Isaac  cwicne.     öä  se  eadega  bewlät 

rinc  ofer  exle     ond  him  [78er  rom  geseah 

unfeor  |7anon     senne  standan, 

broÖor  Arones,     brembrum  fsestne. 

|?one  Abraham  genam     ond  hine  on  äd  ähof 
2930    ofestum  miclum     for  his  ägen  bearn: 

2898  ursprünglich  hea(h)an.  —  2899  stowe  B]  f.  —  2906  fyr 
gesencan  (oder  äsencan)  fyre  sengan  G(rei)n,  on  fyre  s.  K(öU)inJg, 
fyre  swelgan  oder  sellan  K(örne)rj  fyr  besprengan?  doch  vgl.  auch 
Zs,  13,  131.  —  2907  dreor  Gn,  Kg,  Kr.  —  2913  nicht  sleah  [?u  MS.  — 
2918  anfangs  onf6(h)an.  ~  2920  leofra,  verb.  Gn. 


X.  AUS  DER  JUDITH. 


25 


äbraegd  [?ä  mid  \fy  bille,     brynegield  onhread, 
reccendne  weg,     rommes  blöde, 
onbleot  peßt  läc  gode,     ssegde  leana  j^anc 
ond  ealra  |7ära  sselöa,      [?e  he  him  siö  ond  ser, 
2935    gifena  drihten,     forgifen  hsefde. 


X. 

AUS  DER  JUDITH. 

Grein,  Eibl.  I,  123;  Grein- Wülker  II,  301  ff.;  hs.  im  Brit,  Mus.  Vitell, 
Ä,  XV,  s.  202 r, 

Hsefde  öä  gefohten     forem^rne  bleed 

lüdith  set  güöe,     swä  hyre  god  üöe, 

swegles  ealdor,     \q  hyre  sigores  onleah. 
125    \k  seo  snotere  msegÖ     snüde  gebröhte 

[78es  herewgeöan     heafod  swä  blodig 

on  öäm  fsetelse,     [?e  hyre  foregenga, 

blächleor  ides,     hyra  begea  nest 

öeawum  gelungen     [?yder  on  Igedde, 
130    ond  hit  (fä  swä  heolfrig     hyre  on  hond  ägea/ 

/i^^e[7oncolre,     häm  to  berenne 

ludith,  gingran  sinre.     eodon  öä  gegnum  [^anonne 

t^ä  idesa  bä  ellen|?riste, 

6ö  [?8et  hie  becomon,  collenferhöe 
135    eadhreäige  msegö,     ut  of  öäm  herige, 

|?8et  hie  sweotollice     geseon  mihten 

losere  wlitegan  byrig     we  alias  blican 

Bethnliam.     hie  öä  beahhrodene 

feöeläste     forä  on'ettan, 
140    65  hie  glsedmode     gegän  hsefdon 

to  ääm  wealgate.     wiggend  sseton, 

weras,  waeccende:     wearde  heoldon 

in  öäm  fsestenne,     swä  öäm  folce  ser 

geomormodum     lüdith  bebead, 


2931  onhreaä  Ettmüller  Lex.  505,  on  ||  read  Dietrich  Zs.  10,  337, 
onread  Kr.  —  2932  recendne  Gn.  —  2934  sselöa  Gn,  fehlt  im  MS. 

127  foregenge  Leo.  —  130  buchstaben,  die  im  texte  in  cursiver  schrift 
stehen,  fehlen  jetzt  in  der  hs.  ganz  oder  zum  grössten  teil.  —  134  hie  hie  Mas'.  — 
141  weal  über  der  zeile  in  der  hs.  —  142  heordon  ursprünglich,  dann  aber 
der  zweite  strich  von  r  zu  1,  doch  der  erste  nicht  getilgt.  —  144  ludithe 
MS,  Zup,  Kluge,  ludith  Gn^-  2. 
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145    searoöoncol  maegö,     |?ä  heo  on  siÖ  gewät. 
ides  ellenrof     wses  öa  eft  cumen 
leof  to  leodum     ond  öä  lungre  het, 
gieawhydig  wif,     gumena  sumne 
of  ösere  ginnan  b3^rig     liyre  togeänes  gän 

150    ond  hi  ofostlice     in  forlgetan 

|?urh  öses  wealles  geat     ond  |?8et  word  äcweeö 
to  öäm  sigefolce :     'ic  eow  secgan  mseg 
(70ncwyröe  [?ing,     |73et  ge  ne  |?yrfen  leng 
murnan  on  mode:     eow  ys  metod  bliöe, 

155    cyninga  wuldor.     [?8et  gecyöed  wearö 

geond  woruld  wide,     \}^t  eow  ys  wuldorblged 
torhtlic  toweard     ond  tir  gifeöe 
[7ära  Iseööa  to  leane,     [7e  ge  lange  drugon.' 
\>8i  wurdon  bliöe  burhsittende, 

160    syööan  hi  gehyrdon,     hü  seo  haiige  sprsec 
ofer  heanne  weall:     here  wses  on  lustum. 
wiä  [78es  feestengeates     folc  on'ette, 
weras,  wif  somod,     wornum  ond  heapum, 
öreatum  ond  örymmum     |7rungon  ond  urn  on 

165    ongeän  öä  l^eodnes  möegö  [?üsendm8elum, 
ealde  ge  geonge:     ^Bghwylcum  wearö 
men  on  ögere  medobyrig     mod  äreted, 
syööan  hie  ongeäton,     \)SQt  waes  lüdith  cumen 
eft  to  eöle,     ond  öä  ofostlice 

170    hie  mid  eaömedum     in  forleton. 

seo  gleawe  het     golde  gefrsetewod 
hyre  öinenne  |?ancolm6de 
(78es  hereweeöan     heafod  onwriöan 
ond  hyt  to  behöe     blodig  setywan 

175    |?äm  burhleodum,     hü  hyre  set  beaduwe  gespeow. 
sprsec  öä  seo  seÖele     to  eallum  \>km  folce: 
'her  ge  magon  sweotole,     sigerofe  hseleö, 
leoda  rseswan,     on  öses  läöestan, 
hseöenes  heaöorinces,     heafod  starian, 

180    Holofernus  unlyfigendes, 

\>e  üs  monna  mgest     moröra  gefremede, 

146  ellenrof.  Wses  Gn*'.  —  149  gän]  faran?  Bieger  stellt  die  beiden 
vershülften  um,  doch  fragt  er:  ^^oder  ist  gän  an  die  stelle  eines  sißionymen 
lüortes  getreten?''''  —  l'.O  forlt^ton  aus  forl^ten,  verb.  Thorpe.  —  154  die 
oberen  enden  einiger  buchstaben  weg.  —  158  to  leane  fehlt  in  der  hs., 
to  böte  Mieger;  G  ergänzt  on  läst  vor  |?ära.  —  160  halge  Cook,  — 
161  heahne  G.  —  163  weras  ond  wif  Thtc(aites).  —  165  |7eoönes, 
verb.  Thtv.  —  176.  7.  8  tmd  222.  3.  4  die  oberen  enden  einiger  buchstaben 
überklebt.  —  179  stax'rdö  3IS,  verb.  Thw.  —  180  Olofernus  Xeo^  Bieger,  Sweet. 
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särra  sorga,  ond  \>s&t  swyöor  gyt 
ycan  wolde:  ac  him  ne  üöe  god 
lengran  lifes,  he  mid  löeööum  üs 

185    eglan  moste.     ic  him  ealdor  6c5|;rong 

|7urh  godes  fultum.     nü  ic  gumena  gehwsene 
|?yssa  burgleoda     biddan  wylle, 
randwiggendra,      |78et  ge  recene  eow 
fysan  to  gefeohte:     syööan  frymöa  god, 

190    ärfaest  cyning,     eastan  sende 

leohtne  leoman,     beraö  linde  forö, 
bord,  for  breostum     ond  byrnhomas, 
scire  helmas     in  sceaöena  gemong 
fyllan  folctogan     fägum  sweordum, 

195    fsege  frumgäras.     fynd  syndon  eowere 
gedemed  to  deaöe,     ond  ge  dorn  ägon, 
tir,  8et  tohtan,     swä  eow  getäcnod  hafaö 
mihtig  dryhten     [?urh  mine  7mnd.' 

pä.  wearö  snelra  werod     snüde  ^egearewod, 

200    cenra,  to  campe:     stopon  cynerofe 

seegas  ond  gesiöas,     bseron  sige|?üfas, 
foron  to  gefeohte     forö  on  gerihte 
höeleö  under  helmum     of  öeere  häligan  byrig 
on  Ö8et  dsegred  sylf:     dynedan  scildas, 

205    hlüde  hlummon.     (?8es  se  hlanca  gefeah 
wulf  in  walde     ond  se  wanna  hrefn, 
wselgifre  fugel     (westan  begen, 
[78et  him  öä  |7eodguman     |?6hton  tilian 
fylle  on  fsegum),     ac  him  fleah  on  last 

210    earn  setes  georn  ürigfeöera, 
salowigpäda,     sang  hildeleoö 
hyrnednebba.     stopon  heaöorincas, 
beornas,  to  beadowe     bordum  beöeahte, 
hwealfum  lindum,     |?ä  öe  hwile  ser 

215    elöeodigra     edwit  [?oledon, 

hseöenra  hosp :     him  [?8et  hearde  wearö 
set  Öäm  sescplegan     eallum  forgolden, 
Assyrium,     syööan  Ebreas 
under  güöfanum     gegän  hsefdon 

220    to  ääm  fyrdwicum.     hie  öä  fromlice 
leton  forö  fleogan     fläna  scüras, 
Jiild en^drsin     of  hornbogan, 


182  [78et  fehlt  hei  Th,  L,  Ettm,  Gn^,  Bie.  —  189  fysen  Siv.  — 
190  gerfsest  Th,  L,  Ettm,  Gn^,  Ute,  Kr.  —  201  sige  von  Ettm  ergänzt.  — 
207  wiston  Sic,  wistan  Coole.  —  209  ac]  eac?  laste  Gn^  '.—  222  horn- 
bogum  Sweet, 
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strgelas  stedehesirde:     styrmdon  hlüde 

grame  güÖfrecan,     gäras  sendon 
225    in  heardra  gemang.     haeleö  wseron  i/rre 

landbüende     läöum  cynne. 

stop  on  styrnmode  stercedferhöe, 

wrehton  unsöfte  ealdgemölan 

medowerige:     mundum  brugdon 
230    scealcas  of  sceäöum     scirmseled  swyrd 

ecgum  gecoste,     slogon  eornoste 

Assiria  or'etmsecgas 

niöhycgende,     nänne  ne  sparedon 

[78es  herefolces,     beanne  ne  ricne, 
235    cwicera  manna,     \>g  bie  ofercuman  mihton. 


XL 

URKUNDE  AUS  DEN  J.  805—810  (806?). 

Facsimiles  of  Ancient  Charters  in  the  British  Museum  (1873) ;  original 
Cotton  Ms.  Augustus  IL  79. 

f  Ic  Osuulf,  aldormonn  mid  godes  gaefe,  ond  BeornSryö,  min 
gemecca,  sellaö  to  Cantuarabyrg  to  Cristescirican  Sset  lond  set 
Stanbamstede  .XX.  swuliincga  gode  allmebtgum  ond  öere  balgon 
gesomnuncgse  fore  bybte  ond  fore  aedleane  öses  aecan  ond  Saes 
5  towardon  lifes  ond  fore  uncerra  saula  bela  ond  uncerra  bearna 
ond  mid  micelre  eaÖmodnisse  biddaS,  Öset  wit  moten  bion  on  Sem 
gemanon,  Se  öaer  godes  5iowas  siondan  o?id  Sa  menn,  Sa  öaer 
blafordas  wseron,  ond  Sara  monna,  öe  biora  lond 'to  öaere  cirican 
saldon,  ond  Ssettse  mon  unce  tide  ymb  tuselfmonaS  mon  geiiueorSiae 
^  10  on  godcundum  godum  ond  sec  on  aelmessan,  suse  mon  biora  doeö. 

Ic  öonne  Vulfred,  mid  godes  gaefe  arc  epis,  öas  forecuae- 
denan  uuord  fulliae  ond  bebeode,  öset  mon  ymb  tuselfmonaS  biora  tid 
boega  öus  geuueoöiae  to  anes  daeges  to  Osuulfes  tide  ge  mid 
godcundum  godum  ge  mid  aelmessan  ge  aec  mid  bigna  suesendum. 
15  äonne  bebeode  ic,  öaet  mon  Sas  Öing  seile  ymb  tuEelfmonaÖ  of 
Liminunij  8e  Öis  forecuaedene  lond  to  limpeS,  of  Öaem  ilcan  londe 

228  weabton  Leo.  —  234  rice         verb.  Gn^. 
XI.  9  ein  mon  zu  streichen.  —  16  -cuaede(ne). 
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8et  Stanhamstede :  .CXX.  Imaetenra  lilafa  ond  .XXX.  clenra  ond 
an  hriÖer  dugunde  ond  .IUI.  sc^p  ond  tua*  flicca  ond  .V.  goes  ond 
.X.  hennfuglas  ond  .X.  pund  caeses,  gif  hit  fuguldaeg  sie;  gif  hit 

20  öonne  festendseg  sie,  seile  mon  uu^ge  csesa  ond  fisces  ond  butran 
ond  aegera,  Öaet  mon  begeotan  maege ;  ond  .XXX.  ombra  godes 
uiielesces  alo8,  öet  limpeö  to  .XV.  mittum,  ond  mittan  fulne  huniges 
oööa  tu^gen  uuines,  su^  hwaeder  suae  mon  öonne  begeotan  maege. 
ond  of  higna  gem^nu?/^  godum  Öaer  aet  ham  mon  geselle  .CXX. 

25  gesuflra  hlafa  to  aelmessan  for  hiora  saula,  suae  mon  aet  hlaforda 
tidum  doeö.  ond  öas  forecu^denan  su^senda  all  agefe  mon  ö^m 
reogolwarde,  07id  he  brytni^,  swse  higu;?^  maest  red  sie  ond  öaem 
sawlum  soelest.  aec  mon  Öaet  weax  aggefe  to  ciricican  ond  hiora 
sawlum  nytt  gedoe,  Öe  hit  man  fore  doeö  aec  ic  bebeode  minum 

30  aefterfylgendum,  öe  öaet  lond  h^bben  aet  Burnan,  öaet  hiae 
simle  ymb  .XII.  monaS  foran  to  Ssere  tide  gegeorwien  tenhund 
hlafa  ond  swae  feola  sufla,  ond  8^t  mon  gedele  to  aelmessan 
aet  Sere  tide  fore  mine  sawle  ond  Osuulfes  ond  BeornörySe  aet 
Cristescirican,  ond  him  so  reogolweord  on  byrg  gebeode  foran 

35  to,  hwonne  sio  tid  sie.  aec  ic  bidde  higon,  öette  hie  öas  god- 
cundan  god  gedon  aet  Sere  tide  fore  hiora  sawlum,  Saet  ^ghwilc 
messepriost  gesinge  fore  Osuulfes  sawle  twa  messan,  twa  fore 
Beornöryöe  sawle,  ond  aeghwilc  diacon  arede  twa  passione  fore 
his  sawle,  twa  fore  hire,  ond  ^ghwilc  godes  Slow  gesinge  twa 

40  liftig  fore  his  sawle,  twa  fore  hire,  öaette  ge  fore  uueorolde 
sien  geblitsade  mid  öem  weoroldcundum  godum  ond  hiora  saula 
mid  8em  godcundum  godum.  aec  ic  biddo,  higon,  Öaet  ge  me 
gemynen  aet  Sere  tide  mid  suilce  godcunde  gode,  suilce  iow 
cynlic  Synce,  ic  8e  Sas  gesettnesse  sette  gehueder  ge  for  higna 

45  lufon  ge  Seara  saula,  Se  haer  beforan  hiora  namon  auuritene 
siondon.  VALETE  IN  DOMINO, 


17  clenra  die  hs.  auch  nach  dem  facsimile,  nicht  denra.  —  20  ein 
buchst,  radiert  h.  Sonne.  —  22  Set,  nicht  Sset,  facs.  und  hs.  —  28  l.  cirican.  — 
32  S§t  aus  Sot.  —  33  r.  h.  tide.  —  34  (aet  cristes  cirican).  —  43  y  in 
gemynen  auf  r. 
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XII. 

PSALM  68  AUS  DER  HS.  VESP.  A.  1. 

Anglo-Saxon  and  Early  English  Psalter  (ed.  Stevenson),  s.  214  ff.  The  Oldest 
English  Texts,  ed.  Siveet,  s.  280  ff. 

halne    mec  doa  god    foröon     in  eodun    weter  oö  sawle 
^Salvum  me    fac,  deus,  quoniam  introierunt    aquae  usque  ad  animam 
mine,  gefestnad  ic  earn  in  lam     gmndes   7  spoed        cym  in 

meani.  Hnfixiis     sum      in  lignum  profundi,  et  non  est  substantia:  veni  in 
heanisse     saes     7  storm      bisencte  mec  ic  won  cleopiende  hase 
altitudinem  maris,  et  tempestas  demersit  me.  Haboravi  damans:  raucae 
gewordne  werun  goman  mine  asprungun  egan  mine  öonne  ic  gehyhtu 
factae       sunt    fauces  meae:  defecerunt  oculi  mei,  dum  spero 
in  god    minne    gemonigfaldade  sin  dun  of  er    loccas    heafdes  mines 
in  deum  meum.    ^multiplicati         sunt      super  capillos  capitis  mei, 
öa  fiodun    mec  bi  ungewyrbtum  gestrongade  sind  ofer  mec  öa  mec 
qui  oder unt  me  gratis:  confortati      sunt  super  me,    qui  me 

oebtaö  feond    mine  unrebtwislicei)  öa     ic  ne  reafade  öa 

persequuntur,    inimici  mei     iniusti:  ^'^f)  '^on      rapui,  tunc 

ic  onlesde    god,   öu  wast  unwisdom     minne  7  scylde  mine  from 
exsolvebam.  ^deus,  tu    scis     insipientiam   meam,  et  delicta  mea  a 
öe  ne    sind  ahydde  ne    scomiaö     in  mec  öa  öe  öec  bidaö 

te  non  sunt  abscondita.    ^non  erubescant  in  me,    qui      te  expectant, 
drybten3)god  megna     ne    onscunien  ofer  mec  öa  öe  soecaö  öec 
domine,    deus  virtutum:  non  revereantur  supper  me,    qui      requirunt  te, 
god  foröon     fore       öe  ic  aber      edwit  oferwrab 

deus  Israhel;   ^quoniam  propter  te    supportavi   improperium,  operuit 
mid  scome  onsiene  mine    fremöe  geworden  ic  eam  broörum  minum 
reverentia    faciem    meam.  ^exter  f actus        sum      fratribus  meis 
7  cuma  bearnum  moeder  minre    foröon     batheortnisse  buses  öines 
et  hospis  filiis        matris    meae;  ^^quoniam  zelus  domus  tuae 

iteö       mec  7  edwit       edwitendra      öe     gefeollun  ofer    mec  7 
comedit  me,   et  opprobria  exprobrantium  tibi  ceciderunt  super  me.  '^^et 
oferwrab  in  festenne  sawle    mine  7  geworden  is  me    in  edwit 
operui      in  ieiunio     animam  meam,  et  factum      est  mihi  in  opprobrium. 

7  ic  sette    bregl  min      beran      7  geworden  ic  eam  bim  in 

^'^et      posui   vestimentum  meum    cilicium,  et  factus        sum       Ulis  in 


1)  hinter  s  unterpunJctiertes  e.  —  2)  qu§  Stevenson,  qui  Sweet.  — 
^)  drybtne  bei  Sweet  ivohl  druckfehlcr. 
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bispel  wiö  mec  bieodun        öa  öe  setun     in  gete  7 

paraholam.  ^^adversum  me     exercehanturj  qui      sedebant  in  porta,  et  in 
mec  sungun      öa  öe  druncun  win        ic    soölice  gebed^)     min  to 
me    psallebant,  qui      hibebant  vinum.  ^^ego  vero      orationem  meam  ad 
öe  dryhten  tid        wel  gelicade  god    in  mengu  mildheortnisse 
tCj   domine:  tempus  beneplaciti       deus.  in  muUitudine  misericordiae 
öinre  gelier  me  in  soöfestnisse  haelu  öinre    genere^)  mec  of  lame  öset 
tuae   exaudi  me  in  veritate         salutis  tiiae.  ^^eripe       me    de  luto,  ut 
ic  in  ne  feie   gefrea  mec  of  ögem  figendum  mec  7  of  gründe  wetra 
non  inheream :  libera  me    ex  odientibits         me    et  de  prof  undo  aquarum. 

nales  mec  bisence   storm      wetres  ne      forswelge  mec  grund 
i%ow    me     demergat  tempestas  aquae,  neque  absorbeat  me  profundum, 
ne      örege  ofer  mec  seaö    muö  bis        geber  mec  drybten  foröon 
neque  urgeat  super  me  puteus  os     suum.  '^'^ exaudi  me,   domine,  quoniam 
freamsum  is  mildbeortnis  öin     efter         mengu  mildsa 
benigna      est  misericordia    tua:    secundum  multitudinem  miserationum 
öinra    geloca  in  mec    ne  acer  öu  onsiene  öine  from  cnebte  öinum 
tuarum  respice  in  me.    ^^ne  avertas    fadem    tuam  a       puero  tuo: 
foröon     ic  bio  geswenced    breÖlice  geber    mec    bibald    to  sawle 
quoniam  tribulor,  velociter    exaudi  me.  '^Hntende  animae 

minre  7  gefrea  bie  fore  fiondum  minum  genere  mec  drybten  öu 
meae  et  libera  earn :  propter  inimicos  meos  eripe  me,  domine.  ^Hu 
soölice  wast  edwit  min     gedroefnisse  7  scome*^)        mine  in 

e7tim     scis    improperium  meum,  confusionem  et  verecundiam  meam.  ^Hn 
gesiböe     öinre  sind  alle     geswencende  mec  edwit  bad 
conspectu  tuo      sunt  omnes  tribulantes       me:   improperium  expectavit 
beorte  min   7  ^^'^^^     7  somud  mid  mec  were  geunrotsad 

cor      meum  et  miseriam,  et  sustinui,    quisimul   mecuyn  contristaretur, 
7  ne    wes  7  froefrende  mec  ic  sobte  7  gemoette    7  saldun 

et  non  fuit,  et  consolantem  me  quesivi^)  et  non  inveni.  ^'^et  dederunt 
in  mete  minne  gallan  7  öm'ste  minum  drynctun  mec  mid  ecede 
in  escam  meam   fei       et  in  siti       mea      potaverunt  me  aceto. 

sie  biod    beara  biforan  bim  in  girene     7        edlean  7 
^^fiat  mensa  eorum  coram    ipsis  in  laqueum  et  in  retributionem  et  in 
eswic  sien  aöiostrade  egan  beara  öaet  bie  ne  gesen  7  ^ec 

scandalum.  ^^obscurentur         oculi  eorum,  ne      videant,  et  dorsum 

beara  aa  gebeged  ageot  ofer  bie  eorre  öin  7  ebylgÖu^) 
illorum  semper  incurva.    '^^effunde  super  eos  ii'am    tuam,  et  indignatio 


1)  gebeded.  — 
^)  y  über  u. 


2)  gere.  — 


3)  s(c)ome.  — 


4)  quisivi  Sweet.  — 
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eorres  öines  gegripe^)       hie       sie   eardung  heara  woestu  7 
irae       tuae     adpraehendat  eos.    ^^fiat  hdbitatio  eorum   deserta    et  in 
geteldum      heara    ne     sie    se     in  eardie       foröon  öone 
tabernacuUs    eorum    non    sit,    qui   inhabitet.      ^'^quoniam,    quem  tu 
sloge  hie    oehtende  werun  7   o^^^    sar         wunda  minra 

percussisti,  ipsi  persecuti  sunt  et  super  dolorem  vulnerum  meorum 
otectun  to  sete  unrehtwisnisse  ofer  unrehtwisnisse  heara  7 
addiderunt,  ^^adpone  iniquitatem  super  iniquitatem  ipsorum,  et  non 
ne  gaä  in  öinre  rehtwisnisse  sien  hie  adilgade  of  boec  lifgendra  7 
intrent  in  tua  iustitia.  ^9  deleantur  de  lihro  viventium  et 
mid  Ö9em  rehtwisum  ne  bioÖ  awriten  Öearfa  7  sargiende  ic  earn 
cum    iustis  non  scribantw\       ^^pauper  et  dolens       ego  sum, 

7  haelu  ondwlitan  öines  god    onfeng  mec     ic  hergu  noman  godes 
et  Salus    vultus        tili,     deus,  suscepit  me.    ^Haudaho    nomen  dei 
mines  mid  songe  7       micliu     hine  in  lofe       licaö     gode  ofer 
mei      cum  cantico  et  magnifieaho  eum  in  laude:  ^^placehit  deo  super 
caelf      niowe      hornas  forö  ladende  7  ^^^^  gesen  öearfan 

vitulum  novellum  cornua  producentem    et  ungulas.    ^Hideant  pauperes 
7  blissien      soecaö     dryhten     7    liofaö  sawul    eower  foröon 
et  laetentur:    quaerite   dominum,    et   vivet    anima    vestra.  ^quoniam 
geherde    öearfan    dryhten  7  gebundne  his    ne     forhogde  hergaö 
exaudivit  pauperes  dominus  et  vinctos       suos  non  sprevit.  ^laudent 

hine  heofenas  7  eoröe  sae    7  ^®      ^ii^  ^i^^    foräon  god 

eum  caeli  et  terra,  mare  et  omnia,  quae  in  eis  sunt,  ^^quoniam  deus 
halne    doö     Sion    J   bioö  timbrede  cestre  7  eardiaÖ 

salvam  faciet  Sion,  et  aedificahuntur  civitates  ludae,  et  inhdbitdbunt 
öer  7  erfeworönisse  bigeotaÖ  hie       7  öiowa      his  gesittaö 

ihi   et  hereditate         adquirunt  eam.  ^'^et  semen  servorum  eius  possidehit 
hie    7        ^®  lufiaö    noman  his    in  eardiaö    in  hire. 
eam,  et,  qui      diligunt  nomen  eius,  inJiabitahimt  in  ea. 


^)  ge(g)  ripe. 
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XIIL 

iELFREDS  VORREDE  ZU  GREGORS  'CURA  PASTORALIS'. 

King  AlfrecVs  West-Saxon  Version  of  Gregory's  Tastoral  Care,  ed.  hy  Henry 
Sweet j  London  1871,  s.  3,  unser  text  folgt  meist  H  (—  Hatton  Ms.  20, 
früher  88,  in  der  Bodleiana  zu  Oxford),  aus  anderen  hss.  (C  —  Corpus 
Chr.  C.  Cambr.  12,  J  =  Junius'  abschrift  in  Oxford  des  fast  ganz  ver- 
brannten Cott.  Tib.  B  XI,  T=  Trinity  Coll  C.  B  5.  22  [erst  von  z.  81  an], 
U  =  University  Libr.  Cambr.  Ii  2,  4)  werden  graphische  und  lautliche 
Varianten  nur  dann  angeführt,  wenn  sie  ältere  formen  zeigen,  als  H,  oder 
sonst  merkwürdig  sind. 

t  DEOS  BOG  SCEAL  TO  WIOGORACEASTRE. 

^Elfred  kyning  häteÖ  gretan  Wserferä  biscep  bis  wordum 
luflice  ond  freondlice  ond  8e  cyöan  häte,  öset  me  com  swiÖe  oft 
on  gemynd,  hwelce  wiotan  iü  wseron  giond  Angelcynn  segöer  ge 
godcundra  häda  ge  woruldcundra,  ond  hü  gesseliglica  tida  Öä 
5  weeron  giond  Angelcynn,  ond  hü  Öa  kyningas,  öe  8 one  onwald 
hsefdon  Öses  folces,  gode  ond  his  serendwrecum  hiersumedon,  ond 
hie  segöer  ge  hiora  sibbe  ge  hiora  siodo  ge  hiora  onweald 
innanbordes  gehioldon  ond  eac  üt  hiora  eSel  rymdon,  ond  hü 
him  öä  speow  segSer  ge  mid  wige  ge  mid  wisdome ;  ond  eac  öä 

10  godcundan  hädas,  hü  giorne  hie  wseron  eegöer  ge  ymb  läre  ge 
ymb  liornunga  ge  ymb  ealle  8a  öiowotdomas,  8e  hie  gode 
scoldon,  ond  hü  man  ütanbordes  wisdom  ond  läre  hieder  on  lond 
sohte,  ond  hü  we  hie  nü  sceoldon  üte  begietan,  gif  we  hie  habban 
sceoldon.  swse  eigene  hio  wses  oSfeallenu  on  Angelcynne,  Öset 

15  swiöe  feawa  wseron  behionan  Humbre,  Öe  hiora  öeninga  cüöen 


f  ö.  b.  sc.  to  w.]  äis  is  seo  forespreec  hu  sanctus  gregorius  öas 
hoc  gedihte  |7e  man  pastoralem  nemnaö  JU,  f.  C.  —  1  W.  b.  mit  etivas 
kleineren  buchstaben  nachträglich  ds.  hd.  H]  Wulfsige  bisceop  U,  lücJce  J, 
f  ohne  lücke  C.  —  4  worul(d)cundra  —  6  on  öam  dagum  h.  folces 
a.  hd.  H.  II  seryndwrytum  U\\  hiersumedon  C,  her-  Sweet,  hyr-  (y  hd.  11. 
jhds.  auf  r.)  H.  —  1  hu  hie  CJ.  —  8  innanborde  ü  \\  (wel)  gehio.  a.  hd.  ?  II\\ 
oeöel  J  II  rymdon  zu  gerymdon  a.  hd.  H.  —  11  ge]  ond  abgekürzt  CJÜ\\ 
l^eowdomas  U.  —  12  don  vor  sc.  CJ,  ü.  d.  z.  a.  hd.?  II,f.  ü \\  mon  CJÜ\\ 
utonborde  U.  —  13  hie  Sweet,  hy  (y  hd.  11.  jhds.  auf  r.)  H.  —  14  swöe 
zu  swa  (ebenso  18.  49.  53.  56.  72  und  je  zweimal  44.  68.  71.  77)  H\\ 
oöfeallen  TJ  \\  ösette  CJ.  —  15  feawe  CJ  \\  äenunga  J,  äenunge  C, 
|>enunge  U. 

Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6.  aufl.  3 
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understondan  on  englisc  oö3e  furtum  an  gerendgewrit  of  Isedene 
on  englisc  areccean;  ond  ic  wene,  Ssette  noht  monige  begiondan 
Humbre  neeren.  swse  feawa  hiora  weeron,  öset  ic  furSum  anne 
anlepne  ne  m^eg  geöencean  besüöan  Temese,   öa  8ä  ic  to  rice 

20  feng.  gode  selmihtegum  sie  Öonc,  ösette  we  nü  senigne  onstal 
habbaS  lareowa;  ond  foröon  ic  öe  bebiode,  öset  öü  do,  swse  ic 
geliefe,  äset  öü  wille,  öset  8ü  öe  öissa  woruldöinga  to  ögem 
ge^emetige,  swse  öü  oftost  msege,  öset  öü  öone  wisdom,  öe  öe 
god  sealde,  öser  öger  öü  hiene  befestan  msege,  befeste.  geSenc, 

25  hwelc  witu  üs  öä  becomon  for  öisse  worulde,  8ä  öä  we  hit 
nohwseöer  ne  seife  ne  lufodon  ne  eac  oöriim  monnum  ne  lefdon: 
öone  naman  änne  we  li8efdon,  88ette  we  cristne  wseren,  ond  swiöe 
feawe  öä  öeawas.  öä  ic  öä  öis  eall  gemunde,  öä  gemunde  ic  eac, 
hü  ic  geseah,  serÖ^möe  hit  eall  forhergod  wsere  ond  forbserned, 

30  hü  Öä  ciricean  giond  eall  Angelcynn  stodon  mäöma  ond  boca 
gefyldse,  ond  eac  micel  menigeo  godes  öiowa,  ond  öä  swiöe  lytle 
fiorme  öära  boca  wiston,  forösemöe  hie  hiora  nän  wuht  ongiotan 
ne  meahton,  forÖgemÖe  hie  nseron  on  hiora  ägen  geöiode  äwritene; 
swelce  hie  cwseden:  ""üre  ieldran,  öä  öe  öäs  stowa  ger  hioldon, 

35  hie  lufodon  wisdom,  ond  öurh  öone  hie  begeäton  welän  ond  üs 
Isefdon.  her  mon  mseg  giet  gesion  hiora  swseÖ,  ac  we  him  ne 
cunnon  ^eftersi^yrigean' ;  ond  forösem  we  habbaö  nü  segÖer  forlseten 
ge  öone  welan  ge  öone  wisdom,  forösemöe  we  noldon  to  ösem 
spore  mid  üre  mode  onlütan.  '  öä  ic  Öä  öis  eall  gemunde,  Öä 

40  wundrade  ic  swiöe  swiöe  öära  godena  wiotona,  Öe  giü  wseron 
giond  Angelcynn  ond  Öä  bec  ealfe  befullan  geliornod  hsefdon, 
Öset  hie  hiora  öä  nänne  Öeel  noldon  on  hiora  ägen  geÖiode  wendan. 
ac  ic  öä  sona  eft  me  selfum  andwyrde  ond  cwaeö :  hie  ne  wenden, 

17  öeette  zu  Ö^t  r.  H,  [^set  U  (ebenso  20.  27.  57.  78).  —  18  feawe 
CJ\\  Ösette  CJ.  —  20  ^Imiehtegum  J.  —  21  ond  /.  CJÜ  \\  beode  U.  — 
24  georne  v.  befseste  sp.  Jid.  H.  —  25  hwelc  zu  hwelce  sp.  lid.  H, 
hwilce  U.  —  27  anne  zu  senne  sp.  lid.  H  \\  hsefdon  CJ]  lufodon  H, 
lufdon  U.  —  28  feawe  zu  feawa  sp.  hd.  H,  feawa  ü  \\  zweites  öä  /.  U.  — 
31  gefjldsBzu  -de  s}).  hd.H,  -da  CJ,  gefylled  U\\  men(i)geo  iT.  —  32  wuht] 
|?ing  U  II  ongietan  CJ.  —  33  hy  (wie  13)  H.  —  34  cwseden  zu  cwsedon 
sp.  hd.  H\\  yldran  (y  hd.  11.  jhds.  auf  r)  ieldran  J.  —  37  ond  /.  CJÜ\\ 
nü  /.  U.  —  38  wela  U.  —  40  godera  /7.  —  41  se  in  eallse  auf  r.  H, 
ealla  (ealle  U)  hinter  befullan  CJU.  —  42  hie  /.  U  \\  nanne  später  zu 
nsenne  H, 
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öaette  sefre  menn  sceolden  sw^  reccelease  weoröan  ond  sio  lä,r  sw^ 

45  oöfeallan.  for  ö«»re  wilnunga  hie  hit  forleton  ond  woldon,  öset  her 
öy  mära  wisdom  on  londe  wsere,  Öy  we  mä  geöeoda  cüÖon.  Öä 
gemunde  ic,  hü  sio  se  wses  serest  on  ebriscgeÖiode  fanden,  ond  eft, 
öa  hie  Creacas  geliornodon,  Öä  wenden  hie  hie  on  hiora  ägen 
geöiode  ealle  ond  eac  ealle  oöre  bec;  ond  eft  Lsedenware  sw^ 

50  same,  siööan  hie  hie  geliornodon,  hie  hie  wenden  ealla  öurh  wise 
wealhstodas  on  hiora  ägen  geÖiode.  ond  eac  ealla  oÖrse  cristnse 
Öioda  sumne  dgel  hiora  on  hiora  ägen  geöiode  wenden.  forÖy  me 
öyncS  betre,  gif  iow  swse  öyncö,  öset  we  eac  sumse  bec,  öä  öe 
niedbeöearfosta  sien  eallum  monnum  to  wiotonne,  Öset  we  8ä  on 

55  öset  geöiode  wenden,  öe  we  ealle  gecnäwan  maegen  (ond  gedon 
swse  we  swiSe  eaöe  magon  mid  godes«  fultume,  gif  we  öä  stilnesse 
habbaä),  ösette  eall  sio  gioguÖ,  3e  nü  is  on  Angelcynne,  friora 
monna,  Öära  Öe  öä  speda  haebben,  öaet  hie  ögem  befeoran  maegen, 
sien  to  liornunga  oöfseste,  öä  hwile  8e  hie  to  nänre  oöerre  note 

60  ne  mfegen,  oö  Sone  first,  8e  hie  wel  cunnen  englisc  gewrit 
äreedan :  Isere  mon  siööan  furSur  on  laedengeöiode,  öä  8e  mon 
furöor  Igeran  wille  ond  to  hieran  häde  don  wille.  Sä  ic  öä  gemunde, 
hü  sio  lär  Isedengeöiodes  ger  Sissum  äfeallen  wses  giond  Angel- 
cynn,  ond  öeah  monige  cüöon  englisc  gewrit  ärsedan,  8ä  ongan 

65  ic  ongemang  oörum  mislicum  ond  manigfealdum  bisgum  äisses 
kynerices  öä  boc  wendan  on  englisc,  öe  is  genemned  on  Iseden 
Pastor'alis  ond  on  englisc  Hierdeboc,  hwilum  word  be  werde, 
hwilum  andgit  of  andgiete,  swse  swse  ic  hie  geliornode  set  Pleg- 
munde,  minum  sercebiscepe,  ond  set  Assere,  minum  biscepe,  ond 


44  ösett:  (er.)ir^  |?8et  TJ\\  rec :  eleaseir||  swyöe/^.  swse  nachtr.a.hd.H.— 
46  geöioda  CJ.  ~  47  ebrisc-  zu  ebreisc-  sp.  hd.  ebreisc-  JU.  —  48  öa 
öa  C,  [?a  [7a  J  \\  erstes  hie  /.  U\\  creacas  sp.  hd.  zu  greccas  H  \\  agen  zu 
agene  sp.  hd.  H,  —  49  ziveites  ealle  durchstrichen  und  darüber  X  msenige 
von  sp.  hd.  H  \\  oöra  U  \\  -wsere  C.  —  50  some  ZI  \\  zweites  hie]  hic  U  \\ 
viertes  hie  /.  U  \\  eall:  durchstrichen  (a  r.)  ealle  TJ.  —  51  ealle  TJ  \\ 
oörse  zu  oöre  r.  H,  oöra  CJU  \\  cristnse  zu  cristna  r.  cristena  CJ, 
cristene  U,  —  53  eac  sp.  hd.  vor  gif  H \\  iow]  geow  U \\  sumse  zu  sume  r.  H, 
suma  J,  sume  Cü.  —  55  gedon  CU,''^ge  don  HJ.  —  59  ziveites  to  /.  U.  — 
60  Öone  /.  fierst  C.  —  62  hierran  CJ,  herran  U  \\  zweites  Öä  /.  U,  — 
63  oöfeallen  CJ.  —  64  manega  U.  —  65  gemong  (on  /.)  U  ||  missen- 
licum  (7  II  monigfaldum  J,  monigfealdum  U,  —  68  ondgiet  C,  ondgit  Jjj 
andgi(e)te  ds.  hd.  H,  ondgiete  C.  —  69  Asserie  J. 

3* 
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70  set  Grunbolde,  mmum  msesseprioste,  ond  set  lohanne,  minum  msesse- 
preoste.  siöSan  ic  hie  öä  geliornod  haefde,  swse  swse  ic  hie  for- 
stod,  ond  sw^  ic  hie  andgitfullicost  äreccean  meahte,  ic  hie  on 
englisc  äwende;  ond  to  selcum  biscepstole  on  minum  rice  wille  ane 
onsendan,  ond  on  gelcre  biö  an  sestel,  se  biS  on  fiftegum  mancessa. 

75  ond  ic  bebiode  on  godes  naman,  öaet  nän  mon  öone  sestel  from 
ö^re  bec  ne  do  ne  öä  boc  from  ögem  mynstre:  uncüö,  hü  longe 
ö^r  sw^  gel^rede  biscepas  sien,  swse  swse  nü  (gode  Öonc !)  wel 
hwser  siendon,  foröy  ic  wolde,  ösette  hie  ealneg  set  ösere  stowe 
wseren,  büton  se  biscep  hie  mid  him  habban  wille  oööe  hio 

ÖO  hwser  to  Isene  sie  oöSe  hwä  68re  bi  write. 

pis  gerendgewrit  Agustinus 

ofer  sealtne  sge     süöan  brohte 

iegbüendum,     swse  hit  eerfore 

ädihtode     dryhtnes  cempa, 
85    E,6me  päpa.     ryhtspell  monig 

Gregorius     gleawmod  gindwod 

öurh  sefan  snyttro,     searoöonca  herd; 

forösem  he  monncynnes     msest  gestriende 

rodra  wearde,     Eomwara  betest. 
90    monna  modwelegost,     m^eröum  gefrsegost. 

siöÖan  min  on  englisc     Alfred  kyning 

äwende  worda  gehwelc     ond  me  his  writerum 

sende  süä  ond  norö,     heht  him  swelcra  mä 

brengan  bi  ösbie  bisene,     öset  he  his  biscepum 
95    sendan  meahte,     forösem  hi  his  sume  öorfton, 

öä  öe  Isedensprsece     leeste  cüöon. 


70  m8esse(preoste)  moderne  hd.  C.  —  71 — 72  forstod  durchstriclien 
und  darüber  X  betst  unterstandon  cuöe  sp.  hd.  H.  —  72  ond/.  U[  andgiet- 
fullicost  (7,  andgitlicost  U.  —  74  indicatorium  sestel  festuca  hd.  12.  jhds. 
am  rande  C  \\  moncessa  CJy  zu  mancessan  sp.  hd.  H.  —  75  noman  CJ\\ 
nän  /.  ü,  —  76  doe  J.  —  77  ge  ü.  d.  z.  vor  wel  sp.  hd.  H.  —  78  eahie 
weg  U.  —  83  eoröbugendum  T  \\  swse  J,  —  84  adihtnode  T  und  durch 
correctur  von  mod.  hd.  U.  —  86  Grregorius  /.  U.  —  88  foröon  CJ,  for|?8em 
\>e  T.  —  89  romwarena  TU.  —  90  m^röa  U.  —  91  min]  me  TU.  — 
93  for  [7am  he  hinter  norö  U  \\  het  TU.  —  94  bringan  T  j|  bysene  JT^ 
bysyne  U.  —  95  myahte  T\\  hie  CJ\\  be|?orftan  TU.  —  96  l^söe  J. 


37 


XIV. 

DTE  EROBERUNG  BRITANNIENS   DURCH  DIE  ANGEL- 
SACHSEN UND  DIE  BEKEHRUNG  DER  KENTER  ZUM 
CHRISTENTUME. 

Nach  Bedas  bericht  in  könig  JElfreds  Übersetzung.  (Buch  ly 
cap.  XlV-XVIy  XXIII-XXVI.) 

Historiae  ecclesiasticae  gentis  Anglorum  libri  qulnque  a  venerabili  Beda 
presbyter 0  scripti,  ab  augustissimo  veterum  Änglosaxonum  rege  Älvredo 
examinati  eiusque  paraphrasi  saxonica  eleganter  explicati,  ed.  A.  Wheloc 
(Gantabr.  1643),  p.  327.  —  Historiae  ecclesiasticae  gentis  Anglorum  libri 
quinque  etc.  cura  et  studio  Johannis  Smith  (Gantabr.  1722),  p.  596.  — 
The  Old -English  version  of  Bedels  Ecclesiastical  History  of  the  English 
people,  edited  etc.  by  Thomas  Miller,  M.  A.,  Ph.  D.,  etc.  (Early  English 
Text  Society,  vols  95^  93^  no),  London,  1890,  1891,  1898.  ~  Jconig  Alfreds 
Übersetzung  von  Bedas  kirchengeschichte.  herausgegeben  von  Jacob  Schipper 
(Bibliothek  der  angelsächsischen  prosa,  begründet  von  Gh.  W.M.  Grein,  fort- 
gesetzt von  B.  P.  Wülker,  IV.  band,  in  drei  teilen),  Leipzig,  1897 — 99. 
die  übereinstimmenden  hs.-bezeichnungen  aller  bisherigen  herausgeber  (nicht 
mehr  die  davon  abweichenden  der  früheren  auflagen  dieses  Übungsbuches) 
sind  auch  hier  beibehalten  ivorden,  nämlich  T  —  MS.  Tanner  10  der  Oxforder 
Bodleiana,  0  =  MS.  279  des  Gorpus  Ghristi  Gollege  zu  Oxford  (diese  beiden 
MSS.  unvollständig,  namentlich  zu  anfang  und  zu  ende),  G  =  MS.  Gotton. 
Otho  B  XI  des  Brit.  Mus.  zu  London,  durch  brand  stark  beschädigt,  nur  noch 
in  bruchstücken  erhalten),^  Ga  =  MS.  Kk  3,  18  der  universitäts-bibliothek 
zu  Gambridge,  B  =  MS.  41  des  Gorpus  Ghristi  (früher  Bennet)  Gollege  zu 
Gambridge.  nur  diese  beiden  letzteren  handschriften  sind  im  ivesentlichen  voll- 
ständig und  in  ihnen  ist  der  vorliegende  abschnitt  des  Werkes  hauptsächlich 
erhalten,  unser  text  folgt  anfangs  der  hs.  Ga,  später  deren  vorläge  0.  die 
zuerst  unbezeichneten  Varianten  sind  diejenigen  der  hs.  B.  wo  T  und  0  an- 
fangen, sind  die  Varianten  aller  handschriften  bezeichnet  worden,  graphische 
und  lautliche  Varianten  sind  in  der  regel  nicht  angegeben  worden. 

Com  se  foresprecena  hungur  eac  swylce  hider  on  Bryttas, 
and*  hi  to  Son  swySe  waecte^,  |78et  heora  monige  heora  feondum  on 
hand  eodan;  and  gyt  ma  wses  \)e^  j^set  don  ne  wolde"*^.  ac  j^a^ 
him^  selc  mennisc  fultum  blonn,  [)9et  hi^  ma  on  godcundne  fultmn 
getreowodan;  and"^  |?a  ongannan  serest  wiÖ  heora  fynd  feohtan,  [?a 
8e  monige^  gear  ger  hi^  onhergedon  and  hleoSedon;  and  hi  him  Sa 
micel  wsel  ongeslogan^^,  and  hi  ham  bedrifan,  and  sige  ahton.  sefter 

land  fast  immer  abgekürzt;  ivenn  ausgeschrieben,  steht  and,  nicht  end 
in  dieser  hs.  —  ^  wsehcte  Ga.  —  ^  |?8ette.  —  *  woldon.  —  ^  him  [?a.  — 
ßjieora.  —  '^an.  —  ^^onig  G.  —  ^him,  —  i^onslogon, 
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[7yssum  com  god  gear,  and  swa  eac  micel  genihtsumnys  wsestma 
on  Breotone  lond,  swa  nsenig  ^efteryldo  syöSan  gemunan  mseg; 
mid  [7y^  öa  ongon^  firenlust  weaxan^;  and  sona  wol  ealra  monna"^ 
somod  ■  gehradode,  [?8et  wses  weellhreownysse  and  soöfaestnysse 
feoung  and  seo  lufu  liges  and  leasunge.  and  nalses  |78et^  an  pdßt  8as 
|?ing  dyden  weoruldmen^,  ac  eac  swylce  [?8et  drihtnes  eowde,  and 
his  hyrdas;  and  hi^  druncennesse  and  oferhydo"^  and^  göcygde 
and^  geflite  and  Befeste  and  oSrum  mannum  [?ysses  gemetes  wseron 
heora  swiran  under |7eoddende^^,  onweg  aworpenum  Cristes  geoce 
l^am  leohtan  and  Sam  swetan.  betwih^^  Öas  |?ing^^  [?a  com  semninga 
mycel  wol  and  grim^^  ofer  Sa  gehwyrfdon^  ^  modes  menn^^;  and  se 
on^^  hrsednesse  swa  mycele  menigo  heora  fornom  and  gefylde, 
[78ette^^  Sa  cwican  no  genihtsumedon  [^eet  hi  Sa  deadan  bebyrigdan; 
ac  hwseSere  [?a  Se  lifigende  weeron,  for  Sam  ege  |78es  deaSes  noht^^  |7on 
seP^  woldan,  ne  fram  heora  sawle  deaSe  acigde^"^  beon  ne  mihton^"^. 
forSon^^nalses  sefter  myclum  fsece  grimre^^  wraec^^  Sa  |?8ere^^  fyren- 
fallan  |?eode  [78es  grimman  mänes^^  waes  sefterfyligende.  psi  gesom- 
nedon  hi  gemot,  and  [?eahtedon  and  rseddon,  hwaet  him  to  donne 
waere,  and^^hwser  him  waere  fultum^^to  secanne^^  to  gewearnienne^^' 
and  to  wiSscufanne^"^  swa  reSre^^  hergunge  and  swa  gelomlicre^^ 
[?ara  norS[?eoda;  and  |78et  [?a^^gelicode  him  eallum  mid  heora  cyninge, 
Wyrtgeorn^  ^  wses  haten,  |7set  hi^^  Seaxna  [^eode  ofer^^  [?am^*  sselicum 
daelum  him  on  fultum  gecygdon^^  and  gelaSedon.  psßt  cuS  is  f^eet  |79et 
mid  drihtnes  mihte  gestihtad  wöes,  [?8et  yfell  wrsec  come  ofer  Sa 
wiScorenan^^,  swa  on^'^  |?am  ende  [7ara  wisena  sweotolice  setywed  is. 

Da  Waes  ymb  feower  hund  wintra  and  nigon  and  feorwertig 
fram  ures  drihtnes  menniscnysse,  |79et  Martianus  casere  rice  onfeng 
and  VII  gear  hgefde;  se  waes  syxta  eac  feowertigum  fram  Agusto 

^  |7am.  —  2  ongänn.  —  ^  weox.  —  ^  mäna.  —  ^  [78et  an  Sing  |?8ette 
woruld  menn  dydan.  —  ^  heora.  —  heora  oferhigd.  —  ^  fehlt  in  Ca.  — 
9  on  Ca,  —  nnder|7eodde.  —  ^  neah  [7am  Singum.  —  12  grimnes.  — 
13  geh  we  orf dan  menn  modes.  —  i^in.  —  i5[78et.  —  i^na  Se  sei.  —  i'^acen- 
nede  beon  mihton.  —  i^forSam.  —  i^grimmre  (7,  grimre  B,  grim  Ca.  — 
20  wrace.  —  21  j^eere  übergeschrieben  von  derselben  hand;  fehlt  bei  Smith  und 
mjB.  — 22  grimman  mannes  Ca,  grim  mknesB.  -^^ fehlt  m-B.  — ^^faltumes. — 
25biddanne.  —  ^^warienne.  —  ^T^iggeuenne.  —  ^s^eSum.  —  29gelomlice.  — 
''^  6 Si,  übergeschrieben  in  Ca;  ausgelassen  in  ebenso  tvie  das  vorhergehende 
|78et.  — -  31  wirSgeorn.  —  ^2  he  Ca.  —  ^3  und  fehlen  in  B.  —  35gecerdon  C, 
bsedon  j5.  —  36  wi|?ercorenan  (er  übergeschrieben  von  anderer  hand)  B.  —  37  in. 
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[7am  casere.  8a  Angel  \feod  and  Seaxna  wses  gelaÖod  fram  |?am 
foresprecenan  cyninge,  and  on  Breotone^  com^  on  [?rim  myclum^ 
scypum,  and  on  eastdsele  |7yses^  ealondes^  eardungstowe  onfeng* 
|7urh  Sees  ylcan  cyninges  bebod,  |?e  hi  hider  gelaÖode'"*,  [?8et  hi 
sceoldan  for  heora  eÖle^'  compian  and  feohtan;  and  hi  sona  com- 
pedon  wiÖ  heora^  gewinnan,  |?e  hi  oft  ser  norSan  onhergedon"^ ; 
and  Seaxan^  [7a  sige  geslogan.  |;a  sendan  hi  ham  eerenddracan^, 
and  heton  secgan  [^ysses  landes  wsestmbsernysse^^  and  Brytta 
yrgÖo ;  and  hi  |7a  sona  hider  sendon  maran  sciphere  strengran^^ 
wihgena;  and  waes  unoferswi|7endlic  weorud^^,  |?a  hi  togaedere 
ge|7eodde  wseron.  and  him  Bryttas  sealdan  and  geafan  eardung- 
stowe betwih  him,  [?8et  hi^^  for  sibbe  and  hselo  heora  eSles  cam- 
podon  and  wunnon  wiS  heora  feondum,  and  hi  him  andlyfne  and 
are  forgeafen^^  for  heora  gewinne,  comon  hi  of  [?rim  folcum  8am 
strangestan^^  Germanie^^,  l^aet  is^^  of  Seaxum  and  of  Angle  and  of 
Geatum.  of  Geata  fruman  syndon  Cantware  and  Wihtssetan;  |78et  is 
seo  8eod  j^e  Wiht^^  f^aet  ealond  oneardaS^^.  of  Seaxum,  [?8et  is  of 
8am  lande  \fQ  mon  hateS  Ealdseaxan,  coman  Eastseaxan  and  Su8- 
seaxan  and  Westseaxan.  and^"^  of  Engle^^  coman  Eastengle  and 
Middelengle  and  Myrce  and  eall  Nor8hembra  cynn;  is  \>^t  land^^, 
8e  Angulus^^  is  nemned,  betwyh^^  Geatum  and  Seaxum;  and^^  is 
seed  of  88ere  tide  j^e  hi  8anon  gewiton  08  to  dsege,  [?8et  hit  weste^^ 
wunige.  wseron^*  aerest^^  heora  latteowas^'"^  and  heretogan  twegen^^ 
gebro8ra^^  Hengest  and  Horsa.  hi  weeron  Wihtgylses  suna,  |?8es^'^ 
feeder  Wöbs  Witta  haten^^,  [?8es  feeder  wees  Wihta  haten,  and^^  [?8es 
Wihta  feeder  wees  Woden  nemned,  of  88es  strynde^^  monigra 
m8eg8a  cyningcynn .  fruman  leedde^^  ne  wees  8a  ylding  to  |7on^^ 


1  brytene  comon.  —  ^  fehlt  in  B.  —  ^  [?isses  ealandes.  —  ^  on- 
fengon.  —  ^  gelaöde.  —  ^  e81e  his  heora  fehlt  in  B.  —  onheregedon.  — 
^  saxan.  —  ^  eerendracan.  —  weestmberennesse.  —  strangra  wigena 
end  |?8et  wees  unoferswiöedlic  werod.  —  12  i^q  for  sibbe  and  for 
heelo  Ca  (das  zweite  for  fehlt  in  B ;  es  fehlte  nach  Smith  auch  in  C).  — 
i-^forgeafon.  —  i^strengstan  germani.  —  ^^is  fehlt  in  den  MSS.  —  i^^ii^t- 
land  eardaS.  —  ^'^  and  fehlt  in  B  und  C.  —  angle.  —  1^  ealand.  — 
20anglus,  ursprünglich  anguUus,  aber  ul  ausradiert  in  B.  —  ^ij^^twyx.  — 
22  and  fehlt  in  Ca.  —  23w8estme.  —  ^'^wsdvon  8a  eerest  Ca  (8a  fehlt  in  C 
undB). —  25iat^owas.  —  ^oiig^'broSor.  —  27  j^gag  haten  fehlt  in  Ca.  — 
28  and  fehlt  in  B.  —  ^^cjime  com  manigra  meeg8a  cining  |?e"cinfruman 
{ursprünglich  pingfruman,  aher  g  mit  anderer  tinte)  laedde.  —  j^am. 
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\)2et  hi  heapmyelum  coman  maran^  weorod^  of  |7am  Seodum,  |?e 
we^  ser  gemynegodon;  and  [^aet  folc,  8e  hider  com,  ongan^  weaxan 
and  myclian  to  [7an^  swiöe,  |?8et  hi  wi^eron  on  myclum  ege  |?am 
sylfan  landbigengan*^  öe  hi  eer  hider ^  laöedon  and  cygdon^ 

jiEfter"^  [?issum  hi  öa  geweredon  to  sumre  tide  wiö  Pehtum, 
|?a  hi  aer  Surh  gefeoht  feor  adrifan ;  and  [?a  wseron  Seaxan  secende 
intingan  and  towyrde^  heora  gedales  wiö  Brittas;  cySdon  him 
openlice  and  ssedon,  butan^  hi  him  maran  andlyfne  sealdon,  [?öet  hi 
woldan  him  sylfe  niman  and  hergian,  (?8er  hi  hit  findan  mihton;  and 
sona  öa^^  beotunge^^  daedum  gefyldon^^:  bserndon  and  hergedon 
and  slogan  fram  eastsse  08  westsse,  and  him^^  nsenig  wiÖstod.  ne 
wses  ungelic  wröece^^  [?am  öe  iu  Chaldeas  bserndon  Hierusaleme 
weallas,  and  öa  cynelican  getimbro  mid^^  fyre  fornaman  for  öäes 
godes  folces  synnum.  swa  |7onne  her  fram  [^sere  arleasan  öeode. 
hwaeöere  rihte^^  godes  dome,  neh^^  ceastra  gehwylce^"^  and  land 
WÖBS  forhergiende  hruran  ^  ^  and  feollan  cynelico^^  getimbro  and 
anlipie^^,  and  gehwser^^  sacerdas  and^^  msessepreostas  betwih^^ 
wibedum  wseron  slsegene^^  and  cwylmde;  biscopas  mid  folcum 
buton  senigre  are  sceawunge  aetgsedere  mid  iserne^^  and  lige  for- 
numene  wseron;  and  ne  waes  aenig^^  se  öe  bebyringysse^^  sealde 
|7am  Se  swa^"^  hreowlice^*^  acwealde  waeron;  and  monige  Öaere 
earman  lafe  on  westenum  fanggene  waeron,  and  heapmaelum  sticode. 
sume  for  hungre^^  heora  feondum  on  hand  eodan  and  ecne  |7eowdom 
geheton,  wiSSon  \>e  him  mon  andlyfne  forgeaf^^;  sume  ofer  sae 
sorgiende^^  gewiton,  sume  forhtiende^^  on  eöle  gebidan,  and  |?ear- 
fendum^^  life^^  on^^  wuda  and  on^^  westene^^  and  on^^  hean^"^ 
clifum  sorgiende^^  mode  symle^^  wunedon^^. 

1  mare  werod.  —  ^wsei  Ca.  —  ^ongann  (sie!)  bis  hider  ist  in  B 
lüiederholt,  das  zweitemal:  ongän.  —  ^  [7am.  —  ^landagendum.  —  ^  ciiden.  — 
ond  aefter  (7.  —  ^toweardne.  —  ^nemne  {darüber  butan)  Ca.  —  lög^m 
gebeote.  —  i^laestan  C,  gelaeston  B.  —  ^^i^ini  song.  —  ^^wracu.  —  i^mid 
fehlt  in  B.  —  über  der  Zeile  in  Ca.  —  for  neah.  —  gehwylc.  —-  forhere- 
geode  waeron.  —  i^hrusan  afeollan  Ca;  ond  hruran  ond  feollon  B.  — 
20cinelicu  getimbru  somod  ond  aenlipie.  —  ^^v^2idT.  —  22  ["gQ^-i^ed]  and  Smith 
(somed  vielleicht  aus  C  ergänzt).  —  ^sbetwyxweofodum  (so  auch  C)  slegene 
waeron.  —  irene.  —  ^5  aenig  fehlt  in  C 11.  B.  —  ^6  bebirgennesse.  —  ^7  swa  wael 
hreowlice.  —  28|^^'^  diesem  worte  beginnt  MS.  T.-^^forgefe  T,  forgeafe  B.  — 
30  sarigende  T,  sorhgende  B.  —  forhtgende.  —  [?earfende  lif  TB.  — 
33  und  31  in  T.  —  35  westenum  TB.  —  ^  in  T.  —  37  hean  fehlt  in  B.  — 
38  sorhgende  B.  —    fehlt  in  B,  —  ^  dydon  T,  gebidon  B, 
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And  |?a  aefter  Öon^  Öe  se  here  W9es  harn  hweorfende  and 
hi  hsefdon  ütamserde^  and^  tostencte'^  |?a  bigengan  [?ysses  ealondes"^, 
Öa  ongunnon  hi  sticcemaelum  mod  and  msegen  niman'^,  and  forÖ- 
eodan  of  |?am  diglum^  stowum,  [?e  hi  öer  on'^  behydde^  waeron, 
and  ealre^  anmodre  geöafunge  heofonrices^^  fultumes  him  waeron 
biddende,  |7set  hi  08  forwyrd  aeghwaer  fordiligade ^  ne  waeron.  waes 
on^^  öa  tid  heora  heretoga^^  and  latteow^^,  Ambrosius  haten,  oöre 
naman  Aurelianus ;  wöes^'^.god  man  and  gemetfaest,  Romanisces^^ 
cynnes  man.  on-^^  |?yses  mannes  tid  mod  and  maegen  Bryttas 
onfengon,  and  he  hi  to  gefeohte  forS  gecygde  and  him  sige  gehet; 
and  hi  eac  on  [7am  gefeohte  |7urh  Godes  fultum  sige  onfengon; 
and  |7a  of  ösere  tide  hwilum  Bryttas,  hwilum  eft  Seaxan^"^  sige 
geslogan,  oöSset  ger  ymbsetes  |78ere  Beadonescan  dune,  [?a  hi 
mycel  waell  on  Angelcynne  geslogan,  ymb  feower  and  feowertig 
wintra  Angelcynnes  cyme^^  on^^  Breotone. 

Da  Waes  sefter  foröyrnendre  tide  ymb  fif  hund  wintra  and 
tu^^  and  hundnigontig^^  fram  Cristes  hidercyme,  Mauricius  casere 
feng  to  rice  and  |?8et  haefde  an  and  twentig  wintra;  se  waes  feoröa 
eac  fiftigum  fram  Augusto^^.  |?aes  caseres  rices  \}j  teoöan  geare 
Gregorius  se  halga  wer,  se^^  wäes^^  on  lare  and  on  daede  se 
hyhsta,  feng  to  biscophade  |?aere  Romaniscan  cyrican  and  t7aes 
apostolican  setles,  and  [?aet  heold^*  and  rihte^*  öreottyne  gear 
and  syx  monaö  and  tyn  dagas.  se  waes  mid  godcundre  onbryr- 
dnysse^^  monad  \}j  feowerteogeoan  geare  |7aes  ylcan  caseres, 
ymb  fiftig  wintra  and  hundteontig  Angelcynnes  hidercymes^^ 
on  Breotone,  j^aet  he  sende  godes l^eow^"^  Agustinum^^  and 
oSre  monige  munecas  and^^  preostas^^  mid  hine^^\  drihten  on- 
draedende^^,  bodian^^  godes  word^^  Angel[?eode.  [?a  hyrsumedon 
hig  t7aes  biscopes  bebodum  to   |?am  gemyngedon  weorce,  and^"^ 

1  öam  B.  —  2  ütafserde  B,  C.  —  and  tostencte  fehlt  in  T,  — 
^  xglandes  B.  —  ^  monian  T.  —  ^  deaglum  T.  —  in  T.  —  ^  gehidde  B.  — 
9  ealra  T,  ealle  B.  —  1^  heofonlices  B.  —  n  fordilgode  T,  adilgode  B.  — 
^2  in  TB.  —  1^  lätteow  ond  heretoga  B.  —  ^'^  se  waes  Ca.  —  waes  roma- 
nisces  GB.  —  in  T.  —  seaxena  Ca.  —  cymes  B.  —  in  T.  — 
20  twa  B.  —  21  liundnigontig  wintra  T.  —  22  augusto  T,  agusto  CaB.  — 
23  se  waes  fehlt  in  B.  —  24i.ihte  heold  B.  —  ^^inbryrdnesse  TB.  —  26  hider- 
cyme B.  —  27  godes  [7eow  fehlt  in  T.  —  28  agustinns  B.  —  29  ^nd  preostas 
fehlt  in  TB.  —  ß       31  adraedende  B.  —     beodan  Ca.  —  godes 

word  bodian  B.  —     and  fehlt  in  Ca. 
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feran  ongimnon  and^  sumne  dsel  Sees  weges  gefaren  hsefdon,  8a 
ongunnon^  hi  forhtigan  and  ondraeddon  him  [?one  siöfset,  and 
t^ohtan  [78et  him  wislicre  and^  gehyldre^  wsere,  \)^t  hi  ma^  ham 
cyrdan,  [?onne  hi  [?a  eallreordan  j^eode"^  and  Sa  reÖan^  and  [?a^ 
ungeleafsuman,  [?ara  öe  hi  furSon  gereorde^  ne  cuÖan,  gesecan 
sceoldan;  and  |?is  gemsenelice  him  to  röede  gecuron'^.  and  |7a  sona 
sendon  Agustinum^  to  öam  papan,  (?one  8e  hi^  him  to  biscope 
gecoren  hcBfdon^^,  gif  heora  lare^^  onfangene^^  W8ere,  [7öet  he 
sceolde  eadmodlice^^  for  hi  Singian,  \)ddt  hi  ne  Öorftan  in  swa 
frsecne  siSfyett  and  on swa  gewinfullicne and^^*  on  swa  uncuöe 
öellÖeodignysse  feran.  öa  sende  Scs  Gregorius  serendgewrit  him 
to,  and  hi  trymede  and  Iserde  on^"^  |?am  gewrite,  |79et  hi  ead- 
modlice^^  ferdon  on^^  [78et  geweorc^^  |?{bs^^  godes  wordes,  and^^ 
getreowoden  on godes  fultiim;  and^^  |?9et  hi  ne^^  afyrhten^^  |?8et^^ 
gewin  öees^^  siöfaetes^^,  ne  wyrigcwydolra  manna tungan  ne 
bregden^^,  ac  |?aet  hi  mid  ealre  geornfulnysse  and  mid  godes  lufan 
Sa  god  gefremeden^^,  \>e  hi  öurh  godes  fultum  don  ongunnon;  and 
[?8et  hi  wiston  \)ddt  Sset  micle  gewin  mare^^  wuldur  eces  edleanes 
sefterfyligde^^;  and  he  eehnihtigne  god  baed,  \)^t  he  hi^^  mid  his 
gife  gescylde,  and  |?8et  he  him  sylfum  forgeafe  [?8et^^  he  moste 
8one  wsestm  heora  gewinnes  on^'^  heofona'^^  rices  wuldre^^  geseon, 
forÖon  he  gearo  wsere  on^^  [?am  ylcan  gewinne  mid  him  beon, 
gif  him  lefnys^^  seald  wsere. 

Da  waes  gestrangod  Agustinus  mid  trymnysse  |78es  eadigan 
faeder  Gregorius  mid  Öam  Cristes  [^eowum,  8a  \}e  mid  him  waeron, 
and^^  hwearf  eft^^  on"^^  j^set  weorc  godes  word  to  Iseranne,  and 
com  on^^  Breotone. 

1  and  his  ongunnon  fehlt  in  —  2  ond  gehyldre  ist  in  C  aus- 
gestrichen; T  liest  gehseledra.  —  ^  ma  fehlt  in  B.  ^  [?eode  geferdan  B.  — 
^reöan  and  \>Si  fehlt  in  B.  —  ^gereorda  (7,  [7a  gereorde  Ca.  —  "^curon  B.  — 
8  agustinus  J5.  —  »he  B,  fehlt  in  T.  —  10  h^fde  TB.  —  n  lar  TB.  —  12  on- 
fangen  TB,  —  1^  eaömodlice  TB.  —  on  (übergeschrieben)  Ca^  in  T.  — 
i^gewinfulne  T,  gewinnes  B.  —  ^nd  fehlt  in  B.  —  ^'^  in  T.  —  ^^5- 
modlice  TB.  —  in  TB.  —  20  weorc  TB.  —  21  [^ges  fehlt  in  B.  —  22  ond 
[)get  hi  B.  —  23  in  T.  —  24  and  fehlt  in  Ca.  —  25  no  Ca.  —  26  fyrhte  T, 
forhtgean  B.  —  27  gges  B.  —  28  gewiin  T,  gewinnes  B.  —  29  ^ggg  siöfaetes 
fehlt  in  T.  —  ^^rnit  diesem  worte  bricht  T  zunächst  tvieder  ab.  —  ^i^b^^egde  Ca^ 
hrosniende  C.  —  32  gefremede  Ca.  —  33  w^re  mare  B.  —  34  gefter- 
fylgende  B.  —  35  hine  B.  —  36  ond  [78et  B.  —  37  on  fehlt  in  j5.  —  38  lieofon- 
rices  wuldor  B.  —  39  in  B.  -  ^oHf  C.  —    and  und  eft  fehlen  in  B,  —    in  B. 


BEKEHUUNG  DER  KENTEll  ZUM  OIIIUSTENTÜME. 


43 


Da  W3es  on^  |7a  tid  TEöelbyrht  cyning  haten^  on  Centrice 
and^  mihtig,  se  haefde  rice  oc^  gemsero  Humbre  streames"^,  se 
tosceadeö  suöfolc  Angel[7eode  and  norSfolc.  |7onne  is  on  easte- 
weardre  Cent  mycel  ealand^  Tenet^,  \)d&t'^  is'^  syx  hund  hida 
micel^  sefter  Angelcynnes  sehte;  l^set  ealond'^  tosceadeÖ  Wantsumo 
stream  fram  |7am  togej^eoddan  lande;  se  is  [?reora  furlanga  brad, 
and  on  twam  stowum  is  oferfernes,  and  aeghwaeÖer  ende  liÖ  on^^ 
sge.  on  [?yssum  ealande^  ^  com  upp  se  godes  [7eow  Agustinus  and 
his  geferan;  waes  he  feowertiga  sum.  noman^^  hie"^  eac  swylce^^ 
him  wealhstodas  of  Franclande  mid^*^,  swa  him  Scs  Gregorius 
bebead;  and  he  |?a  sende^*  to^^  iE[7elbyrhte  serenddracan,  and 
onbead^^  [78et  he  6f  Rome  come  and  \}^t  betste  Berende  laedde; 
and  se  Se  him  hyrsum  beon  wolde,  buton  tweon  he  gehet 
ecne  gefean  on^'^  heofonum,  and  toweard  rice  butan  ende  mid 
[?one  soöan  god  and  [?one^^  lifigendan.  Sa  he  [7a  se  cyning  |7as 
word  gehyrde,  [7a  het  he  hi  bidan  on  |?am  ealande,  [?e  hi  upp 
comon,  and  him^^  |?ider  hiora  |7earfe  forgyfan^^,  and^^  |?8et  he 
gesawe  hwset  he  him  don  wolde.  swylce  eac^^  9er  |7an  becom 
hlisa  to  him^^  [?8ere  cristenan  sefaestnesse,  forÖon  he  cristen  wif 
haefde,  him^*  gegyfen^^  of  Francena  cyning-cynne^^,  Berhte  wees 
haten ;  |78et  wif  he  onfeng  fram  hyre  yldrum  [?8ere  arednesse,  |78et 
hio  his  leafnesse^^  hsefde  [?8et  heo  [?one  |?eaw  |?8es  cristenan  ge- 
leafan  and  hyre  gefsestnesse  ungewemmedne  healdan^^  moste,  mid 
\}y^^  biscope,  \}one  \}e  hi  hyre  to  fultome  [79es^^  geleafan  sealdon^^, 
t?8es  nama  wsbs  Leodheard. 

Da  waes  aefter  monegum  dagum,  |?aet  se  cyning  com  to 
[7am  ealonde^^,  and  het  him  ute  setl^^  gewyrcean,  and  het 
Agustinum^^  mid  his  geferum  [7ider  to  his  sprsece  cuman.  war- 
node  he  him^^  |?y  Ises  hie   on^^  hwylc  hus  to  him  ineodan; 

1  in  ^.  —  ^  haten  fehlt  in  B.~^  end  se  waes  B.  —  ^  streame  Ca.  —  ^  mit 
diesem  worte  (igland-B^  ealond  C)  beginnt  die  hs.  0^  der  unser  text  nun  folgt.  — 
^  tenant  0,  Ca  (zweites  t  übergeschrieben  in  Ca),  \ddt  is  nenined  tenet  B.  — 
öser  synt  B.  —  ^  m.\<zQ\  fehlt  in  B.  —  igland  B.  — 10  to  Ca.  —  iglande  B.  — 
12  nam  he  C.  —  fehlt  in  B.  —  i^gej^de  [7a  B.  —  auch  onbead  in  Ca,  aber 
über  bead  steht  ssede  von  anderer  hand;  cyöde  B.  —  gehet  him  B.  — 
17  in  B.  —  18  [7am  B.  —  i9he  B,  —  20forgeaf  B.  —  21  oö  B.  —  fehlt 
in  Ca.  —  ^  fehlt  inB.  —  24  geo  waes  him  forgifen  Ca.  —  25  cyne  cynne  Ca.  — 
261eue  B.  —  27  gehealdan  JB.  —  28  j^^m  B.  —  29  gealdon  and  to  geleafan  B.  — 
3ö  iglande  B.  —     geldan  B,  —  32  agustinus  B.  —  ^3  hine  B.  —  ^^inB. 
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breac'  ealdre  healsunge,  gif  hie  hwylcne  drycrseft  hsefdoD,  [?8et  hi 
hine  oferswi[?an  and  beswican  sceolden.  ac  hi  nalses  mid^  deoful- 
crsefte'^,  ac  mid  godcunde  mgegene  gewelgade  coman.  Bseron 
Cristes  rode  tacen,  sylfrene  Cristes  msel  mid  him*,  and  anlicnesse^ 
drihtnes^  hselendes  on  brede  afegde  and  awritene^,  and  wseron 
haligra'^  nam  an  rimende,  and  gebedo  singende,  somod  for  hiora 
sylfra^  ecre  hselo  and  [?ara  (?e  hi  to  comon  to  drihtne  [^ingodon. 
|7a  het  se  cyning  hie  sittan,  and  hie  swa  dydon ;  and  hi  sona 
him  lifes  word  setgaedere  mid  eallum^  his  geferum,  [?e  |78er  set 
wseron,  bodedon  and  laerdon^^.  |?a  andswarade  se  cyning  and  [?us 
cwseÖ :  fsegere  word  syndon  and  gehat  |?a  ge  brohton  and  us 
secgaS;  ac  foröon  hi  niwe  syndon  and  uncuöe,  ne  magon  we  nu 
gen^^  \>set  [?afigean,  [^set  we  forlaetan  |?a  wisan  \}e  we  langre^^  tide 
mid  ealle^^  Angel |?eode  heoldon.  ac  foröon  |?e  ge  hider  feorran 
ellöeodige  coman,  and  |?aes  \)e  me  geöuht  and^*  gesawen  is  j^a 
t^ing  [7a  [70  ge  geseoS  and  betest  gelyfdon  \>xt  ge  eac  swylce 
willan  don  us  [7a  gemsensumian,  ne  wyllaö  we  for 8 am  eow^* 
hefige  beon;  ac  we  willaS  eowic^^  fremsumlice  on^^  gestliS- 
nesse^"^  onfon,  and  eow  andlyfene^^  syllan,  and  eowre^^  [^earfe 
forgyfan.  ne  we  eow  beweriaS  [^set  ge  ealle  |?a  [70  ge  magan 
t7nrh  eowre  lare  to  eowres  geleafan  aefestnesse  geöeode  and 
gecyrre.  |7a  sealde  se  cyninc  him  wununesse^^  and  stowe  on^^ 
Cantwara  byrig,  seo^^  wees  ealles  his  rices  ealdorburh,  and  swa 
swa  he  gehet,  him  andlifene^'^  and  heora  woruld-[7earfe^^  for- 
geaf^*,  and  eac  swylce  lyfnesse^^  sealde,  |78et  hie  mostan  Cristes 
geleafan  bodian  and  Iseran.  is  \)Söt  ssed,  |78et  hi  ferdon  and  nea- 
lecton^^  to  [?8ere  ceastre,  swa  swa  heora  [^eau  wees,  mid  |?y  halgan 

1  übe7'  breac  stellt  wende  in  B.  —  2  Ynid  übergeschrieben  in  0,  fehlt 
in  CB.  —  3  deofles  crsefte  B.  —  ^  j^i^i  hsefdon  B.  —  5  ondlicnesse  B,  — 
6  on  brede  hselendes  cristes  awritene  B.  —  '^  haligra  manna  B.  —  ^  sylfra 
fehlt  in  B.  —  ^  him  eallum  B.  —  ^yiH  diesem  ivorte  beginnt  der  zusammen- 
hängende text  in  T  loieder.  —  1^  gyt  BGa.  —  ^^\din.gQ  B.  —  g^lre  B.  — 
14  ond  gesewen  [7a  [^ing  öa  öe  soö  ond  betst  gelefdon  |78et  eac  swilce 
willadon  üs  [7a  gemsensuman  nellaö  we  foröon  eow  T ;  ond  ic  gesewen 
hsebbe  j7a  öing  (7e  ge  beseoö  ond  betst  on  gelyfaö  |78et  ge  eac  swilce 
wilniaö  us  |7a  |7ing  gemaensumian  nu  ne  willaö  we  eowB  —  eow  Ca  TB  — 
i^in  TB.  ~  ggestliönesse  Ca,  gastliönesse  B.  —  i^ondlifan  I'B.  —  i^eow 
eowre  B.  —  20  gewunesse  B.  —  21  in  T.  —  22  B.  —  23  ondlifen  forgeaf 
ond  weoruld  |7earfe  T.  —  24  forgyfan  0,  forgifan  Ca,  —  25ieafe  B,  — 
26  nealehton      nealeehtan  Ca,  neletton  öa  fore  to  B. 
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Cristes  msele,  and  mid  andlicnesse  t?8es  miclan  cyninges  ures 
drihtnes  hselendes  Cristes,  [?^t^  hi  [^ysne  letanian^  and  antefn'*^ 
gehleoc5re  stefne  süngan :  deprecamur  te,  d[omi]ne,  in  omni  miseri- 
cordia  tua,  ut  auferatur  furor  tuus  et  ira  tua  a  ciuitate  ista  et 
domo  s[an]c[t]a  tua^  quo[niam]*  peccavimus^.  alleluia.^ 

|?a  wses  sona  |?8es  |7e  hi  eodan^  on  [7a  eardungstowe  [?e  him 
alyfed  wses  on  |78ere  cynelican  byrig,  [7a  ongunnan  hi  [?8et  apostolice 
lif  l^aere  frym|7elican'^  cyricean  onhyrigean,  [^set  is  on  singalum 
gebedum  and  on^  wseccum  and  on^  fäestenum  drihtne  [?eoudon^, 
and  lifes  word  |?am  \>e^^  hi  mihton  bodedon  and  Iserdon,  and 
eall  \}mg  |?ysses  middangeardes  swa^^  swa^^  fremde  forhogedon; 
[7a  |7ing^^  ään  |;a  t?e  hiora  andlyfene  ne  e  d  [?  ear  flic  0  gesawen 
wöeron  hie  onfengon^*  fram  [?am  |?e  hi  Iserdon;  sefter^^  [?on  Se 
hi^^  laerdon  hi^"^  sylfe  [7urh  eall  lifdon,  and  hi  hsefdon  gearo 
mod  |?a  wiöerweardan  ge  eac  swylce  deaö  sylfne  to  |?rowienne^^ 
for  |?8ere  soöföestnesse  \}e  hi  bodedon  and  Iserdon.  ne  wses 
|?a  ylding  |78et  monige  gelyfdon,  and  gefulwade  weeron.  wseron^^ 
wundriende  |7a^^  bylwytnesse  [78es  unsceöÖaendan  lifes  and  swet- 
nesse  hiora^^  ögere  heofonlican  lare.  wses  be  eastan  öaere  ceastre 
wel  neh  sume  cyrice  on  are  Sei'  Martini  iu  deara  geworht,  mid 
|?y  Romane  |?a  gyt  Breotone  beeodon;  on^^  |78ere  cyricean  seo  cwen 
gewunade  hyre^^  gebiddan,  \}G  we  aer  cwsedon  j^yet  hio  cristen 
wsere.  on  |7ysse  cyricean  serest  [?a  halgan  lareowas  ongunnan  hi 
somnian  and  singan  and  gebiddan  and  msessesong^^  don  and  men 
Iseran^^  and  fullian,  oöSset  se  cyning  to  geleafan  gecyrred  waes, 
and  hie^*  maran  lefnesse^^  onfengon  ofer  eall  to  laeranne  and 
cyricean  to  timbrianne  and  to  betanne. 

[?a  gelamp^^  [?urh  godes  gyfe,  |?9et  se  cyning  eac  swylce 
betweoh    o|?re    ongan    lustfullian    [790t    claeneste    lif  haligra^"^ 

1  ond  B.  —  2  letaniam  TB.  —  ^  ontemn  untefn  i?.  —  fehlen 
in  B.  —  ^  fehlt  in  TB.  —  6inneQ(jQ]2  ineodon  B^  —  [7rym[:  :]lican 
(Basur)  0,  örym[7elican  Ca,  frym|?elican  TB,  Smith.  —  8  in  TB.  — 
9[>eowdon  Ca,  |?eodon  T,  j^eowedon  B.  —  fehlt  in  T  —  ^  Öa  ^B.  — 
i2fremdan  B.  —  i^butan  \>sü  Ca,  nymöe  |7a  B.  —  1*  öe  ondlyfene  heora 
nyd[7earflice  gesewen  hsefdon  ond  hi  onfengon  B.  —  ac  sefter  C.  — 
1^  hi  hi  B.  —  17  Q]2(i  jß  —  18  [7rowiendne  0.  —  wseron  hi  eac  Ca, 
hi  wseron  B.  —  20  ggere  bylywytnesse  heora  B.  —  21  on  his  wsere  fehlt 
in  Ca,  —  22  -ß  —  23  msessian  ond  Iseran  men  B.  —  24  j^i  fehlt  in  T.  — 
25  leaf e  B,  —  26gelamp  hit  0,  Ca  {hit  fehlt  in  CTB).  —  ^^haligra  t?inga  Ca. 
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and^  hiora  [?am  swetestan  gehatum;  and  Iii  eac  getrymedon  |79et 
[7a  soö^  waeron  mid  monigra  heofonlicra  wundra  setywnessum^, 
and  he  [^a^  gefeonde  wses"^  gefullad.  [?a  ongunnan  monige  dseg- 
hwamlice  efestan  and^  scyndan'^  to  gehyranne  godes  word,  and 
hseöennesse  [?eau^  forlsetan'^,  and  to  [^sere  annesse  hi  gef^yddan^ 
|?urh  geleafan  |79ere  halgan^  Cristes  cyricean.  [?ara  geleafan  and 
gehwyrfednesse  is  saed  [^aette  se  cyning  swa^^  wsere^^  efen- 
blissiende,  \}set  he  nsenigne  hwseöere  nydde  to  cristenum^^ 
[?eawe,  ac  [?a  \>e  to  geleafan  and  to  fulwihte  cyrdon^^  [?8et  he 
[?a  inweardlicor  lufade,  swa  swa  hi  waeron  him^^  efenceaster- 
waran  |?8es  heofonlican  rices.  forÖon  he  geleornade  fram  his 
lareowum  and  fram  [7am  ordfruman  his  hselo,  |78et  Cristes  [?eow- 
dom  sceolde  beon  wilsumlic,  nalses  genededlic.  and  he  [7a  se 
cyning  geaf  and  sealde  his  lareowum  gerisene  stowe  and  eöeP* 
heora  hade  on  his  aldorbyrig,  and  Öser  to  sealde  heora  n^^döearfe 
on  missenlicum  aehtum. 


XV. 

BEDAS  BERICHT  ÜBER  CiEDMON  IN  KÖNIG  ALFREDS 
ÜBERSETZUNG. 

Ausgaben  und  hands  ehr  if  ten  tvie  in  XIV.  —  unser  text  folgt  hier  im  all- 
gemeinen der  hs.  T.  graphische  und  lautliche  Varianten  der  übrigen  hss.  sind, 
ausser  beim  hymnus,  in  der  regel  nur  dann  angeführt  worden,  wenn  die 
lesart  von  T  verlassen  wurde,  die  Varianten  von  C  sind  den  ausgaben  von 
Wheloc  und  Smith  entnommen  und  daher  nur  ab  und  zu  gegeben,  ein  frage- 
zeichen  hinter  einer  solchen  zeigt  an,  dass  auf  dieselben  nur  zu  schliessen  ist. 

In  öysse  abbudissan  mynstre  waes  sum  broöor  synderlice  mid 
godcundre  gife  gemaered  ond  geweoröad,  for[?on  he  gewunade 
gerisenlice  leoö  wyrcan,  [^ä  Se  to  aefaestnisse  ond  to  ärfaestnisse 

imid  TB.  —  2  soöe  CaB.  —  ^  eeteownesse  T,  aetywed  B.  —  ^mid 
gife  Waes  J5.  —  ^  über  and  scyndan  steht  and  higian  in  Ca.  —  ^  |7eaw  TCa, 
fehlt  in  B.  — forleton  T.  —  ^gewenedon  B.  —  ^  fehlt  in  B.  —  lo^g^^e 
swa  B.  —  11  cristes  geleafan  T.  —  1^  gecirdon  B.  —  fehlt  in  B.  — 
14  setl  CTB. 

1  In]  n  B,  On  OCa  \\  öeosse  T,  \)jsse  BOCa  \\  syndriglice  T,  y  auf 
rasur  0,  —  1—2  mid  godc.  fehlt  in  B,  —  2  godcunde  Ca  \\  gife  auf  rasur  0 1| 
g(e)m8ered  0,  gemaersad  BCa.  —  3  ond  to  ärf.  fehlt  in  B. 
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belumpon,  swa  c^a^tte,  swa  liwset  swa  he  of  godcuridum  stafum 
5  [?urh  boceras  geleornode,  |78et  lie  yefter  medmiclum  fece  in  8copge- 
reorde  mid  [^a  mjBstan  swetnisse  ond  inbryrdnisse  geglengde  ond 
in  engliscgereorde  wel  geworht  forj;  brohte;  ond  for  his  h3o[;songum 
monigra  monna  mod  oft  to  worulde  forhogdnisse  ond  to  gef^eodnisse 
[?ses  heofonlican  lifes  onb^ernde  wa3ron.   ond  eac  swelce  monige 

10  6c5re  aefter  him  in  Ongel|?eode  ongunnon  sefseste  leoö  wyrcan,  ac 
n^nig  hwseöre  him  [?8et  gelice  don  meahte,  for[?on  he  nales  from 
monnum  ne  [?urh  mon  gel^red  wses,  [?8et  he  \}one  leoScrseft  leor- 
nade,  ac  he  w8es  godcundlice  gefultumod  ond  j/urh  godes  gife 
|?one  songcraeft  onfeng,  ond  he  forSon  nsefre  noht  leasunge  ne 

15  idles  leo|7es  wyrcan  meahte,  ac  efne  |?a  an,  (?ä  8e  to  sefsestnesse 
belumpon  ond  his  [?a  gefsestan  tungan  gedafenade  singan. 

Waes  he,  se  mon,  in  weoruldhade  geseted  63  [?a  tide,  [?e  he 
W8es  gelyfedre  yldo,  ond  he  nMre  n^nig  leoÖ  geleornade.  ond  he 
for[?on  oft  in  gebeorscipe,  [?onne  [?£er  wses  blisse  intinga  gedemed, 

20  pset  heo  ealle  sceolden  [7urh  endebyrdnesse  be  hearpan  singan, 
|7onne  he  geseah  [?a  hearpan  him  nealecan,  [^onne  aras  he  for 
scome  from  [?^m  symble  ond  ham  eode  to  his  huse.  t?a  he  (?£et 
[?a  sumre  tide  dyde,  f^aet  he  forlet  [?8et  hus  (?ges  gebeorscipes  ond 
ut  W8es  gongende  to  neata  scypene,  [^ara  heord  him  wses  [^sere 

25  neahte  beboden,  [?a  he  Öä  (?^r  in  gelimplice  tide  his  leomu  on 

4  belumpen  T,  on  auf  rasur  0  ||  swa  hweet  swa  fehlt  in  B.  — 
5  on  5  II  scop-  aus  scoop-  Ca.  —  6  [?8ere  B  \\  inbrydnesse  OCa,  onbryd- 
nesse  B  \\  geglsengde      geglengende  B,  geglen(c)de  0,  geglencde  Ca.  — 

7  on  englisce  reorde  B \\  geworht]  gehwaer  0  Ca \\ forj?  brohte  fehlt  in  B.  — 

8  forhogodnesse  B,  forhohnesse  0,  forhogenesse  Ca.  —  9  qxn  in  onb.  auf 
rasur  0.  —  10  oöre  fehlt  in  B  \\  on  B.  —  11  ne  mihte  Ca  \\  foröam  B  \\  he 
fehlt  in  B  \\  nalses  [^aet  an  from  Ca  (|?8et  an  fehlt  auch  in  C).  -  12  ne  [?urh 
mon]  he  ^  II  nses  B.  —  12—13  -ode  B,  geleornade  (-o-  Ca)  OCa.  —  13  geful- 
tumed  T,  -mad  Ca,  o  in  -mod  auf  rasur  0.  —  14  |?o  :  ne  (n  rasur)  0  \\ 
leasunga  Ca.  —  15  leo|?es  fehlt  in  Ca  \\  meahte]  ne  mihte  Ca,  wolde  ne 
ne  mihte  B  \\  |7a  an  fehlt  in  B  \\  (to)  0.  -  16  on  in  belumpon  auf  rasur  0  \\ 
gedafenode  OCa,  gedeofanade  T||ingan  von  s.  auf  rasur  0.  —  17  on^.— 
18  gelyfdre  T,  y  auf  rasur  0  \\  ylde  T,  y  auf  rasur  0  \\  erstes  he  fehlt  in  T  \\ 

.   senig  OCa  \\  ne  leornode  B.  —  19  gebeo(r)scipe  0  \\  intingan  B.  — 

20  sceolde(n)  0,  sceoldon  B,  sceoldan  Ca,  sealde  T,  scalde  M(iller).  — 

21  geneal^can  he  |?onne  aras  5  H  for  for  T.  ~  22  symlum  ^  ||  he]  [^e  B.  — 
23  dyde  fehlt  in  B  \\  forlet:  :  (rt  rad.;  t  auf  rasur  von  o?)  0  \\  [^a  (Öa  Ca) 
hus  OCa  (ebenso  C?).  -  24  to  Öara  B  \\  scipene  T||  Ö^re  heorde  Ca. 
25  on  gelimplicre  Ca  \\  limu  bigde  ond  on  B. 
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reste  gesette  ond  onslsepte,  |?ä  stöd  him  sum  mon  set  [?urh  swefn 
ond  hine  hälette  ond  grette  ond  hine  be  his  noman  nemde :  'Cedmon, 
sing  me  hwaethwugu.'  |?ä  ondswarode  he  ond  cwseö :  *^ne  con  ic 
noht  singan,  ond  ic  for[7on  of  [^yssum  gebeorscipe  üt  eode  ond 

30  hider  gewät,  for|?on  ic  näht  singan  ne  cüöe.'  eft  he  cwaßöj  se  öe 
mid  him  sprecende  waes:  "hwseSre  [?ü  me  meaht  singan.'  cwseö  he: 
^hwset  sceal  ic  singan?'  cwseS  he:  'sing  me  frumsceaft.' 

[?ä  he  |?äs  andsware  onfeng,  j^ä  ongon  he  sona  singan  in 
herenesse  godes  scyppendes  [?ä  fers  ond  [?ä  word,  [?e  he  nsefre  ne 

35  gehyrde,  [?cera  endebyrdnes  |7is  is: 

nü  sculan  herige  an     heofonrices  weard, 
meotodes  meahte     ond  his  m6dge|?anc, 
weorc  wuldorfseder,     swä  he  wundra  gehwses, 
ece  drihten,     6r  onstealde. 
40   he  gerest  sceop     eoröan  bearnum 
heofon  to  hrofe,     häHg  scyppend: 
|?ä  middangeard     moncynnes  weard, 
ece  drihten,     sefter  teode 
fir'um,  foldan,     frea  selmihtig.' 

45  t?ä  äräs  he  from  |?8em  slsepe  ond  eal,  [?ä  \)e  he  slsepende 

song,  fseste  in  gemynde  haefde  ond  (?8em  wordum  sona  monig  word 

26  e  gesette  auf  msur  0  \\  onsl8ep(t)e  0,  onslepte  T,  slep  ^  !| 
8et  foran  B.  —  27  nemnde  T  \\  Ceadmann  ond  (abgekürzt)  cwaeö  B.  — 
28  hweethweg  B,  gethwegu  OCa\\  -swarede  T  Ca.  —  29  naht  C,  nan 
wiht  B,  nan  t?ing  Ca  \\  -|7am  B  \\  |?eossum  öam  B.  —  30  -|7am  B  \\  naht 
fehlt  in  T\\  singan  ne  fehlt  in  0  Ca  (stand  in  C?)  \\  u  in  cuöe  auf  rasur  0.  — 

31  midi  B CO,  wiÖ  TCa  \\  him]  hine  T \\  fehlt  in  T,  hinter  meaht  OCa\\ 
|?a  cwseö  T,  [^a  andswarode  he  ond  (abgekürzt)  cwseS  J5  (\}Si  fehlt  auch  C?).— 

32  öa  cwseö  B.  —  33  ää  fehlt  in  B.  —  33.  4  on  herunge  B.  —  34  godes 
ond  (abgekürzt)  sc.  Ca  \\  uers  B  \\  word  godes  B  \\  nsefre  ser  B  \\  ne  fehlt 
in  T.  —  35  [78ere  T,  |7ara  0  Ca,  ne  heora^  ||  endebyrd(n)es  0,  -nesse  TBCa \\ 
t?is  is  fehlt  in  B,  —  36  nu  TC;  nu  (we)  0,  nu  we  BCa  \\  sculon  jT, 
sceolan  Ca  \  \  herigan  vor  sculon  B,  herian  0.  —  37  meto  des  mihte  B  OCa\\ 
ond  abgekürzt  hss.  \\  -ge|?onc  0.  —  38  weorc  TB,  weorc?  (7,  wera  aus 
wero  Oj  wera  Ca  \\  wuldor  godes  B  \\  wundra]  wuldres  Ca  \\  gehwses] 
fela  B.  —  39  ece  B  |i  dryhten  0 \\  or  6or(d)  0,  ord  BCa  j|  astealde  B.  — 
40  8eres  Ca  \\  gesceop  0,  gescop  Ca\\vci  in  bearnum  auf  rasur  dreier  buch- 
staben  0.  —  41  rofe  Ca.  —  42  3a  0  pe  B  \\  middongeard  0  \\  mann- 
cynnes  B.  —  43  ece  TB  \\  dryhten  0  ||  teo  :  de  0.  —  44  fyrum  B  \\ 
folda(n)  0.  —  45  (7a  |?e  T  0,  [^set  Öe  C,  Öset  B,  |?8et  Ca.  —  46  he  hyt 
fseste  B  ||  on  BCa  \\  mo(n)ig  0. 
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in  (?8et  ilce  gemet  gode  wyröes  songes  tö  ge[?eodde.  \>ä  com  he  on 
morgenne  to  \>'^m  tüngerefan,  se  (?e  his  ealdormon  wsös,  ssegde  him, 
hwylce  gife  he  onfeng,  ond  he  hine  sona  to  t?yere  abbudissan  ge- 

50  l^dde  ond  hire  |?8et  cyöde  ond  ssegde.  [?ä  heht  heo  gesomnian  ealle 
|?ä  gel^redestan  men  ond  [^ä  leorneras  ond  him  andweardum  het 
secgan  |78et  swefn  ond  (?8et  leoö  singan,  [?8ette  ealra  heora  dome 
gecoren  w^re,  hwset  oööe  hwonon  |?9et  cumen  w^ere.  [^ä  wses  him 
ealhim  gesogen,  swä  swä  hit  wses,   (?8et  him  wsere  from  drihtne 

55  sylfum  heofonlic  gifu  forgifen.  (^ä  rehton  heo  him  ond  ssegdon  sum 
hälig  spell  ond  godcundre  lare  word,  bebudon  him  [?ä,  gif  he  meahte, 
|?8et  he  in  swinsunge  leo[?songes  f?8et  gehwyrfde.  Öä  he  Öä  hgefde 
[?ä  wisan  onfongne,  [^ä  eode  he  häm  to  his  hüse  ond  cwom  eft 
on  morgen  ond  [?y  betstan  leoöe  geglenged  him  äsong  ond  ägeaf, 

60  (?8et  him  beboden  wees. 

Da  ongan  seo  abbudisse  clyppan  ond  lufigean  [?ä  godes  gife 
in  [?^m  men,  ond  heo  hine  [?ä  monade  ond  l^rde,  [?8et  he  woriild- 
häd  forlete  ond  munuchäde  onfenge.  ond  he  [?get  wel  [^afode,  ond 
heo  hine  in  [?8et  mynster  onfeng  mid  his  godum  ond  hine  ge[?eodde 

65  to  gesomnunge  (^ära  godes  |?eowa  ond  heht  hine  Igeran  [^set  getsel 
(78es  hälgan  stires  ond  Spelles,  ond  he  eal,  he  in  gehyrnesse 
geleornian  meahte,  mid  hine  gemyndgade  ond,  swä  swä  eigene  neten, 
eodorcende  in  [?8et  sweteste  leo3  gehwerfde.  ond  his  song  ond  his 


47  godes  Wördes  s.  T  \\  [?8er  to  B  \\  ge  |7eod(d)e  0  \\  com  BCa.  — 

48  morgene  Ca,  marne  ö,  morgen  B  j|  se  fehlt  in  T \\  (h)is  0  \\  wses  ond 
(abgekürzt)  him  sa^de  Ca  (ond  fehlt  auch  in  C)  \\  sgede  aus  ssedon  0.  — 

49  onfangen  hsefde  B.  —  49—50  Isedde  Ca.  —  50  |7^t]  ^2,T\\  cydde  Ca  \\ 
het  BOCa.  —  51  andwyrdom  B,  erstes  d  und  um  auf  rasur  und  zweites  a 
aus  o  0.  —  52  \)Sßtte]  [^set  T.  —  53  ztveites  on  in  hwonon  auf  rasur  0  \\ 
cymen  B.  ~  54  gesewen  B  ||  him]  hit  T.  —  55  sylfum  /e/^Z^  in  B,  — 
56  haiig  godes  speU^  ||  (h)e  0.  —  57  in  swinsunge  TB,  in  sum  sunge  C, 
him  (auf  rasur)  sum  sunge  (ond  [abgekürzt])  0,  him  sum  asunge  ond 
(abgekürzt)  Ca  \\  yrfde  m  gehwyrfde  auf  rasur  0.  —  58  onfangene  0, 
onfangenne  BCa,  —  59  morgenne  T  \\  ageaf  ond  (abgekürzt)  asong  j5.  — 
61  clyp(p)an  (p  über  rasur  i)  0,  clipian  ^.  —  62  on  B,  —  63  än- 
forlete  T,  forlsete  Ca  |!  munuchad  T  \\  ge[?afode  B.  —  64  ond  heo 
hine  B.  —  65  |?eowa]  o  auf  rasur  0,  w  aus  r  T  \\  het  BOCa.  —  66  ser 
in  stöeres  aw/  0  ||  ealle  [?a  [7e  he  B  \\  (ge)hernesse  verb.  sp. 
hd.  Ca.  —  67  him  B  \\  gemyngade  0,  gemynegode  Ca.  —  68  oÖercende 
BCa  II  gehw(y)rfde  (y  über  rasur)  0,  gehwyrfde  Ca,  gefremede  B\\ 
erstes  ond]  ac  B. 

Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6.  aufl.  4 
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leoS  wseron  swä  wynsumu  to  gehyranne,  [?8ette  [?ä  seolfan  his 

70  läreowas  ^et  his  miiöe  writon  ond  leornodon.  song  he  serest  be 
middangeardes  gesceape  ond  bi  fruman  moncynnes  ond  eal  [?8et 
steer  Genesis  (|?8et  is  seo  gereste  Moyses  boc),  ond  eft  bi  ütgonge 
Israhela  folces  of  ^Egypta  londe  ond  bi  ingonge  |79es  gehätlandes 
ond  bi  oörum  monegum  spellum   [?8es  hälgan  gewrites  canones 

75  boca  ond  bi  Cristes  menniscnesse  ond  bi  his  [?r6wunge  ond  bi  his 
upästignesse  in  heofonas  ond  bi  |?9es  hälgan  gästes  cyme  ond  |?ära 
apostola  läre  ond  eft  bi  [^sem  ege  [?8es  toweardan  domes  ond  bi 
fyrhtu  [?8es  tintreglican  wites  ond  bi  swetnesse  [?8es  heofonlecan 
rices  he  monig  leoö  geworhte,  ond  swelce  eac  68er  monig  be  |?gem 

80  godcundum  fremsumnessum  ond  domum  he  geworhte.  on  eallum 
|78em  he  geornlice  gemde,  [^eet  he  men  ätuge  from  synna  lufan  ond 
mändseda  ond  to  lufan  ond  to  geornfulnesse  äwehte  godra  dseda. 
for[?on  he  W8es,  se  mon,  swi[?e  sefsest  ond  regollecum  [7eodscipum 
eaömodlice  under|?eoded,  ond  wiö  [?gem,  |?ä  8e  on  68re  wisan  dön 

85  woldon,  he  waes  mid  welme  micelre  ellenwodnisse  onbserned;  ond 
he  foröon  faegre  ende  his  lif  betynde  ond  geendade. 

69  wynsume  BCa^  wynsum  0  \\  (ge)hyrenne  0  \\  öset  0,  |?8et  Ca  \\ 
|7ä  fehlt  in  T  \\  his  fehlt  in  B.  —  70  set]  ^fter  B  \\  wreoton  T.  —  71  ond 
(abgekürzt)  ge  eall  B  \\  ea(l)  0.  —  72  ser  in  stser  auf  rasur  0  \\  hooc  T  \  \ 
eft  TB  CO]  fehlt  in  Ca.  —  73  Israhela  his  ingonge  fehlt  in  B  \\  egyp  auf 
rasur  0  \\  [78e(s)  0.  —  74  cano  :  es  (s.  rasur)  0,  canoses  Ca.  —  75  hoc  Ca. — 
76  on  O  Ca  ||  cyme]  gyfe  B.  —  78  tintreg(lic)an  0,  tintreganlican  B  \\ 
wiites  T  \\  sw.]  weestmnesse  B  \\  heofonlican  BOCa,  —  79  ric  in  rices 
auf  rasur  0  \\  geweorhte  0.  —  80  godcundan  TB  \\  fremsumnesse  B  \\ 
in  T.  —  81  gymde  (y  auf  rasur  0)  BOCa\\  fram :  0.  —  82  mändsedum 
.  BCa.  —  83  -[7am  B  \\  wses  fehlt  inB\\  regollicum  B  0,  reogoUicum  Ca.  — 
84  -lice  aus  -licum  0  j|  [^ä  fehlt  in  B\\  on]  in  T,  hi  on  B.  —  85  welme  TC, 
wylme  (y  auf  rasur  0)  BOCa\\  micelre  fehlt  in  B.  —  86  -|7am  B  || 
fsegerne  B  \\  sende  T,  ende  haefde  |?a  he  ^  1|  betynde  ond  fehlt  in  B. 


51 


XVI. 

AUS  KÖNIG  ALFREDS  'OROSIUS\ 
BESCHREIBUNG  EUROPAS.  —  DIE  REISEBERICHTE  VON 
OHt^ERE  UND  WULFSTAN. 

The  Anglo-Saxon  Version  front  the  Historian  OrosiuSj  hy  Alfred  the  Great,  etc. 
By  Daines  Barrington,  London  1773.  8^.  —  B.  Pauli's  Life  of  Alfred  the 
Great  translated  from  the  German.  To  which  is  appended  Alfred's  Anglo- 
Saxon  Version  of  Orosius,  etc.  By  B.  Thorpe,  London,  Henry  G.  Bohn,  1853. 8^. 
Second  Edition,  1878.  —  A  Description  of  Fmrope  and  the  Voyages  of 
Ohthere  and  Wulfstan  written  in  Anglo-Saxon  by  King  Alfred  the  Great,  etc., 
containing  a  Facsimile  Copy  of  the  whole  Anglo-Saxon  Text  from  the 
Cotton  MS.,  and  also  from  the  first  part  of  the  Lauderdale  MS.,  etc.,  hy 
Jos.  Bosworth,  London,  Longman  and  Co.,  1855.  2^.  —  King  Alfred's 
Anglo-Saxon  Version  of  the  Compendious  History  of  the  World  hy  Orosius. 
By  Jos.  Bosworth,  London  1859.  8^.  —  King  Alfred's  Orosius.  Ed.  hy  Henry 
Sweet.  Part.  L  London.  Early  English  Text  Society  Nr.  79.  1883.  8^. 
handschriften :  das  Lauderdale  MS.  in  Helmingham  Hall,  Suffolk  (L)^ 
das  Cotton  MS.  Tiherius  B.  1  in  London,  Brit.  Museum  (C) ;  eine  ahschrift 
davon :  .Junius  15  in  der  Bodleiana  zu  Oxford,  unser  text  folgt  anfangs 
der  von  Sweet  edierten  hs.  L,  später,  von  zeile  86  an,  der  hs.  C.  graphische 
und  lautliche  Varianten  sind  in  der  regel  nicht  angegeben  worden. 

Nu  hsebbe  we  scortlice  gessed  ymbe  Asia  londgemsero ;  nu 
wille  we  ymbe  Europe  londgemsere  areccean  swa  micel  swa  we 
hit  fyrmest  witon.  from  |?9ere  le  Danais  west  o\>  Rin  [7a  ea,  seo 
wilÖ  of  [79em  beorge  [?e  mon  Alpis  hsett,  7  |?onne  nor|?  ryhte 

5  on  [?8es  garsecges  earm  [?e  \>ddt  lond  uton  ymbliö  |?e  mon  Bryttania 
hsett;  7  ^^[^  Donua  |7a  ea,  |78ere  aewielme  is  neah  Rines 
ofre  [?9ere  ie,  7  is  si[?|7an  east  irnende  wiS  norj^an  Creca  lond  ut 
on  \}one  Wendelsse;  7  ^^^1^  \>one  garsecg  |7e  mon  Cwensse  hset: 
binnan  [?8em  sindon  monega  [jeoda,  ac  hit  mon  hset  eall  Germania. 
10  \>on72e  wiÖ  nor[7an  Donua  gewielme  7  be  eastan  Rine  sindon 

Eastfrancan;  7  be  su|7an  him  sindon  Swaefas,  on  o[?re  healfe 
(?8ere  ie  Donua.  7  be  suj^an  him  7  be  eastan  sindon  Bsegware, 
se  dsel  \fe  mon  Regnesburg  hsett.  7  i'ylite  be  eastan  him  sindon 
Bseme,  7  Bastnor[?  sindon  [?yringa(s).  7  be  nor[?an  him  sindon 

2  londgemsere ;  das  letzte  e  zu  o  geändert  L  \\  reccan  C.  —  4  7  ist  hier 
(in  hs.  L)  mit  ond  aufzulösen,  von  zeile  86  an  aber  fin  hs.  C)  mit  and.  — 
6,  7  neah  j^aere  ea  rines  (7.  —  7  nor|?an  fehlt  in  C.  —  11  eastfrancan  C; 
eastfrancna  L.  —  14  [^yringas  C;  [7yringa  Z  ||  7  he  C. 
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15  Ealdseaxan,  7  norf^anwestan  him  sindon  Frisan.  be  westan 
Ealdseaxum  is  iElfe  mu(7a  [78ere  ie,  7  Frisland.  7  l^onan  west- 
norö  is  [^set  lond  [?e  mon  Ongle  heet,  7  Sillende  7  sumne  dsel 
Dene.  7  nor[?an  him  is  Afdrede  7  eastnor[?  Wilte,  [7e  mon 
Hsefeldan  hsett.  7        eastan  him  is  Wineda  lond,  \>e  mon  hsett 

20  Sysyle,  7  ßastsu[?,  ofer  sum  dsel,  Maroara.  7  iii^  Maroara  habbaö 
be  westan  him  |:?yringas,  7  Behemas,  7  Begware  healfe ;  7 
su(7an  him  on  o[?re  healfe  Donua  [^sere  ie  is  [?9et  land  Carendre 
sii[^  o[?  f?a  beorgas  |?e  mon  Alpis  hset.   to   j^aem  ilcan  beorgan 
licgao  Begwara  laudgemaero  7  Swsefa.  |?onne  be  eastan  Carendran 

25  londe,  begeondan  [?8em  westenne,  is  Pulgara  land.  7  be  eastan 
l^sem  is  Creca  land.  7  be  eastan  Maroara  londe  is  Wisle  lond. 
7  be  eastan  |?9em  sint  Datia,  |7a  |;e  iu  wseron  Gotan.  be  nor|?an- 
eastan  Maroara  sindon  Dalamentsan  7  be  eastan  Dalamentsan 
sindon  Horigti.  7  be  nor[?an  Dalamentsan  sindon  Surpe ;  7  be 

30  westan  him  Sysyle.  be  nor[7an  Horoti  is  Maeg[?a  land;  7  be  norj^an 
M8eg[?a  londe  Sermende  o\)  \>a  beorgas  Riffen,  be  westan  Su|?denuw 
is  [?8es  garsecges  earm  [?e  ymbutan  [?8et  land  Brettania;  7  be 
nor[?an  him  is  [?9es  sdbs  earm  [?e  mon  hset  Ostsse;  7  be  eastan 
him  7  be  nor[7an  sindon  NorSdene,  8eg[?er  ge  on  [?9em  maran  landum 

35  ge  on  [?9em  iglandum;  7  be  eastan  him  sindon  Afdrede;  7  be 
su[7an  him  is  -zElfe  mu(?a  \>ddre  ie  7  Ealdseaxna  sum  dsel.  NorS- 
dene  habbaö  be  nor[7an  him  |?one  ilcan  sses  earm  |7e  mon  hset 
Ostsee,  7  be  eastan  him  sindon  Osti  |7a  leode ;  7  Afrede  be  su|?an. 
Osti  habbaö  be  nor[?an  him  [^one  ilcan  saes  earm,  7  Winedas,  7 

40  Burgendan;  7  be  suj^an  him  sindon  Hsefeldan.  Burgendan  habbaö 
\}one  (ilcan)  sses  earm  be  westan  him;  7  Sweon  be  nor[7an;  7  be 
eastan  him  sint  Sermende,  7  be  su|?an  him  Surfe.  Sweon  habbaö 
be  su|?an  him  [?one  sses  earm  Osti ;  7  be  eastan  him  Sermende ; 
7  be  nor[?an  him  ofer  [^a  westenne  is  Cwenland;  7  be  westan- 

45  nor[?an  him  sindon  Scridefinnas ;  7  be  westan  Nor|?menn. 

Ohthere  ssede  his  hlaforde,  iElfrede  cyninge,  [^set  he  ealra 
NorÖmonna  nor[?mest  bude.  he  cwseö  [78et  he  bude  on  [?8em  lande 

20  summe  C.  —  23  hset  alpis  C.  —  24  \>orme  L ;  J  \>onne  C.  —  25  begeon- 
dan C.  begeondam  L.  —  28,  29  eastan  nor|?an  (7.-29  horigti  X;  horithi  C.  — 
30  sindon  sysyle  C \\  horoti  X;  horiti  C.  —  34  nor[?an  him  C.  —  37  him  be 
nor[)an  C,  ~  37,  38  ostsse  hset  C.  —  38  afrede  B;  afdrsede  C.  —  41  ilcan 
fehlt  in  L;  aus  C  (y).  —  44  him  fehlt  in  C.    45  scridefinnas  C;  scridefinne  L, 
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nor[7weardum  wi\>  |?a  Westsse.  he  ssede  [^eah  {\}Sdt)  \>ddt  land  sie 
swi|7e  lang  nor|?  [?onan;   ac  hit  is  eal  weste,  buton  on  feawu^n 

50  stowum  styccema3lum  wiciaS  Finnas,  on  huntoöe  on  wintra,  7  on 
sumera  on  iisca|7e  be  [?9ere  sse. 

He  ssede  [^set  he  set  sumum  cirre  wolde  fandian  hu  longe 
|78et  land  nor|?ryhte  Isege,  o|?[7e  hwseöer  senig  mon  be  noröan  j^sem 
westenne  bude.  |7a  for  he  nor|7rylite  be  [^sem  lande:  let  him  ealne 

55  weg  \>döt  weste  land  on  öset  steorbord,  7  [?a  widsse  on  öset  bsec- 
bord  \}Yie  dagas.  [?a  wses  he  swa  feor  nor|?  swa  l7a<  hwselhuntan 
Arrest  faraj?.  |?a  for  he  |?a  giet  norj^ryhte  swa  leor  swa  he  meahte 
on  \}ddm  ot^rum  \)rim  dagum  gesiglan.  I^a  beag  [?9et  land  [78er 
eastryhte,  o|7|7e  seo  sge  in  on  Öaet  lond,  he  nysse  hwaeSer;  buton  he 

60  wisse  öset  he  89er  bäd  westanwindes  7  hwon  nor|?an,  7  siglde  öa 
east  be  lande  swa  swa  he  meahte  on  feower  dagum  gesiglan. 
t?a  sceolde  he  Öser  bidan  ryhtnor[7anwindes,  for  Ösem  |?8et  land 
beag  |?8er  su[?ryhte,  o[?|7e  seo  sse  in  on  äset  land,  he  nysse  hw8e[?er. 
|?a  siglde  he  |?onan  suöryhte  be  lande  swa  swa  he  mehte  on  fif 

65  dagum  gesiglan.  8a  Iseg  |?8er  an  micel  ea  up  in  on  |7aet  land.  [?a 
cirdon  hie  up  in  on  Sa  ea,  for  \)döm  hie  ne  dorston  {ov\>  bi  |78ere 
ea  siglan  for  unfrij^e;  for  [78em  Saet  land  wses  eall  gebun  on  o|7re 
healfe  [^sere  eas.  ne  mette  he  8er  nän  gebun  land,  si[?t?an  he  from 
his  Signum  häm  for.   ac  him  wses  ealne  weg  weste  land  on  [78et 

70  steorbord,  butan  fiscerum  7  fugeleru/y^  7  huntum,  7  [78et  waeron 
eall  Finnas;  7  him  wses  a  widsse  on  öaet  bsecbord.  |7a  Beormas 
haefdon  swi|7e  wel  gebüd  hira  land;  ac  hie  ne  dorston  [78er  on 
cuman.  ac  [7ara  Terfinna  land  waes  eal  weste  buton  (öaer)  huntan 
gewicodon,  o\)\>e  fisceras,  o\)\)e  fugeleras. 

75  Fela  spella  him  saedon  (7a  Beormas  8eg[7er  ge  of  hiera  agnum 

lande  ge  of  [7aem  landum  \>q  ymb  hie  utan  waeron ;  ac  he  nyste 
hwaet  [78es  so[7es  waes,  for  [78em  he  hit  self  ne  geseah.  [7a  Finnas,  him 
|7uhte,  7  \m  Beormas  spraecon  neah  an  ge[?eode.  swi|70st  he  for  Sider, 
toeacan  [7aes  landes  sceawunge,  for  \>2dm  horschwaelum,  for  öaem  hie 


48  (|?8et)  aus  C.  —  57  feor  swa  fehlt  in  C.  —  60  oöÖe  hwon  G  \\ 
öa  jL;  |?anon  C.  —  62  Öaer  fehlt  in  G.  —  65  on  fehlt  in  G.  —  66  öa;  rasur 
nach  a  (=  äam?)  L.  -  71  und  78  Beormas;  der  erste  strich  des  m  aus- 
radiert L.  —  73  [?8er  G,  fehlt  in  L,  wo  öar  (?  nach  Bosw(orth)  Facs.  über- 
geschr.  —  74  er  in  fugeleras  übergeschr.  in  L.  -~  75  Beormas ;  der  letzte 
strich  des  m  ausradiert  L  (nicht  im  Facs.  von  Bosw  ). 
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80  habbaö  swi|?e  sej^ele  bän  on  hiora  to[7um  —  [?a  teS  hie  brohton 
sume  [78em  cyninge  — ,  7  hiora  hyd  biS  swiöe  god  to  sciprapum. 

Se  hwsel  biö  micle  Isessa  [7onne  oSre  hwalas :  ne  biö  he  lengra 
öonne  syfan  elna  lang,  ac  on  his  agnum  lande  is  se  betsta  hwselhuntaö: 
|?a  beoö  eahta  and  feowertiges  elna  lange,  7  [^a  msestan  fiftiges  elna 

85  lange,  [^ara  he  S8ede  |?8et  he  syxa  sum  ofsloge  syxtig  on  twam  dagum. 

He  wses  swyÖe  spedig  man  on  [?8em  sehtum  |?e  heora  speda 
on  beoS,  \}a't  is,  on  wildrum.  he  hsef de  |7a  gyt,  8a  he  |?one  cyninge 
sohte,  tamra  deora  unbebohtra  syx  hund.  |7a  deor  hi  hätaö  *^hranas  ; 
l^ara  wseron  syx  stselhranas ;  Sa  beoS  swySe  dyre  mid  Finnu/;i, 

90  for  Ö8em  hy  foö  wildan  hranas  mid.  he  wses  mid  \>2öm  fyrstum 
mannum  on  |78em  lande :  nsefde  he  [?eah  ma  Sonne  twentig  hry- 
öera,  7  twentig  sceapa,  7  twentig  S)vyna;  7  t78et  lytle  [79et  he 
erede  he  erede  mid  horsan.  ac  hyra  är  is  msest  on  [^sem  gafole 
\}e  8a  Finnas  him  gyldaö.   (?8et  gafol  biö  on  deora  fellum,  7  on 

95  fugela  feöerum,  7  hwales  bane,  7  on  [?8em  sciprapum,  \)e  beo8  of 
hwseles  hyde  geworht,  7  of  seoles.  seghwilc  gylt  be  hys  gebyr- 
dum.  se  byrdesta  sceall  gyldan  fiftyne  mearÖes  feil,  7  ßf  hranes, 
7  an  beran  fei,  7  tyn  ambra  feÖra,  7  berenne  kyrtel  oöSe  yterenne, 
7  twegen  sciprapas;  8eg[?er  sy  syxtig  elna  lang,  o|7er  sy  of  hwseles 
100  hyde  geworht,  o\>er  of  sioles. 

He  ssede  Öaet  Norämanna  land  wsere  swy|7e  lang  7  swyÖe 
smsel.  eal  |?8et  his  man  a|?er  o88e  ettan  oÖÖe  erian  mseg  [?8et  liS 
wiÖ  öa  see;  7  \>(]et  is  |7eah  on  sumu^  stowum  swySe  cludig; 
7  licgaö  wilde  moras  wiÖ  eastan  7  wiö  upp  on  emnlange  |?8em 
105  bynum  lande,  on  [78em  morum  eardiaö  Finnas.  7  1^^^  byne  land  is 
easteweard  bradost,  7  symle  swa  norÖor  swa  smselre.  eastewerd 
hit  mseg  bion  syxtig  mila  brad,  o|?(?e  hwene  bradre;  7  midde- 
weard  j^ritig  oöÖe  bradre;  7  norÖeweard  he  cwseö,  |78er  hit  smalost 
wöere,  \>cet  hit  mihte  beon  [?reora  mila  brad  to  |?8em  more;  7  se 
110  mor  syö[?an,  on  sumum  stowum,  swa  brad  swa  man  mseg  on  twam 
wucum  oferferan;  7  on  sumum  stowum  swa  brad  swa  man  mseg 
on  syx  dagum  ofer  feran. 

Donne  is  toemnes  [?8em  lande  suSeweardum,  on  oSre  healfe 
[?ses  mores,  Sweoland,  0(7  [?3et  land  norSeweard;  7  toemnes  pdßm 

81  hyd;  hier  beginnt  eine  grössere  lücke  in  L;  der  text  folgt  nun  C.  — 
85  in  der  Tis.  ein  interpimctionszeichen  (,)  hinter  ofsloge.  —  98  beren 
Sw(eet).  —  107  brsedre  C. 
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115  lande  norSeweardu;??  Cwena  land.  |7a  Cwenas  hergiaS  hwilum  on 
öa  Norömen  ofer  öone  mor,  hwilum  [^a  Norömen  on  hy.  7  |78er 
sint  swiöe  micle  meras  fersce  geond  [?a  moras;  7  beraS  t?a  Cwenas 
hyra  scypu  ofer  land  on  Öa  meras,  7  l^^^non  hergiaÖ  on  8a  NorÖ- 
men;  hy  habbaö  swySe  lytle  scypa  7  swyÖe  leohte. 

120  Ohthere  ssede  pcet  sio  scir  hatte  Halgoland  \}e  he  on  bude. 

he  cwseS  |?8et  nän  man  ne  bude  be  noröan  him.  t?onne  is  än  port 
on  suÖeweardum  |78em  lande,  \)one  man  hset  Sciringes  heal.  |?yder 
he  cwseö  man  ne  mihte  geseglian  on  anum  mon^e,  gyf  man 
on  niht  wicode,  7  selce  dsege  hsefde  ämbyrne  wmd;  7  ealle  Öa 

125  hwile  he  sceal  seglian  be  lande.  7  on  [?8et  steorbord  him  biö 
serest  Iraland,  7  [^onne  Sa  igland  \)e  synd  betux  Iralande  7  [?issum 
lande.  |7onne  is  [?is  land  08  he  cymö  to  Scirincges  heale,  7  ealne 
weg  on  |?8et  bsecbord  Noröweg.  wiö  suöan  \)one  Sciringes  heal 
fylÖ  swyöe  mycel  sse  up  in  on  öset  land;  seo  is  bradre  ponne 

130  genig  man  oferseon  maege.  7  is  Gotland  on  oöre  healfe  ongean, 
7  si38a(n)  Sillende.  seo  sse  liö  msenig  hund  mila  up  in  on  |?8et  land. 

7  of  Sciringes  heale  he  cwseS  \)cet  he  seglode  on  fif  dagan 
to  [?8em  porte  \fe  mon  hset  set  H8e[7um;  se  stent  betuh  Winedum, 
7  Seaxum,  7  Angle,  7  hyrÖ  in  on  Dene.  Sa  he  |?iderweard  seglode 

135  fram  Sciringes  heale,  [?a  W9es  him  on  j^aet  bsecbord  Denamearc, 
7  on  [?8et  steorbord  widsse  |7ry  dagas ;  7  |?ä,  twegen  dagas  ser  he 
to  H8e|7um  come,  him  waes  on  [^set  steorbord  Gotland,  7  Sillende, 
7  iglanda  fela.  on  [?8em  landum  eardodon  Engle,  9er  hi  hider  on 
land  coman.  7  hym  waes  öä  twegen  dagas  on  öaet  baecbord  t7a 

140  igland  \>e  in  Denemearce  hyraS. 

Wulfstan  saede  \>cet  he  gefore  of  Hseöum,  |78et  he  waere  on 
Truso  on  syfan  dagum  7  nihtum,  (?8et  |78et  scip  waes  ealne  weg 
yrnende  under  segle.  WeonoSland  him  waes  on  steorbord,  7  on 
baecbord  him  wses  Langaland,  7  Lseland,  7  Falster,  7  Sconeg; 

145  7  |?as  land  eall  hyraS  to  Denemearcan.  7  |7onne  Burgenda  land 
W8es  US  on  bsecbord,  7  [?ä  habbaö  him  sylf  cyning.  [^onne  sefter 
Burgenda  lande  wseron  üs  [^as  land,  [?a  synd  hatene  serest  Blecin- 
gaeg,  7  Meore,  7  Eowland,  7  Gotland  on  bsecbord;  7  |7as  land 
hyraS  to  Sweon.  7  Weonodland  wses  us  ealne  weg  on  steorbord 

150  08  Wislemuöan.  seo  Wisle  is  swySe  mycel  ea,  7  hio  toliS  Wit- 
land  7  Weonodland;  7  |78et  Witland  belimpeS  to  Estum;  7  seo 

122  [7onne  C.  — 123  ne  in  G und  Bosw.,  fehlt  in  Sw.  — 130  ofer  qqoxiSio  . 
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Wisle  lis  ut  of  Weonodlande,  7  liÖ  in  Estmere;  7  se  Estmere 
is  hum  fiftene  mila  brad.  |7onne  cymeS  Ilfing  eastan  in  Estmere 
of  ösem  mere  öe  Truso  standet  in  staÖe,  7  cumaö  üt  samod  in 

155  Estmere,  Ilfing  eastan  of  Estlande,  7  Wisle  suSan  of  Winodlande. 
7  \}onne  benimä  Wisle  Ilfing  hire  naman,  7  ligeS  of  [?aBm  mere 
west  7  norS  on  see ;  foräy  hit  man  hset  Wislemüöa. 

pddt  Estland  is  swySe  mycel,  7  [79er  biS  swyöe  manig  burh, 
7  on  selcere  by  rig  biS  cyningc.  7  [79er  biS  swyÖe  mycel  hunig  7 

160  fisc[n]a(5;  7  se  cyning  7  |?a  ricostan  men  drincaS  myran  meolc, 
7  |7a  unspedigan  7  ba  [7eowan  drincaS  medo.  [?8er  biÖ  swySe  mycel 
gewinn  betweonan  him.  7  biS  Sser  nsenig  ealo  gebrowen  mid 
Estum,  ac  [?8er  biS  medo  genoh.  7  [78er  is  mid  Estum  öeaw,  f^onne 
t?9er  biö  man  dead,  |?9et  he  liS  inne  unforbserned  mid  his  magnm 

165  7  freondu/y^  monaS,  ge  hwilum  twegen;  7  1^^  kyningas,  7  [^^  c>^i*ö 
heahöungene  men,  swa  micle  lencg  swa  hi  maran  speda  habbaö, 
hwilum  healf  gear  \>(Et  hi  beoö  unforbserned,  7  licgaS  bufan  eorSan 
on  hyra  husum.  7  ealle  [?a  hwile  \>e  \>dQt  lie  biS  inne,  t?8er  sceal 
beon  gedrync  7  pl^g^?       Öone  dseg  (?e  hi  hine  forbsernaÖ.  (7onne 

170  \>y  ylcan  d9eg(e)  ([?e)  hi  hine  to  [^aem  äde  beran  wyllaö,  [^onne 
todselaö  hi  his  feoh,  [78et  [?9er  to  lafe  biS  sefter  \}ddm  gedrynce 
7  \>ddm.  plegan,  on  fif  oÖöe  syx,  hwylum  on  ma,  swa  swa  |?8es 
feos  andefn  biö.  alecgaS  hit  Sonne  forhwsega  on  anre  mile  |7one 
msestan  dgel  fram  [jsem  tune,  [7onne  oöerne,  Sonne  [?8ene  [^riddan, 

175  o|?  t^e  hyt  eall  aled  biS  on  [78ere  anre  mile;  7  sceall  beon  se 
Isesta  dael  nyhst  [^sem  tune  Se  se  deada  man  on  liS.  Sonne  sceolon 
beon  gesamnode  ealle  Sä  menn  Se  swyftoste  hors  habbaS  on  [78em 
lande,  for  hweega  on  fif  milum  oSSe  on  syx  milum  fram  [^sem  feo. 
[?onne  sernaS  hy  ealle  toweard  [?8em  feo;  Sonne  cymeS  se  man 

180  se  [78et  swiftoste  hors  hafaS  to  j^aem  serestan  dsele  7  to  |78em 
msestan,  7  swa  selc  aefter  oSrum,  o|7  hit  biS  eall  genumen;  7  se 
nimS  |?one  Isestan  dsel  se  nyhst  j^sem  tune  j^aet  feoh  geeerneS. 
7  |?onne  rideS  selc  hys  weges  mid  San  feo,  7  hyt  motan  habban 
eall;  7  for  Sy  [79er  beoS       swiftan  hors  ungefoge  dyre.  7  [?onne 

185  hys  gestreon  beoS  |?us  eall  aspended,  |?onne  byrS  man  hine  ut, 
7  forbserneS  mid  his  waepnum  7  hrsegle.  7  swiSost  ealle  hys  speda 
hy  forspendaS  mid  j^an  langan  legere  \>dds  deadan  mannes  inne, 

155  und  158  Eastl.  C.  —  170  dsegfe);  das  e  von  anderer  (?)  hand; 
t?e  fehlt  in  C.  —  180  swifte  hors  0, 
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7  |78es  l^e  hy  be  [79em  wegum  alecgaÖ,  t?e  Öa  fremdan  to  gernaÖ, 
7  nimaÖ.  7  [79et  is  mid  Estum  |7eaw  \>ddt        sceal  selces  geÖeodes 

190  man  beon  forbserned;  7  gyf  [^ar  man  an  ban  findeö  unforbserned, 
hi  hit  sceolan  miclum  gebetan.  7  [?8er  is  mid  Estum  an  msegö 
|78et  hi  magon  cyle  gewyrcan;  7  |?y  |78er  licgaö  [7a  deadan  men 
swa  lange  7  ne  fuliaS,  \>cet  hy  wyrcaS  |7one  cyle  him  on.  7  (7eah 
man  asette  twegen  fetels  full  ealaö  oööe  weeteres,  hy  gedo3  \}Wt 

195  8eg|7er  biö  oferfroren,  sam  hit  sy  sumor  sam  winter. 
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iETHELSTAN  (AUS  DER  SACHSENCHRONIK). 

Thorpe,  Anglo-Saxon  Chronicle  (London  1861),  I,  200.  —  John  Earle,  Two 
of  the  Saxon  Chronicles  ( Oxford  1865) ;  a  revised  text  edited  etc.  hy  Charles 
Plummer,  M.  A.  (Oxford  1892),  s.  106.  —  Grein,  Bibliothek  der  ags.  poesie, 
ed.  Wülker  (Kassel  1883),  I,  374. 

An.  DCCCC.XXXVII.  Her  8e|?elstan  cyning.  eorla  dryhten. 
beorna  beahgifa.  7  tiis  bro|7or  eac.  ^eadmund  8e[7eling.  ealdorlangne 
tir.  geslogon  set  seecce.  sweorda  ecgum.  ymbe  brunanburh.  ^^bord- 
weal  clufan.  heowan  hea|7olinde.  hamora  lafan.  afaran  eadweardes. 
swa  him  ge8e|?ele  wees,  ^^from  cneomaegum.  \  hi  eet  campe  oft.  wij? 
lat?ra  gehwsene.  land  ealgodon.  herd  7  hamas.  ^^hettend  crungun. 

XVn.  Oben  nach  A  —  Corpus  Christi  College  (Cambridge)  MS. 
CLXXIII.  die  circumflexe  rühren  von  derselben,  die  acute  von  anderer 
hand  her.  hier  die  lesarten  von  drei  hss.  im  Britischen  Museum :  Cott.  Tib, 
AVI=  B,  Cott.  Tib.  B  I  =^  C,  Cott.  Tib.  B  IV  =^  B.  Verschiedenheit  im 
gebrauche  von  accenten  und  \>  und  Ö  werden  nicht  angeführt. 

191  Eastum  C.  —  193  hine  on  C.  —  195  o|?er  biÖ  C. 

nach  Vn  noch  I  rad.  A,  VII  CD,  VIII  B.  —  1 8e|7estan  B \\  cing  BC.  — 
2drihten  BCD.  —  ^beag-  B,  -gyfa  C.  —  ^ealdorlagne  C  !|  tyr  D.  — 
"^geslogan  B  \\  sake  B,  secce  D.  —  ^swurda  C  \\  ecggnm  B.  —  ^embe  BC  \\ 
brunnanburh  BC  und  von  a.  hd.  A.  —  ^^bordweall  BC,  heordweal  D\\ 
clufon  C.  —  11  heowon  C\\ lina  B,  -linda  {aus  -linga  D)  CD.  —  i^bamera  D, 
o  zum  teil  durch  Wurmstich  weg  B  \\  lafum  BCD.  —  eaforan  B, 
aforan  C,  eoforan  D  \\  eadweardses  D.  —  i^fram  BCD  \\  -magum  B.  — 
16 hie  B.  ~  i^gehwane  B.  —  ^Sealgodan  B,  gealgodon  C.  —  ^oheted  D  \\ 
crungon  BCD. 
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sceotta  leoda.  y  scipflotan.  fsege  feollan.  feld  dsennede.  ^^secgas 
hwate.  siS|?an  sunne  up.  on  morgen  tid.  msere  tungol.  glad  ofer 
grundas.  ^^godes  condel  beorht.  eces  drihtnes.  o<5  sio  ^\)G\e  gesceaft. 
sah  to  setle.  \)sby  Iseg  secg  msenig.  ^^garum  ageted.  guma  nor|7erna. 
ofer  scild  scoten.  swilce  scittisc  eac.  werig  wiges  ssed.  "^^wesseaxe 
forS.  ondlongne  dseg.  eorod  cistum.  on  last  legdun.  la|7um  [7eodum. 
^^heowan  here  fleman.  hindan  [^earle.  mecum  mylen  scearpan. 
myrce  ne  wyrndon.  he  eardes  hondplegan.  ^^haelel^a  nanum.  |78e 
mid  anlafe.  ofer  sera  gebland,  on  lides  bosme.  land  gesohtun. 
^^fsege  to  gefeohte.  fife  laegun.  on  [?am  campstede.  cyninges  giunge. 
sweordum  aswefede.  swilce  seofene  eac.  eorlas  anlafes.  unrim 
heriges.  flotan  7  sceotta.  \>döY  geflemed  wearS.  ^^norSmanna 
bregu.  nede  gebeded.  to  lides  stefne.  litle  weorode.  cread  cnea 
ren  flot.  '^^cyning  ut  gewat.  on  fealene  flod.  feorh  generede. 
swilce  t?8er  eac  se  froda.  mid  fleame  com.  '^^on  his  cy|?t?e  norÖ. 
costontinus.  har  hilde  ring,  hreman  ne  [?orfte.  msecan  gemanan. 
^^he  waes  his  msega  sceard.  freonda  gefylled.  on  folcstede.  beslagen 
set  saecce.  7  his  sunu  forlet.      on  wselstowe.  wundun  f ergrunden. 

2iscotta  leode  BCD.  —  22scyp-  C.  —  23feorion  B.  —  24d8ennede 
aus  daenede  a.  hd.  ?  A,  dennade  BC,  dennode  D.  —  ^Sge^ga  swate  BCD.  — 
2*5  upp  BC.  —  socandel  BCD.  —  32^  geo  B,  oj?  sec  C,  oö  se  D.  — 
33s§tle  D.  —  34]^amg  B^  monig  CD.  —  ^5  g^rum  forgrunden  B.  — 
36gTiman  BCD  \\  noröerne  BC,  nor[78erne  D.  —  37g(3yi(j  BCD  ||  sceoton 
BD.  —  38swylce  BD  jj  scyttisc  BCD.  —  ^^v^igges  BC  \\  reed  D.  — 
*o  westsexe  B,  7  wessexe  (7  —  andlangne  BC,  7  langne  D.  — 
42  eored  cystum  BCD.  —  legdon  BC,  leegdon  D.  —  öeodon  C.  — 
^^heowon  C  ||  heora  D  ||  flyman  BD,  flymen  C.  —  mylen]  my  eel  D  l| 
scearpum  BCD.  —  he  eardes]  heardes  BCD  ||  hand-  BCD.  — 
50 nanum  am  namum  C.  —  ^^\^  |?ara  öe  BC,  t?8era  |?e  D.  -—  ^^sera] 
ear  BCD.  —  ^nif^es  C.  —  54gesohtan  B,  gesohton  CD.  —  ^sfage  D  || 
fechte  D.  —  ^ßlagon  BCD.  —  ^^ösem  B.  —  ^Sciningas  B,  cingas  (7, 
cyningas  D  \  geonge  BC,  iunga  D.  —  ^^aswefde  C.  —  ^^^g^yice  D  || 
seofone  B,  VII  C.  —  627  ^^rim  C  \\  herges  BCD.  —  e^gcotta  BCD.  — 
6*geflymed  BCD.  -  esbrego  BCD,  —  ^ßneade  CD  \  gebseded  BCD.  — 
67st8efne  D.  —  e^lytle  BCD  jj  werode  C.  —  69creat  D  \\  cnear  on  BCD.  — 
69-71  flot  —  fealene  übersprungen  in  D.  —  ^^cing  B,  cining  C.  —  '^^fealone 
BC.  —  72generode  CD.  —  ^^gwylce  BD.  —  const antinus  BCD.  —  77hal 
hylde  D  j|  rinc  BCD.  —  '^^ Fryman  D.  —  '^^mecea  B,  meca  C,  mecga  D.  — 
80 he]  her  BC  \\  maga  BC.  —  ^^on  his  folcstede  C.  —  ^sforslegen  B, 
besiegen  C,  beslsegen  D  \\  sace  B,  s^cge  D.  —  ^^fovlddt  D.  —  ^Swundum 
forgrunden  BCD. 
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giungne  set  gu8e.  gelpan  ne  [7orfte.  beorn  blanden  feax.  ^^bil 
gesiebtes,  eald  inwidda.  ne  anlaf  |?y  ma.  mid  heora  herelafum. 
hlehhan  ne  |7orftun.  heo  beadu  weorca.  beteran  wurdun.  on 

campstede.  culbod  gehnades.  gar  mittinge.  ^^^gumena  gemotes, 
waepen  gewrixles.  |?8es  hi  on  wselfelda.  wi\>  eadweardes.  afaran 
plegodan.  ^^^gewitan  him  [?a  nor(?men.  naegled  cnearrum.  dreorig 
daraÖa  laf.  on  dinges  mere,  ofer  deop  wsefcer.  ^^^difelin  secan. 
7  eft  hira  land,  sewisc  mode,  swilce  |?a  gebroj^er.  begen  aetsamne. 
ii^cyning  y  8e(7eling.  cy|?|7e  sohton.  wesseaxena  land,  wiges  hre- 
mige.  letan  him  behindan.  ^^^hrse  bryttian.  saluwig  padan.  [?one 
sweartan  hrsefn.  hyrned  nebban.  7  |?ane  hasewan  padan.  ^^^earn 
seftan  hwit.  seses  brucan.  grsedigne  guShafoc.  7  |7öet  grsege  deor. 
wulf  on  wealde.  ^^^ne  wearÖ  wael  mare,  on  |7is  eiglande.  sefer 
gieta.  folces  gefylled.  beforan  |?issum.  ^^^sweordes  ecgum.  |?ces 
[?e  us  secgaS  bee.  ealde  uSwitan.  si|7|?an  eastan  hider.  engle 
7  seaxe.  ^^^up  becoman.  ofer  brad  brimu.  brytene  sohtan.  wlance 
wigsmi|?as.  weealles  ofercoman.  ^^^eorlas  arhwate.  eard  begeatan. 

87geongne  BCD,  —  ssgyipan  BCD.  —  «^fex  BC.  —  ^hill  BCD  \\ 
geslyhtes  B,  geslihtes  CD,  —  ^^inwitta  jBC,  inwnda  D.  —  ^^[^e  BD.  — 
93hyra  CD  ||  -leafum  i).  —  ^^hlihhan  BC,  hlybban  D  ||  [^orftan  BD.  — 
95 hie  B,  hi  CD  ||  beado  BCD.  —  »ßwurdan  B,  wurden  CD.  —  ^^üher  culbod 
V.  a.  hd.?  X  cumbel  A,  dafür  cumbol  BCD  \\  gehnastes  BCD.  —  ^^mit- 
tunge  D.  —  102 hie  B,  hi  D.  —  lo^eaforan  B,  aforan  C\\ plegodon  CD.  — 
losgewiton  CD  \\  hym  (7||  (?  in  nor[7men  ü.  d.  z.  v.  a.  hd.  ?  A,  norämenn^C  — 
i06]2egled  cnearrum  C,  daeg  gled  ongarum  D  \\  nsegled  aus  negled 
a.  hd.  A.  —  dreori  (7  jj  daroÖa  B,  dare(7a  CD.  —  108  dynges  B,  dyniges  D.  — 
i09ofe(r)  deopne  D.  —  i^^dyflen  B,  dyflin  C,  dyflig  D  jj  secean  B.  — 
1117  Ü.  d.  z.  V.  a.  hd.  A,  f.  BCD  \\  ira  B,  yra  CD.  —  "3  gwylce  BD  \\ 
gebroSor  BD,  broöor  C.  —  umhege  D  j|  setsomne  BC,  set  runne  D.  — 
Hieing:  B,  cing  C  \\  eaÖeling  D.  —  sohtan  B.  —  westseaxna  BD, 
wessexena  C.  —  i'^^vigges  BC \\  erstes  e  in  hremige  über  getilgtem  a,  A.  — 
ii^leton  C,  Iseton  D \\ hym  behindon  C.  —  i^ohrae  a.  hd.  zu  hvdQwA,  hraiwB, 
hra  CD  \\  bryttigean  B,  brittigan  C,  brittinga  D.  —  i^igg^jQ^ig  BCD.  — 
i22hrefn  C.  —  i23hyrnet  D.  —  i24  \,one  BCD  \\  haso  B,  hasu  CD  \\  wadanD.  — 
i^Sgeses  aus  seres  D.  —  ^'^'^  gu.6  heafoc  D.  —  ^'^^grege  D.  —  ^^ij^yg  ßc^ 
\>isne  D  \\  eglande  B,  iglande  CD.  —  ^^^ddfre  BCD  \\  gyta  BC,  gitä  D.  — 
i33afylled5.  —  i34|^yssum  ^CD.  —  i35  gourdes  C.  —  i^^secggeal?  ^.  — 
i38sy[?t7an  B.  —  sexan  B,  sexe  C.  ~  i^o^pp  BC  \\  becomon  CD.  — 
i4ibrade  BCD.  —  i42bretene  C,  britene  D \\ sohton  CD.  —  i44 ^ealas  BCD \\ 
ofercomon  CD.  —  ^^^arhwsete  D.  -—  i^^begeaton  BCD. 
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XVIII. 

MATTHÄUS 

The  Gosjjel  according  to  Saint  Matthew  in  Anglo-Saxon  and  Northumbrian  Versions , 
The  Holy  Bible  in  the  Eai^liest  English  Versions  made  from  the  Latin  Vidgate  hj 

Nero  B  IV. 

efern     uut  *  äiu  X  öa  gelihteö  in  forma  doeg  cuom 

Wespere  autem  sabhati,  quae         lucescit    in  prima  sabhati,  uenit 

öiu  magdalenesca  7  oöero  to  geseanne  ^  byrgenn    7  beonu 

maria  magdalence  et  altera,  maria  uidere  sepulchrum,  ^et  ecce 

eorö  hroernisse  geworden  wses  micil      engel   foröon  drihtnes  astag 
terrae  motiis  f  actus       est    magnus ;  angelus  enim    doniini  descendit 
of  heofnum  7  geneolecde   eft  awselte   öone  stan  J   gessett  ofer 
de  caelo         et  aceedens       reuoluit         lapidem       et  sedehat  super 
hia  wees  for  Son  megwlit  his     suae   lelit  7 

eum  (zu  earn  vom  gl.)  ^erat  enim  aspectus  eius,  sicut  fulgor,  et 
wede  his    sua   sna   fore  ego  X  fyrihto  uut.    his  alegd  weron 

uestimentum  eius,  sicut  nix.  ^prce  timore  autem  eius  exteriti  sunt 

5a  haldendo  7  aworden  weron  suelce  for  deado   ondswarede  uut. 
custodes         et  facti        sunt,     uelut     mortui.       ^respondens  autem 
öe  engel  cuoeö  ösem  wifum  nallas  gie  ondrede  iuh  ic  wat  foröon  ^te 
angelus  dixit  mulieriehus:  'nolite  timere  uos;  scio      enim,  quod 

*  ich  brauche  einen  punct  hinter  dem  letzten  buchstaben  als  ab- 
Icür Zungszeichen  statt  des  Striches  in  hss. 

Hushworth. 

Latein:  ^luciescit  j|  magdalene  ^discendit  ^enimjautem  h  uesti- 
menta  eius  candita  (so!)  ^exterriti  |  uelud 

Glossen:  ^on  efenne  |7a  [78es  reste  dagas  [78em  |?e  in  lihte  in  forma 
daeg  sefter  reste  daeg  cwom  maria  magdalenisca  7  o|?er  maria  to  scea- 
wenne  [^a  byrgenne  ^7  henu  eorj?  styrennis  gewarÖ  micelu  aengel  for|7on 
dryhtnes  astag  of  heofunum  7  to  gangende  awaelede  [?one  {aus  |7on)  stan 
7  gesett  on  |?8em  ^wses  |?a  his  onseone  swa  leget  7  waeda  X  raegl  his  hwit 
swa  snau  ^for  his  aegsa  j^onne  afirde  werun  |?a  weardas  7  geworden  swa 
deade  ^andswarade  [^a  se  engel  cwae|7  to  j^aem  wifum  ne  frohtige  eow 
ic  wat  for[?on  ^ 

Wycliffe. 

^Forsothe  in  the  euenyng  of  the  saboth  {or  haliday),  that  schyneth 
in  the  firste  day  of  the  woke,  Marie  Mawdeleyn  cam  and  another  Marie 
for  to  se  the  sepulcre.  2  and,  lo,  ther  was  maad  a  greet  erthe  mouyng; 
forsoth  the  aungel  of  the  lord  cam  doun  fro  heuene  and  comynge  to 
turnide  awey  the  stoon  and  sat  theron.  ^  sothli  his  lokyng  was,  as 
leyt,  and  his  clothis,  as  snow,  '^forsothe  for  drede  of  him  the  keperis 
ben  afferid,  and  thei  ben  maad,  as  deede  men.  ^forsothe  the  aungel 
answeringe  seide  to  the  wymmen:  nyle  3e  drede;  for  i  woot,  that 

1  Fors.]  But  I  euentid  |  or  h.  /.  |,  bigynneth  to  schyne  |  for  /.  ^schakyng 
forsoth]  for  [  com.  to]  nei3ede  and.  —  ^gothlij  and.  —  ^forsothe]  and  || 
ben]  weren  beidemal.  —  »fors.]  but.  ji  answeride  and  ||  was.  — 
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edd.  Kemhle  and  Hardiolck,  Cdmhridge  1858,  p,  226-  231  (neue  ausg.  v.  Skeat  1887). 
John  Wycliffe  and  his  Folloivers,  edd.Forsh(dl  and  Madden,  Oxford  1850,  IV  83. 
Bodl  Ml.  Kation  38. 

1  Soölice  [?am  restedseges  aefene,  iSodlice  [>am  restesdaiges  efene, 
se  \>e  onlylite  on  [?am  forman  se  \>e  onliHte  on  (7am  forme  reste- 
restedjrge,  com  seo  magdalenisce  dayge,  com  syo  magdalenissca 
Maria  and  seo  o|?er  Maria,  (?aet  hig  Marie  7  ^J^  oöer  Marie,  \>xt  hyo 
woldon  geseon  \>a>  byrgene.  ^and  öwolden  gesyen  [^a  byrigenne. 
|78er  wear[?  geworden  micel  eor|?-  warö  geworden  m3^chel 

bifung;  witodlice  drybtnes  engel  eordbefiunge;  witodlice  drihtenes 
astah  of  heofonan  and  genealsehte  sengel  astah  of  heofene  7  geneah- 
and  awylte  |?one  stan  and  sset  \>seY  lacte  ?end  aweite  |?anne  stan  7 
omippan.  '^bys  ansyn  waes,  swylce  10  sset  [?a?r  onuppon.  ^hys  ansiene 
ligit,  and  hys  reaf  swa  bwite,  waes,  swylce  leyt,  7  reaf  swa 
swa  snaw.  ^  witodlice  |?a  weardas  hwit,  swa  snaw.  ^  witodlice  |7a 
wa^ron  afyrhte  and  waeron  gewor-  weardes  wseren  afyrhte  7  wseron 
dene,  swylce  big  deade  waeron.  gewordene,  swylce  byo  deade 
^öa  andswarode  se  engel  and  see  de  15  wseren.  ^öa  andswerede  se  aengel 
|?am  wifon:  'ne  ondrsede  ge  eow;  7  sayde  [?am  wifon:  'ne  ondrsede 
ic  wat  witodlice,  \>xt  ge  eow;   ic  wat  witodlice,  \>set 


Collation  von  C  (or pus  Christi 
College j  Cambridge,  140)  und  U  (= 
Ii  2j  11  der  universitätshihliothek  zu 
Cambridge)  mit  B,  abgesehen  von  rein 
graphischen  Varianten. 

1  onlybte  aus  onlibte  B,  onlibte  C\\ 
byrgenne  TJ.—  '^  [^ar  U  ||  dribtenes  C  || 
beofenum  U  ||  awylede  U  ||  on  weg 
hinter  stan  U  ||  |7ar  U.  —  ^  ligyt  C, 
lyget  TJ.  —  '^andswarede  Z7||  wilü  U, 


Collation  von  B(egius  1  A  XIV) 
mit  II  (g  hat  in  II  die  fränkische 
form  nur  ^  magda-,  seggeö, 
"^segge,  immer  gali-,*w2merleorning- 
und  |?ing,  gastes ;  in  U  in  diesem 
stück  immer  die  altenglische  gestalt). 

1  Soölice  |j  reste  daiges  ||  se  öe  || 
forman  reste  daige  ||  seo  magdale- 
nisca  maria||  oöer  maria  ||  geseon.— 
2  wearö  geworden  micel  eorä 
befunge  ||  astab  ||  beofonan  ||  7 
aweite.  —  ^bis  beidemal  ||  ansyne  || 
legt  II  an  f  in  reaf  radiert  \\  wit.  — 
*  wseron  alle  dreimal.  —  ^  engel  ||  7  — 
wifon  auf  rasur. 
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Öe  hselend  se  öe  ahongen  W8es  gie  soecas  ne    is  her  aräs  foräon 
lesum,        qui     crucifixus  est,    quaeritis.    ^non  est  hie;  surr  exit  enim, 
su8e  cueö  cymmas  geseaö  \  styd  X  öiu  stou  öer  asetted  wses  drihten 
sicut  dixit,  uenite,     uidete       locum,  uhi  positus  erat  dominus. 

7  hraeÖe  eode  cuoöas  öegnum  his  ^te  he  aräs        7  heonu  forelioraö 
'^et  cito      eunte  dieite    discipulis  eins,  quia    siirrexit,  "et  ecce  praecedit 
iwih  in  galilea      öer  hine  ge  geseaö  (dahinter  etiva  vier  buchstahen  radiert) 
uos  in  galilaeam :  ihi  eum  uidehitisT 

X  gesea  magon  heonu  fore  ic   cueö  X  ser  ic  ssegde  iuh        7  eodun 

ecce     praedixi  uobis.^  ^et  exierunt 

hreconlice  from  byrgenne  miö  ege  J  miö  micle  glsednise  iornende 
cito  de     monumento  cum  timore  et  magno        gaudio  currentes 

beada  X  ssegca  Öegnum  his  7  heonu  hselend  togsegnes  am  ösem 
nuntiare  discipulis  eius.  ^et  ecce      iesus       occurrit  Ulis 

cueö  wosaö  gie  hal  äa  uut.  geneolecdon  7  gehealdon  foet  his  J 
dicens:  'hauete.^  ille  autem  accesserunt     et  tenuerunt    pedes  eius  et 

woröadun    hine    öa    cueö  to  öaem  öe  hselend  nallaö  gie  ondreda  gaaÖ 
adorauerunt  eum.  ^Hunc  ait        Ulis       iesus:    'nolite        timere  .  ite, 
S8ßcgas  broörum  minum  "fte  hea  gee  in  gseliornise  öer  mec  hia  geseaö 
nuntiate  fratribus  meis,     ut    eant      in  galilaeam :  ibi  me  uidebunt.' 

Rushworth. 

Latein:  ^  uenite  et  uidete  ||  possitus.  —  euntes  |j  surrexit  a 
mortuis  ||  praecidit  j|  galileam  jj  et  vor  ecce  getilgt  \\  dixi  zu  pdixi  gl.  — 
8  gaudio  magno  |1  auete  ||  ille.  —     sed  ite  ||  galileam. 

Glossen:  git  hselend  |7one  (^e  hongen  wses  gesoecaj?  ^nis  he  her 
for|?on  [7e  he  aras  swa  he  cw8e[?  cumaf?  7  geseo|7  [^a  stowe  |78er  aseted  wses 
dryhten  ^7  hr8e|?e  ganga[?  ssecgaj?  discipulas  his  ^  he  aras  from  deade  7 
henu  beforan  gsej?  eow  in  galilea  öaer  ge  hine  geseo[7  henu  swa  ic  fore- 
ssegde  ^7  eodun  hra[7e  of  byrgenne  miÖ  egsa  7  gefea  micel 
eornende  secgan  discpl.  his  ^  7  lienu  hselend  quom  heom  ongaegn 
cw8e|?ende  beoj?  hale  hise  |?a  stopen  forf?  7  genomen  his  foet  7  gebedun 
to  him  i^|?a  cwsef?  heom  to  se  haelend  ne  ondredef?  inc  ah  gae|7  saecgaf? 
bro|?rum  minum  p  hise  gangan  in  galilea  j^ser  hic  (so!)  me  geseo[? 

Wycliffe, 

3e  seken  Ihesu,  that  is  crucified,  ^he  is  not  here;  sothli  he  roos,  as 
he  seide.  come  3e  and  seeth  the  place,  where  the  lord  was  putt.  and 
3e  goynge  sone  seie  to  his  disciplis  and  to  Petre,  for  he  hath  risun, 
"and,  lo,  he  schal  go  bifore  30U  in  to  Galilee :  there  36  schulen  se  him." 
lo,  i  haue  bifore  seid  to  30U.'  ^and  Marie  Mawdele3rn  and  another  Marie 
wenten  out  soone  fro  the  buryel  with  drede  and  greet  ioye  rennynge 
for  to  telle  his  disciplis.  ^and,  lo,  Ihesus  ran  a3ens  hem  seyinge: 
'heil  3e.'  forsothe  thei  camen  to  and  beeiden  his  feet  and  worschipiden 
him.  i^thanne  Ihesus  seith  to  hem:  'nyle  36  drede.  go  3e,  telle  3e  to 
my  britheren,  that  thei  go  in  to  Galilee:  there  thei  schulen  se  me.' 

6  sothli]  for  II  is  risun  ||  se  36  ||  leid.  —  go  3e  ||  and  seie  3e  ||  and  to  P.  /.  || 
for]  that  II  hath]  is.  —  ^Mar.  —  Mar.]  thei  ||  biriels  ||  for  /.  ||  to  hise.  — 
ran  -  seyinge]  mette  hem  and  seide  ||  fors.]  and  ||  c.  to]  nei3eden.  —  seide. 
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ge  seceaö  |?one  hrplynd,  (jonft  \>e 
on  rode  ahangen  wjps.  ^nys  he 
her;  he  aras  soÖlice,  swa  swa  he 
saede,  cumaö  and  geseoö  [?a  stowe, 
\>e  se  hselynd  wsds  on  aled.  "^7  ^^^^1^ 
hrsedlice  and  ssecgeaö  hys  leor- 
ningcnyhtum,  |?jjet  he  aras,  "and 
soölice  he  cymö  beforan  eow  on 
Galileam:  psev  ge  hyne  geseod." 
nu  ic  secge  eow.'  ^|?a  ferdon  hig 
hrsedlice  fram  (?8ere  byrgene  mid 
ege  and  mid  myclum  gefean  and 
urnon  and  cyödon  hyt  hys  leor- 
ningcnyhton.  ^and  efne  [?a  com 
se  hselynd  ongean  hig  and  cwseö : 
'hale  wese  ge.'  hig  genealsehton 
and  genamon  hys  fet  and  to  hym 
geeaömeddon.  ^^öa  cwsej?  se  hgelynd 
to  him :  ne  ondraede  ge  eow  .  faraä 
and  cy[?aä  minum  gebro[?rum,  [)8et 
hig  faron  on  Galileam :  \fddv  hig 
geseoö  me.' 


ge  secheö  |7anne  hselend,  [>ane  \>e 
on  roden  ahangen  wses.  ^nis  he 
her;  he  aras  gewislice,  swa  swa 
he  söeigde,  cumeö  7  geseoö  [^a 
5  stowe,  [?e  se  hselend  wses  on  aleigd. 
'^7  fareö  räidlice  7  cumed  7  seggeö 
hys  leorningcnihten,  [?8et  he  aras, 
"7  soölice  he  cymö  beforan  eow 
on  Galileam :  [78er  ge  hine  geseoö." 
10  nu  ich  segge  eow.'  ^  [^a  ferden  hyo 
rgedlice  fram  [^are  byrigenne  mid 
eige  7  niid  mychele  gefean  7  urnen 
send  kydden  hyt  hys  leorning- 
cnihten.  efne  [^a  com  se  hselend 
ongean  hyo  7  cwseö :  'hale  wese 
ge.'  hyo  geneohlahten  J  genamen 
hys  fet  7  tö  him  geeadmededon. 
i^öa  cwseö  se  hselend  to  heom: 
'ne  ondrsede  ge  eow  .  fareö  7 
kyöeä  mine  gebroöre,  \>sßt  hyo 
faran  on  Galilea:  \>sbv  hyo  geseoö 
me.' 


haeleiid  U.  —  ^s  in  nys  ü.  d.z.B  j| 
and  nachträglich  B  ||  hselend  U.  — 
^  secgeaö  secgaö  U  ||  zweites  n  in 
leorning-  auf  rasur  C  ||  [?ar  U.  — 
^hrsedlice  (d  aus  angefangenem  r) 
hinter  byrigenne  U  |j  mycelü  U  \ 
-cnyhtum  U.—  ^  heelend  U  ||  geead- 
meddon  U,  —  i^hselend  Ul  heom  C\ 
broörü  U  ||  faran  U. 


ssegde  '|  secaÖ  j|  [^onne  beidemal  || 
rode.  ~  ^seegde  |i  halend  ||  alegd.  — 
7  farad  ||  7  cumed  fehlt  |j  seggaö  his 
leorningcnihtas  ||  comö.  —  ^  öa 
ferdon  ||  byrigene  |i  mycele  jj  urnen 
aus  urren  ||  7  cyddan  hit  his  || 
-cnihtan.—^genehlacton  |  genamon 
his  fet.  —  halend  |j  faraö  7  cyöaö  i| 
galileam  ||  geseö. 
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öa  ilco  miÖ  öy  eodon  lieonu  summe  of  ösem  haldendum  cwomun  in 
'^^qiiae     cum      ahissent,  ecce      quidam  de  custodihus  uenerunt  in 

öa  ceastra  7  ssegdon         ögem  aldor  monnum*  sacerda  alle 
ciuitatem      et  nuntiauerunt  principihus  sacerdotum  omnia, 

öa  c5e  geworden  weron  ~J  gesomnad  miö  seldrum  öselitung 
quae      facta  fuerant.    ^^et  congregati    cum  senioribus  consilium 

genumen  W8es  feh  monigfald  saldon    ösem  cempum  cueöende 

accepto  pecuniam  copiosam     dederunt  militibus  ^'^dicentes: 

cuoöaö  gie  f  te    öegnas     his  on  nseht  cuomun  7  forstelun  i  stelende 
'dicite,         quia  "discipidi  eius      node  uenerunt  et  furati 
weron  hine  üs       slependum**       J    gif  öis   gehered   biö  biö 
sunt      cum    nobis   dormientibus.^^    '^^et,   si     hoc  auditum  fuerit 
from  ö§n  groefa  we    getrewaö     him  7  sacleaso  iwih    we  gedoeö 
a        praeside,       nos    suadebimus  ei      et  securos     uos  faciemus,^ 

soä  hia  gefoen  lisefdon  feli  dedon  suse  weron  gelsered  7 
^^at    Uli   accepta  pecunia   fecerunt,  sieut   erant     docti,  et 

gemersad  wees  word  öis  miö  iiidum***oöö  öone  longe  dsege 
äiuulgatum  est     uerbum  istud  apud  iudaeos    usque      inhodiernum  diem. 

*  über  monnum  ein  tvohl  ^fälliger  strich.  —  davor  zwei  buch- 
staben  weggewischt.  —        dahinter  ungefähr  vier  buchstaben  radiert. 

Bushworth. 

Latein:  adnuntiauerunt.  —  i^consilio.  —  i^faciamus.  —  i^deuul- 
gatum  II  iudeos. 

Glossen:  [?a  hi  (?a  awseg  eodun  henu  sume  [^ara  wearda  cwomun 
in  csestre  7  ssegdun  |?a  aldur  sacerdum  eall  f  [7e  [?9er  gedoen  werun  127 
hise  gesomnade  miÖ  ösem  aeldrum  ge|?8ehtunge  in  eoden  onfengon  feoh 
genyhtsum  (h.  ü,  d.  z.)  saldun  (u  aus  e.  a.  ?)  |?8em  kempum  cwsej^ende 
S8ecga[7  [78et  his  discipl.  on  nseht  cwomun  7  forstselen  hinge  us.slepende 
147  \  gehoered  biÖ  from  geroefe  we  getaecej?  l  scyaj?  him  7  orsorge 
eow  gedoaf»  {aus  gedoe[?)  1^7  onfengon  |?8em  feo  dydun  swa  hiae  werun 
gelserde  7  gemsered  wses  word  |?is  miä  iudeum  o|?  [^isne  ondwardan  dseg 

Wycliffe. 

11  the  whiche  whanne  thei  hadden  gon,  loo,  summe  of  the  keperis  camen 
in  to  the  cytee  and  tolden  to  the  princes  of  prestis  alle  thingis,  that 
weren  don.  and  thei  gedrid  togidre  with  the  eldere  men  a  counceil 
takun  3aue  to  the  kny3tis  plenteuous  money  i^seyinge:  'seie  3e,  for 
"his  disciplis  camen  by  ni3te  and  han  stolen  him  vs  slepinge."  i^and^ 
if  this  be  herd  of  the  presedent  {or  iustise),  we  schulen  conceile  him 
and  make  30U  sikir.'  ^^and  the  money  takun  thei  diden,  as  thei  weren 
tau3t.  and  this  word  is  pupplissid  at  the  lewis  til  in  to  this  da3\ 

^ithe  wh.]  and  ||  weren  goon.  —  12  ^nd  whanne  thei  weren  gaderid  || 
men  and  hadden  take  her  counseil  thei  3auen  |'  miche.  —  i^and  seiden  || 
forj  that  II  while  3e  slepten.  —  i^p^.,  —  i-^and  whanne  the  monei 

was  takun  ji  among. 
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11  öa  |;a  hig  ferdon,  [?a  comun  sume 
\}Si  weardas  on  |7a  cestre  and  gy\>- 
diin  [^asra  sacerda  ealdrun  ealle  |7a 
|?ing,  [?e  [78er  gewordene  waerun. 
^2Öa  gesamnudun  [^a  ealdras  hig 
and  worhtun  gemot  and  sealdun 
(7am  [7egenun  micel  feoh  and 
cwsedun:  i-^'secgea(>,  j^set  "hys  leor- 
ningcnihtas  comun  nihtys  and 
förstöelan  hyne,  psi  we  slepun." 
14  and,  gyf  se  dema  \>is  geaxaö,  we 
laeraö  hyne  and  gedoö  eow  sorh- 
lease.'  i-^öa  onfengun  hig  |78es  feos 
and  dydun,  eallswa  hig  gelserede 
wserun.  and  j^is  word  wses  gewid- 
msersud  mid  ludeum  oö  \>isne  and- 
werdan  dseg. 


11  comon  CU  |  ceastre  CÜ  j|  cyädon 
CU  II  ealdrum  0U\\  öar  U\\  wserum 
wseron  U.  —  i^gesamnudon  (7, 
-mnodon  U  ||  worhton  U  ||  sealdon 
CU\\  Öegenum  [?egnum  f7||  micyl 
C  II  cweedon  CU,  —  i^  comon  CU\\ 
nihtes  C\  nyhtes  U  \\  forstselon  U  \\ 
slepon  U.  —  i4geacsac5  Ü  |  and  auf 
rasur  C.  —  i-^onfengon  CU\\  dydon 
CU  II  wseron  CU  |  wurd  C  ||  gewid- 
meersod  C',  gewydmeersod  and- 
w  ear  dan  CU. 


liyo  ferdon,  |ni  (^omeii  sume 
[;a  weardes  on  f>a  ceastre  7  kyddan 
[?are  sacerda  ealdren  ealle  [^a  ||?a] 
l^ing,  [?e  [78er  gewor(5ene  wöören. 
i2|7a  gesamnode  |?a  ealdres  hyo  7 
worhten  gemot  7  sealden  j7am 
[^eignen  mychel  feoh  7  cwseöen: 
i^'seggeö,  |?fet  "hys  leorningcnihtes 
coman  nyhtas  ~J  forstseien  hyne, 
[7a  we  slepen."  lösend,  gyf  se  dema 
|?is  geaxoö,  we  leereö  hyne  7  gedoö 
eow  sorhlease.'  i^  öa  onfengen  hyo 
|7as  feos  7  dyden,  ealswa  hyo 
gelserde  wseren.  ~J  |?is  word  wses 
gewidmsersod  mid  ludeam  oöö 
|?isne  andwearden  dayg. 


11  öa  [7a  hyo  ji  weardas  |i  cyddan 
[?ara  sacerdan  ealdrum  ;|  nur  ein 
[?a  II  gewordene  wseron.  —  i^  Öa 
gesamnoden  |i  ealdras  ||  worhton  | 
[?eognum  mycel  feogh  (g  in  un- 
gewöhnl.form,  vielleicht  aus  e,  a.  ?).  — 
i^seggaö  I  his  ||  -cnihtas  comen  !| 
forstalan  ||  sleapan.  — 1^7  Ii  sorh- 
lease. —  1^  onfeongon  j|  dydon  || 
wseron  l|  wses  gewid  auf  rasur  || 
gewidmsersoö  ;|  oö  |!  dseg  radiert 
hinter  (7isne  |!  andwerdan  daig. 
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sellefne  5onne  öegnas  foerdon  in  geliornise  in  mor  Öer 
^^undecim  aiitem  disciptiU  ahierunt  in  galilaeam  in  montem,  tihi 
gesette  ösem  se  haeland  7  gesegon  hine  woröadun  sume 
constituerat  Ulis  iesm,  ^"'et  uidentes  enm  adorauerunt.  qiddam 
öonne  getwiedon  7  geneolecende  öe  hselend  spreccend  wses  to 
auteni   didjitauenmt.  ^^et  accedens  iesus       locuUis  est 

him  cuoeäende  asäld  is  me  alle  maelito  in  lieofne  7  eoröo 
eis     dicens:        'data   est  mihi  omnis  potestas  in  caelo      et  in  terra. 

gäaö  foröon  Iseraö  alle  cynno  X  hsedno  fulwvande*  hia  in 
^^euntes    ergo       docete    omnes    gentes  haptizantes     eos  in 

noma     fadores   7    sunu   7    halges   gastes      leerende  hia  halda 
nomine  patris      et  fili      et   spiritu   sancti     ^^docentes    eos  seniare 
alle       öa  Öe  sua  hnelc  ic  behead  iuh      J  heonu  ic    iuh  miö  am 
omnia,  quaecumque  mandaui     nobis:  et  ecce      ego  uohiscum  sum 

allum      dagum  oöö     to   endnnge  woruldes  sie  soö  X  soölice 

omnibus  diebus    usque  ad  consummationem  saeeuli.*  amen. 
godspell     sefter       mathevs**    saegde  X  assegd  is. 
euangelium  secundum  mattheum  explicit. 

*  fulwande  tmd  v  ü.  d.  z.  —      mathes  und  v  ü.  d.  z, 

Latein:  i^discipnli  eins  ||  galileam.  —  ^^babtizantes  eas  ||  spiritus.  — 
20  obseruare  ||  amen  —  explicit]  finit  amen  finit  amen  finit 

Hushworth. 

Glossen:  i^|?a  enlefan  (autem  disc,  ohne  glosse)  his  |?a  eodun  (in 
g.  ohne  glosse)  on  dune  [^ser  gesaette  ser  heom  se  haelend  ~J  geseonde 
hine  to  him  bedun  sume  [7onne  tweodon  1^7  beom  to  gangende  se 
haelend  spraec  to  heom  cwa^f^ende  gesald  is  me  seghwilc  mseht  on 
heofune  7  eorj^e  ^^gsel?  for[7on  nu  Iseref?  alle  öeode  dyppende  hi^e 
in  noman  feeder  ~J  sunu  7  halgan  gastes  ^oige^ende  hise  to  heal- 
dene  eall  swa  hwset  swa  ic  behead  eow  (davor  eow  radiert)  7  henu  ic 
mid  eow  eam  ealle  dagas  oÖ  to  ende  weorulde  endef?  so|?lice  ende|7 
so  I?  ende|?  farman  (man  durch  die  rune)  preost  {durch  die  ablcilrzung  des 
lat.  presbyter  gegeben)  |7as  hoc  [7us  gleosede  dimittet  ei  dominus  omnia 
peccata  sua  si  fieri  potest  apud  deum. 

Wycliffe. 

i^forsothe  enleuene  disciplis  wenten  in  to  Galilee  in  to  an  hil,  where 
Ihesus  hadde  ordeyned  to  hem,  ^^and  thei  seynge  him  worschipiden: 
sothli  summe  of  hem  doutiden.  i^and  Ihesus  comynge  to  spak  to  hem 
seyinge:  'al  power  is  30uun  to  me  in  heuene  and  in  erthe.  i^therfore 
3e  goynge  teche  alle  folkis  cristenynge  hem  in  the  name  of  the  fadir 
and  of  the  sone  and  of  the  hooly  gost  ^otechinge  hem  for  to  kepe 
alle  thingis,  what  euere  thingis  i  haue  comaimdid  to  30U;  and,  lo,  i 
am  with  30U  in  alle  day  es  til  the  endyng  of  the  world.' 

ißfors.]  and  the.  —  ^'^sayn  hym  and  w.  |  sothli]  but.  —  i^cam  ny3 
and  II  and  seide  ||  is  ~  me  hinter  erthe.  —  ^'^go  3e  and  [  baptisynge.  — 
20  for  /.  |j  til]  in  to  ||  ende. 
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t^a  ferdun  [^a  endlufun  leorning- 
cnihtas  on  |7one  munt,  [^aer  se 
hselynd  him  dihte,  and  hyne  \>'cBr 
gesawun  and  hi  to  him  geeaö- 
meddun:  witndlice  sume  hig  tweo- 
nedon.  öa  genealsehte  se  haelynd 
and  sprsec  to  him  [^as  [^ing  and 
(?us  cwsef?:  'me  is  geseald  selc  an- 
weald  on  heofonan  and  on  eor[?an. 
i9fara|7  witndlice  and  Iseraö  ealle 
[760 da  and  fulligeaö  hig  on  naman 
feeder  and  suna  and  |?8es  halgan 
gastes  ^Oandlseraö,  |?8et  hig  heal  dun 
ealle  |?a  |?ing,  |?e  ic  eow  behead; 
and  ic  beo  mid  eow  ealle  dagas 
o[7  worulde  geendunge.'  amen. 


i^ferdon  C/7||  endleofen  U\\  [?ar 
haelend  U  \\  heom  C.  —  i"^  gesawon 
U\\  geaömeddon  U\\  witodlice  CU.  — 
i^hselend  U  \\  heom  C  \\  heofenan 
U.  —  19 witodlice  CU.  —  ^ohealdon 
CU  II  bead  U  \\  weorlde  U  \\  amen 
/.  Uy  Finit  Amen.  Sit  sic  hoc  in- 
terim. Ego  selfricus  scripsi  (da- 
hinter t  radiert)  hunc  librum  (i  auf 
rasur)  in  monasterio  baä[7onio  et 
dedi  (t  radiert)  brihtwoldo  pre- 
posito.  Qui  scripsit  uiuat  in  pace 
in  hoc  mundo  et  in  futuro  seculo 
et  qui  legit  legator  in  eternum  C. 


l^a  ferden  |?a  endlefan  leoming- 
cnihtes  on  |?anne  munt,  [^ser  se 
höelend  heom  dihte,  ^^"J  YanQ  [78er 
geseagen  7  hym  geead- 

5  me  do  den  :*  witodlice  sume  hyo 
tweonoden.  i^öa  geneohlacte  se 
haelend  send  sprsec  to  heom  [^as 
|?ing  7  l^^s  cwöeö :  'me  ys  geseald 
selch  anweald  on  heofena  7 

0  eoröan.  fareö  witodlice  7  leered 
ealle  |?eode  7  fiiHieö  hyo  on 
naman  feeder  7  sune  7  t^as  halgen 
gastes  2^7  löei'eö,  t>8et  hyo  healden 
ealle  [7a  |?ing,  (^e  ich  eow  behead; 

5  7  ich  beo  mid  eow  ealle  dages 
oööe  worulde  sendenge.'  amen. 

*  aus  geeadmododen 

16  da  ferdon  ||  endleofan  ||  -cnihtas 
|?onne  j|  halend.  —  1^  gesawen  || 
him  '  geadmedoden  tweonedon.  — 
iSgenehlahte  ||  7  sprac  to  eom  1; 
ealc  |j  heofona.  —  '^^Iddn^eb  ||  öeode  || 
fulliaö  II  naman  scheint  von  a.  hd. 
aus  manan  gebessert  \\  fader  jl  suna  |{ 
halgan.  —  ^oj^ealdon  ||  ic  heidemal  |! 
dagas  II  weoruld  endunge  (end 
Ü.  d.  z.). 
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XIX. 

AUS  DEN  GLOSSEN  ZU  DEN  SPRÜCHEN  SALOMONIS 
IN  DER  HS.  VESP.  D  6. 

Zs.  f.  d.  a.  21^  29 ff.;  vgl.  22,  224  f.  eingeldammerte  huclistäben  sind  der 

Iis.  nachgetragen. 

XV  ^  responsio  mollis  hnesce  andswore.  sermo  duriis  heard 
spec.  Y^tiiormn  stunrsi.  ebullit  wsi^ola^,  ^ confej^planttir  hesceawisii^. 
^  imnoderata  iingemeteged.  ^inridet  tirhö.  astiitior  fiel  w^rra  bi(\ 
^et  .  .  .  conüirhatio  and  gedrefednes.  ^  disseminahunt  tosawaö. 
dissimile  imgelic.  deserenti  forletendum.  ^^qui  .  .  .  corripit  öe 
öreaö.  nec  ,  .  .  graditm^  ne  he  ne  geö.  ^^exiraret  gegladaö.  in 
merore  animi  on  gnornunga  modes,  deicitur  biö  aworpen.  ^^et  ,  .  , 
jxfscittir  and  biö  fed.  imperitia  of  ung(l)eau(ne)sse.  '^^^ quasi  iitge 
comiiiiium  swa  singal  gebiorscipe.  ^^et  inscdiahiles  and  unaseöenlic. 
^'^iiocari  h  ....  ad  olera  to  wertum,  quam  ad  uitiilum  saginatum 
Öonne  to  fettum  stiorce.  suscitatas  awehte.  ^^sepis  haga.  absque 
offendiculo  buto  otspernince.  et  .  .  .  despicif  and  forsioS.  ^^dissi- 
pantiir  sintostente,  confirmantur  sint ....  ^^i7i  sententia  on  cwide. 
optimns  seles(t).  super  ernditum  ofer  geleredne.  ^^pulcJierrimus 
fegerest.  '^'^  qui  sectatur  se  8e  felö.  ^^  fama  bona  god  hlisa.  im- 
pingiiat  ame(s)t.  sapientium  .  .  .  ra  .  commorabitur  wunaö  {aus 
wanaö).  despicif  forsioö.  qui .  . .  adquiescit  se  öe  geöafeö.  posses- 
sor agend.      et  .  .  .  praecedit  and  forö  gewit.  XVI  ^ponderafor 

punderngeo(n).  ^dirigentur  b  ^omnis  arrogans  e(l)c  upahafenes. 

^redimitur  is  alesed  .  et  .  .  .  dedinatur  and  he  biö  aheld.  cum 
placuerint  |?onne  liciaS.  '^disponit  gedihnaö.  ^^pondus  pund  .  iu- 
dicia  .  .  .  mas.  diuinatio  wilung.  non  errabit  ne  dwolaö. 
^^impie  .  . .  c.  solium  cynesetl.  ^^dirigetur  biS  .  .  .  '^^et . .  .  placahit 
and  geg(l)adaö.  ^^imber  serotinus  smelt  hagol.  ^'^  sanita  .  .  .  ta. 
declinat  .  .  .  ö.  ^^humiliari  b  .  .  .  .  ^^eruditus  gelered.  repperiet 
gemet.  ^^appellabiturhii  g^no^vcm^di.  maiora  m^ire. percipiet  onfe(h)ö. 
^^et  .  .  .  addet  and  to  geecö.  ^^composita  geg(l)engede.  össuum 
bana.  ^^compidit  genet.  ^'^  et  .  .  .  ardescit  and  birö.  ^^perniersus 
forhwerfed.  Utes  saca.  verbosus  werdi.  et  .  .  .  separat  and  toscerec5. 
^^lactat  s(e)cet.  ^^attonitis  areahtiim.  mo7'dens  slitende.  perficit 
fulfremet.  dignitatis  werönes.  repperietur  bit  gemet.  ^^ani^no 
sico  is  mode,  urbi^im  burga.  '^^mittuntur  h  ....  set .. .  temperanfur 
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ac  hio  bioc^  geinetgode.  XVII  ^hiicella  ^'/cm  d rege  bite,  uidimis 
onsegednessum.  ^  obedit  hersumaö  .  et  ,  .  .  .  ojjtemperat  and  her- 
sumac).  ^exprohrat  hespc)  .  letatur  b  .  . .  ^'senim  eldra  (eht  buchst,  r.) 
'^noii  decet  ne  glenget  .  composita  glengede  .  labium  mentiens 
wegende  welere.  ^yeinma  gim.  gratissima  geowemest .  jjrestolardis 
anbindincges.  ^  celat  bediolaS  .  aniicifius  freondscipas  .  repetd 
gehySl^ct .  separat  toscereö  ,federatos  gesibbade.  ^'^expedd  fremet. 
nrse  byrene  .  raptis  fetUms  oöbrodenum  hwelpum  .  ccmßdenti  getrio- 
wende.  et  .  .  ,  deserd  and  forlet.  ^'^  et  .  .  ,  comprobatur  and  biS 
afandan.  plaudet  hafet.  '^^p)eruersi  cordis  öwerre  heortan  .  qui 
uertit  se  8e  cyrS  ,  et  .  .  ,  meidet  and  befelö.  ignominia  sua 

on  his  netenesse  .  set  nec  .  .  .  letabitur  ac  ne  blissaÖ.  ^^aetate7n 
floridam  bio  wende  helde  .  exsiccat  a  .  .  .  .  '^^inferre  on  geledan. 
ne  percutere  ne  slean.  qui  moderatur  se  oe  gemetegaä  .  doctus 
gelered.  pretiosi  diores.  Spiritus  gast,  ^^reputabitur  biÖ  geteald. 
si  conpresserit  gif  he  gewelt. 


XX. 

JACOB  UND  ESAU. 

^jlfrics  Genesis  c.  XXVI L  (Gr eins  Bibliothek  der  ags.  prosa  I,  66).  der 
text  folgt  in  der  Schreibung  A  (der  Oxforder  hs.  Laud  509,  fol.  18  v), 
von  B  (Claud.  B  IV,  fol.  42  v)  werden  rein  orthographische  oder  x)hone- 
iische  abweichungen  nicht  angeführt. 

^Dä  Isaac  ealdode  and  his  eagan  [?ystrodon,  \)2dt  he  ne  mihte 
nän  [?ing  geseon,  [7a  clypode  he  Esau,  his  yldran  sunu,  ^and 
cwaeÖ  to  him:  gesihst,  [?8et  ic  ealdige,  and  ic  nät,  hwöenne 
mine  dagas  ägäne  beo|?.  %im  |7in  gesceot,  [?inne  cocur  and  l^inne 
5  bogan  and  gang  üt  and,  |7onne  genig  [?ing  begite,  |?8es  \>g 
wene,  |?8et  me  lycige,  ^  bring  me,  |?8et  ic  ete  and  ic  |7e  bletsige, 
ser  |7äm  |?e  ic  swelte.'  ^Öä  Rebecca  \}Sßt  gehirde  and  Esau  üt  ägän 
wses,  ^[?ä  cwaeö  heo  to  läcobe,  hire  suna:  *^ic  gehirde,  j^set  |?in 
feder  cwaeÖ  to  Esauwe,  [^inum  brej^er:  ''^'^bring  me  of  [?inum  hun- 
10  to[7e,  |?8et  ic  bletsige  [?e  beforan  drihtne,  ger  ic  swelte."  ^sunu 
min,  hlyste  minre  läre :   ^far  to  ösere  heorde  and  bring  me  twä 

1  isääc  immer  A;  vgl.  IX.  —  2  cl.  he  esau  auf  r.  A.  —  9 — 10  hunt- 
noöe  B,  —  Ii  min  /.  B. 
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\)'ci  betstan  tyccenu,  [?8et  ic  macige  mete  |;irmm  foder  j^yer  of,  and 
he  ytt  lustlice.  ^^[?onne  [?a  in  bringst,  he  ytt  and  bletsaj?  |?e,  ser 
he  swelte.'  ^^c^a  cwaeö  he  to  hire:  "^l^u  wast,  [^aet  Esau,  min  broÖur, 

15  ys  ruh,  and  ic  eom  sme|?e.  ^^gif  min  feeder  me  handlaj?  and  me 
gecngewö,  ic  ondrgede,  (?8et  he  wene,  |?8et  ic  hine  wylle  beswican, 
and  |78et  he  wirige  me,  uses  nä  bletsige.'  ^^öä  cweeö  seo  modor 
to  him :  '^sunu  min,  sig  seo  wirignys  ofer  me !  do,  swa  ic  [^e 
secge :  far  and  bring  |?a  l^ing,  \>e  ic  |?e  bead.' 

20  ^^He  ferde  [^a  and  brohte  and  sealde  hit  hys  meder,  and 

heo  hit  gearwode,  swa  heo  wiste,  |?8et  his  feeder  licode.  ^^and 
heo  scrydde  lacob  mid  |7am  deorwur[?ustan  reafe,  |7e  heo  set  ham 
mid  hire  heefde,  ^^and  befeold  his  handa  mid  |?gera  tyccena  fellum, 
and  his  swuran,  |?ger  he  nacod  wees,  heo  befeold.  ^"^and  heo  sealde 

25  him  \}one  mete,  heo  sea|7,  and  hlaf,  and  he  brohte  |78et  his 
feeder  ^^and  cweeS:  ^feeder  min!'  he  andswarode  and  cweeS :  "^hweet 
eart  snnu  min?'  -^^and  lacob  cweeS:  ""ic  eom  Esau,  [?in  frum- 
cenneda  sunu,  ic  dyde,  swa  |7u  me  bebude,  aris  upp  and  site 
and  et  of  minum  huntoSe,  f^eet  [?u  me  bletsige.'  ^^eft  Isaac  cweeö 

30  to  his  suna:  "^sunu  min,  hü  mihtest  [?ü  hit  swa  hreedlice  findan?' 
[?a  andswarode  he  and  cweeö :  '^hit  wees  godes  willa,  [^eet  me 
hreedlice  ongean  com,  \}^t  ic  wolde.'  ^^and  Isaac  cweeö:  ^gä  hider 
near,  j^eet  ic  eethrine  [^in,  sunu  min,  and  fandige,  hweeöer  [?ü  sig 
min  sunu  Esau  \}e  ne  sig.'   ^^he  eode  to  |?am  feeder,  and  Isaac 

35  cweeö,  [^ä  |?ä  he  hyne  gegrapod  heefde:  Vitodlice  seo  stemn  ys 
lacobes  stefn,  and  [^a  handa  synd  Esauwes  handa.'  ^^and  he  ne 
gecneow  hine,  for  [?am  |7a  ruwan  handa  weeron,  swilce  |7ees  yldran 
br6[?ur.  he  hyne  bletsode  [?a  ^^and  cweeS:  ^'eart  \}u  Esau,  min 
sunu?   and  he  cweeÖ:  ''ia,  leof,  ic  hit  eom.'  ^^[?a  cweeö  he:  'bring 

40  me  mete  of  [7inum  huntoöe,  |7eet  ic  \>e  bletsige.'  [7a  he  |7one  mete 
brohte,  he  brohte  him  eac  win.  [7a  he  heefde  gedruncen,  ^^|?a 
cweeS  he  to  him:  "^sunu  min,  gang  hider  and  cysse  me.'  ^"^he 
nealeahte  and  cyste  hine.  sona  swa  he  hyne  onget,  he  bletsode 
hine  and  cweeS :  'nu  ys  mines  suna  stenc,  swilce  [^ees  landes  stenc, 

45  \}e  drihten  bletsode.  ^^sylle  \>e  god  of  heofenes  deawe  and  of  eoröan 

17  and  erst  mod,  hd.  B  naj  na  ne  B.  —  22  ham  aus  [^am  r.Ä.  — 
24  heo  befeold  /.  B.  —  28  -cennedan  Ä.  —  29.  40  huntoöe  zu  huntnoöe 
77iod.  hd.  B.  —  31 — 32  |?8et  hyt  me  swa  hr.  B.  —  41  gedrucen  B.  — 
43  hyne  onget]  him  to  on  leat  und  am  rande  von  mod.  hd.  al.  ongeat  B. 
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fcBtiiisse  and  inicelnysse  liwiBtes  and  wines,  ^'-'and  |;eowion  |?e  eall 
folcj  and  geeadmedun  \)e  ealle  m<Bg(5a.  beo  |;iui'a  bro[?ra  hlaford, 
and  sin  t7mre  modnr  suna  gebiged  beforan  |?e.  se  |?e  [?e  wirige,  si 
he  awiriged,  and,  se  |?e  |7e  bletsige,  si  he  mid  bletsunge  gefylled.' 

50  ^^Unea|?e  Isaac  geendode  t?as  sprsece,       lacob  iit  eode,  \)k 

com  Esau  of  hunto|7e  ^%nd  brohte  in  gesodenne  mete  and  cwaec^ 
to  his  fseder:  aris,  fseder  min,  and  et  of  |?ines  suna  hunto[?e,  \?'eet 
\}u  me  bletsige.'  ^^8a  cwseÖ  Isaac;  'hwset  eart  |?ü?'  he  andwirde 
and  cwaeÖ :  'ic  eom  Esau.'  ^^|7a  aforhtode  Isaac  micelre  forhtnisse 

55  and  wundrode  ungemetlice  swij^e  and  cwseS :  %w8et  wees,  se  \)e  me 
ser  brohte  of  hunto|7e,  and  ic  set  |78er  of,  ser  \>ii  come,  and  ic  hine 
bletsode,  and  he  byj?  gebletsod?'  ^*öä  Esau  his  feeder  spreca 
gehirde,  öä  wearS  he  swi|7e  sarig  and  geomormod  and  cwseS:  '^fseder 
min,  bletsa  eac  me.'  ^^|?a  cwseS  he:  ""[^in  broöor  com  facenlice  and 

60  nam  |7ine  bletsunga.'  ^^and  he  cweeS  eac:  ^rihte  ys  he  genemned 
lacob,  nil  he  beswac  me:  ser  he  setbrged  me  mine  frumcennedan, 
and  nil  6[?re  si|7e  he  forstsel  mine  bletsunga.'  eft  he  cwseö  to  \>km 
feeder:  "^cwist  [7u,  ne  heolde  [7u  me  näne  bletsunge?'  ^^Öä  and- 
swarode  Isääc  and  cwaeö:  'ic  gesette  hine  [?e  to  hlaforde,  and  ealle 

65  \}me  gebr6|?ru  beoÖ  under  his  |?eowd6me;  ic  sealde  him  micelnisse 
hwsetes  and  wines:  hwset  maeg  ic  leng  don?'  ^^öä  cweeS  Esau  to 
him:  'la  feeder,  heefdest  \}u  git  äne  bletsunga?  ic  bidde  |7e,  |78et  |7ii  me 
bletsige.'  öä  he  swij^e  weop.  ^^|7a  wearö  Isaac  sarig  and  cweeö  to 
him:  'bletsige  |7e  god  on  eor(?an  fsetnysse  and  of  heofenes  deawe.' 

70  '^^S6|7lice  Esau  ascunode  lacob  for  t?gere  bletsunge,  |7e  his 

feeder  hine  bletsode,  and  |?6hte  to  ofsleanne  lacob,  his  br6|7ur. 
^^öä  cydde  man  j^eet  Rebeccan,  heora  meder.  [^a  het  heo  feccan 
hire  sunu  and  cweeÖ  to  him:  *^Esau,  (?in  br6|?ur,  öe  |7enc|;  to 
ofsleanne.   ^^sunu  min,  hlyste  minra  worda:    aris   and  far  to 

75  Labane,  minum  breder,   on  Aram  ^"^and  wuna  mid  him  sume 
hwile,  6|7  feines  br6|?ur  yrre  geswice,  ^^and  6|7  |?eet  he  forgite 
|7ing,  l^e  t^ii  him  dydest;  and  ic  sende  sy|:?[7an  eefter  |7e  and  hate 
[?e  feccan  hider:  hwi  sceal  ic  beon  bedeeled  eegöer  minra  sunena 
on  anum  deege?' 

46  feestnisse  feestnysse  verb.  Thwaites.  —  51  gesodene  B.  — 
59  bröor  A.  —  61  nu  von  einer  modernen  hand  am  rande  zu  tuwa  ge- 
ändert A,  —  67  bletsunge  G.  ~  69  feestnysse  B.  —  72  cyöde  G.  — 
76  erstes  o\  mit  anderer  tinte  aus  oi^A.  —  78  hider  feccean  B, 


72 


XXI. 

SAMSON. 

ÄusJ^lfrics  Buch  der  richter  (cap,  13-^16).  hs.  zu  Oxford,  Laud  509,  fol.  III  v 
(Greins  Bibliothek  der  ags.  prosa  /,  259). 

XIII  2^^^  j^^j^  ^ggg  eardigende  on  Israhela  t7eode  Manne 
gehäten  of  öeere  msegöe  Dan:  Iiis  wif  wsbs  nntymende,  and  big 
wunedon  bütan  cilde.  ^him  com  t?ä  gangende  to  godes  engel  and 
cw9eö,  öeet  hi  sceoldon  habban  sunu  him  gemgene:  ^""^se  biö  gode 
5  hälig  fram  his  cildhäde,  and  man  ne  mot  hine  efsian  oööe  be- 
sciran;  "^ne  he  ealu  ne  drince  nMre  o|7[?e  win  ne  näht  füles  ne 
öicge:  ^^for  [7äm  |7e  he  onginÖ  to  älysenne  his  folc,  Israhela 
[7eode,  of  Philistea  [^eowte.' 

2^Heo  äcende  [?ä  sunu,  swä  swä  hyre  sgede  se  engel,  and 

10  het  hine  Samson,  and  he  swiÖe  weoxs,  and  god  hine  bletsode, 
^^and  godes  gast  wses  on  him.  '^and  he  wearö  |7ä  mihtig  on 
micelre  strengte,  swä  [?9et  he  gel^ehte  äne  leon  be  wege,  |?e  hine 
äbitan  wolde,  ^and  tobrsed  hi  to  sticcum,  swilce  he  totgere  sum 
eaSelic  ticcen.       ^he  begann  [^ä  to  winnenne  wiö  Öä  Philisteos 

15  and  heora  fela  ofsloh  and  to  sceame  tücode,  [7eah  [?e  hig  an- 
weald  hi^fdon  ofer  his  leode.  ^öä  ferdon  [?ä  Philistei  forS  eefter 
Samsone  ^^and  heton  his  leode,  |?9et  hi  hine  ägeäfon  to  hira 
anwealde,  [?9et  hig  wrecan  mihton  heora  teonrseddenne  mid  tin- 
tregum  on  him.   ^^hig  8ä  hine  gebunden  mid  twäm  bsestenum 

20  räpum  and  hine  gelseddon  to  [7äm  folce.  ^"^and  Sä  Philisteiscan 
[?8es  fsegnodon  swiöe,  urnon  him  togeänes  ealle  hlydende,  woldon 
hine  tintregian  for  heora  teonrsedene.  öä  tobrsed  Samson  begen 
his  earmas,  öset  [?ä  räpas  toburston,  [?e  he  mid  gebunden  wöes. 
^^and  he  gelsehte  Öä  sona  sumes  assan  cinbän,  [?e  he  öser  funde, 

25  and  gefeaht  wi5  hig  and  ofsloh  än  tausend  mid  |?8es  assan  cinbäne 
^^and  cwseö  to  him  sylfum:  "^ic  ofsloh  witodlice  än  [?üsend  wera 
mid  [?8es  assan  cinbäne."  ^^he  wearö  |?ä  swiöe  of(?yrst  for  öäm 
wundorlican  siege  and  baed  f^one  heofonlican  god,  [^eet  he  him 
äsende  drincan;  for  [^äm  |?e  on  Ösere  neawiste  nses  nän  wöeterscipe. 

30  ^^8ä  arn  of  [^äm  cimbäne  of  änum  teö  WcBter,  and  Samson  (7ä 
dranc  and  his  drihtene  [7ancode. 

4—7  Thwaites  hat  v.  4  vor  5a  geteilt.  —  11  1  mid  über  dem  ersten 
on  dieselbe  hd. 
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Nu,  gif  liwa  wundrie,  hü  hit  gewurc^an  mihte,  \)cBt  Samson 
se  stranga  swä  ofslean  mihte  an  |?usend  manna  mid  [?a3S  ansan 
cimbäne,  ponne  secge  se  mann,  hü  \)Sßt  gewurÖan  mihte,  [?9et  god 

35  him  sende  |?ä  wseter  of  |78es  assan  teö.  nis  \}is  nan  gedwimor  ne 
nän  dwollic  sagu,  ac  seo  ealde  gesetniss  ys  eall  swä  trumlic, 
swä  swä  se  hselend  ssede  on  his  hälgan  godspelle,  [?8et  än  stsef 
ne  biö  ne  än  strica  äwseged  of  ösere  ealdan  gesetnisse,  [^set  hi 
ne  beon  gefyllede.  gif  hwä  öises  ne  gelyfö,  he  ys  ungeleafulic. 

XVI  lifter  l^isum  he  ferde  to  Philistea  lande  in  to  änre 
birig  on  heora  anwealde  Gaza  gehäten.  ^and  hi  [7aes  fsegnodon, 
besetton  \)ä  |?8et  hüs,  |?e  he  inne  wunude,  woldon  hine  geniman, 
mid  (7äm  \>e  he  üt  eode  on  ^rnemergen,  and  hine  ofslean.  ^hwset, 
Sä  Samson  heora  syrwunga  undergeat  and  äräs  on  midre  nihte 

45  to  middes  his  feondum  and  genam  öä  burhgatu  and  gebaer  on 
his  hricge  mid  j^äm  postum,  swä  swä  hi  belocene  wseron,  üp  to 
änre  düne  to  ufeweardam  [?äm  cnolle  and  eode  him  swä  orsorh 
of  heora  gesih[?um. 

^Hine  beswäc  swä  [?eah  siÖÖan  än  wif  Dalila  gehäten  of 

50  t^äm  hseäenan  folce,  swä  pSQt  he  hire  ssede  \>mh  hire  swicdom 
bepgeht,  on  hwäm  his  strengS  waes  and  his  wundorlice  miht.  ^öä 
hgeöenan  Philistei  beheton  hire  sceattas,  wiö  |7äm  |?e  heo  beswice 
Samson  |7one  strangan.  ^öä  ähsode  heo  hine  georne  mid  hire 
olcBCunge,  on  hwäm  his  miht  wsere.  "^and  he  hire  andwirde:  *^gif 

55  ic  beo  gebunden  mid  seofon  räpum  of  sinum  geworhte,  sona  ic 
beo  gewyld.'  ^öaet  swicole  wif  (7ä  begeat  |?ä  seofon  räpas,  and  he 
[?urh  syrwunge  swä  wearö  gebunden,  ^and  him  mann  cydde,  \>^t 
\)2&Y  comon  his  find:  |7ä  tobrsec  he  sona  |7ä  räpas,  swä  swä  hefel- 
[7r8edas,  and  |?8et  wif  nyste,  on  hwäm  his  miht  wses.  ^^he  wearö 

(30  eft  gebunden  mid  eallniwum  räpum,  ^^and  he  |7ä  tobrsec,  swä  swä 
t?ä  oöre.  ^®heo  beswäc  hine  swä  |?eah,  ^'^|78et  he  hire  ssede  set 
nextan:  ^ic  eom  gode  gehälgod  fram  minum  cildhäde,  and  ic  nses 
nsefre  geefsod  ne  ngefre  bescoren,  and,  gif  ic  beo  bescoren,  [^onne 
beo  ic  unmihtig  oÖrum  mannum  gelic'  ^^and  heo  let  |?ä  swä. 

65  ^^Heo  \)k  on  sumum  dsege,  |?ä  [?ä  he  on  slsepe  Iseg,  forcearf 

his  seofan  loccas  ^^and  äwrehte  hine  si8|7an:  dä  wöes  he  swä  un- 

39  he  auf  rasur.  —  52  hira,  verb.  G,  —  57  cyöde  G.  —  64  fetian 
Philistea  ealdras  ergänzt  nach  swä  G.  —  66  awrehte  zu  awehte 
moderne  hd. 
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mihtig,  swä  swa  oÖre  men.  ^^and  |?ä  Pliilistei  gefengon  hine  sona, 
swä  swä  heo  hine  belgewde,  and  gelseddon  hine  aweg,  and  heo 
haefde  Öone  sceatt,  swä  swä  him  gewearö.  hi  ]pä  hine  äblendon 

70  and  gebundenne  Iseddon  on  heardum  raceteagum  häm  to  heora 
birig  and  on  cwearterne  belucon  to  langre  firste,  heton  hine 
grindan  öet  hira  handcwyrne.  ^^Sä  weoxon  his  loccas  and  his 
miht  eft  on  him.  ^^and  [?ä  Philistei  full  bliöe  w^ron,  [^ancodon 
heora  gode  Dagon  gehäten,  swilce  hig   [^urh  his  fultum  heora 

75  feond  gewildon.  ^^Öä  Philistei  [?ä  micele  fyrme  geworhton  and 
gesamnodon  hi  on  sumre  upflora,  ealle  [^ä  heafodmen  and  eac  swilce 
wimmen,  [?reo  |?üsend  manna,  on  micelre  blisse ;  and,  \>ä  |?ä  hig 
bliöust  wseron,  [?ä  bsedon  hig  sume,  |7get  Samson  moste  him  macian 
sum  gamen,  and  hine  man  sona  gefette  mid  swiölicre  wäfunge, 

80  and  heton  hine  standan  betwux  twäm  stsenenum  swerum:  ^^on 
öäm  twäm  swerum  stod  |78et  hüs  eall  geworht.  ^"^and  Samson  öä 
plegode  swiÖe  him  setforan  ^^and  gelsehte  |?ä  sweras  mid  swiö- 
licre  mihte  '^^and  sloh  hi  togaedere,  j^aet  hi  sona  toburston;  and 
t^öet  hüs  |7ä  äfeoll  eall  \>det  folc  to  deaÖe  and  Samson  forÖ  mid, 

85  swä  t^set  he  micele  mä  on  his  deaäe  äcwealde,  Sonne  he  ser 
cucu  dyde. 


XXIL 

AUS  'BYRHTNOTHS  TOD'. 

(Erste  ausgäbe  von  Th.  Hearne  in  der  ausgäbe  der  chronik  des  Johannes 
Glastoniensis,  Oxonii  1727,  s.  570—577,  nach  dem  seitdem  (1731)  ver- 
brannten einzigen  ms.  Gott.  Otho.  A.  XII;  B.  Thoj^pe's  Änalecta  Anglo- 
saxonica,  s.131;  L.  Gh,  Müller,  Gollectanea  Anglo- Saxonica,  s.  52;  Ettmüller, 
Scopas  etc.,  s.  133;  M.  Biegers  lesebuch,  s.  84;  H.  Siveefs  Anglo-Saxon 
Header,  4.  diifl,,  s.  138 ;  K.  Körner,  Einleitung  in  das  Studium  des  angel- 
sächsischen, s.  72;  Kluge,  Ags.  lesebuch,  s.l20;  J.  W,  Bright,  Anglo-Saxon 
Header,  s.  149;  Grein,  Bibl.  I,  343;  Grein  - Wülkers  Bibliothek  I,  358). 

*  *  *  brocen  wurde, 
het  \}k  hyssa  hwjaene     hors  forleetan, 
feor  äfysan     and  forögangan, 
hicgan  to  handum     and  to  hige  go  dum. 

71  vor  heton  rasur. 

2h.yone Ettm(üller),  gehvaene  Bie(ger).  4  handum  and  thige  godiim 
hs.,  nacJi  H(earne),  handum  and  to  hige  goöum  M(üUer),  handum  to  hyge 
godum  Gr  (ein),  Sw(eet),  Kö(rner) ;  to  hyge  Ettw,  Bie;  and . . .  hige  Th(orpe). 


xxa.  AUS  'Hykiitnoths  tod'. 
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5    \>k  \>ddt  Of  fan  myeg     invest  onfunde, 

|78et  se  eorl  nolde     yrhöo  ge[7olian: 

he  let  him  |7a  of  handon     leofne  Heogan 

hafoc  wiÖ  |78es  holtes     and  to  [^yere  hilde  stop; 

be  |?am  man  mihte  oncnawan,      |78et  se  cniht  nolde 
10    wacian  get  |?am  wige,      |?a  he.  to  wsepnum  feng: 

eac  him  wolde  Eadric     his  ealdre  gelsestan, 

frean  to  gefeohte.     ongan  |7a  forö  heran 

gär  to  güöe :     he  haefde  god  ge|7anc, 

\>k  hwile  \)G  he  mid  handum     healdan  mihte 
15    bord  and  brad  swurd;     beot  he  geleeste, 

\}k  he  öetforan  his  frean     feohtan  sceolde. 
Da  [78er  Byrhtnoö  ongan     beornas  trymian, 

räd  and  reedde,     rincum  tgehte, 

hii  hi  sceoldon  standan     and  |7one  stede  healdan, 
20    and  baed  \>sdt  hyra  randas     rihte  heoldon 

fseste  mid  folman     and  ne  forhtedon  nä. 

[7a  he  hsefde  [?öet  folc     fsegere  getrymmed, 

he  lihte  [?a  mid  leodon,     [^ser  him  leofost  wses, 

t^ser  he  his  heorä-werod     holdost  wiste. 
25    l^a  stod  on  stseSe,     stiölice  clypode 

wicinga  är,     wordum  mselde, 

se  on  beot  ahead  brimliÖendra 

serende  to  [?am  eorle,     j^ger  he  on  ofre  stod: 

'me  sendon  to  [?e     ssemen  snelle, 
30    heton  [?e  secgan,     [?8et  \>u.  most  sendan  raöe 

beagas  wiö  gebeorge,     and  eow  betere  is, 

|78et  ge  [?isne  garrges     mid  gafole  forgyldon, 

[7onne  we  swa  hearde     hilde  dgelon! 

ne  (jurfe  we  us  spillan,     gif  ge  spedaö  to  [?ani: 
85    we  willaö  wiö  t?äm  golde     griä  faestnian. 
'gyf  |?ü  (78et  gersedest,     \)g  her  ricost  eart, 

[?8et  |?u  [?ine  leoda     lysan  wille, 

syllan  ssemannum     on  hyra  sylfra  dom 

feoh  wiä  freode     and  niman  friö  set  us, 

5  I?  f  offan  hs.;  vor  [78ßt  bezeichnen  Th  und  M  eine  lücke;  [7get 
Ettm,  Bie ;  |?8et  Gr,  Stv,  Kö.  —  6  yrhäo  H  und  M;  yrmäo  Th,  Ettm,  Bie.  — 
7  handum  Ettm,  Sw;  leofre  Wfülker) ;  leofne  Gr,  Bie,  Kö,  —  10  w  . . .  ge  i?; 
wige  Th,  M,  Ettm  etc.  —  11  eac  H,  Th,  M,  Sw,  Kö;  ac  Ettm,  Bie,  Gr.  — 
14  |7e  M,  fehlt  bei  Th,  Ettm.  —  20  randan  H,  M,  Th,  W;  randas  Ettm, 
Gr,  Bie,  Stv,  Kö  \\  d^ndi  fehlt  bei  Ettm  und  Bie  [j  \\Qo\diQn  Ettm.  —  21  folman  M; 
-um  Th,  Ettm,.  —  22  faegere  M,  fgegre  Th,  Ettm.  —  23  \QO&um  Ettm,  Sw  I 
leofest  Ettm.  —  25  stsede  Ettm.  —  28  ^rsende  M,  W.  —  29  me  s^ndon 
Seemen  snelle  to  |?e  Bie.  —  30  hraöe  Sw.  —  33  hilde  Ettm;  .  .  .  ulde 
H,  Th,  M  etc.  —  86  (^at  H,  M,  W,  —  39  freoöe  Ettm. 
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40    we  willaö  mid  l^äm  sceattum     us  to  scype  gangaii, 

on  Hot  feran     and  eow  friöes  healdan.' 

Byrhtnoö  maöelode,     bord  hafenode, 

wand  wacne  i3esc,     wordum  meelde 

yrre  and  änrged,     ägeaf  him  andsware: 
45    'gehyrst  |7U,  sselida,     hw8et  \>is  folc  segeö? 

hi  willaö  eow  to  gafole     garas  syllan, 

^ttrynne  ord     and  ealde  swurd, 

|7a  heregeatu,     [?e  eow  set  hilde  ne  deah! 

brim-manna  boda,     abeod  eft  ongean, 
50    sege  |7inum  leodum     miccle  läöre  spell, 

\>sßt  her  stynt  unforcuö     eorl  mid  his  werode, 

[76  wile  gealgean     eöel  |?ysne, 

^äelredes  eard,     ealdres  mines 

folc  and  foldan:     feallan  sceolon 
55    haiäene  set  hilde.     to  heanlic  me  [^inceö, 

[786 1  ge  mid  urum  sceattum     to  scype  gangon 

unbefohtene,     nu  ge  |7us  feor  hider 

on  urne  eard  in-bec6mon. 

ne  sceole  ge  swa  softe     sine  gegangan : 
60   us  sceal  ord  and  ecg     ser  geseman, 

grim  güäplega,     ser  we  gofol  syllon!' 

het  [7a  bord  beran,     beornas  gangan, 

|?8et  hi  on  [7am  ea-steSe     ealle  stodon. 

ne  mihte  [?8er  for  wsetere     werod  to  |?am  oörum: 
65    [7ger  com  flowende     flod  sefter  ebban, 

lucon  lagustreamas ;     to  lang  hit  him  (?uhte, 

hwsenne  hi  togsedere     garas  beron. 

hi  |78er  Pan  tan  stream     mid  prasse  bestodon, 

Eastseaxena  ord     and  se  aeschere : 
70    ne  mihte  hyra  senig     6[7rum  derian, 

buton  hwa  |?urh  flaues     flyht  fyl  gename. 

se  flod  ut  gewat:     |?a  flotan  stodon  gearowe, 

wicinga  fela     wiges  georne. 


45  gehyrt  |?u  H;  gehyrst  |?u  31  imd  die  and.  ausg.,  gehyre  |7U  W.  — 
47  aettrynne  TJi^  M,  Gr,  JRie,  Kö;  setrine  Ettm;  setrenne  Sto.  —  50  micle 
Ettm,  Sw,  Kö.  —  51  stent  Sw.  —  52  gealgean  WI,  -ian  Th,  Ettm,  Siv.  — 
53^Et7elr8edes  Mil,  Ettm  etc.;  -redes  H,  W.-^bQ  gsmgsniEttm,—  58  eardM^ 
earde  Th.  —  60  ser  geseman  M  (ohne  var.),  Ettm  und  Th  in  den  noten; 
serge  geman  Th  im  text.  —  61  [^e  H,  M;  we  Th,  Ettm  \\  s^dlan  Ettm,  — 
63  eastseöe  Siv,  —  67  hwsenne  M,  Th,  hwanne  Ettm  !|  bseron  Siv.  — 
68  plasse  (faschinen)  Kö.  —  70  derian  M,  Ettm,  derien  Th.  —  71  buton  M, 
butan  Th,  Ettm. 
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XXIIL 

AUS  DER  SACHSENCHRONIK,  ANNO  1036. 
TOD  ALFREDS,  DES  SOHNES  ^DELREDS. 

MSS:  Cotton.  Tiberius  B  I       h^J,  fol  156  a,  und  Tiberius  B  IV  h^, 
ausgaben  von  B.  TJiorpe  I,  292;   Grein  I,  357;  Grein -WülJcer  I,  384  ; 
Earle-Plummer,  s.  158,  ivonach  unser  text. 

Her  com  Alfred,  se  unsceööiga  gej^eling,  M\)  elr^des 
sunu  cinges,  hider  inn  and  wolde  to  his  meder,   |?e  on  Win- 
ces tre  saet.  ac  hit  him  ne  ge[?afode  Gr  od  wine  eorl,  ne  ec 
6|?re  man,   \fe  mycel  mihton  wealdan;  foröan  hit  hleoÖrode  (?ä 
5  swiöe  toward  Haralde,  |7eh  hit  unriht  wsere. 

Ac  Godwine  hine  \>ä  gelette     and  hine  on  hseft  sette; 

and  his  geferan  he  todräf     and  sume  mislice  ofsloh  ; 

sume  hi  man  wiö  feo  sealde,     sume  hreowlice  äcwealde; 

sume  hi  man  bende,     sume  hi  man  blende, 
10    sume  hamelode,     sume  hsettode. 

ne  wearö  dreorlicre  deed     gedon  on  [^isan  earde, 

siäöan  Dene  comon     and  her  friö  nämon! 

nü  is  to  gelyfenne     to  öan  leofan  gode, 

|78et  hi  blission     bliöe  mid  Criste, 
15    |?e  wseron  bütan  scylde     swä  earmlice  äcwealde. 

Se  seöeling  lyfode  |?ä  gyt:     selc  yfel  man  him  gehet, 

oö  |?8et  man  gersedde,     f>8et  man  hine  Igedde 

to  Eligbyrig     eal  swä  gebundenne. 

sona  swä  he  lende,     on  scype  man  hine  blende 
20    and  hine  swä  blindne     brohte  to  ääm  munecon; 

and  he  t?8er  wunode,     öä  hwile  \>g  he  lyfode. 
♦        syööan  hine  man  byrigde,     swä  him  wel  gebyrede, 

j?8et  W8es  full  wurälice,     swä  he  wyröe  waes, 

on  [?äm  west-ende     \)km  styple  fulgehende 
25    on  |7äm  süöportice  :     seo  säul  is  mid  Criste ! 

1  8e|?elredes  Cott.  —  2  modor  Cott.  b^.  —  3—4  ac  [?8et  ne  gef^a- 
fodon  |7a  |?e  micel  weoldon  on  [?isan  lande.  for[7an  Cott.  —  4  hleo|?rade 
Cott  _  5  toward  haraldes  Cott.  b^,  to  harolde  Cott.  —  7  he  Cott.  b^] 
he  eac  fordraf  Cott.  b^.  —  9^  so  Cott.  b^;  and  eac  sume  blende  Cott.  b^.  — 
10^  andheanlice  hsettode  Cott.b^.—  11  dreorilicre  Cott.  [^ison  Cott.b^.— 
12  fryÖ  naman  Cott.  —  13  gelyfanne  Cott.  b^.  —  15  swä  fehlt  Cott.  ¥  \\ 
äcwylde  Grein.  —  16  leofode  Cott.  b^  \\  bebet  Cott.  b^.  —  18  Eli-  Cott.  b^; 
Elig-  Cott  ¥  II  eal  ausgestr.  Cott.  bK  -  20  munecum  Cott  U.  -  21  |?ar  Cott.  b^ \\ 
leofode  Cott  bK  -  23^  [^eet  wses  full  weorölice  Cott  ¥.  -  24  set  (^am  Cott.  b^ 
stypele  Cottb^.  -  25  suÖpostice  Cott.b^,  suöportice  Cott.b"^  \\  sawul  Cott.b^. 
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XXIV. 

AUS  DER  SACHSENCHRONIK,  ANNO  1065. 
EADWEARD. 

MSS:  Cotton.  Tiberius  Blund  Tiherius  B IV,  ausgaben  von  B.  Thorpe  I,  332, 
Grein  I,  358  59;  Grein-Wülker  I,  386—388;  Earle-Phmmer,  s.  192, 

Her  Eadward  king,     En  gl  a  hlaford, 

sende  soöfj^este     säwle  to  Criste, 

on  godes  wsera     gast  häligne. 

he  on  worulda  her     wunode  [?räge 
5    on  kyne|?rymme     crseftig  reeda: 

feower  and  twentig     freolic  wealdend 

wintra  gerimes,     weolan  brytnode, 

and  he  hselo  tid,     hseleÖa  wealdend, 

weold  wel  ge|?ungen     Walum  and  Scott  um 
10    and  Bryttum  eac,     byre  ^öelredes, 

En  gl  um  and  Sexum,  oretmsecgum. 

swä  ymbclyppaö     cealda  brymmas, 

|78et  eall  Eadwarde     seöelum  kinge 

hyrdon  holdlice     hagestealde  menn. 
15    wses  ä  bliöemod     bealuleas  kyng, 

|?eah  he  lange  ser     lande  bereafod 

wunode  wrseclästum     wide  geond  eoröan. 

syööan  Cnüt  ofercom     kynn  ^öelredes 

and  Den  a  weoldon     deore  rice 
20    En  gl  a  landes:     eahta  and  twentig 

wintra  gerimes     weolan  brytnodon. 

syööan  forö  becom     freolic  in  geatwum 

kyning,  cystum  god,     eigene  and  milde. 

Eadward  se  seöela     edel  bewerode, 
25    land  and  leode,     oö  [^set  lunger  becom 

deaö  se  bitera     and  swä  deore  genam 

1  kingc  Cott.  ö^;  cing  Cott.  M  ||  Englene  Cott.  b^.  —  2  sodfeste 
saule  to  kriste  Cott.  b^.  —  3  wera  Cott.  bK  —  4  weorolda  Cott.  b^  \\  wunodse 
|7rag8e  Cott.  b^.  ~  5  creftig  Cott.  b^.  —  6  XXHH.  niss.  —  7  weolm  brytnodon 
Cott.  b^;  wintra  rimes  weolan  britnode  Cott.  6^.  —  8^  aus  Cott.  6^,  and 
healfe  tid  Cott.  b^,  —  11  ssexum  Cott.  b^  \\  oret  msegcum  mss.  —  12  ceald 
Cott.  b^y  cealdas  Cott.  b^.  —  13  eadwardse  Cott.  b^.  —  14  hyrdan  holdelice 
hagestalde  Cott.  b^.  —  15  bealeleas  king  Cott.  b^.  —  16  lang  Cott.  b'^: 
langa  Cott.  b"^  \\  landes  Cott.  ö*.  —  17  wunoda  wrec-  Cott.  b^.  —  18  seoööan 
Cott.  U  II  knut  Cott.  ¥  \\  cynn  Cott.  M.  -  19  deona  Cott.  b\  -  20  XXVIII.  mss.  - 
21  so  aus  Cott.  b^,  welan  brynodan  Cott.  ¥.  —  22  freolice  Cott.  b^,  — 
23  kyningc  Cott.  b^ ;  kinigc  Cott.  b"^.  —  24  aeöele  eöel  bewarede  Cott.  b^.  — 
25  leodan  Cott  b^. 


XXV.  AUS  DER  SPÄTEREN  SAOHSENOHRONTK. 


70 


öeäelne  of  eoröan :     englas  feredon 
spöfseste  säwle     innan  swegles  leoht. 
and  se  froda  swä  [^eali     befseste  \>'cBt  rice 
30    lieah[7iingenum  menn,     Harolde  sylfum, 
feöelum  eorle,     >se  in  ealle  tid 
hyrde  lioldlice     hserran  sinum 
wordum  and  dsedum:     wihte  ne  agselde 
()8es  [?e  [^earf  wees     [?8es  [?eodkyninges. 


XXV. 

AUS  DER  SPÄTEREN  SACHSENCHRONIK, 
ZUM  JAHRE  1137 

(Laud  636,  fol.  89  a).  ausgäbe  von  B.  Thorpe  I,  382,  Earle-Plummer,  s.  363 f. 

MCXXXVJI.  Dis  g8ere  for  \}&  k.  Steph.  ofer  sse  to  Normandi  and 
ther  wes  underfangen,  for  \>i  ö  hi  uuenden,  Ö  he  sculde  ben  alsuic, 
alse  the  eom  wes,  and  for  he  hadde  get  his  tresor,  ac  he  todeld 
it  and  scatered  sotlice.  micel  hadde  Henri  k.  gadered  gold  and 
5  syluBr,  and  na  god  ne  dide  me  for  his  saule  thar  of.  [?a  [?e  king 
S.  to  Englal.  com,  [^a  macod  he  his  gadering  set  Oxeneford,  and 
t?ar  he  nam  |?e  b.  Roger  of  Sereberi  and  Alex.  b.  of  Lincol  and  te 
canceler  Roger,  hise  neues,  and  dide  seile  in  prisun,  til  hi  iafen 
up  here  castles,  j^a  the  suikes  undergseton,  ö  he  milde  man  was 

10  and  softe  and  god  and  na  iustise  ne  dide,  [7a  diden  hi  alle  wun- 
der, hi  hadden  him  manred  maked  and  athes  suoren,  ac  hi  nan 
treuthe  ne  heolden:  alle  he  wseron  forsworen  and  here  treothes 
forloren;  for  seuric  rice  man  his  castles  makede  and  agsenes  him 
heolden  and  fylden  [?e  land  ful  of  castles,  hi  suencten  suyöe  \fe 

15  uureccemen  of  \>e  land  mid  castelweorces.  [?a  [?e  castles  uuaren 
maked,  \>a  fylden  hi  mid  deoules  and  yuele  men.  [7a  namen  hi  [7a 
men,   [?e  hi  wenden,  3  ani  god  hefden,  bathe  be  nihtes  and  be 

28  soöfeste  Cott  ¥  \\  inne  Cott.  R  —  30  -Öungena  Cott,  — 
31  ealne  Cott.  h^.  —  32  herdse  holdelice  herran  synum  Cott.  &*.  — 
34  öearfe  ||  -kyngces  Cott.  h^. 

1  (k).  —  5  (|?e).  —  10  dide(n).  —  11  Ein  his  zwei  htichstaben  r.  h. 
maked.  —  12  he]  hi  Thoi'pe.  —  17  hefde(n)  (a.  lid?). 
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daeies,  carlmen  and  wimmen,  and  diden  heom  in  prisun  and  pined 
heom  efter  gold  and  sylver  untellendlice  pining ;  for  ne  unseren 

20  nseure  nan  martyrs  swa  pined,  alse  hi  wseron.  me  henged  up  bi 
the  fet  and  smoked  heom  mid  ful  smoke,  me  henged  bi  the 
[7umbes,  other  bi  the  hefed  and  hengen  bryniges  on  her  fet.  me 
dide  cnotted  strenges  abuton  here  haeued  and  uurythen  to  ö  it 
gaede  to  \)e  haernes.  hi  diden  heom  in  quarterne,  [;ar  nadres  and 

25  snakes  and  pades  waeron  inne,  and  drapen  heom  swa.  sume  hi 
diden  tn  crucethus,  ö  is,  in  an  c^ste,  [^at  was  scort  and  nareu 
and  undep,  and  dide  scserpe  stanes  [?er  inne  and  [^rengde  |7e  man 
l^ser  inne,  ö  him  brsecon  alle  \>e  limes,  in  mani  of  \fe  castles  wseron 
Lof  and  Grim;  ö  waeron  rachenteges,  ö  twa  o[?er  thre  men  hadden 

30  onoh  to  baeron  onne.  [?at  was  sua  maced,  ö  is,  föestned  to  an 
beom,  and  diden  an  scaerp  iren  abuton  [?a  mannes  [7rote  and  his 
hals,  (5  he  ne  myhte  nowiderwardes  ne  sitten  ne  lien  ne  slepen, 
oc  baeron  al  ö  iren.  mani  |7usen  hi  drapen  mid  hungaer.  i  ne  can 
ne  i  ne  mai  teilen  alle  \)e  wunder  ne  alle  |7e  pines,  ö  hi  diden 

35  wrecce  men  on  pis  land,  and  Ö  lastede  [?a  .XIX.  wintre,  wile 
Stephne  was  king,  and  aeure  it  was  uuerse  and  uuerse.  hi  laeiden 
gaeildes  on  the  tunes,  aeureumwile  and  clepeden  it  tenserie.  [?a  j^e 
uurecce  men  ne  hadden  nammore  to  gyuen,  [^a  raeueden  hi  and 
brendon  alle  the  tunes,  ö  wel   [?u  myhtes  faren  al  a  daeis  fare, 

40  sculdest  thu  neure  finden  man  in  tune  sittende  ne  land  tiled.  [?a 
was  corn  daere  and  flee  and  caese  and  butere;  for  nan  ne  waes 
0  \>e  land,  wrecce  men  sturuen  of  hungöer,  sume  ieden  on  aelmes, 
[?e  waren  sum  wile  rice  men,  sume  flugen  ut  of  lande,  wes  naeure 
gaet  mare  wreccehed  on  land,  ne  naeure  hethen  men  werse  ne 

45  diden,  [^an  hi  diden. 


18  (in  prisun).  —  18—19  efter  gold  and  sylver  vor  and  pined 
heom,  doch  ist  die  richtige  Stellung  durch  verw eisung s zeichen  angedeutet.  — 
20  ae  in  waeron  auf  rasur.  —  21  ful:  —  22  aMürzung  für  and  vor  other 
rasur  |j  (her).  —  23  to  Ö]  it  Ö  Zupitza.  —  24  (h)8ernes.  —  29  Lof]  laÖ? 
Thorpe;  loc?  Morris  G-rim]  gn  hs.;  grin  Morris^  Plummer.  —  32  (ne).  — 
37  o(n).  —  38  namore  MS,  nan  more  Fliimmer.  —  44  wre(c)cehed. 
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Alts  Egerton  Ms.  613  (von  der  grenze  des  12.13.jhds.),  fol.  64  (— e), 
hier  zum  ersten  mal  vollständig  gedruckt,  vgl.  1)  Bighy  Ms.  A  4)  in 
Anglia  1 5  und  III  32,  E  (—  Egerton  Ms.  613,  fol.  7)  in  FurnivalVs  Early 
English  Poems  (1862),  s.  22,  und  in  Morris'  Old  English  Homilies  I,  288 
und  175,  J  (=  Jesus  College,  Oxford,  Ms.)  in  Morris'  Old  English  Miscel- 
lany, s.  58,  L  (—  Lambeth  Ms.  487)  in  Morris'  Old  English  Homilies  I,  159, 
T  (=  Trinity  College,  Cambridge,  Ms.)  in  Morris'  Old  English  Homilies  II,  220. 
einen  versuch,  den  text  des  gedicJites  kritisch  herzustellen,  hat  H.  Lewin  in 
Halle  1881  veröffentlicht,  andere  handschriften  werden  mir  zur  ergänzung, 
und  zwar  dann  herbeigezogen^  tvenn  e  unverständlich  oder  fehlerhaft  ist: 
vorzugsioeise  tvird  dann  die  nächstverwandte  hs.  E  benützt. 

Ich  aem  eider  |?en  ich  wes.  a  wintre  and  alore. 

Ic  wselde  more  [^anne  ic  dude.  mi  wit  ah' to  ben  more. 

Wei  länge  ic  habbe  child  ibeon.  a  weorde  end^)  ech  ^dede. 

peh  ic  beo  awintre  eald.  tu  3yng  i  eom  a  rede. 
5    Vn  nut  lif  ic  habb  ilsed.  end  3yet  me  \>uigö  ic  lede. 

[?anne  ic  me  bi  [^enche.  wel  sore  ic  me  adrede. 

Mest  al  [?at  ic  habbe  ydon.  ys  idelnesse  and  chilce. 

Wel  late  ic  habbe  me  bi  \foht.  bute  me  god  do  milce. 

Fele  ydele  word  ic  habbe  iqueden.  syäöen  ic  speke  cu|;e. 
10    And  fale  3unge  dede  ido.  \>e  me  of  (?inchet  iiu\>e. 

Al  to  lome  ic  habbe  agult.  a  weorche  end  ec  a  worde. 

Al  to  muchel  ic  habbe  ispend.  to  litel  yleid  an  horde. 

Mest  al  [?et  me  licede  ser.  nu  hit  me  mis  liehet. 

\)e  mychel  fol^e]?  his  ywil.  him  sulfne  he  bi  swikeö. 
15    Ich  mihte  habbe  bet  idon.  hadde  ic  \>o  y  sel|?e. 

Nu  ic  Wolde  ac  ic  ne  mei.  for  elde  ne  for  unhel|?e. 

Ylde  me  is  bi  stolen  on.  tfer  ic  hit  a  wyste. 

Ne  mihte  ic  i  seon  be  fore  me.  for  smeche  ne  for  miste. 

^rwe  we  beo(?  to  done  god.  end  to  yfele  al  to  |?riste. 
20       more  seie  stent  man  of  manne,  |?anne  hym  do  of  criste. 

|?e  wel  ne  de[?  \>e  hwile  he  mei.  wel  6ft  hit  hym  sc^l  ruwen. 
|78enne  hy  mowen  sculen  end  ripen.  \>ev  hi  eer  seowen. 

*)  Cursive  buchstaben  bezeichnen  aufgelöste  abkürzungen. 

14  k  in  swikeö  aiis  \>.  —  15  (ic).  —  16  |?  in  unhell^e  aus  e.  a?  — 
19  end  (to)  erst  nachträglich. 

22  |;er]  [^er  |?e  E,  \>et  die  übrigen. 

Z lip  i  t  z  a  -  S  c li  ip p  er,  Alt-  und  mittolengl.  iibun^sl).  6.  anfl.  G 
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Don  ec  to  gode  wet  36  mu3e.  [?a  hwile  36  buö  alife. 
ne  hopie  no  man  to  mucliel  to  cliilde  ne  to  wife. 
25    pe  him  selue  for  3ut  for  wife,  oäer  for  childe. 

he  sceal  cume  an  uuele  stede  bute  him  god  beo  milde. 
Send  8ech  sum  god  bi  foren  him.  pe  hwile  he  mei  to  heuene. 

betere  is  an  elmesse  bi  fore,  [^enne  beon  a^fter  seouene. 
Ne  beo  \>e  leoure  pene  \>e  sulf.  \>i  msei  ne  öi  ma3e. 
30       sot  is  öe  is  oöres  mannes  freond.  betere  [^ene  his  a3e. 
Ne  hopie  wif  to  hire  were,  ne  wer  to  his  wife. 

beo  for  him  sulue  aeurich  man.  |7e  hwile  he  beo  aliue. 
Wis  is  [^e  him  sulfne  bi  |7encö.  |?e  hwile  he  mote  libbe. 
for  sone  wulle3  hine  for  3ite  öe  fremde  end  |?e  sibbe. 
35    pe  wel  ne  deö  [?e  hwile  he  mei.  ne  sceal  he  hwenne  he  wolde. 
manies  mannes  sare  jswinch.  habbeö  6ft  mi  holde. 
Ne  scolde  nanman  don  afurst.  ne  slawen  wel  to  done. 

for  manima?z  bi  hateö  wel.  |?e  hit  for  3itet  sone. 
\?e  man  öe  siker  wule  beon  to  habbe  godes  blisse. 
40       do  wel  him  sulf  |?e  hwile  he  mei.  öen  haueö  he  mid  iwisse. 

tes  riche  men  weneö  beo  siker.  |?urh  walle  end  [?urch  diche. 

he  deö  his  a  sikere  stede.  [^e  sent  to  heueneriche. 
For  öer  ne  öierf  beon  of  dred.  of  fure  ne  of  |7eoue. 

\>eT  ne  mei  hi  bi  nime.  öe  laöe  ne  öe  leoue. 
45    [?ar  ne  [^serf  he  habbe  kare  of  wyfe  ne  of  childe. 

|nider  we  sendet  end  sulf  bereö.  to  lite  end  to  selde. 
[?ider  we  scolden  dra3an  end  don.  wel  oft  end  wel  3elome. 
For  [?er  ne  sceal  me  us  naht  bi  nime.  mid  wrancwise  dome. 
[?ider  we  scolden  3eorne  dra3en.  wolde  3e  me  ileue, 
50       for  öere  ne  mei  hit  bi  nimen  eow  |?e  king  ne  se  ireue. 
pet  betste  \>et  we  hedde.  [?uder  we  scolde  sende, 
for  |?er  we  hit  mihte  finde  eft.  end  habbe  bute  ende. 
He  Öe  her  deö  eni  god.  for  habbe  godes  are. 

eal  he  hit  sceal  finde  öer.  end  hundred  fealde  mare. 
55    l^e  öe  ehte  wile  healden  wel.  \>e  hwile  he  mei  his  wealden. 

3iue  his  for  godes  luue.  [^enne  deö  he  his  wel  ihealden. 

23  und  in  dem  folgenden  die  anfangshuchstaben  der  vorgerückten 
verse  vom  ru(hricator) .  —  23  wet  ru.  —  25  oöer  auf  rasur.  —  28  is,an.  — 
35  sceal  (he).  —  40  es  ist  nicht  ganz  sicher,  dass  das,  tvas  über  dem  e  des 
letzten  he  steht,  zwei  acute  sind.  —  41  weneö  ru.  —  44  |?  in  \>eY  ru  \\ 
mei, hl.  —  51  erstes  we  auf  rasur.  —  52  f  in  for  ru.  —  54  hundred,fealde. 

23  Don  E,  Dod  J,  Do  die  übrigen  \\  ec  E,  ech  D,  al  T,  he  L,  f.  J  \\ 
3e]  he  L  T,  hi  D  beidemal.  —  40  he]  he  hit  D  E  J,  he  his  L,  hes  T,  — 
42  his  eitte  E  i  [^e  hi  send  E.  —  43  [^arf  he  E.  —  44  hi]  it  hym  E.  — 
45  of  3efe  ne  of  3 ekle  die  übrigen  ausser  E. 
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Vre  iswincli  end  lire  tilöe.  is  6ft  iwuned  to  .swinden. 

ac  öet  we  dod  for  godes  luiie.  eft  we  hit  sculen  a  linden. 
Ne  sceal  nan  uuel  beon  un  boht.  ne  nan  god  un  for  3olde. 
60       uuel  we  do<5  eal  to  micliel.  end  god  lesse  [?enne  we  scolde. 
I^e  öe  mest  deö  nu  to  gode.  end  öe  |?e  lest  to  laöe. 

aeiöer  to  litel  end  to  michel  sceal  Öinche  eft  him  baöe. 
per  me  sceal  lire  weorkes  we3en.  be  foren  heue  kinge. 

end  3ieiien  us  ure  swinches  lien  eefter  lire  earninge. 
65    Eure  elc  man  mid  [^an  äe  haueö  mei  bigge  heueriche. 

\fe  öe  mare  hefö  end  öe  \>e  lesse.  baöe  mei  iliche. 
Eal  se  mid  his  penie.  se  öe  oöer  mid  his  punde. 

\>et  his  Ö  wunderlukeste  ware,  öe  seniman  eeure  funde. 
And  \>e  öe  mare  ne  mei  don.  mid  his  god  i  |?anke. 
70       eal  se  wel  se  öe  haueö  goldes  feale  marke. 

And  6ft  god  kan  mare  [^anc  öan  öe  him  3iuet  lesse. 

eal  his  weorkes  end  his  weies  is  milce  end  rihtwisnesse. 
Lite  lac  is  gode  leof.  öe  cumeö  6f  gode  iwille. 

end  eölete  muchel  3iue  öenne  öe  heorte  is  ille. 
75    Heuene  end  eoröe  he  oue  sihö.  his  e3en  beoö  swo  brihte. 

Sunne.  mone.  dei.  end  fur.  biö  [^ustre  to  3eanes  his  lihte. 
Ms  him  naht  for  hole,  ni  hud.  swa  michel  biö  his  mihte. 

nis  hit  na  swa  durne  id6n.  ne  aswa  |?ustre  nilite. 
He  wat  hwet  deö.  end  öenchet.  ealle  quike  wihte. 
80       nis  na  hlauord  swilc  se  is  crist.  na  king  swilch  ure  drihte. 
Heouene  end  eoröe.  end  eal  (?et  is.  biloken  in  his  hande. 

he  deö  eal  \>et  his  wille  is  a  wetere  and  a  lande. 
He  makede  fisces  in  öe  se.  end  fu3eles  in  öe  lufte. 

he  wit  end  wealdeö  ealle  öing,  end  he  scop  ealle  3e  sceafte. 
85    He  is  ord  abuten  orde.  end  ende  abuten  ende. 

he  ane  is  geure  enelche  stede.  wende  (7er  \>xi  wende. 
He  is  buuen  us  end  hi  neoöen.  bi  foren  end  hi  hinde. 

[?e  öe  godes  wille  deö.  eiöer  he  mei  him  finde. 
Elche  rune  he  ihurö.  end  he  wat  ealle  dede. 
90       he  öurh  sihö  ealches  mannes  öanc.  whet  sceal  us  to  rede. 
Weöe  brekeö  godes  hese.  end  gultet  swa  ilome. 

hwet  scule  we  seggen  oöer  don.  set  öe  mucliele  dome. 
[?a  öa  luueden  unriht.  end  uuel  lif  ledde. 

hwet  scule  hi  segge  oöer  d6n.  öer  engles  beoö  of  dredde. 
95    Hwet  scule  we  beren  bi  foren.  mid  liwan  scule  we  cweman. 

we  |7e  naeure  g6d  ne  duden.  |?e  heuenliche  demen. 

7i  (god).  —  75  oue:  —  78  dur(n)e.  —  79  (hwet). 

67  Eal  se]  He  alse  Al  suo  on  D  T,  |?e  poure  J.  —  70  manke  die 
übrigen,  —  75  oner  die  übrigen.  —  79  wet  |?enkeö  and  hwet  doö  die 
übrigen  ausser  E.  —  81  biloken  is  d/ie  übrigen  ausser  E.  —  88  eiöerj 
aihwar  7)e/XT. 

6* 
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I^er  scale  beon  deofles  swa  uele.  öe  wulleö  us  for  wrejen. 

nabbeö  hi  na(?ing  for  3yte.  of  eal  \>et  hi  ise3en. 
Eal  \^et  we  mis  dude  her.  hit  wuUeö  cuöe  fasere. 
100     buten  we  habbe  hit  ibet.  öe  hwile  we  her  were. 
Eal  hi  habbet  an  heore  iwrite.  \)et  we  mis  dude  here. 

peh  we  hi  nuste  ne  ni  se3en.  hi  weren  ure  iuere. 
Hwet  sculen  horlinges  do.  |7e  swikene  |7e  for  sworene. 

wi  swa  fele  beoö  icluped.  swa  fewe  beoö  icorene. 
105  Wi  hwi  were  hi  bi  3ite.  to  hwan  were  hi  iborene. 

\}e  scule  beon  to  dieöe  idemd.  end  eure  ma  for  lorene. 
Elch  man  sceal  him  öer  bi  clupien.  end  ech  sceal  him  demen. 

his  a3e  weorc  end  his  iÖanc.  to  witnesse  he  sceal  temen. 
Ne  mei  him  naman  eal  swa  wel  demen  ne  swa  rihte. 
110     for  nan  ni  cnawaö  him  swa  wel  bute  ane  drihte. 

Elc  man  wat  him  sulf  betst.  his  weorch  end  his  iwille. 

he  öe  lest  wat  he  seiö  ofte  mest.  öe  öe  hit  wat  eal.  is  stille. 
Nis  nan  witnesse  eal  se  muchel.  se  mannes  a3e  heorte. 

hwa  se  segge  \>et  he  beo  hal.  him  self  wat  betst  his  smeorte. 
115  Elc  man  sceal  him  sulf  demen.  to  dieÖe.  oöer  to  Hue. 

\fe  witnesse  of  his  weorc.  to  oöer  äis.  him  sceal  driue. 
Eal  öet  eure  elc  man  hafö  ido.  suöäe  he  com  to  manne. 

swilc  hit  si  aboc  jwriten.  he  sceal  iSenche  äenne. 
Ac  drihte  ne  demÖ  nanne  man.  tefter  his  bi  ginninge. 
120     ac  al  his  lif  sceal  beo  swich.  se  buö  his  endinge. 

Ac  3if  |?e  ende  is  uuel.  eal  hit  is  uuel.  end  god  3if  god  is  |?enne. 

god  3yue  \>et  ure  ende  beo  god.  end  wit  [?et  he  us  lenne. 
\)e  man  |?e  nele  do  na  god.  ne  neure  god  lif  Iseden. 

8er  dieä  end  dom  cume.  set  his  dure,  he  mei  sare  a  dreden. 
125  \)et  he  ne  mu3e  äenne  bidde  are  for  hit  itit  ilome. 

öi  he  is  wis  Öe  beot  end  beat,  end  bit  be  foren  dome. 
I^enne  deaö  is  set  his  dure,  wel  late  he  biddeö  are. 

wel  late  he  leteÖ  uuel  weorc.  [^e  hit  ne  mei  don  na  mare. 
(Sunn)e  l(et)  (^(e  end)  \>(u.  naht)  hi  |?anne  K^)^      miht  d(on  na  ma)re. 
130     for  |?i  h(e  is  s)o(t)  |?e  swa  abit  to  habbe  go(de)s  (a)re. 
\)eh  wheöer  we  hit  ileueö  wel.  for  drihte  sulf  hit  sede. 

a  whilche  time  se  eure  öe  man  of  öinchet  his  mis  dede. 
Oöer  later  oöer  raöe  milce  he  sceal  imeten. 

ac  öe  |?e  nafö  naht  ibet.  wel  muchel  he  sceal  beten. 

120  (beo).  —  121  Ac  cms  Cc.  —  122  wit:  ||  et  in  \>et  auf  rasur.  — 
127  t?en(ne).  —  128  n  in  don  und  na  auf  rasur.  —  129 — 130  nachträglich 
unten  am  rande  von  derselben  hd.,  dann  aber  ausradiert:  was  nicht  mehr  mit 
einiger  Sicherheit  zu  erkennen  ist,  habe  ich  in  klammern  gesetzt.  —  132  (time). 

103  swikele  E.  —  121  |?enne]  [^e  ende  T,  se  ende  B,  ende  die 
übrigen.  —  122  wite  DEL,  3ieue  T,  f.  J  j  lende  die  übrigen,  —  126  öe 
b.  a.  b.]  |7e  bit  and  be3it  E  T,  [>e  biet  and  bit  L,  [^et  bit  and  bete  (zu 
bote  gebessert)  T>,  [?at  bit  ore  J. 
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135  Maiuiiiaii  seic\  liwa  rec["'  of  ])i'ne.       sceal  lial)l)(3  oudo. 

ne  bidde  na  bet  beo  i  lusd.  a  domes  dei  of  bende. 
Liitel  wat  he  hwet  is  pine,  end  litel  lie  icnaweö. 

hwilc  liete  is  öer  saule  wuneÖ.  hu  biter  winde  [7er  blaweö. 
Hedde  he  ibeon  äer  anne  dei.  oÖer  twa  bare  tide. 
140     nolde  he  for  ael  middan  eard.  äe  öridde  \)ere  abide. 
I^et  habbet  ised  |7e  come  Öanne.  \}et  wiste  mid  iwisse. 

uuel  iö  pinie  seoue  3er.  for  seouenihtes  blisse. 
End  ure  blisse  \>e  ende  hafä.  for  endeliese  pine. 

betere  is  wori  weter  i  drunke.  |?ene  atter  i  meng  mid  wine. 
145  Swnnes  brede  is  swiiöe  swete.  swa  is  of  wilde  deore. 

ac  al  to  dure  he  hi  hi^^.  öe  3ifö  |?er  fore  is  sweore. 
Ful  wambe  mei  lihtliche  speken.  of  hunger  end  festen. 

swa  mei  of  pine  [^e  naht  nat.  hü  pine  sceal  alesten. 
Hedde  his  a  fanded  sume  stunde,  he  wolde  eal  segge  oc5er. 

150  eölete  him  were  wif  end  child,  suster.  end  feder  end  broöer. 
Eure  he  wolde  inne  wa  her.  end  inne  wawe  wunien. 

wis  Öan  \>e  mihte  helle  pine  bi  fleon  end  hi  scunien. 
Eölete  him  were  eal  woruld  wele  end  eal  eordliche  blisse. 
for  to  öe  muchele  murcöe  cume.  öis  murhöe  mid  iwisse, 
155  Ich  wulle  nu  cumen  eft  to  öe  dome.  [?e  ich  eow  of  sede. 
on  |?e  deie  end  &et  \>e  dome,  us  helpe  crist  end  rede. 
per  we  ma3en  beon  eöe  of  dredde.  end  herde  us  adrede. 

[?er  elch  sceal  seon  him  hi  foren.  his  word  end  ec  his  dede. 
Eal  sceal  beon  öer  Senne  cuö.  \}et  man  lu3en  her  end  stelen. 
160     eal  sceal  beon  Ser  un  wri3en.  pet  men  wri3en  her  end  helen. 
We  sculen  ealre  manne  lif  icnawe.  eal  swa  ure  a3en. 

Ser  sculen  eueninges  beon  |7e  he3e  end  la3en. 
Ne  sceal  \>Qh  nan  scamian  Ser.  ne  Searf  he  him  adrede. 
3if  him  her  of  [?incö  his  gult.  end  bet  his  mis  dede. 
165  For  heom  ne  scamet  ne  gramet.  3e  scule  beon  ibore3e. 

ac  [?e  oöre  habbet  scame  end  grame  end  oäer  feie  sor3e. 
I^e  dom  sceal  sone  beon  idon.  ni  lest  he  nawiht  lange. 

ne  sceal  him  na>^me  mene  öer  of  strenccie  ne  of  wrange. 
|?a  sculen  habbe  lierdne  dom.  |?e  here  were  hearde. 
170     |7e  uuele  heolde  wrecche  men.  end  uuele  la3he  arerde. 

136  of  aus  af. 

136  bidde  (recclie  D)  ic  die  übrigen.  —  141  zweites  |7etJ  |?it  ET, 
I? a  hit  L,  |7et  hit  D,  heo  hit  J.  —  144  imeng  mit  einem  haken  am  g  E, 
imaingd  B,  imengd  meind  L,  meynd  J.  —  nach  150  fehlen  ztvei  verse, 
die  in  E  lauten:  AI  he  wolde  o|?erluker  don  and  o|?erluker  [^enchae  || 
3anne  he  bi  |?ouhte  on  helle  fur  \>q  nowiht  ne  mai  aquenche.  — 

151  wawe]  wane  T,  wene  L,  wope  I),  pine  E,  go dn esse  J.  —  154  öis] 
t^et  is  D  E  J,  is  L.  —  159  men  die  übrigen  ausser  E.  —  168  non  D,  nan 
man  die  übrigen. 
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End  efter  \)et  lie  liauet  i  don.  seal  der  beon  i  denied. 

bliöe  mei  lie  öenne  beon.  \>e  god  hafÖ  wel  icweined, 
Eeelle  öa  \>e  isprungen  beoö  of  adam  end  of  eue. 
ealle  hi  sculen  Suder  cnme.  for  sot5e  we  hit  ileue. 
175  |?a  äe  habbeö  wel  idon.  efter  heore  mihte. 

to  heuenriche  scule  faren  forö  mid  ure  drihte. 
|?a  öe  nabbe5  god  idon.  end  öer  inne  heoö  ifunde. 

hi  sculen  falle  swiöe  raöe  in  to  helle  gründe. 
|?er  hi  wunie  sculen  a  end  buten  ende. 
180     ne  brecÖ  neure  eft  crist  helle  dure,  for  lese  hi  of  bende. 
Nis  na  sellich  öeh  heom  beo  wa.  end  heom  beo  un  ieÖe. 

sceal  neure  crist  öolie  dieö.  for  lese  heom  of  dieöe. 
Enes  drihte  helle  brec.  his  frund  he  ut  brohte, 

him  sulf  he  |7olede  dieö  for  heom.  wel  deore  he  us  bolite. 
185  Nolde  hit  ma3he  do  for  mei.  ne  suster  for  broäer. 
nolde  hit  sune  do  for  feder.  ne  naman  for  oöer. 
Vre  eah^e  hlauerd  for  his  öreles.  ipined  wes  arode. 

ure  bendes  he  un  band,  end  bohte  us  mid  his  blode. 
We  3iue3  un  eöe  fo  his  luue.  asticche  of  vre  briede. 
190     ne  öenche  we  naht  \>et  he  sceal  deme  quike  end  diede. 
Muchele  luue  he  us  cudde.  Wolde  we  \)et  under  stände. 

\)et  ure  seldrene  mis  dude,  w^e  habbet  uuel  en  hande. 
Dieö  com  on  |7is  middel  eard.  öurh  |?e  ealde  deofles  ande. 
end  sunne.  end  sor3e.  end  iswinch.  a  wetere  end  alande. 
195  Vres  formes  feder  es  gult.  we  abigget  alle. 

eal  his  of  spring  efter  him.  en  hearme  is  bifealle. 
|?urst.  end  hunger  chule.  end  hete.  eche.  end  eal  un  lielöe. 

öurh  dieö  com  in  öis  midden  eard.  end  oöer  un  iselöe. 
Nere  man  elles  died,  ne  sic.  ne  nan  un  sele. 
200     ac  mihten  libben  seure  ma.  ablisse  end  on  hele. 
Lutel  iöencö  maniman.  hu  muchel  wes  |7e  sunne. 

for  hwan  ealle  öolieö  dieö.  \>e  comen  of  [?e  cunne. 
Heore  sunne  end  ure  a3en.  sare  us  mei  of  äinche. 
for  sunne  we  libbeö  alle  her.  asor3en  end  aswinclie. 
205  Siäöe  god  nam  sa  michele  wreche  for  ane  mis  dede. 

we  |?e  swa  muchel  end  6ft  mis  doÖ.  mu3en  us  eaöe  a  drede. 
x\dam  end  his  of  spring,  for  ane  bare  sunne. 

wes  fele  hundred  wdntre.  an  helle  pine,  end  a  unwunne. 
End  |7a  öe  ledeö  heore  lif.  mid  un  riht  end  wrange. 
210     buten  hit  godes  milce  do  scule  beo  Öer  wel  lange. 

181  N  in  Nis  sclmvarz.  —  183  E  undeutlich.  —  184  h  im  ersten  he 
aus  I??  —  205  wrecche  mit  imnct  unter  dem  zweiten  c.  —  206  (l^e). 

171  Ac  E,  Ec  L,  Ech  D,  Elch  T  (der  vers  /.  J).  —  177  \>o  \ie  nabbec^ 
god  |?a  |7e  habbeö  doules  were  L  in  ivesentlicher  Übereinstimmung  mit 
den  übrifjen.  —  189  for  die  übrigen  (f.  J). 
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(jTodes  wisdom  is  wel  muchel.  end  eal  swa  is  his  mihte. 

end  Iiis  his  milce  nawhiht  lesse.  ac  hi  des  ilke  wihte. 
Mare  he  ane  mei  for  jiuen.  denne  eal  lolc  gulte  cumie, 

deofel  raihte  habbe  milce.  3if  he  hit  bigunne. 
215  l^e  öe  godes  milce  secliö.  jwis  he  mei  his  finde. 

ac  helle  king  is  are  lies,  wiö  öa  \>e  he  mei  binde. 
pe  öe  deä  his  wille  mest  (he)  haueÖ  (wurst)  m(ede). 

his  bseö  sceal  beo  weallende  pich,  his  bed.  burnende  glede. 
Wurse  he  deö  his  gode  wines.  |7enne  his  fülle  feonde. 
220     god  sculde  ealle  godes  frund.  a  wiö  swiche  freonde.  — 
Neure  an  helle  ic  ne  com.  ne  cume  ic  öer  ne  recche. 

öeh  ich  aeches  worald  wele.  öer  inne  mihte  fecche. 
peh  ich  wulle  seggen  eow.  \)et  wise  men  us  sede. 

end  aboke  hi  hit  write,  [^er  me  mei  hit  rede. 
225  Ich  hit  wulle  segge  |?am.  [7e  him  sulf  hit  nusten. 

end  warnie  heom  wiö  heora  unfreme.  3if  hi  me  wulle  hlusten. 


U  nder  standet  nu  to  me.  jedi  men  end  earme. 

ich  wule  telle  of  helle  pine,  end  warnie  eow  wiö  hearme. 
On  helle  is  hunger  end  durst,  uuele  twa  ifere. 
230     [?as  pine  Soiled  [?a  |?e  were  mete  nidinges  here. 
I^er  is  wanunge  end  wop.  efter  eche  strete. 

hi  fared  fram  hete  to  chele.  fram  chele  to  liete. 
I^enne  hi  beod  in  de  hete.  |?e  cheleched  blisse. 

l^enne  hi  cumed  eft  to  chele.  of  hete  hi  habbed  misse. 
285  ^ider  heom  died  wa  inoh.  nabbet  hy  nane  lisse. 
nuten  wheder  him  ded  wurs  mid  nane  jwisse. 
Hi  walked  eure  end  seched  reste.  ac  hi  ne  mu3en  imete. 

for  \>i  di  nolden  hwile  hi  mihten  heore  sunne  bete. 
Hi  seched  reste  der  nan  nis.  \>i  ne  mu3en  hi  finde. 
240     ac  walked  weri  up  end  dun.  se  weter  ded  mid  winde. 
pis  beod  |7a  de  were  her.  a  danke  unstede  feste. 

end  to  gode  be  heten  aht.  end  nolde  hit  ileste. 
pk  \>e  god  weorc  bi  gunne.  end  ful  endien  hit  nolde. 
nu  weren  her.  end  nude  der.  end  nuste  hwet  hi  wolde. 
245  l^ere  is  pich  de  iBuve  weald.  [?er  scule  badie  inne. 
|7a  \>e  ledde  uuel  Hf.  in  feoht  end  in  iginne. 
per  is  fur  de  is  hundred  fealde  hattre  den  ure. 
ne  mei  hit  cwenche  salt  weter.  nauene  striem  ne  sture.  ^ 

217  von  ds.  hd.  am  rande  nachgetragen :  das  eingeldammerte  ist  beim 
einbinden  iv  eg  geschnitten  ivorden.  —  224  (me).  —  232  (hete).  ~-  235 :  lisse. 

222  elches  wurldes  ELT,  al  pes  worldes  J,  alle  werlde  D.  — 
233  chele  dinchet  chele  him  [tünchet  die  übrigen.  —  238  di]  t^e  ho  L, 
hi  die  übrigen. 
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|?is  is  \fct  fur  c5e  eure  burnö.  ne  mei  hit  nawhit  cweiiclie. 
250     lier  inne  beo3  |7e  wes  to  leof.  wrecche  men  to  swenche. 
\)Si  öe  were  swichele  men.  end  ful  of  uuele  wrenche. 
-    (7a  öe  ne  mihte  uuel  don.  end  leof  wes  to  Öenche. 
\)e  luuede  reauing  end  stale,  hordom  end  drunke. 
end  a.  on  6es  deofles  weorc.  bliöeliclie  swunclie. 
255  |?a  öe  were  swa  lease,  ^et  me  hi  ne  mihte  ileue. 
med  3eorne  domes  men.  end  wrancwise  ireue. 
I^e  oäres  mannes  wif  wes  lief,  his  a3en  eölete. 

[76  öe  sune3ude  muchel  adrunken  end  en  ete. 
\)e  wrecche  be  nam  his  ehte.  end  leide  hes  en  horde. 
260     t^e  lute  let  of  godes  bi  bode,  end  of  godes  worde. 
End  te  his  ajen  nolde  3iuen.  \>eY  he  iseh  |7e  neode. 

ne  nolde  ihuren  godes  sande.  [7er  he  sette  his  beode. 
\)k  c5e  wes  oöres  mannes  öing.  leoure  |?enne  hit  scolde. 
end  weren  eal  to  gredi  of  seoluer  end  of  golde. 
265  End  |7a  öe  untruwnesse  dude  |7am  äe  hi  ahte  beon  holde. 
end  leten  öet  hi  scolden  don.  end  dude  |7et  hi  wolde. 
[?a  öe  witteres  of  öis  woruldes  ehte. 

e7id  dude  \>et  te  laöe  gast  heom  tihte  end  to  teilte. 
End  ealle  (7a  äen  eni  wise  deoflen  her  iquemde. 
270     [7a  beoä  nu  mid  him  an  helle  fordon  end  fordernde. 
Bute  \>k  (76  of  öufte  sare  heore  mis  dede. 

end  gunne  heore  gultes  beten  end  betere  lif  Isede. 
|?er  beoö  neddren  end  snaken.  euete  end  frute. 

\>a,  tereö.  end  freteö.  \>e  uuele  speke.  (?e  niö  fülle,  efui  te  prute. 
275  Neure  sunne  öer  ne  scinö.  ne  mone  ne  steorre. 

\>ev  is  muchel  godes  hate  end  muchel  godes  eorre. 
^ure  öer  is  uuel  smech.  öusternesse  end  eie. 

nis  öer  neure  oöer  liht.  öene  \>e  swierte  leie. 
I^er  ligget  ladliche  fund,  in  strange  rakete3e. 
280     \>et  beoö  [7a  äe  w^ere  mid  gode  on  heuene  wel  he3e. 
per  beoö  ateliche  fund,  end  eisliche  wihte. 

[7 as  scule  [7a  wrecche  i  fon.  \)e  sune3ede  öurh  sihte. 
per  is  öe  laöe  sathanas.  end  belzebud  se  ealde. 

eaöe  hi  mu3en  beo  of  dred.  |7e  hirie  scule  bi  healde. 
285  Ne  mei  nan  heorte  hit  iäenche.  ne  tunge  ne  can  telle, 
hu  muchel  pine  na  hu  uele  sunden  inne  helle. 
Wic5  (7a  pine  äe  \>eY  beod  nelle  ich  eow  naht  leo3en. 

nis  hit  bute  gamen  end  gleo.  eal  \}et  man  mei  her  dreo3en. 


250  erstes  c  in  wrecche  cms  e.  a.  —  257  (wif).  —  265  untruw(n)esse.  — 
268  (te).  —  269  (her).  —  276:  eorre.  —  283  is  : :. 

262  sette  Ee]  set  at  DJT  (L  weicht  ah).  -  267  ^ysceres  weren  — 
282  ison  jE"^  iseon  D  J,  isien  T  (L  schliesst  mit  270). 
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End  311b  lie  dec^  heom  iialit  sa  wa.  in  5a  laäe  bende. 
2i)0     [?6'^  111  witeö  \}et  heore  pine  sceal  neure  liabbe  endo. 
p'dY  heod  |7a  lieöene  men.  [?e  wsere  la3e  liese. 

[76  lies  nalit  of  godes  bi  bode,  ne  of  godes  heso. 
Uiiele  cristeiie  men.  hi  beoö  heore  ifere. 

[7a  öe  heore  cristeli  dom.  uuele  heolde  here. 
295  3iifc  hi  beoö  a  wurse  stede.  on  öere  helle  gründe. 

ne  sculen  hi  neure  cumen  ut.  for  marke  ne  for  puiide. 
Ne  mei  heom  nac5er  helpen  |7er,  ibede  ne  elmesse. 

for  nis  naöer  inne  helle,  are  ne  for  3iuenesse. 
Sculde  him  ech  man  öe  hwile  he  mu3e  of  öas  helle  pine. 
300     end  werni  ech  his  freond  [?er  wiö  swa  ich  habbe  mine. 
\)k  öe  sculden  heom  ne  cunne.  ich  heom  wulle  teche. 

ich  kan  beon  3ief  ich  sceal.  lichame  end  sawle  leche. 
Lete  we  \fet  god  for  but.  ealle  manne  cunne. 

end  do  we  \}et  he  us  het.  end  sculde  we  us  wiä  sunne. 
305  Luuie  we  god  mid  ure  heorte.  end  mid  al  ure  mihte. 

end  ure  emcristen  eal  us  sulf.  swa  us  lerde  drihte. 
Eal  \>et  me  rset  end  eal  \>et  me  singö.  bi  fore  godes  borde. 
Eeal  hit  hanget  end  bi  halt,  bi  äisse  twam  worde. 

alle  godes  la3e  he  fulö.  äe  niwe  end  öa  ealde. 
310     \}e  öe  öas  twa  luue  hafÖ.  end  wel  hi  wule  healde. 

Ac  hi  beoö  wunder  earue5  healde.  swa  ofte  gulteö  ealle. 
For  hit  is  Strang  to  stände  lange,  end  liht  is  to  f ealle. 
Aac  drihte  crist  he  3iue  us  strengte,  stände  \)et  we  mote. 

end  of  ealle  ure  gultes  unne  us  cume  to  bote. 


315  We  wilnieö  efter  woruld  wele.  öe  lange  ne  mei  leste. 
end  leggeö  eal  ure  iswinch.  on  0in3e  unstede  feste. 
Swunche  we  for  godes  luue.  healf  pet  we  doä  for  8ehte. 

ne  beo  we  naht  swa  of  bicherd.  ne  sa  uuele  bi  kehte. 
3if  we  serueden  gode  swa  we  doö  erminges. 
320     mare  we  hedden  en  heuene.  öenne  eorles  her  end  kiiiges. 

Ne  mu3en  hi  werien  heom  wiö  chele.  wiö  |?urste  ne  wiä  hunger. 

ne  wis  ulde.  ne  wiö  deaöe.       uldre  ne  öe  3eonger. 
Ac  äer  nis  hunger  ne  äurst.  ne  dieö.  ne  unhelöe  ne  elde. 
of  (?isse  riche  we  öencheö  ofte.  end  of  [7ere  to  selde. 
325  We  scolden  ealle  us  biöenche  ofte.  end  wel  ilome. 

hwet  we  beoä  to  whan  we  scule.  end  of  hwan  we  come. 

290  :  ende.  —  294  heo(l)de.  —  295  :  a.  —  308,  309  der  ru  hat  E 
falsch  gesetzt.  —  309  n  in  niwe  aus  r.  —  314  (unne).  —  316  unste(de).  — 
317  Ö  in  doö  z.  t.  durch  ivurmstich  weg. 

290  Bute  [7at  E,  Swo  |7et  D  T,  Ase  [^at  J.  —  306  eal]  alse  E  T, 
as  J;  swo  D.  —  318  Ne  were      Nere  die  übrigen. 
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Hu  litle  hwile  we  beoö  her.  hii  lange  elles  liware. 
liwet  we  mu3e  habben  her.  end  hwet  finde  |?ere. 

3ief  we  were  wise  men.  öis  we  scolde  c^enche. 
330     bute  we  wuröe  us  iwer.  öeos  woruld  wule  us  for  drenche. 

Mest  ealle  men  he  3meö  drin  che.  of  ane  deofles  scenche. 
A       he  sceal  him  cunne  sculde  wel.  3if  he  hine  nele  screnche. 

Mid  ealmihti3es  godes  kme.  ute  we  us  bi  werien. 

wiö  öises  wrecches  woreldes  luue.  ^et  he  ma3e  us  derien. 
335  Mid  festen  eelmes  end  ibede.  werie  we  us  wiö  sunne. 
Miö  öa  wepne  öe  god  haueö.  bi  3iten  man  cunne. 
Lete  we  |7e  brade  stret.  end  öene  wei  bene. 

|?e  let  ^et  ni3eöe  del  to  helle  of  manne,  end  ma  ich  wene. 
Ga  we  öene  nserewne  w^ei.  end  öene  wei  grene. 
340     öer  forö  fareö  litel  folc.  ac  hit  is  feir  end  scene. 
\>Q  brade  stret  is  ure  iwill.  öe  is  us  laö  to  forlsete. 
[7a  öe  eal  fol3eö  his  iwill.  fareö  bi  öusse  strete. 
'    Hi  mu3en  lihtliche  gan  mid  c>ere  under  hulde. 
durh  ane  godliese  wude  into  ane  bare  felde. 
345  \)Q  nserewei  is  godes  hese.  Ser  forö  fareö  wel  fie  we. 

]^et  beoö  öa  öe  heom  sculdeä  3eorne  wiö  ffeche  un  c^eawe. 
(|?)as  gaö  unieäe  3eanes  c5e  cliue.  a3ean  [?e  hea3e  hulle. 

öas  leteö  eal  heore  a3en  will,  for  godes  hese  to  fülle. 
(G)a  we  alle  [^ene  wei.  for  he  us  wule  bringe. 
350     mid  te  feawe  feire  men.  be  foren  heuen  kinge. 
I^er  is  ealre  murhöe  mest.  mid  englene  sange. 

öe  is  a  lausend  wintre  öer.  ne  öincö  him  naht  to  lange. 
I^e  öe  lest  haueö.  hafö  swa  michel  ^et  he  ne  bit  naniare. 
t?e  öa  blisse  for  öas  for  let  hit  him  mei  reowe  sare. 
355  Ne  mei  nan  uuel  ne  na  wane  beon  inne  godes  riclie. 
öeh  |?er  beoö  wununges  fele.  sech  oöer  uniliche. 
Sume  öer  habbeö  lesse  murhöe.  end  sume  habbeö  mare. 

^fter  öan  |?e  dude  her.  efter  öan  ^et  he  swanc  sare. 
Ne  sceal  öer  beon  ne  bried  ne  win,  ne  oöer  cunnes,  este. 
3G0     god  ane  sceal  beo  eche  lif.  end  blisse.  end  eche  reste. 
Ne  sceal  öer  beo  fali  ne  grsei.  ne  kuning  ne  ermine. 

ne  aquierne.  ne  martres  cheole.  ne  beuer  ne  sabeline. 
Ne  sceal  öer  beo  seiet  ne  scrud.  ne  woruld  wele  nane. 
eal  [7e  murhäe  [^e  me  us  bi  hat.  al  hit  sceal  beo  god  ane. 

336  M  in  Mid  schwarz.  —  344  u  in  wude  loch  \\  (into).  ~  347,  349  die 
eingeklammerten  huchstaben  verlöscht.  —  361  (er)mine. 

334  he  ne  E.  —  343  nuöer  helde  E.  —  345  narewei  narewe 
wei  (wey      paö  T)  die  übrigen.  —  358  Ech  efter  DJT  (Ech  /.  auch  E) 
hi  dude  E,  he  dude  JDJT. 
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365  Ne  mei  iia  murhc)e.  beo  swa  miicliel.  se  is  godes  siliiu. 

(H)e  is  SOÖ  suiine  end  briht.  end  dei  a  buten  nilite, 

(H)e  is  gel  dies  godes  ful.  nis  him  na  wiö  uten. 
na  god  nis  him  wane  |?e  wunieö  him  abuten. 

I^er  is  wele  abiite  gane.  end  reste  abuten  swinche. 
370     [76  mei  end  nele  öider  cume.  sare  hit  him  sceal  of  öincho. 

schluss  aus  JE  : 
\)GY  is  blisse  a  buten  tre3e  .  and  lif.  a  buten  dea|7e 

\)e  eure  scullen  wunien  \>ev.  hli\>e  muwen  ben  e[?e 
l^er  is,  3eo3eöe  bute  ulde.  and  hele  a  buten  vn  helöe 

nis  |7er  so(re)we  ne  sor.  ne  neure  nan  vn  seal|7e 
375  l^er  me  seal  drihte  sulf  i  seon.  swa  he  is  mid  iwisse 

he  one  mai  and  seal  al  beo.  engle  and  manne  blisse 
And  öeh  ne  beod  heore  636  naht,  alle  iliche  brihte 

Öi  nabbed  hi  nouth  iliche.  alle  of  godes  lihte 
On  Ibisse  (Hue)  hi  neren  nout.  alle  of  one  mihte 
380     ne  [7er  ne  scullen  hi  habben  god.  alle  bi  one  3ilite 
\)o  scullen  more  of  him  seon.  |7e  luuede  him  her  more 

and  more  icnawen  and  iwiten.  his  mihte  and  his  ore 
On  him  hi  scullen  finden  al|7at  man  mai  to  lesten 

hali  hoc  hi  senile  i  seon.  al  (?at  hi  her  nusten 
385  Crist  seal  one  beon  inou.  alle  his  durlinges 

he  one  is  muchele  mare  and  betere.  [7anne  alle  o[7ere  [binges 
In  oh  he  haued  pe  hine  haueö.  [7e  alle  t?ing  wealded 

of  him  to  sene  nis  no  sed.  wel  hem  {aus  him)  is  |?e  hine  bi  healdeö 
God  is  so  mere  and  swa  muchel.  in  his  godcunnesse 
390     pat  'al  \>at  is.  and  al  |7at  wes  is  wurse.  [?enne  he  and  lesse 
Ne  mai  it  neure  no  man  o|?er  segge  mid  iwisse 

hu  muchele  murhöe  habbet  |?o.  |7e  beod  inne  godes  blisse 

To  |?ere  blisse  us  bringe  god.  |?e  rixlet  abuten  ende 
|?enne  he  vre  soule  vn  bint,  of  licames  bende 
395  Crist  3yue  us  leden  her  swilc  lif.  and  habben  her  swilc  ende 
l^at  we  nioten  j^uder  come,  wanne  we  henne  wende.  Amen. 


366,  367  tvie  347,  349. 

384  In  line  hoc  hi  sullen  1)^  And  on  lyues  bee  (aus  beo?)  J, 
On  him  he  sullen  ec  T. 
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EINE  PREDIGT. 

Bichard  Morris,  Old  English  Homilies.  First  Series  41. 
hs.  in  London,  Lambeth  Ms.  487,  fol.  15 v. 

In  diebiis  dominicis. 

Leofemen,  ^ef  36  lusten  wuleÖ  and  jewilleliche  hit  urider- 
stonden,  we  eow  wulleS  suteliche  seggen  of  [?a  fredome,  \}e  lim- 
pe5  to  t^an  deie,  |;e  is  iclepeö  sunedei.  sunedei  is  ihaten  |?es 
lauerdes  dei  and  ec  |7e  del  of  blisse  and  of  lisse  and  of  alle 
5  irest.  on  |7on  deie  |7a  engles  of  heofene  ham  iblissieS,  forc^i  |;e 
[7a  erming  saulen  habbeö  rest  of  heore  pine,  gif  hwa  wule  witen, 
hwa  erest  biwon  reste  [^am  wrecche  saule,  to  so[?e  ic  eow 
segge,  |7et  wes  sancte  Paul  \>e  apostel  and  Mihhal  \?g  archangel, 
heo  tweien  eoden  et  sume  time  in  to  helle,  alswa  heom  drihten 

10  het,  for  to  lokien,  hu  hit  j^er  ferde.  Mihhal  eode  biforen  and 
Paul  com  efter,  and  [?a  scawede  Mihhal  to  sancte  Paul  |7a  wrecche 
sunfulle,  \)e  |?er  were  wuniende.  \)er  efter  he  him  sceawede 
he3e  treon  eisliche  beorninde  etforen  helle^ete,  and  uppon  [^an 
treon  he  him  sceawede  [?e  wrecche  saulen  ahonge,  summe  bi 

15  [?a  fet,  summe  bi  [^a  honden,  summe  bi  pe  tunge,  summe  bi  |?e 
e3en,  summe  bi  \fe  hefede,  summe  bi  |?er  heorte.  seodÖan  he 
him  sceaude  an  ouen  on  berninde  fare:  he  warp  ut  of  him 
seofe  leieS;  uwilcan  of  seolcuöre  heowe,  |?e  alle  weren  eateliche 
to  bihaldene  and  muchele  strengre,  |7en  eani  [^ing,  to  |?olien;  and 

20  l^er  wiöinnen  weren  swiöe  feole  saule  ahonge.  3ette  he  him 
sceawede  ane  welle  of  fure,  and  alle  hire  stremes  urnen  fur 
berninde,  and  [?a  welle  biwisten  .XII.  meisterdeoflen,  swilc  ha 
weren  kinges,  to  pinen  [;er  wiSinnen  |7a  canning  saulen,  [70  for- 
gult  weren:  and  heore  a3ene  pine  neure  nere  \)G  lesse,  |7ah  heo 

25  meistres  weren.  efter  [?on  he  him  sceawede  |?e  sea  of  helle,  and 
innan  [;an  sea  weren  .VIL  bittere  uj^e.  \}e  forme  wes  snaw,  |?at 
oc^er  is,  \}et  [?ridde  fur,  |?et  feoröe  blod,  \)e  fifte  neddren,  j^e  siste 
smorSer,  [70  seofe[?e  ful  stunch.  heo  wes  wurse  to  |7olien,  [^enne 

1  eofemeii,  verb.  M(orris).  —  3  iclepeö  su  sunedei.  —  18  uwilan, 
verb.  M.  —  19  [^ing  0.  Cohn  u.  Stratmann]  [?urg.  —  21  strenies,  verb.  M.  — 
26  snaw  M]  swnan. 
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efreni    of  alle    t?a   oöre   pine,   innan    \>Sin  ilke  sea  weren  iin- 

30  aneomned  deor,  summe  feöerfotetd,  summe  al  bute  fet,  and  heore 
e^en  weren  al  swilc,  swa  fur,  and  heore  e|?em  scean,  swa  deö 
|;e  leit  amonge  |7unre.  \>sls  ilke  nefre  ne  swiken  ne  dei  ne  niht 
to  brekene  (7a  erming  licome  of  [^a  ilea  men,  |?e  on  [;isse  Hue 
her  hare  scrift  enden  nalden.  summe  of  [?an  monne  sare  wepeÖ, 

35  summe,  swa  deor,  lüde  remeÖ,  summe  |;er  graninde  sikeÖ,  summe 
[;er  reowliche  gne3eö  his  ajene  tunge,  summe  |?er  wepeö,  and 
alle  heore  teres  beoö  berninde  gleden  glidende  ouer  heore  a^ene 
nebbe;  and  swiSe  reowliche  ilome  3ei3eÖ  and  3eorne  bisecheö, 
[?at  me  ham  ibure3e  from  (?am  uuele  pinan.  of  [?as  pinan  speked 

40  Dauid,  |7e  halie  wite3e,  and  [^us  seiö :  ^miserere  nostri^  domine^ 
quia  penas  inferni  sustinere  non  possumiis  lauerd,  haue  merci 
of  US,  forSon  |7a  pinen  of  helle,  we  ham  ne  ma3en  iöolien/ 

Seoö|?an  he  him  sceawede  ane  stude  inne  middewarÖe 
helle  and   biforen   t7am  ilke   stude  weren   seofen  clusterlokan, 

45  |7ar  neh  ne  mihte  nan  liuiende  mon  gan  for  f7an  ufele  breäe, 
and  [?er  wiSinna  he  him  sceawede  gan  on  aid  mon,  [?et  .IUI. 
deoflen  ledden  abuten.  |7a  escade  Paul  to  Mihhal,  hwet  |7e  aide 
mon  were.  |7a  cweÖ  Mihhal  hehangel :  "^he  wes  an  biscop  on 
eoöre  liue,  [?e  nefre  nalde  Cristes  la3en  lokien  ne  halden :  öfter 

50  he  walde  anuppon  his  underlinges  mid  wohe  motien  and  longe 
dringan,  |?enne  he  walde  salmes  singen  oöer  eani  oÖer  god  don.' 
herefter  iseh  Paul,  hwer  .III.  deoflen  ledden  an  meiden  swiÖe 
unbisor3eliche,  and  3eorne  escade  to  Mihhal,  hwi  me  heo  swa 
ledde,   [7a  cweö  Mihhal:  ^heo  wes  an  meiden  on  oöer  liue,  |?et 

55  wel  wiste  hire  licome  in  alle  clenesse,  ah  heo  nalde  nefre  nan 
OÖer  god  don.  elmes3eorn  nes  heo  nefre,  ah  prud  heo  wes  swiöe 
and  modi  and  li3ere  and  swikel  and  wreÖful  and  ontful ;  and  for 
8i  heo  bis  wuniende  inne  [?isse  pine.' 

Nu  bigon  Paul  to  wepen  wunderliche,  and  Mihhal  hehengel 

60  |?er  weop  forÖ  mid  him.  |?a  com  ure  drihten  of  heueneriche  to 
heom  on  [?unres  sle3e  and  [7us  cweÖ :  'a,  hwi  wepest  |?u,  Paul  ?' 
Paul  him  onswerde:  ''lauerö,  ic  biwepe  |?as  monifolde  pine,  8e 
ic  her  in  helle  iseo.'   |7a  cweö  ure  lauerd:  ^a,  hwi  nalden  heo 

30  feöer-foted  M.  —  36  gnajeÖ  heore?  —  43  ane  M]  and  || 
middewarde  M.  —  49  oöre  M.  —  51  öringan  31.  —  53  and  {oder  he?)/.  — 
Gl  wunres  liehe,  verb.  M.  —  62  lauerd  M. 
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witen  mine  la3e,  t?e  hwile  heo  weren  en  eorc^e  ?'  |7a  seide  Paul 
65  him  mildeliche  to3eines :  ^loiierd^  nu  ic  bidde  [?e,  3ef  \)m  wille 
is,  l^et  t^u  lieom  3efe  rest,  la,  hwure  \>en  sunnedei,  a  [^et  cume 
domes  dei.'  |;a  cweö  drillten  to  him:  "^Paul,  wel  ic  wat,  hwer  ic 
sceal  milcien.  ic  heom  wulle  milcien,  \)e  weren  efterward  mine 
milce,  |;a  hwile  heo  on  Hue  weren.'  [?a  wes  sancte  Paul  swiöe 
70  wa  and  abeh  him  redliche  to  his  lauerdes  fet  and  onhalsien  hine 
gon  mid  [?as  ilke  weord,  \}e  30  ma3en  iheren.  'lauerd,'  he  cweö  [;a, 
im  ic  [?e  bidde  for  [7ine  kinedome  and  for  j^ine  engles  and  for 
[?ine  muchele  milce  and  for  alle  |?ine  weorkes  and  for  alle  [?ine 
hale3en  and  ec  |?ine  icorene,  [?at  |7U  heom  milcie  t;es  [?e  red[7er, 
75  |7et  ic  to  heom  com,  and  reste  3efe  \)en  sunnedei,  a  \}et  cume 
|7in  heh  domes  dei.'  |?a  onswerede  him  drihten  mildere  steuene: 
Wis  nu,  Paul;  aris.  ic  ham  3eue  reste,  alswa  [?u  ibeden  hauest, 
from  non  on  saterdei,  a  |;a  cume  monedeis  liliting,  [?et  efre  forö 
to  domes  dei.' 

80  Nu,  leofe  breöre,  3e  habbeö  iherö,  hwa  erest  biwon  reste 

|?am  forgulte  saule.  nu  bicumeö  hit  [^erfore  to  uwilche  cristene 
monne  mucheles  mare  to  hali3en  and  to  wurÖien  [;enne  dei, 
\>e  is  icleped  sunnedei ;  for  of  |?am  deie  ure  lauerd  seolf  seiö : 
"^dies  dommicns  est  dies  leticie  et  requiei  sunnedei  is  dei  of  blisse 

85  and  of  alle  ireste.  7ion  facietiir  in  ea  cdiquid^  nisi  deum  orare^ 
mmiducm^e  et  bibere  cum  pace  et  leticia  ne  beo  in  hire  na|7ing 
iwrat  bute  chirche  bisocnie  and  beode  to  Criste  and  eoten  and 
drinken  mid  griöe  and  mid  gledscipe.'  sicut  dicitur :  pax  in  terra ^ 
pax  in  celOj  pax  inter  homines'  for  swa  is  iset:  ^griö  on  eoräe 

90  and  griÖ  on  hefene  and  griÖ  bitwenen  uwilc  cristene  monne.' 
eft  ure  lauerd  seolf  seit:  ^maledictus  liomOj  qui  non  ciistodit 
sabatwn  amansed  beo  t?e  mon,  [?e.  sunnedei  nulle  iloken.'  and 
for  |?i,  leofemen,  uwilc  sunnedei  is  to  locan,  alswa  esterdei,  for 
heo  is  mune3ing   of  his   halie   aristo  from   deÖe   to   Hue  and 

95  mune3eing  of  |?am  hali  gast,  [70  he  sende  in  his  apostles  on  [^on 
dei,  |;e  is  icleped  witsunnedei.  ec  we  understondeö,  |;et  on  sun- 
nedei drihten  cumeö  to  demene  al  moncun. 

We  a3en  |;ene  sunnedei  swi[7eliche  wel  to  wur|7ien  and  on 
alle  clenesse  to  locan ;  for  heo  haf  ö  mid  hire  |;reo  wurdliche 

64  en]  on  M.  —  78  a  |>at  M  |  |^et  biÖ  efre  M.  -  80  iherd  M.  — 
87  iwraht  ill 
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100  mihte,  |?e  30  iheren  ma3en.  (Set  forme  mihte  is,  [?et  heo  on  eorde 
361160  rest6  to  alle  eorbe  f^relles,  wepmen  and  wifmen,  of  heore 
(7r6lweork6s.  \}et  ober  mihte  is  on  heouene;  for  [?i  [;a  engles 
heom  rested  mare,  |;enn  on  sum  oc^er  dei.  f^et  [^ridde  mihte  is, 
l^et  [7a  erming  saule  habbeö  ireste  inne  helle  of  heore  muchele 

105  pine,  hwa  efre  [7enne  ilokie  wel  pene  sunnedei  oÖer  [7a  oöre 
halie  da3es,  \)e  mon  beot  in  chirche  to  lokien,  swa  (70  sunnedei, 
beo  heo  dal  neominde  of  heofeneriches  blisse  mid  [?an  feder  and 
mid  (7an  sunne  and  mid  |?an  halie  gast  a  buten  ende.  amen. 
qtiod  ipse  prestare  dig?ietur^  qui  tiiuit  et  regnat  dens  per  omnia 

110  secula  seculorum.  amen. 


XXVIIL 

AUS  LA3AM0N'S  BRUT. 

Ausgabe:  La^amon's  Brut  or  Chronicle  of  Britain  etc.,  published  by  Sir 
Frederic  Madden,  London  1847,  3  vol^.  Manuscripte  in  London,  Brit. 
Museum,  Cotton.  Calig.  A.  IX  und  Cotton.  Otho,  C.  XIII.;  Mätzner,  Alt- 
englische  sprachproben,  Berlin  1867,  I,  19.  Specimens  of  Early  English, 
Part.  I,  ed.  by  Bichard  Morris;  Second  Edition  by  A.  L.  Mayheio  and 
Walter  W.  SJceat,  Oxford,  Clarendon  Press,  1887,  s.  65—75  (neue  Collation 
der  hss.,  ivonach  unser  text,  nicht  die  interpunction) . 


MS.  Cott.  Calig.  A.  IX. 

13785  Ynder  [7 an  comen  tiöende 
to  Vor  tiger  [7  an  kinge 
[7at  oner  S8e  weoren  icumen 
swiöe  selcuöe  gumen; 
inne  |7ere  Temese 
13790  to  londe  heo  weoren  icummen; 
|7reo  scipen  gode 
comen  mid  [7an  flode, 
[7reo  hundred  cnihten, 
alse  hit  weoren  kinges, 
13795  wiö-uten  |7an  scipen-monnen 
[76  weoren  (7er  wiö-innen. 
|?is  weoren  t7a  fsereste  men 
|7at  auere  her  comen; 


MS.  Cott.  Otho,  C.  XIII. 

Vnder  [7an  com  tydinge 
to  Yortiger  [7 an  kinge, 
[7at  ouer  see  weren  icome 
swit7e  selliche  gomes: 


|7reo  sipes  gode 
i-come  were  mid  |7an  flode, 
|7ar-on  |7reo  hundred  cnihtes, 
alse  hit  were  kempes. 


I?  es  weren  [70  fair  est  e  men 
[?at  euere  come  here; 


102,  103  engles  hem  heom.  ~  103  resteö  M.  —  105  oÖre]  hs.  oÖr< 
oder  oöer?  —  107  ferde,  ^wrb.  M  {zuerst  fedre). 
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ah  heo  weore  hseöene, 
18800  l^at  wes  hserm  l^a  mare. 

Uortiger  lieom  sende  to, 

and  axede  Im  heo  weoren  idon; 

jif  heo  griö  sohten, 

and  of  his  freond-scipe  rohten  ? 
1-^805  Heo  wisliche  andswerden, 

swa  heo  wel  cuöen, 

and  seiden  [^at  heo  walden 

speken  wiö  [^an  kinge, 

and  leofliche  him  heren, 
13810  and  hselden  hine  for  heerre; 

and  swa  heo  gunnen  wenden 

forö  to  I? an  kinge. 

[?a  wes  Uortigerne  \>a.  king 

in  Cantuarie-buri, 
13815  t^er  he  mid  his  hire  de 

hsehliche  spilede ; 

[?er  |?as  cnihtes  comen 

bi-foren  |7an  folc-kinge. 

Sone  swa  heo  hine  imetten, 
13820  fseire  heo  hine  igrsetten, 

and  seiden  |;at  heo  him  wolden 

hseren  i  (^isse  londe, 

3if  he  heom  wolde 

mid  rihten  at-halden. 
13825  |?a  andswerede  Vortiger, 

of  eichen  vuele  he  wes  war : 

'An  alle  mine  iliue 

|7e  ich  iluued  habbe, 

hi  dseie  no  bi  nihtes 
13830  ne  saeh  ich  nanere  ser  swulche 
cnihtes ; 

for  eouwer  cumen  ich  sem  bliöe, 
and  mid  me      scullen  bilsefuen, 
and    eouwer    wille    ich  wulle 
driven, 

bi  mine  quicke  liuen! 
13835  Ah  of  eou  ich  wulle  iwiten, 

[?urh  soöen  eouwer  wuröscipen, 

whset  cnihten  seon, 

and  whsennenen      icumen  beon, 

and  whar      wuUen  beon  treowe, 
13840  aide  and  sec  neowe?' 

[?a  answerede  |^e  oöer, 

\mt  wes  \>e  aldeste  broöer: 


ac  hii  weren  hef^ene, 
|>at  was  har[mj  |)e  more. 


\)eos  comen  to  |?an  kinge, 

and  faire  hine  grette, 

and  seide  |7at  hii  wolde 

him  sarui  in  his  londe, 

3if  vs  |?ou  wolle 

mid  rihte  at-holde. 

1^0  answerede  Vortiger, 

[?at  of  eche  vuele  he  was  war: 

'In  al  mine  lifue 

[?at  ich  ileued  habbe, 

bi  dai  no  bi  nihte 

neh  seh  ich  soche  cnihtes; 

for  30U  ich  ham  bli[?e, 

and  mid  me  3e  solle  bi-lefue. 


Ac  forst  ich  wolle  wite, 
for  30ure  mochele  worsipe, 
wat  cnihtes  beo  3eo, 
and  wanene  3eo  i-comen  beo?' 


po  answerede  |>e  of^er, 
l^at  was  l^e  elder  brof^er: 
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'Lust  me  nu,  lauerd  king, 

and  ich       Wullen  cuöen 
13845  wliat^  cnihtes  we  beoö, 

and  whanene  we  icumen  seoö. 

Ich  hatte  Henges[tj, 

Hors  is  mi  broöer; 

we  beoö  of  Alemainne, 
13850  aöelest  ake  londe, 

of  |?at  ilken  sende 

\fe  Angles  is  ihaten. 

Beoö  in  ure  londe 

selcuöe  tiöende: 
13855  vmbe  fiftene  3er 

\}Sit  folc  is^  isomned, 

al  ure  iledene  folc, 

and  heore  loten  werpeö ; 

vppen  |?an  \>e  hit  falleö^, 
13860  he  seal  uaren  of  londe; 

bilöeuen  senilen  |?a  fiue, 

|7a  sexte  seal  forö  liöe 

nt  of  |?an  leode 

to  u[n]cuöe  londe; 
13865  ne  beo  he  na  swa  leof  mon, 

uorö  he  seal  liöen. 

For  |?er  is  folc  swiÖe  muchel, 

msere  |?ene  heo  walden; 

l^a  wif  fareö  mid  childe 
13870  swa  |?e  deor  wilde; 

seueralche  3ere 

heo  bereö  child  peve. 

\)Sbt  beoö  an  us  feole 

|?at  we  fseren  scolden; 
13875  ne  mihte  we  bilseue, 

for  line  ne  for  dseöe, 

ne  for  nauer  nane  [>inge, 

for  (?an  folc-kinge. 

|?us  we  uerden  (?ere, 
13880  and  for-(?i  beoö  nu  here, 

to  sechen  vnder  lufte^ 

lond  and  godne  lauerd. 

Nu  |?u  hsefuest  iherd,  lauerd  ki[n|g, 

soö  of  US  |?urh  alle  |?i[n]g.' 


'Ich  hatte  Hengest, 
Hors  hatte  min  bro[7er; 
we  beo|?  of  Alemaine, 
of  one  riche  londe, 
of  [?an  ilke  hende 
|?at  Englis  his  ihote. 
Beo|?  in  vre  londe 
wonder  |?inges  gonde: 
bi  eche  fiftene  3er 
[7at  folk  his  i-somned, 
and  Werpe I?  [?are  hire  lotes, 
fo[r]  to  londes  seche 
vp^  wan  |?at  lot  fallef?, 
he  mot  neod  wende; 


ne  beo  he  noht  so  riche, 
he  mot  lond  seche. 


For^f^e-'^wifues  go\>  |;are  mid  childe 

alse  |?e  deor  wilde : 

bi  euereche  3ere 

hü  go|7  mid  childe  [^ere. 

(?at  lot  on  vs  ful 

t^at  we  faren  solde; 

ne  moste  we  bi-lefue 

for  life  ne  for  deaf^e. 

[?us  hit  fare|?  [^ere, 
[?ar-fore  we  heo\)  nou  here. 

Nou  \>ou  hauest  ihord,  louerd  king, 
soö  of  vs  and  no  lesing.' 


'1  whahsefc  hs.  —  2  him  hs.  —  ^  faled  hs.  —  ^  vt  hs.  —  Forf^e  M(orris).  — 
^^luste  }\s. 
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13885  [7a  answserede  Vortiger, 

of  alc  an  vfele  he  wes  war: 

'Ich  ileue  |?e,  cniht, 

(?at  |?u  me  sugge  soö  riht; 

and  wulche  beoÖ  aeoure  i-leuen 
13890  [>at  3e  on  ileueä, 

and  eoure  leofiie  godd 

pe  36  to  luteö?' 

I^a  andswarede  Heengesft], 
V         cnihtene  aire  fseirest, 
13895  nis  in  al  [^is  kine-lond 

cniht  swa  muchel  ne  swa  strong : 

'We  habbeä  godes  gode, 

|?e  we  luuieö  an  ure  mode, 

[7a  we  habbeä  hope  to, 
13900  and  heoreö  heom  mid^  mihte. 

\?e  an  heehte  Phebus; 

pe  oäer  Saturnus; 

pe  [>ridde  h^ehte  Woden, 

|?at  is  an  weoli  godd; 
13905  pe  feoröe  h8eh[te]  Jupiter, 

of  alle  pinge  he  is  war^; 

[;e  fifte  hsehte  Mercurius, 

[?at  is^  pe  höehste  ouer  us ; 

psß  S8exte  haehte  Appollin, 
13910  [?at  is  a  godd  wel  idon; 

pe  seoueöe'*  hatte  Teruagant, 

an  hseh  godd  in  ure  lon[dJ. 

3et  we  habbeö  anne  Iseuedi 

pe  hseh  is  and  msehti; 
13915  hell  heo  is  and  hali, 

hired-men  heo  luuieö  for-|7i ; 

heo  is  ihate  Frsea. 

wel  heo  heom  dihteä. 

Ah  for  alle  ure  goden  deore 
13920  psi  we  scullen  liseren, 

Woden  hehde  psi  hsehste  la3e 

an  ure  selderne  d8e3en; 

he  heom  wes  leof, 

sefne  al  swa  heore  lif; 
13925  he  wes  heore  wählen, 

and  heom  wuröscipe  duden; 

pene  feoräe  daei  i  pere  wike 
heo  3ifuen  him  to  wuröscipe. 


\)o  Saide  Vortiger, 

[mt  was  wis  and  ^wipe  war: 

'And  woche  heop  3oure  bi-leue 
pat  3eo  an  bi-lefe(7?'  — 


'We  habbe[?  godes  gode, 
[^at  we  louiec)^  in  mode. 

\)e  on  hatte  Phebus; 
pe  opev  Saturnus; 
|?e  [?ri[djde  hatte  Woden, 
|>at  was  a  mihti  [nng; 
l^e  feoYpe  hatte  Jubiter, 
of  alle  [?inges  he  his  war; 
pe  Mpe  hatte  Merchurius, 
[>at  his  pe  hebest  ouer  vs ; 
pe  sixte  hatte  Appolin, 
psit  his  a  god  of  gret  win; 
l^e  soue[?e  hatte  Teruagant, 
an  heb  god  in  vre  lond. 
3et  we  habbe|?  and  leafdi 
pat  heb  his  and  mihti ; 

3eo  his  i-hote  Pre  a. 
heredmen  hire  louie[?. 
To  alle  peos  godes 
we  worsipe  werche[7, 
and  for  hire  loue 
peos  da3es  we  heom  3efue: 
Mone  we  3efue  moneday ; 
Tydea  we  3efue  tisdei; 
Wooden  we  3efue  wendesdei; 
l^ane  [?onre  we  jefue  [^orisdai ; 
Prea  pane  friday; 
Saturnus  pan  sateresdai.' 


^mid  mid  hs.  —  ^'whar  hs.  —  "his       —  ^seoöueöe 


XXVIII.  AUS  LAUMONS  BRUT. 


99 


(?a  l^unre  heo  3111611  [^imres  dgei, 
13930  for-[?i  |mt  heo  heom  helpen  m^ei ; 

Freon,  heore  Isefdi, 

heo  3iuen  hire  fridsei ; 

Saturnus  heo  3men  ssetterdaei; 

|?ene  Sunne  heo  3iiien  sonedsei; 
13935  Monenen  heo  3ifuenen  monedsei ; 

Tidea  heo  3euen  tisdöei.' 
seide  H8e[n]gest; 

cnihten  ah*e  hendest. 

|7a  answerede  Vortiger, 
13940  of  selchen  vfel  he  wöes  wser: 

'Cnihtes  36  beoö  me  leofue, 

ah  t?as  tiöende  me  beoö  laöe; 

eouwer  ileuen  beoö  vnwraste, 

3e  ne  ileoueö  noht  an  Criste^, 
13945  ah  36  ileoueö  a  j^ene  wurse, 

\>e  godd  seolf  awariede; 

eoure  godes  ne  beoö  nohtes, 

in  heile  heo  niöer  liggeö. 

Ah  neoöeles  ich  wuUe  eou  at- 
haelde 

13950  an  mine  anwalde, 

for  norö  beoö  [?a  Peohtes, 

swiöe  ohte  cnihtes, 

|?e  ofte  ledeö  in  mine  londe 

ferde  swiöe  stronge, 
13955  and  ofte  doö^  me  muchele  scome, 

and  |?erfore  ich  habbe  grome. 

And  3if      me  wulleö  wrseken, 

and  heore  hsefden  me  bi3eten, 

ich  eou  Wullen  3euen  lond, 
13960  muchel  seoluer  and  gold/ 

\>3b  andswerede  Haengest, 

cnihtene  aire  feirest: 

*3if  hit  wulle  Saturnus, 

al  hit  seal  iwuröe  [7us, 
13965  and  Woden,  ure  lauerd, 

\>e  we  on  bi-liueö.' 

Hengest  nom  Iseue, 

and  to  scipen  gon  liÖQ; 

|7er  wes  moni  cniht  strong; 
13970  heo  dro3en  heore  scipen  uppe  \>e 
lond. 


|?us  Saide  Hengest, 

cniht  aire  hendest. 

\>o  answerede  Vortiger, 

of  alle  härme  he  was  war: 

'Cnihtes  360  heo\>  me  leofue, 

ac  30ure  bilefues  me  heop  \o\>e] 


Ac  ich  wolle  ou  at-holde 

in  min  anwolde, 

for  nor  I?  beo|^  \)e  Pentes, 

swi|?e  ohte  cnihtes. 


[?at  ofte  do|7  me  same, 

and  [?ar-vore  ich  habbe  grame. 

And  3ef  36  wolle [?  me  wreke 

of  [hire]  wi[?ere  dedes, 

ich  30U  wolle  3eue 

3eftes  swi|?e  deore.' 

\>o  Saide  Hengest: 


'al  hit  sal  iwor[?e  [ms*. 


Hengest  nam  lefue, 
and  to  sipe  gan  wende; 
and  al  hire  godes 
hü  beore  to  londe. 


^  cristre  hs.  —  '^dod  hs. 
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Forö  wenden  dringches 
to  Vortigerne  |7an  kenge : 
biuoren  wende  Hengest, 
and  Hors  him  aire  haendest; 
13975  seoÖÖen  [>a  Alemainisce  men, 
l^a  aÖele  weoren  an  deden; 
and  seoääen  heo  senden  him  to 
heore  Ssexisce  cnihtes  wel  idon, 
Hengestes  cunnesmen 
13980  of  his  aldene  cudöen. 

Heo  comen  in  to  halle, 
höendeliche  alle; 
bet^  weoren  iscrudde 
and  bet^  weoren  inaedde 
Höengest  swaine 
[7ene  Vortigernes  [meines. 
|?a  wes  Vortigernes  hired 
for  hehne  ihalden: 
Bruttes  weoren  sseri 
for  swulchere  isihöe. 
Nes  hit  nawiht  longe 
\fSit  ne  comen  to  [>an  kmge 
cnihtes  sunen  uiue 
(7a  ifaren  hafden  biliue; 
13995  heo  S£eiden  to  [^an  kinge 
neowe  tiöenden: 
'Nu  forö-rihtes 
icumen  beoö  |7a  Peohtes; 
[?urh  [?i  lond  heo  gerneö, 
14000  and  h8er3ieö  and  berneö, 
and  al  pene  norö  sende 
iueeld  to  [^an  gründe; 
her-of  |?u  most  raeden 
oöer  alle  we  beoS  dseden.' 
14005  \>e  king  hine  bi-[?ohte 
whset  he  don  mihte : 
he  sende  to  [^an  innen 
after  al  his  monnen. 
per  com  Hengest,  [^er  com  Hors, 
14010  |?er  com  mani^  mon  ful  oht; 
|7er  comen  [^a  Saxisce  men, 
Hengestes  cunnes-men, 
and  \>3i  Alemainisce  cnihtes, 
l^e  beoÖ  gode  to  fihte; 


Fori?  hü  wende  alle 
to  Vortiger  his  halle. 


Bet2  weren  i-scrud, 
and  bet  weren  ived 
Hengestes  sweines 
[>ane  Vortiger  his  cnihtes. 


Bruttes  weren  sori 
for  [?an  ilke  sihte. 
Nas  noht  longe 
[^at  ne  come  tydinge, 


[?at  \>o  for[7-rihtes 

icomen  were  \>e  Pentes. 

'Oueral  |?in  lond  hü  ernef?, 

and  sleaj?  |?in  folk  and  bearnej?, 

and  alle  j?ane  nor|?  ende 

hü  falle I?  to  [?an  gründe ; 

her-of  |?ou  most  re  ade, 

o|7er  alle  we  heo\>  deade.' 

\)e  king  sende  his  sonde 

to  l^eos  cnihtes  inne^, 

|7at  hü  swij^e  sone 

to  him  seolue  come. 

|?ar  com  Hengest  and  his  broiler, 

anö  manian  o|>er, 


ibett  Iis.  —  2 bed  hs.  —  "^hinne  Iis.  —  -^mini  hs. 
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14015  [>is  isa^li  \>Q  king  Vortiger; 
bliöe  wes  he  l^a^  [er. 

Peohtes  (luden  lieore  iwune, 
a   t^as  liself    |;ere   Humbre  heo 

weoren  icume; 
and  ['e  king  V ortiger 

14020  of  heore  cnme  wes  fal  war; 
to-gadere  heo  comen 
and  feole  (?er  of-slojen. 
[7er  wes  feht  swiöe'-^  strong, 
comp  swiöe  sturne. 

14025  |7e  Peohtes  weoren  ofte  iwuned 
Vortigerne  to  ouer-cumen, 
and  |?a  heo  [^ohten  a[l]swa, 
ah  hit  ilomp  an  oöer  |?a: 
for  hit  wes  heom  al  hele 

14030  |?at  Hsengest  wes  |?ere, 
and  [^a  cnihtes  stronge 
|7e  comen  of  Saxelonde, 
and  [?a  ohte  Alemanisce 
\)Q  |?ider  comen  mid  Horse; 

14035  swiöe  monie  Peohtes 
heo  slo3en  i  [^an  fehte; 
feondliche  heo  fuhten, 
feollen  (7a  fseie. 

|?e  non  wes  icumen, 

14040  |?a  weoren  Peohtes  ouer-ciimen, 
and  swuöe  heo  awsei  flojen, 
an  selche  halne^  heo  forö  Üujen, 
and  alle  dai  heo  flujen, 
monie  and  vnnifo3e. 

14045  |?e  king  Vortigerne 
wende  to  herberwe, 
and    geuere    him    weoren  on- 
uast 

Hors  and  Heengest. 

Haengest  wes  |7an  kinge  leof, 
14050  and  him  Lindesaje  3ef, 

and  he  386 f  Horse 

madmes  ino3e, 

and  alle  heore  cnihtes 

he  swiöe  wel  dihte, 
14055  and  hit  gode  stunde 

stod  a  l^an  ilke. 


|?at  |7e  king  Vortiger 

bli|7e  was  \>o  \>ei\ 

\)e  Pentes  dude  hire  wone, 

a  (7is  half  Vmbre  hü  were  icome. 

And  |?e  king  Vortiger 
of  hire  come  was  war; 
to-gadere  hü  comen 
and  manie  |^ar  of-slo3en. 

t^e  Pentes  weren  ofte  iwoned 
Vortiger  to  ouercome, 
and  \>o  i|7ohten  al  so, 
ac  hit  bi-ful  o|7erweies  |70 : 
for  hü  hadde  mochel  care, 
for  Hengest  was  j^are; 


for  swi|?e  manie  Pentes 
hü  slo3en  in  [7 an  fihte. 

po  |?at  non  was  icome, 
\)0  were  Pentes  ouer-come, 
and  swij^e  hü  awey  üo}Q 
Oll  euereche  side. 

And  Vortiger  j^e  king 
wende  a3en  to  his  hin, 


and  to  Hengest  an|d]  bis  cnihtes 
he  3ef  riebe  3eftes. 


1  [7a  [7a  /<6\  —  ^swide  hs.  —  ^helue  hs. 
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Ne  durste  nauere  Peolites^ 
cumen  i  |7aii  londes, 
no  rseueres  no  utla3en, 
14060  |7at  lieo  neoren  sone  of-.sl8e3en; 
and  Hsengest  swiöe  fseire 
lierede  [7ane  king. 


Ne  dorste  neuere  Pentes 

come  in  |?isse  londe, 

|7at  hü  nere  sone  of-sla3e, 

and  idon  of  lifdaje; 

and  Hengest  swij^e  liendeliclie 

cwemde  [^an  kinge. 


XXIX. 


AUS  DEN  SPRÜCHEN  ALFREDS. 

Ausgaben:  Beliquiae  antiquae^  ed.  hp  Wright  and  Hallkvell,  London 
1841—1843,  Ij  170  if'.;  The  Dialogue  of  Salomon  and  Saturn,  cd.  by 
J.M.KewUe,  London  1848,  s,226  ff'.;  Old  English  Miscellany  (EE TS  49), 
ed.  by  B.  Morris,  Ljondon  1872,  s.  103  ff'.;  Morris,  Specimens  of  Early 
English,  s.  148  (nur  nr.  4  nach  hs.  0) ;  handschriften :  Jesus  Coll.  Oxford, 
I,  29  (0),  und  Trin.  Coll.  Cambridge  B,  14,  39  (CJ;  (vgl.  The  Modern 
Language  Quarterly,  nr.  1,  31;  Skeat,  Transact.  Philol.  Soc.  1897,  s.  399  ff'., 
IVO  noch  eine  dritte  hs..  Cotton,  Galba  A  19,  envähnt  wird.) 


MS.  0. 


M8.  C. 


I^us  quel?  Alured: 

t?e  eorl  and  [?e  e|?elyng 

iburef>  vnder  godne  king 

[7at  lond  to  leden 
77  myd  lawelyclie  deden. 

And  |7e  clerek  and  |7e  knyht, 

lie  scluüle  deinen  euelyche  ribt; 

|?e  poure  and  [^e  ryche 

demen  ilyche. 
82  Hwycli  so  |7e  mon  sowe|?, 

al  swuoh  he  schal  mowe. 

And  eueryches  iiionnes  doiu 

to  his  owere  dure  churrej?. 


I^us  quad  Helfred: 

l^e  lierl  and  [^e  he[7eliiig, 

|?o  ben  vnder  l^e  king, 

[7e  lond  to  leden 

mid  lauelicliii  dedin; 

bo|7e  |7e  clerc  and  [^e  cni[c]t^ 

demen  euenliche  riet 


For  after*^  |7at  mon^  souit, 
als^  suyich^  sal  he  mouiii, 
and  euericlies  inonnes  dom 
to  bis  oge  dure  cherried^. 


77 


82 


ll^us  que|?  Alured:] 
87  |7an  knyhte  bi-houet? 
kenliche  on  to  föne 
for  to  werie  I?  at  lond 
wit?  hunger  and  wi[?  lierivnge, 


|7us  quad  Alfred: 

[?e  ciiith  biouit 

kenliche^  to  cnouen, 

for  to  weriiii  |7e  lond  of  here 

and  of  heregoiig, 


iPeohtestes  hs. 

1  lavelicli  idedin  W(right).  —  ^  cnit  W,  K(emhle).  —  ^  aftir  K. 
man  K,  —  ^  al  suiyich  K.  —    cherried  W.  —    kerliche  W. 
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|;at  |;g  cliireclie  habbe  gryj?, 
92  and  [76  clieorl  beo  in  lry|?, 
Iiis  sede>s  to  sowen, 
Iiis  medes  to  movven, 
and  Iiis  plouli  beo  i-dryiie 
to  vre  aire  bilioue; 
97  l^is  is  |?es  knyhtes  lawe: 
loke  lie,  l^at  hit  wel  fare. 


\?'cit  \>e  riebe  liabbe  gryt, 
and  \?Q  cberril  be  in  frit 
Iiis  sedis  to  souin, 
bis  medis  to  mowen, 
bis  plouis  to  driuin, 
to  ure  aire  bi-lif; 
|7is  is  |?e  cnicb|ti|s^  l^^ige, 
loke  |?at  bit  wel  fare. 


92 


97 


XXX. 

AUS  DEM  ^ORMULUM\ 
T/ic  Onmihim  ivith  the  Notes  and  Glossary  of  Dr.  B.  M.  White,  cd.  hy 
Bev.  Bohert  Holt,  Oxford  1878,  hs,  in  Oxford,  Jim.  1  (vgl  A.  S.  Napier, 
Notes  on  the  Orthography  of  the  Ormidiim  in  seiner  ausgäbe  'History  of 
the  Holy  Bood-tree,  London  1894  [EE TS  103,  s.  71-74]). 


A  (I 

|?iss  boo  iss  nemmnedd  Orrmulum, 

forr[?i  |;att  Orrm  itt  wrobbte, 
aimd  itt  iss  wrolibt  off  qua|?j7rigan, 
off  goddspellbokess  fowwre, 
5  off  qua[?|7rigan  Amminadab, 

off  Cristess  goddspellbokess; 
forr  Crist  ma33  |?urrb  Amminadab 
ribbt  full  wel  ben  bitacnedd; 
forr  Crist  toe  dsef?  o  rodetre 
10     all  wi|?|?  hiss  fülle  wille ; 
annd  forr|7i  l^att  Amminadab 

o  latin  spöBche  iss  nemmnedd 
o  latin  boc  spontanen s 

annd  onn  ennglisshe  spreche 
15  [^att  weppmann,  |?att  summ  dede 
do[? 

wi|?|?  all  hiss  fülle  wille, 
forr|?i  ma33  Crist  full  wel  ben 
|;urrh 

Amminadab  bitacnedd ; 
forr  Crist  toe  dsef?  o  rodetre 
20     all  wil?!?  hiss  fülle  wille. 


reface). 

I  |7att  wa33n  iss  nemmnedd  qua|7|7- 
I  rigan, 
'      f»att  hafe|7|7  fowwre  wheless, 
annd  goddspell  iss  |7attwa33n,  forr|?i 

[?att  itt  iss  fowwre  bokess, 
annd  goddspell  iss  lesusess  wa33n,  25 

|?att  ga|?  o  fowwre  wheless, 
forr|?i  |?att  itt  iss  sett  o  boc 
[?urrh  fowwre  goddspellwrilili- 
tess, 

annd  lesuss  iss  Amminadab, 

swa  summ  ice  hafe  shsewedd,  30 
forr  l^att  he  swallt  o  rodetre 

all  wit? I?  hiss  fülle  wille. 
annd  goddspell  forr  t?att  illke  [^ing 

iss  currus  Salomoniss, 
forr  t?att  itt  i  |?iss  middelli3erd  85 

l^urrh  goddspellwrihhtess  fowwre 
wa33net7|7  sof?  Crist  fra  land  to  land, 

|?urrli  Cristess  lerninn  gcnihhtess, 
t?urrh  |7at  te33  i  |?iss  middelyerd 

flittenn  annd  farenn  wide  40 


1  cnichs  W,  K,  cnich[t]s  Morris. 

A  3  annd  in  A  und  B  immer  abgekürzt. 
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fra  land  to  land,   fra  burrh  to 
burrh 

to  spellenn  to  (?e  lede 
off  so|?  Crist  annd  off  crisstenn- 
dom 

annd  off  |?e  rihhte  Isefe 
45  annd    off*   (7att    lif,    \>sitt  lede|?|7 
menn 

upp  iuntill  heffness  blisse. 
|7urrh  swillc  [7633  berenn  beelennd 
Crist, 

alls  iff  |7e33  karrte  waerenn 
off  wlieless  fowwre,  for  [7att  all 
50     goddspelless  ball3he  lare 

iss,  alls  ice  hafe  shsewedd  3UW, 

o  fowwre  goddspellbokess ; 
annd  forr[?i  ma33  goddspell  full 
wel 

ben  Salem anness  karrte, 
55  [?iss  iss  to  seggenn  opennli3, 
[?e  laferrd  Cristess  karrte, 
forr  lesu  Crist  allmahliti3  godd, 

l^att  alle  shaffte  wrohhte, 
iss  wiss  t^att  so[?e  Salemann, 
60     [?att  sette  gri\)\>  onn  er|7e 

bitwenenn  godd  annd  menn,  [^ui-rh 
(7att 

he  3 äff'  hiss  lif  o  rode 
to  lesenn  mannkinn  [7urrh  hiss  döej? 
üt  off  l^e  defless  walde; 
65  annd  forr|7i  ma33   so|7  Crist  ben 
wel 

|7urrh  Salemann  bitacnedd, 
forr  Salomon  iss  onn  ennglissh 

t?att  mann,  [?att  so|?  sahhtnesse 
annd  trigg  annd  trowwe  gri|?|?  annd 
fri|?|7 

70     re33se[?|7  bitwenenn  lede 

annd  foll3he|7|7  itt  wip\>  all  hiss 
mahht 

[7urrh  t?ohht,  [^urrh  word,  [^urrli 
dede, 


all  |7uss  iss  |?att  hall3he  goddspell, 

t?att  iss  o  fowwre  bokess, 
nemmnedd  Amminadabess  wajjn  75 

annd  Salemanness  karrte, 
forr  [7attitt  wa33ne[7[7  Crist  tili  menn 

|7urrh  fowwre  goddspellwrihh- 
tess, 

rihht  alls  iff  itt  wsere  |?att  wa33n, 

[?att  ga[7  o  fowwre  wheless.  80 
annd  tuss  iss  Crist  Amminadab 

[7urrh  gastli3  witt  3ehatenn, 
forr  |7att  he  toc  o  rode  daef? 

wi\>\>  all  hiss  fülle  wille; 
annd  Salomon  he  nemmnedd  iss,  85 

swa  summ  icc  hafe  shaewedd, 
forr    |?att  he    sette    gri[7|?  annd 

bitwenenn  heffne  annd  er|7e, 
bitwenenn  godd  and  menn,  |?urrh 
l^att 

|?att  he  toc  dae[?  o  rode  90 
to  lesenn  mannkinn   |?urrh  hiss 
dae[7 

üt  off  |?e  defless  walde. 
annd  all  |?uss  l^iss  ennglisshe  boc 

iss  Orrmulum  3ehatenn 
inn  qua|?|7rigan  Amminadab,  95 

inn  currum  Salomonis. 
annd  off  goddspell  icc  wile  3UW 

3  et  summ  del  mare  sliaewenn: 
3 et  wile  icc  shaewenn  3UW,  forr- 
whi 

goddspell  iss  goddspell  nemm-  100 
nedd, 

annd  ec  icc  wile  shaewenn  3UW, 

hu  mikell  sawle  sellj^e 
annd  sawle  berrhless  unnderrfo[7 

att  goddspell  all  |?att  lede, 
|?att  foll3he(7t?  goddspell  (^werrt  üt  105 
wel 

|?urrh  [7ohht,  f>urrh  word,  |?urrh 
dede. 


61  bitwe:  nenn, 
salemann  jehatenn. 


66  be  vor  bit  rasur.  —  82  ursprün(ßkh  [^iirrh 
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B  (II  187). 

Secundum  Johanneiii  XXIIIL 

Projje  erat  pasca  litdeorum,  et  ascendit  lesus  lerosolimam  et  invenit  in 
templo  vendentes  oves  et  boves  et  columbas. 


AfFterr  |7att  tatt  te  laferrd  Crist 
l^e  waterr  liafFde  wharrfedd 
15540  tili  win  i  Cana  Galile 

l^urrh  hiss  goddcunnde  mahhte, 
|?8eraffteiT,  alls  uss  se33[?  goddspell, 

for  he  wi|?|7  hise  posstless 
inntill  an  o|7err  tun,  [?att  wass 
15545     Cafarrnaum  3ehatenn, 

annd  sannte  Mar^e,  hiss  moderr, 
comm 

wij?!?  himm  inntill  [^att  chesstre, 
annd  hise  bret?re  comenn  ec 
wi|7|7    himm    annd    wi|?|?  hiss 
moderr. 

15550  annd  tser  bileef  [^e  laferrd  ta 

wi|?[?  hemm,  acc  nawihht  lannge, 
forr  (7att  iudisskenn  passkeda33 

[7a  shollde  cumenn  newenn, 
annd  Crist  for  |?a  till  3errsal8em, 
15555     swa  summ  (^e  goddspell  kit?e(?|?, 
annd  he  fand  i  [^e  temmple  |;8er 

well  feie  menn,  |?att  saldenn 
[78erinne  baf^e  nowwt  annd  shep, 
annd  ta,  [7att  saldenn  cuUfress ; 
15560  annd  menn  att  bordess  ssetenn  |78er 
wit?|?  sillferr  for  to  lenenn. 
annd  Crist  himm  wrohhte  an  swepe 
[78er, 

all  alls  itt  wsere  off  wi[7|?ess, 
annd  draf  hemm  alle  samenn  üt 
15565     annd   nowwt   annd  soww|7ess 
alle, 

annd  all  he  warrp  üt  i  [^e  flor 
[>e  bordess  annd  te  sillferr, 


annd  affterr  [?att  he  se33de  [7uss 

tili  [7a,  [7att  saldenn  cullfress : 
'ga[?  tili  and  bere[7[7  he[>enn  üt  15570 

whattlike  [^ise  [7ingess. 
ne  birr[7  3UW  nohht  min  faderr  lius 

tili  chepinngbo[7e  turrnenn.' 
annd  hise  lerninngcnihhtes  [78er 

[7ohhtenn  annd  unnderrstodenn,  15575 
[7 att  t8er  wass  filledd  ta  [?urrh  himm 

annd  inn  hiss  hall3he  de  de 
(?att,  tatt  te  sallmewrihhte  se33[7 

upponn  hiss  hall3he  sallme : 
'hat  lufe  towarrd  godess  hus  15580 

me  bite [7  [7  i  min  herrte.' 
annd  sume  off  [7  a  iudisskenn  menn, 

[7att  herrdenn,  whatt  he  se33de, 
annd  S8e3henn,  whatt  he  dide  [78er, 

himm  38efenn  sware  annd  se33-  15585 
denn: 

'whatt  takenn  shsewesst  tu  tili  uss, 

[7att  dost  tuss  [7ise  dedess?* 
annd  ure  laferrd  lesu  Crist 

hemm    3  äff'    anndswere  annd 
se33de : 

*unnbinde[7[7  all  [»iss  temmple,  annd  15590 
icc 

itt  i  [7re  da3liess  re33se.' 
annd  ta  Iu[7ew^ess  38efenn  himm 
anndswere  onn38en  annd  se33- 
denn : 

'fowwerti3  winnterr  3edenn  for[7 

annd  3et  tsertekenn  sexe,  15595 

8er  [7ann  [7iss  temmple  mihhte  ben 
fuUwrohht  annd  all  fullfor[7edd, 


15538  erstes  t  von  tatt  auf  rasur.  —  42  goddspell  am  rande  für 
durchstriclienes  |7e  boc.  —  50  dahinter  getilgt  annd  mineteress  S8etenn  [78er 
to  wharrfenn  |7e33re  sillferr.  —  60,  61  am  rande.  —  67  \e  bordess  annd 
te  auf  rasur  \\  nach  diesem  verse  getilgt  annd  oferrwarrp  [78er  i  [7e  flor 
unnriddli3  [7e33re  bordess.  —  72  mi(n). 
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annd  tu  darrst  3ellpenn.  [^att  tu 
mihlit 

itt  i  l^re  da3hess  re33semi?' 
15600  amid  lesu  Crist  ne  8633 de  nohht 
l^att  word  oö'  |7e33re  temmx^le, 
acc  off  hiss  bodi3  temmple  lie  space, 
annd  te33  itt  nohht  ne  wisstenn. 
annd  afFterr  |?att  te  laferrd  Crist 
15605     wass  risenn  upp  off  d8e[?e, 

|?e  posstless  [?ohhtenn  off  |?iss  word, 

annd  ta  t^e33  unnderrstodenn, 
|?att  te33re  laferrd  haffde  se33d 
[?att  word  all  off  himm  sellfenn, 
15610  off*  |)att  he  wollde  [solenn  daej? 
forr  all  mannkinne  nede, 
annd  tatt  he  wollde  risenn  upp 

|?e  [?ridde  da33  off  d8e|?e. 
annd  Crist  wass  o  \>e  passkeda33 
15615     i  3errsal8emess  cliesstre 

annd  wrohlite  \>i^i'  biforr  [?e  folic 
well  fele  miccle  tacness. 


annd  fele  off  |7a,  (^att  S8e3heiin  [^yer 

I? a  tacness,  |?att  he  wrohhte, 
bigunnenn  sone  anan  onn  himm  15620 

to  lefenn  annd  to  trowwen; 
acc  Jesu  Crist  ne  let  himm  nohht 

|?ohhwhe[?|?re  i  pe^^re  walde, 
forr  \}'dtt  he  cnew  hemm  alle  wel 

annd  alle  \>e^^Ye  |?ohhtess,  15625 
annd  forr  [?att  himm  nass  rihht 
nan  ned, 

|;att  ani3  mann  himm  shollde 
ohht  sheewenn  off  all  [^att,  tatt 
wass 

all  dseriie  i  mannes  lierrte; 
forr  all,   [?att  wass  inn  iwliillc  15630 
mann, 

he  sahh  annd  cnew  annd  cu|;e. 
her  ende  I?  |;  nu  |?iss  goddspell  |7uss, 

annd  uss  birr|?  itt  [^urrlisekenn 
to  lokenn,  whatt  iit  leere)?!?  uss 

off  ure  sawle  nede.  15685 


XXXL 

ON  UOD  UREISUN  OF  URE  LEEDI. 

lUchard  Morris^  Old  Emjlislt  Homilict;.  First  Series,  s.  191. 
hs.  Cotton  Ms.  Nero  A  XIV  f.  120  b. 

Cristes  milde  mo  der,  seynte  Marie, 
mines  lines  leome,  mi  leoue  lefdi, 
to  |7e  ich  buwe  and  mine  kneon  ich  beie, 
and  al  min  heorte  blod  to  c5e  ich  offrie. 
5    |7U  ert  mire  soule  lilit  and  mine  heorte  blisse, 
mi  lif  and  mi  tohope,  min  heale  mid  iwisse. 
ich  ouh  wuröie  öe  mid  alle  mine  mihte 
and  singge  |?e  lofsong  bi  dale  and  bi  nihte; 
vor  |7U  me  hauest  iholpeii  a  ueole  kunne  wise 
10    and  ibrouht  of  helle  in  to  paradise : 
ich  hit  |7onkie  öe,  mi  leoue  lefdi, 
and  |7onkie  wulle,  [^e  hwule  öet  ich  liuio. 


15598  3  in  3ellpenn  auf  rasur. 
10  ibrouht  me  M(orris). 
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Alle  cristene  men  owen  don  öe  wursclii])e 
and  singen  Öe  lofsong  mid  swuöe  mucliele  giedschipe ; 

15    vor  ÖU  ham  liauest  alesed  of  deoflene  lionde 
and  isend  mid  blisse  to  englene  londe. 
wel  owe  we  \>e  luuien,  mi  swete  lefdi, 
wel  owen  we  uor  \>me  luue  ure  heorte  beien: 
|7U  ert  briht  and  blisful  ouer  alle  wummen, 

20    and  god  c5u  ert  and  go  de  leof  ouer  alle  wepmen. 
alle  meidene  were  wuröeö  |?e  one; 
vor  \>VL  ert  hore  blostme  biuoren  godes  trone. 
nis  no  wummon  iboren,  [?et  öe  beo  iliclie, 
ne  non  |?er  nis  \}ui  eming  wiöinne  heouericlie. 

25    lieili  is  pi  kinestol  onupjDe  cherubine 

biuoren  öine  leoue  sune  wiöinne  serapliine. 
murie  dreameä  engles  biuoren  \>in  onsene, 
pleieÖ  and  sweieö  and  singed  bitweonen. 
swuöe  wel  ham  likeä  biuoren  [^e  to  beomie; 

30    vor  heo  neuer  ne  beoö  sead  \>i  ueir  to  iseonne. 
I^ine  blisse  ne  mei  no  wiht  understonden ; 
vor  al  is  godes  riche  anunder  |7ine  honden. 
alle  [?ine  ureondes  |?u  makest  riche  kinges, 
\)U  ham  3iuest  kinescrud,  beies  and  gold  ringes; 

85    [7U  3iuest  eche  reste  ful  of  swete  blisse, 

|?er  öe  neure  deaö  ne  com  ne  herm  ne  sorinesse: 
|?er  bloweö  inne  blisse  blostmen  hwite  and  reade, 
l^er  ham  neuer  ne  mei  snou  ne  uorst  iwreden, 
[7er  ne  mei  non  ualuwen,  uor  per  is  eche  sumer, 

10    ne*non  liuiinde  ping  woe  per  nis  ne  3eomer. 

|?er  heo  schulen  resten,  pe  her  öe  do5  wurschii)e, 
3if  heo  3emeö  hore  lif  cleane  urom  alle  queadschipe. 
|?er  ne  schulen  heo  neuer  karien  ne  swinken 
ne  weopen  ne  murnen  ne  helle  stenches  stinken. 

45    |7er  me  schal  ham  steoren  mid  güldene  chelle 
and  scheuchen  ham  eche  lif  mid  englene  wille. 
ne  mei  non  heorte  |7enchen  ne  no  wiht  areclieu 
ne  no  muö  imelen  ne  no  tunge  techen, 
liu  muchel  god  öu  3eirkest  wiÖinne  paradise 

50    ham,  |7et  swinkeö  dei  and  niht  i  Sine  seruise. 
al  pin  hird  is  ischrud  mid  hwite  ciclatune, 
and  alle  heo  beoö  ikruned  mid  güldene  krune, 
heo  beoö  so  read,  so  rose,  so  liwit,  so  |7e  lilie, 
and  euer  more  heo  beoö  gled  and  singed  [?uruhut  nuirie. 


13  wur(s)chipe.  —  16  d  in  isend  aus  t?  17  owenilf.  24  eming  hs., 
nicht  efning.  —  26  p  in  seraphine  mm  teil  abgerieben.  —  28  sw(e)ieö.  — 
38  iureden.  —  43  sw(i)nken.  —  48  techen  M]  tegen. 
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55    mid  brihte  3imstones  hore  krune  is  al  biset, 

and  al  heo  doö,  [^et  ham  likeö,  so  |7et  no  [^ing  ham  ne  let. 
|)i  leoue  sime  is  hore  king,  and  \>u  ert  hore  kwene. 
ne  beoö  heo  neuer  idreaued  mid  winde  ne  mid  reine: 
mid  ham  is  euer  more  dei  wiöute  nihte, 

60    song  wiöute  seoruwe  and  sib  wiöute  uihte. 

mid  ham  is  muruhöe  moniuold  wiöute  teone  and  treie, 
gleobeames  and  gome  inouh,  lines  wil  and  eclie  pleie. 
I^ereuore,  leoue  lefdi,  long  hit  |?uncheö  us  Wreechen, 
vort  |?u  of  |?isse  erme  line  to  äe  suluen  us  fecche : 

65    we  ne  muwen  neuer  habben  fülle  gledschipe. 

er  we  to  \>e  suluen  kumen  to  [^ine  heie  wurschipe. 

Swete  godes  moder,  softe  meiden  and  wel  icoren, 
\nn  iliche  neuer  nes  ne  neuermore  ne  wurÖ  iboren: 
moder  |;u  ert  and  meiden  cleane  of  alle  laste, 

70    [7uruhtut  hei  and  holi  in  englene  reste. 
al  englene  were  and  alle  holie  |?ing 
s'ggeö  and  singeö.  (?et  tu  ert  Hues  welsprung, 
and  heo  siggeö  alle,  |7et  öe  ne  wont:ö  neuer  ore, 
ne  no  mon,  |7et  6e  wuröeö,  ne  mei  neuer  beon  uorloren. 

75       \)u  ert  mire  soule  wiÖute  leasunge 

efter  |7ine  leoue  sune  leouest  aire  [^inge. 

al  is  |7e  heouene  ful  of  |7ine  blisse, 

and  so  is  al  [?es  middeleard  of  |?ine  mildheortnesse. 

so  muchel  is  |7i  milce  and  [^in  edmodnesse, 

80    |7et  no  mon,  |?et  öe  3eorne  bit,  of  helpe  ne  mei  missen: 
ilch  mon,  \)et  to  |;e  bisihö,  |?u  3iuest  milce  and  ore, 
[^auh  he  öe  habbe  swuÖe  agult  and  idreaued  sore. 
I^ereuore  ich  öe  bidde,  holi  heouene  kwene, 
I? et  tu,  3if  \)i  wille  is,  ihere  mine  bene. 

85       Ich  öe  bidde,  lefdi,  uor  |?ere  gretun^e, 

l^et  Grabriel  öe  brouhte  urom  ure  heouen  kinge, 
and  ek  ich  Öe  biseche  uor  lesu  Cristes  blode, 
t^et  for  ure  note  was  isched  o  öere  rode; 
vor  3e  muchele  seoruwe,  öet  was  o  öine  mode, 

DO    |70  |ni  et  öe  dea^e  him  biuore  stode, 

[)et  tu  me  makie  cleane  wiöuten  and  eke  wi^innen, 
so  t^et  me  ne  sehende  none  kunnes  sunne. 
|?ene  lo5e  deouel  and  alle  kunnes  dweoluhöe 
aulem  urom  me  ueor  awei  mid  hore  fule  fuläe. 

95       Mi  leoue  lif,  urom  [?ine  luue  ne  schal  me  no  |?ing  todealen, 
vor  o  de  is  al  ilong  mi  lif  and  eke  min  heale. 

75  soule  leome  M.  —  79  erstes  d  in  edmod.  zum  teil  abgerieben.  — 
80  c5ej  der  strich  durch  d  abgerieben.  —  84  iher. 
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vor  [?ine  luue  i  swinke  and  sike  wel  ilome, 

vor  pine  luue  ich  ham  ibrouht  in  to  |?eoudome, 

vor  |?ine  luue  ich  uorsoc  al,  |?et  me  Icof  was, 
100    and  3ef  öe  al  mi  suluen;  looue  lit',  if^ench  |;u  |?es. 

pet  ich  öe  wreöede  sume  sic5e,  hit  me  reoweö  sore : 

vor  Cristes  fif  wunden  Öu  ^if  me  milce  and  ore. 

3if  \>\\  milce  nauest  of  me,  \>et  ich  wot  wel  3eorne, 

I? et  ine  helle  pine  s weiten  ich  schal  and  beornen. 
105    ful  wel  (?u  me  iseie,  [?auh  |?u  stille  were, 

hwar  ich  was  and  hwat  i  dude,  [^auh  \fXL  me  uorbere: 

3if  l^u  heuedest  wreche  inumen  of  mine  luöernesse, 

iwis  ich  heuede  al  uorloren  paradises  blisse. 

|?u  hauest  3et  forboren  me  uor  \>iiie  godnesse, 
110    and  nu  ich  hopie  habben  fülle  uor3iuenesse. 

ne  wene  ich  neure  uallen  in  to  helle  pine, 

hwon  ich  am  to  6e  ikumen  and  am  öin  owune  hine: 

|?in  ich  am  and  wule  beon  nu  and  euer  more; 

vor  o  öe  is  al  mi  lif  ilong  and  o  godes  ore. 
115      Mi  leoue  swete  lefdi,  to  pe  me  longeö  swuöe; 

bute  ich  habbe  [?ine  help,  ne  beo  ich  neuer  bliöe. 

ich  |?e  bidde,  |?et  tu  kume  to  mine  uorösiÖe 

and  nomeliche  \>eoime  (?ine  luue  kuöe: 

auouh  mine  soule,  hwon  ich  of  \>isse  liue  uare, 
120    and  ischild  me  urom  seoruwe  and  from  eche  deaöes  kare. 
3if  |?u  wult,  öet  ich  iöeo,  gode  3eme  nim  to  me; 

vor  wel  ne  wuxö  me  neuer,  bute  hit  beo  t?u.ruh  öe. 

mid  swu[?e  luöere  lasten  mi  soule  is  [^uruhbunden : 

ne  mei  no  |?ing  so  wel,  so  [7U,  healen  mine  wunden. 
125    to  pe  one  is  al  mi  trust  efter  [?ine  leoue  sune: 

vor  is  holie  nome  of  mine  liue  3 if  me  lune. 

ne  |7ole  \>\i  |?ene  unwine,  \>et  he  me  arine. 

ne  \>et  he  me  drawe  in  to  helle  pine. 

nim  nu  3eme  to  me,  so  me  best  a  beo,  öe  beo; 
130    vor  \>m  is  \fe  wurchipe,  3if  ich  wrecche  wel  i|?eo. 

[?u  ne  uorsakest  nenne  mon  uor  his  luöernesse, 

3if  he  is  to  bote  3eruh  and  bit  pe  uor3iuenesse. 

\m  miht  lihtliche,  3if  [)U  wult,  al  mi  sor  aleggen 

and  muchele  bet  biseon  te  me,  |?en  ich  kunne  siggen. 
135    \m  miht  for3elden  lihtliche  mine  gretunge, 

al  mi  swine  and  mi  sor  and  mine  kneouwunge. 
Ine  me  nis  no  [?ing  feier  on  to  biseonne 

ne  no  |?ing,  j^et  beo  wuröe  biuoren  |?e  to  beonne: 

101  ursprünglich  wreöedede,  aber  das  ziveite  de  rasur  jj  nach  reoweö 
ein  e  r.?  —  127  arine  auf  rasur.  —  128  drawe]  w  ühcr  getilgtem  i.  — 
130  wreeche.  -  132  (is). 
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I^ereuore  ich  |7e  bidde,  |?et  |?u  me  wassche  and  schrude 

140    |?nruh  |?ine  mucliele  milce,  \>et  spert  so  swuöe  wide, 
nis  hit  öe  no  wuröscipe,  |7et  \>e  deouel  me  todrawe : 
3if  \}VL  wult  hit  iöauien,  iwis  he  wule  öurchut  fawe; 
vor  he  nolde  neuere,  |?et  |?a  hefedest  wurÖschipe, 
ne  no  mon,  pet  \fe  wuröeÖ,  |7et  he  hedde  gledschipe. 

145    |?u  hit  wost  ful  3eorne,  [^et  \fe  deouel  hateö  me 
and  nomeliche  [^ereuore,  |?et  ich  wuröie  pe, 
|?ereuore  ich  \fe  bidde,  pet  \>u  me  wite  and  werie, 
pet  pe  deouel  me  ne  dreche  ne  dweolöe  me  ne  derie. 
so  |7U  dest  and  so  pn  schalt  uor  öire  mildheortnesse: 

150    pn  schalt  me  a  ueir  dol  of  heoueriche  blisse. 

3i£  ich  habbe  muchel  ibroken,  muchel  ich  wulle  beten 
and  do  mine  schrifte  and  pe  ueire  greten. 

\>e  hwule  pet  ich  habbe  mi  lif  and  mine  heale, 
vrom  öire  seruise  ne  schal  me  no  ping  deale : 

155    biuoren  |7ine  note  ich  wulle  liggen  and  greden, 
vort  ich  habbe  uor3iuenesse  of  mine  misdeden. 
mi  lif  is  pin.  mi  luue  is  j^in,  mine  heorte  blod  is  pin, 
and,  3if  ich  der  seggen,  mi  leoue  leafdi,  pu.  ert  min. 
Alle  wurÖschipe  haue  pu  on  heouene  and  ec  on  eoröe, 

IGO    and  alle  gledschipe  haue  |?u,  al  so  öu  ert  wuröe. 
nu  ich  pe  biseche  ine  Cristes  cherite, 
pet  pn  pine  blescinge  and  |?ine  luue  3iuue  me : 
3eme  mine  licame  ine  clenenesse  ... 

God  almihti  unne  me  vor  his  mildheortnesse, 

165    l^et  ich  mote  pe  iseo  in  öire  heie  blisse: 

and  alle  mine  ureondmen  pe  bet  beo  nu  to  dai, 
pet  ich  habbe  isungen  |?e  öesne  englissce  lai. 
and  nu  ich  |7e  biseche  vor  öire  holinesse, 
|7et  pn  bringe  j^ene  munuch  to  |?ire  glednesse, 

170    pet  funde  öesne  song  bi  öe,  mi  looue  leafdi, 
Cristes  milde  moder,  seinte  Marie,  amen. 


139  wass(h)ce.  140  spretV  M.  -  158  se(g)gen.  163  es  fehlt  ein  vers, 
teas  der  Schreiber  durch  ein  zeichen  zicischen  dem  anfang  von  v.  163  u.  164 
angedeutet  hat.  mit  demselben  zeichen  ist  der  vers  oben  am  rande  nach- 
getragen, allein  dann  beim,  einbinden  fast  ganz  iv  eg  geschnitten  worden: 
nach  den  erhaltenen  spuren  zu  urteilen,  scheinen  die  letzten  beiden  Wörter 
ine  eadmodnesse  geivesen  zu  sein,  —  169  nu  in  munuch  auf  rasur.  — 
170  s  in  öesne  auf  rasur? 


Ill 


XXXII. 

AUS  t^E  WOHUNGE  OF  TIRE  LAUERD. 

Old  English  ITomilies,  ed.  Morris  I,  283.  lis.  im  Brit.  Museum,  Cotton 
Tit.  B  18.  fol.  132  r  a. 

A,  hu  schal  i  nii  Hue  ?  for  nu  deies  mi  lef  for  me  upo  [?e 
deore  rode,  henges  dun  his  heaued  and  sendes  his  sawle.  bote  ne 
f?inche  ham  nawt  3et,  [^at  he  is  fulpinet,  ne  |7at  rewfule  deade 
bodi  nulen  ha  nawt  friSie,  bringen  forö  Longis :  wie)  (?at  brade 
5  scharpe  spere  he  |?urles  his  side,  cleues  tat  herte,  and  cumes 
flowinde  ut  of  |7at  wide  wunde  [7e  blod,  |7at  me  bohte,  [^e  water, 
[;at  te  world  wesch  of  sake  and  of  sunne  a  swete  lesu,  |?u  oppnes 
me  l^in  herte  for  to  cnawe  witerliche  and  in  to  reden  trewe  luue 
lettres;  for  [?er  i  mai  openlich  seo,  hu  muchel  |7U  me  luuedes.  wiö 

10  wränge  schuldi  |?e  min  heorte  wearnen,  siöen  [?at  tu  bohtes  herte 
for  herte.  lauedi,  moder  and  meiden,  [?u  stod  here  ful  neh  and  seh 
al  [?is  sorhe  vpo  [;i  deore wuröe  sune,  was  wiöinne  martird  i  \n 
moderliche  herte,  [?at  seh  tocleue  his  heorte  wiö  [^e  speres  ord. 
bote,  lafdi,  for  t7e  ioie,  |7at  tu  hefdes  of  his  ariste  |7e  |?ridde  dai 

15  |?er  after,  leue  me  vnderstonde  [?i  dol  and  herteli  to  felen  sum  hwat 
of  |7e  sorhe,  |?at  tu  (?a  hefdes,  and  helpe  |7e  to  wepe,  [^at  i  wiö 
him  and  wiö  [?e  muhe  i  min  ariste  o  domes  dai  gladien  and  wiö 
3u  beon  i  blisse,  |?at  he  me  swa  bitterliche  wiÖ  blod  bohte. 
lesu,  swete  lesu,  [?us  tu  faht  for  me  a^aines  mine  sawle  fan:  |?u 

20  me  dereinedes  wiÖ  like  and  makedes  of  me  wrecche  (?i  leofmon 
and  spuse.  broht  tu  haues  me  fra  |7e  world  to  bur  of  Y\  burÖe, 
steked  me  i  chaumbre :  i  mai  [7er  |7e  swa  sweteli  kissen  and 
cluppen  and  of  [?i  luue  haue  gastli  likinge.  a  swete  lesu,  mi  lines 
luue,  wiö   Yi  blod   |?u  haues  me  boht,  and  fram  [?e  world  [?u 

25  haues  me  broht.  bote  nu  mai  i  seggen  wiö  (7e  salmewrihte:  "^quid 
retribiiam  domino  pro  onmibiis^  que  retribiiit  michi?  lauerd,  hwat 
mai  i  3elde  for  al,  |7at  tu  haues  3iuen  me?'  hwat  mai  i  [?ole 
for  \}Q  for  al,  [^at  tu  [7oledes  for  me?  ah  me  bihoueö,  t?at  tu  beo 
eaö  to  paie :  a  wrecche  bodi  and  a  wac  bere  ich  ouer  eorÖe  and 

6  b  in  blod  aus  |;  ||  me  fehlt.  —  17  \>hi  getilgt  nach  erstem  wiö.  — 
18  höhte  aus  bothte.  —  20  deren|nedes,  verb.  M(orris)  ||  wiö  l.J  wiht- 
liche?  —  27  zweites  i  fehlt. 
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30  tat,  swuch  as  hit  is,  haue  ^iuen  and  3iue  wile  to  |?i  seruise:  mi 
bodi  henge  wiö  \}i  bodi  neiled  o  rode  sperred  querfaste  wiÖinne 
fowr  wahes,  and  henge  i  wile  wiö  |?e  and  neauer  mare  of  mi 
rode  cume,  til  [;at  i  deie.  for  |?enne  schal  i  lepen  fra  rode  in 
to  reste,  fra  wa  to  wele  and  to  eche  blisse. 


XXXIII. 

AUS  GENESIS  UND  EXODUS. 

ed.E.  Morris,  London  1865  (EE TS  7),  s.  37.  (vgl.Fritsclie,  Anglia  V,  43  90 ; 
Schumann^  ihid.  VI,  anzeiger  1 — 32;  Kolbing,  Engl.  stud.  Ill,  273 — 334.) 
lis.  in  Cambridge,  Corpus  Christi  College  444  fol.  25  v. 

M'  losephus  ne  legeö  me, 

öor  quiles  he  wunede  in  Bersabe, 

so  was  Ysaaces  elde  told 

XX.  and  fiwe  winter  old. 
1285    Ö0  herde  Abraham  steuene  fro  gode, 

newe  tiding  and  selkuö  bode : 

'tac  öin  sune  Ysaac  in  bond 

and  far  wiö  him  to  sigöhinges  lond 

and  öor  öu  salt  him  offren  me 
1290    on  an  hil,  öor  ic  sal  taunen  öe/ 

fro  Bersabe  iurnees  two 

was  öat  lond_,  öat  he  bed  him  to, 

and  Morie,  men  seiÖ^  was  öat  hil, 

öat  god  him  tawnede  in  his  wil. 
1295    men  seiö,  öat  dune  siöen  on 

was  mad  temple  Salamon, 

and  öe  auter  mad  on  öat  stede, 

öor  Abraham  Öe  offrande  dede. 

Abraham  was  buxum  o  rigt: 
1300    hise  weie  he  tok  sone  bi  nigt. 

1292  two,  verb.  M(orris).  —  1294  tawne,  verb.  M.  —  1298  Öe  (so 
auch  Jf2)]  he,  Öhe  M^. 

1283  eld[e]  H(olt)h[ausen,  nach  brieflicher  mitteilung] .  — 
1285  Bh  schlägt  vor  steuene  und  das  komma  hinter  gode  zu  streichen.  — 
1288  si[g]öhinges  Fritsche]  siöhinges  hs.  —  1291  jurnees  Hh]  jurnes  hs.  — 
1292  Hh  schlägt  vor,  das  zweite  öat  zu  streichen.  —  1295  dune  is  siÖen  hs.; 
dune-is  siden  M(orris) ;  is  gestrichen  von  Hh.  —  1296,  1297  Hh  liest 
ma[ke]d.  —  1299  Hh  streicht  o.  —  1300  Hh  liest  [ful]  sone. 
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Öe  öride  day  he  sag  öe  stede, 

öe  god  him  witen  in  herte  dede. 

öan  he  cam  to  öo  dunes  fot, 

non  of  his  men  forÖere  ne  mot 
1305    but  Ysaac,  is  dere  childe: 

he  bar  öe  wude  wiö  herte  milde; 

and  Abraham  öe  fier  and  öe  swerd  bar. 

ÖO  wurÖ  öe  child  witter  and  war, 

öat  öor  sal  offrende  ben  don, 
1310    oc  ne  wiste  he,  quat  ne  quor  on. 

'fader,'  quaÖ  he,  'quar  sal  ben  taken 

Öe  offrende,  öat  öu  wilt  maken?' 

quat  Abraham:  'god  sal  bisen, 

quor  of  Öe  ofrende  sal  ben. 
1315    sellik  öu  art  on  werde  cumen, 

sellic  ÖU  salt  ben  heöen  numen; 

wiöuten  long  Öhrowing  and  figt 

god  wile  öe  taken  of  werlde  nigt 

and  of  öe  seinen  holocaustum  hauen. 
1320    öanc  it  him,  öat  he  it  wulde  crauen.* 

Ysaac  was  redi  mildelike, 

quan  öat  he  it  wiste,  witterlike. 

oc  Abraham  it  wulde  wel: 

quat  so  god  bad,  öwerted  he  it  neuer  a  del. 
1325    Ysaac  was  leid  öat  auter  on, 

so  men  sulden  holocaust  don, 

and  Abraham  öat  swerd  ut  drog 

and  was  redi  to  slon  him  nuge, 

oc  an  angel  it  him  forbed 
1330    and  barg  öe  child  fro  öe  dead. 

ÖO  wurö  Abraham  rigt  ifagen, 

for  Ysaac  bileaf  unslagen. 

biaften  bak,  as  he  nam  kep, 

faste  in  öornes  he  sag  a  sep, 
1335    öat  an  angel  öor  inne  dede: 

it  was  brent  on  Ysaac  stede. 

and,  or  Abraham  öeöen  for, 

god  him  Öor  bi  him  seinen  swor, 

öat  he  sal  michil  his  kinde  maken 
134.0    and  Öat  lond  hem  to  honde  taken: 

1301  öridde  M  \\  sagt,  verb.  M.  —  1303  dun  to  hs.  ;  dun  gestrichen 
von  Hh.  —  1304  ne  foröere  Hh.  —  1306  mild  hs.  —  1315  absatz  in  hs.  \\ 
werlde  M.  —  1318  'for  nigt  we  should  read  ligt?'  Ms.  XL.  — 
1323  abseits  in  hs.  —  1328  nog?  M.  —  1329  an  /.  in  d.  hs.  —  1331  frigti 
fagen  hs.;  obige  besserung  von  Hh. 

Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6.  aufl.  8 
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good  selöhe  sal  him  cumen  on, 
for  he  öis  dede  wulde  don. 
he  wente  bliöe  and  fagen  agen, 
to  Bersabe  he  gunne  teen. 
1345    Sarra  was  fagen  in  kindes  wune, 
Öat  hire  bilef  öat  dere  sune. 


XXXIV. 

INCIPIT  DE  MULIERE  SAMARITANA. 

Morris,  An  Old  English  Miscellany ,  London  1872,  s.  84.  hs.  in  Oxford, 
Jesus  College  I  Arch.  I  29  fol.  178  (251)  v. 

|?o  lesu  Crist  an  eorj^e  was,  mylde  weren  his  dede: 
alle  heo  beoj?  on  boke  iwryten,  j^at  me  may  heom  rede: 
[?o  he  to  monne  wes  iboren  of  [?are  swete  Marie 
and  wes  to  ful  elde  icumen,  he  venk  to  prechie. 
5    a  lutel  tefor  |?e  tyme,  [?at  he  wolde  def?  |?olye, 
he  neyhleyhte  to  one  bureh,  [?at  hatte  Samarie. 

Al  so  he  [?iderward  sum[>ing  neyhleyhte, 
he  sende  his  apostles  byvoren  and  het  heom  and  tauhte, 
heore  in  and  heore  bileuynge  grey|?i  [^at  heo  schulde: 

10    heo  duden  heore  louerdes  bestes,  ase  [seines  heolde. 
al  so  heo  weren  agon,  |?e  aposteles  evervychone, 
lesus  at  ore  walle  reste  him  seolf  al  one. 

Ase  her  |7er  reste,  ase  weiweri  were, 
l^ar  com  gon  o  wymmon  al  one  buten  ivere: 

15    ase  heo  wes  er  iwuned,  heo  com  myd  hire  stene, 
and  lesus  to  [?are  wymmon  bigon  his  [?urst  to  mene. 
'yef  me  drynke,  wymmon',  he  seyde  myd  mylde  mu[7e. 
|7eo  wymmon  him  onswerede,  al  so  to  mon  vnku[7e: 
'hwat  artu,  [7at  drynke  me  byst?  |7U  [^inchest  of  ludelonde : 

20    ne  mostu  drynke  vnderfo  none  of  myne  honde.' 

\>o  seyde  lesu  Crist:  'wymmon,  if  |;u  vnderstode, 
hwo  hit  is,  |7at  drynke  byd,  [7U  woldest  beon  of  of^er  mode. 
[?u  woldest  bidde,  [?at  he  [^e  yeue  drynke,  [?at  ilast  euere: 
(76  |?at  ene  drynke|?  [^er  of,  ne  schal  him  [?urste  neuere.' 

25       'Louerd',  |70  seyde  [?e  wymmon,  yef  me  |?ar  of  to  drynke, 
l?at  ich  ne  |?urve  more  to  [?isse  welle  swynke.' 

1346  (hire)  spätere  h. 

6  neylehyte  Its.,  neyleyhte  M,  —  13  ase  weri  wei  were  hs. 
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heo  nuste,  hwat  heo  mende ;  heo  wes  of  wytte  poure : 
lieo  nuste  noht,  [^at  heo  spek  of  psm  holy  gostes  froure. 
'Sete  adun',  que|;  lesu  Crist,  'wymmon,  |;ine  stene: 
30    go  and  clepe  |?ine  were,  and  cume|?  hider  ymene.* 

'i  nabbe',  heo  seyde,  'nenne  were :  ich  am  my  seolf  al  one. 
nabbe  ich  of  wepmonne  nones  kunnes  ymone.' 

'Wei  \>u  seyst',  qua);  lesu  Crist,  'were  |?at  |?u  nauest  nenne: 
fyue  |7U  hauest  ar  [^isse  iheued,  and  yet  \>vl  hauest  enne, 
35    and,  pe  [^at  [?u  nupe  hauest  and  heuedest  summe  |?rowe, 
he  is  an  of^er  wyues  were  more,  [^an  [?in  owe.' 

'Louerd',  heo  seyde,  'hwat  art  |7U?  ich  wot  myd  iwisse, 
l^at  |?u  me  hauest  so|?  iseyd  of  alle  wordes  |?isse: 
l^i  of  one  fringe  sey  me  i  redynesse. 
40    bitwene  pis  twam  volke  me  |?unche(7  a  wundernesse. 
For  alle  \>eo  men,  [^at  wunye|?  in  Samaryes  tune, 
alle  heo  biddef?  heom  to  gode  anvppe  pisse  dune, 
and  alle  pilke,  \>B>t  heo\>  wi[?inne  Iherusaleme, 
nohwere,  bute  in  |?e  temple,  ne  wenej?  god  iqueme.' 
45       'lief  me,  wymmon',  qua|?  lesu  Crist,  'and  [?ar  of  beo  vnderstonde, 
[^at  schal  cume  [?e  ilke  day,  and  nv  he  is  neyh  honde, 
[^at,  ne  beo  neuer  pe  mon  in  so  feorre  londe, 
if  he  myd  swete  |70uhtes  bi[?,  [?at  he  ne  bij?  vnderstonde, 
|?a  he  nouf^er  ne  beo  anvppe  |?isse  dune, 
50    ne  in  |?e  heye  temple  of  lerusalemes  tune. 

Ye  nuten,  hwat  ye  biddef?,  [?at  of  gode  nabbef?  imone; 
for  al  eure  bileue  is  on  stokke  o|?er  on  stone: 
ac  l^eo,  [?at  god  iknowe[?,  heo  wyten  myd  iwisse, 
l^at  hele  is  icume  to  monne  of  folke  iudaysse.' 
55       'Louerd',  heo  seyde,  'nv  quidde[?  men,  [?at  cumen  is  Messyas, 
t^e  king,  |?at  wur[?  and  nuf^en  is  and  euer  yete  was. 
hwenne  he  cumej?,  he  wyle  vs  alle  ryhtleche; 
for  he  nule  ne  he  ne  con  nenne  mon  bipeche.' 
'Ich  hit  am',  qua[?  lesu  Crist,  '[^at  wi|?  pe  holde  speche, 
60    |?at  Messyas  am  icleped  and  am  pes  worldes  leche.' 

mid  |?on  comen  from  pe  bureh  pe  apostles  eueivychone 
and  wundrede,  pa>t  lesu  wolde  speke  wip  |?are  wymmon  one. 

Ah,  l^eyh  heom  |7uhte  wunder,  no  |?ing  heo  ne  seyde. 
ac  |?e  wymmon  anon  hire  stene  adun  ley  de 
65    and  orn  to  |?are  bureh  anon  and  dude  heom  to  vnderstonde 
of  one  mihtye  wihte,  p'dt  cumen  is  to  londe. 

To  alle,  |7at  heo  myhte  iseon  oper  ymete, 
heo  gradde  and  seyde:  'ich  habbe  iseye  pane  sope  prophete. 
ich  wene  wel,  |?at  hit  beo  Crist,  of  hwam  pe  prophete  sayde 
70       *    *  * 


70  CS  fehlt  wohl  nicht  bloss  ein  vers. 

8* 
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[?urh  lesu  Cristes  milce  and  |?ureh  his  wyssvnge 
monye  \>er  byleuede  on  \>e  heye  kinge 
and  vrnen  vt  of  pe  bureuh  myd  wel  muchel  \>rjnge 
and  comen  to  lesu,  [7ar  he  set,  and  beden  his  blessynge. 
75       \>o  byleuede  [?at  folk  mucheles  pe  more 
for  his  mylde  speche  and  for  his  mylde  lore, 
and  [?us  was  |?es  bureuh  ared  vt  of  helle  sore 
and  byleuede  on  almihty  god  rm\>e  and  euer  more. 


XXXV. 

EINE  PREDIGT. 

B.  Morris,  An  Old  English  Miscellany,  London  1872,  s.  29. 
hs.  zu  Oxford^  Laud  477,  s.  130. 

Dominica  secunda  post  octavam  Epiphanie.  sermo  euan. 

Niiptie  facte  stmt  in  Ghana  Galilee^  et  erat  mater  lesn  iU. 
vocattis  est  autem  lesns  ad  nuptias  et  discipidi  eins,  j^et  holi 
godspel  of  to  day  us  tel[^,  |7et  a  bredale  was  imaked  ine  [?o  londe 
of  lerusalem  in  ane  cite,  \>^t  was  icleped  Cane,  in  [?a  time,  [^at 
5  godes  sune  yede  in  er[7e  flesliche.  at  [?a  bredale  was  ure  leuedi, 
seinte  Marie,  and  ure  louerd,  lesus  Crist,  and  hise  deciples. 
so  iuel  auenture,  [^et  wyn  failede  at  j^ise  bredale.  po  seide  ure 
leuedi,  seinte  Marie,  to  here  sune :  *^hi  ne  habbet  no  wyn.'  and 
ure  louerd  answerde  and  sede  to  hire :  'wat  belongeth  hit  to  me 

10  o[?ei^  to  [?e,  wyman?'  nu  ne  dorste  hi  namore  sigge,  ure  lauedi; 
hac  hye  spac  to  [?o  serganz,  [?et  seruede  of  po  wyne,  and  hem 
seyde:  al,  |?et  he  hot  yu  do,  so  do|7.'  and  ure  louerd  clepede  [?e 
serganz  and  seyde  to  hem:  %lvellet\  ha  seyde,  "^[^os  ydres',  [?et 
is  to  sigge,  (?os  croos  oj^er  [?os  faten,  W  watere';  for  |7er  were 

15  .VI.  ydres  of  stone,  [^et  ware  iclepede  ba|7ieres,  wer  [?o  Gius  hem 
wesse  for  clenesse  and  for  religiun,  ase  [7e  custome  was  ine  [70 
time.  [70  serganz  uuluelden  [^o  faten  of  watere,  and  hasteliche  was 
iwent  into  wyne  bie  po  wille  of  ure  louerde.  (?o  seide  ure  lord 
to  [?o  serganz :  "^moveth  to  gidere  and  bereth  to  Architriclin',  |?at 

20  was  se,  [?et  ferst  was  iserued.  and,  al  so  he  hedde  idrunke  of 

75  y  in  byleuede  aus  1. 

5  at  (nicht  ar)  iiber  ungetilgtem  To.  M(orris)  liest  fleschliche  ac. 
To  [?a  usw,  —  7  at  auf  rasur.  —  20  he  fehlt. 
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[?ise  wyne,  |7et  ure  louerd  hedde  imaked  of  j^e  watere  (ha  niste 
iiocht  t?e  miracle,  ac  \)0  serganz  wel  hit  wiste,  [?et  hedde  [?et  water 
ibrocht),  \}0  seide  Architriclin  to  \)0  bredgume :  'o(?er  men',  seyde 
he,  'do[7  for[;  |7et  beste  wyn,  |7et  hi  habbej?,  ferst  at  here  bredale, 

25  and  \}a  hest  ido  \?e  contrarie,  \>et  \>\i  hest  ihialde  |?et  beste  wyn 
wat  nu.'  t?is  was  \>e  commencement  of  |70  miracles  of  ure  loruerde, 
[?et  he  made  flesliche  in  erj^e,  and  \>o  beleuede  on  him  his  deciples. 
i  ne  sigge  nacht,  [7et  hi  ne  hedden  [^er  before  ine  him  beliaue,  ac 
fore  |?e  miracle,  |7et  hi  seghe,  was  here  beliaue  [?e  more  istrengt7ed. 

30  Nu  ye  habbej?  iherd  \)e  miracle,  nu  ihere|7  [?e  signefiance. 

[?et  water  bitockned  se  euele  christeneman.  for,  al  so  \}et  water  is 
natureliche  schald  and  skelp  alle  [70,  \>et  hit  drinkej?,  so  is  se 
euele  christeman  chald  of  [?o  luue  of  gode  for  ^0  euele  werkes, 
[?et  hi  do[?;  ase  so  is  lecherie,  spusbreche,  roberie,  manslechtes, 

35  husberners,  bakbiteres  and  alle  o|7re  euele  deden,  |?urch  wyche 
[linkes  man  ofserueth  \)et  fer  of  helle,  ase  godes  oghe  mudh  hit 
seid,  and  alle  \>o  signefied  [?et  water,  |7et  [^urch  yemere  werkes 
o|7er  [7urch  yemer  iwil  liesed  \)o  blisce  of  heuene.  |?et  wyn,  [^at 
is  naturelliche  hot  ine  him  seine  and  anhet  alle  [70,  \)et  hit  drinked, 

40  betokned  alle  [70,  [^ed  bied  anheet  of  |?e  luue  of  ure  lorde.  nu, 
lordinges,  ure  lord,  god  almichti,  [?at  hwylem  in  one  stede  and 
ine  one  time  flesliche  makede  of  watere  wyn,  yet  habbej?  mani 
time  maked  of  watere  wyn  gostliche.  wanne  he  [?arch  his  grace 
maked  of  |?o  euele  manne  good  man,  of  |7e  orgeilus  umble,  of  |?e 

45  lechur  chaste,  of  [?e  ni[7inge  large  and  of  alle  o[?re  folies  uertues: 
so  ha  maket  of  |?o  watere  wyn.  |?is  his  si  signefiance  of  \>e  miracle. 

Nu  loke  euerich  man  toward  him  seinen,  yef  he  is  wyn,  pet 
is  to  Siggen,  yef  he  is  anheet  of  [70  luue  of  gode,  o[7er  yef  he  is 
water,  |?et  is,  yef  |7U  ard  chold  of  godes  luue.  yef  \}vl  art  euel 

50  man,  besech  ure  lorde,  [?et  he  do  ine  |7e  his  uertu,  |7et  ha  |7e 
wende  of  euele  into  gode,  and  [?et  he  do  \)e  do  swiche  werkes, 
\>et  \}n  mote  habbe  \)0  blisce  of  heuene.  quod  nobis  prestare 
dignetu}'  .  .  . 

25  erstes  K^)^-  —  26  wath  verb.  M.  —  27  [70  vorn  rubricator  über 
and.  —  29  {\>e)  vom  rubricator,  —  42  hade [7  verb.  M.  —  43  he  /.  am 
anf.  e.  z.  —  45  uertues  /.  am  anf.  e.  z.  —  47  he  he  hs.,  verb.  M.  —  52  nobis. 
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AUS  DER  SAGE  VON  GREGORIUS. 

Die  englische  Gregorlegende  nach  dem  Äuchinleck  Ms.  herausgegeben  von 
Fritz  Schulz  (Königsberg  in  Pr.  1876),  s.  25.  die  ergänzungen  v.  43 — 45 
u.  62 — 63  aus  Vernon  Ms.;  vgl.  Herrigs  Archiv  LV,  428.  hs.  fol.  2a. 

Now  lete  we  |?is  leuedi  be,  and  teile  we,  liou  [^e  child  was  founde. 
listenej?  now  alle  to  me:  y  wot,  it  sänke  nou3t  to  |?e  grounde. 
al,  [?at  god  wil  haue,  don  |?an  schal  be:     ri3t  as  his  moder  him 

hadde  ywounde. 
t7e  winde  him  drof  fer  in  [?e  se,     swi[?e  fer  in  [?ilke  stounde. 
5     To  lischers  weren  out  ysent,     [^at  brej^eren  were  boj^e,  y  wene : 
out  of  an  abbay  (^ai  weren  ysent     wi|?  nettes  and  wi|?  ores  kene 
to  lache  fische  to  [^at  couent:      |7e  monkes  [?ai  |?ou3t  to  queme. 
I^at  day  was  hem  no  grace  ylent     for  stormes,  (^at  were  so  breme. 
Erlich  in  a  morning,     er  li3t  com  of  |?e  day, 
10  [^ai  seye  a  bot  cum  waiueing     wi|?  [^e  child,  |?at  in  |?e  cradel  lay. 
to  line  god  him  wald  bring     (his  wille  in  lond  wrou3t  be  ay!): 
[76  fischers  miri  gun  sing,  and  [jider  j^ai  tok  |?e  ri3t  way. 

|:>e  tonne  anon  to  hem  f'ai  nome,     [7at  was  swi[7e  wele  ywrou3t: 
l^ai  no  rou3t,  whider  [^e  bot  ycom,      [^at  [^e  tonn  [?ider  brou3t. 
15  to  rist  ri3t  as  3ede  |?e  mone,     |?er  risen  stormes  gret  aloft: 

to  lache  fische  hadde  [^ai  no  tome:     to  toun  to  nim  was  al 

her  [?ou3t. 

Fast  |7ai  drowen  to  [?e  lond     wi[7  ores  gode  ymade  of  tre. 
for  stormes  wald  |?ai  no[?ing  wond:     drenched  wende  |?ai  wele  to  be. 
[?abot  com  opon  |?e  strond,     |7e  fischers  3if  he  mi3t  se: 
20  also  god  sent  his  sond,     |?at  child  schuld  ysaued  be. 

|?e  abot,  |7at  was  |?ider  sent,  biheld  |7e  tonne,  was  made  of  tre: 
(?er  on  were  his  ey3en  ylent.     anon  seyd  |?at  abot  fre : 
'whare  haue  3e  [^is  tonne  yhent,     and  what  may  [^er  in  be? 
no  sey3e  y  neuer  swiche  a  present     in  fischers  bot  in  [7e  se.' 
25     \>Q  fischers  answerd  bof^e  yliche,     to  |?e  abot  |7ai  speken  anon: 
'bi  |?e  king  of  heuen  riche,     our  [?inges  be  [^er  in  ydon.' 
|7at  child  (?an  bigan  to  scriche     wij?  steuen,  as  it  were  a  grome : 
[7e  fischers  were  adrad  of  wreche:  j^ai  nist,  what  [^ai  mi3t  done. 
[?abot  bad  wi[70uten  WOU3  vndo  [^e  tonne,  [^at  he  f>er  say: 
30  |?e  fischers  were  radi  anou3  to  don  his  wille  j^at  ich  day. 
a  clo|?  of  silk  [^abot  vp  drou3,  |7at  on  |7e  childes  cradel  lay: 
|70  lai  |7at  litel  child  and  I0U3  opon  [7abot  wif?  ey3en  gray. 

t?abot  held  vp  bo|?e  his  bond  wi[?  hert  gode  to  Crist  ywent 
and  seyd:  'lord,  y  |?ank  [?i  sond,  [^at  [?ou  me  hast  30uen  andient.' 


31  V  in  vp  aus  e.  a.  angefangenen  buchstdben. 
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35  of  ynori  tables  long  [^abot  fond  [^er  in  proösent: 

per  to  he  gan  sone  fong  and  sey3e,  wliat  |7er  was  writen  and  dent. 

\)abot  bad  \}e  fiscliers  bo|7e  ten  mark  and  [?e  cradel  take 
and  bad,  (?ai  schuld  nou3t  be  wro|7,  for  |7at  litel  childes  sake. 
\>o  was  l^at  siluer  alle  her  owe:  [?e  tresore  to  hem  (?ai  gun  take. 
40  anon  |?ai  were  alle  biknowe,  hou  [^ai  fond  |?at  litel  knape. 

[?at  o  fischer  was  riche  of  wele  and  hadde  halle  of  lim  and  ston. 
\>'dt  o\>eY  was  pouer  and  had  children  fele:  gold  no  siluer  hadde 

he  non. 

[jabot  toke  [him]  wif?  him  to  here  ten  marke,  [whon  he  wente  horn, 

heore  counseil  wel  forte  hele  vndur  foote  so  stille,  as  ston. 
45     |:>at  o[?ur  mon  he  bitauhte  forte  3eme]  [?e  litel  grome 

and  bad  him  telle  for  non  aujt,  in  what  maner  he  was  ycome, 

bot  sigge  his  doubter  (^at  ich  nau3t  to  here  |7at  child  for  god  aboue 

and  bid  \>e  abot,  3if  he  mau3t,  cristen  him  for  godes  loue. 

He  tok  |7at  child  wif^outen  hete  and  bar  it  hom  wi|?outen  wrake, 
50  a  wiman  had  he  sone  ygete  him  to  here  cristen  to  make. 

when  [?e  fischer  yeten  hadde,  no  wold  he  no  lenger  late: 

to  [7abot  sone  he  ladde  and  fond  him  redi  atte  gate. 
I^abot  wist  per  of  anou3 :  it  no  was  him  noj^ing  lo(?. 

I^e  fischer  (?an  [?e  child  for[7  drou3  wi[?  salt  and  wij?  \}e  crismecloj?. 
55  'mi  doubter  sent  30U  [?is  child  to  cristen  it,  wi[?outen  oj?'. 

[?abot  I0U3,  [7at  was  milde,  and  wi\>  hem  to  chirche  he  go\>. 
I^abot  was  cleped  G-regorij:  |?er  (?e  child  his  name  he  toke. 

prest  and  clerk  stode  [?er  bi  wi\>  tapers  li3t  and  holy  boke. 

and  |7e  child  feir  and  sleye  he  cristned  in  [?e  salt  flod, 
60  and  se|?|?en  baren  it  vp  an  hey3e,  offred  it  to       holy  rod. 
I^abot  dede,  so  he  schold,  [?e  clof»  he  tok  wele  to  hold 

[and  |7e  fo]ur  mark  of  gold  and       tables,  |7at  ich  of  told. 

\\>e  child  was  ful  milde  of]  mode,  in  clof^e  fast  [^ai  gun  him  fold. 

\\>G  fisschere  was  trewe]  and  god,  \}G  child  he  tok  wele  to  hold. 


43 — 45  statt  des  eingeklammerten  hat  A  nur  and.  —  A  bezeichnet 
Strophenanfang  hei  v.  47,  51,  55,  59  {und  ivahr scheinlich  63).  —  47  but 
si|7en  his  doubter  in  pQ  nihte  sent  hire  is  |?e  luytel  sone  V,  bote  say 
dou3tere  in  |?at  ny3t  sente  [)e  [^at  lutel  sone  G  (Archiv  LVII,  64).  — 
48  and  preyde  \>ou  sscholdest  with  \)i  mj^t  take  hit  cristendome  C.  — 
60  erstes  (it).  —  62 — 64  das  eingehlammerte  in  A  his  auf  einzelne  ohere 
oder  untere  enden  weg,  —  62  table(s). 
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AUS  DEM  LIEDE  VON  KING  HORN. 

Handschriften:  Harleian  MS, 2223  des  Brit.  Museum^  London  =  H;  MS.  der 
Cambridger  universitäts-bibliothek  Gg.  4.  27.  2  —  C;  MS.  der  Bodleiana  zu 

Oxford  Laud  108  =  0. 
Ausgaben:  von  Bitson  in  den  Ancient  English  Metrical  Bomances  (ms.  H), 
London  1802,  II,  91 — 155;  von  Francisque  Michel  für  den  Bannatyne 
Club  1845  (ms.  C) ;  von  J.  Bawson  Lmmby,  Early  Engl.  Text  Society, 
vol.  14,  London  1866  (ms.  C) ;  von  Ed.  Mätzner,  Altengl.  sprachproben, 
Berlin  1867,  I,  207 — 231  (ms.  C) ;  von  Horstmann,  Herrigs  archiv  1872, 
s.  39—58  (ms.  0);  von  Th.  Wissmann  (QF.XLV),  Strassburg  1881  (kritische 
ausgäbe);  Morris,  Specimens  of  Early  English,  2^  ed.,  Oxford  1887, 
s.  237 — 286.   unser  text  folgt  der  handschrift  C,  nach  Lumbys,  resp. 

Mätzners  text. 


lie  beon  he  bli|?e 
|7at  to  my  song  ly[?e! 
a  sang  ilic  schal  3 on  singe 
of  Murry  t?e  kinge. 
5  king  he  was  bi  weste, 
so  longe  so  hit  laste. 
Godliild  het  his  quen, 
fairer  ne  mi3te  non  ben. 


he  hadde  a  sone  [?at  het  Horn, 
fairer  ne  iiii3te  non  beo  born,  10 
ne  no  rein  upon  birine, 
ne  sunne  upon  bischine. 
fairer  nis  non  [?ane  he  was, 
he  was  bri3t  so  [^e  glas, 
he  was  whit  so  |7e  flur,  15 
rosered  was  his  colur. 


Unwichtige  graphische  Varianten  iverden  in  diesem  Verzeichnis  der 
lesarten  übergangen. 

1  beon  he  C,  ben  he  0,  heo  ben  H.  —  2  to  me  wilen  l.  0  \\  niy 
s.  CH  II  ylyt^e  H.  —  3  song  HOW  (issmann)  \\  ich  wille  0,  ychulle  II  \\ 
ou  7/ II  singe  in  II  auf  rasur,  das  radierte  wort  begynne.  —  4  morye  0, 
Allof  II  \\  gode  kynge  H.  —  5  Kyng  he  wes  by  II  \\  westen  0.  — 
6  wel  [?at  hise  dayes  lesten  0,  \>q  whiles  hit  yleste  H  \\  leste  W,  — 
1  And  (//;  Ant)  godild  (H:  -  ylt)  hise  {H:  his)  gode  quene  OH.  —  SFeire 
ne  m.  non  C  (W),  miste  C  (nach  M(orris),  Feyrer  non  miete  OW,  No 
feyrore  myhte  H\\  bene  OH,  —  9  Here  s.  hauede  to  name  0,  Ant  huere 
s.  hihte  H. —  10  Feyrer  {H:  — rore)  child  ne  miete  {H:  myhte)  be  b.  OHW 
ne  miste  C.  —  11  Ne  reyn  ne  miete  upon  reyne  0,  For  reyn  ne  myhte 
by  ryne  H,  no  r.  ne  mi3te  bir.  W.  —  12  Ne  no  0  ||  sonne  OH  \\  myhte 
shyne  H,  upon  sch.  W.  —  13  Fairer  child  |7ane  he  was,  OH.  W  ebenso; 
satzende.  —  14  Briet  so  euere  any  0,  Bryht  so  ever  eny  H.  —  15  Whit 
so  any  lili  0,  So  whit  so  eny  lylye  H\\  üour  OH.  —  16  So  rose  red  OH  \\ 
wes  H\\  hys  0  \\  colour  H  nach  v.  16  folgen  in  HOW  die  verse:  he  was 
fayr  and  eke  bold,  and  of  fiftene  winter  old. 
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in  none  kingeriche 

nas  non  his  iliche. 

twelf  feren  he  hadde, 
20  |7at  alle  he  wi|?  him  ladde, 

alle  riche  mannes  sones, 

and  alle  hi  were  faire  gomes, 

wij?  him  for  to  pleie; 

and  mest  he  luuede  tweie: 
25  |7at  on  him  het  Ha|7ulf  child, 

and  |7at  opev  Fikenild. 

A[?ulf  was  [76  beste, 

and  Fikenyld  [?e  werste. 

Hit  was  upon  a  someres  day, 
30  also  ihc  30U  telle  may: 

Murri,  |7e  go  de  king, 

rod  on  his  pleing 

bi  l^e  se  side, 

ase  he  was  woned  ride. 
35  he  fond  bi  [?e  stronde, 

ariued  on  his  londe, 


schipes  fiftene 
wi|?  Sarazins  kene. 
he  axede  what  hi  so3te, 
o|7er  to  londe  bro3te.  40 
a  payn  hit  ofherde 
and  him  wel  sone  answarede : 
londfolk  we  schuUe  slon, 
and  alle  |7at  Crist  leuej?  upon, 
and       selue  ri3t  anon,  45 
ne  schaltu  today  henne  gon.' 
\)e  kyng  ali3te  of  his  stede, 
for  \fo  he  hauede  nede, 
and  his  go  de  kni3tes  two : 
al  to  fewe  he  hadde  [70.  50 
swerd  hi  gunne  gripe 
and  togadere  smite, 
hy  smyten  under  scheide 
|?at  sume  hft  yfelde. 
[?e  king  hadde  al  to  fewe  55 
To3enes  so  vele  schrewe: 


17  folgt  in  OH  nach  18.  Bi  n.  0  \\  kinges  r.  OH.  —  18  Was  0, 
Nis  H  II  noman  him  0  \\  yliche  OH  —  19  XII  0,  Tueye  H.  —  20  alle 
wi|7  C,  alle  he  wi|?  M(ätzner)  \\  mid  h.  0.  —  21  And  a.  rich  kinges  s.  0  || 
menne  H,  —  22  alle  suy[7e  fayre  (feyre  H)  OHW.  —  23  Mid  hym  0, 
Wy(?  h.  H  II  forte  H  \\  pleye  OH.  —  24  But  0,  And  fehlt  H  \\  louede 
tueye  OH.  —  25  on  was  (H:  wes)  hoten  OH  ||  ayol  0,  a[7ulf  HW. — 
26  fokenild  0,  Fykenyld  H,  Fikenhild  W,  —  27  Ayol  0.  —  28  fokenild  0, 
Fykenyld  H,  Fikenhilde  W.  —  29  w.  sone  s  0.  —  30  ich  nou  0,  ich  ou 
teilen  0.  —  31  Allof  H^  |?at  moye  0  \\  kinge  0.  —  32  upon  ys  H  \\ 
pleyhinge  0.  —  33  see  H.  —  34  j^er  he  OHW  \\  to  ryde  OH.  Danach 
folgt  in  OH:  Wif»  him  riden  (//;  ne  ryde)  bote  tvo  {H:  tuo)  Al  to 
fewe  ware  (H:  hue  were)  \>o.  —  36  on  is  H.  —  37  schupes  W \\  XV  0.  — 
38  of  sarazines  OH  —  39  acsede  0^  asxede  H  \\  wat  he  sowte  0,  whet 
hue  sohten  H^  what  iso3te  (i  so3te  hi  so3ten  W)  C.  —  40  on  is  lond  H \\ 
brohten  H,  broucte  0.  —  41  peynym  0^  pay  en  H\\it  0,  yherde  0Ä  — 
42  him  fehlt  0  \\  andsw.  Oj  onsu.  H  \\  and  sone  him  W.  —  43  wilen  0, 
wolle[7  H.  —  44  f>at  ever  Crist  H  \\  al  [?.  god  0  \\  leuet  0,  luuej?  G  \\ 
on  OHW.  —  45  |?e  we  solen  sone  a.  0,  |7e  we  wolle [?  ryht  a.  H.  — 
46  Said  {H:  Shalt)  \o\\  never  (0;  neuere)  OHW\  todai  h.  G.  ~  47  licte 
adoun  0,  lyhte  jff  jj  of  stede  W.  —  49  hise  O  ||  knictes  II  0,  feren  tuo  H  — 
50  But  ywis  hem  0,  Mid  y  wis  huem  H  ||  was  {H:  wes)  ful  wo  0H\ 
fewe  were  |70  W.  —  51  Swerdes  \>e  g.  0\\  gonne  OH.  —  53  He  fouten  0, 
Hy  smyten  GH  \\  an  onder  0  \\  selde  0.  —  54  Some  of  hem  he  f.  0, 
I?  at  hy  somme  yf.  H.  —  55  He  weren  al  to  0 1|  hade  to  H  —  56  Ay  en  0  W, 
A3eyn  if  ||  so  monie  Hj  so  fele  W  \\  srewe  0. 
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SO  feie  mijten  y|?e 
bringe  hem  |7re  to  di|?e. 
\)e  pains  come  to  londe, 

60  and  nemen  hit  in  her  honde. 
|?at  folc  hi  gunne  quelle, 
and  churchen  for  to  feile. 
[?er  ne  moste  libbe 
\>G  fremde  ne  \>e  sibbe, 

65  bute  hi  here  la3e  asoke, 
and  to  here  toke. 
of  alle  wymmanne 
wurst  was  Godhild  [^anne. 
for  Murri  heo  weop  sore, 

70  and  for  Horn  3nte  more, 
heo  wenten  nt  of  halle 
fram  hire  maidenes  alle 
under  a  röche  of  stone, 
Ipev  heo  liuede  alolie, 


[?er  heo  seruede  gode  75 

a3enes  \>e  paynes  forbode; 

|?er  he  seruede  Criste, 

[7at  no  payn  hit  ne  wiste: 

eure  heo  bad  for  Horn  child, 

I? at  Jesu  Crist  him  beo  myld.  80 

Horn  was  in  paynes  honde 

wi\>  his  feren  of  |7e  londe. 

muchel  was  his  fairhede, 

for  Jhesu  Crist  him  makede. 

payns  him  wolde  slen,  85 

ot?er  al  quic  flen; 

3ef  his  fairnesse  nere, 

|7e  children  alle  asla3e  were. 

t^anne  spac  on  admirald, 

of  wordes  he  was  bald:  90 

'Horn  pn  art  wel  kene, 

and  |?at  is  wel  isene. 


57  Sone  mieten  alle  [?e  0  \\  myhten  H  \\  epe  W,  —  58  Bringen  0, 
Bring  H,  bringe  |?re  W  \\  to  fehlt  0  \\  de|?e  OHW.  —  59  paynimes  0, 
payns  H  \\  comen  0.  —  60  hyt  al  to  h.  0  ||  and  nomen  hit  HW.  — 

61  folgt  in  0  nach  62,   \>g  folk  hy  H,  And  f.  he  0  \\  gonne  OH,  — 

62  cherchen  W  \\  Cherches  he  gönnen  f.  0,  And  Sarazyns  to  f.  H,  — 

63  miete  0^  myhte  —  64  fremede  H.  —  65  Bote  he  h.  ley  0^  Bote 
he  is  lawe  forsoken  0.  —  66  huere  token  0.  —  67  wymm.  HC^ 
wimmenne  0.  -  68  werst  W\\  Verst  was  godyld  onne  0 \\  wes  Godyld  H.— 
69  moy  he  wep  0,  Allof  hy  wepef?  H.  —  70  wel  m.  0,  3 et  m.  HW. 
Danach  folgt  in  0:  Godyld  hauede  so  michel  sore  Miete  no  wimman 
habbe  more,  in  H:  G.  hade  so  muche  s.  |7at  habbe  myhte  hue  na  m.  — 

71  He  wenten  ut       \>g  vente  hout  0,  Hue  (heo  W)  w.  out  H.  — 

72  From  H,  maidnes  H^  may  denes  0,  —  73  In  to  a  0.  —  74  [?ar  0  \\ 
he  0,  hue  H  \\  wonede  OH  \\  all  0,  —  75  he  0,  hue  H  \\  god  0.  — 

76  a3en  TF||Ayenes  j^e  houndes  0^  A3eyn  |?e  payenes  H  ||  forbod  0,  — 

77  he  GO,  hue  H,  heo  W\  Crist  H.  —  78  (^at  payns  hit  W\  paynimes  0, 
|?e  payenes  H  ||  hit  fehlt  0  ||  nust  H.  —  79  And  euere  bed  0,  Ant  ever 
hue  bad  H,  -  80  ihu  c.  h.  were  0,  C.  h.  wr[7e  H \\  myld  HG.  -  81  wes  H\\ 
peynims  0,  payenes  H  \  bond  H,  —  82  Mid  OH  ||  is  H  \  lond  H  — 
83  Miche  0,  Muche  H  \  wes  H  \  h.  feyrhede  0,  \g  fayrhade  H.—  84  So 
ihu  him  hauede  made  0,  [7at  J.  C.  him  made  H,  —  85  \>o  hundes  wolde 
slon  0,  Payenes  h.  w.  slo  H.  —  86  And  some  {H:  summe)  him  wolde 
flon  {H:  flo)  OH  -  87  3if  (Zi;  3yf)  homes  OH \\  fayrede  0,  —  88  |?e  child 
yslawe  (asla3e  W)  ware  (were  TP)  OW,  Yslawe  |7ise  children  were  H.  — 

89  |?an  bi  spek  him  amyraud  0,  [?o  spec  on  admyrold  H,  admirad  G.  — 

90  swi|7e  baud  0,  swyf^e  bold  If.  —  91  swif^e  scene  0,  swyt?e  k.  H.  — 
92  And  follyche  swyf^e  kene  0,  Bryht  of  hewe  and  shene  H 
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110  and  \>i  fader  de[?  abeie.' 


105  |?e  se  30U  schal  adrenche, 
ne  schal  hit  us  no^t  of|7inche. 
for  if  |?u  were  aliue, 
wi|7  swerd  o|?er  wi\>  kniue, 
we  scholden  alle  deie, 


100  36  scholde  slen  us  alle; 
[?aruore  \>n  most  to  stere, 
|7U  and  pine  ifere. 
to  schupe  schulle  36  funde, 
and  sinke  to  gründe. 


95  |7U  schalt  waxe  more 
bi  fülle  seue  3  ere ; 
3ef      mote  to  line  go, 
and  l^ine  feren  also, 
3ef  hit  so  bi  falle, 


|7U  art  gret  and  strong, 
fair  and  euene  long; 


[^e  children  hi  bro3te  to  stronde 

wringinde  here  honde, 

into  schupes  borde 

at  |7e  ferste  worde. 

ofte  hadde  Horn  beo  wo,  115 

ac  neure  wurs  |7an  him  wes  [?o. 

\>G  se  bigan  to  flowe, 

and  Horn  child  to  rowe; 

\}e  se  |?at  schup  so  faste  drof, 

[?e  children  dradde  |?erof.  120 

hi  wenden  to  wisse 

of  here  lif  to  misse, 

al  |7e  day  and  al  |?e  ni3t, 

til  hit  sprang  dayli3t^ 

til  Horn  sa3  on  pe  stronde  125 

men  gon  in  \}q  londe. 

'feren',  qua[?  he,  '3onge 

ihc  telle  30U  ti[?inge: 


93  \)ou  art  fayr  and  eke  OH.  —  94  pou  art  (And  eke  H)  euene- 
liche  1.  OH.  —  95^  96  fehlen  H.  —  95  \>ovl  scald  more  wexe  0,  wexe 
more  W.  —  96  In  \>is  fif  yere  [?e  nexte  0.  —  97  to  Hue  Mietest  go  0^  to 
lyve  mote  g.HW.  —  98  An  0,  Ant  H,  al  so  0.  —  99  t?at  miete  so  bif.  0, 
|?at  y  may  bif.  H.  —  100  |?ou  suldes  0^  [?at  3e  shule  H.  —  101  pQ  for 
|70u  scald  to  stron  go  0,  [^arefore  \>ou  shalt  to  streme  go  H,  —  102  And 
pine  f.  also  0^  \>ou  and  pj  f.  also  H.  —  103  schip  ye  schulen  stönde  0^ 
shipe  3e  shule  founde  H,  —  104  And  sinken  0.  —  105  pe  se  {H:  see) 
pe  0H\\  sal  0,  shal  H  \\  adrinke  0.  —  106  sal  0,  shal  H  \\  us  of  j^inke  0, 
us  of  l^enche  W.  —  107  yf  |?ou  come  to  1.  0.  —  108  suerdes  or  0\\  cn.  0, 
knyve  H.  —  109  sholde  0,  shulden  H  \\  de^e  H.  -  110  And  fehlt  bei  W\\ 
faderes  det  0  \\  abeye  0^  to  be3e  H.  —  111  childre  0 \\ yede  (3ede)  to  OW, 
ede  to  pe  H.  —  112  Wringende  0,  Wryngynde  H\\  huere  H.  —  113,  lU 
folgen  in  0  nach  116.  —  113  Ant  i.  shipes  b.  H,  Horn  yede  in  to  pe  shipes 
bord  0.  —  114  furste  CH\\  Sone  at  pe  firste  word  0.  —  115  hauede  0, 
hade  H  \\  horn  child  0  ||  be  OH.  —  116  Bute  neuere  werse  [?an  p.  0, 
Ah  never  wors  pen  h.  wes  p  H\\  wers  W.  Nach  116  schiebt  0  ein:  And 
alle  hise  feren  [?at  ware  him  lef  and  dere.  —  117  see  bygon  H  \\ 
flowen  OH.  —  118  A.  horn  faste  to  rowen  OH.  —  119  And  here  schip 
swi[)e  0,  And  [?at  ship  wel  suyj^e  H.  —  120  \>.  ch.  adred  [?er  of  0,  Ant 
Horn  wes  adred  p.  H.  —  121  \>ei  w.  alle  wel  ywis  0,  Hue  w.  mid  y 
wisse  H,  Hi  wenden  wel  y-wisse  M.  —  122  1.  haved  ymis  0,  huere  lyve 
to  m.  H.  —  123  nict  0,  nyht  H.  —  124  T.  him  spr.  pe  d.  lyt  0,  O  |?at 
spr.  pe  d.  lyhtjS;  ((?e)  dai  M\\  sprong  W.  —  125  sa3  fehlt  0  \\  bi  |7e  str.  0  \\ 
Flotterede  Horn  by  |?e  H.  —  126  Seth  men  gon  a.  1.  0,  ere  he  seye 
eny  1.  H.  —  127  F.  he  seyde  singe  0,  F.  quo[?  Horn  pe  3ynge  H  \\ 
3inge  W.  —  128  Y  t.  3.  a  tidinge  0,  Y  t.  ou  tydynge  //. 
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ihc  here  fo3eles  singe, 
130  and  se  |?at  gras  him  springe. 
bli[7e  beo  we  on  lyue, 
ure  schup  is  on  ryue.' 
of  schup  hi  gunne  funde, 
and  setten  fot  to  gründe. 
135  bi  l^e  se  side 

hi  leten  |7at  schup  ride. 
|?anne  spak  him  child  Horn,  — 
in  Suddene  he  was  iborn  — : 
'schup,  bi  |7e  se  flode 
140  daies  haue  gode. 


bi  \>e  se  brinke 

no  water  |7e  nadrinke. 

3ef  |?u  cume  to  Suddene, 

gret  [7U  wel  al  myne  kenne, 

gret  t7u  wel  my  moder,  145 

Godhild  quen  [?e  gode. 

and  seie  |?e  paene  kyng, 

Jesu  Cristes  wif^erling, 

|?at  ich  am  hoi  and  fer 

on  londe  ariued  her,  150 

and  seie  t?at  he  schal  fonde 

\>e  dent  of  myne  honde.' 


129  Ych  0,  ich  i7  !|  foules  OH.  —  130  (^e  grases  H,  so  \>e  gr.  0  \\ 
him  fehlt  H \\  se  fehlt  C.  —  131  be  we  o  Hue  0  \\  be  ye  alyve      Hue  W.  — 

132  Houre  schip  hys  come  0^  Ur  ship  is  come  H  \\  to  y.  H  \\  riue  W.  — 

133  shipe  H  \\  \fe  gon  fonde  0^  hy  gonne  founde  H.  —  134  An  0  \\ 
sette  OH  \\  font  C  \\  on  gr.  0.  —  135  see  syde  H.  —  136  Hure  ship 
bigon  to  ryde  H^  here  schup  bigan  to  ride  W.  Here  schip  b.  to  gHde  0.— 
137  trenne  H  \\  spek  OH  \\  \}e  child  (ohne  him)  0.  —  138  sodenne  0, 
Sudenne  H.  yb.  OH.  —  139  Go  nou  schip  by  fl.  0,  Nou.ship  by  |?e  fl.  H. 
\>e  flode  W.  —  140  And  haue  dawes  g  0^  Have  dayes  g  H.  Nach  140 
folgen  in  0,  nach  142  in  H:  Softe  mote  [70U  stirie  {H:  sterye)  No  {H:  |?at) 
water  |?e  derie  {H:  ne  derye).  —  141,  142  fehlen  0.  —  141  By  |?e  see 
brynke  H.  —  142  adrynke  H,  —  143  Wanne  [^ou  comes  to  sodenne  0, 
3ef  (70U  comest  to  Sudenne  H.  —  144  Gr.  wel  al  mi  kinne  0,  Gr.  hem 
|7at  me  kenne  H\\  Gr.  |7U  wel  of  myne  k.  G,  gret  [?u  wel  mi  kenne  W.  — 
145  And  grete  wel  0,  Gret  wel  H\\ my  moder  (7,  \q  gode  OH.  —  146  Quen 
{H:  Queue)  Godild  my  {H:  mi)  moder  OH,  —  147  sey  [^at  {H:  [7ene) 
he|7ene  k.  OH.  —  148  Jhu  0  \\  wi|?ering  G,  wyt^erlyng  H.  —  149  ich  hol 
and  f.  ichc  lef  and  dere  0  \\  fere  W.  —  150  On  1.  am  riued  0,  In 
lond  aryvede  H  ||  On  [?is  lond  a.  G  \\  here  W.  —  151  Ant  H  ||  say  H, 
sei  0  II  [7.  hei  G  ||  shal  OH  \\  fonge  0.  —  152  |7en  H  \\  deth  0  \\  de|?  H  \\ 
myne  (7. 
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AUS  DEM  HAVELOK. 

The  Lay  of  Haveloh  the  Dane,  ed.  hy  the  Rev.  Walter  W.  Skeat,  London  1868 
(EETS  Extra  -  Ser.  IV),  s.  1.  Havelok,  ed.  hy  E.  Holthausen,  Ijondon, 
Sampson  Loiv  Marston  S  Co.,  1901,  s.  1 — 6.  (vgl.  die  genauen  literatur- 
angaben zur  textkritik,  grammatik  etc.  daselbst,  s.  VIII;  dazu  Holthausen 
[Hh  2]  Beiblatt  zur  Anglia  XI,  306,  359,  XII,  146,  und  An  English  Mis- 
cellany, Oxford  1901,  s.  176  ff.  [Hh  3]);  hs.  zu  Oxford,  Laud  MS.  108 

fol.  204  r. 


Herkneth  to  me,  gode  men, 
wiues,  maydnes  and  alle  men, 
of  a  tale,  |?at  ich  you  wile  telle, 
hwo  so  it  wile  here  and  [7er  to 
duelle. 

5  |?e  tale  is  of  Hauelok  imaked: 
hwil  he  was  litel,  he  yede  ful 
naked. 

Hauelok  was  a  ful  god  gome, 
he  was  ful  god  in  eueri  trome, 
he  was  \>e  wichteste  man  at  nede, 

10  |?at  [?urte  riden  on  ani  stede. 
|7at  ye  mowen  nou  yhere, 
and  \fe  tale  ye  mowen  ylere. 
at  the  biginning  of  vre  tale 
^     fil  me  a  cuppe  of  ful  god  ale, 

15  and  wile  drinken,  her  y  spelle, 
|?at  Crist  vs  shilde  alle  fro  helle. 
Krist  late  vs  heuere  so  for  to  do, 
l^at  we  moten  comen  him  to; 
and,  with  |?at  it  mote  ben  so, 

20  benedicamus  domino! 


here  y  schal  biginnen  a  rym, 

Krist  us  yeue  wel  god  fyn! 

the  rym  is  maked  of  Hauelok, 

a  stalwor|?i  man  in  a  flok : 

he  was  \fe  stalwor|?este  man  at  nede,  25 

[?at  may  riden  on  ani  stede. 

It  was  a  king  bi  aredawes, 
that  in  his  time  gode  lawes 
dede  maken  and  ful  wel  holde, 
hym  louede  yung^  him  louede  30 
holde, 

erl  and  barun,  dreng  and  l^ayn, 
knicht,  bondeman  and  swain, 
wyues,    maydnes,    prestes  and 

Clerkes, 
and  al  for  hise  gode  werkes. 
he  louede  god  with  al  his  micht  35 
and  holi  kirke  and  soth  and  rieht, 
richtwise  men  he  louede  alle 
and  oueral  made  hem  forto  calle. 
wreieres  and  robberes  made  he  falle 
and  hated  hem,  so  man  doth  galle.  40 


1  Herknet(h)  H(olt)h(ausen)]  herknet  hs.  —  3  telle(n)  Hh.  — 
4  H(wo)  Hh\  wo  hs.  1 1  dwelle(n)  Hfi.  ~  6  (H)wil  Hh]  wil  hs.  -  8  eu§ri(lk)  Hh.  — 
9  wic(h)teste  Hh]  wicteste  hs.  —  11  yhere(n)  Hh.  —  12  ylere(n)  Hh.  — 
13  beginnig  hs.,  beginning  M(adden),  S(keat),  bi-  Hh.  —  15  and  y  'S'  || 
hor  Hh.  —  19  wite  S,  wit(h)  Hh]  wit  hs.  —  22  jive  Hh.  —  27  ore-d  Hh.  — 
28  were  vor  gode  getilgt  von  St(ratmann).  —  29  he  vor  dede  getilgt  von  St  \\ 
an(d)  Hh]  an  hs.  \\  holden  Hh]  holden  hs.  —  31  |?ayn  Z(upitzaJ]  kayn  hs.  — 
32  knic(h)t  ü/i]  kniet  7z5.  —  33  wydues  hs.  \\Hh  2  streicht  and.  —  35  micht  Hh] 
micth  hs.  —  36  and  rieht  Hh]  ant  ricth  hs.  —  37  rirth  {oder  rirch  oder 
riith?)  wise,  verh.  v.  S  zu  ricthwise;  so  hs.  nach  Hh]  Eic/i^-wise  Hh.  — 
38  Hh  2  streicht  for,  —  39  so  Hh]  wrobberes  hs. 
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vtlawes  and  theues  made  he  bynde, 
alle,  l^at  he  michte  fynde, 
and  heye  hen  gen  on  gal  we  tre; 
for  hem  ne  yede  gold  ne  fe. 
45  in  [7 at  time  a  man,  |7at  bore 
*    *  * 

of  red  gold  upon  hijs  bac, 

in  a  male  hwit  or  blac, 

ne  funde  he  non,  [7at  him  misseyde, 

50  ne  with  iuele  on  him  bond  leyde. 
|?anne  michte  chapmen  fare 
[7uruth  Englond  with  here  ware 
and  baldelike  beye  and  seilen, 
oiieral,  |^er  \>ei  wilen  dwellen: 

55  in  gode  burwes  and  |?er  fram 
ne  funden  he  non,  [;at  dede  hem 
sham, 

|?at  he  ne  were  sone  to  sorwe 
brouht 

and  pouere  maked  and  brouht  to 
nouht. 

|?anne  was  Engelond  at  hayse: 
60  michel  was  svich  a  king  to  preys e, 

|7at  held  so  Engelond  in  grith: 

Krist  of  heuene  was  him  with. 

he  was  Engelondes  blome. 

was  non  so  bold  lond  to  rome, 
65  |?at  durste  upon  his  bringhe 

hunger,  ne  öftere  wicke  [^inghe. 


hwan  he  felede  hise  foos, 

he  made  hem  lurken  and  crepen 

in  wros: 
|7ei  hidden  hem  alle  and  beiden 

hem  stille 
and  diden  al  his  herte  wille.  70 
rieht  he  louede  of  alle  [?inge, 
to  wronge  micht  him  no  man 

bringe, 
ne  for  siluer,  ne  for  gold: 
so  was  he  his  soule  hold, 
to  |?e  faderles  was  he  rath:  75 
hwo  so  dede  hem  wrong  or  lath, 
were  it  clerc,  or  were  it  knicht, 
he    dede   hem    sone    to  hauen 

rieht ; 

and  hwo  so  dide  widuen  wrong, 
were  he  neure  knicht  so  strong,  80 
[7 at  he  ne  made  him  sone  kesteii 
in  feteres  and  ful  faste  festen; 
and,  hwo  so  dide  maydne  shame 
of  hire  bodi,  or  brouht  in  blame^ 
bute  it  were  bi  hire  wille,  85 
he  made  him  sone  of  limes  spille. 
he  was  te  beste  kniht  at  nede, 
[?at  heuere  michte  riden  on  stede, 
or  wepne  wagge,  or  folc  vt  lede. 
of  kniht  ne  hauede  he  neuere  90 
drede. 


41  bynde(n)  Hh]  bynde  hs.  —  42  michte  fynde(n)  Hh]  micthe 
fynde  lis.  —  46  ergänzt  M  wel  fyfty  pundes  (pund  S),  y  woth,  or  more.  — 
47  rede  S.  —  48  (h)with  Hh]  with  hs.  —  50  ne  M\  n  hs.  \\  him  .S']  fehlt. 
N(e)  bond  on  (him)  with  iuele  leyde  Hh^  N(e)  with  iuele  on  (him)  bond 
leyde  Hh  3.  -  51  michte  Hh]  micthe  hs.  -  52  Eng(e)lond  Hh,  S \\  wit(h)  Hh] 
wit  hs.  —  53  bye  Hh.  —  54,  56  \>e(i)  Hh]  he  hs.  —  57  were  Hh]  weren  hs.\\ 
hrovJit  Hh]  brouth  hs.  —  58  And  Hh]  an  hs.  \\  brow(h)t  Hh]  browt  hs.  \\ 
nouht  Hh]  nouth  hs.-  59  hayse  Hh.~60  sui(l)cli  Hh.—  6i  engelond  Hh] 
englond  hs.  —  64  Hh  2  ergänzt  (^e  vor  lond  ||  Rome  Z.  —  65  nach  his  er- 
gänzt S  menie,  Hh  li\>e.  —  66  o[?ere  Garnett]  here  hs.  —  67  f^lede  Hh.  — 
69  |?ei  Hh]  \>e  hs.  —  71  Eicht  Hh]  ricth  hs.  —  74  of  his  soule  S.  — 
75  roth  Hh.  —  76  (H)wo  Hh]  wo  hs.  \\  loth  Hh.  —  11,  80  Vnicht  Hh] 
knicth  hs.  —  78  rieht  Hh]  ricth  hs.  —  79  hwo  Hh]  wo  hs.  \\  so  dide  S] 
diden  hs.  —  82  and  steht  vor  in  hs.  —  83  hwo  Hh]  wo  hs.  —  84  hvovJit  Hh] 
brouth  hs.  -  86,  87  he  M]  ke.  87,  90  \niht  Hh]  knith  hs.  -  88  michte  Hh] 
micthe  hs. 
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put  he  ne  sprong  forth,  so  sparke 
of  glede, 

and  lete  him  knawe  of  hise  hand- 
dede, 

hw  he  cou|?e  with  wepne  spede. 
and  o|?er  he  refte  him  hors  or  wede, 
95  or  made  him  sone  handes  sprede, 
and:  louerd,  mercü'  loude  grede. 
he  was  large  and  nowicht  gnede : 
hauede  he  non  so  god  brede, 
ne  on  his  bord  non  so  god  shrede, 

100  |?at  he  ne  wolde  |?orwith  fede 
poure,  [7at  on  fote  yede, 
forto  hauen  of  him  \fe  mede, 
|?at  for  vs  Wolde  on  rode  blede, 
Crist,  |?at  al  kan  wisse  and  rede, 

105  l^at  euere  woneth  in  ani  \>ede. 

\>e  king  was  boten  A|7elwold: 
of  word,  of  wepne  he  was  bold, 
in  Engeland  was  neure  knicht, 
\fSit  betere  held  \>q  lond  to  rieht. 

110  of  his  bodi  ne  hauede  he  eyr, 
bute  a  may  den  swij^e  fayr, 
[?at  was  so  yung,  |?at  she  ne  cou|7e 
gon  on  fote,  ne  speke  with  mou|7e. 
|7an  him  tok  an  iuel  strong, 

115  psit  he  wel  wiste  and  underfong, 
|?at  his  ded  was  comen  him  on, 
and  seyde:  'Crist,  hwat  shal  y 
don? 


louerd,  hwat  shal  me  to  rede? 
i  wot  ful  wel,  ich  haue  mi  mede. 
hw  shal  nou  mi  doubter  fare?  120 
of  hire  haue  ich  michel  kare: 
she  is  mikel  in  mi  |7oulit, 
of  me  self  is  me  rith  nowht. 
no  selcoubh  is,  |70uh  me  be  wo : 
she  ne  kan  speke,  ne  she  kan  go.  125 
yif  sehe  cou[?e  on  horse  ride, 
and   a  thousande    men   bi  hire 
syde, 

and  she  were  comen  intil  beide, 
and  Engelond  she  cou[7e  welde, 
and  don  hem  of,  (^ar  hire  were  130 

queme, 
and  hire  bodi  couj^e  yeme, 
ne  wolde  me  neuere  iuele  like, 
[?ouh  ich  were  in  heueneriche.' 
Quanne  he  hauede  |?is  pleinte 
maked, 

l^er  after  stronglike  quaked,  135 
he  sende  writes  sone  onon 
after  his  erles  euereich  on, 
and  after  hise  baruns,  riebe  and 
poure, 

fro  Rokesburw  al  into  Douere, 

\>3it  \>ei  shulden  comen  swi|7e  140 

til  him,  I? at  was  ful  vnbli|?e, 

to  [?at  stede,  per  he  lay 

in  harde  bondes,  nicht  and  day. 


91  Uh  2:  streiche  forth?  —  92  lete]  tete  hs.  (nicht  nach  S,  Hh)  = 
tehte  St  II  knawe  fehlt,  ergänzt  S,  knowe  Ilh.  —  97  no  v^iolit  Hh] 
nowicth  hs.  —  100  (?orwit(h)  Hh]  [^orwit  hs.  —  108  Vmcth  Hh]  knicth  hs.  — 
109  hel(d)  Hh]  hel  hs,  \\  rieht  Hh]  ricth  hs.  —  112  she  Hh]  sho  hs.  — 
113  fo(te)  II  wit  h)  Hh]  wit  hs.  —  115  wel  M]  we(l)  aS',  Hh]  we  hs.  \\ 
underfond  Hh,  Hh  3.  -  116  ded  Hh]  deth  hs.  —  117,  118  (h)wat  J//i] 
wat  hs.  —  119  woth  Hh]  woth  hs.  —  120  (H)w  Hh]  w  hs.  —  122  she  Hh] 
sho  hs.  II  \>oviht  Hh]  [70uth  hs.  -  123  now(h)t  Hh]  nowt  hs.  —  124  |70u(h)  Hh] 
\>ou  hs.  —  125  She  Hh]  sho  hs.  (beide  male).  —  126  sehe  Hh]  scho  hs.  — 
127  thousende  Hh.  —  128,  129  she  Hh]  sho  hs.  \\  Hh  nimmt  zivischen 
129  und  130  eine  lücJce  von  zivei  versen  an.  —  131  An(d)  Hh]  an  hs.  — 
132  me]  hit?  S.  —  133  |?ou(h)  Hh]  me  |70u  hs.,  S.  —  135  M  ergänzt  he 
vor  quaked  und  setzt  nach  quaked  einen  punJd.  —  137  euere-i(l)ch  Hh.  — 
140,  152,  156,  162,  164,  176  pei  Hh]  he  hs.  —  142  |?er  S]  |?e  hs.  — 
143  nicM  Hh]  nicth  hs. 
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he  was  so  faste  with  yuel  fest, 
145  |?at   he    ne    mouhte    hauen  no 
rest. 

he  ne  mouhte  no  mete  heten, 
ne  he  ne  mouchte  no  ly|?e  geten, 
ne  non   of  his  iuel   \>sit  cou|?e 
red: 

of   him    ne    was    nouht  buten 
ded. 

150     Alle  |7at  \>e  writes  herden, 

sorwful  and  sori  til  him  ferden : 
|?ei  wrungen  hondes  and  wepen 
sore, 

and  yerne  preyden  Cristes  höre, 
[?at  he  Wolde  turnen  him 

155  vt  of  [?at  yuel  |?at  was  so  grim. 
|?anne  pei  weren  comen  alle 
bifor  pe  king  into  the  halle, 
at  Winchestre,  [>er  he  lay, 
'welcome',  he  seyde,  'be  ye  ay! 

160  ful  michel  |?ank  kan  y  yow, 

that  ye  aren  comen  to  me  now.' 

Quanne  pei  weren  alle  set, 
and  |7e  king  haueden  igret. 


t?ei  greten  and  gouleden  and  gouen 
hem  ille, 

and  he  bad  hem  alle  ben  stille,  165 
and  seyde:  '|?at  greting  helpeth 
nouht, 

for  al  to  dede  am  ich  brouht. 
bute,  nov  ye  sen,  j^at  i  shal  deye, 
nou  ich  wille  you  alle  -preje 
of  mi  doubter,  I? at  shal  be  170 
yure  leuedi  after  me: 
hwo  may  yemen  hire  so  longe, 
bo[7en  hire  and  Engelonde, 
til  |?at  she  be  wman  of  helde, 
and  \>2it  she  mo  we  yemen  and  175 
welde  ?' 

[?ei  ansuereden  and  seyden  anon, 
bi  Crist  and  bi  seint  Ion, 
|?at  l^erl  Grodrigh  of  Cornwayle 
was  trewe  man  withuten  faile; 
wis  man  of  red,  wis  man  of  dede,  180 
and  men  haueden  of  him  mikel 
drede : 

'he  may  hire  al|?er  beste  yeme, 
til  |?at  she  mowe  wel  ben  queue.' 


144  with  Hh]  wit  lis.  —  145  mouhte]  mouthe  hs.  —  146  mouhte] 
mouthe  hs.  \\  hete(n)  Hh]  hete  hs.  —  147  gete(n)  Eh]  gete  hs.  — 
149  uouht  Hh]  nouth  hs.  —  151  Sor(w)ful  an(d)  Hh]  sorful  an  hs.  — 
152  g  vor  wepen  getilgt.  —  154  wolde  ergänzt  8.  —  160  [janke  S\\j  er- 
gänzt M.  —  163  haueden  Hh]  aueden  hs.  —  166  uovJit  Hh]  nouth  hs.  — 
167  hYouht  Hh]  brouht  hs.  —  168  deye(n)  Hh.  —  169  preye(n)  Hh.  — 
170  doubter  Hh]  douther  hs.  —  172  (H)wo  Hh]  wo  hs.  —  174  b  fehlt 
in  be;  dafür  (mowe)  der  mit  M  winan  statt  wman  liest  175  [?a  hs.  \\ 
mowe  (hire)  yemen  Hh.  —  176  anon  aus  onon  oder  umgekehrt.  —  177  bi 
Jhesu  Christ?  S  \\  Jo(ha)n  Hh.  —  178  Godrich  Hh.  —  179  wit(h)- 
uten  Hh]  wituten  hs.  —  182  al|?er-best  hire  Hh;  best  hs.^  verb.  S. 
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AUS  DEM  'CURSOR  MUNDI\ 

Cursor  Mündig  a  Nortliumhrian  Poem  of  the  XIV^^i^  Century,  ed.  Morris 
(London  1874  ff.),  s.  1122  und  1595.  hss.  Cotton  Vesp.  A  III  =  C,  hs.  des 
College  of  Physicians  in  Edinburgh  =  E,  Fairfax  14  in  der  Bodleiana  =  F, 
ms.  theol.  107  zu  Göttingen  =  G,  ms.  B  3.  8  des  Trinity  College,  Cam- 
bridge —  T.  unser  text  folgt  in  der  Schreibung  TE:  wenn  CEG  über- 
einstimmen, loerden  etwaige  Varianten  von  FT  nicht  angegeben. 


Saulus  so3te  aiquare  and  |?rette 
al  (76  cristin,  he  wi|7  mette. 
of  prince  of  prestis  gat  he  leue, 
and  |?areon  purchaisid  he  a  breue 
5  for  to  sek  ba[?e  up  ande  dune: 
if  he  mo3te  finde  in  ani  tun 
cristin  man,  he  suld  |?aim  lede 
to  lurselem.  to  prisun  bede. 
als  he  wente  (?us  to  seke  and  aske 

10  tilwarde  a  tune,  that  hi3tDamaske, 
|?e  fir  of  heuin  hauis  him  stund 
and  bra(7eli  befte  unto  [^e  gründe: 
blindfelde  he  was.  als  he  sua  lai, 
he  herde  a  steuin  |7us  til  him  sai : 

15  'Saul,  Saul,  |7U  sai  me  nu, 

quarfore  on  me  sua  werrais  tu?' 
*ande  quat  ertu,  lauerd  sua  unsene  T 
'bot  ic  hat  Jesus  Nazarene, 
[>at  tu  werrais  al,  [?at  tu  mai. 

20  bot  vndirstande,  [?at  i  |7e  sai: 


it  es  to  [76  oute  ouir  mi3te 
ogain  |7i  stranger  for  to  fi3te.' 
Saul  him  quoke,  sua  was  he  rad, 
forglopnid,  in  his  mode  al  mad. 
'sai  me  |?an,  lauerd,  quat  i  sal  do.  25 
|?i  wil  wil  i  do  redi,  loo.' 
rise  up  and  gange,  [^e  tun  es  nere: 
quat  tu  sal  do,  [^are  saltu  lere.' 
|?e  folc  war  ferde,  |?at  wi[?  him  ferde : 
na  man  [^ai  sa3,  quat  sum  |?ai  herde.  30 
of  Saul  herde  [^ai  wel  |?e  steuin, 
bot  no3te  of  [7at,  [^at  com  fra  heuin. 
blinde  he  ras  up,  als  he  mo3te, 
|?at  forwi|?  f'an  was  blind  in  [703te. 
his  eien  opin  ba|?e  hauid  he,  35 
and  [703  a  smitte  mo3te  he  no3t  se. 
al  blind  his  men  to  tune  him  ledde, 
and  III  daiis  liuid  he  |?are  unfed : 
nou[7er  he  ne  ete  [^a  III  dais  time, 
na  he  ne  iwis  mo3t  se  a  stime.  40 


2  (7at  all  G  ||  [^at  he  GT.  —  3  of  prestis]  of  preste  E,  of  preist  G, 
and  prestes  F.  —  4  a]  [7 air  G,  [^ar  C  (geändert  F).  —  5  bisek  E.  —  6  tun 
stun  E.  —  9  seke]  speke  G,  quere  T.  —  11  heuin]  hell  GT  ||  hauis  him 
[7ar  has  him  C,  had  him  G,  come  in  a  F,  him  smot  [^at  T.  —  12  befte 
kest  C,  kest  him  GT,  him  smitin  F  \\  to  FGT.  —  14  he]  and  G.  — 
15  (7u  /.  ET  (F  hat  geändert).  —  16  sua  on  me  G  \\  weirais  E  (T  hat 
geändert).  —  18  hat]  am  GT  \\  iesum  E.  —  20  bo  E.  —  22  wranger  G 
[7e  stranger  C  (FT  geändert).  —  23  Saulus  C  \\  him  /.  T,  |?an  C.  — 
24  forferde  T,  for  gloppning  GF  \\  al]  als  E,  was  F.  —  25  [^an]  |7U  G, 
f  FT.  —  26  i  redi  do  nu  lo  G  (FT  geändert).  —  27  and  /.  E.  —  28  erstes 
sal  /.  G  II  here  FGT.  —  31  saulus  C.  —  32  of  t^at]  (^ai  sau  GT.  —  34  f.  l?anj 
bifor  FGT.  —  35  bath  opin  G,  liddes  open  T.  —  36  smitte]  stime  G, 
blenke  F  (geändert  T).  —  37  his  man  C,  has  men  G,  men  T\  vor  him 
FGT.  —  39  nou[7er]  noght  FGT.  —  39  und  40  ne  /.  CFGT. 

Zupitza-S chipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6.  aufl,  9 
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wi|?in  l^ai  III  ni3te  and  |?re  daiis 
mikil  he  lerd,  als  sum  men  sais, 
of  spelling,  [7at  lie  si[?in  spac; 
for  of  preching  hanid  he  na  make. 

45     In  tune  of  Damaske  |?at  tim  was 
a  cristin,  hi3te  Ananias, 
to  quam  ur  lauerd  saide  in  sijte : 
'ga  til  a  strete,  [^at  suagat  hi3te. 
in  |?at  hus,'  saide  he,  'saltu  finde 

50  Saul  of  Tars  |?are  liggand  blinde, 
liggand  laid  his  heuid  dune 
ai  i[7inlic  in  orisune.' 
Ananias  him  [^an  ansuerde: 
'lauerd,'  he  saide, 'ofte  haueiherde 

55  of  prisuning  tel  and  of  pine, 
|7at  he  hauls  wro3te  to  santis  [?ine, 
and  pouste  hauls  to  do  |7aim  scam, 
til  al,  [?at  calls  on  pi  name.' 
'do  wai,'  he  saide,  'it  nis  no3te  sua; 

60  bot,  [7are  i  bid  |?e  gauge,  \>u  ga. 
|?u  ga  til  him:  he  es  me  lele, 
and  of  mi  chesing  he  es  nessele 
for  to  knaw  mi  name  and  here 
ba|?e  bifore  king  ande  kaiser. 

65  baptizing  [?u  sal  him  bede, 

bot  of  \>i  lare  hauls  he  na  nede; 
his  maistir  of  lare  i  selue  sal  be.  j 
and  mikil  sal  he  thole  for  me,  | 


himselue  to  [?ole  parte  of  [?at  pine, 
[7at  he  did  are  to  santis  mine.'  70 

Ananias  so3te  sone  \>Sit  inne, 
and  forsaide  Saul  he  fand  [^arein. 
and,  quen  he  laide  on  him  his 
hende, 

'Saul,'  he  saide,  'he  me  hauls  sende, 
lesu,  t?at  him  kid  to  \>e  75 
bi  wai,  to  do  [?e  for  to  se, 
wif^in  and  oute  to  haue  \>i  si^te 
and  haue  |7e  hall  gastis  mi3te.' 
scalis  fel  fra  his  eien  awai, 
and  hauid  his  si3te  for[7e  fra  (?at  dai.  80 
and,  quen  he  hauid  his  baptimtane, 
he  ete  and  dranke  and  couerid 
onane, 

to  cristin  men,  als  i  3U  tel, 

in  sinagoge  bigan  to  spel, 

and  |7us  sone  [?an  wex  he  Gu\f  85 

wi|7  godis  wordis  of  his  mu|7. 

al,  [7 at  him  herde,  him  wonderit  on. 

ilkane  saide:  'na  es  no3t  gion 

he,  |?at  we  sa3  |?is  ender  dai 

gain  lesu  name  sua  fast  werrai?  90 

and  l^arfore  come  he  to  [^is  tun 

at  fotte  \}e  cristin  to  prisune.' 

Saul  him  couerid  in  an  stunde, 
|7e  iuwis  fast  gan  he  confunde 


42  lered  CT,  lernid  segh  ^^||  man  E.  43  spellis  E,  spechis  F.  — 
45  Damnaske  E.  ^  46  |7at  hight  CF,  man  hight  (hett  T)  GT.  ~  48  sted  C.  — 
49  he  saide  E,  f.  T.  —  51  lai  E,  lip  T,  —  52  i^inlic]  fast  praiand  GT.  — 
58  [?an  him  G,  pen  F,  him  T.  —  55  Tel  of  pr.  EE,  Of  muchel  pr.  T.  — 
56  don  CGT  \\  seruandes  GT.  —  57  [^aimj  all  GT.  —  58  to  alle  (^at  F, 
l^at  euer  GT  \\  apone  GT,  in  F.  —  59  es  CG,  is  FT.  —  61  gauge  E  || 
hej  l^u  E  I  me]  mi  EG.  —  62-  he  /.  —  67  i  sal  selue  E,  mi  self  sal  F, 
i  shal  T.  —  69  he  self  C.  —  70  seruandis  GT,  men  was  F.  —  72  saulum  E, 
poule  T||  he  /.  CE.  —  78  hand  C,  honde  (mit  Umstellung)  T.  —  75  himj 
has  G,  him  haj?  T.  —  78  |?e  /.  G  jj  gast  C.  —  80  pis  E.  —  81  and/.  ET.  - 
83  men  /.  CG  \\  als  —  86  mu|7]  sone  wa  he  cupe  \  in  sinagoge  spel 
bigu|7e  E.  —  84  bigan  he  T.  —  85  and  f.  T  \\  psiu  f.  F  |  wex  |7ei  T,  wer 
he  G.  —  86  word  C  \\  all  of  C,  in  T.  —  87  wonder  C.  —  88  ilkan  l^an  C^ 
and  ilkan  G,  and  T.  —  90  name  of  iesu  E  \\  fastj  oft  G,  /.  EFT.  — 

91  (^arforej   [^ar  C,  alsua  GT  ;  he  vor  coom  T,  f.  E  \  unto  E.  — 

92  fett  GT,  focche  F  |  cristen  men  G.  —  93  Saulus  C  !  him  /  EGT.  ~- 
94  fast  /.  E. 
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95  and  bad  [^aim  alle  to  lete  and 
liste, 

l^are  was  no  god,  bot  lesu  Criste. 
sa  faste  \>e  iuwis  he  wi|7stode, 
\)Sit  sare  he  mengit  |7aim  in  mode, 
quarefore  it  was,  [^ai  toke  [7air 
rede 

100  dernli  sone  do  him  to  dede. 
(?air  redis  [^arfor  gan  [^ai  run 
wi\)  \>e  kepers  of  [^at  tune 
nichte  or  dai  to  waite  [^e  time, 
quen  [7ai  mo3te  come  to  murj^ir 
him. 

105  |7e  mair  |7an  dide  \>e  tune  be  gett, 
bot  Paul  it  wist,  [7at  he  was  |?rett,  \ 
and  in  a  lepe  men  lete  him  dune  ; 
out  ouir  |?e  Wallis  of  l^e  tune:  | 


ESIHIZ. 

wi|70utin  aiii  wonde  or  wemme 
he  went  him  |;an  to  Jerusalem.  110 
to  |;e  apostlis  he  him  bede, 
bot  sumdel    for    him  war 

drede 

and    wende    no3te    giet   in  |7at 

siquare, 
I? at  sikirlic  he  cristin  ware, 
bot  Barnabas  tij^and  [?aiin  talde  115 
and  mad  [^aim  of  his  bunte  balde, 
talde,  hu  Crist  wi\>  him  gan  mete 
and  til  him   spac  w^alcande  bi 

strete, 

and  hu  he   ne   blenkid   for  na 
blame 

in  Damaske  to  spel  ur  lauerdis  120 
nam. 


XL. 

DAME  SIRIZ. 

Anecdota  Liter  aria,  ed.  by  Th.  Wright,  London  1844,  s.  1 — 13;  danach 
Ed.  Mätzner,  Altenglische  sprachprohen  I,  103  -~  113.  hs.  zu  Oxford, 
Bodleiana  MS.  Dighy  86,  fol.  165^0 — 168ro;  collationen  von  Edm.  Stengel 
in  seinem  buche  Codicem  manu  scriptum,  Digby  86,  descripsit  E.  St.  Haies, 
1871,  s.  68,  und  von  E.  Kolbing,  Engl.  stud.  V,  378,  abiveichende  lesarten 
von  Wright  und  Mätzner  sind  nur  in  tvichtigeren  fällen  verzeichnet  loorden. 

As  I  com  bi  an  waie,  To  lovien  he  bigon 

Hof  on  ich  herde  saie,  |  On  wedded  wimmon, 

Ful  modi  mon  and  proud;  [?erof  he  hevede  wrong; 

Wis  he  wes  of  lore,  \  His  herte  hire  wes  alon,  10 
And  gou[7lich  under  gore,  |?at  reste  nevede  he  non. 

And  clo[7ed  in  fair  sroud.  \>q  love  wes  so  strong. 


99  it  was]  t^at  G,  f.  T.  —  100  derueli  E,  derfli  F,  ful  derfli  G  \\ 
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alle  \o  T  II  |?atj  [^e  E.  —  103  or  GT,  and  CF,  ouir  E.  —  105  gettj  ge 
(das  übrige  beim  einbinden  tvegj  E,  keped  C  (T  geändert).  —  106  saul  GT'\\ 
it  /.  EGT  II  |?rettj  [^r  (s.  zu  105)  E.  —  107  man  E.  —  108  |7at  tune  GT.  — 
109  ani  erst  vor  wemme  E.  —  110  him  [>an  C\  right  [^an  G,  T,  him  F, 
f  E  II  into  EE.  —  111  sone  he  G.  —  112  war  for  him  CG,  were  of  him 
vor  sumdel  T.  —  115  |?aim  tif^and  E,  hem  ti|?ing  T.  —  119  and  /.  G  \\ 
he  fE    for]  wi|>  E.  —  120  in  /  CE  i|  lauerd  C,  goddis  FT. 
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Wei  3 erne  he  him  bi-[70iite 
Hon  he  hire  gete  moute 
15     In  ani  cunnes  wise. 
[?at  he  sei  on  an  day, 
\>e  loverd  wend  away 
Hon  his  marchanndise. 

He  wente  him  to  [^en  inne, 
20  \)er  hoe  wonede  inne, 

|?at  wes  riche  won; 
And  com  into  [?en  halle, 
per  hoe  wes  srud  wi[?  palle. 

And  [7US  he  bigon: 

25  'God  almijtten  be  her-inne!' 
'Welcome,    so    ich    ever  bide 
wenne,' 
Quad  \)is  wif; 
'His  hit  \>i  wille,  com  and  site, 
And  wat  is  j^i  wille  let  me  wite, 
30     Mi  leve  lif. 

Bi  houre  loverd,  hevene  king, 
If  I  mai  don  ani  |?ing 

f>at  \fe  is  lef, 
\>ou  mi^tt  finden  me  fnl  fre, 
35  Fol  ble[7eli  willi  don  for  j^e, 

Wi|?houten  gref.' 

'Dame,  God  |7e  for-3elde, 
Bote  on   t?at   [?ou  me  nout  bi- 
melde, 
Ne  make  \fe  wrof?; 
40  Min  hernde  willi  to  bede. 
Bote  wra[?[?en  \>e  for  ani  dede 
Were  me  loj?.' 

*Nai,  i-wis,  Wilekin, 
For  no|?ing  |?at  ever  is  min, 
45     |?au  |?ou  hit  ^irne, 
Houncurteis  ne  willi  be, 
Ne  con  I  nont  on  vilte, 
Ne  nout  I  nelle  lerne. 


|70U  mait  saien  al  [?ine  wille, 
And  I  shal  herknen  and  sitten  50 
stille, 

|?at  \>ou  have  told. 
And  if  [7at  |?ou  me  teilest  skil, 
I  shal  don  after  |?i  wil, 

l^at  be  |70u  bold; 

And  [7au  \)oii  saie  me  ani  same,  55 
Ne  shal  I  (^e  noui3t  blame 

For  [?i  sawe.' 
'Nou  ich  have  wonne  leve, 
3if  |?at  I  me  shulde  greve, 

Hit  were  hounlawe.  60 

Certes,  dame,  |?ou  seist  as  hende; 
And  I  shal  setten  spel  on  ende. 

And  teilen  \>e  al, 
Wat  ich  Wolde,  and  wi  ich  com, 
Ne  con  ich  saien  non  falsdom,  65 

Ne  non  I  ne  shal. 

Ich  habbe  i-loved  |7e  moni  3er, 
l^au  ich  nabbe  nout  ben  her 

Mi  love  to  schowe. 
Wile  |?i  loverd  is  in  toune,  70 
Ne  mai  no  monwi[7  [^e  holden  roune 

Wip  no  |?ewe. 

3ursten-dai  Ich  herde  saie, 
As  ich  wende  bi  |?e  waie. 

Of  oure  sire;  75 
Me  tolde  me  |?at  he  was  gon 
To  |?e  feire  of  Botolfston 

In  Lincolneschire. 

And  for  ich  weste   t?at  he  ves 
houte, 

l^arfore  ich  am  i-gon  aboute  80 

To  speken  wi|?  [^e. 
Him  bur|?  to  liken  wel  his  lif, 
I?  at  mi3tte  wel  de  selc  a  vif 

In  privite. 


16  he  seij  befel  W(riglit),  M(ätzner).  —  33  nach  |?e  ist  i  und  ein 
anderer  bnchstabe  ausradiert  K(ölbing).  —  83  selc  31  \  secc  hs.,  sett  W. 
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85  Dame,  if  hit  is  \>i  wille, 
Bo[^  dernelike  and  stille 

Ich  wille  |?e  love.' 
*|?at  woldi  don  for  non  [?ing, 
Bi  houre  Loverd,  hevene  king, 

90     l^at  oiis  is  bove ! 

Ich  habe  mi  loverd  [^atis  mi  spouse, 
|7at  maiden  broute  me  to  house 

Mid  menske  i-nou; 
He  love  I?  me  and  ich  him  wel, 
95  Oure  love  is  also  trewe  as  stel, 

Wi|?houten  wou. 

[?an  he  be  from  hom  on  his  hernde, 
Ich  were  ounseli,  if  ich  lernede 

To  ben  on  liore. 
100  l^at  ne  shal  nevere  be, 

f)at  I  shal  don  selk  falsete. 

On  bedde  ne  on  flore. 

Never  more  his  lif-wile, 
pSiVL  he  were  on  hondred  mile 
105     Bi-3ende  Eome, 

For  no  |?ing  ne  shuld  I  take 
Mon  on  er|7e  to  ben  mi  make, 
Ar  his  hom-come.' 

'Dame,  dame,  torn  |?i  mod: 
110  \?i  curteisi  wes  ever  god, 

And  3et  shal  be; 
For  |?e  Loverd  [7at  ous  havef?  wrout, 
Amend  \fi  mod,  and  torn  \>\  [7out, 

And  rew  on  me.' 

115  'We,  we!  oldest  \)ou  me  a  folV 
So  ich  ever  mote  biden  30I, 

\)o\i  art  ounwis. 
Mi  [?out  ne  shalt  |70u  newer  wende ; 
Mi  loverd  is  curteis  mon  and  hende, 

120     And  mon  of  pris; 


And  ich  am  wif  bof^e  god  and 
trewe; 

Trewer  womon  ne  mai  no  mon 
cnowe, 

I? en  ich  am. 
|?ilke  time  ne  shal  never  bi-tide, 
t^at  mon  for  wouing  ne  |7oru  prude  125 

Shal  do  me  schani.' 

'Swete  leumon,  merci! 
Same  ne  vilani 

Ne  bede  I  [?e  non; 
Bote  derne  love  I  \fe  bede,  130 
As  mon  |7at  wolde  of  love  spede. 

And  finde  won.' 

'So  bide  ich  everemete  o|7er  drinke, 
Her  (70U  lesest  al  |?i  swinke; 
\)ou.  mi^t  gon  hom,  leve  bro|?er,  135 
For  wille  ich  \}e  love,  ne  non  oj^er. 
Bote  mi  wedde  houssebonde. 
To   teilen  hit   |7e  ne   wille  ich 
wonde.' 

'Certes,  dame,  |?at  me  for-|7inke|7 ; 
And  wo  is  \>e  mon  [?a  muchel  140 

swinke}?, 
And  at  [7e  laste  lese[>  his  sped! 
To  niaken  menis  his  him  ned. 
Bi  me  I  saie  ful  i-wis, 
l^at  love  |7e  love  \>^t  i  shal  mis. 
And,  dame,  have  nou  godne  dai!  145 
And  I? ilke  Loverd,  |?at  alwelde  mai, 
Leve  l^at  |?i  |70ut  so  tourne, 
\)Sit  ihc  for  |7e  no  leng  ne  mourne.* 

Dreri-mod  he  wente  awai. 

And  I? cute  bo|?e  ni3t  an  dai  150 

Hire  al  for  to  wende. 
A  frend  him  radde  for  to  fare, 
And  leven  al  his  muchele  kare. 

To  dame  Siriz  |?e  hende. 


93  das  n  in  menske  aus  einem  anderen  huchstahen  radiert  K.  — 
108  nach  hom  ein  huchstahe  radiert  K.  —  122  cn  in  cnowe  auf  rasur  K.  — 
132  fide  W;  M  hat  finde  hergestellt,  —  140,  150  And  WM]  An  hs.  — 
142  menisj  menig  (?)  St(engel).  —  145  And]  an  hs.  ~  148  ihc]  ih  auf  rasur  K. 
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155  leider  he  wente  liim  anon, 
So  sui[7e  so  he  mi3tte  gon, 

No  mon  he  ni  mette. 
Ful  he  wes  of  tene  and  treie; 
Mid  Wördes  milde  and  eke  sleie 

160     Faire  he  hire  grette. 

'God  [?e  i-blessi,  dame  Siriz ! 
Ich  am  i-com  to  speken  [?e  wiz, 

For  ful  nmchele  nede. 
And  ich  mai  have  help  of  [7e, 
165  poll  shalt  have,  |?at  |?ou  shalt  se, 

Ful  riche  me  de.' 

'Welcomen  art  [?ou,  leve  sone; 
And  if  ich  mai  o|?er  cone 
In  eni  wise  for  \}e  do, 
170  I  shal  streng[?en  me  [?er-to; 
For-|?i,  leve  sone,  tel  |?ou  me 
Wat  |?ou  woldest  I  dude  for  \>e.' 
'Bote  leve  Neide,  ful  evele  I  fare ; 
1  lede  mi  lif  wi|?  tene  and  kare ; 

175  Wij?  mucliel  hounsele  ich  lede 
mi  lif. 

And  |7at  is  for  on  suete  wif, 

p'dt  hei3tte  Margeri. 
Ich  have  i-loved  hire  moni  dai; 
And  of  hire  love  hoe  sei3  me  nai: 
180     Hider  ich  com  for-[?i. 

Bote  if  hoe  wende  hire  mod, 
For  serewe  mon  ich  wakese  wod, 

0[?er  miselve  quelle. 
Ich  hevede  i-|?out  miself  to  slo ; 
185  For  |?en  radde  a  frend  me  go 
To  \>e  mi  sereve  telle. 

He  saide  me,  wif^houten  faille, 
|?at  [?ou  me  cou|7est  helpe  and  vaile, 
And  bringen  me  of  wo, 


l^oru  \)uie  crafftes  and  [?ine  dedes ;  190 
And  ich  wile  3eve  \>e  riche  mede, 
Wi[7  t^at  hit  be  so.' 

'Benedicite  be  herinne ! 
Her  havest  [70u,  sone,  mikel  senne. 
Loverd,  for  his  suete  nome,  195 
Lete  [7e  [?erfore  haven  no  shome ! 
I^ou  servest  affter  Go  des  grome. 
Wen  |?ou  seist  on  me  silk  blame. 
For  ich  am  old,  and  sek,  and  lame; 
Seknesse  have  I?  maked  me  ful  tame.  200 
Blesse  [?e,  blesse  [?e,  leve  knave! 
Leste  \>o\\  mesaventer  have. 
For  |7is  lesing  [?at  is  founden 
Oppon  me,  [7at  am  harde  i-bonden. 
Ich  am  on  holi  wimon,  205 
On  witchecrafft  nout  I  ne  con, 
Bote  wi[7  gode  men  almesdede 

j  like  dai  mi  lif  I  fede, 

j  And  bidde  mi  pater-noster  and  mi 

i  crede, 
psit  Goed  hem  helpe  at  hore  nede,  210 
|7at  helpen  me  mi  lif  to  lede. 
And  leve  [^at  hem  mote  wel  spede. 
His  lif  and  his  soule  wor[7e  i-shend, 
\)Sit  \>G  to  me  [us  hernde  havef?  send ; 
And  leve  me  to  ben  i-wreken  215 
On   him   |?is   shome    me    have  I? 

speken.' 
'Leve  Neide,  bi-lef  al  [^is; 
Me  l^inkef?  |?at  |70U  art  onwis. 
I^e  mon  [?at  me  to  \>e  taute. 
He  weste  |?at  \>o\i  hous  cou[7est  220 
saute. 

Help,  dame  Siri[?,  if  [?ou  maut. 
To  make  me  wi|?  \>e  sueting  saut. 
And  ich  wille  geve  |?e  gift  ful  stark, 
Moni  a  pound  and  moni  a  mark. 
Warme  pilche  and  warme  shon,  225 
Wi\>  [7at  min  hernde  be  wel  don. 


159  Wördes  WM  hs.]  nicht  wondes,  tvie  die  lis.  nach  St  angeblich 
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Of  miicliel  godlec  mijt  \)ou  3elpe, 

If  hit  be  so  |?at  [?ou  me  helpe.' 

'Lij  me  nout,  Wilekin,  bi  \>i  leute,' 
230  Is  hit  \fin  hernest  |70ii  teilest  me  ? 

Lovest  |70ii  wel  dame  MargeriV 

'3Gy  Neide,  witerli; 

Ich  hire  love,  hit  mot  me  spüle, 

Bote  ich  gete  hire  to  mi  wille.' 
235  Wat,  god  Wilekin,  me  rewe|?  [?i 
sca[?e, 

Hoiire  Loverd  sende  |?e  help  ra|7e ! 

Weste  hie  hit  mijtte  ben  for-holen, 
Me  wolde  launch  e  wel  solen 
\)i  wille  for  to  füllen. 
240  Make  me  siker  wi|7  word  ond  honde, 
|:>at  \)ovi  wolt  helen,  and  I  wile 
fonde, 
If  ich  mai  hire  teilen. 

For  al  \>G  world  ne  woldi  nout 
|?at  ich  were  to  chapitre  i-brout, 
245     For  none  selke  werkes. 

Mi  jugement  were  sone  i- given. 
To  ben  wi\f  shome  somer  driven, 
Wi|?  prestes  and  wi[?  clarkes.' 

'I-wis,  Neide,  ne  woldi 
250  |?at  [?oii  hevedest  vilani, 

Ne  shame  for  mi  goed. 
Her  I  |?e  mi  trou[;e  pli3tte, 
Ich  shal  helen  bi  mi  mi^tte, 

Bi  \}e  holi  roed!* 

255  'Welcome,  Wilekin,  liiderward; 
Her  havest  i-maked  a  foreward 

l^at  |?e  mai  ful  wel  like. 
I^ou  mai3t  blesse  \>i\ke  si[?, 
For  \>oi\  mai3t  make  (?e  ful  bli|7 ; 

260     Dar  |?ou  namore  sike. 


To  goder  hele  ever  come  |70uhider, 
For  sone  willi  gauge  \>idei\ 

And  maken  hire  hounderstonde. 
I  shal  kenne  hire  sulke  a  lore; 
|?at  hoe  shal  lovien  \>e  mikel  more  265 

\)en  ani  mon  in  londe.' 

'Al  so  havi  Godes  grij?, 

Wel  havest  |70u  said,  dame  Siri]?, 

And  goder  hile  shal  ben  |?in. 
Haue  her  twenti  shiling,  270 
pis  ich  3eve  |7e  to  meding, 

To  buggen  \>e  sep  and  swin/ 

'So  ich  evere  brouke  hous  o[7er  flet, 
Neren  never  penes  beter  biset, 

l^en  \>es  shulen  ben.  275 
For  1  shal  don  a  juperti, 
And  a  ferli  maistri, 

|?at  |70u  shalt  ful  wel  sen.  — 

Pepir  nou  shalt  \>ou  eten, 

t?is  mustart  shal  ben  |7i  mete,  280 

And  gar  \>hi  eien  to  rene: 
I  shal  make  a  lesing 
Of  |7in  heie  renning, 

Ich  wot  wel  wer  and  wenne.' 

'Wat!  nou  const  |70U  no  god,  285 
Me  [?inke[>  |?at  [?ou  art  wod: 
3evest  |;ou      welpe  mustard?' 
'Be  stille,  boinard! 
I  shal  mit  \fis  ilke  gin 
Gar  hire  love  to  ben  al  |?in.  290 
Ne  shal  ich  never  have  reste  ne  ro. 
Til  ich  have  told  hou  \}o\i  shalt  do. 
Abid  me  her  til  min  hom-come.' 
'3iis,  bi  |7e  somer-blome, 
Heften  nulli  ben  bi-nomen,  295 
Til  |?ou  be  a3ein  comen.' 


230  teilest  hs.,  K]  nach  W  tehest  lis.,  ivas  M  in  techest  änderte.  — 
235  Wat  hs.,  St\  [^at  W3L  -  239  solen]  folen  (V)  hs.,  St.  —  240  ondj  on 
hs.,  WM.  —  242  if  WM\  is  hs.,  St.  —  247  shome  auf  rasur  K,  —  258  (^ilke 
sit?  auf  rasur  K.  —  259  make  auf  rasur  K.  —  274  penes  WM\  pones  hs. 
nach  St.  —  279  pepis  W]  pepir  31. 
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Dame  Sirif?  bigon  to  go, 
As  a  wrecchfe  |7at  is  wo, 
f>at  hoe  com  hire  to  \>en  imie, 
300  per  \fis  gode  wif  wes  inne. 
\?o  hoe  to  [7e  dore  com, 
Swi|?e  reuliche  hoe  bigon: 
Xoverd,'  hoe  sei|7,  'wo  is  holde 
wives, 

l^at  in  poverte  ledej?  ay  lives; 
305  Not  no  mon  so  muchel  of  pine, 

As  povre  wif  [7at  fallet?  ansine. 

|7at  mai  ilke  mon  bi  me  wite, 

For  mai  I  nou[7er  gange  ne  site. 

Ded  woldi  ben  ful  fain, 
310  Honnger  and  [7urst  me  havej?  nei 
slain ; 

Ich  ne  mai  mine  limes  on-wold, 
For  mikel  hounger  and  [?urst  and 
cold. 

War-to  live[7  selke  a  wrecche! 
Wi  nul  Goed  mi  soiile  fecche?' 

315  'Sell  wif,  God  hounbinde! 
To  dai  wille  I  \>e  mete  finde! 

For  love  of  Goed. 
Ich  have  reu[7e  of  \>i  wo, 
For  evele  i-clo[7ed  I  se  \>e  go, 

320     And  evele  i-shoed. 

Com  herin,  ich  wile  t7e  fede.' 
'Goed  almi3tten  do  |?e  mede, 
And  [^eloverd  j^atwes  onrodei-don. 
And  faste  fourti  dans  to  non, 
325  And  hevene  and  er|?e  have[?  to 
welde. 

As  l^ilke  Loverd  \>e  for-3elde.' 
'Have  her  fles  and  eke  bred, 
And  make  \>e  glad,  hit  is  mi  red; 


And  have  her  [?e  coppe  wij?  \}e 
drink  e ; 

Goed  do  \)e  mede  for  |?i  swinke.'  330 
trenne  spac  t?at  olde  wif,  — 
Crist  awarie  hire  lif  —  : 
'Alas!  alas!  |7at  ever  I  live! 
Al  |?e  sunne  ich  wolde  for-give 
pe  mon  [7at  smite  off  min  heved:  335 
Ich  wolde  mi  lif  me  were  bi-reved !' 
'Sell  wif,  wat  eillel?  [^e?' 
'Bote  e|?e  mai  I  sori  be: 
Ich  hevede  a  douter  feir  and  fre, 
Feirer  ne  mi3tte  no  mon  se;  340 
Hoe  hevede  a  curteis  hossebonde, 
Freour  mon  mi3tte  no  mon  fonde. 
Mi  douter  lovede  him  al  to  wel; 
For-|?i  mak  I  sori  del. 
Oppon  a  dai  he  was  out  wend,  345 
And  |7ar  [7oru  wes  mi  douter  shend. 
He  hede  on  ernde  out  of  toune: 
And  com  a  modi  clarc  wi\>  croune. 
To  mi  douter  his  love  beed, 
And  hoe  nolde  nout  folewe  his  red.  350 
He  ne  mi3tte  his  wille  have, 
For  noj^ing  he  mi3tte  crave, 
[^enne  bi-gon  [?e  clerc  to  wiche, 
And  shop  mi  douter  til  a  biche. 
\>is  is  mi  douter  |7at  ich  of  speke :  355 
For  del  of  hire  min  herte  breke. 
Loke  hou  hire  heien  greten, 
On  hire  cheken  (7e  teres  meten. 
For-|7i,  dame,  were  hit  no  wonder, 
|?au  min  herte  burste  assunder.  360 
And  wose  ever  is  3ong  houssewif. 
Hoe  love[?  ful  luitel  hire  lif. 
And  eni  clerc  of  love  hire  bede, 
Bote  hoe  grante  and  lete  him 
spede.' 


314  fecche]  fetche  (?)  hs.,  St  (die  buchstaben  c  imd  t  haben,  tvie  er 
bemerkt,  in  dieser  hs.  fast  die  gleiche  gestalt).  —  330  Goed  do  |?e  mede 
for  hs.,  St]  Goed  mede  for  WM,  —  334  Al  [^e  auf  rasur,  K.  —  338  e|?e] 
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365  'A !  Lover d  Crist, watmai  I  f^enne  do ! 
I^is  enderdai  com  a  clarc  me  to, 
And  bed  me  love  on  his  manere. 
And  ich  him  nolde  nont  i-here. 
Ich  trouue  he  wolle  me  for-sape. 

370  Hon  troustu,  Neide:  ich  moue 
ascape  ?' 
'God  almi3tten  be  \>in  help, 
\>Sit  \}ou  ne  be  nou[7er  bicche  ne  welp ! 
Leve  dame,  if  eni  clerc 
Bedet?  \>e  [?at  love  were, 

375  Ich  rede  [?at  |?ou  grante  his  bone, 
And  bi-com  his  lefmon  sone. 
And  if  (7at  |70u  so  ne  dost, 
A  worse  red  \>ou  ounderfost.' 

'Loverd  Crist,  [^at  me  is  wo, 
380  psit  pe  clarc  me  hede  fro, 

Ar  he  me  hevede  bi-wonne ! 
Me  were  levere  |?en  ani  fe 
|?at  he  hevede  enes  leien  bi  me, 

And  efftsones  bi-gunne. 

385  Evermore,  Neide,  ich  wille  be  |?in, 
Wi|?  |?at  \>oii  feche  me  Willekin, 

|;e  clarc  of  warn  I  telle. 
Giftes  Willi  geve  |?e, 
Ipdit  \>o\i  mai3t  ever       betere  be, 

390     Bi  Godes  hoiine  belle!' 

'So [cliche,  mi  swete  dame, 
And  if  I  mai  wi(7houte  blame, 

Fain  ich  wille  fonde; 
And  if  ich  mai  wij?  him  mete, 
395  Bi  eni  wei  o[7er  bi  strete, 

Nout  ne  willi  wende. 

Have  god  dai,  dame !  forj?  willi  go.' 
'Allegate  loke  \>a>t  \>ou  do  so, 

As  ich  [?e  bad; 
400  Bote  |?at  |7ou  me  Wilekin  bringe, 
Ne  mai  I  never  la  we  ne  singe, 

Ne  be  glad.' 


'I- wis,  dame,  if  I  mai. 

Ich  wille  bringen  him  3et  to  dai, 

Bi  mine  mi3tte.'  405 
Hoe  wente  hire  to  hire  inne, 
|?er  hoe  founde  Wilekinne, 

Bi  houre  Dri3tte ! 

'Swete  Wilekin,  be  \>oii  nout  dred. 
For  of  \>m  her(n)de  ich  have  wel  410 
sped, 

Swi|?e  com  for]?  |?ider  wij?  me; 
For  hoe  have[?  send  affter  [?e. 
I- wis  nou  mai3t  \)ou  ben  above. 
For  [70U  havest  grantise  of  hire 
love.' 

'God  l^e  for-3elde,  leve  Neide,  415 
|:>athevene  and  er[7e  have[?  to  welde !' 

t?is  modi  mon  bigon  to  gon 
Wij?  Siriz  to  his  levemon 

In  |?ilke  stounde. 
Dame  Siriz  bigon  to  telle,  420 
And  swor  bi  Godes  ouene  belle, 

Hoe  hevede  him  founde. 

'Dame,  so  have  ich  Wilekin  sout, 
For  nou  have  ich  him  i-brout.' 
'Welcome,  Wilekin,  swete  |?ing,  425 
poll  art  welcomore  j^en  [7e  king. 

Wilekin  swete. 
Mi  love  I  t^e  bi-hete, 

To  don  al  pine  wille. 
Turnd  ich  have  mi  I?  out,  430 
For  I  ne  wolde  nout 

|7at  \>ou  pe  shuldest  spille.' 

'Dame,  so  ich  evere  bide  noen, 
And  ich  am  redi  and  i-boen 

To  don  al  l^at  |?ou  saie.  435 
Neide,  par  ma  fai! 
|70u  most  gange  awai, 

Wile  ich  and  hoe  shulen  plaie.' 


365,  401  I M]  fehlt  hs.,  W.  ~  396  ne  lis.,  St]  me  WM\\  wonde  lis,,  St] 
wende  WM.  —  411  for|?  M]  for  hs. 
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"Goddot  so  I  wille : 
440  And  loke  [^at  |70u  mid  hire  tille, 

And  strek  out  hire  |7es. 
God  3eve  \>g  mnchel  kare, 
3eif  [?at  t?ou  hire  spare, 

l^e  wile  \>ou  here  bes. 


And  wose  is  onwis, 
And  for  non  pris 

Ne  con  geten  his  levemon, 
I  shal,  for  mi  mede, 
Garen  him  to  spede, 

For  ful  wel  I  con.' 


445 


450 


XLI. 


AUS  ARTHUR  AND  MERLIN. 

DAS  WUNDERKIND  MERLIN. 
Arthur  and  Merlin:  a  metrical  romance,  noiv  first  edited  from  the  Aucliinleck- 
MS,  Edinburgh,  Printed  for  the  Abbotsford  club,  1838.  Arthour  and  Merlin, 
nach  der  Auchinleck-hs.  herausgegeben  von  Eugen  Kolbing,  Leipzig  1890, 
s.  31—36,  V.  983 — 1170.  hs.  in  der  Advocates'  Library^  Edinburgh. 

IPo  |?at  child  was  ybore, 
Blasi  stode  [?e  hole  bifore; 


985  Bi  |?e  rope  [^ai  it  adoun  let, 
&  he  it  cristned  al  so  sket; 
He  clept  it  Merlin  a  godes  name ; 
l^e  fende  [?er  of  hadde  grame, 
For  |7ai  lese  \>ev  \>e  mi^t, 

990  |?at  [7ai  wende  to  haue  bi  ri3t. 
\)o  [?at  child  ycristned  was, 
Blasi  turned  03ain  his  pas 
&  in  [7e  rope  anon  it  knitt, 
\}e  howe  wiif  anon  it  fett 

995  &  3ede  &  held  it  bi  [?e  fer, 

Biheld  his  face  &  eke  his  eher: 
'Away,  |70u  foule  |?ing, 
|?at  |?i  moder  swiche  ending 
For  \>i  sake  haue  schal, 
1000  For  t70u  art  lo|7lich  ouer  al!' 
[?at  child  spac  wi\>  gret  den: 
'l^ou  lext,'  he  seyd,  '\}0u  eld  quen: 
Mi  moder  quelle  no  may  noman. 
While  \)'dt  ich  oliues  am!' 
1005  \)e  wif  agros  of  [?is  answere 

&  seyd :  'Haue  |70u  no  power,  me 

to  dere: 
Ich  |7e  hals  a  godes  name!' 
On  |7at  maner  seyd  his  dame 


&  halsed  him  also  |7are, 
He  schuld  teile,  wat  he  ware ;  1010 
Ac  |?ei  |?ai  it  hadde  al  yswore, 
pRi   no  mi3t  do  him  speke  no- 
more; 

&  y  30U  teile  anon,  saunfayl, 
(7ai  hadden  |?er  of  gret  meruail, 
&  alle  men,  [^at  herden  it,  1015 
Wonder  hadde  in  her  wit. 

I^er  afterward  3ete  half  a  3er 
His  moder  held  him  bi  |7e  fer 
&  swi[?e  bitter  ters  lete 
&  seyd:  'Alias,  mi  sone  swete,  1020 
For  [?e  misbi3eten  stren 
Quic  y  schal  now  doluen  ben!' 
\)e  child  seyd:  'Dame,  nay. 
Ich       swere,  par  ma  fay. 
No  schal  \)Gv  neuer  no  iustise  1025 
l^e  bidelue  o  non  wise 
No  in  er[7e  |7i  bodi  reke, 
\)QY  whiles  y  may  gon  &  speke!' 

His  moder  wex  a  bli|7e  wiman; 
Fram  |?at  ich  day  after  |7an  1030 
He  teld  hir,  vnder  sonne 
AI  [?at  sehe  wald  conne. 


1030  |7at;  danach  ein  buchstabe  ausradiert. 
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1^0  |7at  child  cou\>e  go, 
\)e  iustise  com  |?ider  [70 
1035  &  dede  feche  \>Sit  wiman 
Bifor  |7e  pople  ri^t  onan 
&  swore,  ded  sehe  schuld  ben 
E;i3t  anon,  bi  heuen  quen. 

\>o  bispac  Merlin  childe 
1040  To  \>e  iustise  wordes  milde: 

'Man,  wele  wot,  [^at  ani  gode  kan, 
03ain  chaunce  no  may  no  man; 
[7urch  chaunce  &  eke  [^urch  gras 
In  hir,  for  so[?e,  pelt  y  was!' 
1045  pe  iustise  biheld  |7at  childe; 
For  Merlin  he  was  nei3e  wilde 
&  seyd,  ydoluen  most  sehe  ben. 
|70  quaj?  Merlin:  'So  mot  y  [^en, 
For  al  l^at  euer  kanestow  do, 
1050  Schaltow  it  neuer  bring  \}er  to, 
l^at  |70u  mi  moder  delue  mow; 
Bi  resoun  ichil  wele  avowe: 

A  fende  it  was,  (7at  me  bi3at 
&  pelt  me  in  an  holy  fat; 

1055  He  wende  haue  hadde  an  iuel  fode, 
Ac  al  icham  turned  to  gode; 
Ac  |7urch  kende  of  hem  y  can  bo. 
Telle  of  l^ing,  [^at  is  ago, 
&  al  [?ing,  |?at  is  now, 

1060  Whi  it  is  &  what  &  how; 

Of  o|?er  |7ing,  f'at  is  to  come, 
Telle  y  can  nou3t  al,  ac  some; 
Ich  wot  wele,  who  mi  fader  is, 
Ac  |70u  no  knowest  nou3t  [^ine, 
ywis, 

1065  Whar  [7urch  y  tel  moder  pine 

Digner,   to  be  ded,   |?an  moder 
mine !' 

Hou   noblelich    [?at  child  an- 
swer d, 

Wonder  hadde,  \>'dt  it  herd, 
p3it  so  cou[7e  speke  &  go 
1070  &  was  bot  of  3eres  tvo. 


\)e   iustise    seyd:   'pon  gabl)est, 

couioun : 
Mi  fader  was  an  hei3e  baroun, 
Mi  moder  is  a  leuedi  fre, 
Oliue  3ete  |70U  mi3t  hir  se; 
Ich  wene,  bi  |7e  quen  Marie,  1075 
Men  dede  neuer  bi  hir  folic !' 

\)G  child  seyd:  'Justise,  held  \>i 
mou[7e, 

0|7er  y  schal  make  it  wide  couj^e, 
Of  hir  folis  mani  on; 
Do  hir  after  som  man  gon:  1080 
Bot  3if  y  do  hir  it  ben  aknawe, 
Wip  wild  hors  do  me  todrawe !' 
pe  justise,  anon  raj^e  &  skete 
His  moder  [^ider  feche  he  hete; 
Bifor  him  sehe  com  wel  sone;  1085 
pe  justise  seyd  mid  ydone : 
'Say,    Merlin,    [7at    \}ou  seydest 
arst, 

Bifor  mi  moder,  3if  \>oii  darst!' 
'Now  ich  ise,  sir  iustise, 
l^ine    ordinaunce    no    be    nou3t  1090 
wise : 

3if  ich  telt       men  bifore, 
Hou  |?ou  were  bi3eten  &  bore, 
pi  moder  most  ydoluen  be, 
&  [?at  were  alle  [^urch  [?e !' 
po  \>e  iustise  [^is  vnderstode,  1095 
He  |?ou3t,  |7at  child  couj^e  gode; 
In  to  a  chauwber  sone  anon 
Al  [7re  t?ai  gun  to  gon, 
&  \>e  iustise  seyd  \>o : 
'Child  Merlin,  for|?  [70U  go:  1100 
Telle  now  bitven  ous  [^re. 
What  man  it  was,  l^at  bi3at  me!' 
pe  child  swore :  'Bi  seyn  Symoun, 
It  was  \>e  persone  of  her  toun, 
Ha|7  ypleyd  wi|7  l^i  dame  1105 
&  bi3at  [?e  al  a  game !' 
psit  leuedy  seyd:  'pon  misbi3eten 
[?ing, 

l^ou  hast  ylowe  a  gret  lesing: 


1055  aniuel  hs.  —  1166  Dingner;  n  unterpunktiert. 
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His  fader  was  a  fair  baroun; 

1110  Y  telle  [7at  man  a  couioun, 
|?at  to  l^e  3iiie|7  ani  listening, 
For  \>ou  art  a  cursed  |?ing, 
Misbi3eten  03aines  \fe  lawe: 
l^ou  sehnst  wif>  ri^t  ben  yslawe, 

1115  [?at  |?on  no  leije  no  lesinges  mo, 
Men  forto  wirchen  wo!' 
pe  child  seyd:  'Dame,  be  stille! 
Wij?  ri3t  may  me  no  man  spille, 
For  icham  a  ferly  sond, 

1120  Born  to  go  de  to  al  |?is  lond, 

Ac    |?ou    art    digne,    doluen  to 
ben: 

l^i  sone  schal  [?e  so[7e  ysen! 

\)o  \n  lord  com  fro  Cardoil, 
In  hert  |^ou  haddest  gret  diol; 
1125  Bi  ni3t  it  was,  ar  \fe  day, 

\)e  persone  in  \>iiie  armes  lay; 
On  |7i  dore  \>i  lord  gan  knoke, 
&  (70U  stirtest  vp  in  \>i  smoke, 
Wei    nei3e    wo  de    for    dred  & 
how^e ; 

1130  Vp  |70u  schotest  a  windowe, 
&  \>e  persone  |?ou  out  lete, 
&  afterward  \>ou  sehet  it  sket; 
&,  for  so[?e,  \)at  ich  ni3t 
He  bi3at  [7is  ich  kni3t. 

1135  Hon  seistow,  dame,  seystow  au3t?' 
&  sehe  no  spac  03ain  ri3t  nau3t, 
Ac  so  gretliche  sehe  awondred 
was, 

|?at  hir  chamiged  blod  &  fas. 


pe   justise    seyd:    'Dame,  what 
seystow?' 

'Sir,'  he  seyt,  'so|?e  bi  Crist  lesu,  1140 

pei  3e  me  hong  bi  a  cord, 

He  no  lei3e[?  neuer  a  word!' 

|7e  justise  \>o  hadde  no  game, 

Ac  nei3e  wode  he  was  for  schame. 

Merlin  him  cleped  to  an  herne  1145 

&  to  him  told  tales  derne: 

'Sir,'  he  seyd,  'listen  to  me : 

For  so[7e,  ichil  now  teilen  |?e: 

Lete  |7i  moder  wende  hom 

&  sende  |?ou  after  a  litel  grom,  1150 

[?at  hir  cun  wele  aspie. 

For  homward  sehe  wil  an  liei3e 

&  to  [?e  persone  sone  say, 

Hou  ichaue  hem  bof^e  biwray! 

When  \>e  persone  ha[7  herd  [^is,  1155 

Sore  he  wor|?  adrad,  ywis. 

Of  schameful  de\>  so  haue  of  |7e; 

To  a  brigge  he  wil  fle. 

In  to  |7e  water  scippe  he  wille, 

&  so  he  schal  him  seinen  spille.  1160 

Bot  it  be  so|7,  |7at  y  \}e  telle, 

Wi(?  [?ine  honden  |70U  me  aquelle!' 

I^e  iustise  dede,  saunfail, 
Al  bi  |7at  childes  conseyl; 
He  it  aspide  bi  on  hewe,  1165 
pe  childes  tale  he  fond  al  trewe ; 
&  se[7[?en  he  legged  hir  fore, 
l^e  childes  moder  nas  nou3t  forlore ; 
&  al  quite  he  lete  hir  go, 
Wi|?  outen  pain,  wi|7  outen  wo.  1170 


1117  be;  vor  und  hinter  diesem  ivorte  ist  ein  huchstahe  ausradiert.  — 
1133  |7at;  danach  zwei  huchstaben  ausradiert. 
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Peter  Langtoft's  Chronicle^  as  illustrated  and  improved  by  Robert  of 
Brunne  etc.,  ed.  by  Thomas  Hearne,  2  vol^,  Oxford  1725  (vol.  I,  s.  212-222). 
vgl.  Mätzner,  Altenglische  sprachproben  I,  296—303.  hss.  zu  London  im 
Inner  Temple  und  in  der  Lambeth  bibliotheJc  nr.  131.  (vgl.  0.  Preussner,  Zur 
textkritik  von  Bobert  Mannyngs  chronik  in  Engl.  stud.  XVII,  300—314.) 

^^212^'  At  Westmynstere  euen  es  Jon  laid  solempnely. 

\>Q  Ersbisshop  Steilen  corouned  his  sonne  Henry  — 

A  gode  man  alle  his  lyue,  of  pouer  men  had  mercie, 
p.  213.  Clerkes  [?at  wild  |?ryue,  auanced  [?am  richelie : 
5    Eirkes  wild  he  dele  prouendis  [^at  wer  wor|7ie, 

To  Clerkes  of  his  chapele,  [^at  wele  con|?  syng  &  hie  — 

Henry  kyng,  our  prince,  at  Westmynster  kirke  did  wife 

\>e  erlys  douhter  of  Prouince,  |?e  fairest  may  o  life, 

Hir  name  is  Helianore,  of  gentille  norture, 
10    Bi3ond  |7e  se  [7at  wore  was  non  suilk  creature, 

In  Inglond  is  sehe  corouned,  [7at  lady  gent, 

Tuo  sonnes,  tuo  douhteres  fre  Jhesus  has  |?am  lent, 

Edward  &  Edmunde,  knyght  gode  in  stoure, 

Of  Laicestre  a  stounde  was  Edmunde  erle  &  floure. 
15    Vnto  [7e  Scottis  kyng  was  married  Margarete, 

Of  Bretayn  Beatrice  3ing  [7e  erle  had  [^at  mayden  suete. 

Faire  is  |7e  werk  &  hie  in  London  at  Westmynster  kirke, 

[?at  |?e  kyng  Henrie  of  his  tresore  did  wirke. 

Grace  G.  d  gaf  him  here,  [^is  lond  to  kepe  long  space, 
20    Sex  &  fifty  3ere  withouten  werre  in  grace; 

Bot  sone  afterward  failed  him  powere. 

Bot  his  sonne  Edward  was  his  conseilere. 

Our  queue  [^at  was  |?en  dame  Helianore  his  wife, 

t?e  gode  erle  of  Warenne,  Sir  Hugh  was  [^an  o  life. 
25    Sir  William  of  Valence,  Sir  Roger  Mor timer e, 

Jon  Mauncelle  j^e  clerke,  &  an  erle  Richere, 

&  o|7er  knyghtes  inowe  of  bi3ond  |7e  se. 

To  |7e  kyng  drowe,  auanced  wild  j^ei  be. 

Edward  sufired  wele,  his  fadere  haf  his  wille; 
30    \>e  barons  neuer  a  dele  said  \>q  kyng  did  ille 

Aliens  to  auaunce  ou|?er  in  lond  or  rent. 

To  mak  disturbaunce  [^ei  held  a  parlament, 


7  did  wife  fehlt.  Pr(eussner)  schlägt  vor:  at  Westmynster  tok 
{oder  weddid)  to  wife.  —  8  o  lif  hs.  (vergl  v.  23,  24). 
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Of  \>e  aliens  ilk  taile  \>e  lond  voided  clere, 
To       kyng  &  his  consaile  j^ei  sent  a  messengere. 
35    t^e  kyng  sent  [^am  age^^n,  his  barons  alle  he  grette, 
At  Oxenford  certeyn  [?e  day  of  parlement  sette. 

At  pis  parlement  rested  [^at  distannce, 

For  |?er  was  it  ent  aliens  to  auaunce. 

\>G  kynges  state  here  paires,  [^orgh  conseil  of  baroun, 
40    To  him  &  his  heyres  grete  disheriteson. 

Of  wardes  &  relefe  |?at  barons  of  him  held, 

|:>er  he  was  ore  of  chefe,  tille  him  no  [?ing  suld  3eld; 

&  o|7er  [?at  held  of  [^am,  |7er       kyng  feile  be  partie, 

Nouht  of  t?at  suld  claym  of  all  [^at  seignorie; 
45    Tille  ilk  a  lordyng  suld  ward  &  relefe  falle, 

Bot  tille  \>e  kyng  no  |?ing,  he  was  forbarred  alle. 

I^e  kyng  perceyued  nouht  of  [?at  ilk  desceit; 

\>e  chartre  was  forth  brouht  with  wittnes  enseled  streit. 

Ne  no  men  |?at  were  strange  in  courte  suld  haf  no  myght, 
50    Ne  office  to  do  no  chance  withouten  [^e  comon  sight. 

|?is  |?ei  did  him  suere,  als  he  was  kyng  &  knyght, 

|?at  oth  suld  he  were,  &  maynten  wele  [^as  right. 

The  kyng  was  holden  hard,  [7orgh  (?at  he  had  suorn. 

His  frendes  afterward,  \)o  [?at  were  next  born, 
55    l^e  com  to  him  &  said:  'Sir,  we  se  |7in  ille, 

pi  lordschip  is  doun  laid,  &  led  at  oj^er  wille. 

We  se  [?is  ilk  erroure  nouht  \>ou  vnderstode: 

It  is  a  dishonoure  to  |?e  &  to  pi  blode, 

pou  has  so  bonden  \>e,  \>ei  lede  \>e  ilk  a  dele, 
60    At  |?er  wille  salle  |70u  be.  Sir,  we  se  it  wele. 

Calle  age3^n  |?in  oth,  drede  \>ou.  no  manace, 

Nou[7er  of  lefe  ne  loth,  [?i  lordschip  to  purchace; 

povL  may  fülle  lightly  haf  absolutioun, 

For  it  was  a  gilery,  |70u  knew  not  [?er  tresoun. 
65    l^ou  has  frendis  inowe  in  Inglond  &  in  France, 

If  |?ou  turne  to  |?e  rowe,  pei  salle  drede  \>e  chance.' 

pe  kyng  listned  [?e  sawe,  at  |?at  consail  wild  do; 

pe  barons  had  grete  awe,  whan  pei  wist  he  wild  so. 

pei  tok  &  send  per  sond  after  Sir  Symoun  — 
70    l^e  Mountfort  out  of  lond  was,  whan  pis  was  don. 

A  message  pei  him  sent,  pe  Mountfort  son  home  cam, 

pe  barons  with  on  assent  to  Sir  Symon  pe\  nam. 


34  Of  pe  kyng  H(earne),  To  pe  k.  M((itzner).  —  35  [^ei  grette  H, 
he  gr.  M.  —  42  ne  was  II ^  lie  was  M. 
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\)ei  teld  him  |;e  processe  of  alle  l^er  comon  sawe, 
&  he  as  fole  alle  fresse  falle  eth  |?er  to  to  drawe, 

75    Withouten  his  conseile.  or  |7e  kynges  wittyng, 
To  maynten  |7er  tirpeile  he  suore  ageyn  \>e  kyng, 
\)e  statute  for  to  hold  in  werre  &  in  pes, 
l^e  poyntes  [?at  [^ei  him  told,  |7erfor  his  life  lie  les. 
Havdely  dar  I  say  he  did  aperte  folie, 

80    Als  wys  men  \)is  way  here  ferst  pe  to\>er  partie. 

Sir  Symon  was  hastif,  his  sonnes  &  |?e  barons 

Sone  pei  reised  strif,  brent  \}e  kynges  tonnes, 

&  his  castels  tok,  held  t?am  in  [?er  bandoun, 

On  his  londes  \>ei  schok,  &  robbed  vp  &  donn. 
85    \?o  t^at  [?er  purueiance  of  Oxenford  not  held, 

With  scheid  &  with  lance  fend  him  in  \)e  feld. 

In  alle  |?is  barette  \>e  kyng  &  Sir  Symon 

Tille  a  lokyng  |?am  sette,  of  [?e  prince  suld  it  be  don. 

An  oth  suore  [?ei  [^are,  to  stand  to  |7e  ordinance, 
90    Ouer  \>e  se  to  fare  bifor  Philip  of  France, 

At  his  dome  suld  it  be,  withoute  refusyng. 

|?er  for  went  ouer  |7e  se  Sir  Henry  our  kyng. 

pe  queue  wild  not  duelle,  to  pe  kyng  gan  hir  hie. 

[?us  my  boke  gan  telle,  scho  tok  grete  vilanie 
95    Of  [?e  Londreis  alle,  whan  scho  of  London  went; 

Whi  (7at  it  suld  falle,  I  ne  wote  what  it  ment. 

Bot  whan  pe  kyng  of  France  had  knowen  certeynly, 

[?at  \>e  purueiance  disherite  kyng  Henry, 

He  quassed  it  ilk  dele  |?orgh  jugement. 
100    pe  kyng  was  paied  wele,  &  home  to  Inglond  went. 

Whan  Sir  Symon  wist  pe  dome  ageyn  |?am  gon. 

His  felonie  forth  thrist,  samned  his  men  ilkon, 

Displaied  his  banere,  lift  vp  his  dragoun, 

Sone  Salle  3e  here  pe  folie  of  Symoun. 

105    The  erle  did  mak  a  chare  at  London  |7orgh  gilery, 
Himself  per  in  suld  fare,  &  seke  be  wend  to  ly. 
Sexti  [70usand  of  London  armed  men  fülle  stoute 
To  \>e  chare  were  fondon,  to  kepe  it  wele  for  doute. 
per  pe  bataile  suld  be,  to  Leans  |?ai  gan  |?am  alie, 

110    pe  kyng  &  his  meyne  were  in  \>e  priorie. 

Symoun  com  to  |?e  feld,  &  put  vp  his  banere, 

pe  kyng  schewed  forth  his  scheid,  his  dragon  fülle  austere. 

pe  kyng  said  on  hie :  Symon  ieo  vous  defie. 

Edward  was  hardie   \>e  Londreis  gan  he  ascrie. 

lOG  he  wend 77,  be  wend  M.  - 1 14 Londres  //,  L ondrei s ?  M\\ he  gan  M. 
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115    He  smote  in  alle  |?e  route,  &  sesid  him  [?e  chare, 
Disconfited  alle  aboute  pe  Londreis  |?at  \>eY  ware. 
Edward  wend  wele  haf  fonden       erle  |7er  in, 
Disceyued  ilk  a  dele  he  went  &  myght  not  wyn. 
To  whille  Sir  Edward  was  aboute  \>e  chare  to  take, 

120    pe  kynges  side,  alias!  Symoun  did  doun  schake. 
Unto  |7e  kynges  partie  Edward  turned  tite, 
[?an  had  |?e  erle  |?e  maistrie,  pe  kyng  was  disconfite. 
pe  soth  to  say  &  chese,       chares  gilerie 
Did  Sir  Edward  lese  |7at  day  \>e  maistrie. 

125    \>e  fourtend  day  of  May  \)e  batail  of  Leans  was 
A  |70usand  &  tuo  hundreth  sexti  &  foure  in  pas. 
\)e  kyng  of  Almayn  was  taken  to  prisoun, 
Of  Scotland  Jon  Comyn  was  left  in  a  donjoun. 
\>e  erle  of  Warenne,  I  wote,  he  scaped  ouer  \fe  se, 

130    &  Sir  Hugh  Bigote  als  with  [?e  erle  fled  he. 
Many  faire  ladie  lese  hir  lord  |?at  day, 
&  many  gode  bodie  slayn  at  Leans  lay. 
\>e  numbre  non  wrote,  for  telle  |?am  mot  no  man. 
Bot  he  [7at  alle  wote,  &  alle  |?ing  ses  &  can. 

135    Edward,  |7at  was  3ing,  with  his  owen  rede, 

For  his  fader  \>e  kyng  himself  to  prison  bede. 
For  |7e  kyng  of  Almayn  his  neuow  was  ostage. 
In  prison  nere  a  ^ere  was  Edward  in  cage. 
Aboute  with  Sir  Symoun  \)e  kyng  went  f^at  3 ere, 

140    Cite,  castelle  &  to  an  alle  was  in  |7e  erles  danger  e. 
It  was  on  a  day  Edward  |?ouht  a  wile, 
He  said  he  wild  asay  [7er  hors  alle  in  a  mile. 
He  asayed  [^am  bi  &  bi,  &  retreied  (?am  ilkone, 
&  stoned  |7am  alle  wery,  standand  stille  as  stone. 

145  A  suyft  stede  |7er  was,  a  lady  |?ider  sent, 
Edward  knowe  his  pas,  [?e  last  of  alle  him  hent, 
Asaied  him  vp  &  doun,  suyftest  he  was  of  alle. 
[?at  kept  him  in  prisoun,  Edward  did  him  calle: 
'Maister,  haf  gode  day,  soiorne  wille  I  no  more, 

150    I  salle  3it,  if  I  may,  my  soiorne  trauaile  sore.' 

\?e  stede  he  had  asaied,  &  knew  [^at  he  was  gode. 
In  to  |?e  watere  he  straied,  &  passed  wele  \>Sit  flode. 
Whan  Edward  was  ouere  graciously  &  wele. 
He  hoped  haf  recouere  at  Wigemore  castele. 

155    Edward  is  wisely  of  prison  scaped  oute, 

Felaus  he  fond  redy,  &  mad  his  partie  stoute. 

pe  erles  sonnes  wer  hauteyn,  did  many  fole  dede, 

[?at  teld  a  knyght  certeyn  to  \>e  erle  als  \>ei  hope  3ede. 


149  IJ  M;  fehlt  IL  —  157  folej  M,  folic  //. 
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The  erle  3ecle  on  a  day^  to  play  him  with  a  knyght, 
IGO    &  asked  him  on  hi.s  play:  'What  haf  I  be  sight V 

pe  knyght  ansuerd  &  said  :  'In  30W  a  faute  men  fynde, 

&  is  an  ille  vpbraid,  (^at  36  ere  nere  blynde.' 

|:>e  erle  said:  'Nay  perde!  I  may  se  right  wele.' 

pe  knyght  said:  'Sir,  nay,  3e  vnne[?  ise  any  dele; 
165    For  |7ou  has  ille  sonnes,  foles  &  vnwise, 

per  dedes  \fO\i  not  mones,  ne  nouht  wille  [^am  chastise. 

I  rede  (?ou  gyue  gode  tent,  &  chastise  [?am  sone, 

For  |?am  3e  may  be  schent,  for  vengeance  is  granted  bone.' 

I^e  erle  ansuerd  nouht,  he  lete  [^at  word  ouer  go, 
170    No  |?ing  [?er  on  he  [^ouht,  tille  vengeance  feile  on  [70, 

Euer  were  his  sonnes  hauteyn  &  bold  for  |?er  partie, 

Bo[7e  to  knyght  &  sueyn  did  \>ei  vilanie. 

For  lefe  ne  for  loth,  folic  wild  |?ei  not  spare, 

Wherfor  wex  with  |7am  wroth  Sir  Grilbert  of  Clare. 
175    Sir  Gilbert  herd  say  of  |?er  dedes  ille, 

Of  non  |7e  had  ay  to  stynt  ne  hold  |?am  stille. 

|?er  of  Edward  herd  say  j^at  Gilbert  turned  his  wille. 

To  Gilbert  tok  his  way,  his  luf  to  tak  &  tille. 

Sone  [?ei  were  at  one,  with  wille  at  on  assent, 
180    His  luf  fro  Munfort  gon,  I  telle  Symon  for  schent. 

Treuth  togidere  \>ei  plight  Edward  &  Gilbert, 

Ageyn  Symon  to  fight,  for  ouht  [^at  mot  be  herd. 

Mercy  suld  non  haue  Symon  no  his  sonnes, 

No  raunson  suld  |?am  saue  for  doute  of  drede  eftsones. 
185    Schent  is  ilk  baroun,  now  Gilbert  turnes  grim, 

pe  Mountfort  Sir  Symoun  most  affied  on  him. 

Alias!  Sir  Gilbert  |?ou  turned  \}'m  oth, 

At  Stryuelyn  men  it  herd,  how  God  \>ev  for  was  wroth. 

The  erle  sonnes  vp  &  doun  of  parties  mad  \>ei  host, 
190    To  whils  at  North  amp  toun  [?ise  kynges  gadred  ost. 
Symon  sonnes  it  left,  to  Killyngworth  \}ei  went, 
&  |?er  \}e  soiorned  eft,  \>ev  rioterie  (^am  schent. 
Suilk  ribaudie  |7ei  led,  (?ei  gaf  no  tale  of  wham, 
To  whils  Sir  Edward  had  seisid  alle  Euesham. 
195    \>e  fift  day  it  was  after  Lammesse  tide, 

&  writen  is  in  [^at  pas,  at  Euesham  gan  [^ei  ride. 
In  |?e  alder  next  [^at  \>e  bataile  was  of  Leans, 
t?e  gynnyng  of  heruest,  as  |?e  story  scheawes, 
Com  Symon  to  feld,  &  \>Sit  was  maugre  his, 
200    Or  euer  he  lift  his  scheid,  he  wist  it  3ed  amys. 

164  ise]  M,  is  H.  -  173  folie]  M,  folle  K  -  200  he  wist]  31, 
his  wist  //. 

Zupitz a- Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6.  aufl.  10 
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He  was  on  his  stede,  displaied  his  banere, 

He  sauh  |?at  treson  ^ede,  doun  went  his  powere. 

He  sanli  Sir  Edward  ride,  batailed  him  ageyn, 

Gloucestre  |?e  to[?er  side,  |?an  wist  |7e  erle  certejn, 
205    His  side  suld  doun  falle,  tille  his  he  said  sone: 

'Grod  haf  our  saules  alle,  our  dayes  ere  alle  done.' 

Edward  first  in  rode,  &  perced  alle  \>e  pres; 

\)o  \>a.t  him  abode  \>eY  lyues  alle  j^ei  les. 

He  mad  his  fader  quite  of  prison  |?er  he  lay, 
210    Deliuerd  him  als  tite  with  dynt  of  suerd  [?at  day. 

Hard  was  [?at  bataile,  &  ouer  grete  |?e  folie, 

So  scharply  gan  [;ai  assaile,  so  mykille  folk  gan  die. 

Stoutly  was  (?at  stoure,  long  lastand  (^at  fight, 

\)e  day  lost  his  coloure,  &  mirk  was  as  \>e  nyght. 
215    \>e  lif  of  many  man  |?at  ilk  day  was  lorn, 

po  |?at  it  first  bigan  wrotherhaile  wer  j^ei  born. 

Now  is  [7e  bataile  smyten.  Sir  Symon  is  |?er  slayn, 

His  sonnes,  als      witen,  died  on  |?at  playn. 

His  membres  of  j^ei  schare,  &  bare  [?am  to  present; 
220    Sir  Hugh  Despenser  [^are  als  he  to  dede  went, 

Sir  Eauf  [?e  gode  Basset  did  |?er  his  endyng, 

Sir  Pers  of  Mountfort  fet  his  dede  at  [^at  samenyng. 

Sir  Guy  Baliol  died  |?ore,  a  3ong  knyght  &  hardy, 

He  was  ple3med  more  [?an  o|?er  tuenty. 
225    \>ise  &  many  mo  died  in  (>at  stoure, 

pe  kyng  may  sauely  go,  &  maynten  his  honour. 

Pris  |?an  has  |?e  sonne,  \>e  fadere  maistrie, 

|?ei  went  to  Northampton,  so  wild  kyng  Henrie. 

At  [7e  parlement  was  flemed  barons  fele, 
230    Of  Leicestre  \>e  countas,  hir  sonnes  wild  no  man  spele, 

0\>eY  lordes  inowe  of  erles  &  barouns. 

To  t?e  wod  som  drowe,  &  som  left  in  prisouns. 

To  say  longiy  or  schorte,  alle  |7at  armes  bare. 

Almerik  of  Mountfort  depriued  was  I? are 
235    Of  t^e  tresorie,  [^at  he  had  in  kepyng, 

&  gaf  |7at  ilk  bailie  to  |?e  Mortimere  sonne  3ing. 

A  legate  Ottobon  \>e  pape  hider  sent, 

To  mak  [?e  barons  on  [^orgh  his  precliement. 

pe  queue  com  out  of  France,  &  with  hir  alle  \>o, 
240    |?at  for  \>e  purueiance  were  exild  to  go, 

Saue  Jon  \>e  Maunselle,  he  died  bi3ond  \fe  se, 

Als  chance  for  him  feile,  \>e  to|?er  welcom  be. 

228  to  fehlt  H.  —  230  pe  countas  of  Leicestre.  —  233  alle  armes 
alle  l^at  armes  M.  —  234  Almerik  or  Mountfort      A.  of  Mountford  M.  — 
235  &  |7e  tresorie       of  \>e  tr.  M.  —  236  tor  |7e  //,  to  l^e  M. 
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AUS  RICHARD  ROLLE  DE  HAMPOLE. 

English  Prose  Treatises  of  B.B.  de  IL,  ed.  hy  George  G.  Ferry,  London  I860, 
s.  8.  vgl.  Mätzner,  Ältenglische  sprachprohen  II,  126.  Thornton  MS.  (Lincoln 
Cathedral  Library  A  5,2)  fol.  194  r. 

Moralia  Kichardi  heremite  de  natura  apis,  viide  est  apis  argumentosa. 

The  bee  has  thre  kyndis.  ane  es,  [?at  scho  es  neuer  ydill 
and  scho  es  noghte  with  thaym,  t?at  will  noghte  wyrke,  bot 
castys  thaym  owte  and  puttes  thaym  awaye.  a  nothire  es,  |?at, 
when  scho  flyes,  scho  takes  erthe  in  hyr  fette,  [?at  scho  be 
5  noghte  lyghtly  OLierheghede  in  the  ay  ere  of  wynde.  the  thyrde  es, 
that  scho  kepes  clene  and  bryghte  hire  wyngez.  thus  ryghtwyse 
men,  |?at  lufes  god,  are  neuer  in  ydyllnes;  for  owthyre  |?ay  ere 
in  trauayle  prayand  or  thynkande  or  redande  or  othere  gude 
doande  or  withtakand  ydill  men  and  schewand  thaym  worth};^  to 

10  be  put  fra  \>e  ryste  of  heuen,  for  |?ay  will  noghte  trauayle  here. 
[7ay  take  erj^e,  [?at  es,  [?ay  halde  |?am  selfe  vile  and  erthely,  that 
thay  be  noghte  blawen  with  [?e  wynde  of  vanyte  and  of  pryde. 
thay  kepe  thaire  wynges  clene,  that  es,  |?e  twa  commandementes 
of  chary  te  [?ay  fulfill  in  gud  coney  ens,  and  thay  hafe  othyre  vertus 

15  vnblendyde  with  [?e  fylthe  of  syn  and  vnclene  luste. 

Arestotill  sais,  [?at  [?e  bees  are  feghtande  agaynes  hym,  |7at 
will  drawe  [7aire  hony  fra  thaym :  swa  sulde  we  do  agaynes 
deuells,  |?at  afforces  tham  to  reue  fra  vs  \}e  hony  of  poure  lyfe 
and  of  grace,  for  many  are,   |?at  neuer  kane   halde   |?e  ordyre 

20  of  lufe  agaynes  [?aire  frendys  sybbe  or  fremede,  bot  outhire  [?ay 
lufe  t^aym  ouer  mekill  or  thay  lufe  [?am  ouer  lyttill  settand  thaire 
thoghte  vnryghtwysely  on  thaym,  or  [?ay  luf  thaym  ouer  lyttill, 
yf  |7ay  doo  noghte  all,  as  (?ey  wolde  till  [?am.  swylke  kane  noghte 
fyghte  for  thaire  hony,  for  thy  [?e  deuelle  turnes  it  to  wormes 

25  and  makes  [?eire  saules  ofte  sythes  full  bitter  in  angwys  and  tene 
and  besynes  of  vayne  thoghtes  and  o[?er  wrechidnes ;  for  thay  are 
so  heuy  in  erthely  frenchype,  |?at  |?ay  may  noghte  flee  in  till  [?e 

Die  schnorkel  am  m  und  n  und  die  striche  durch  11  sind  nicht 
beachtet.  —  5  wynge  vor  wynde  zu  wynde  gebessert  und  dann  getilgt.  — 

20  agaynes]  ynesche:  Mätzner  behält  es  und  ergänzt  dahinter  of.  — 

21  or  —  lyttil  mit  Kolbing  zu  streichen  ? 

10* 
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lufe  of  lesu  Criste,  in  |?e  wylke  [^ay  moghte  wele  forgaa  [?e  lufe 
of  all  creaturs  lyfande  in   erthe ;  whare  fore  accordandly  Ary- 

30  stotill  sais,  [?at  some  fowheles  are  of  gude  flyghyng,  [?at  passes 
fra  a  lande  to  a  nothire,  some  are  of  ill  flyghynge  for  heuynes 
of  body  and,  for  [^aire  neste  es  noghte  ferre  fra  |?e  erthe.  thus 
es  it  of  thaym,  [?at  turnes  |^am  to  godes  seruys.  some  are  of  gude 
flyeghynge,  for  thay  flye  fra  erthe  to  heuen  and  rystes  thaym 

35  thare  in  thoghte  and  are  fedde  in  delite  of  goddes  lufe  and  has 
thoghte  of  na  lufe  of  \)e  world e.  some  are,  [^at  kan  noghte  flyghe 
fra  (7is  lande,  bot  in  [?e  waye  late  theyre  herte  ryste  and  delyttes 
[7aym  in  sere  lufes  of  men  and  women,  als  (?ay  come  and  gaa, 
nowe  ane  and  nowe  a  nothire ;  and  in  lesu  Criste  [?ay  kan  fynde 

40  na  swettnes,  or,  if  [?ay  any  tym  fele  oghte,  it  es  swa  lyttill  and 
swa  schorte  for  othire  thoghtes,  |?at  are  in  thaym,  |?at  it  brynges 
thaym  till  na  stabylnes;  or  (7ay  are  lyke  till  a  fowle,  \>at  es 
callede  strucyo  or  storke,  [?at  has  wenges,  and  it  may  noghte 
flye  for  charge  of  body :  swa  |?ay  hafe  vndirstandynge  and  fastes 

45  and  wakes  and  semes  haly  to  mens  syghte,  bot  thay  may  noghte 
flye  to  lufe  and  contemplacyone  of  god:  [?ay  are  so  chargede 
wyth  othyre  affeccyons  and  othire  vanytes.  —  Explicit, 


XLIV. 

AUS  DAN  MICHELS  'AYENBITE  OF  INWYT\ 

herausg.  von  Bichard  Morris,  London  1866,  s.  87,  191  u.  238.  hs.  im 
Britischen  Museum,  Arundel  37  foL  26  r,  59  v  u.  74  v. 

Noblesse. 

|?e  zo|?e  noblesse  com[7  of  |7e  gentyle  herte.  vorzo[?e  non 
herte  ne  is  gentyl,  bote  he  louie  god:  [^anne  [?er  ne  is  non 
noblesse,  bote  to  serui  god  an  louye,  ne  vyleynye,  bote  ine  \>e 
contrario,  j^et  is,  god  to  wre\>i  and  to  do  zenne.  non  ne  ys  ari3t 
5  gentyl  ne  noble  of  \>e  gentilesse  of  bodye;  vor  ase  to  \}e 
bodye  alle  we  byej?  children  of  one  moder,  [?et  is,  of  er|?e  and 
of  wose,  huer  of  we  nome  alle  uless  and  blod:  of  \>o  zide  non 
ne  is  ari3t  gentil  ne  vri.  ac  oure  ri3te  uader  is  kyng  of  heuene, 
\>et  made  |7et  body  of  \>e  eY\}e  and  ssop  \>g  zaule  to  his  anlycnesse 
10  an  to  his  fourme.  an,  al  ase  hit  is  of  [?e  uader  ulesslich,  \>et  mochel 
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is  blif^e,  haanne  his  children  him  bye[?  ylycb,  al  zuo  hit  is  of 
oure  uader  gostlich,  |7et  be  wrytinges  an  be  his  zondes  ne  let 
na3t  ous  to  somony  and  bidde,  [^et  we  zette  payne  to  by  him 
ilich ;  and  |?eruore  he  ous  zente  his  blissede  zone  lesu  Crist  in  to 

15  er|7e  uor  to  brenge  ous  |?e  zo\)Q  uorbisne,  huer  by  we  bye|7  yssape 
to  his  ymage  and  to  his  uayrhede,  ase  bye[?  |?o,  [?et  wonye\>  ine 
his  he3e  cite  of  heuene  ([jet  byej?  |?e  angles  and  |7e  hal3en  of 
paradis),  huer  ech  is  \fe  more  he^  and  [?e  more  noble,  (?e  more 
propreliche  |?et  he  berj?  |?e  ilke  uayre  ymage;  and  [jeruore  t?e  holy 

20  man  ine  |7ise  wordle  de\)  al  his  herte  and  al  his  payne  to  knawe 
god  and  louye  and  of  hire  herte  alle  zenne  to  wayuye.  vor,  \}e 
more  \>et  \}e  herte  is  clene  and  |?e  uayrer,  zuo  moche  he  yzy3|7 
\)e  face  of  lesu  Crist  [?e  more  openliche,  and,  [?e  more  [?et  he  his 
yzy3t?'  openliche,  \}e  more  he  him  loue|?  \>e  stranglaker,  \>e  more  he 

25  him  liknej?  propreliche :  and  |?et  is  [?e  zo|7e  noblesse,  [?et  makej? 
ous  godes  zones,  and  |?eruore  zayj?  ri3t  wel  saynd  Ion  [?e  apostel, 
uor  t^anne  we  ssolle  by  godes  children,  and  we  ssolle  by  him 
ylich  propreliche,  huanne  we  him  ssolle  yzy,  ase  he  ys,  openliche. 
\)et  ssel  by  ine  his  blysse,  huanne  we  ssolle  by  ine  paradys ;  uor 

30  hyer  ne  zj\>  non  onwry3e  [?e  uayrhede  of  god,  bote  ase  hit  by  ine 
ane  ssewere,  ase  zayf?  sainte  Panel;  vor  [^anne  we  him  ssolle  yzy 
face  to  face  clyerlyche. 

\>e  zo\)e  noblesse  [^anne  of  man  begynj?  hyer  be  grace  and 
be  uertue  and  is  uolueld  ine  blysse.  \>ise  noblesse  makej?  \>e  holy 

35  gost  ine  herte,  |7et  he  clenze|?  ine  clennesse  and  aly3t  ine  zo|7- 
nesse  and  uoluelf?  ine  charite.  [^ise  hje\)  \}e  \)Yi  greteste  guodes, 
\)et  god  yef|7  \)e  angles,  ase  zayj?  saint  Denys,  huer  by  hy  bye|7 
yliche  to  hare  sseppere.  and  t?us  worke|7  \}e  holy  gost  ine  \}e  herten 
of  guode  men  be  grace  and  be  uertue,  huer  by  hy  bye[?  ymad  to 

40  |?e  ymage  and  to  |?e  anlycnesse  of  god,  ase  hit  may  by  ine  [?ise 
lyue.  uor  he  his  arere|?  zuo  ine  god  and  his  beclep[?  zuo  ine  his 
loue,  |7et  al  hare  wyl  and  al  hare  onderstondinge  is,  \>et  is  ...  . 
|7et  is  hare  be|?enchinge,  |7et  is  ywent  ine  god,  [?is  loue  and  (^is 
wylnynge,  \}et  ioynej?  and  onet?  zuo  \>e  herte  to  god,  \}et  he  ne  may 

45  o|7er  |7ing  wylny,  oj^er,  |7anne  god  wyle  (uor  hi  ne  habbej?  betuene 
god  and  ham  bote  onlepi  wyl) ;  and  [^anne  to  j^e  ymage  and  to  \)e 

13  na3(t).  -  21  to  wayny(e),  verb.  Stratmann,  towayuye  Varnhagen.  — 
37  (god).  —  42  ond  ||  is  |?et  is  auf  rasur,  dahinter  etwa  20  buchstaben  r. 
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anliknesse  of  god,  ase  me  may  habbe  in  er|?e;  and  pet  is  |7e  gratteste 
noblesse  and  \)e  he^este  gentilesse,  |7et  me  may  to  hopye  and  cliue. 
A  god,  hou  hy  bye(7  uer  uram  \}ise  he3nesse,  \}0  \)et  makej? 

50  ham  zuo  quaynte  of  \>e  ilke  poure  noblesse,  pet  hi  habbe[?  of  hare 
moder,  pe  er[7e,  pet  herp  and  norysse|7  az-ewel  pe  hogges,  ase 
hy  del?  pe  kinges.  and  hy  ham  yelpej?  of  hare  gentylete,  uor  pet 
hy  wenep  by  of  gentile  woze,  and  |7e  ilke  kenrede  hy  conne 
ri3t  wel  telle,  and  pe  opre  zyde  hy  ne  lokej?  na3t,  huer  of  ham 

55  com(7  pe  zope  noblesse  and  pe  gentil  kenrede.  hy  ssolden  loki  to 
hare  zo|?e  uorbysne  lesu  Crist,  pet  mest  louede  and  worssipede 
his  moder,  |?anne  eure  dede  eny  oj^er  man,  and  alneway,  huanne 
me  him  zede :  ""sire,  pi  moder  and  |?i  cosyn  pe  akse|?',  he  ansue- 
rede:  *^huo  ys  my  moder,  and  huo  hjep  myne  cosynes  ?  huo  |7et 

60  de|?  pe  wyl  of  myne  uader  of  heuene,  he  is  my  broj^er  and  my 
zoster  and  my  moder.'  vor  pis  is  pe  noble  zyde  and  |?e  gentyl 
kende,  per  of  com[?  and  wext  ine  herte  zo|?e  blisse,  ase  of  |?e 
o|?ren  ydele  noblesse  wext  prede  and  ydele  blisse. 

Of  uertue  of  merci. 

Efterward  per  wes  a  poure  man,  ase  me  zay|7,  |7et  hedde 
65  ane  cou,  and  yhyerde  zigge  of  his  preste  ine  his  prechinge,  pet 
god  zede  ine  his  Spelle,  |?et  god  wolde  yelde  anhondreduald  al, 
|7et  me  yeaue  uor  him.  pe  guode  man  mid  |?e  rede  of  his  wyue 
yeaf  his  cou  to  his  preste,  pet  wes  riche.  pe  prest  his  nom  ble- 
t?eliche  and  hise  zente  to  pe  oj^ren,   pet  he  hedde.   po  hit  com 
70  to  euen,  pe  guode  mannes  cou  com  to  his  house,  ase  hi  wes 
ywoned,  and  ledde  mid  hare  alle  pe  prestes  ken  al  to  an  hon- 
dred.  po  pe  guode  man  yseß  pet^  he  po^te^  pet  pet  wes  pet  word 
of  pe  godspelle,  pet  he  hedde  yyolde;  and  him  hi  weren  yloked 
beuore  his  bissoppe  aye  ps^ne  prest.  pise  uorbisne  ssewej?  wel,  pet 
75  merci  is  guod  chapuare;  uor  hi  dep  wexe  pe  timliche  guodes. 

Hyer  lyp  a  tale. 

Me  ret  ine  lines  of  holy  uaderes,  pet  an  holy  man  tealde, 
hou  he  com  to  by  monek,  and  zede,  hou  |7et  he  hedde  yby  ane 
payenes  zone,  [^et  wes  a  prest  to  pe  momenettes;  and,  po  he  wes 

56  zo|?(e).  —  63  wex(t).  —  68  und  70  u  in  cou  auf  rasur  ||  hi:  — 
74  be(uo)re. 
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a  child,   on  time  he  yede  into  \)Q  temple  mid  his   iiader  priue- 

80  liehe.  |7er  he  yze3  ane  gratne  dyeuel,  |?et  zet  ope  ane  uyealdinde 
stole,  and  al  his  mayne  aboute  him.  |?er  com  on  of  |7e  princes 
and  leat  to  him.  |70  he  him  aksede,  [;e  ilke,  \}et  zet  ine  \}e  stole, 
huannes  he  com,  and  he  ansuerede,  [?et  he  com  uram  ane  londe, 
huer   he   hedde    arered  and  ymad  manye  werren  and  manye 

85  vißtinges,  zuo  [?et  moche  uolk  weren  yssla3e  and  moche  blod  \}er 
yssed.  \}e  mayster  him  acsede,  ine  hou  moche  time  he  hedde  [?et 
ydo,  and  he  ansuerede :  ^ine  [^ritti  da3es.'  he  him  zede :  ""ine  zuo 
moche  time  hest  zuo  lite  ydo  ?'  \>o  he  het,  [?et  ha  wer  ri3t  wel 
ybeate  and  euele  ydra3e.  efter  [^an  com  ano[?er,  [?et  alsuo  to  him 

90  leat,  ase  [?e  uerste.  |?e  mayster  him  acsede,  huannes  ha  com.  he 
ansuerede,  |7et  he  com  uram  |?e  ze,  huer  he  hedde  ymad  manye 
tempestes,  uele  ssipes  tobroke  and  moche  uolk  adreynct.  j^e  mai- 
ster  acsede:  *^ine  hou  long  time?^  he  ansuerede:  'ine  tuenti  da3es.' 
he  zayde :  "^ine  zuo  moche  time  hest  zuo  lite  ydo  ?'  efterward  com 

95  |?e  t^ridde,  |?et  ansuerede,  t7et  he  com  uram  ane  cite,  huer  he 
hedde  yby  at  ane  bredale,  and  [^er  he  hedde  arered  and  ymad 
cheastes  and  strifs,  zuo  \)et  moche  uolk  \}er  were  ysla3e,  and  [7er 
to  he  hedde  ysla3e  \>ane  hosebounde.  [?e  maister  him  acsede,  hou 
long  time  he  zette  \)et  uor  to  done,  he  ansuerede,  |7et  ine  ten 
100  da3es.  \>o  he  het,  (7et  he  were  wel  ybyate,  uor  t?et  he  hedde  zuo 
longe  abide  \>et  to  done  wi|70ute  more,  ate  lasten  com  an  o|7er 
touore  t?e  prince,  and  to  him  he  bea3.  and  he  him  acsede:  'huannes 
comst  (70U?'  he  ansuerede,  \>et  he  com  uram  [?e  ermitage,  huer 
he  hedde  yby  uourti  yer  uor  to  uondi  ane  monek  of  fornicacion, 
105  \)et  is  l^e  zenne  of  lecherie,  'and  zuo  moche  ich  habbe  ydo,  \fet 
ine  [7ise  ny3t  ich  hine  habbe  ouercome  and  ydo  him  ualle  in  to 
l^e  zenne'.  [?o  Ihip  op  \)e  mayster  and  him  keste  and  beclepte  and 
dede  \}e  coroune  ope  his  heued  an  dede  him  zitte  bezide  him, 
and  to  him  zede,  [?et  he  hedde  grat  \fmg  ydo  and  grat  prowesse. 
110  \)o  zayde  guode  man,  [7et,  huanne  he  hedde  |7et  yhyerd  and 
[7et  yzo3e,  he  t?03te,  |7et  hit  were  grat  \>mg  to  by  monek;  and 
be  1^0  encheysoun  he  becom  monek. 

81  of  |7e  princes  mif  rasur.  ~  92  adreyct,  verb.  31  \\  ma(i)ster.  — 
102  h  vor  bea3  auf  rasur.  —  112  (he). 
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KLAGELIED  AUF  DEN  TOD  EDUARDS  L 

Th.  Wright j  Political  Songs  of  England  (Cawden  Society),  London  1839, 
s.  246;  Percy,  Beliques  of  Ancient  English  Poetry,  ed.  A.  Schröer,  I.hälfte, 
II.  hd.,  s.  270—274;  Böddeher,  Altengl,  dichtungen  des  ms.  Barl.  2253, 
Berlin  1878,  s.  140;  vgl  F.  Holthausen,  Anglia  XV,  189. 


Alle  |7at  beo|?  of  huerte  trewe, 
a  stonnde  herknej?  to  my  song 

of  duel,  [?at  de[?  lia[?  diht  vs  newe, 
[7at  make  I?  me  syke  ant  sorewe 
among ; 

5  of  a  knyht,  [^at  wes  so  strong, 
of  wham  God  lia[?  don  ys  wille ; 
me  [?unclie(?  j^at  de|?  lia[7  don  vs 
wrong, 

|7at  he  so  sone  shal  ligge  stille. 

AI  Englond  ahte  forte  knowe 
10     of  wham  |?at  song  is,  [^at  y  synge ; 
of  Edward  kyng,  |?at  lij?  so  lowe, 
3ent  al  t?is  world  is  nome  con 
springe ; 
trewest  mon  of  alle  [?inge, 
ant  in  werre  war  and  wys, 
15  for  him  we  ahte   oure  honden 
wrynge, 
of  cristendome  he  ber  |?e  pris. 

By  fore  (^at  oure  kyng  wes  ded, 
he  spek  ase  mon  |?at  wes  in  care : 
'Clerkes,  knyhtes,   barouns,'  he 
say  de, 

20     'y  charge  ou  by  oure  sware, 
[7at  3e  to  Engelonde  be  trewe. 

y  de3e,  y  ne  may  lyuen  namore; 
helpe[7  mi  sone,  &  croune]?  him 
newe, 

for  he  is  nest  to  buen  ycore. 


Ich  bique|7e  myn  herte  aryht,  25 

[?at  hit  be  write  at  mi  deuys, 
ouer  |7e  see  |?at  hue  be  diht, 

wi\f  fourscore  knyhtes,  al  of  pris, 
In  werre  [?at  buen  war  &  wys, 

a3ein  |?e  he[7ene  forte  fyhte,  30 
to  Wynne  |7e  croiz  |7at  lowe  lys; 

my  self  ycholde  3ef  [?at  y  liiyhte.' 

Kyng  of  Fraunce,  pou  dedest  ille, 

pSit  \>ovi  t?e  counsail  woldestfonde, 
of  kyng  Edward  to  latte      wille,  35 

to  wende  to  j^e  holy  londe, 
[7at  oure  kyng  hede  take  on  honde, 

al  Engolond  to  3eme  &  wysse, 
to  wenden  in  to  pe  holy  londe, 

to  wynnen  vs  heueriche  blisse.  40 

l^e  messager  to  \>e  pope  com, 

&  seyde  [^at  oure  kyng  wes  ded; 
ys  oune  hond  t?e  lettre  he  nom, 

ywis,  is  herte  wes  ful  gret. 
I^e  pope  him  self  \>g  lettre  redde,  45 

ant  spec  a  word  of  gret  honour: 
'alas!'  he  seide,  'is  Edward  ded? 

of  cristendome  he  ber  |?e  flour!' 

pe  pope  to  is  chaumbre  wende, 
for  del  ne  mihte  he  speke  na-  50 
more, 

ant  after  cardinals  he  sende, 
[7at  muche  couj^en  of  Cristeslore, 


33  |70u  dedest  ille  B(oUJh(ausenJ]  \)ou  heuedest  sunne  hs., 
B(öddeker).  —  35  of .  .  .  wille]  to  latte  of  kyng  Edward  |7e  wille  Hh; 
to  latte  l^e  wille  of  kyng  Edward  hs.,  B.  —  43  (wi[?)  ys  wird  vermutet 
von  Hh  (Herrigs  Arch.  100,  406).  —  49  chaunbre  hs.,  chaumbre  B. 
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bo|7e  [76  lasse  ant  eke  \fe  more, 
bed  hem  holpe  rede  &  synge: 
55  gret  deol  me  myhte  se  [?ore, 
mony  mon  is  honde  wrynge. 

\>e  pope  of  Peyters  stod  at  is  masse 

wi\>  ful  gret  solempnete, 
|7er  me  con  |?e  soule  blesse: 
60     'KyngEdward,  honoured  (7  ou  be! 
god  leue,  |?i  sone  come  after  |?e, 
bringe  to  ende  |?at  ^ou  hast 
bygonne ; 
\)e  holy  croiz  ymad  of  tre, 

so  fain  |70u  woldest  hit  han 
y  wonne ! 

65  Jerusalem,  |70u  hast  ilore 
|?e  flour  of  al  chiualerie; 
Nou  kyng  Edward  liue|7  namore: 

alas !  |?a  he  3et  shulde  deye ! 
he  Wolde  ha  rered  vp  ful  hey3e 
70     oure  baners,  [7at  bue|?  broht  to 
grounde : 
wel  longe  we  mowe  clepe  &  crie, 
er  we  a  such  kyng  han  yfounde  !* 


Nou  is  Edward  of  Carnaruan 
kyng  of  Engelond  al  aplyht; 

god  lete  him  ner  be  worse  man  75 
|7en  is  fader,  ne  lasse  of  myht, 

to  holden  is  poremen  to  ryht, 
ant  vnderstonde  good  consail, 

al    Engelond    forte    wisse  ant 
diht; 

of  go  de  knyhtes  darht  him  nout  80 
fail. 

[?ah  mi  tonge  were  mad  of  stel, 
ant  min  herte  y3ote  of  bras, 

|7e  godnesse  myht  y  neuer  teile, 
[?at  wij?  kyng  Edward  was: 

kyng,  as  \fou  art  cleped  conque-  85 
rour, 

in    vch    bataille    \>ou  hadest 
pris; 

god  bringe  |?i  soule  to  |?e  honour 
|?at  euer  wes  &  euer  ys, 

(?at  leste|?  ay  wi|?  outen  ende ! 
bidde  we  God  ant  oure  ledy,  90 
to  l^ilke  blisse  lesus  vs  sende. 
Amen. 


XLVL 

FRÜHLINGSLIED. 

Th.  Wright,  Specimens  of  Lyric  Poetry  (Percy  Society,  vol.  IV),  London 
1841,  s.  25;  Bitson,  Ancient  Songs  and  Ballads,  London  1821,  I,  63; 
Morris,  Specimens  of  Early  English,  Oxford  1867,  s.  107 ;  Wülker,  Alt- 
englisches  lesebuch,  Halle  ajS.  1874, 1, 106;  Böddeker,  Altenglische  dichtungen 
des  ms.IIarl.2253,  s.164;  vgl  E.  Kolbing,  Engl,  stud.  II,  517;  F.  Holthausen, 
Anglia  XV,  189. 

Lenten  ys  comewif?  loue  to  toune, 
wi|7  blosmen  &  wif?  briddes  roune, 


|?at  al  |?is  blisse  brynge|?; 
dayes  e3es  in  t?is  dales^ 
notes  suete  of  nyhtegales, 

vch  foul  song  singe [7. 


[?e  [?restelcoc  him  [7rete|7  00; 
away  is  huere  wynter  woo, 

when  woderoue  springef?. 
|?is  foules  singe[7  ferly  feie,  10 
ant  wlytej?  on  huere  wynne  wele, 
t^at  al  [^e  wode  rynge[>. 


80  darht  B(öddeker)]  darh  ms. 

11  wynne  wele  Hh]  wynter  wele  hs.,  B. 
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XLVII.  ALYSOÜN;  EIN  LIEBESLIED. 


\>e  rose  rayle|7  hire  rode, 
(76  leues  on  pe  lyhte  wode 
15        waxen  al  wij?  wille. 
IpQ  mone  mande[?  hire  bleo, 
[7e  lilie  is  lossom  to  seo, 

[76  fenyl  &  |?e  fille ; 
wowes  [?is  wilde  drakes, 
20  miles  murgej?  huere  makes, 

ase  strem  [7at  strikef?  stille; 
mody  mene[7,  so  doht  mo. 
Icliot  ycham  on  of  \>o, 

for  loue  |7at  likes  ille. 


\>e  mone  mandef?  hire  lyht,  25 
so  do|7  |?e  semly  sonne  bryht, 

when  briddes  singej?  breme: 
deawes  donkej?  |?ise  dounes, 
deores  wi\>  huere  derne  rounes, 

domes  forte  deme;  30 
Wörmes  wowef»  vnder  cloude, 
wymmen  waxe[7  wounder  proude, 

so  wel  hit  wol  hem  seme. 
3ef  me  shal  wonte  wille  of  on, 
|?is  Wunne  weole  y  wole  forgon  35 

ant  wyht  in  wode  be  fleme. 


XLVIL 


ALYSOÜN;  EIN  LIEBESLIED. 

Th.  Wright j  Specimens  of  Lyric  Poetry,  s.  27 ;  Gitson,  Ancient  Songs  and 
Ballads^  s.  56;  Morris  and  Skeat,  Specimens  of  Early  English  II,  43  ; 
Walker,  Altenglisches  lesehuch  I,  108;  Böddeker,  Altenglische  dichtungen  des 
ms.  Harl.  2253,  s.  147. 

By  tuen  e  mersh  &  aueril, 

when  spray  biginnej?  to  springe, 


|?e  Intel  foul  ha|?  hire  wyl 

on  hyre  lud  to  synge. 
5     Ich  libbe  in  loue  longinge 

for  semlokest  of  alle  [?inge; 

He  may  me  blisse  bringe, 
icham  in  hire  baundoun. 

An  hendy  hap  ichabbe  yhent, 
10     ichot,  from  lieuene  it  is  me  sent, 

from  alle  wymmen  mi  loue  is  lent 
&  lyht  on  Alysoun. 

On  heu  hire  her  is  fayr  ynoh, 
hire  browe  broune,  hire  e^e  blake, 

15  wi\>  lossum  chere  he  on  me  loh, 
wi(?  middel  smal,  &  wel  ymake. 
Bote  he  me  wolle  to  hire  take, 
forte  buen  hire  owen  make, 
longe  to  lyuen  ichulle  forsake, 

20  &  feye  fallen  adoun. 
An  hendy  hap  &c. 


Nihtes  when  y  wende  &  wake, 

(for|?i  myn  wonges  waxej?  won,) 
Leuedi,  al  for  |?ine  sake 

longinge  is  ylent  me  on.  25 
In  world   nis    non  so  wyter 
mon, 

|?at  al  hire  bounte  telle  con. 
Hire  swyre  is  whittore  |?en  |7e 
swon, 

&  feyrest  may  in  toune. 

An  hendi  &c.  30 

Icham  for  wowyng  al  forwake, 

wery  so  water  in  wore; 
Lest  eny  reue  me  my  make, 

ychabbe  y3yrned  3 ore. 

Betere  is  |?olien  whyle  sore,  35 

|7en  mournen  euermore. 

Geynest  vnder  gore-, 
herkne  to  my  roun! 

An  hendi  &c. 


XLVII.  22  doht  B]  doh  ms.  —  28  [?ise  Hh]  \>e  hs.,  B. 
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XLVIIL 

HEIMLICHE  LIEBE. 

Th.  Wright,  Specimens  of  Lyric  Poetry,  s.  38;  Böddeker,  ÄUenglische 
dichtungen  des  ms.  Harl.  2253,  5. 161;  vgl.  F.  Holthausen,  Anglia  XV,  189. 


A  wayle  whyt  ase  whalles  bon, 
a  grein  in  golde  l^at  godly  shon, 
a  tortle  |?at  min  herte  is  on, 

in  toune  trewe; 
5  hire  gladshipe  nes  neuer  gon, 

whil  y  may  glewe. 

When  heo  is  glad, 
of  al  |7is  world  namore  y  bad, 
|7en  beo  wi|?  hire  myn  one  bistad, 
10        wi\>  oute  strif; 

\>e  care  |?at  icham  yn  ybrad 
y  wyte  a  wyf. 

A  wyf,  nis  non  so  worly  wroht; 
when  heo  ys  blyf^e  tobeddeybroht, 
15  wel  were  him  [^at  wiste  hire  [7oht, 

|?at  t^ryuen  &  j^ro ; 
wel  y  wot  heo  nul  me  noht, 

myn  herte  is  wo ! 

Hou  shal  [7 at  lefly  syng, 
20  [7at  |?us  is  marred  in  mournyng? 
heo  me  wol  to  de|7e  bryng, 

longe  er  my  day. 
gret  hire  wel,  |7at  swete  |?ing, 

wi[?  e3enen  gray. 

25  Hyre  he3e  haue[?  wounded  me 
ywisse ; 

hire  bende  browen,  (?at  bringe |? 
blisse ; 

hire  comely  mouth  (7at  mihte  cusse, 
in  muche  mur|?e  he  were; 


y  Wolde  chaunge  myn  for  his, 

[7at  is  here  fere.  30 

Wolde  hyre  fere  beo  so  freo, 
ant  wur[?es  were  |?at  so  myhte  beo ; 
al  for  on  y  wolde  3eue  [^reo, 

wi|?-oute  chep. 
from  helle  to  heuene  &  sonne  35 
to  see 

nys  non  so  3eep, 

ne  half  so  freo: 
whose  wole  of  loue  be  trewe, 

do  lystne  me. 

Herkne[?  me,  y  ou  telle,  40 
in  such  wondryng  for  wo  y  welle, 
nys  no  fur  so  hot  in  helle 

al  to  mon, 
|?at  loue[7  derne  ant  dar  nout  telle 

whet  him  ys  on.  45 

Ich  vnne  hire  wel,  ant  heo  me  wo ; 
ycham  hire  frend,  ant  heo  my  fo ; 
me  [?unche|7  min  herte  wol  breke 
atwo 

for  sorewe  and  syke! 
in  Godes  greting  mote  heo  go,  50 
I? at  wayle  whyte. 

Ich  wolde  ich  were  a  [^restelcok, 
a  bountyng  o[?er  a  lauerok, 

swete  bryd! 
bituene  hire  curtel  ant  hire  smok  55 

y  wolde  ben  hyd. 


2  godly  Hh]  goldly  hs.,  B.  —  4c  tounes  hs.  —  38  wose  hs.  — 
53—54  Hh  nimmt  den  ausfall  einer  zeile  zwischen  diesen  versen  an  (vergl. 
dazu  Schipper,  Engl.  Metrik  I,  §  143). 
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XLIX. 


LIED  ZUM  PREISE  JESU  UND  DER  JUNGFRAU  MARIA. 

Th.  Wright,  Specimens  of  Lyric  Poetry,  s.  61;  Boddeker,  Altenglische 
dichtungen  des  ms.  Barl.  2253,  s.  196;  vgl.  Zupitza,  Berrigs  Archiv  86,  408. 


10 


When  y  se  blosmes  springe, 

ant  here  foules  song, 
a  suete  louelongynge 

myn  herte  |?ourh  out  ston^ 
al  for  a  loue  newe, 
[7at  is  so  suete  &  trewe, 

l^at  gladief?  al  mi  song; 
ich  wot  al  myd  iwisse, 
my  ioie  &  eke  my  blisse 

on  him  is  al  ylong. 


When  y  mi  selue  stonde, 
&  wi|7  myn  e3en  seo 

[7urled  fot  ant  honde 

wi|?  grete  nayles  |7reo  — 
15  blody  wes  ys  heued, 

on  him  nes  nout  bileued 

(7at  wes  of  peynes  freo,  — 

wel  wel  ohte  myn  herte 

for  his  loue  to  smerte, 
20        ant  sike  ant  sory  beo. 

lesu,  milde  &  softe, 

3ef  me  streynj^e  ant  myht, 
Longen  sore  ant  ofte 

to  louye  \>e  aryht ; 
25  pyne  to  |?olie  ant  dre3e 


for  \)i  sone,  Marye: 

|70u  art  so  fre  ant  bryht; 
mayden  ant  moder  mylde, 
for  loue  of  |?ine  childe 

ernde  vs  heuene  lyht.  30 

Alas,  [?at  y  ne  couj^e 

turne  to  him  my  |?oht, 
ant  cheosen  him  to  drou|7e; 

so  duere  he  vs  ha|?  yboht! 
wij?  woundes  deope  ant  stronge,  35 
wi\>  peynes  sore  ant  longe! 

of  loue  ne  conne  we  noht; 
his  blod  |?at  feol  to  groimde 
of  hise  suete  wounde, 

of  peyne  vs  ha|?  yboht.  40 

lesu,  milde  ant  suete, 

y  synge  \)e  mi  song; 
ofte  y  (?e  grete, 

ant  preye  \>e  among; 
let  me  sunnes  lete,  45 
ant  in  |?is  lyue  bete 

|?at  ich  haue  do  wrong; 
at  oure  lyues  ende, 
when  we  shule  wende, 

iesu,  vs  vnderfong!  50 
amen. 


26  |?i  Bföddeker)]  \>e  ms.  —  33  drouf^e  Zupitza]  lemmon  hs.^  B.  — 
43      B]  se  ms.  —  49  we  B]  whe  ms,  —  50  vnderfong  B]  vndefong  ms. 
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L. 

LIED  ZUM  PREISE  DES  ERLÖSERS. 

Th,  Wright,  Specimens  of  Lyric  Poetry ,  s.  Ill;  Boddeker,  Altenglische 
dichtungen  des  ms.  Harl.  2263,  s.  231. 

Lutel  wot  liit  anymon, 

hou  lone  hym  hauej?  ybounde, 
l^at  for  vs  o\>e  rode  ron, 

ant  bohte  vs  wi\>  is  wounde. 
5  |?e  loue  of  hym  vs  haue]?  ymaked  sounde, 

ant  yeast  \>e  grimly  gost  to  grounde. 
Euer  &  00,  nyht  &  day,  he  hauej?  vs  in  is  |?ohte, 
He  nul  nout  leose  \>a>t  he  so  deore  bohte. 

He  bohte  vs  wi\>  is  holy  blod, 
10  what  shulde  he  don  vs  more? 

he  is  so  meoke,  milde  &  good, 
he  nagulte  nout  [?erfore; 
[?at  we  han  ydon,  y  rede  we  reowen  sore, 
ant  crien  euer  to  lesu:  'Crist,  [^yn  ore!' 
15  Euer  &  oo,  niht  &  day  &c. 

He  seh  his  fader  so  wonder  wroht 

wilp  mon  |7at  wes  yfalle, 
wi|?  herte  sor  he  seide  is  oht, 
we  shulde  abuggen  alle; 
20  his  suete  sone  to  hym  gon  clepe  &  calle, 

&  preiede  he  moste  deye  for  vs  alle. 
Euer  &  00,  &c. 

He  brohte  vs  alle  from  pe  de[7, 
&  dude  vs  frendes  dede; 
25     suete  lesu  of  Nazareth, 

\>ou  do  vs  heuene  mede; 
vpon  |7e  rode  why  nulle  we  taken  hede? 
His  grene  wounde  so  grimly  conne  blede. 
Euer  &  00,  &c. 

30     His  deope  wounden  blede [?  fast, 
of  hem  we  ohte  munne ! 
He  ha[7  ous  out  of  helle  yeast, 
ybroht  vs  out  of  sunne: 
ffor  loue  of  vs  his  wonges  waxe[?  (?unne, 
35  His  herte  blod  he  3ef  for  al  mon  kunne. 

Euer  &  00,  &c. 

12  nagulte  B(öddekerJ]  na  gulte  ms.  —  19  we  B]  whe  ms. 
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LI. 

SPOTTGEDICHT  LAURENCE  MINOTS 
AUF  DIE  SCHOTTEN. 

Joseph  Mitson,  Poems  ivritten  MC  CG  LH  hy  Laurence  Minot,  ed.  hy  Joseph 
Bitson,  London  1795,  1825,  s.  6;  Th.  Wright,  Political  Poe^ns  and  Songs  etc. 
(Herum  Britan.  Scriptores  XII.)  London  1859,  I,  61;  Mätzner,  Altenglische 
sprachprohen  I,  323;  Wülker,  Altenglisches  lesehuch  I,  77 ;  W.  Scholle, 
Jjaurence  Minots  lieder  (QF.  LH),  Strasshurg  1884,  s.  5;  Jos.  Hall,  The 
Poems  of  Laurence  Minot  Oxford,  1882,  s.  4;  ms.  im  Brit.  Mus.  Cotton 

Galba,  E,  IX. 

Now  for  to  tell  ^ow  will  I  turn 
Of  (\e)  hatayl  of  Bano churn. 

Skottes  out  of  Berwik     and  of  Abirdene, 
At  |?e  Bannokbum     war      to  kene; 
[?are  slogh  36  many  sakles,     als  it  was  sene. 
And  now  has  king  Edward     wroken  it,  I  wene: 
5       It  es  wrokin,  I  wene,     wele  wurth  |?e  while; 

War  jit  with       Skottes,     for  (?ai  er  ful  of  gile. 

Whare  er  ^e^  Skottes     of  Saint  Johnes  tonne? 

\>e  boste  of  30wre  baner     es  betin  all  doune; 

When  36  hosting  will  bede,     sir  Edward  es  boune 
10    For  to  kindel  30W  care,     and  crak  30wre  crowne : 

He  has  crakked  30wre  croune,     wele  worth  |?e  while 
Schame  bityde  [?e  Skottes,     for  |?ai  er  full  of  gile. 

Skottes  of  Striflin     war  steren  and  stout; 
Of  God  ne  of  gude  men     had  (^ai  no  dout; 
15    Now  have  [^ai,  \>e  pelers,     priked  obout. 

Bot  at  |7e  last  sir  Edward     rifild  [^aire  rout: 

He  has  rifild  [?aire  rout,     wele  wurth  [?e  while; 

Bot  ever  er  [?ai  under,     hot  gaudes  and  gile. 

Eughfute  riveling,     now  kindels  \>i  care, 
20    Berebag,  with  pi  boste,     \>i  biging  es  bare; 

Fals  wretche  and  forsworn,     whider  wiltou  fare? 
Busk  |7e  unto  Brug,     and  abide  [?are: 

[?are,  wretche,  saltou  won,     and  wery  [^e  while; 

\)i  dwelling  in  Donde      es  done  for  |?i  gile. 


G  3itJ  30W  S(cholle).  —  22  Brug  H(all)\  brig  ms. 
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25    pe  Skotte  gase  in  Burghes,     and  betes  \>e  stretes, 
All  \>ise  Inglis  men     harmes  he  hetes; 
Fast  makes  he  his  mone     to  men  |7at  he  metes, 
Bot  fone  frendes  he  findes      |?at  his  bale  betes: 
Fune  betes  his  bale,     wele  wurth  |?e  while; 

30       He  uses  all  threting     with  gaudes  and  gile. 

Bot  many  men  thretes     and  spekes  ful  ill, 
|?at  sum  tyme  war  better     to  be  stane-still ; 
pe  Skot  in  his  wordes     has  wind  for  to  spill, 
For  at  [?e  last  sir  Edward     sail  have  al  his  will: 
35       He  had  his  will  at  Berwik,     wele  wurth  [?e  while. 

Skottes  broght  him  \>e  kayes,     bot  get  for  [^aire  gile. 


LIL 

AUS  PATIENCE'. 

Early  English  Alliterative  Poems ^   ed.  by  B.  Morris^  London^  2.  aiifl, 
1869,  s.  91.  hs.  im  Brit.  Mus.  Nero  A  X  fol  83  v. 

Hit  bitydde  sum  tyme     in  [?e  termes  of  lude, 
lonas  ioyned  watz  |?er  inne     ientyle  prophete: 
goddes  glam  to  hym  glod,      (^at  hym  vnglad  made, 
with  a  roghlych  rurd     rowned  in  his  ere. 
'rys  radly,'  he  says,     'and  rayke  forth  euen: 
nym  [?e  way  to  Nynyue     wythouten  oj^er  speche 
and  in  [^at  cete  my  sa^es     sogh  alle  aboute, 
[7at  in  [?at  place  at  [^e  poynt     i  put  in  [?i  hert; 
for  iwysse  hit  arn  so  wykke,     [?at  in  |?at  won  dowellez, 
and  her  malys  is  so  much,     i  may  not  abide, 
bot  venge  me  on  her  vilanye     and  venym  bilyue. 
now  swe3e  me  |7ider  swyftly     and  say  me  |?is  arende.' 

When  [?at  steuen  watz  stynt,      [?at  stowned  his  mynde, 
al  he  wrathed  in  his  wyt,     and  wy[?erly  he  |?03t: 
'if  i  bowe  to  his  bode     and  bryng  hem  [?is  tale 
and  i  be  nummen  in  Nuniue,     my  nyes  begynes. 
he  telles  me,  |?ose  traytoures     arn  typped  schrewes: 

25  Skotte  Bitson]  Skottes  ms.  \\  Burghes  H]  burghes  ms.;  und' 
frühere  edit.  —  26  All  \>ise]  in  all  wise  (?)  H.  —  34  sir  S]  fehlt  im  ms. 

62  watz]  M(orris)  gibt  jedes  3  der  handschrift  ebenso  loider,  ivährend 
ich  daf  ür  je  nach  seiner  bedeutung  3  oder  z  setze. 
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if  i  com  wyth  \>ose  tyl^ynges,     [?ay  ta  me  bylyue, 
pynez  me  in  a  prysoun,     put  me  in  stokkes, 
80    wry[7e  me  in  a  warlok,     wrast  out  myn  y3en. 
I^is  is  a  meruayl  message     a  man  for  to  preche 
amonge  enmyes  so  mony     and  manse d  fendes, 
bot  if  my  gaynlych  god     such  gref  to  me  wolde 
for  desert  of  sum  sake,     [^at  i  slayn  were. 
85    at  alle  peryles',  quod  \>e  prophete,     'i  aproclie  hit  no  nerre. 
i  wyl  me  sum  of^er  waye,     (^at  he  ne  wayte  after: 
i  schal  tee  in  to  Tarce     and  tary  pere  a  whyle, 
and  ly3tly,  when  i  am  lest,     he  letes  me  alone.' 
[?enne  he  ryses  radly     and  raykes  bilyue, 
90    lonas,  toward  port  laph     ay  ianglande  for  tene, 
|7at  he  nolde  \>o\e  for  no  \>jng     non  of  \fOSG  pynes: 
[?a3  (?e  fader,  |?at  hym  formed,     were  fale  of  his  hele, 
'oure  syre  syttes',  he  says,  *on  sege  so  hy3e 
in  his  glo wände  glory e     and  gloumbes  ful  lyttel, 
95    (?a3  i  be  nummen  in  Nuniue     and  naked  dispoyled, 
on  rode  rwly  torent     with  rybaudes  mony\ 
|?us  he  passes  to  [?at  port     his  passage  to  seche: 
fyndes  he  a  fayr  schyp     to  \>e  fare  redy, 
maches  hym  with  |7e  maryneres,     makes  her  paye 

100    for  to  towe  hym  in  to  Tarce,     as  tyd  as  [?ay  my3t. 

then  he  tron  on  |?o  tres,     and  (^ay  her  tramme  ruchen, 

cachen  vp  pe  crossayl,     cables  [?ay  fasten, 

wi3t  at  [?e  wyndas     we3en  her  ankres, 

sprude  spak  to       sprete     |?e  spare  bawe  lyne, 

105    gederen  to  |?e  gyde  ropes,     |?e  grete  clo|7  fall  es, 

thay  layden  in  on  ladde  horde     and  \>e  lofe  wynnes. 
pe  bly|?e  bre|7e  at  her  bak     |7e  bosum  he  fyndes, 
he  swenges  me  |?ys  swete  schip     swefte  fro  [^e  hauen. 
Watz  neuer  so  ioyful  a  lue,     as  lonas  watz  |?enne, 

110    |7at  |?e  daunger  of  dry3tyn     so  derfly  ascaped: 

he  wende  wel,  |7at  |?at  wy3,     [?at  al  |7e  world  planted, 
hade  no  ma3t  in  |7at  mere     no  man  forto  greue. 
lo  \fe  wytles  wrechche,     for  he  wolde  no3t  suffer, 
now  hatz  he  put  hym  in  plyt     of  peril  wel  more. 

115    hit  watz  a  wenyng  vnwar,     (^at  welt  in  his  mynde, 
[7a3  he  were  so3t  fro  Samarye,     [?at  god  se3  no  fyrre: 
3ise,  he  blusched  ful  brode,      [^at  bürde  hym  by  sure; 
(7at  ofte  kyd  hym  \>e  carpe,     [?at  kyng  sayde, 
dyngne  Dauid  on  des,     |?at  demed  j^is  speche 

120   in  a  psalme,  (^at  he  set     pe  sauter  withinne: 
'o  folez  in  folk,     felez  o|7er  whyle 

78  if  fehlt  -  84  for  M]  fof.  -  94  glowande]  glwande  M,  g::  wände. 
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and  vnderstondes  vmbe  stounde,     |?a3  36  be  stape  fole: 

hope  36,  [?at  lie  heres  not,     [?at  eres  alle  made  ? 

hit  may  not  be,  [?at  he  is  blynde,     [^at  bigged  vche  y3e.' 

125    bot  he  dredes  no  dynt,     |7at  dotes  for  elde, 

for  he  watz  fer  in  |?e  tiod     foundande  to  Tarce; 
bot  i  trow,  ful  tyd     ouertan  [^at  he  were, 
so  [?at  schomely  to  schort     he  schote  of  his  ame. 
for  [?e  welder  of  wyt,     [^at  wot  alle  |?ynges, 

130    |?at  ay  wakes  and  waytes,     at  wylle  hatz  he  sly3tes. 
he  calde  on  [?at  ilk  crafte,     he  carf  with  his  hondes: 
t?ay  wakened  wel  [?e  wroj^eloker,     for  wro[?ely  he  cleped: 
*Ewrus  and  Aquiloun,      |?at  on  est  sittes, 
blowes  ho\>e  at  my  bode     vpon  bio  watteres.' 

135       |?enne  watz  no  torn  |7er  bytwene     his  tale  and  her  dede: 
so  bayn  wer  [?ay  bo[?e  two     his  bone  for  to  wyrk. 
anon  out  of  [^e  nor[?  est     (?e  noys  bigynes: 
when  bo|?e  bre|7es  con  blowe     vpon  bio  watteres, 
ro3  rakkes  |?er  ros     with  rudnyng  anvnder, 

140    |?e  see  sou3ed  ful  sore,     gret  selly  to  here, 

\>e  wyndes  on  \>e  wonne  water     so  wrastel  togeder, 
|7at  |7e  wawes  ful  wode     waltered  so  hi3e 
and  efte  busched  to  |?e  abyme,     [7at  breed  fysches, 
durst  nowhere  for  ro3     arest  at  \>e  bothem. 

145    when  [?e  breth  and  \>e  brok     and  |?e  bote  metten, 
hit  watz  a  ioyles  gyn,     |?at  lonas  watz  inne; 
for  hit  reled  on  roun     vpon  [?e  ro3e  y|?es. 
|7e  bur  ber  to  hit  baft,     \>Sit  braste  alle  her  gere, 
\>Qn  hurled  on  a  hepe     \>e  helme  and  |?e  sterne, 

150    furst  tomurte  mony  rop     and  \fe  mast  after. 

t?e  sayl  sweyed  on  \>e  see,     |?enne  suppe  bihoued 
\>e  coge  of  \}e  colde  water,     and  |7enne  |7e  cry  ryses. 
3et  coruen  [^ay  |?e  cordes     and  kest  al  |7er  oute: 
mony  ladde  [7er  forth  lep     to  laue  and  to  kest, 

155    scopen  out  |?e  sca(7el  water,     |?at  fayn  scape  wolde: 

for,  be  monnes  lode  neuer  so  lu[7er,     \>e  lyf  is  ay  swete. 


122  3e]  he.  —  141  wrastelt  Wülker.  —  147  round  M.  —  152  clolde, 
verb,  M,  —  156  lote?  M. 
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LIII. 

AUS  DER  'ZERSTÖRUNG  VON  TROJA'. 

The  'Gest  Ifystoriale'  of  the  Destruction  of  Troy^  ed.  hy  the  Reih  Geo. 
A.  Panton  and  David  Doiuddson^  London  1869  and  1874,  r.  1.  //,<?.  im 
Thmterian  Museum  in  Glasgow. 


Prolog'ue. 

Mai.stiir  in  mageste,     maker  of  alle, 

endles  and  on,     euer  to  last, 

now,  god,  of  l^i  grace     graunt  me  (?i  helpe 

and  wysslie  me  with  wyt     \>is  werke  for  to  ende. 
5    off  aunters,  ben  olde,     of  aunsetris  nobill 

and  slydyn  vppon  shlepe     by  slomeryng  of  age, 

of  stithe  men  in  stoure,     strongest  in  armes 

and  wisest  in  wer     to  wale  in  hor  tyme, 

|?at  ben  drepit  with  deth,     and  [?ere  day  paste, 
10    and  most  out  of  mynd     for  (^ere  mecull  age, 

sothe  stories  ben  stoken  vp     and  straught  out  of  mynde 

and  swolowet  into  swym     by  swiftenes  of  jeres 

for  new,  |?at  ben  now     next  at  our  bond, 

breuyt  into  bokis     for  boldyng  of  hertis, 
15    on  lusti  to  loke     with  lightnes  of  wille 

cheuyt  throughe  chaunce     and  chaungyng  of  peopull. 

sum  tru  for  to  traist     triet  in  |7e  ende, 

sum  feynit  o  fere     and  ay  false  vnder. 

yche  wegh,  as  he  will,     warys  his  tyme 
20    and  has  lykyng  to  lerne,     |7at  hym  list  after, 

but  olde  stories  of  stithe,     [7at  astate  helde, 

may  be  solas  to  sum,     [?at  it  segh  neuer, 

be  writyng  of  wees,     |?at  wist  it  in  dede, 

with  sight  for  to  serche  of  horn,      [?at  suet  after, 
25    to  ken  all  the  crafte,     how  pe  case  feile, 

by  lokyng  of  letturs,      [?at  lefte  were  of  olde. 
Now  of  Troy  forto  telle     is  myn  entent  euyn, 

of  the  stoure  and  |?e  stryffe,     when  it  distroyet  was. 

|?of  fele  yeres  ben  faren,     syn  |7e  fight  endid, 
30    and  it  meuyt  out  of  mynd,     myn  hit  i  thinke. 

alss  wise  men  haue  writen     the  wordes  before, 

left  it  in  latyn     for  lernyng  of  vs. 

but  sum  poyetes  full  prist,     |7at  put  hom  |?erto, 

with  fablis  and  falshed     fayned  [^ere  speche 
35    and  made  more  of  [^at  mater,     |?an  hom  maister  were: 

sum  lokyt  ouer  litle     and  lympit  of  the  sothe. 

amonges  (^at  menye     (to  myn  hym  be  nome) 
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Homer  was  holden     haithill  of  dedis, 
qwiles  his  day  es  enduret,     derrist  of  other, 
40    |?at  with  the  Grekys  was  gret     and  of  Grice  comyn : 
he  feynet  myche  fals,     was  neuer  before  wroght, 
and  turnet  |7e  truth:     trust  ye  non  other! 
of  his  trifuls  to  telle     i  haue  no  tome  no  we 
ne  of  his  feynit  fare,      [?at  he  fore  with, 

45    how  goddis  foght  in  the  filde,     folke  as  |?ai  were, 
and  other  errours  vnable,     |?at  after  were  knowen, 
that  poyetis  of  prise     have  preuyt  vntrew: 
Ouyde  and  othir,     |7at  onest  were  ay^ 
Virgille  \fe  virtuus     verrit  for  nobill; 

50    thes  dampned  his  dedys     and  for  dull  holdyn. 
but  \>e  truth  for  to  telle     and  |?e  text  euyn 
of  |?at  fight,     how  it  feile     in  a  few  yeres, 
[?at  was  clanly  compilet     with  a  clerk  wise, 
on  Gydo,  a  gome,      [^at  graidly  hade  soght, 

55    and  wist  all  \>e  werks     by  weghes  he  hade, 

that  bothe  were  in  batell,     while  the  batell  last, 
and  eu|7er  sawte  and  assembly     see  with  l^ere  een. 
thai  wrote  all  |?e  werkis     wroght  at  [^at  tyme 
in  letturs  of  [^ere  langage,     as  |?ai  lernede  hade. 

60    Dares  and  Dytes     were  duly  |?ere  namys: 
Dites  full  dere     was  dew  to  the  Grekys, 
a  lede  of  |?at  lond     and  logede  horn  with; 
the  tother  was  a  tulke     out  of  Troy  selfe. 
Dares,  [^at  duly     the  dedys  behelde. 

65    aither  breuyt  in  a  boke     on  |?ere  best  wise, 
that  sithen  at  a  site     somyn  were  founden, 
after  at  Atthenes,     as  aunter  befell; 
the  whiche  bokis  barely     bothe,  as  [?ai  were, 
a  Bomayn  ouerraght     and  right  hom  hym  seluyn, 

70    that  Cornelius  was  cald     to  his  kynde  name, 
he  translated  it  into  latyn     for  likyng  to  here, 
but  he  shope  it  so  short,      [7at  no  shalke  might 
haue  knowlage,  by  course     how  \>e  case  feile; 
for  he  brought  it  so  brelF     and  so  bare  leuyt, 

75    |?at  no  lede  might  have  likyng     to  loke  |?erappon, 
till  [?is  Gydo  it  gate,     as  hym  grace  feile, 
and  declaret  it  more  clere     and  on  clene  wise, 
in  this^shall  faithfully  be  founden     to  the  fer  ende 
all  \)e  dedis  bydene,     as  |?ai  done  were, 

80    how  |?e  groundis  first  grew     (and  \>e  grete  hate) 
bothe  of  torfer  and  tene,      [?at  hom  tide  aftur. 
and  here  fynde  shall  ye  faire     of  |?e  feile  peopull, 
what  kyngis  |?ere  come     of  costis  aboute, 

11* 
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of  dukes  full  doughty     and  of  derffe  erles, 
85    that  assemblid  to  |?e  citie     |?at  sawte  to  defend; 

of  \>e  Grekys,  [^at  were  gedret,     how  gret  was  [^e  nowmber, 
how  mony  knightis  |?ere  come     and  kyngis  enarmede, 
and  what  dukis  thedur  droghe     for  dedis  of  were, 
what  shippes  |?ere  were  shene     and  shalkis  within, 
90    bothe  of  barges  and  buernes,     |?at  broght  were  fro  Grese, 
and  all  the  batels  on  bent     \>e  buernes  betwene, 
what  duke  [^at  was  dede     throughe  dyntis  of  hond, 
who  fallen  was  in  fylde,     and  how  it  fore  after, 
bothe  of  truse  and  trayne     |?e  truthe  shalt  |7U  here 
95    and  all  the  ferlies,  [?at  fell     vnto  the  ferre  ende, 
fro  this  prologe  i  passe     and  part  me  [^erwith: 
frayne  will  i  fer     and  fraist  of  |?ere  werkis, 
meue  to  my  mater     and  make  here  an  ende. 

Explicit  Prologue. 


LIV. 

ANFANG  DES  V.  BUCHES  VON  BARBOURS  'BRUCE\ 
ausgäbe  von  Skeat  I  (London  1870),  105;  I  (Edinburgh  1894) ,  III, 


|?is  wes  in  were,  quhen  vyntir 
tyde 

vith  his  blastis,  hidwiß  to  byde, 
wes  ourdriffin  and  byrdis  smale, 
as  thristill  and  |7e  nychtingale, 
5  begouth  rycht  meraly  to  syng 
and  for  to  mak  in  [7air  synging 
syndry  notis  and  soundis  sere 
and  melody  plesande  to  here ; 
and  [7e  treis  begouth  to  ma 
10  burgeonys  and  brycht  blwmys  alsua 


to  vyn  [?e  heling  of  [^ar  hevede, 
t? at  vikkit  vyntir  had  |?ame  revede, 
and  all  gressis  begouth  to  spryng : 
in  to  t?at  tyme  |?e  nobill  king 
vith  his  flot  and  a  few  men3e  15 
(thre  hundir,  i  trow.   [^ai  my  cht 

weill  be) 
wes  to  [?e  se  furth  of  Arane 
a  Ii  till  forrow  [^e  evyn  gane. 
I^ai  rowit  fast  with  all  [7ar  my  cht, 
tili  |?at  apon  [^ame  feil  |?e  nycht,  20 


LIV.  (7=  Cambridge  MS.  (St,  John's  College  vom  jähre  1487)  fol.  34  v, 
E  =  Edinburgh  MS.  (vom  jähre  1489),  H  =  Harts  ausgäbe  1616,  ich 
gebe  |?  für  Skeats  cursives  th  an  stelle  eines  handschriftlichen  y. 

1  were]  ver  E.  —  4  thristill]  turturis  nachträglich  E,  turtle  H.  — 
5  meraly]  sariely  E,  sweetly  for  H.  ^  6  in  — synging]  their  solacing  H.  — 
7  syndry]  swete  E.—  8  melodys  E,—  ll  hevede  S(keat)]  hede  C,  hewid  E, 
head  H.  —  12  revede]  made  H.  —  13  grewis  (7,  gressys  E,  gersse  H,  — 
14  in  that  sweet  t.  H.  —  16  four  H  \\  weill  /.  EH.  —  17,  18  wes  .  . . 
gane  »S]  is  . . .  gan  E,  went . . .  ar  (was  H)  gane  CH.  —  17  furth]  owte  E.  — 
18  \>e  f.  E. 
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t?at  it  wox  myrk  on  gret  mauere, 
swa  l^at  [7ai  wist  nocht,  qnhar  f>ai 
were ; 

for  [7ai  na  nedill  had  na  stane, 
bot  rowit  alwayis  in  till  ane, 
25  stemraand  alwayis  apon  (?e  fyre, 
I? at  (7ai  saw  byrnand  liclit  and 
schire. 

it  wes  bot  auentur,  |?at  |7ame  led, 
and  (7ai  in  schort  tym  swa  |?ame 
sped, 

t^at  at  [?e  fyre  arivit  [?ai, 
30  and  went  to  land  but  mair  delay, 
and  Cuthbert,  [^at  has  seyn  [7e  fyre, 
wes  full  of  angir  and  of  ire, 
for  he  durst  nocht  do  it  avay, 
and  he  vas  alsua  doutand  ay, 
35  [7at  his  lord  suld  paß  se: 
l^arfor  [7air  cummyng  vatit  he 
and  met  |7ame  at  [7air  ariving. 
he  wes  weill  soyne  brocht  to  \}e 
king, 

|7at  sperit  at  hym,  how  he  had  done, 
40  and  he  with  sair  hert  tald  him 
sone, 

how  [?at  he  fand  nane  weill  willand, 
bot  all  war  fais  psit  euir  he  fand, 
and  at  \>e  lord  (?e  Persy 
with  neir  thre  hundrethin  cumpany 

45  wes  in  j^e  castell  t?ar  besyde, 
fulfillit  of  dispit  and  pride, 
bot  mair  [^an  twa  part  of  his  rout 
war  herbreit  in  (^e  toune  (^arout, 
'and  dispisis  30W  mair,  schir  king, 

50  |7an  men  may  dispiß  ony  thing.' 


[?an  said  [?e  kyng  in  full  gret  ire: 
'tratour,  quhy  maid   \}ou  on  \>e 
fyre  ?' 

'a  schir,'  he  said,  'sa  god  me  se, 
[7at    fyre    wes    neuir    maid  on 
for  me. 

na  or  f^is  nycht  i  wist  it  nocht,  55 
bot,  fra  i  wist  it,  weill  i  thocht, 
|?at  3he  and  haly  3our  men3he 
in  hy  suld  put  30W  to  (76  se. 
for(?i  i  com  to  meit  30W  her 
to  tell  peralis,  (7at  may  aper,'  60 
\>e  king  wes  of  his  spek  angry 
and  askit  his  preue  men  in  hy, 
quhat  at,  [?ame  thoucht,  wes  best 
to  do. 

schir  Eduard  ferst  ansuerd  [7ar  to, 

his  bro|7ir,  [?at  wes  so  hardy,  65 

and  said:  'i  say  30W  sekirly, 

\>a>Y  sail  na  peralis,  [7 at  may  be, 

dryve  me  eftsonis  to  |?e  se : 

myne  auenture  heir  tak  will  i, 

quhe(7ir  it  be  eisfull  or  angry.'  70 

'bro[?ir,'  he  said,  'sen  pou  vill  sa, 

it  is  gud,  [7at  we  sammyn  ta 

diseß  or  ese,  pyne  or  play, 

eftir  as  god  will  vs  purvay. 

and,  sen  men  sais,  [^at  |7e  Persy  75 

myne  heritage  will  occupy, 

and  his  men3e  sa  neir  vs  lyis, 

j?at  vs  dispisis  mony  viß, 

ga  we  wenge  sum  of  [^e  dispit, 

and  [7 at  we  may  haf  don  als  tit;  80 

for  [7ai  ly  trastly  but  dreding 

of  vs  and  of  our  heir  cummyng. 


21  it  /.  EH.  ~  24  in  tillj  foorth  in  H.  —  25  stemmand]  sterand  E, 
steering  H  \\  all  tyme  E.  -  27  (?at  /.  E  \\  t7ame  iiber  getilgtem  him  C.  - 
34  he  /.  E.  -  35  \>e]  to  E,  to  the  H.  —  41  willand  CH]  luffand  E.  — 
42  euer  f.  E.  -  43  at]  [7at  E  \\  \>e  lord  CE]  sir  Henry  H.  ~  47  partis — 
48  without  E.  -  49  despises  H,  dyspytyt  E.  —  50  despise  H,  dispytE'.  — 
52  on]  [7an  E.  —  54  [7at]  |7e  E  \\  on  /.  EH  \\  for]  through  H.  —  55  j^is] 
\>e  E.  —  61  rycht  angry  C  gegen  EH.  —  67  perell  E.  —  68  dryve  EH] 
draw  a  —  71  \>sit  getilgt  h.  sen  C  \\  sa  H]  sua  E,  say  C.  —  73  or  auch 
vor  pyne  EH  -  78  dispiß  C,  despises  H,  dispytis  E.  —  79  we  and  E.  — 
80  may       E  \\  (haf)  C.  ~  82  and]  or  E. 
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and,  l^ouch  we  slepand  slew  tliaiin 
all, 

repreif  vs  |?arof  na  man  sail; 
85  for  veriour  na  fors  suld  ma, 

qulie|7ir  he  my  cht  our  cum  his  fa 
throu  strynth  or  throu  sutelte, 
bot  at  gud  fath  ay  haldin  be.' 
Quhen  |7is  wes  said,  |?ai  went 
I?  are  way, 
90  and  till  \>e  toun  soyn  cumin  ar 
thai 

sa  preuely  bot  noyß  making, 
t7at  nane  persauit  |?air  cumm^^ng. 
|?ai  scalit  throu  [?e  toune  in  hy 
and  brak  vp  dures  sturdely 
95  and    slew    all,    |?at    [^ai    my  cht 
ourtak ; 

an    [7ai,    [?at    na    defens  mycht 
mak, 

full  pitwisly  couth  rair  and  cry, 
and  t?ai  slew  t?ame  dispitwisly, 
as  [7ai,  [?at  war  in  to  gud  will 
100  to  wenge  \>e  angir  and  [?e  ill, 


|?at  |7ai  and  |?airis  had  to  j^aini 
vrocht : 

[7ai  with  so  felloun  will  |?aim  socht, 
|?at  |7ai  slew  |?ame  euirilkane, 
outtak  Makdowall  hym  allane, 
I? at  eschapit  throu  gret  slicht  105 
and  throu  [?e  myrknes  of  |?e  nycht. 

In       c  as  tell  |?e  lor  de  Persy 
herd  weill  [?e  noyis  and  |7e  cry ; 
sa  did  \fe  men,  [>at  within  wer, 
and  full  effraytly  gat  |7air  ger:  110 
but  off  [?aim  wes  nane  sa  hardy, 
I? at  euir  ischyt  fourth  to  \>e  cry. 
in  sic  afray  [^ai  baid  |?at  nycht 
till  on  [7e  morn,  [?at  day  wes  licht, 
and  |?an  cesit  in  to  party  115 
(7e  noyis,  slauchtir  and  \>e  cry. 
the  king  gert  be  departit  |?en 
all  haill  |?e  reif  amang  his  men 
and  duelt  all  still  [^air  dais  thre : 
sic  hansell  to  \>e  folk  gaf  he  120 
rieht  in  (?e  first  begynnyng 
newly  at  his  ariwyng. 


LV. 

AUS  'SIR  FYRUMBRAS'. 

Sir  Fenmhms,  ed.  hy  Sidney  J.  Herrtage  (London  1879),  s.  42.  hs.  in  Oxford, 
Ashmole  33,  fol.  15  r. 

Torne  we  a3en  in  tour  sawes,     and  speke  we  atte  frome 
1105  of  erld  Olyuer  and  his  felawes,      |?at  Sarazyns  habbe|?  ynome. 
|?e  Sarazyns  prykyaj?  faste  away,     as  harde  as  j^a}^  may  hye, 
and  ledel?  wif?  hymen  |?at  riche  pray,      [?e  flour  of  chyualarye. 
by  hilles  and  roches  swy|?e  horrible     on  hur  cors  |?ay  wente, 
and,  er  |7ay  come  to  Mantrible,     neuere  [?ay  ne  astente. 
1110  ouer  [7  6  brigge  [^ay  gunne  ride,      (?at  was  ful  huge  of  lengthe, 
in  (76  cite  [^at  ny3t  to  abyde,     to  kep  hem  |?6r  in  strengthe. 

84  vs  /.  E.  —  85  werrayour  ER,  veriours  C.  —  88  faith  ER.  - 
97  couth]  gan  E.  -  98  dispitously  E.  -  99  in  to]  in  full  E.  -  101  to/.  E.  — 
102  (7ai  /.  E.  ~  107  [76  persi  E.  —  109-112  ER,  /.  C.  -  109  and  sa  : 
[?at  within]  with  him  R.  —  110  effraytly]  infrainly  R.  —  112  an  durst 
ishe  foorth  to  cry  R.  —  113  effray  E,  —  116  |?e  slawchtyr  E.  —  118  reff 
spraith  R,  —  120  [^e]  |7at  E.  —  122  newlingis  E, 
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wi|?  hure  prisouiis  |;ay  conien  in,      |;at  were  ytake  l)e  (•liauiice: 
i  \>e  dra3tbrigge  was  drawe  vp  after  hem     for  drede  of  [?e  host  of 

Fraunce. 

soiie  |?ay  ryse  vpoii  \>e  morwe,     and  to  Egremoygne  |7ay  toke  \fe  way; 
1115  god  kepe  j^e  prisouns  out  of  sorwe,     for  earful  j^ay  were  [^at  day! 
wanne  [^ay  come  to  [^e  castel  3ate,     hure  homes  |?ay  blewe  faste: 
I         \>e  porter  alredi  was  l^er  ate     and  let  hym  in  an  haste, 
i;  pe  heghe  amerel,  sir  Balan,      [?at  was  on  his  halle  an  he3, 

!         faste  j^yder  [^anne  he  ran,     wanne  he  hymen  come  yse3. 
I  1120  and  wi[?  hem  al  so  sir  Lamazonr,     a  kyng  of  he(?ene  londe, 
:         and,  wan  [?ay  comen  doun  of  [?e  tour,     after  tydyngges  [?ay  gunne  to 
1  fonde. 
j;  Bruillant,  \>e  kyng  of  Mountmirree,     of  is  stede  him  li3te  adoun, 

(7an  amyral  [^anne  saluede  hee     in  |?e  name  of  sire  Mahoun. 
|?e  amyral  of  hym  axeth  sone,     wat  tydynge  [?ay  had  ybro3t: 
1125  'tel  [?ou  hem  me  ri3t  anone,      and  for  no  (?yng  hele  \>o\i  no^t. 
haue  3e  taken  duk  Eoland     and  Olyuer,  his  felawe, 
and  wy|7  Charlis  fo3t  wyf?  hand     and  hys  do|?[7epers  aslawe?' 

'Nay,'  seyl?  he,  'by  seynt  Mahoun,     it  is  nc3t,  as  3e  sayn. 
we  hup  discomfyt  and  sleyn  adoun     wif?  \)e  kyng  Charlemayn, 
1130  and  \}y  sone,  sir  Fyrumbras,      |?at  fau3t  with  a  kny3t  of  Fraunce, 
j        be  name  ne  know  y  no3t,  wat  he  was,     ac  [^ar  is  betid  a  chaunce, 
[7at  Fyrumbras  by  him  ys  ouercome,     as  [^ay  fo3te  in  felde, 
and  to  cristendom  ha|7  him  nome     and  to  Charlis  kyng  is  3elde.' 
Wan  |?e  amyral  ha[?  iherd  \>e  kyng,     in  sowenyng  gan  he  falle, 
1135  ac,  wan  he  awok  of  his  S03nyng,     loude  he  gan  to  calle 

and  wrong  ys  hondes  and  saide:      'alas,  ys  my  sone  ynome? 
my  ioye  ys  lost  for  Fyrumbras:     wat  man  is  he  bicome? 

Alas,  what  sorwe  haj?  he  don,      [7at  was  so  hardy  and  wi3t, 
f'at  he  was  encombred  so  for  on     to  yeld  him  to  such  a  kny3t? 
1140  V.  hundred  y  saw  a3en  him  gon,     and  he  slow  alle  in  fi3t, 
and  now  ys  he  take  among  is  fon:     ylost  ys  al  my  mi3t. 
and  if  he  is  turnd  to  cristene  lay,     alas,  [?anne  is  hit  wors : 
leuere  me  were,  by  my  fay,     he  were  todrawe  wy|?  hors/ 
pe  amyral  saide  [?anne  a3eyn:     'tel  me,  what  is  pe  kny3t, 
1145  |7at  was  so  mi3ty  man  of  mayn     to  ouercome  my  sone  in  fi3t?' 
Bruyllant  saide:  'so  mot  y  |?ryue,      |?es  moste  man  in  si3t, 
|?at  stent  ibounde  among  hem  vyue     her  byfore  30W  ri3t.' 

'Aha,'  quaf?  he,  'is  |7es  \>e  \}ef?     |?e  deuel  him  mote  forgna3e, 
t^at  ouercom  my  sone,  [^at  was  me  lef,     and  brö3t  him  to  is  lawe! 
1150  by  Mahoun,  [^at  is  my  god  in  pref,     ne  schal  y  no3t  be  fawe, 
er  y  sen  him  haue  mischef,     anhanged  and  todrawe.' 

Wan  |?ay  herd  him  [7rete  [^us,      \}e  Frenschemen,  |?ar  [?ay  stode, 
;        Olyuer  saide :  'help,  lesus,     [?at  bo3test  ous  wi\f  \>j  blode ! 


1113  zweites  of  fehlt.  — 


1142  wers. 
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and,  felawes,'  he  saide,  'confortiat?  30W  wel,     and  for  no3fc,  |7at  may 

befalle, 

1155  [7at  non  of  ous  is  name  ne  tel,     auysye|?  30W  wel  with  alle, 
for,  wiste  \>g  ameral  sykerly,     of  \}e  do[7[7epers  |?at  we  ware, 
for  al  Ipe  gold  in  cristenty     non  of  ous  wolde  he  spare, 
|?at  we  ne  scholde  to  dej^e  gon,     be  hangid  and  todrawe, 
ou|7er  be  demembrid  eiierechoun     and  bro3t  of  lyues  dawe.' 


LVI. 

AUS  ^THE  CRAFT  OF  DEYNG'. 

Ratis  Having  and  Other  Moral  and  Religious  Pieces,  ed.  by  J.  Bawson 
iMmhyj  London  1870,  s.  1.    hs.  in  der  universitätshibl.  zu  Cambridge. 

KL  1,  5  fol  1. 

Sen  the  passage  of  this  vrechit  warlde,  the  quhilk  is  callit 
dede,  semys  harde  perelus  ande  rycht  horreble  to  mony  men 
alanerly  for  the  wnknawlage,  at  thai  have  thare  of,  tharfore  this 
lytill  trety,  the  quhilk  is  callyt  *^The  craft  of  deyng',  is  to  be 
5  notyde  and  scharply  consederyt  to  thaim,  that  are  put  in  the 
fechtinge  of  dede ;  for  to  |?aim  ande  to  al  vthire  folk  it  may 
awaill  rycht  mekle  till  have  a  gude  ende,  the  quhilk  makis  a 
werk  perfyte,  as  the  ewill  end  wndois  al  gud  werk  before  wrocht. 
the  fyrst  chepture  of  this  trety  begynnys  of  the  commendacioune 

10  of  dede.  fore  ded,  as  haly  wryt  sais,  is  meist  terreble  of  al 
thing,  that  may  be  thocht.  ande,  in  sa  mekle  as  the  sauU  is  mare 
precious  and  worthy,  than  the  body,  in  sa  mekle  is  the  ded  of  it 
mare  perulus  and  doutable  to  be  tholyt.  ande  the  ded  of  synfull 
man  but  sufficiant  repentans  is  euer  ill,  as  the  dede  of  gude  men, 

15  how  soding  or  terreble  at  euer  it  be,  is  gude  and  precious  before 
gode.  for  the  dede  of  gude  men  is  nocht  ellis,  bot  the  pasing 
of  personis,  retwrnynge  fra  banasynge,  offputyng  of  a  full  hevy 
byrdinge,  end  of  all  seknes,  eschevyng  of  perellys,  the  terme  of 
all  ill,  the  brekinge  of  al  bandys,  the  payment  of  naturell  det, 

20  the  agan  cumynge  to  the  kynde  lande  ande  the  entering  to 

1156  were. 

6  fechinge,  verb.  Lumby.  —  10  sais  is  mare  preciouxe  and  worthy 
{vergl.  11 — 12)  is  maist.  —  14  men? 
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perpetua]]  ioy  and  welfare,  and  tharfor  the  day  of  ded  o  neide 
men  is  better,  than  the  day  of  thar  byrthe.  and  sa  thai,  that  ar 
all  Weill  schrewyne  and  deis  in  the  faithe  ande  sacramentis  of 
haly  kyrk,  how  wyolently  at  euer  thai  dee,  thai  suld  nocht  dreid 

25  thare  ded.  fore  he,  that  valde  weill  de,  suld  glaidly  dee  and  con- 
forme  his  wyll  to  the  wyll  of  gode;  for,  sen  vs  behwys  all  de 
o  neid  and  we  wat  no|7er  the  tyme  nor  the  sted,  we  suld  resaue 
it  glaidly,  that  god  and  nature  has  ordanyt,  and  gruche  nocht 
thar  wyth,  sen  it  may  nocht  be  eschewyt.  for  god,  at  ordanyt 

30  ded,  ordanyt  it  fore  the  best,  ande  he  is  mare  besy  fore  our  gud, 
than  we  our  self  can  ore  may  be,  sen  we  ar  his  creaturys  and 
handewerkis.  and  tharfore  al  men,  that  wald  weill  de,  suld  leir 
to  de,  the  quhilk  is  nocht  ellys,  bot  to  have  hart  and  thocht 
euer  to  god  and  ay  be  reddy  to  resaue  the  ded  but  ony  murmwr, 

35  as  he,  that  baide  the  cumyne  of  his  frend,  and  this  is  the  craft, 
that  al  kynd  of  man  suld  be  besye  to  study  in,  that  is  to  say, 
to  have  his  lyf,  how  velthye  or  pure  that  it  be,  takyne  in  paciens 
[that  gode  sendis]. 


LVII. 

LENVOY  DE  CHAUCER  A  BUKTON. 

The  coimseil  of  Chaucer  touching"  Mariane,  which  was  sent  to 

Bukton, 

Ä  critical  edition  of  some  of  Chaucer's  Minor  Poems  by  John  Koch, 
Berlin  1883,  s.  18;  The  Complete  Works  of  Geoffrey  Chaucer,  ed.  etc.  by 
the  Bev.  Walter  W.  Skeat,  Litt.  J).,  LL.  B.  etc.,  Oxford  1894,  vol  1 
(Eoniaunt  of  the  Mose,  Minor  Foems),  s.  398.  diese  ausgäbe,  der  unser 
text  folgt,  beruht  auf  F  (~  ms.  Fair  fax  16) ;  Th  (Thynne's  edition  1532) 
und  Ju  (Druck  von  Julian  Notary  1499 — 1502);  vergl.  Skeat,  s.  398). 

My  maister  Bukton,  whan  of  Criste  our  kinge 
Was  axed,  what  is  trouthe  or  sothfastnesse, 

He  nat  a  word  answerd  to  that  axinge, 

As  who  saith:  'No  man  is  al  trewe',  I  gesse. 

25  —26  conferme. 

LVn.  Der  erste  titel  von  F,  der  zweite  voyi  Ju. 

2  ys  F  \\  sothefastnesse  F.  —  'd  worde  F.  —  4  noo  F  \\  trew  F- 
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5       And  therfore,  tliogh  I  liighte  to-expresse 
The  sorwe  and  wo  that  is  in  mariage, 

I  dar  not  wryte  of  hit  no  wikkednesse, 
Lest  I  my-self  falle  eft  in  swich  dotage. 

I  wol  nat  seyn,  how  that  it  is  the  cheyne 
10       Of  Sathanas,  on  which  he  gnaweth  euer, 
But  I  dar  seyn,  were  he  out  of  his  peyne, 
As  by  his  wille  he  wolde  be  bounde  neuer. 
But  thilke  doted  fool  that  eft  hath  leuer 
Y-cheyned  be  than  out  of  prisoun  crepe, 
15       God  lete  him  neuer  from  his  wo  disseuer, 
Ne  no  man  him  bewayle,  though  he  wepe. 

But  yit,  lest  thou  do  worse,  tak  a  wyf; 

Bet  is  to  wedde  than  brenne  in  worse  wise. 
But  thou  shalt  have  sorwe  on  thy  flesh,  thy  lif, 
20       x^Lnd  been  thy  wyfes  thral,  as  seyn  these  wyse, 
And  if  that  holy  writ  may  nat  suffyse, 
Experience  shal  the  teche,  so  may  happe, 

That  the  wer  leuer  to  be  take  in  Fryse 
Than  eft  to  falle  of  wedding  in  the  trappe. 

Envoy. 

25    This  litel  writ,  prouerbes,  or  figure 

I  sende  you,  tak  kepe  of  it,  I  rede : 
Vnwys  is  he  |?at  can  no  wel  endure. 

If  thou  be  siker,  put  thee  nat  in  drede. 
The  Wyf  of  Bathe  I  pray  you  that  ye  rede 
30    Of  this  matere  that  we  haue  on  honde. 

God  graunte  you  your  lif  frel}^  to  lede 
In  fredom;  for  ful  hard  is  to  be  bonde. 
Explicit. 


5  therfore  though  F  hight  F,  hyglite  Ju.  ~  6  woo  F.  —  7  writen  F \\ 
hyt  noo  F.  —  ^  Lest  Ju]  Leste  i^.  —  9  hyt  F.  —  10  euere  F.  — 
11  oute  F.  —  12  neuere  F.  -  13  foole  F  \\  efte  Th]  ofte  F,  oft  Ju  \\ 
leuere  F.  —  15  woo  disseuere  F.  —  16  noo  F.  —  17  yet  F  \\  thow  do 
take  F  H  wyfe  F.  —  19  thow  F \\  llessh  F \\  lyfe  F.  —  20  ben  F \\  wifes  F, 
wynes  Ju,  Th.  —  21  yf  F  ||  hooly  writte  F.  —  22  the  F.  —  23  the  F.  — 
24  to  Th]  fehlt  in  F,  Ju.  —  25  writte  F,  writ  Th,  wryt  Ju.  —  26  yow  F  j| 
take  F  jj  hyt  F.  —  27  Ynwise  F  \\  kan  noo  F.  -  28  thow  F  \\  the  F.  — 
29  wyfe  F  \\  yow  F,  —  31  yow  F  \\  lyfe  F.  —  32  fredam  F  \\  for  ful 
harde  it  is  F,  for  ful  hard  is  Ju,  for  foule  is.  —  Explicit]  F,  Th,  Ju. 
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'LACK  OF  STEDFASTNESSE^ 
VON  CHAUCER. 

Ausgaben  wie  hei  LVII:  Koch,  s.  17 ;  Skeat  I,  394  (wonach  unsei'  text); 
mss.:  H  Harl  7333);  T  (=  Trinity  College  Cambridge  It  3.  20); 
C  Cotton.  Cleop,  B.  7);  F  Fairfax  16);  A  (=  Addit.  22.139); 
B  {—  Bannatyne) ;  Th  (—  Thynnes  ausg.  von  1532);  Skeats  aus g.  folgt 

hauptsächlich  C. 

Som  time  this  world  was  so  stedfast  and  stable 

That  mannes  word  was  obligacioun, 
And  now  hit  is  so  fals  and  deceiuable, 

That  word  and  deed,  as  in  conclusionn, 
5       Ben  no-[?ing  lyk,  for  turned  up  so  doun 
Is  al  this  world  for  mede  and  wilfulnesse, 
That  al  is  lost  for  lak  of  stedfastnesse. 

What  maketh  this  world  to  be  so  variable, 
But  lust  that  folk  haue  in  dissensioun? 
10    Among  us  now  a  man  is  holde  unable, 
But  if  he  can,  by  som  collusioun, 
Don  his  neighbour  wrong  or  oppressioun. 

What  causeth  this,  but  wilful  wrecchednesse, 

|?at  al  is  lost  for  lak  of  stedfastnesse? 

15    Trouthe  is  put  doun,  resoun  is  holden  fable; 
Vertu  hath  now  no  dominacioun, 
Pitee  exyled,  no  man  is  merciable. 

Through  couetyse  is  blent  discrecioun; 
The  world  hath  mad  a  permutacioun 
20    Fro  right  to  wrong,  fro  trouthe  to  fikelnesse, 
That  al  is  lost  for  lak  of  stedfastnesse. 


1  Sumtyme  C  ||  this  HTA,  the  CF  |  worlde  C.  —  2  worde  C,  — 
3  no  we  it  C\\  false  C  \\  deseiuable  C.  —  4  worde  C  \\  dede  (7.-5  Beon  T, 
Ar  A,  Is  C,  Ys  F  \\  lyke  (7.-6  all  C  \\  worlde  C.  —  S  worlde  C  \\ 
veriable  (7.-9  folke  C  \\  discension  G.  —  10  Among  us  now  B]  For 
among  vs  now  oder  For  now  a  dayes  mss.  —  11  collusion  BHTTh, 
conclusioun  CFA.  —  12  neyghburgh  C.  --  15  Putte  C.  —  17  Pite  C,  — 
18  Thorugh  C.  —  19  worlde  0  ||  ane  a  fehlt  C.  —  20  trouthe  F, 
trought  C. 
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Lenvoy  to  King  Eichard. 
O  prince,  desyre  to  be  honourable, 
Cherish  thy  folk  and  hate  extorcioun! 
25    Suffre  no  thing  that  may  be  reprevable 
To  thyn  estat,  don  in  thi  regioun. 
Shew  forth  thy  swerd  of  castigacioun, 
Dred  God,  do  law,  loue  trouthe  and  worthinesse, 
And  wed  thy  folk  agein  to  stedfastnesse. 


LIX. 

AUS  JOHN  LYDGATES  ^GUY  OF  WARWICK'. 

Sitzungsberichte  der  iMl.-hist.  cl.  der  kais.  dkademie  der  iviss.  LXXIV, 
s.  661.  dort  aus  0  (=  Laud  683  zu  Oxford),  hier  sind  ausserdem  benutzt 
H  —  Harley  7333,  L  —  Lansdowne  699  und  T  —  Trinity  College  Cambridge 

B  3.  2t 


59. 

This  thyng  confermed  by  promys  ful  roiall 

passed  the  boundys  and  subbarbys  of  the  toun. 

at  a  cros,  that  stood  feer  from  the  wall, 
ful  devoutly  the  pilgrym  knelith  doun 
5     to  sette  a  syde  all  suspecyoun: 

'my  lord,'  quod  he,  'of  feith  withouten  blame, 
your  lyge  man  of  humble  affeccyoun; 

Guy  of  Warwyk  trewly  is  my  name.' 

60. 

The  kyng  astoned  gan  chaunge  eher  and  face 
and  in  maner  gan  wepyn  for  gladnesse, 

and  al  attonys  he  gan  hym  to  enbrace 
in  bothe  his  armes  of  royall  gentylnesse 


22  Lenvoy  to  Kyng  Richard  T,  bloss  Lenvoy  FHTh.  —  23  honu- 
rable  C.  —  24  Cherice  thi  C,  —  25  thine  estaat  doen  C  \\  thi  C.  — 
27  Shewe  C \\  swerde  C.  —  28  Drede  C \\  truthe  C.  —  29  thi  C  ||  ayen  C.  — 
Explicit  in  CTh. 

59,  1  ensurid  by  promesse  and  wordis  r.  jff.  —  2  |7ei  passid  H  || 
the  s.  a.  b.  0.  —  3  oute  at  5"  ||  feer]  for  T.  —  4  dev.]  konyngly  (kon. 
zweite  hd.  auf  rasur)  H  \\  knelyd  adowne  HT.  —  5  all  menis  s.  H.  — 
8  tr.]  sir  H.  —  60,  1  g.  ch.]  chaunged  H.—  2  g.  w.]  wepte  H\\  for  grete 
gl.  H.  —  3  and]  [^an  J?.  —  4  gentylesse  H. 
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5     with  offte  kyssyng  of  feithfull  kyndenesse, 
with  grete  profFres  on  the  tother  syde 

of  gold,  of  tresour  and  of  gret  rychesse, 
withinne  his  paleys  yif  he  wolde  abyde. 

61. 

Alle  thes  profres  meekly  he  forsook, 

and  to  the  kynges  royall  mageste 
hym  recomaundyng  anoon  his  weie  he  took. 

at  his  departyng  this  avouh  maad  he 
5     with  pitous  wepyng  knelyng  on  his  kne 
vn  to  the  kyng  in  full  humble  entent: 

'duryng  my  lyf,  it  may  noon  other  bee, 
schall  i  neuer  doon  of  this  garnement.' 

62, 

At  ther  departyng  was  but  smal  langage : 
sweem  of  ther  speche  made  interupcyoun. 

the  kyng  goth  hom,  Guy  took  his  vyage 
toward  Warwyk,  his  castell  and  his  toun, 
5     no  man  of  hym  hauyng  suspecyoun, 

where  day  be  day  Felyce,  his  trewe  wyf, 
fedde  poore  folk  of  greet  devocyoun 

to  praie  for  hir  and  for  hir  lordys  lyf. 

63. 

Thrittene  in  noumbre,  myn  auctour  writeth  so. 

Guy  at  his  comyng  forgrowe  in  his  vysage, 
thre  dales  space  he  was  oon  of  tho, 

that  took  almesse,  with  humble  and  louh  corage: 


60j  5  w.  o.  k.]  with  honde  in  honde  jff  j|  of]  and  L.  —  6  wi  h  /.  iTjl 
[7at  othir  H,  the  otl.er  T.  —  7  zweites  of]  and  of  H,  and  T  \\  drittes  of 
f.  T  \  \  miche  H.  —  8  yf  |^at  H.  —  61,  1  But  al  |?oo  profferys  Guy  t?ere 
clene  forsoke  H.  —  2  vnto  H.  —  3  hym]  with  II\\  recommaundyd  T.  — 
4  hinter  5  ifH  his]  (?at  H.  —  5  with]  and  H.  —  6—8  Duryng  Guy  es  lyf 
it  wil  noon  of^er  be  (his  hierher  rot  durchstrichen)  He  should  neuer  were 
o[?er  garnamente  Til  crist  ihesu  (so!)  of  mercy e  and  pytee  Here  in 
this  eor|7e  have  for  his  soule  sent  (die  beiden  letzten  Wörter  zweite  hd. 
auf  rasur)  H.  —  6  in]  with  L.  —  S  garlement  L.  —  62,  1  but]  ful  L.  — 
2  sw.  of  th.  s.]  [^eire  hevinesse  H  \\  swem  mi  rande  von  ds.  hand -(im 
text  s  und  dahinter  eine  lücke)  T  \\  [^interrupcioune  H.  —  3  went  T  || 
took]  to  H.  —  5  man]  weyght  H  \\  hauyng  vor  of  T.  —  8  lyffe  zweite 
hd,  auf  rasur  H.  —  63,  1  my  0  \\  teile |?e  H.  —  2  erstes  his  f.H.  —  S  by 
three  H. 
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5     thankyng  the  contesse  in  haste  took  his  viage. 
nat  fer  fro  Warwyk,  the  cronycle  doth  expresse, 

of  aventure  kam  to  an  hermytage, 
where  he  fond  on  dwellyng  in  wyldirnesse. 

64. 

To  hym  he  drouh  besechyng  hym  of  grace 

for  a  tyme  to  holde  there  soiour. 
the  same  hermyte  withinne  a  lytel  space 

by  deth  is  passed  the  f3rn  of  his  labour; 
5     affter  whos  day  Gruy  was  his  seccessour 
space  of  too  yeer  by  grace  of  Cryst  lesu 

dauntyng  his  flessh  by  penaunce  and  rigour, 
ay  more  and  more  encresyng  in  vertu. 


LX. 

AUS  HENRY  THE  MINSTREL'S  'Wm.  WALLACE^  BUCH  1. 

The  actis  and  dedis  of  etc.  Schir  William  Wallace  etc.  by  Henry  the  Minstrel^ 
ed.  by  James  Moir,  Edinburgh  1889,  s.  13 — 16,  betreffs  früherer  ausgaben 
vergl.  dessen  einleitung,  s.  XIV  ff.  dieser  abschnitt  auch  in  Skeafs  Specimens 
of  English  Literature  a.  B.  1394  —  a.  D.  1579,  Oxford  1871,  s.  64-66. 
ms.  in  der  Advocates'  Library,  Edinburgh. 

So  on  a  tym  he  desyrit  to  play. 

In  Aperill  the  thre  and  twenty  day. 

Till  Erewyn  wattir  fysche  to  tak  he  went: 
370    Sic  fantasye  fell  in  his  entent. 

To  leide  his  net,  a  child  furth  with  him  3eid ; 

But  he,  or  nowne,  was  in  a  fellowne  dreid. 

His  suerd  he  left,  so  did  he  neuir  agayne ; 

It  dide  him  gud,  suppos  he  sufferyt  payne. 
375    Off  that  labour  as  than  he  was  nocht  sie : 

Happy  he  was,  tuk  fysche  haboundanle. 

Or  of  the  day  ten  houris  our  couth  pass, 

Eidand  thar  come,  ner  by  quhar  Wallace  wass. 

The  lorde  Persye,  was  captane  than  off  Ayr; 
380    Fra  thine  he  turnde  and  couth  to  Grlaskow  fair. 

*  63j  5  in  h.  t.]  made  [?ane  H.  ~  G  from  L,  frome  H  \\  W.]  thens  H.  — 
64^  1  hym]  whome  H.  —  2  as  for  H  \\  there]  with  him  H.  —  3  same  f  H\\ 
SifH.  —  A  ende  H  j|  his]  thys  T.  —  5  whos  d.]  whome  H  \\  day]  dethe  T|| 
his]  \>eY  H  II  socour  T.  —  6  wo  von  two  zweite  hd.?  auf  rasur  L  li 
grace  zweite  hd.  aus  space  T.  —  8  euer  T. 
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Part  of  the  court  had  "Wallace  labour  seyne, 

Till  him  raid  fyve,  cled  in-to  ganand  greyne, 

Ane  said  sone:  'Scot,  Martyns  fysche  we  wald  hawe.' 

Wallace  meklye  agayne  ansuer  him  gawe: 
385    'It  war  resone,  me  think,  3he  suld  haif  part: 

Waith  suld  be  delt,  in  all  place,  with  fre  hart.' 

He  bad  his  child,  *Gyff  thaim  of  our  waithyng.' 

The  sothroun  said:  'As  now  of  thi  delyng 

We  will  nocht  tak,  thow  wald  giff  ws  our-small,' 
390    He  lychtyt  doun,  and  fra  the  child  tuk  all. 

Wallas  said  than:  'Gentill  men  gif  3e  be, 

Leiff  ws  sum  part,  we  pray  for  cheryte. 

Ane  agyt  knycht  serwis  our  lady  to-day; 

Gud  frend,  leiff  part  and  tak  nocht  all  away.' 
395    'Thow  sail  haiff  leiff  to  fysche,  and  tak  the  ma; 

All  this  forsuth  sail  in  our  flyttyng  ga. 

We  serff  a  lord;  thir  fysche  sail  till  him  gang.' 

Wallace  ansuerd,  said:  'Thow  art  in  the  wrang.' 

'Quham  dowis  thow,  Scot?  in  faith  thow  serwis  a  blaw.' 
400    Till  him  he  ran,  and  out  a  suerd  can  draw. 

Will3ham  was  wa  he  had  na  wappynis  thar, 

Bot  the  poutstaff,  the  quhilk  in  hand  he  bar. 

Wallas  with  it  fast  on  the  cheik  him  tuk 

Wyth  so  gud  will,  quhill  of  his  feit  he  schuk. 
405    The  suerd  flaw  fra  him  a  furbreid  on  the  land. 

Wallas  was  glaid,  and  hynt  it  sone  in  hand; 

And  with  the  swerd  awkwart  he  him  gawe 

Wndyr  the  hat,  his  crage  in  sondre  drawe. 

Be  that  the  layff  lychtyt  about  Wallas; 
410    He  had  no  helpe,  only  bot  Groddis  grace. 

On  athir  side  full  fast  on  him  thai  dange ; 

Gret  perell  was  giff  thai  had  lestyt  lang. 

Apone  the  hede  in  gret  ire  he  strak  ane; 

The  scherand  suerd  glaid  to  the  colar-bane. 
415    Ane  othir  on  the  arme  he  hitt  so  hardely, 

Quhill  hand  and  suerd  bathe  on  the  feld  can  ly. 

The  tothir  twa  fled  to  thar  hors  agayne; 

He  stekit  him  was  last  apon  the  playne. 

Thre  slew  he  thar^  twa  fled  with  all  thair  mycht 
420    Eftir  thar  lord;  hot  he  was  out  off  sieht, 

Takand  the  mure,  or  he  and  thai  couth  twyne. 

Till  him  thai  raid  onon,  or  thai  wald  blyne, 

And  cryit:  Xord,  abide;  30ur  men  ar  martyrit  doun 

Eycht  cruelly,  her  in  this  fals  regioun. 


428  Bh  streicht  And. 
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425    Fyve  of  our  court  her  at  the  wattir  baid, 

Fysche  for  to  bryng,  thocht  it  na  profyt  maid. 

We  ar  chapyt,  bot  in  feyld  slayne  ar  thre.' 

The  lord  speryt:  'How  mony  mycht  thai  be?' 

'We  saw  bot  ane  that  has  discumfyst  ws  all.' 
430    Than  lewch  he  lowde,  and  said:  Toule  mot  30W  fall, 

Sen  ane  30W  all  has  putt  to  confusioun. 

Quha  menys  it  maist,  the  dewyll  of  hell  him  droun; 

This  day  for  me,  in  faith,  he  beis  nocht  socht.' 

Quhen  Wallas  thus  this  worthi  werk  had  wrocht, 
435    Thar  hors  he  tuk,  and  ger  that  lewyt  was  thar; 

Graif  our  that  crafft,  he  3eid  to  fysche  no  mar; 

Went  till  his  eyme,  and  tauld  him  of  this  de  de. 

And  he  for  wo  weyle  ner  worthit  to  weide; 

And  said:  'Sone,  thir  tythingis  syttis  me  sor; 
440    And  be  it  knawin,  thow  may  tak  scaith  tharfor.' 

'Wncle,'  he  said,  I  will  no  langar  bide; 

Thir  Southland  hors  latt  se  gif  I  can  ride.' 

Than  bot  a  child,  him  seruice  for  to  mak, 

Hys  emys  sonnys  he  wald  nocht  with  him  tak. 
445    This  gud  knycht  said:  'Deyr  cusyng,  pray  I  the, 

Quhen  thow  wanttis  gud,  cum  fech  ynewch  fra  me.' 

Syluir  and  gold  he  gert  on-to  him  geyff. 

Wallace  inclynys,  and  gudely  tuk  his  leyff. 


LXI. 

AUS  DEN  'TOWNELEY  MYSTERIES'. 

Toivneley  Mysteries,  hermcsgeg.  von  der  Surtees  Society,  London  1836;  dies 
stück  auch  von  Mätzner,  Altengl.  sprachpr.  I,  359.  The  Towneley  Plays, 
reed.  etc,  hy  George  England,  with  Side-Notes  and  Introduction  by  Alfred 
W.  Pollard,  M.  A,,  London  1897  (EETS,  Extra- Series  71),  wonach  unser  text, 
hs.  früher  zu  Towneley  Hall  in  Lancashire,  jetzt  im  besitz  der  buchhandlung 
Quaritch,  15  Piccadilly,  London,  unwichtige  abweichungen  von  der  hs.,  die 
nicht  immer  grosse  buchstaben  zu  beginn  der  verse  und  gelegentlich  solche  zu  be- 
ginn der  halbverse  und  im  inneren  derselben  hat,  sind  Glicht  angemerkt  worden. 

Processus  Noe  cum  Filiis.  Wakefeld. 

Noe.  Myghtfulle  God  veray,     maker  of  all  that  is, 
Thre  persons  withoutten  nay,     oone  God  in  endless  blis, 
Thou  maide  both  nyght  and  day,     beest,  fowle,  and  fysh, 
Alk  creatures  that  lif  may     wroght  thou  at  thi  wish, 
5       As  thou  wel  myght; 

429  Hh  streicht  that.  —  437  dede  M(oir)]  drede  ms.  —  439  tithings 
stytts  M.  —  446  wantts  M. 
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The  son,  the  moyne,  verament, 
Thoa  maide ;  the  firmament, 
The  Sternes  also  fnlk  feruent, 
To  shyne  thou  maide  ful  bright. 

10    Angels  thou  maide  ful  euen,     alle  orders  that  is, 

To  haue  the  blis  in  heuen;     this  did  thou  more  and  les, 
Fulk  mervelus  to  neuen;     yit  was  ther  unkyndnes, 
More  bi  foldis  seuen     then  I  can  welle  expres. 
For  whi? 
15    Of  alle  angels  in  brightnes 

God  gaf  Lucifer  most  lightnes, 
Yit  prowdly  he  flyt  his  des, 
And  set  hym  euen  hym  by. 

He  thoght  hymself  as  worthi     as  hym  that  hym  made, 
20    In  brightnes,  in  bewty;     therfor  he  hym  degrade; 
Put  hym  in  a  low  degre     soyn  after,  in  a  brade, 
Hym  and  alle  his  menye,     wher  he  may  be  vnglad 

For  ever. 
Shalle  thay  neuer  wyn  away, 
25    Hence  vnto  domysday, 

Bot  burne  in  bayle  for  ay, 
Shalle  thay  neuer  dysseuer. 

Soyne  after  that  gracyous  lord     to  his  liknes  maide  man, 
That  place  to  be  restord     euen  as  he  began, 
30    Of  the  trinite  bi  accord,     Adam  and  Eue  that  woman, 
To  multiplie  w/t/iout  discord     in  paradise  put  he  thaym, 

And  sithen  to  both 
Gaf  in  co//2maundement, 
On  the  tre  of  life  to  lay  no  hend; 
35    Bot  yit  the  fals  feynd 

Made  hym  with  man  wroth, 

Entysyd  man  to  glotony,     styrd  him  to  syn  in  pride; 

Bot  in  paradise  securly     myght  no  syn  abide. 

And  therfor  man  fülle  hastely     was  put  out,  in  that  tyde, 
40    In  wo  and  wandreth  for  to  be,     in  paynes  fülle  unrid 
To  knawe, 

Fyrst  in  erth,  and  Sythen  in  helle 

With  feynd^5  for  to  dwelle, 

Bot  he  his  mercy  melle 
45       To  those  that  wille  hym  trawe. 


41  knowe  hs.  —  42  and  M(ätmerJ]  in  hs. 

Zupitza-Schii)per,  Alt-  mid  mittelengi.  übmigsb.  6.  aufl. 
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Oyle  of  mercy  he  hus  higlit,  as  I  haue  hard  red, 
To  euery  lifyng  wight  that  wold  luf  hym  and  dred; 
Bot  now  before  his  sight  euery  liffyng  leyde, 
Most  party  day  and  nyght,  syn  in  word  and  dede 
50       Fülle  bold; 

Som  in  pride,  ire  and  enuy, 
Som  in  couetyse  and  giotyny, 
Som  in  sloth  and  lechery, 
And  other  wise  many  fold. 

55    Therfor  I  drede  lest  god  on  vs  will  take  veniance, 
For  syn  is  now  alod  wMout  any  repentance; 
Sex  hnndreth  yeris  and  od  haue  I,  without  distance, 
In  erth,  as  any  sod,  liffyd  with  grete  grevance 
Alle  way; 
60    And  now  I  wax  old, 
Seke,  sory  and  cold, 
As  muk  apon  mold 
I  widder  away; 

Bot  yit  wilk  I  cry  for  mercy  and  calle, 
65    Noe,  tili  servant,  am  I,  lord  ouer  alle! 

Therfor  me  and  my  fry  shal  with  me  falle, 
Sa^^e  from  velany,  and  bryng  to  thi  halle 

In  heuen; 
And  kepe  me  from  syn, 
70    This  warld  within; 

Comly  kyng  of  mankyn, 
I  pray  the,  here  my  stevyn! 

JDeus,  Syn  I  haue  maide  alle  thyng  that  is  liffand^ 
Duke,  emperour.  and  kyng,  with  myne  awne  hand, 
75    For  to  haue  thare  likyng,  bi  see  and  bi  sand, 
Euery  man  to  my  bydying  should  be  bowand 
Fülle  feruent, 

That  maide  man  sich  a  creatoure, 
Farest  of  favoure, 
80   Man  must  luf  me  paramoure, 
By  reson  and  repent. 

Me  thoght  I  showed  man  luf,  when  I  made  hym  to  be 
Alle  angels  abuf,  like  to  the  trynyte; 

52  couetyse  E(ngland)]  Couetous  hs.  —  79  statt  favoure  ver- 
mutet Kfölbing,  Engl.  st.  XXIV,  445)  figoure.  —  80  par  amour  M] 
paramoure  hs.,  L. 
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And  now  in  grete  reprufe     fulk  low  lig^^'s  lie, 
85    In  erth  hymself  to  stuf     -with  syn  that  displeasse  me 
Most  of  alk; 

Yeniance  wille  I  take, 

In  erth  for  syn  sake, 

My  grame  thus  wilk  I  wake, 
90       Both  of  grete  and  smalk. 

I  repente  fulk  sore     that  euer  maide  I  man, 
Bi  me  he  sett^5  no  store,     and  I  am  his  soferan; 
I  wilk  distroy  therfor     both  be  est,  man,  and  woman, 
Alk  shalk  perish  les  and  more,     that  bargan  may  thay  ban, 
95       That  ilk  has  done. 
In  erth  I  se  rigth  noght 
Bot  syn  that  is  vnsoght. 
Of  those  that  welk  has  wroght 
Fynd  I  bot  a  fone. 

100    Therfor  shalk  I  fordo     alk  this  medilk-erd 

With  flood^5  that  shalk  flo     and  ryn  wM  hidous  rerd; 
I  haue  good  cause  therto,     for  me  no  man  is  ferd; 
As  I  say  shal  I  do,     of  veniance  draw  my  swerd 
And  make  end 
105    Of  all  that  beris  life, 
Sayf  Noe  and  his  wife, 
For  thay  wold  neuer  stryfe 
'With  me  ne  me  offend. 

Hym  to  mekilk  wyn     hastly  wilk  I  go, 
110    To  Noe  my  seruand,  or  I  blyn,     to  warn  hym  of  his  wo. 
In  erth  I  see  bot  syn     reynand  to  and  fro, 
Emang  both  more  and  myn,     ichon  other  fo 

With  alk  thare  entent; 
Alk  shalk  I  fordo 
115    With  ^lood^s  that  shall  floo, 
Wirk  shalk  I  thaym  wo, 
That  wilk  not  repent. 

Noe,  my  freend,  I  thee  commaund     from  cares  the  to  keyle, 
A  ship  that  thou  ordand     of  nayle  and  bord  full  wele, 
120    Thou  was  alway  welk  wirkand,     to  me  trew  as  stele, 
To  my  bydyng  obediand,     frendship  shal  thou  fele 
To  mede. 
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Of  lennthe  tlii  ship  be 
Thre  hundreth  cubetU's,  warn  I  the, 
125    Of  heght  even  thirte, 

Of  fyfty  als  in  brede. 

Anoynt  thi  ship  with  pik  and  tar     without  and  als  within, 

The  water  out  to  spar     this  is  a  noble  gyn; 

Look  no  man  the  mar,     thre  chese  chambers  begyn, 
130    Thon  must  spend  many  a  spar,     this  wark  or  thou  wyn 
To  end  fully. 

Make  in  thi  ship  also 

Parloures  oone  or  two, 

And  houses  of  offyce  mo, 
135       For  beest^■s  that  ther  must  be. 

Oone  cubite  on  hight     a  wyndo  shal  thou  make; 
On  the  syde  a  doore  with  slyght     be-neyth  shal  thou  take; 
With  the  shal  no  man  fyght     nor  do  the  no  kyn  wrake. 
When  alle  is  doyne  thus  right,     thi  wife,  that  is  thy  make, 
140       Take  in  to  the; 

Thi  sonnes  of  good  fame, 
Sem,  Japhet,  and  Came, 
Take  in  also  hame, 
Thare  wifis  also  thre. 

145    For  alle  shal  be  fordone     that  lif  in  land  bot  ye, 

WiHi  ß.oodis  that  from  abone     shal  falle,  and  that  plente; 
It  shall  begyn  fülle  sone     to  rayn  vncessantle, 
After  dayes  seuen  be  done,     and  induyr  dayes  fourty, 
W^'t/ioutten  faylle. 
150    Take  to  thi  ship  also 

Of  ich  kynd  beest^s  two, 
May  lie  and  femaylle,  bot  no  mo, 
Or  thou  pulle  up  thi  saylle. 

For  thay  may  the  avaylle     when  al  this  thyng  is  wroght; 
155    Stuf   thi    ship  with  vitaylle,       for   hungre  that  ye  perish 

noght, 

Of  beest^5,   foulle,  and  cataylle,      for  thaym  have  thou  in 

thoght, 

For  thaym  is  my  counsaylle  that  som  socour  be  soght, 
In  hast; 
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Thay  must  have  corn  and  hay, 
160   And  oder  mete  alway. 
Do  now  as  I  the  say, 

In  the  name  of  the  holy  gast. 

Noe.  A!  benedicite!     what  art  thou  that  thus 
Tellys  afore  that  shalle  be?     thou  art  fulk  mervelus ! 
165    Telle  me,  for  charitie,     thi  name  so  gracius ! 

Deiis.  My  name  is  of  dignyte,     and  also  fulk  glorius 

To  knawe. 
I  am  god  most  myghty, 
Oone  god  in  trynyty, 
170    Made  the  and  ich  man  to  be; 
To  luf  me  welle  thou  awe.  ' 

Noe.  I  thank  the,  lord,  so  dere,     that  wold  vowch  sayf 
Thus  low  to  appere     to  a  symple  knafe; 
Blis  vs,  lord,  here,     for  charite  I  hit  crafe, 
175    The  better  may  we  stere     the  ship  that  we  shalk  hafe, 
Certayn. 

Beus.  Noe,  to  the  and  to  thi  fry 
My  blyssyng  graunt  I; 
Ye  shalle  wax  and  multiply, 
180       And  filk  the  erth  agane. 

When  alk  thise  flood^s  ar  past     and  fully  gone  away. 
Noe.  Lord,  homward  wilk  I  hast     as  fast  as  that  I  may; 
My  wife  wille  I  frast     what  she  wilk  say, 
And  I  am  agast     that  we  get  som  fray 
185       Betwixt  vs  both; 

For  she  is  fulk  tethee, 
For  litilk  oft  angre, 
If  any  thyng  wrang  be, 

Soyne  is  she  wroth.  Tunc  perget  ad  vxorem. 

190    God  spede,  dere  wife,     how  fare  ye? 

Vxor.    Now,  as  euer  myght  I  thryfe,     the  wars  I  thee  see 

Do  telle  me  belife     where  has  thou  thus  long  be? 

To  de  de  may  we  dryfe     or  lif  for  the, 
For  want. 
195    When  we  swete  or  swynk, 

Thou  dos  what  thou  thynk. 
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Yet  of  mete  and  of  drynk 
Haue  we  veray  skant. 

Noe.  Wife,  we  are  hard  sted     with  tythyng^s  new. 
200    Vxor.  Bot  thou  were  worthi  be  cled     in  Stafford  blew; 
For  thou  art  alway  adred,     be  it  fals  or  trew; 
Bot  God  knowes  I  am  led,     and  that  may  I  rew, 

Fülle  ilk, 
For  I  dar  be  thi  borow, 
205    From  euen  vnto  morow, 
Thou  spek^5  euer  of  sorow, 
God  send  the  onys  thi  fille! 

We  women  may  wary     alk  ilk  husband^s, 
I  have  oone,  bi  Mary!      that  lowsyd  me  of  my  bandit; 
210    If  he  teyn  I  must  tary,     how  so  euer  it  stand^5, 

With  seymland  fulk  sory,     wryngand  both  my  handis 

For  drede. 
Bot  yit  other  while, 
What  with  gam  and  with  gyle, 
215    I  shalk  smyte  and  smyle 

And  qwite  hym  his  mede. 

Noe.  We!  hold  thi  tong,  ram-skyt,     or  I  shalk  the  stilk. 

Vxor.  By  my  thryft,  if  thou  smyte,     I  shal  turne  the  vntilk. 

Noe.  We  shalk  assay  as  tyte,     have  at  the,  Gilk! 
220    Apon  the  bone  shal  it  byte. 

Vxor.  A,  so,  mary!  thou  smyt^5  ilk! 

Bot  I  suppose 

I  shal  not  in  thi  det 

Flyt  of  this  flett! 

Take  the  ther  a  langett 
225       To  tye  up  thi  hose! 

Noe.  A!  wilt  thou  so?     mary,  that  is  myne. 
Vxor.  Thou  shal  thre  for  two,     I  swere  bi  god^5  pyne. 
Noe.  And  I  shalle  qwite  the  tho     in  fayth  or  syne. 
Vxor.  Out  upon  the,  ho! 

Noe.  Thou  can  both  byte  and  whyne 

230       With  a  rerd. 

For  alk  if  she  stryke, 
Yit  fast  wilk  she  shryke, 
In  fayth  I  hold  none  slyke 
In  alk  medilk-erd: 
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Bot  I  wilk  kepe  charyte,     for  I  have  at  do. 

Vxor.  Here  shal  no  man  tary  the,     I  pray  the  go  to. 
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Fulk  welk  may  we  mys  the,     as  euer  have  I  ro; 
To  spyn  wilk  I  dres  me. 

Noe.  We!  fare  welk,  lo; 

Bot  wife, 
240    Pray  for  me  besele. 

To  eft  I  com  vnto  the. 

Vxor.  Euen  as  thou  prays  for  me, 

As  Quer  myght  I  thrife. 

Noe.  I  tary  fulk  lang     fro  my  warke,  I  traw; 
245    Now  my  gere  wilk  I  fang     and  thederward  draw; 
I  may  fulk  ilk  gang,     the  soth  for  to  knaw, 
Bot  if  god  help  amang     I  may  sit  downe  daw 

To  ken; 
Naw  assay  wilk  I 
250    How  I  can  of  wrightry, 
In  nomine  pa^is  et  filii, 
Et  sp^V^^^^s  sancti,  Amen. 

To  begyn  of  this  tree     my  bonys  wilk  I  bend, 
I  traw  from  the  trynyte     socoure  wilk  be  send; 
255    It  fayres  fulk  fayre,  thynke  me,     this  wark  to  my  hend. 
Now  blissid  be  he     that  this  can  amend; 

Lo,  here  the  lenght, 
Thre  hundreth  cubett^s  euenly, 
Of  breed  lo  is  it  fyfty, 
2 GO    The  heght  is  even  thyrty 
Cubett^5  fulk  strenght. 

Now  my  gowne  wilk  I  cast     and  wyrk  in  my  cote. 

Make  wilk  I  the  mast     or  I  flyt  oone  foote. 

A!  my  bak,  I  traw,  wilk  brast!     this  is  a  sory  note! 
265    Hit  is  wonder  that  I  last,     sich  an  old  dote, 
Alk  dold. 

To  begyn  sich  a  wark! 

My  bonys  are  so  stark, 

No  wonder  if  thay  wark, 
270       For  I  am  fülle  old. 

The  top  and  the  say  Ik     both  wilk  I  make, 
The  helme  and  the  castelk     also  wilk  I  take. 
To  drife  ich  a  naylk     wilk  I  not  forsake. 
This  gere  may  neuer  fayUe,     that  dar  I  vndertake 
275  Onone. 

This  is  a  nob  ulk  gyn, 
Thise  nayles  so  thay  ryn, 
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Thoro  more  and  myn, 
Thise  bord/5  ichon. 

280    Window  and  doore     euen  as  he  saide, 

Thre  dies  chambre  (on  üore),     tliay  ar  welk  maide, 
Pyk  and  tar  fülle  sure     tlier  apon  laide, 
This  wille  euer  endure,     therof  am  I  paide; 
For  why? 
285    It  is  better  wroght 

Then  I  coude  haif  thoght, 
Hym  that  maide  alle  of  noght 
I  thank  oonly. 

Now  wille  I  hy  me     and  no  thyng  be  leder, 
290    My  wife  and  my  mene^^e     to  bryng  euen  he  der. 
Tent  hedir  tydely,     wife,  and  consider, 
Hens  must  vs  fie     alle  sam  togeder 
In  hast. 

Vxor.  Whi,  syr,  what  alis  you? 
295    Who  is  that  asalis  you? 
To  fie  it  avails  you, 
And  ye  be  agast. 

Noe.  Ther  is  garn  on  the  reylle     other,  my  dame. 
Vxor.  Telle  me  that  ich-a-deylle,     els  get  ye  blame. 
BOO    Noe.  He  that  cares  may  keille,     blissid  be  his  name! 
He  has  for  oure  seylle     to  sheld  vs  fro  shame, 

And  sayd 
Alle  this  warld  ab  out  e 
With  üodiis  so  stoute, 
305    That  shalle  ryn  on  a  route, 
Shalle  be  ouerlaide. 

He  saide  alle  shalle  be  slayn     bot  oonely  we, 

Oure  barnes  that  ar  bayn,     and  thare  wif/5  thre; 

A  ship  he  bad  me  ordayn     to  safe  vs  and  oure  fee, 
310    Therfor  with  edle  oure  mayn     thank  we  that  fre 
Beytter  of  bay  lie; 

Hy  vs  fast,  go  we  the  dir. 

Vxor.  I  wote  neuer  whedir, 

I  dase  and  I  dedir 
315       For  ferd  of  that  taylle. 
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Noe.  Be  not  aferd,  haue  done,     tms,  Sam,  oure  gere, 
That  we  be  ther  or  none     wMout  more  dere. 
Primus  j^/ius.  It  shalle  be  done  fülle  sone,     brether,  help  to  here, 
/S'ecun<ius  //ius.  Fülle  long  shalk  I  not  hoyne     to  do  my  devere. 
320       Brether  Sam. 

I'ercius  films.  W^t/^out  any  yelp, 
At  my  myght  shalle  I  help. 
Vxor.  Yit  for  drede  of  a  skelp 
Help  welle  thi  dam. 

325    Noe.  Now  ar  we  there     as  we  shuld  be, 
Do  get  in  oure  gere,     oure  catalle  and  fe, 
In  to  this  vesselle  here,  my     chylder  fre. 
Vxor.  I  was  neuer  bard  ere,     as  euer  myght  I  the, 
In  sich  an  oostre  as  this. 
330    In  fayth,  I  can  not  fynd 

Which  is  before,  which  is  behynd; 
Bot  shalle  we  here  by  pynd, 
Noe,  as  have  thou  blis? 

Noe.  Dame,  as  it  is  skille,     here  must  vs  abide  grace; 
335    Therfore,  wife,  with  good  wille     com  into  this  place. 

Vxor.  Sir,  for  Jak  nor  for  Gille     wille  I  turne  my  face 
Tille  I  have  on  this  hille     spon  a  space 

On  my  rok; 
"Welle  were  he,  m3^ght  get  me, 
340    Now  wille  I  downe  set  me, 
Yit  reede  I  no  man  let  me, 
For  drede  of  a  knok. 

Noe.  Behold  to  the  heven,     the  cateractes  alle. 
That  ar  open  fülle  even,     grete  and  smalle, 
345    And  the  pianettes  seuen     left  has  thare  stalle, 
Thise  thoners  and  levyn     downe  gar  falle 

Fülle  stout, 
Both  halles  and  bowers, 
Castels  and  towers; 
350    Fülle  sharp  ar  thise  showers. 
That  renys  aboute; 

Therfor,  wife,  haue  done,     com  into  ship  fast. 
Vxo7\  Yei,  Noe,  go  cloute  thi  shone,     the  better  wille  thai  last. 
Prima  mulier.  Good  moder,  com  in  sone,     for  alle  is  oue/'cast. 
355    Both  the  son  and  the  mone. 

Secunda  mulier.  And  many  wynd  blast 

Fülle  sharp ; 


186 


LXI.  AUS  DEN  'TOWNELEY  MYSTERIES'. 


Thise  flod^5  so  thay  ryn, 
Tlierfor,  moäer,  come  in. 
Vxor.  In  fayth  yit  wille  I  spyn, 
360       Alk  in  vayn  ye  carp. 

Tercia  midier   If  ye  like  ye  may  spyn,     moder,  in  the  ship. 
Noe.  Now  is  this  twy^^s  com  in,      dame,  on  my  frenship. 
Vxor.  Wheder  I  lose  or  I  wyn,     in  fayth,  thi  felowship, 
Set  1  not  at  a  pyn;     this  spyndilk  wille  I  slip 
365       Apon  this  hille, 

Or  I  styr  oone  fote. 
Noe.  Peter!  I  traw  we  dote! 
Wit/tout  any  more  note 
Come  in  if  ye  wilk. 

370    Vxor.  The  water  nyghys  so  nere     that  I  sit  not  dry, 
Into  ship  wit/i  a  byr     therfor  wilk  I  hy 
For  drede  that  I  drone  here. 

Noe.  Dame,  securly, 
It  bees  boght  fulk  dere  abode  so  long  by 

Out  of  shy  p. 
375    Vxor.  I  wilk  not,  for  thi  b^^dyng, 
Gro  from  doore  to  mydyng. 
Noe.  In  fayth,  and  for  youre  long  taryyng 
Ye  shal  lik  on  the  whyp. 

Vxor.  Spare  me  not,  I  pray  the,     bot  euen  as  thou  thynk, 
380    Thise  grete  word^5  shalk  not  flay  me. 

Noe.  Abide,  dame,  and  drynk, 

For  betyn  shalk  thou  be     w^t/^  this  staf  to  thou  stynk; 
Ar  strok^5  good?  say  me. 

Vxor.  What  say  ye,  WatWynk? 

Noe.  Speke, 
Cry  me  mercy,  I  say! 
385    Vxor.  Therto  say  I  nay. 

Noe.  Bot  thou  do,  bi  this  day, 
Thi  hede  shalk  I  breke. 

Vxor.  Lord,  I  were  at  ese     and  hertely  fulk  hoy  lie, 
Might  I  onys  have  a  measse     of  wedows  coylk; 
390    For  thi  saulk,  without  lese,     shuld  I  dele  penny  doylk, 
So  wold  mo,  no  frese,     that  I  se  on  this  sole 
Of  wif^s  that  ar  here, 
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For  the  life  that  thay  leyd, 
Wold  thare  husband^5  were  dede, 
395    For,  as  euer  ete  I  brede, 

So  wold  I  oure  syre  were. 

Noe.  Yee  men  that  has  Wiiis^     whyls  they  are  yong, 

If  ye  luf  youre  lifis,     chastice  thare  tong: 

Me  thynk  my  hert  ryf^^s,     both  levyr  and  long, 
400    To  se  sich  stryf^5     wedmen  emong; 
Bot  I, 

As  have  I  blys, 

Shalle  chastyse  this. 

Vxor.  Yit  may  ye  mys, 
405      Mcholk  Nedy! 

Noe.  I  shalk  make       stille  as  stone,     begynnar  of  blunder! 
I  shalk  bete  the  bak  and  bone,     and  breke  alle  in  sunder. 
Vxor.  Out,  alas,  I  am  gone!     oute  apon  the,  mans  wonder! 
Noe.  Se  how  she  can  grone     and  I  lig  vnder; 
410      Bot,  wife, 

In  this  last  let  vs  ho, 
For  my  bak  is  nere  in  two. 
Vxor.  And  I  am  bet  so  bio, 
That  I  may  not  thryfe. 

415    Primnä  films.  A!  whi  fare  ye  thus?     fader  and  moder  both! 
Secundns  films.  Ye  shuld  not  be  so  spitus,    standyng  in  sich  a  woth. 
Tevcius  filius.  Thise  wederes  ar  so  hidus     with  many  a  cold  coth. 
Noe.  We  wille  do  as  ye  bid  vs,     we  wille  no  more  be  wroth, 
Dere  barnes! 
420    Now  to  the  helme  wille  I  hent. 
And  to  my  ship  tent. 
Vxor.  I  se  on  the  firmament. 
Me  thynk,  the  seven  starnes, 

Noe.  This  is  a  grete  flood,     wife,  take  hede. 
425    Vxor.  So  me  tlioght,  as  I  stode,     we  ar  in  grete  drede; 
Thise  wawghes  ar  so  wo  de. 

Noe.  Help,  god,  in  this  nede! 

As  thou  art  stere-man  good,     and  best,  as  I  rede, 
Of  alle; 
Thou  re  wie  vs  in  this  rase, 
430   As  thou  me  behete  base. 

Vxor.  This  is  a  perlous  case. 
Help,  god,  when  we  calle! 
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Noe.  Wife,  tent  the  stere-tre     and  I  shalk  asay 
The  depnes  of  the  see     that  we  here,  if  I  may. 
435    Vxor.  That  shalk  I  do  fülle  wysely,     now  go  thi  way, 
For  apon  this  flood  have  we     flett  many  day, 

ysfith  pyne. 
Noe.  Now  the  water  wille  I  sownd, 
A!  it  is  far  to  the  grownd; 
440    This  travelle  I  expownd 
Had  I  to  tyne. 

Aboue  alk  hillys  bedeyn     the  water  is  rysen  late 

Cubetti^  fifteyn,     bot  in  a  higher  state 

It  may  not  be,  I  weyn,     for  this  welle  I  wate, 
445    This  fourty  dayes  has  rayn  beyn,     it  wille  therfor  abate 
Fülle  lele. 

This  water  in  hast 

Eft  wille  I  tast. 

Now  am  I  agast, 
450       It  is  wanyd  a  grete  dele. 

Now  ar  the  weders  cest     and  cateractes  knyt. 
Both  the  most  and  the  leest. 

Vxor.  Me  thynk,  bi  my  wit, 

The  son  shynes  in  the  eest,     lo,  is  not  yond  it? 
"We  shuld  have  a  good  feest,     were  thise  flodes  flyt 
455       So  spytus. 

Noe.  We  have  been  here,  alle  we, 
Tliree  liundreth  dayes  and  fyfty. 
Vxor.  Yei,  now  wanys  the  see. 
Lord,  welle  is  us! 

460    Noe.  The  thryd  tyme  wille  I  prüfe     what  depnes  we  here. 
Vxor.  Now  long  shalle  thou  hufe,     lay  in  thy  lyne  there. 
Noe.  I  may  towcli  with  my  lufe     the  grownd  evyn  here. 
Vxor.  Then  begynnys  to  grufe     to  vs  mery  chere; 
Bot,  husband, 
4G5    What  grownd  may  this  be? 
Noe.  The  hyllys  of  Armonye. 
Vxor.  Now  blissid  be  he 
That  thus  for  vs  can  ordand. 

Noe.  I  see  toppys  of  hyllys  he,     many  at  a  syglit, 
470    No  thyng  to  let  me,     the  wedir  is  so  bright. 


443  XV  lis.  II  highter  lis.  —  457  Three  hundieth  L]  CCC  lis. 
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Vxor.  Thise  ar  of  mercy     tokyns  fülle  right. 

Noe.  Dame,  thou  counselle  me,     what  fowUe  best  myght, 

And  cowth, 
With  flight  of  wyng 
475    Bryng,  without  taryyng, 
Of  mercy  som  tokynyng 
Ayther  bi  north  or  southe? 

For  this  is  the  fyrst  day     of  the  tent  moyne. 
Vxor.  The  ravyn,  durst  I  lay,     wille  com  agane  sone, 
As  fast  as  thou  may     cast  hym  furth,  haue  done, 
He  may  happyn  to  day     com  agane  or  none 

With  grath. 
Noe.  I  wille  cast  out  also 
Dowfi/s  oone  or  two. 
Go  youre  way,  go, 

Grod  send  you  som  wathe! 

Now  ar  thise  fowles  flone     into  seyr  countre ; 
Pray  we  fast  ich-on,     kneland  on  our  kne, 
To  hym  that  is  alone     worthiest  of  degre, 
That  he  wold  send  anone     oure  fowles  som  fee 

To  glad  vs. 
Vxor.  Thai  may  not  faylle  of  land, 
The  water  is  so  wanand. 
Noe.  Thank  we  God  alle  weldand. 
That  lord  that  made  vs. 

It  is  a  wonder  thyng,     me  thynk  sothle, 
Thai  ar  so  long  taryyng     the  fowles  that  we 
Cast  out  in  the  mornyng. 

Vxor.        .  Syr,  it  may  be 

Thai  tary  to  thay  bryng. 

Noe.  The  ravyn  is  ahungrye 

500      Alle  way, 

He  is  w^t/^out  any  reson. 
And  he  fynd  any  caryon. 
As  peraventure  may  be  fon. 
He  wille  not  away. 

505    The  dowfe  is  more  gentille,     her  trust  I  vntew, 
Like  vnto  the  turtille     for  she  is  ay  trew. 
Vxor.  Hence  bot  a  litille     she  cowmys,  lew,  lew! 
She  hryngys  in  her  bille     som  novels  new; 
Behald ! 


472  Dame,  thou  M]  Dame  thi  hs.,  L.  — 


503  be  fon  M\  befon  hs.,  L. 
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510    It  is  of  an  olif  tre 

A  branch,  thjnkys  me. 
Noe.  It  is  soth,  perde, 
Eight  so  is  it  cald. 

Doufe,  byrd  fülle  blist,     fayre  myght  the  befalle! 
515    Thou  art  trew  for  to  trist     as  ston  in  the  walle; 
Fülle  welle  I  it  wist     thou  wold  com  to  thi  halle. 
Vxor,  A  trew  tokyn  ist     we  shalle  be  sauyd  alle. 

For  whi? 
The  water,  syn  she  com, 
520    Of  depnes  plom 

Is  fallen  a  fathom, 
And  more  hardely. 

Primus  filius.  Thise  ^lood^5  ar  gone,     fader,  behold ! 
Secundus  /ilius.  Ther  is  left  right  none,     and  that  be  ye  bold. 
525    Tercius  /ilius.  As  stille  as  a  stone     oure  ship  is  stold. 

Noe.  Apon  land  here  anone     that  we  were,  fayn  I  wold; 

My  childer  dere; 
Sem,  Japhet  and  Cam, 
With  gle  and  with  gam, 
530    Com  go  we  alle  sam. 

We  wille  no  longer  abide  here. 

Vxor.  Here  have  we  beyn     now  long  enogh, 

With  tray  and  with  teyn,     and  dreed  mekille  wogh. 

Noe.  Behald,  on  this  greyn     nowder  cart  ne  plogh 
535    Is  left,  as  I  weyn,     nowder  tre  then  bogh, 
Ne  other  thyng, 

Bot  alle  is  away; 

Many  castels,  I  say, 

Grete  townes  of  aray, 
540       Flitt  has  this  flowing. 

Vxor.  Thise  flood^s  not  afright     alle  this  warld  so  wide 
Has  mevid  with  myght     on  se  and  bi  side. 
Noe.  To  dede  ar  thai  dyght     prowdist  of  pryde, 
Ever-ich  a  wyght     that  euer  was  spy  de, 
545       With  syn. 

Alle  ar  thai  slayn, 
And  put  vnto  payn. 
Vxor.  From  thens  agayn 
May  thai  neuer  wyn? 

536  now]  noy  hs,      M  vermutet  noyed. 
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550       Noe.  Wyn?  no,  i-wis;     bot  lie  that  myght  hase 

Wold  myn  of  thare  mys     and  admytte  thaym  to  grace, 
As  he  in  baylle  is  blis,     I  pray  hym  in  this  space, 
In  heven  hye  wM  his     to  purvaye  vs  a  place, 
That  we, 
555    With  his  sant^s  in  sight, 
And  his  angels  bright, 
May  com  to  his  light, 
Amen,  for  charite. 


LXII. 

EIN  LIED  JACOB  RYMANS. 

Hs.  Ee.  1 12  der  umversüätsMbliotheJc  zu  Cambridge,   vgl.  hericM  über 
die  Sitzung  der  Berliner  gesellschaft  für  das  Studium  der  neueren  sprachen 
vom  29.jan.  1889  (Herrigs  Archiv). 

Ortus  est  sol  iusticie 
ex  illibata  virgine. 


Thre  kingis  on  the  XIP^  daye 
Stella  micante  preuia 
vnto  Betheleem  they  toke  theire 
way 

tria  ferentes  munera. 
5  hym  worshyp  we  now  borne  so  fre 
ex  illibata  virgine. 

They  went  alle  thre  that  chielde 
to  se 

sequentes  lumen  syderis, 
and  hym  they  founde  in  raggis 
wounde 
10  in  sinu  rnatris  virginis. 

hym  worship  we  now  born  so  fre 
ex  illibata  virgine. 

For  he  was  king  of  mageste 
aurum  sibi  optulerunt. 
15  for  he  was  god  and  ay  shal  be, 
thus  deuote  prebuerunt. 
hym  worship  we  now  born  so  fre 
ex  illibata  virgine. 


For  he  was  man,  they  gave  hym 
than 

mirramj  que  sibi  placuit.  20 
this  infant  shone  in  heven  trone, 
qui  in  presepe  iacuit. 
hym  worship  we  no  we  borne  so  fre 
ex  illibata  virgine. 

Warned  they  were,  these  kingis,  25 
tho 

in  sompnis  per  altissimum^ 

that  they  ayene  no  wyse  shuld  go 

ad  Herodem  nequissimum. 

hym  worship  we  nowe  born  so  fre 

ex  illibata  virgine.  30 

Not    by    Herode,    that  wikked 

knyght, 
sed  per  viam  aliam 
they  be  gone  home  ageyn  full  right 
per  dei  prouidenciam. 
hym  worship  we  now  borne  so  fre  35 
ex  illibata  virgine. 


15  and  bis  be  auf  rasur.  —  25  tho]  thre  (re  auf  rasiir). 
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loseph  fledde  thoo,  Mary  also 
in  Egiptum  mm  puero; 
where  they  abode,  till  kingHerode 
40  migrauit  ex  hoc  seciilo. 

hym  worship  we  now  born  so  fre 
ex  illibata  virgine. 


That  heuenly  king  to  blis  vs  bringe, 

q^hiem  genuit  piierpera, 

that  was  and  is  and  shall  not  mys  45 

per  infinita  secula. 

hym  worship  we  nowe  borne  so  fre 

ex  illibata  virgine. 


LXIII. 

AUS  'THE  KINGIS  QUAIR^  VON  KING  JAMES  I. 

Äusg.  von  Bev.  Walter  W.  Sheat,  M.  Ä.  Edinburgh  1884,  Scottish  Text 
Society,  vol.  I,  39.  betreffs  früherer  ausgaben  vgl.  dessen  Introduction  §  26; 
ferner  Untersuchungen  über  das  Kingis  Quair  Jakobs  I.  von  Schottland, 
Berliner  dissertation  von  W.  Wischmann,  Wismar  1887.  dieser  passus  findet 
sich  auch  in  Skeafs  Specimens  of  English  Literature,  Oxford,  1871,  s.  43. 
ms.  in  der  Bodleiana  zu  Oxford,  Arch.  Seiden  B.  24. 

159  And  at  the  last,  behalding  thus  asyde, 

A  round  place  (y)wallit  haue  I  found, 
In  myddis  quhare  eftsone  I  haue  (a)spide 

Fortune,  the  goddesse,  hufing  on  the  ground, 
And  ryght  before  hir  fete,  of  compas  round, 
A  quhele,  on  quhich  cleuering  I  sye 
A  multitude  of  folk  before  myn  eye. 

160  And  ane  surcote  sehe  werit  long  that  tyde. 

That  semyt  to  me  of  diuerse  hewis; 
Quhilum  thus,  quhen  sehe  walde  turne  asyde, 

Stüde  this  goddesse  of  fortune  &  (of  glewis). 

A  chap  eilet,  with  mony  fresche  anewis, 
Sehe  had  vpon  hir  hed;  and  with  this  hong 
A  mantill  on  hir  schuldris,  large  and  long, 

161  That  furrit  was  with  ermyn  full  quhite, 

Degoutit  with  the  self  in  spottis  blake; 
And  quhilum  in  hir  chiere  thus  a  lyte 

Louring  sehe  was;  and  thus  sone  it  wolde  slake. 
And  sodeynly  a  maner  smylyng  make, 

159,  2  das  hier  und  an  anderen  stellen  eingeklammerte  fehlt  im  ms.; 
von  Skeat  ergänzt;  A  (full)  round  H(olt)h(ausen  Anglia,  Beibl.  VII  100, 
Anm.J.  -  159,  ^  (than)  clevering  Sk(eat).  —  160,  2  (vn)to  Sk.  —  160,  ^  wald 
[hir]  Sk.  161, 1  That  (wel  i-)furrit  with  ermyn  quhite  Hh;  doch  änderungen 
unnötig;  ermyn  mit  zerdehnung  z.  l.:  er(e)myne.  —  161,  ^  alyte  7ns. 
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And  sehe  were  glad;  (for)  at  ane  contenance 
Sehe  held  noght,  bot  (was)  ay  in  varianee. 

162  And  vnderneth  the  quhele  sawe  I  there 

Ane  vgly  pit,  depe  "as  ony  helle, 
That  to  behalde  thereon  I  quoke  for  fere; 
Bot  o  thing  herd  I,  that  quho  there-in  fell 
Come  no  more  vp  agane,  tidingis  to  telle; 
Off  quhieh,  astonait  of  that  ferefull  syght, 
I  ne  wist  quhat  to  done,  so  was  I  frieht. 

163  Bot  forto  se  the  sudayn  weltering 

Off  that  ilk  quhele,  that  sloppare  was  to  hold, 
It  semyt  vnto  my  wit  a  strange  thing, 
So  mony  I  sawe  that  than  clymben  wold, 
And  failit  foting,  and  to  ground  were  rold; 
And  othir  eke,  that  sat  aboue  on  hye. 
Were  ouerthrawe  in  twinklyng  of  ane  eye. 

164  And  on  the  quhele  was  lytill  void  space, 

Wele  nere  ouer-straught  fro  lawe  to  hye; 
And  they  were  ware  that  long(e)  sat  in  place, 

So  tolter  quhilum  did  sehe  it  to-wrye; 

There  was  bot  clymbe(n)  and  ryght  dounward  hye; 
And  sum  were  eke  that  fallyng  had  (so)  sore. 
There  for  to  clymbe  thaire  corage  was  no  more. 

165  I  sawe  also  that,  quhere  (as)  sum  were  slungin 

Be  quhirlyng  of  the  quhele  vnto  the  ground. 
Full  sudaynly  sehe  hath  (thame)  vp  ythrungin, 
And  set  thame  on  agane  full  sauf  and  sound. 
And  euer  I  sawe  a  new(e)  swarm  abound, 
That  (thought)  to  clymbe  vpward  vpon  the  quhele, 
In  stede  of  thame  that  myght  no  langer  rele. 

166  And  at  the  last,  in  presen(e)e  of  thame  all 

That  stude  about,  sehe  elepit  me  be  name; 
And  therewith  apon  kneis  gan  I  fall, 

Full  soda3aily  hailsing,  abaist  for  schäme; 

And,  smylyng,  thus  sehe  said  to  me  in  game, 
'Quhat  dois  thou  here?  quho  has  the  hider  sent? 
Say  on  anon,  and  tell  me  thyn  entent. 

162,  2  (as)  depe  Sp  =  Skeafs  Specimens,  (was)  depe  Sh.  —  162,  ^  Came 
Sp.  —  163,  ^  a  strong  ms.,  Sp.  —  164,  2  so  W(ischmann) ;  oure  straught  hs.  \\ 
(vn)  to  Sk.  —  165,  3  (thaim)  Sk.  —  165,  5  new  Sp.  —  166,  i  presene  ms., 
presens  Sp.  —  166,  ^  And  smyling,  thus  Sp.  And,  smylyng  thus,  Sk. 
Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6.  aufl.  13 
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Ifi?  I  se  wele,  by  thy  chere  and  contenance, 

There  is  sum  thing  that  lyis  the  on  hert; 
It  stant  noght  with  the  as  thou  wald,  perchance?' 
'Madame,'  quod  I,  'for  lufe  is  all  the  smert 
That  euer  I  fele,  endlang  and  ouer-thwert; 
Help,  of  30ur  grace,  me  wofull  wrechit  wight, 
Sen  me  to  cure  ^e  powere  haue  and  myght.' 

168  'Quhat  help',  quod  sehe,  'wolde  thou  that  I  ordeyne 

To  bring(en)  the  vnto  thy  hertis  desire?' 
'Madame,'  quod  I,  'bot  that  30ur  grace  dedeyne 

Off  3 our  grete  myght  my  wittis  to  enspire. 
To  win  the  well  that  slokin  may  the  fyre. 
In  quhiche  I  birn;  a,  goddesse  fortunate! 
Help  now  my  game,  that  is  in  poynt  to  mate.' 

169  '0Ö'  mate?'  quod  sehe,  'o,  verray  sely  wrech! 

I  se  wele  by  thy  dedely  coloure  pale. 
Thou  art  to  feble  of  thy-self  to  streche, 
Vpon  my  quhele  to  clymbe(n)  or  to  hale 
Withoutin  help;  for  thou  has  fundin  stale 
This  mony  day,  withoutin  werdis  wele, 
And  wantis  now  thy  veray  hertis  hele. 

170  Wele  maistow  be  a  wrechit  man  (y)callit. 

That  wantis  the  confort  that  suld  thy  hert(e)  glade, 
And  has  all  thing  within  thy  hert(e)  stallit, 

That  may  thy  30uth  oppressen  or  defade; 

Though  thy  begynnyng  hath  bene  retrograde. 
Be  froward  opposyt  quhare  till  as  pert 
Now  sail  thai  turne,  and  luke(n)  on  the  dert.' 

171  And  therwith-all  vnto  the  quhele  in  hye 

Sehe  hath  me  led,  and  bad  me  lere  to  clymbe, 

Vpon  the  quhich  I  steppit  sudaynly. 

'Now  hald  thy  grippis',  quod  sehe,  'for  thy  tyme, 
Ane  houre  and  more  it  rynnis  ouer  prime; 

To  count  the  hole,  the  half  is  nere  away; 

Spend  wele  therefore  the  remanant  of  the  day. 


170,  2  so  im  ms.;  confort  sulde  thy  hert  Sp  (that  fehlt), 
confort  suld  thy  hert(e)  SJc  (that  fehlt).  —  170,  ^  hert(e)  Sk.  — 
170,  6  aspert  SJc^  Sp,  W.  dieser  letztere  leitet  es  ah  von  esperdre,  über- 
setzt es  mit  ,,er staunt'^ y  setzt  ein  komma  hinter  froward  und  liest  thare 
statt  quhare.  —  170,  '^luke  Sp. 
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172  Ensample',  quod  scTie,  'tak  of  this  tofore, 

That  fro  my  quhele  be  rollit  as  a  ball; 
For  the  nature  of  it  is  euermore, 

After  ane  hicht,  to  vale  and  geue  a  fall, 
Thus,  quhen  me  likith,  vp  or  doune  to  fall. 
Fare  wele',  quod  sehe,  and  by  the  ere  me  toke 
So  ernestly,  that  therewithall  I  woke. 

173  0  besy  goste!  ay  flikering  to  and  fro, 

That  neuer  art  in  quiet  nor  in  rest. 
Till  thou  cum  to  that  place  that  thou  cam  fro, 
Quliich  is  thy  first  and  verray  proper  nest, 
From  day  to  day  so  sore  here  artow  drest. 
That  with  thy  flesche  ay  walking  art  in  trouble, 
And  sleping  eke ;  of  pyne  so  has  thou  double. 


LXIV. 

DIE  BALLADE  VON  KYND  KYTTOK 
VON  WILLIAM  DUNBAR  (?). 

Uberliefert  in  ms.  B  Bannatyne  ms.  der  Advocates'  Library,  Edinburgh), 
fol.  135b  —  136a  tmd  in  ChM  (=  Alter  druck  von  Chepman  und  Myllar 
vom  jähre  1508,  ebendaselbst),  s.  192,  193.  früher  herausgegeben  von  Laing, 
The  Poems  of  W.  D.  Edinburgh  1824,  II,  35,  36;  The  Hunterian  Club, 
Bannatyne  MS.,  Glasgow  1874—1881,  III,  282—283;  Small,  The  Foem,s 
of  W.  D.,  Edinburgh  188411885,  I,  52,  53;  Schipper,  The  Poems  of  W.  D., 
Vienna  1891—1894,  s.  69—72. 

My  guddame  wes  ane  gay  wyfe,     bot  scho  wes  rycht  gend, 

Scho  dwelt  far  furth  in  France     on  Falkland  feil; 
Thay  callit  hir  Kynd  Kittok     sa  quha  weill  hir  kend. 

Scho  wes  lyk  a  caldrone  cruk     cleir  vnder  kell, 
5  Thay  threipit  scho  deid  of  thrist     and  maid  a  gud  end. 

Eftir  hir  deid  scho  dreidit  nocht     in  Hevin  to  dwell. 
And  so  to  Hevin  the  hie  way     dreidles  scho  wend, 

3it  scho  wanderit  and  ^eid  by     to  ane  elrich  well; 


LXIV.  lesarten  aus  ChM,  wenn  nicht  anders  angegeben.  —  1  Grudame  || 
a  gay.  —  2  duelt  furth  fer  in  to  |j  on  Falkland  fellis.  —  3  callit  her  || 
quhasa  hir  weill.  —  4  der  ||  kellis.  —  5  threpit  that  scho  deit  |;  et  statt 
and,  hier  und  überall  in  dem  gedieht.  —  6  Efter  ||  dede  ||  dredit  nought  || 
for  to.  —  7  sa  II  hieway.  —  9  Scho  met  thar. 
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And  thair  scho  met,  as  I  wene, 
10  Ane  ask  rydand  on  ane  snaill. 

Sehe  cryd:  'Ourtane  fallow,  liaill!' 

And  raid  ane  inch  behind  the  taill, 
Quhill  it  wes  neir  ene. 

Sua  scho  had  hap  to  be  horst     to  hir  harbry, 
15     At  ane  ailhonss  neir  Hevin     it  nychtit  thame  thair. 

Scho  deit  for  thrist  in  this  warld     that  gart  hir  be  so  dry, 

Scho  eit  nevir  meit  bot  drank     our  missour  and  mair; 
Scho  sleipit  quhill  the  morne     at  none  and  raiss  airly; 
And  to  the  3ettis  of  Hevin     fast  cowd  scho  fair, 
20  And  by  Sanct  Petir,  in  at  the  3ett     scho  stall  prevely. 

God  lukit  and  saw  hir  lattin  in     and  luch  his  hairt  sair; 
And  thair  3eiris  sevin 
Scho  levit  ane  gud  lyfe. 
And  wes  our  Leddeis  henwyfe, 
25  And  held  Sanct  Petir  in  stryfe, 

Ay  quhill  scho  wes  in  Hevin. 

Scho  lukit  owt  on  a  day     and  thocht  verry  lang, 

To  se  the  ailhouss  besyd     in  till  ane  evill  hour; 
And  out  of  Hevin  the  hie  gait     cowtli  the  wyfe  gang 
30     For  to  gett  ane  fresche  drink,     the  haill  of  Hevin  wes  sour. 
Scho  come  agane  to  Hevinis  3et,     quhen  that  the  bell  rang, 

Sanct  Petir  hit  hir  wit  a  club,     quhill  a  grit  clour 
Raiss  on  hir  heid  behind,     becauss  the  wyfe  3eid  wrang; 

And  than  to  the  ailhouss  agane  scho  ran  the  pitscheris  to  pour, 
35  Thair  to  brew  and  to  baik. 

Freyndis,  I  pray  yow  hairtfuUy, 
Gife  3e  be  thristy  or  dry, 

Drynk  wyth  my  guddame,  quhen  ye  gang  by, 
Anis  for  my  saik. 


10  a.  —  11  cryit  ||  B:  haill  haill.  —  13  Till  it  ||  evin.  —  14  Sa  i| 
horsit  II  herbry.  —  15  Hevin  fehlt  \\  nyghttit  thaim  thare.  —  16  of  thrist  || 
gert.  —  17  neuer  eit  ||  meit  fehlt  \\  mesur.  —  18  slepit.  —  19  fast  can 
the  wif  fair.  —  21  lewch  his  hert.  —  22  thar  3eris.  —  23  lewit  a.  — 
24  Ladyis  hen  wif.  —  25  at  stryfe.  —  27  thoght  ryght.  —  28  an  euill.  — 
29  gait  cought  the.  —  30  get  hir  ane  ||  aill.  —  31  agane  ||  that  fehlt.  — 
32  Sanct  Petir  hat  hir  ||  grit.  —  33  behind  fehlt.  —  34  And  fehlt  \\ 
pycharis.  -  35  And  fehlt  \\  and  baik.  -  36  Frendis  ||  hertfuUy.  -  37  Gif.  — 
38  as  3e  ga  by. 
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LXV. 

DER  BESUCH  DES  HEILIGEN  FRANCISCUS 
VON  WILLIAM  DUNBAR 

Erhalten  im  JBannatyne  ms.  (B),  M  (=  Maitland  ms.  im  Magdalen  Coll., 
Cambridge)  und  B  (=  Beidpeth  ms.  der  universiUitshihliothelc  daselbst, 
LI.  V.  10).  früher  herausgegeben  von  Lord  Hailes,  s.  29;  Sibbald,  s.  240—242; 
Laiyig  Ij  28—30;  Paterson,  s.  184;  The  Hunterian  Club,  Bannatyne  MS., 
III,  327—328;  Small  I,  131—133;  Schipper,  s.  237—241. 

This  (hin dir)  nycht,  befoir  the  dawing  cleir, 
Me  thocht  Sanct  Francis  did  to  me  appeir, 
With  ane  religiouss  abbeit  in  his  hand^ 
And  said:  *In  thiss  go  cleith  the,  my  serwand; 
5    EefFuss  the  warld,  for  thow  mon  be  a  freir.' 

With  him  and  with  his  abbeit  bayth  I  skarrit, 
Lyk  to  ane  man  that  with  a  gaist  wes  marrit: 

Me  thocht  on  bed  he  layid  it  me  abone; 

But  on  the  flure  delyverly  and  sone 
10    I  lap  thair-fra,  and  nevir  wald  cum  nar  it. 

Quoth  he:  'Quhy  skarris  thow  with  this  holy  weid? 

Cleith  the  thairin,  for  weir  it  thow  most  neid. 
Thow,  that  hes  lang  done  Yenus  lawis  teiche. 
Sail  now  be  freir,  and  in  this  abbeit  preiche; 
15    Delay  it  nocht,  it  mon  be  done,  but  dreid.' 

Quoth  I:  'Sanct  Francis,  loving  be  the  till, 
And  thankit  mot  thow  be  of  thy  gude  will 
To  me,  that  of  thy  claithis  ar  so  kynd : 
Bot  thame  to  weir  it  nevir  come  in  my  mynd; 
20    Sweit  confessour,  thow  tak  it  nocht  in  ill. 

In  haly  legendis  half  I  hard  allevin. 

Ma  Sanctis  of  bischoppis,  nor  freiris,  be  sic  sevin; 

1  hindir  fehlt  in  BMB.  —  2  Sant  M.  —  3  religious  habite  MB.  — 
4  to  cleith  B,  go  cleithe  M.  —  b  Refuse  M  \\  man  be  MB.  —  6  habeit 
(habite  B)  bay  the  I  sherrit  M.  —  7  Lyke  to  a  MB  \\  ane  gaist  B  \\ 
wer  M,  war  J^.  —  8  laid  3IB.  —  10  never  M\\  narrit  MB.  —  11  skerris 
thow  at  MB.  —  12  for  thow  wer  it  moist  neid  MB.  —  13  hes  done 
lang  Venus  law  teche  MB.  —  14  habite  preche  MB.  —  15  not  3IB  \\ 
man  be  MB.  —  16—20  fehlen  in  MB.  —  21  halie  M  \\  haue  I  herd 
ellevin  MB.  —  22  Bischops  M  \\  sewin  M. 
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Off  full  few  freiris  that  hes  bene  Sanctis  I  reid; 
Quliairfoir  ga  bring  to  me  ane  bischopis  weid, 
25    Gife  evir  thow  wald  my  saule  3eid  unto  hevin.' 

'My  bretbir  oft  hes  maid  the  supplicationis 
Be  epistillis,  sermonis,  and  relationis, 

To  tak  this  abyte;  bot  ay  thow  did  postpone. 

But  ony  process  cum  on  thairfoir  annone, 
30    All  sircumstance  put  by  and  excusationis.' 

'Gif  evir  my  fortoun  wes  to  be  a  freir, 
The  dait  thairof  is  past  full  mony  a  3eir. 
For  in-to  every  lust}^  toun  and  place 
Off  all  Yngland,  from  Berwick  to  Kalice, 
35    I  half  in-to  thy  habeit  maid  gud  cheir. 

In  freiris  weid  full  fairly  haif  I  fleichit, 
In  it  haif  I  in  pulpet  gon  and  preichit 

In  Derntoun  kirk,  and  eik  in  Canterberry. 

In  it  I  past  at  Dover  oure  the  ferry 
40    Throw  Piccardy,  and  thair  the  peple  teichit. 

Als  lang  as  I  did  beir  the  freiris  style, 
In  me,  God  wait,  wes  mony  wrink  and  wyle; 
In  me  wes  falset,  with  every  wicht  to  flatter, 
Quhilk  mycht  be  flemit  with  na  haly  watter; 
45    I  wes  ay  reddy  all  men  to  begyle.' 

The  freir,  that  did  Sanct  Francis  thair  appeir, 
Ane  feind  he  wes,  in  liknes  of  ane  freir; 

He  vaneist  away  with  stynk  and  fyrie  smowk: 
"With  him,  me  thocht,  all  the  house-end  he  towk, 
50   And  I  awoik,  as  wy  that  wes  in  weir. 


24  Quhairfore  Jf  ||  go  jR  ||  a  Bischopis  weyd  M.  —  25  gaid  B  \\ 
3eid  vnto  hewin  MB.  —  26  bredir  MB.  —  27  seromondis  and  MB.  — 
28  the  abyte  B,  this  habeit  MB  \\  s>j  fehlt  in  B.  —  29  But  forder 
(f arder  B)  proces  MB.  —  31  was  B  \\  ane  B.  —  32  is  gone  full  mony  3eir 
hes  gane  full  mony  3eir  B.  —  33  everie  lustie  M.  —  34  england  MB  :; 
Berweik  to  Cahce  MB.  —  36  weyd  full  fairlie  haue  I  flichit  MB.  — 
37  haue  MB  ;  gane  MB  jj  prichit  M.  —  38  Dirntoun  M \\  eik  fehlt  in  MB  \\ 
Cantirberry.  —  39  in  Dover  B  \\  ferrie  M.  —  40  teychit  M.  —  41  So 
lang  MB.  —  43  falsat  3IB  everie  i|  fiattir  M.  —  44  fleymit  M,  flymit  B  \\ 
holie  wattir  MB.  —  45  Heddie  wes  (was  B)  I  all  men  for  to  bakbyte 
]\IB.  -  46  Frances  MB.  -  47  fieind  B,  feynd  M.  -  48  fyrie  smwke  MB.  — 
^9  houshend  B,  housend  M  ||  tuke  M,  —  50  awuke  MB. 
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LXVL 

ZWEI  AN  DIE  KÖNIGIN  MARGARETHE 
VON  SCHOTTLAND  GERICHTETE  SPOTTGEDICHTE 
DUNBARS  AUF  JAMES  DOIG. 

Erhalten  in  den  7nss.  M,  s.  399,  340,  und  B,  fol.  44a — 44b.  früher  heraus- 
gegeben von  Pinkerton  I,  90  93;  Sibbald  I,  278  279;  Laing  I,  110  III; 
Pater  son  I,  175—177;  Small  II,  195—198;  Schipper,  s.  199—202. 

I. 

Of  James  Doig,  Kepar  of  the  (Juenis  Wardrop. 

J  he  Wardraipper  of  "Wenus  boure, 
To  giff  a  doublett  he  is  als  doure, 
As  it  war  off  ane  futt  syd  frog: 
Madame,  36  heff  a  dangerouss  Dog! 


5    Quhen  that  I  schawe  to  him  ^onr  markis, 
He  turnis  to  me  again,  and  barkis, 
As  he  war  wirriand  ane  hog: 

Madame,  3e  heff  a  dangerouss  Dog! 

Quhen  that  I  schawe  to  him  30ur  wryting, 
10    He  girnis  that  I  am  red  for  byting; 
I  wald  he  had  ane  hawye  clog: 

Madame,  3e  heff  ane  dangerouss  Dog! 

Quhen  that  I  speik  till  him  freindlyk, 
He  barkis  lyk  ane  midding  tyk, 
15    War  chassand  cattell  through  a  bog: 
Madame,  36  heff  a  dangerouss  Dog! 

He  is  ane  mastiv,  me  ekle  of  my  cht, 
To  keip  3  our  wardroippe  ower  nycht 
Era  the  grytt  Sowdan  Gog-ma-gog: 
20      Madame,  3e  heff  a  dangerouss  Dog! 

He  is  ower  mekle  to  be  30ur  messan, 
Madame,  I  red  30U  get  a  less  ane, 
His  gang  garris  all  30ur  chalmeris  schog: 
Madame,  3e  heff  a  dangerouss  Dog! 


4,  8,  12,  16,  20,  24  haue  ane  B.  —  7  worriand  B.  —  17  mastive 
mekill  B,  —  18  wairdraipp  day  and  B.  —  21  mekill  B  \\  messoun  oder 
messain  B.  —  23  chalmer  B. 
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II. 

Of  the  said  James,  quhen  he  had  pleisit  him. 

0  gracious  Princes,  guid  and  fair! 
Do  Weill  to  James  30ur  Wardraipair ; 
Quliais  faithfull  bruder  maist  freind  I  am: 
He  is  na  Dog;  he  is  a  Lam. 


5    Thoclit  I  in  ballet  did  with  him  bourde, 
In  malice  spack  I  newir  ane  woord, 
Bot  all,  my  Dame,  to  do  30U  gam: 
He  is  na  Dog;  he  is  a  Lam. 

3onr  Hienes  can  nocht  gett  ane  meter, 
10    To  keip  your  wardrope,  nor  discreter. 
To  rule  30ur  robbis,  and  dress  the  sam: 
He  is  na  Dog;  he  is  a  Lam. 

The  wyff,  that  he  had  in  his  innys, 
That  with  the  taingis  wald  brack  his  schinnis, 
15    I  wald  scho  drownit  war  in  a  dam: 
He  is  na  Dog;  he  is  a  Lam. 

The  wyff  that  wald  him  kuckald  mak, 
I  wald  scho  war,  bayth  syd  and  back, 
Weill  batteret  with  ane  barrow-tram: 
20      He  is  na  Dog;  he  is  ane  Lam. 

He  hes  sa  weill  doin  me  obey 
In-till  all  thing,  thairfoir  I  pray 
That  newir  dolour  mak  him  dram: 
He  is  na  Dog;  he  is  a  Lam. 


2  Wardrapair  E.  —  3  brother  B.  —  4  ane  B.  —  5  ballate  B.  — 
6  spak  B  II  wourd  B.  —  10  wairdrop  nor  discreitter  B.  —  11  rewlle 
your  robis  B.  —  12  no  B.  —  13  this  innys  B.  —  14  tangis  B  \\  wald  black 
his  M.  —  17  cukkald  B.  —  19  batterrit  B  \\  ane  B.  —  '23  dollour  B  \\ 
drain  B.  —  24  ane  B. 
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'ALLES  IST  EITEL' 
VON  WILLIAM  DUNBAR. 

Nur  erhalten  in  ms.  M.  früher  herausgegeben  von  Laing  Tj  201 — 202; 
Paterson,  s.  62—63;  Small  II,  244;  Schipper,  s.  386—387. 

O  wreche,  be  war!  tliis  warld  will  wend  the  fro. 

Quhilk  hes  begylit  mony  greit  estait; 
Turne  to  thy  freynd,  beleif  no  cht  in  thy  fo ! 

Sen  thow  mon  go,  be  grathing  to  thy  gait! 
5     Remeid  in  tyme,  and  rew  nocht  all  to  lait! 
Provyd  thy  place,  for  thow  away  mon  pass 

Out  of  this  vaill  of  trubbill  and  dissait: 
Vanitas  Vanitatum,  et  omnia  Yanitas. 

Walk  furth,  pilgrame,  quhill  thow  hes  dayis  lycht! 
10     Dress  fro  desert,  draw  to  thy  dwelling-place ! 

Speid  home!  forquhy?  anone  cummis  the  nicht 
Quhilk  dois  the  follow  with  ane  ythand  chaise! 

Bend  vp  thy  saill,  and  win  thy  port  of  grace ! 

For  and  the  deith  ourtak  the  in  trespas, 
15     Then  may  thow  say  thir  wourdis  with  allace : 

Vanitas  Vanitatum,  et  omnia  Vanitas. 

Heir  nocht  abydis,  heir  standis  no  thing  stabill, 
(For)  this  fals  warld  ay  flittis  to  and  fro; 

Now  day  vp-bricht,  now  nycht  als  blak  as  sabill, 
20     Now  eb,  now  flude,  now  freynd,  now  cruell  fo; 
Now  giaid,  now  said,  now  weill,  now  in-to  wo; 

Now  cled  in  gold,  dissoluit  now  in  ass; 
So  dois  this  warld  (ay)  transitorie  go: 

Vanitas  Vanitatum,  et  omnia  Vanitas. 


6  Provyd       provyde  if'am^/j^  Sm(all),  —  18  (For)  L,  Sm;  fehlt 
in  M.  —  23  (ay)  L;  fehlt  in  M. 


WORTERBUCH. 


A. 

a,  ne.  ah  ach,  o. 

a  s.  an,  6Ö,  of,  on. 

ä,  aa,  77ie.  a,  o,  oo,  ci6?i;._,  immer, 

stets,  jemals,  irgend. 
ge,  7ne.  e,  s^.  /.^  ^e/^^  leben,  durch  die 

zeit  befestigte  einrichtung,  sitte, 

gesetz,  ehe,  bibel,  testament,  religion, 

glaube. 
aa  5.  ä. 
aac  s.  ac. 
ään  an. 

abaise,  jjar^.  j)/.  abaist,  v.,  er- 
niedrigen, nieder  dr  Uelzen . 

abate,  v.,  sinken,  niedergehen. 

abbay,  ne.  abbey,  sb.,  abtei. 

abb  ei t  s.  habeit. 

abbndisse,  schtv.f.,  äbtissin. 

a  b  e  b  s.  äbügan. 

a  b  e  i  e  s.  äbycgan. 

ab  e  o  d  an,  sif.  v.,  ankündigen,  melden, 
überbringen. 

ab  er  an,  me.  aberen,7te.m*Z//.  abear, 
prät.  mere,  aber,  st.  v.,  ertragen. 

äbidan,  me.  abide,  abyde,  3.  sg. 
jyrs.  ind.  abit,  ne.  abide,  prät.  me. 
abode,  j^ar^,  me.  abide,  st.  v.,  er- 
warten, ivarten,  bleiben. 

abiggen  äbycgan. 

Ab  irdene  5  ortsname,  Aberdeen. 

ab  it  an,  me.  abite,  st.  v.,  beissen, 
zerbeissen,  zerreissen. 

äblendan,  prät.  äblende,  me. 
abiende,  schw.  v.,  blenden. 

abode  s.  äbidan. 

ab  on  e  s.  abufan. 

abot,  ne.  abbot,  sb.,  abt. 

a  b  o  u  n  d  e ,  v.,  reichlich  vorhanden 
sein. 

ab  oute  s.  onbütan. 

above  5.  abufan. 

äbregdan,  prät.  äbraegd,  me. 
abreide,  st.  v.,  wegreissen,  rasch 
entfernen,  ausholen  (zum  schlage). 


absolution,  sb.,  Verzeihung,  los- 
sprechung. 

abufan  (Laud-hs.  der  Sachsenchr. 
zu  1090),  above,  abone,  ne.  above, 
adv.,  präp.,  oben,  über,  darüber. 

äbügan,  me.  abuje,  abouwe,^:)m^. 
abeb,  st.  v.,  sich  beugen. 

abuggen  s.  abycgan. 

ab  Uten,  abut  on  s.  onbütan. 

äbycgan,  yne.  abiggen,  abuggen, 
abeie,  ne.  (va.)  abuy,  schw.  v., 
bezahlen,  büssen. 

abyde  s.  äbidan. 

sebylgöu,  mere.  ebylgSu,  f.,  em- 
pör ung. 

abyme,  sb.,  abgrund. 

ac,  ab,  me.  ac,  acc,  bac,  ah,  ach, 
?  aac,  conj.,  aber,  sondern;  ahne 
fragewort. 

äc,  eec  s.  eac. 

accord,  sb.,  Zustimmung. 

accordandly,  ne.  accordingly 
übereinstimmend,  dem  gemäss. 
c  e  s.  ece. 

ä Celan,  7ne.  akele,  schiv.  v.,  ab- 
kühlen. 

ä c  e nn  an,  jjrä^.  äcende,  me.  akenne, 
schiü.  V.,  erzeugen,  gebären. 

ä  c  e  r  r  a  n ,  imper,  äcer,  schio.  v.,  ab- 
wenden. 

88  ch  5.  ^Ic. 

acigan,  schio.  v.,  rufen. 

acol,  pl.nom.  acle,  adj.,  erschreckt, 

bestürzt,  furcJitsam. 
äcolian,  schtv.  v.,  erkühlen,  kalt 

werden. 
acsen  s.  äscian. 

ä  c  w  e  ö  a  n ,  prät.  äcwaeö,  part,  nh, 
äcvoeden,  7ne.  aqueöen,  st.  v.,  aus- 
sprechen, sprechen,  nennen. 

äcwellan,  prät.  SLCweslde.  part, 
pl.  acwylde;  me.  acwelle,  aquelle, 
schiv.  v.,  töten,  umbringen. 

äcwencan,  me.  aquenche,  schiv .  v.. 
auslöschen. 


äcweorna 

äcweorna,  me.  aquierne,  5c/ji(;.  m.j 
eiclihörnchen,  me.  eichhörnchenfeil, 
-pelz. 

äcwylde  s.  äcwellan. 

ad,  me.  ad,  od,  st.  m.  (selten  n.), 

Scheiterhaufen. 
ää,  me.  ath,  o[?,  oM,  ne.  oath,  st.  m., 

eid. 

sedeavde  s.  setywan. 

aeöele,  8e[7[7ile,  me.  aj^ele,  aj^el, 
ha[?el,  haithill,  sup.  adelest,  adj., 
von  guter  gehurt,  edel,  adelig,  vor- 
nehm; me.  auch  subst.  mann, 
ritter. 

seöeling,  eaÖeling,  me.  a|7eling,  st. 

m.,  edler,  vornehmer  mann,  prinz. 
geöelstenc,  st.  m.,  edelduft,  diift, 

ivohlgeruch. 
8e  d  g  e  a  d  r  e  s.  geador. 
ädihtian,pm^.  ädihtode,  me.  adih- 

ten,  adi3t,  schiv.  v.,  verfassen. 
ädilgian,  me.  adili3ien,  part.  2^1- 

ädilgade,  schw.  v.,  tilgen. 
86  die  an  s.  edlean. 
ä  d  1  e  g ,  st.  771.,  scheiterhaufenflamme, 
aböm.  me.  e|7em,  st.  m.,  atem. 
admirald  s.  ameral. 
admytte^  ne.  admit,  v.,  zulassen. 
adoun  s.  dün. 
adrad,  adred  s.  ondr^dan. 
86  d  r  e ,  adv.,  sogleich. 
a  d  r  e  d  e  n  s.  ondrsedan. 
ädrencan,  me.  adrenclie,  adrenke, 

part,  adreynct,  schio.  v.,  ertränken. 

nadrenke  —  ne  adrenke  nicht  er- 
tränken. 
adrifan,  st.  v.,  vertreiben. 
adrinken,  v.,  ertrinken. 
a  dun  s.  dün. 

Aelf,  gen.  Aelfe,  nom.  propr.  f.,  die 
Elbe. 

afsegd,  part.,  gemalt. 

afanded,  äfandian  s.  äfondian. 

a  far  a  s.  eafora. 

äfseran,  mere,  äferan,  äfiran?,  me. 

aferen,  affere,  part.  me.  afferid, 

aferd,  ne.  (va.J  afeard,  schiv.  v., 

erschrecken. 
sefsest,  adj.,  fromm. 
sefsestniss,  st.  f.,  frömmigkeit, 

religion. 

Afdrede,  nom.  propr.  m.pl.,  Obo- 
triten. 

äfeallan,   prät.    äfeoU ,  part. 

afeallen,  st.  v.,  durch  fallen  töten, 

erschlagen,  verfallen. 
äfedan,  schw.  v.,  speisen,  nähren. 
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Afen  und  Afene,  me.  Avene,  ne. 
Avon,  f.,  flussname. 

sefen,  mere,  efen,  nh.  efern,  me. 
even,  evyn,  ene,  ne.  even,  eve, 
st.  n.  m.,  abend. 

sefentid,  me.  eventid,  ne.  even- 
tide, st.  f.,  abendzeit,  abend. 

ajfest,  st.  n.,  neid,  hass,  feind- 
seligkeit. 

affeccyon,  affeccyoun ,  ne. 
affection,  Zuneigung,  neigung, 
liebe. 

afferid,  aferd  s.  äfseran. 

affien,  perf.  affied,  schw.  v.,  ver- 
trauen. 

af force,  v.,  anstrengen. 

affter,  äffte rr  s.  8efter. 

ä  fin  dan,  me.  afinden,  st.  v.,  finden, 
erhalten. 

afirde,  ivohl  für  äferde,  s.  äfseran. 
ä  f  1  y  m  a  n ,  me.  avleme,  schw.  v.,  in 

die  flucht  schlagen,  verjagen. 
8efne  s.  efne. 

sefnung,  me.evenyng,  ne.  evening, 
st,  f.,  abend. 

äfon,  me.  avon,  imperativ  avouh., 
st.  V.,  empfangen. 

äfondian,  äfandian,  me.  af  an  dien, 
part,  äfandad  {verschrieben  afan- 
dan),  me.  afonded,  schw.  v.,  ver- 
suchen, erproben. 

afora  s.  eafora. 

afore,  adv.,  im  voraus,  vorher. 

äforhtian,  prät.  äforlitode, 
schiü,  V.,  in  furcht  geraten,  er- 
schrecken. 

a  f  r  a  y ,  effray,  ne.  affray,  fray,  sb., 
schrecken, 

sefre,  me.  8evre,  anere,  efre,  evre, 
evere,  hevere,  ever,  evir,  ne.  ever, 
adv.,  jemals;  immer.  Zusammen- 
setzungen eefre  selc,  me.  evre  elc, 
seueralch,  sevric,  8evrich,  evericli, 
evereicli^  everi,  ne.  every;  me. 
evere(i)clio(u)n ,  evernychone, 
evirilkane,  ne.  every  one  jeder; 
me.  sevreumwile  von  zeit  zu  zeit; 
me.  evrema,  evermore,  ne.  ever- 
more immer,  für  immer. 

äfrefran,  schw.  v.,  trösten. 

sefremmend,  pl.  acc.  8efrem- 
mende,  adj.,  die  gesetzesvor- 
schriften  erfüllend. 

a  f  r  i  g  h.  t,  adj.,  erschreckt,  erschrocken, 
zurückgescheucht  ?  ziirückg  ehalten  ? 
(LXI,  552). 

seftan,  adv.,  von  hinten,  hinten. 
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86  ft  er,  mere,  efter,  me.  sefter, 
affterr,  affter,  after,  aftur,  efter, 
eftir,  ne.  after,  adv.,  nachher, 
später;  präp.,  nach,  hinter,  gemäss: 
aefter  Samsone  um  S.  zu  fangen, 
efter  eche  strete  auf  jeder  Strasse, 
eftir  gold  um  gold  zu  erpressen, 
eefter  [^an,  sefter  |7on,  efter  [7011 
hernach,  [?  er  after,  (ictmac/i;  affterr 
[7att(tatt)  nachdem;  sefter  öan  |?e, 
efter  öan  |?et,  efter  [?et  je  nach- 
dem; eftir  as  god  will  wie  gott 
lüill. 

eefterfylgend,  sefterfyligend, 
sh.  part,  nachfolger. 

seftersona,  eftersona,  nh.  adv,, 
bald,  nachher,  iviederum. 

sefterspyrigean,  schiv.v.,  auf 
der  spur  nachgehen,  folgen. 

sefterweard,  me.  efterward,  aftir- 
ward,  ne.  afterward,  adj.  und 
adv.,  spMer,  nachher,  ferner;  mit 
weoröan  oder  beon,  ben  einem 
nachkommen,  hinter  einem  her  sein, 
suchen. 

sefteryldo,  st.  f.,  spätere  zeit. 
aftur  s.  eefter. 

afyrhtan,  schiv.  v.,  erschreclcen. 
äfyrhted,  pl.  äfyrhte,  me.  afri3t, 

ne.  va.  affright,  part,  prät.,  er- 

schreclä. 

äfyrran,  schiv.  v.,  entfernen,  fern 
legen. 

afysan,  siv.v.,  eilen,  beeilen. 
geg,  gen.pl.  ^gera,  me.  ei  {ne.  egg  — 

altn.  egg),  st.  n.,  ei. 
gegsefe  s.  ägiefan.   a3aines  s. 

ongegn. 

ägalan,  prät.  ägol,  st.  v.,  singen, 
anstimmen. 

ägselan,  schw,  v.,  hindern,  ver- 
zögern, vernachlässigen, 

ägan,  me,  a3en,  owen,  owe,  ne. 
owe,  präteritopräs.;  präs.  sg.  äh, 
me.  ah,  ouh;  2.pers.  conj.  sg.  awe, 
pl.  ägon,  ägun,  me.  a3en,  owen, 
owe;  ähte,       ähton,  me. 

ahte,  ohte,  ne,  ought;  haben, 
besitzen,  mit  inf.  müssen^  sollen; 
altes  part.  pass,  zum  adj.  geivorden 
ägen,  me.  a3en,  a3e,  oghe,  owun, 
onn,  owe,  dat.  f.  owere,  acc.  m. 
awne,  oune,  ne.  own  eigen. 

agän,  part,  ägän,  7ne.  agon,  ago, 
ne.  ago,  defect,  v.,  hingehen,  loeg- 
gehen,  {mit  üt)  hinausgehen,  ver- 
gehen. 


ähieldan. 

agan,  agane,  agayn,  ageyn,  agae- 
nes,  agaynes  s.  ongegn. 

agan,  agane,  agen,  a3en,  a3ens 
s.  ongegn. 

agasten,  erschrecJcen ;  part.  prät. 
agast,  ne.  aghast,  adj.,  erschreckt, 
bange,  in  furcht,  in  envartung. 

segöer  s.  ^ghwseöer. 

age,  wie  ne.,  sb.,  alter. 

a3e,  a3en  s.  ägan.  33 e ans.  ongegn. 

ä  g  e  f  e  s.  ägiefan. 

ägen,  adj.,  eigen,  heimisch,  s.  ägan. 

ägend,  sb.  präs.  part.,  besitzer. 

ägeotan,  me.  a3eoten,  st.  v.,  er- 
giessen,  ausgiessen. 

segera  s.  geg. 

ägetan,  part,  ägeted,  schw.  v., 

verletzen. 
ageyn  s.  ongegn. 
a33  s.  ai. 

geghwä,  eghwä,  dai.  eghwgem, 
pron,^  jeder,  gen.  n.  geghwges,  ad- 
verbial:  durchaus. 

geghwaeöer,  gegöer,  ä[?er,  äÖor, 
me.  geiäer,  eiöer,  aither,  athir, 
eu[7er,  ne.  either,  ptron.,  jeder  von 
beiden,  beide;  segöer  ge  .  .  .  ge, 
me.  geiÖer  (eiÖer,  eu[7er)  .  .  .  end 
(and)  soivohl  als  auch. 

geghw^r,  me.  aihwar,  aiquare, 
adv.,  überall. 

geghwses  s.  ^ghwä. 

^  g  h  w  i  1  c ,  geghwylc,  pron.,  jeder. 

geghwonan,  adv.,  von  allen  Seiten, 
auf  allen  Seiten,  überall. 

ägi(e)fan,  ägefan,  ägeefan,  prät. 
ägeaf,  ägeäfon,  part,  ägifen,  me. 
a3iven,  st.  v.,  übergeben,  dar- 
bringen, tviedergeben,  ausrichten. 

ago  s.  ägän. 

agrisen,  prät.  agros,  st.  v.,  er- 
schrecken. 
gegsa  s.  egesa. 

ägyltan,  me.  agulten,  par^.  agult, 

schw.  V.,  sündigen,  durch  sünde 

beleidigen. 
agyt,  ne.  aged,  adj.,  bejahrt. 
^g[?er  s.  gegwhseÖer. 
A  g  u  s  t  u  s ,  dat.  Agusto,  eigenname, 

Augustus. 
ah  s.  ac,  ägan. 
aha,  ne.  aha,  inter j.,  aha! 
äh  e b b  an,  prät.^  ähof, part,  ähafen, 

me.  abebbe,  st,  v.,  erheben,  in  die 

höhe  heben. 
ähieldan,  kent.  äheldan,par^.j}rä^. 

äheld,  schtü.  v.,  neigen,  ablenken. 


ahne  — 

ahne  s.  ac. 

ahon,  prät.  aheng,  part,  ahangen, 
ahongen,  me.  ahonge,  st.  v.,  auf- 
härnjen,  kreuzigen. 

ähreddan,  j)cirt.  ahreded,  me.  ared- 
de,  j;ar^.  ared,  scliiv.  v,,  erretten. 

ährinan,  me.  arine,  st.  v.,  berühren. 

ahsian  5.  ascian.  aht  s.  äwiht. 

seht,  st.  f.,  Schätzung. 

^ht,  me.  sehte,  ehte,  echte,  eitte, 
au3t,  st.  f.,  eigentmn,  landhesitz, 
vermögen,  habe,  geld;  for  non  au3t 
lim  keinen  preis. 

ahte  s.  ägan. 

ähton  s.  ägan. 

seh  tu  s.  eahta. 

ahungrye,  ne.  hungry,  adj., 
hungrig. 

ähy  dan,^ar^.      ähydde,  schiü.  v., 

verbergen. 
ai,  ay,  a33,  ne.  ay,  aye,  adv.,  immer. 
seiöer  s,  seghwseöer. 
seie  5.  ege. 

aihwar,  aiquare  s.  seghwser. 

ailhouss,  ne.  alehouse,  sb.,  bier- 
haus, alehaus,  s.  ealu. 

airly,  ne.  early,  adv.^  früh. 

aise,  hayse,  ese,  ne.  ease,  sb.,  be- 
hagen, lust,  ruhe;  to  be  at  ese, 
zufrieden  sein. 

aither  s.  geghwseöer.  akel|?  s. 
äcelan.  aksen  s.  ascian. 

aknowe,  st.  v.,  eingestehen,  s.  ge- 
cnäwan. 

al,  sei  s.  eall.  alane  s.  an. 

sei  an,  schw.  v.,  verbrennen^  ver- 
zehren. 

äl sedan,  part,  älseded,  schiv.  v., 
führen,  entführen,  herausführen, 
hervorbringen,  hervorgebracht  tver- 
den,  erwachsen. 

a  1  se  r ,  me.  ne,  aider,  st.  m.,  erle, 

alas,  alias,  allace,  ne.  alas  ach,  iveh! 

älsetan,  st.  v.,  verlassen,  aufgeben. 

sei  c ,  me.  selch,  elc,  eich,  helch,  sech, 
ech,  ealch,  ilch,  yche,  uche,  vch, 
ich,  ne.  Qd^oh,  pr on.,  jeder ;  ilkane, 
ilkone,  ilcone,  ichon,  ein  jeder. 

aids.  eald. 

se  1  d  e  s.  ielde. 

seid  erne  5.  eald. 

aldeste  s.  eald. 

aldor  5.  ealdor.  seldrene,  seld- 
rum  s.  eald.  ale  5.  ealu. 

aldorbyrig  s.  ealdor. 

ale,  ne.  ail,  v.,  belästigen,  betrüben, 
schmerzen,  s.  eglan. 
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älecgan,  2>^ät.  älegde,  älede,  pjart. 

älegd,  äled,  me.  aleggen,  part. 

aleigd,  schiv.  v.,  hinlegen,  beilegen. 
seled,  me.  eld,  st.  m.,  feuer. 
se  1  e  d  -  f  y  r ,  st.  n.,  feuersglut, 
Alemainisc,  adj.,  deutsch. 
Alemainne,  Deutschland. 
alese,  älesed  s.  älysan. 
alesten  :=  a  lesten. 
Alfred,  Alured,  eigenname,  Alfred. 
ali e ,  V.,  sammeln. 
aliens,  sb.,  pl.,  fremde. 
alife,  alive  s.  lif.  all  5.  eall. 
ali3ten,  v.,  absteigen. 
allace,  alias  s.  alas, 
alle  if  s.  eall. 

sellefne  s.  endlufun.  alls  s. 
ealswä. 

allegate,  adv.,  immer. 

al  levin,  schwerlich,  ivie  Laing  und 
Jamieson  meinen,  part.  prät.  vom 
ags  älefan,  erlauben  (to  allege, 
admit),  sondern  Verstärkung  von 
even.  Kolbing  identificiert  es  (Engl, 
stud.  XXIV,  435)  mit  me.  allegen, 
anführen  {lat.  allegare). 

almesdede,  sb.,  almosenspende. 

selmesgeorn,  me.  elmes3eorn, 
adj.,  mildtätig. 

sei  messe,  me.  elmesse,  almesse, 
selmes,  we.  alms,  schw.  f.,  almosen. 

almigtten,  adj.,  allmächtig, 

almihtig,  selmihtig,  adj.,  all- 
mächtig, s.  ealmeahtig. 

alneway  s.  ealneg. 

aloä  s.  ealu. 

aloft,  ne.  aloft  in  der  höh,  in  die 

höh. 
alone  5.  an. 

alouen,  aloen,  part.,  alod,  zuge- 
stehen, erlauben  (Mätzner)  oder 
a-lod  (lad.  Weg)  ~  afoot  ,^im 
Zuge''  (LXI,  56). 

A 1  p  i  s ,  nom.  prop.,  Alpen. 

aire  s.  eall. 

a  1  r  e  d  i ,  ne.  already,  bereit. 

als,  alse,  also  s.  ealswä. 

alsuic  5.  eall  und  swelc.  alswa 
s.  ealswä. 

se  1  [?  e  6  d i gn  e  s,  st.  f.,  reiste  ins  aus- 
länd, auslandsfahrt. 

A 1  u  r  e  d ,  Alfred,  s.  Alfred. 

always  s.  ealneg. 

älyfan,  schw.  v.,  erlauben,  zu- 
gestehen, geiüähren. 

älyhtan,  me.  aly3te,  ne.  va.  alight, 
schw.  V.,  erleuchten. 
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alysan  —  anuppe. 


alysan,  Tcent.  alesan,  me.  alesen, 
sclm.  v.,  erlösen,  befreien. 

alzuo  s.  ealswa.  al[?er  s.  eall. 

am,  86 m  5.  eom.  amang  s.gemong. 

ämänsumian  {vgl.  mänsumung 
^Ifr.  Horn.  1,  370),  me.  amansien, 
manse,  schw.  v.,  aus  der  gemein- 
scJiaft  ausscliliessen,  excommuni- 
cieren,  verfluchen. 

am 86 Stan,  3.  sg.  präs.  ind.,  kent. 
amest,  schw.  v.,  mästen. 

a  m  b  e  h  t  s.  ombiht. 

amber,  -es,  st.m.n.?  scheffel;  a 
measure  of  four  bushels  (Bos- 
worth). 

ambyr,   acc.  m.  ambyrne,  adj., 

günstig,  gut. 
ame,  ne,  aim,  sh.,  ziel. 
amend,  it.  ne.,  v.,  ausbessern,  besser 

machen. 

ameral,  amerel,  amyral,  admirald, 
ne.  admiral,  sb.,  admiral,  sultan, 
emir,  Oberbefehlshaber. 

am  er i  an,  sehw.  v.,  reinigen,  läutern. 

among(e),  -es5.  gemong.  an  s.  on, 
ond,  unnan. 

amoure,  sb.,  liebe,  neigung,  Zärt- 
lichkeit. 

amys,  adv.,  übel,  schlecht. 

an,  ään,  me.  an,  ane,  on,  one,  oon, 
oone,  o,  a,  ne.  one,  a,  zahlwort  und 
unhest.  art.,  ein,  einzig;  he  ane  er 
allein;  on  Gydo  ein  gewisser  G.; 
ore  =^  ae.  änre  (dat.fem.sg.) ;  anne, 
enne  =  ae.  änne,  eenne  (acc.  m.  sg.). 
me.  in  till  ane  in  einem  fort;  at 
one,  zusammen,  über  ein,  einig; 
me.  al  one,  all  ane,  ne.  alone 
allein;  davon  adv.  alanerly  nur, 

an,  an  an  s.  on,  ond. 

anbidincges  s.  onbidan. 

an  cor,  me.  anker,  pi.  ankres,  ne. 
anchor,  st.  m.,  anker. 

an  cum  mum,  nh.  gloss,  per  sin- 
gula. 

and,  8end  s.  ond.  and-  s.  on-,  ond. 

an  de  s.  ond,  onda.  ane  s.  an. 
sende  s.  ende, 
andefn,  st.  n.,  betrag,  mass. 
andleofen,  andlyfen,  dat.  and- 

leofne,  acc.  andlyfne,  stf.,  lebens- 

unterhalt. 
andswarade,  andswerede 

s.  ondswarjan. 
86 ne,  7ne.  ene,  enes,  onys,  ne.  once, 

adv.,  einmal,  me.  attonys,  ne.  at 

once  zugleich. 


anew,       anewis,  sb.,  kleiner  ring, 
tüindung. 

an  gel,  aungel,pZ.  angles,  we.  angel, 

sb.,  enget;  vgl.  engel. 
86ngel  s.  engel. 

angir,  ne.  anger,  sb.,  kummer,  ärger, 

zorn,  uniüille. 
Angles,  Ongle,  volksn.,  Angeln, 

s.  Ongel. 
angry,   angre,  ebenso  ne.,  adj., 

kummervoll,  ärgerlich,  zornig. 
Angulus,  ursprünglich  heimat  der 

Angeln. 

angwys,  ne.  anguish,  sb.,  bedräng- 

nis,  kummer,  angst. 
ä  n h  a  g  a^  änhoga,  schw.  m.,  einsam 

wohnender,  einsiedler. 
anhange,  part.  pass,  anhanged, 

v.,  anhängen,  hängen, 
anhete  s.  onheetan. 
anhondr-  5.  hundr-. 
ani  s.  senig. 

gen  ig,  me.  8eni,  eni,  eani,  eny,  ani3, 

ani,  any,  ony,  ne.  any,  pron., 

irgend  ein,  irgend  welch,  einig; 

j©nig  monn,  me.  aeniman  irgend 

jemand. 
anis,  ne.  once,  adv,,  einmal. 
anker  s.  ancor. 
änläpum  s.  anlepe. 
änlepe,  auch  änlepig,  me.  onlepi, 

adj.,  vereinzelt,    einzeln,  einzig; 

davon  nh.  dat.pl.?  änläpum  per 

singula, 
senile,  adj.,  einzig,  ausgezeichnet, 

hervorragend,  schön. 
a  n  1  i  c  n  e  s ,  st.  f.,  bildnis,  abbild. 
anlik-,  anlyk-  s.  onlic-.  annd 

s.  ond.   an  on,    anone  s.  on. 

another  s.  än  und  oöer. 
änlipie  (än-lipige),  adj.  pl,  ab- 
gesondert, einzeln,  privat. 
änmod,  adj.,  einmüthig. 
ännes,  ne.  oneness,  st.  f.,  einigkeit, 

einheit. 
an 0U3  s.  genoh. 
anoynt,  v.,  schmieren. 
a  n  r  86  d ,  adj. ,  standhaft. 
ansiene,   ansyn^   ansyne  s. 

onsien. 
an  sine  s.  onsien. 
an  SU  er-,  answsere,  answer-  s.  ond- 

swarian.  ant  5.  ond,  ond-. 
a n t e f n ,  f.?,  wechselchor. 
anunder  s.  under, 
änunga,  adv.,  ganz  und  gar. 
anuppe,  -on  s.  on. 


anwald  —  sernan. 
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anwald,  anweald,  anwold  s. 

onweald. 
8e o ur e  s.  ge. 

aper,  appeir,  ne.  appear,  v.,  er-, 

scheinen,  sich  zeigen. 
A  p  e  r  i  1 1 ,  aueril,  ne.  April,  Ä^wil. 
aperte,  adj,,  offen. 
8epl,  aeppel,  st.  m.,  apfel. 
aplylit(=on  pliht  auf  bürg  schaft), 

aufs  wort. 
ap on  s.  üp. 

a  p  o  s  t  o  1 ,  postol,  me.  apostel, 
posstell,  pl.  apostles,  apostlis, 
posstless^  ne.  apostle,  st.  m., 
apostel. 

apostolic,  adj.j  apostolisch. 
appeir  s.  aper. 

Sepp  led,  adj.^  in  apfelform  gebracht, 

gebuckelt. 
Appollin,  eigenname,  Ap ollo. 
ap  röche,  ne.  approach,  v.,  sich 

nähern. 
aquelle  s.  äcwellan. 
aquenclie  s,  äcwencan. 
aquierne  s.  äcweorna. 
ar  s.  ^r. 
ar  s.  eart. 

är,  gen.  2^1.  ärna,  me.  are,  ore,  höre, 
st.  f.,  ehre,  huld,  gnade,  mitleid; 
pl.  einJiünfte. 

är,  st.  m.,  bote. 

är,  me.  ore,  ne.  oar,  st.  f.,  ruder. 

8er,  me.  ser,  er,  her,  ar,  are,  or,  ore, 
ne.  ere,  früher  (vgl.  ShaJcespeareJ 
auch  ore,  or,  adv.,  eher,  früher, 
vordem;  präp.,  vor;  conj.,  (voller: 
8er  ögem  äe,  eer  |?äm  \>e,  me.  ser 
[?anri)  ehe,  bevor;  or  syne  bevor 
alsbald,  bevor  lange. 

äröecan,  me.  arechen,  schiv.  v.,  er- 
reichen, erfassen. 

ärsedan,  Jcent.  äredan,  me.  areden, 
schw.  V.,  lesen. 

ärseman,  schiv.  v.,  erheben,  sich 
erheben. 

äreeran,  me.  arere,  schw.  v.,  er- 
heben, errichten;  me.  Ia3he  ar. 
geben,  werren  ar.  anstiften. 

äräsian,  schiv.  v.  part,  äräsad,  er- 
greifen, überfallen,  übermannen. 

aray,  sb.,  ausrüstung,  schmuck, 
townes  of  aray,  prächtige  städte. 

sercebiscep,  me.  archebishop, 
ne.  archbishop,  st.  m.,  erzbischof. 

archangel,  ne.  archangel,  sb., 
erzengel. 

arö  s.  eart. 


airdagas,  me.  aredawes,  st.  m.pl., 
frühere  tage,  Vergangenheit,  Vor- 
zeit. 

are  5.  eart. 

äreccean,  me.  arecchen,  schw.  v., 
auseinandersetzen,  erklären,  über- 
setzen; part,  äreaht  erstaunt. 

ared  s.  ähreddan.  aredawes  s. 
serdagas. 

arednes,  st.  f.,  bedingung,  über- 
einkommen. 

ärefnan,  mere,  prät.  ärefnde, 
schw.  V.,  ertragen. 

a  relies  5.  ärleas.  aren  s.  eart. 

8er ende,  me.  arende,  hernde,  ne. 
errand,  st.  n.,  botschaft,  auftrag, 
anliegen. 

eerenddraca  s.  serendwreca. 

serendgewrit,  st.  n.,  schriftliche 
botschaft,  brief. 

a^rendwreca,  serenddraca,  schiv. 
m.,  bote,  gesanter. 

ar  e  s  t ,  ne.  arrest,  v.,  hemmen,  halten, 
anhalten,  bleiben. 

^rest,  nh.,  ^rist,  me.  erest,  ne. 
erst,  superl.  adj.  und  adv.,  der 
erste,  zuerst. 

äretan,  schw.  v.,  erfreuen. 

ärfsest,  adj.,  gnädig. 

ärföestniss,  st.  f.,  frömmigkeit. 

eerfore,  adv.,  vorher,  früher. 

eergewyrht,  st.  n.,  früher  ver- 
übte tat. 

ärhwöet,  adj.,  ehr  gierig. 

ari^t,  ariht  s.  riht.  arinen  s. 
ährinan. 

ärisan,  me.  arisen,  ne.  arise,  prät. 
äräs,  st.  V.,  sich  erheben,  aufstehen, 
auferstehen. 

8er ist,  me.  ariste,  st.  f.,  auf- 
crstehung. 

arive,  prät.  arivit,  ne.  arrive,  -v., 
landen,  ankommen. 

ariving,  ariwyng,  ne.  arriving, 
sb.,  landung,  ankunft. 

ärleas,  me.  arelies,  adj.,  unbarm- 
herzig. 

serlice,  nh.  ärlice,  me.  erlich,  ne. 

early,  adv.,  früh. 
arm  s.  earm. 
armed,  adj.,  bewaffnet. 
armes,  ne.  arms,  sb.,  waffen. 
A  r  m  o  n  y  e ,  nom .  propr.,  Armenien. 
eermorgen,  nh.  ärmorgen,  me. 

armorwe,  st.  m.,  früher  morgen. 
arn  5.  eart,  eornan. 
Sern  an,  schw.  v.,  laufen,  rennen. 
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gern  emergen  —  set. 


86  r  n  e  m  e  r  g  e  n ,  -morgen  (on 
sernem.,  me.  on  ernemar3en,  on 
arnemorwe  am  frühen  morgen), 
lüohl  aus  germorgen,  -mergen 
entstellt;  vgl.  se  sernemorgen 
(-mergen)  bei  Ettm.  56,  Leechd.  3, 
244. 

semen  s.  eornan. 
arst,  adv.  superl.,  zuerst. 
art  5.  eart. 
a  r  t  o  w  =  art  thow. 
arun  s.  eart. 

8er we  s.  earh.  as  5.  ealswä. 
a  r  y  h  t  5.  riht. 

86  s ,  me.  es ,  ees ,  5^.  n. ,  aas, 
Teichen. 

ässegd  s.äsecgan.  äs  aid  5.  äsellan. 
a  s  a  k  e  n ,  prä^.  ^9?.^  asoke,  v.,  auf- 
gehen. 

a  sale,  assaile,  ne.  assael,  v.,  an- 
greifen, bedrängen,  bedrücken. 

asay,  ne.  assay,  vb.,  erproben,  ver- 
suchen. 

86 sc,  st.  m.,  esche,  eschenlanze. 
ascapen  s.  escapen. 
asce,  me.  ass,  ne.  ashes,  scim.  f., 
asche. 

86  schere,  st.  m.,  lanzentragendes 
heer. 

ä  sei  an,  ähsian,  äxsian,  me.  axien, 
escen,  aksen,  acsen,  aske,  axe, 
ne.  ask;  jprä^.  ähsode,  me.  escade, 
axede,  aksede,  acsede,  askit, 
schw.  V.,  fragen,  suchen. 

86scplega,  schw.  m.,  lanzenspiel, 
hampf. 

ascrie,  v.,  anrufen,  anschreien. 

äscunian,  prät.  äscunode,  me. 
aschonne,  schiv.  v.,  vermeiden,  ver- 
abscheuen, hassen. 

ase  s.  ealswä. 

äsecgan,  part,  ässegd,  schio.  v., 
vollständig  sagen. 

äsellan,  part.  nh.  äsald,  schiu.  v., 
übergeben. 

ä  s  e  n  d  a  n ,  schtv.  v.,  schicken. 

äsettan,  par^.  äseted,  nh,  auch 
äsetted,  schiv.  v,,  hinsetzen,  hin- 
legen. 

aside  s.  side. 

ä  sing  an,  prät.  äsong,  pl.  äsungon, 
st.  V.,  absingen,  vortragen. 

äsi  wan ,  part.  JEp.  äsiuuid,  schtv.  v., 
nähen. 

ask,  sb.,  eidechse. 

aske  s.  äscian. 

asla3  e  s.  slean. 


äslean,  me.  aslee,  part,  äslagen, 
me.  aslawe,  st.  v.,  erschlagen. 

asp en dan,  schw.  v.,  ausgeben,  ganz 
verteilen. 

a  spien,  prät.  aspide,  schw.  v'.,  be- 
obachten, 

äspringan,  me.  aspringen,  prät. pl. 
äsprungun,  5^.  v.,  ausgehen,  ver- 
sagen. 

ass,  sb.,  s.  asce. 

assa,  me.  asse,  ne.  ass,  schw.m.,  esel. 

as  sail e  s.  asale. 

assay,  v.,  versuchen,  erproben. 

assemble,  wie  ne.,  v.,  sammeln, 
sich  versammeln. 

assembly,  wie  ne.,  sb.,  Versamm- 
lung. 

assent,  wie  ne.,  sb.,  Übereinstim- 
mung, Zustimmung,  beistimmung, 
meinung. 

as  täte,  ne.  estate,  sb.,  stand,  rang, 
hoher  rang. 

sestel,  st.  m.,  lesezeichen. 

ästellan,  prät.  ästealde,  nh.  äste- 
lidse,  schiü.  v.,  hinstellen,  gründen. 

astente  s.  ästyntan. 

äs  tig  an,  me.  asti3e,  astye,  prät. 
ästäg,  ästäh,  me.  astah,  pl.  ästi- 
gon,  -im,  st.  V.,  herabsteigen,  ein- 
steigen, aussteigen. 

astonait  .9.  astone. 

a  s  t  o  n  e ,  vgl.  ne.  astonish ;  daneben 
me.  astonien,  astunien,  astoun, 
part,  astonait,  ne,  astound,  v.,  be- 
täuben, erschrecken,  erstaunen. 

ästyntan,  me.  astente,  me.  prät. 
astente,  schtv,  v.,  einhält  tun,  halt 
machen. 

astyrfan,  schw.  v.,  töten. 

äsundrian,  schtv .  v.,  befreien,  ab- 
sondern, 

äswebban,par^.  äswefed,  schtv.  v., 
einschläfern,  töten. 

eeswic,  mere,  eswic  {oder  -i-?),  st. 
m.  oder  n.  ?,  ärgernis. 

set,  me.  set,  et,  att,  ne.  at,  adv., 
herzti,  heran,  hinzu,  hinan;  prä- 
pos.,  an,  zu,  bei,  in  (bei  'em- 
pfangen, lernen  usw.),  gemäss,  ent- 
sprechend von;  at  alle  peryles  mag 
daraus  tverden,  was  will;  me.  atte, 
ate  —  at  |;e ;  me.  conjunction  = 
dass;  qnhat  at  tvas,  how  ...  at 
ever  tvie  atich  immer;  the  wn- 
knawlage,  at  thai  have  die  Un- 
kenntnis, die  sie  haben;  vor  inf., 
wie  to. 


eet  —  awoik. 
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get  5.  etan. 

£et,  me.  sete,  ete,  st.  m.  mid  f.,  essen, 
fr  ass. 

setbredan,  prlit.  sg.  setbraid,  st.  v., 

entfernen,  ivegnelimen. 
ate,  El),  atse,  me.  ote,  ne.pl.  oats, 

schiv.  f.,  hafer. 
seteawan,  aeteava,  seteowan, 

seteuwa  s.  setywan. 
seteö  s.  etan. 
ateliche  s.  eatollic. 
ate  on,  prat.  sg.  äteah,  pi.  atugon, 

St.  v.,  wegziehen,  abziehen,  erziehen. 
set  for  an,  me.  etforen,  adv.  und 

präp.,  vor, 
setgadere,  -gsedere,  -geadre 

s.  geador. 
ath  s.  äö. 

athalden,  sethselde,  atholde,  5^.  v., 
behalten,  bei  sich  behalten,  zurück- 
behalten, unterhalten. 

athir  s.  seghwseÖer. 

sethrinan,  me.  atrine,  st.  v.,  an- 
rühren. 

setlitha  s.  oöäe. 

ätor,  me.  ne.  dial,  atter,  st.  n.,  gift. 
setsamne,  -somne  s.  somen,  att, 

atte  5.  aet.  atter  s.  ätor. 
attonys  s.  sene.  ätuge  5.  äteon. 
settren,  gettryn,  adj.,  giftig. 
at  wo,  adv.,  entztvei. 
sety  wan,  seteawan,  seteowan,  nh. 

seteava,  aeteuwa,  prät.  setywde, 

seteowde,  nh.  at^c^ae de avde,  eatd- 

eavde,  aeteuwde,  schw.  v.,  zeigen, 

offenbaren. 
aetywnes,   st.  f.,  zeigen,  loirhen, 

vollbringen. 
auance,  auaunce,  v.,  befördern, 

fördern. 

a  u  c  t  o  u  r ,  ne.  autbor,  sb.,  getvährs- 
mann,  Verfasser. 

aeueralcb,  auere  s.  sefre. 

aueril  s.  Aperill. 

au3 1  s.  seht. 

au 3t  s.  äwibt. 

aungel  s.  angel. 

aunsetre,  ne.  ancestor,  sb.,  Vor- 
fahr. 

aunter  s.  aventure. 
austere,  adj.,  streng,  grimm. 
auter,  ne.  altar,  sb.,  altar. 
a  V  a  i  1  e ,  avaylle,  awaill,  avale,  ne. 

avail,  v.,  nützen,  förderlich  sein. 
avarö  s.  äweoröan. 
avay  s.  weg.  aveden  s.  habban. 
A V en e  s.  Afen. 


aventure,  aventur,  aunter,  ne. 
adventure,  sb.,  ereignis,  abenteuer, 
Zufall,  tvas  einen  trifft;  of  av.  zu- 
fällig. 

avleme  s.  äflyman. 

avouh,  7ie.  veraltet  als  subst.  avow 
gelübde. 

avouh  s.  äfon. 

avowe,  vb.,  anerkennen,  gestehen. 
avrät  s.  äwritan. 
sevre,  sevreumwile,  8evric(h) 
s.  gefre. 

avysyen,  ne.  advise  refl.  sich  in 
acht  nehmen. 

äwacan?,  me.  awaken,  ne.  awake, 
prät.  me.  awok,  awoik,  st.  v.,  er- 
wachen, zu  sieh  kommen. 

äwsegan,  schic.  v.,  unerfüllt  lassen, 
aufheben. 

awai,  awjei,  away  s.  weg.  awaill 
6\  availe.  awsel-  s.  äwyl-. 

awarien,  per/\_,  awariede,  schw.  v,, 
verfluchen,  vgl.  äwirigan. 

äwäor,  ääor,  me.  ou|7er,  oäer,  o[?er, 
other,  owthyre,  outhere,  outher, 
or,  ore.  ne.  or,  urspr.  pron.,  einer 
von  ziveien,  me.  oÖer  öis  eines  von 
diesen  zivei  dingen;  me.  conj.,  oder 
und  verdoppelt  enttveder  .  .  .  oder. 

awes.  ägan. 

awe,  sb.,  schrecken. 

ä  w  e  c  c  a  n ,  p7'ät.  ä  w  e  h  t  e ,  part, 
prät.  äweaht,  äweht  me.  awecche, 
schtv.  V.,  erwecken,  wieder  aufer- 
wecken, ermuntern. 

aweg,  awei  5.  weg. 

aweite  s.  äwyltan. 

äwendan,  prät.  äwende,  me. 
awende,  schw.  v.,  übersetzen. 

äweoröan,  j9rä^.  nh.  äwarÖ,  ävarö, 
part,  äworden,  st.  v.,  werden,  ge- 
schehen. 

äweorpan,  me.  aweorpen,  part, 
prät.  äworpen,  st.  v.,  ivegwerfen., 
herabwerfen,  niederschlagen. 

awey  5.  weg. 

88  w  i  e  1  m  e ,  st.  m.,  quelle,  Ursprung. 
äwiht,  me.  au3t,  aht,  ohht,  oghte, 

ouht,  ne.  aught,  ought,  pron., 

etwas. 

äwirigan,  äwyrgan,  part. 
äwiriged,  äwyrged,  schio.  v.,  ver- 
fluchen. 

aewiscmod,  adj.,  mit  beschämtem 

sinne. 
awne  s.  ägan. 
awoik  s.  äwacan. 


Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsb.  6.  aufl 
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210  awondrien 

a  w  o  n  d  r  i  e n,  part,  awondred,  sclm. 

v.,  überrascht  sein,  in  erstaunen 

versetzt  sein. 
ä  w  r  e  c  c  a n ,   prät,  ä wrehte ,  me. 

awrecche,  sclno.  v.,  ivecken. 
ä  writ  an,  nh.  fl.  inf.  ävrittenni, 

me.  awrite,  prä/.  nh.  ävrät,  part. 

äwriten,  auuriten,  nli.  ävritten, 

st.  'v.,    aufschreiben,  schreiben, 

zeichnen. 

äwyltan,  nh.  äwselta,  me.  aweiten, 
schiv.  V.,  wegwälzen. 

äwylwan,  mere,  awselwan,  prät. 
awylede,  mere,  äweelede,  schiv.v., 
ivegivälzen. 

ä  w  y  r  d  a  n,  schic.  v.,  schädigen,  ver- 
derben. 

awyten,  prät.  awyste,  v.,  merken. 
axe,  axien,  äxsian  s.  äscian. 
axing,  sb.,  frage. 
ay  5.  ai. 
ay  s.  ege. 

aye,  ayene  s.  ongegn. 
ayere,  ne.  air,  sb.,  luft. 
ayr,  ortsname:  Ayr,  Stadt  und  graf- 

schaft  in  Schottland. 
a  z  e  s.  ealswä. 

ä  ö  e  n  n  a n ,  me,  athenne,  schic.  v., 

ausstrecken. 
86 [7 ele  s.  seöele. 
ä[?er,  aöor  s.  öeghwöeöer. 
ä er  s.  äw[7or. 

ä[?iostrian,  mere,  me.  a[7eostrien, 
a|7estrien,par^.prä^.j9Z.a|?iostrade, 
schw.  V»,  verdüstern,  verfinstern. 

se  I?  [?il  e  s.  seöele. 

B. 

b  ä  s.  hegen, 

b  8ec,  mere,  bec,  me.  bac,  bak,  back, 

ne.  back,  st.  n.,  rücken. 
baec-bord,  ne.  backboard,  st.  m., 

backhord    (linke  schiffseite  vom 

Steuer  aus). 
bad,  bade,  bsed  s.  biddan. 
b  seÖ,  77ie.  bseö,  ne.  bath,  st.  n.,  bad. 
b  sedan,  part,  gebgeded,  schiv.v., 

zivingen,  nötigen. 
baöe,  ba[?e,  bathe,  bo|?e,  bo[;en, 

bothe,  bayth,  ne.  both,  zahhvort, 

beide;  b.  .  .  .  and  soiuohl  als  auch. 
b  aöian,  me.  baöie,  ne.  bathe,  schiv. 

V.,  baden. 
b se d on  s.  biddan. 
baft  s.  beseftan.  baide  s.  bidan. 

b  ak  5.  bsec. 


—  bargan. 

B  8e  g  w  a  r  e ,  Begware ,  nom.  propr. 

st.  m.  pl.,  Bajuwaren. 
b  ai  d  s.  bidan. 
baik,  ne.  hake,  sb.,  backen. 
bailie,  sb.,  amt. 

bakbitere,  ne.  backbiter,  sb.,  Ver- 
leumder. 

bsel,  me.  bal,  bayle,  st.  n,  feiier, 

Scheiterhaufen. 
bal  de   s.  beald.   baldelike  s. 

bealdlice. 
bale  s.  bealu. 

b  ge  1  f  y  r ,  st.  n.,  scheiterhaufenfeuer. 
ball,  sb.,  ball,  kugel. 
bailad,  ballet,  sb.,  ballade,  gedieht. 
B  88  m  e ,  nom.  propr.  st.  m.  pl.,  die 
Böhmen. 

bän,  me.  bone,  hon,  boon,  ne. 
bone,  st.  n.,  bein,  knochen,  gebein. 

ban,  v.,  entbieten,  venvünschen,  ver- 
fluchen. 

banasynge,  ne.  banishing,  sb., 
Verbannung. 

ban d  s.  bond. 

b  a n  d  o  un ,  sb.,  herrschaft. 

ban  er,  banere,  sb.,  banner,  fahne. 

b  ä n  f  86 1 ,  st.  n.,  beinhaus. 

Bannokbnrn,  Bannockburn, Städt- 
chen in  Schottland  (nahe  bei  Ster- 
ling);  daselbst  sieg  der  Schotten 
unter  JRobert  Bruce  am  24.  Juni 
1314  über  Eduard  II.  von  Eng- 
land. 

b  apt  im,       baptism,  sb.,  taufe. 
baptise,  baptize,  iz^.  baptize,  v., 

taufen;  davon  vb.-sb.  baptizing 

taufe. 

bar,  part.  prät.  bard,  ne.  barred, 

einsperren. 
bar  s.  heran. 

b8er,  me.  ne.  bare,  adj.,  nackt,  leer, 
bloss,  schmucklos,  twa  bare  tide 
bloss  zwei  stunden,  for  ane  bare 
sunne  bloss  tvegen  einer  Sünde. 

b8er,  Ep.  beer,  me.  here,  ne.  bier, 
st.  f.,  bahre,  sänfte. 

bare  s.  bser. 

b  ar  e  b  ag,  ne.  bagbearer,  sackträger, 
„eine  höhnische  bezeichnung  der 
Schotten,  iv eiche  im  kriege  ihren 
mundvorrat  von  hafermehl  in  einem 
sacke  bei  sich  trugen'^  (Mätzner J. 

b  ar  ely  s.  bserlice. 

barette,  sb.,  streit,  zank. 

barg  s.  beorgan. 

bargan,  ne.  bargain,  sb.,  handel, 
handlung,  tun. 


barge  — 

barge,  wie  ne.,  sh.,  barJce. 
bark,  v.,  hellen. 

b  eer  lie  e,  me.  ne.  barely,  adv.j  naclct, 

lediglich^  ohne  iveüeres. 
barn  s.  beam,  b^ieron  s.  beran. 
bsernan,  me.  brenne  {prät.  brende, 

part,  brent;  vgl.  altn.  brenna),  ne. 

burn,  schiv.  v.,  verbrennen. 
b ar oun  s.  barun. 
barrow- tram,  sb.,  stange  einer 

traghahre,  frei  übersetzt :  besenstiel. 
barun,  baroun,   ne.  baron,  sb., 

baron. 

bsesten,  me.?,  ne.  basten,  adj.,  aus 

bast  gefertigt. 
bat,  me.  bot,  boot,  bote,  ne.  boat, 

5^.  m.,  boot,  f ahrzeug. 
bataile,  bateille  s.  batell. 
bataile,    per/,    bat  ailed,  v., 

kämpfen,  bekriegen. 
b getan,  schw.  v.,  aufzäumen. 
batell,  batel,  bataile,  bataille,  ne. 

battle,  sb.,  kämpf,  Schlacht. 
bathe  s.  baöe. 
batter,  v.,  schlagen. 
baundoun,   sb.,    getvalt,  macht, 

Willkür. 

bawelyne,  ne.howline,  sb.,  buleine. 
b  ayle  s.  bsel. 
b  ay  lie  s.  bealu. 

b  ayn,  adj.,  bereit,  bereittvillig,  eifrig, 

gehorsam. 
b  ay  tb  s.  baÖe. 
b  a  I?  e  s.  baöe. 
ba[7iere,  sb.,  badeioanne. 
bes.  beon,  bi. 
be  sic  seven  s.  seofon. 
beacnian,  becnia,  nh.  prät.h^o,- 

nade,  me.  beknen,  ne.  beckon, 

schiv.    v.,    ankündigen,  bildlich 

zeigen,  veranschaulichen. 
b  e  a  d  o,  st.  f,  gen.  beaduwe,  beado- 

we,  kämpf. 
Beadonescedün,   nom.  propr., 

Baddesdown,  mons  Badonici. 
b  e  a  d  o  w  ee  p  e  n,  st.  n.,  kampfioaffe. 
beadoweorc,  beadu-, st. n., kriegs- 

werk. 

b  esef  tan,  me.  biaften,  baft,  ne.  va. 

baft  {vgl.  ne.  abaft),  adv.,  hinten; 

präp.,  hinter. 
b  e  a  3  s.  bügan. 

be  ah,  beag,  me.  pl.  beies,  st.m., 
ring. 

beahgifa,   -gyfa,  beag-,  schw. 

m.,  ringgeber. 
beahhroden,  adj.,  ring  geschmückt. 
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be  aid,  me.  bold,  balde,  ne.  bold, 
adj.,  mutig,  kühn,  zuversichtlich, 
sicher,  versichert,  überzeugt,  un- 
besorgt;  make  balde  überzeugen. 

b  ealdlice,me.baldelike,ne.boldly, 
adv.,  dreist,  unbesorgt. 

bealu,  ?ne.  bail,  bale,  baylle,  ne. 
bale,  gen.  pl.  bealwa,  st.  n.,  übel, 
schaden,  unglück,  kränkung. 

bealuleas,  adj.,  schuldlos,  un- 
schiddig. 

beam,  me.  beom,  ne.  beam,  st.  m., 

bäum,  balken. 
bearn,  barn,  me.  barn,  bern,  ne. 

dicht,  barn,  bairn,  st.  n.,  kind, 

söhn. 

bearnen  s.  beornan. 

bearo,  bearu,  gen.  pl.,  bearwa, 
st.  m.,  hain,  tvald. 

be  at  an,  me.  beate,  byate,  ne.  beat, 
p)rät.  beot,  me.  bet,  ne.  beat, 
part,  gebeaten,  Ep.  gibeatsen, 
me.ybeate,  ybyate,  betin,  betyn, 
bet,  ne.  l)eat,  beaten,  st.  v. 
schlagen. 

bebeodan,   bebiodan,  prät.  sg. 

bebead,  pl.  bebudon,  j^ar^.  be- 

boden,  st.  v.,  befehlen,  gebieten, 

auftragen,  darbringen. 
beb  od,  pl.  bebodu,  me.  bibode, 

st.  n.,  gebot,  auftrag,  befehl. 
b ehr  s.  befor, 

b  e  b  y  r  i  g  e  a  n,  p?.  bebyrigde,  schiv. 

v.,  begraben. 
bebyrignys,  st.  f.,  begräbnis. 
b  e  c  5.  baec. 
b  e  c  s.  boc. 

becauss,  ne.  because,  conj.,  weil. 
bece,  Ep.h(BGSQj  me.  beeche,  ne. 

beech,  schw.  f.,  buche. 
becerran,  me.  bicherren,  schw.  v., 

betrügen, 

becleopian,  me.  loichipien,  schw. 
v.,  anklagen. 

beclyppan,  me.  beclyppen,  be- 
cleppe,  prät.  beclypte,  me.  be- 
clepte,  schiü.  v.,  umarmen,  umfassen 
{XLIV,  41  frz.  embraser  mit  em- 
brasser  verioechselt). 

becnia  s.  beacnian. 

becuman,  me.  bicumen,  become, 
ne.  become,  prät.  sg.  ae.  becom, 
me.  becom,  plur.  ae.  becomon, 
-an,  me.  bicome,  st.  v.,  hin- 
kommen, gelangen,  treffen,  zu- 
kommen, zustehen,  geziemen;  me. 
auch  werden. 
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bed  —  behofian. 


bed,  ebenso  me.  ne.,  gen.  beddes, 

St.  n,,  hett. 
bed  i\  beodan. 

bedgelan.  me.  bidelen,  scluc.  v., 
berauben. 

b  e  d  e  s.  beodan.  b  e  d e  n  s.  biddan. 

b  e  d  e  y  n  (—  bidene  ?),  adv.,  zumal, 
zugleich,  zusammen,  alsbald,  %m- 
ver  züglich. 

bediolian  kent.,  schw.  v.,  ver- 
bergen. 

b  e  drifaii ,  jjn/^.  p/.  bedrifon,  be- 
drifan,  st.  v.,  treiben,  vertreiben, 
ztüingen,  verfolgen. 

b  e  d  u  (C.  P.  399,  31  for  Öinre  bede), 
7ne.  beode,  rie.  bead,  st.  f.,  bitte. 

bee  s.  beo.  beer  s.  beer. 

b  e  e  d  s.  biddan. 

b  e  e  o  d  o  n ,  def.  v.  pl.,  bewohnten. 
b e es  =  is  s.  beon. 
b e est,  sb.,  tier. 

befsestan,  schiv .  v.,  anvertrauen, 
mitteilen,  übergeben. 

befealdan,  me.  bifolde, 7:)rät  be- 
feold,  st.  V.,  iimhidlen. 

befeallan,  me.  befalle,  bifalle, 
ne.  befall,  3.  sg.  prs.  ind.  kent. 
befelö,prä^.  me.  befell,  biful,par^. 
me.  bifealle,  st.  v.,  verfallen,  fallen, 
geraten;  sich  ereigneyi,  sich  treffen. 

b  e  f  e  o  1  an,  älter"^  befeolhan,  prät.  s. 
befealh,  pl.  befulgon  und  be- 
f^lon,  part,  befolen,  st.  v.y  an- 
vertrauen, widmen,  sich  widmen. 

beffe,  V.,  part,  befte,  schlagen. 

befleon,  me.  bifleon.  st.  v.,  ent- 
fliehen, (mit  acc). 

b  ef  oir  s.  beforan. 

befon,  nh.  bifoa,  me.  bifon,  st.  v., 
umfassen,  fassen. 

befor,  Ep.  bebr,  me.  bever,  ne. 
beav^r,  st.  m.,  biber,  bib  er  feil. 

beforan,  biforan,  me.  beforen, 
biforen,  bivoren,  byvoren,  be- 
fore, befoir,  bifore,  byfore,  bi- 
vore,  biuoren,  bevore,  bifor,  ne. 
before,  adv.,  bevor,  von  vorn,  im 
voraus,  voran,  früher,  vorher ;  prä- 
pos.,  vor:  [^er  before  davor,  vor- 
her;  him  bivore  vor  ihm. 

b  eft  e  s.  beffe. 

befullan,  adv.,  völlig,  vollständig. 
begen,    bä,   bü,   verstärkt  bütu 

{vgl.  twegen),  gen.  begea,  kent. 

bdöga,  we.beien,  bo,  zahhv.,  beide. 
begeotan,  bi-,  part,  begoten,  bi-, 

st.  V.,  begiessen. 


begietan,  begitan,  begeotan,  bi- 
geotan,  me.  bi3iten,  ne.  beget, 
prät.  s.  begeat;  bi3at,  Ep.  bigaet, 
pl.  begeäton,  p^art.  me.  bi3iten, 
bi3eten,  bi3ite,  st.  v.,  erlangen, 
bekommen,  zeugen,  erbeuten,  er- 
obern, verschaffen. 

be  ginn  an,  me.  beginnen,  begyn- 
nen,  bigynne,  begyn,  ne.  begin, 
prät.sg.  begann,  me.  bigon,  bigan, 
pl.  me.  bigunnenn,  bigunne,  by- 
gonne,  me.  auch  begouth,  st.  v., 
beginnen,  anfangen,  sich  an  etivas 
machen,  nach  etwas  streben;  mit 
dem  iyif.  oft  nur  umschreibend; 
davon  me.  biginninge,  beginning, 
begynnyng,  sb.,  beginn,  anfang. 

begiondan,  me.  be3eonden,  be- 
3onden,  bigond,  bi3ond,  bi3ende, 
ne.  beyond,  präp.,  jenseits. 

begyle,  ne.  beguile,  v.,  betrügen, 
täuschen. 

begynnar,  ne.,  beginner,  Urheber. 

begyrdan,  me.  bigirden,  prät.  be- 
gyrde,  schtv.  v.,  umgürten. 

beb  aid  s.  behealdan. 

behätan,  me.  bihaten,  biheten, 
beheten,  3.  sg.  prs.  ind.  me.  bihat, 
prät.  sg.  bebet,  pl.  beheton,  me. 
beheten,  st.  v.,  verheissen,  ver- 
sprechen, geloben. 

b  e  h  ö ,  st.  f.,  zeichen  ? 

behealdan,  bihealdan,  mere,  bi- 
haldan,  me.  bihealde,  bihalden, 
biholde,  behold,  behald,  3.  sg. 
prs.  ind.  me.  bihalt,  ne.  behold, 
prät.  beheold,  nh.  biheald,  me. 
biheld,  behelde,  st.  v.,  (im  auge) 
behalten,  beobachten,  betrachten, 
achten  auf,  ansehen,  sehen,  er- 
blicken; halten,  betvohnen,  intr.sich 
halten  an,  beruhen  atif  {mit  bi). 

B  e  h  e  m  a  s ,  nom.  propr,  st.  m.  pl., 
die  Böhmen. 

beheten  s.  behätan. 

behidan,  part.  perf.  behidde, 
schw.  V.,  verbergen. 

be  hin  dan,  behindon,  me.  bihinde, 
behynd,  ne.  behind,  adv.,  voji 
hinten,  hinten,  rückivärts;  präp., 
hinter. 

behionan,  präp. ,  diesseits. 
behofian,  me.  bihove,  bihoue  {3. 

sg.  präs.  ind.  me.  behwys),  ne. 

behove,  prät.  me.  bihoved,  schiv. 

V.,  (me.  meist  mit  acc.  der  p)ers.) 

nötig  haben,  müssen. 


behold  —  beran. 
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behold  s.  behealdan. 

behwys  s.  behofian. 

behynd  s.  behindau. 

bei  en  s.  bigan.  bei  es  s.  beah. 

b  eir  s.  beran. 

beis  s.  been. 

b  else  wan,  me.  belewen,  prät.  be- 
Isewde,  schw.  v.,  verraten. 

beleif  s.  beleve. 

b  e  1  e  V  e,  byle ve,  bileue,  bileve,  be- 
leif, ne.  believe,  prät.  belevede, 
bylevede,  part.  prät.  bileved, 
glauben. 

beliave,  bilefue,  bileue,  bileve, 
ne.  belief,  sh.,  glaube. 

be  Ii  fan,  mt?.  bilifen,  bilive,  jpm^. 
sg.  me.  bilsef,  bileaf,  bilef,  st.  v., 
bleiben;  vgl.  bilseuen. 

be  life,  adv.,  rasch,  schnell,  alsbald. 

belimpan,  prät.  pi.  belumpon, 
St.  v.,  sich  auf  etwas  beziehen,  be- 
treffen [mit  to),  gehören  zu. 

bell,  sb.,  glocke. 

belle,  sb  ,  leib. 

belongen,  ne.  belong,  v.,  angehen 
'{mit  to). 

b  e  1  ü  c  a  n ,  me.  biluke,pm^.  pl.  belu- 
con,  part,  belocen,  7ne.  biloken, 
st.  V.,  umschliessen,  einschliessen, 
verschliessen. 

b  e  m  u  r  n  a n,  5^.  ^.^  sorgen,  bekümmert 
sein,  trauern,  betrauern. 

b en  s.  beon. 

ben,  me.  bene,  st.  f.,  bitte. 

bend,  me.  bend,  bende,  pl.  me. 
bendes,  dat.pl.  bende,  st.m.f., 
band,  fessel. 

ben  dan,  me.  benden,  h  end,  prät., 
bende,  ne.  bend,  schw.  v.,  fesseln, 
schnüren,  knapp  anziehen,  fest 
ziehen,  biegen,  beugen,  neigen. 

bene,  ne.  dial,  (schott.)  bene,  bein, 
been,  bien,  adj.,  angenehm,  be- 
quem. 

benedicite!  interj.,  bei  Gott!  beim 

Himmel!  u.  dgl. 
b  e  n  e  o  ö  an ,  me.  bineoöen,  beney th, 

ne.  beneath,  präp.,  unter. 
b  e  n  i  m  a  n ,  me.  binimen,  binime, 

prät.  me.  benam,  part,  binomen, 

st.v.,  benehmen,  entreissen,  rauben, 

herleiten. 
bent,  sb.,  feld. 

beo,  me.  ne.  bee,  schw.  f.,  biene. 
be  od,  biod,  me.  beod,  st.m.,  tisch. 
beo  dan,  nh.  beada,  me.  beden, 
bede,  ne.  bid,  3.  prs.  sg.  ind.  me. 


beot,  prät.  s.  bead,  me.  bed,  bede, 
st.  v.,  gebieten,  befehlen,  heissen, 
entbieten,  mMen,  anbieten,  spen- 
den, liefern,  refl.  sich  zeigen;  oft 
ist  aus  dem  zusammenhange  ein 
Infinitiv  zu  ergänzen;  [^e  ic  [7e 
bead  (bringan) ;  Öat  he  bed  him 
to  (gon). 

beo  de      bedii.  beom  s.  beam. 

beofian,  schw.  v.,  beben,  zittern, 

beon,  bion,  me.  beon,  ben,  beo^ 
be,  by,  ne.  be,  prs.  sg.  1.  beo,  bio, 
me.  beo;  2.  bist,  me.  bist,  best, 
bes;  3.  biä,  bif?,  by[7,  kent.  bit,  7ne. 
biö,  bi|?,  buö,  beis;  pl.  beoö,  beo[?, 
bioö,  me.  beo5,  beo|7,  beod,  buj?, 
buä,  bye[7,  buej?,  bied,  beon,  ben, 
beo, be;  präs.  conj. ,heo^  me.  beo,be, 
by;  conj.,  buen,  ne.  be;  iynperativ 
sg.  2.  beo,  ne.  be;  part.  prät.  me. 
ibeon,  beyn,  yby,  ne.  been;  def.  v., 
sein  (of t  futurisch) ;  vgl.  eart,  eom, 
wesan. 

beora,  beore  s.  beran. 

be  org,  me.  ber3,  ne.  barrow^,  st.m., 
berg,  hügel. 

be  org  an,  me.  bergen,  ber3e,  ber- 
v^en,  prät.  sg.  bearh,  me.  barg, 
part.  prät.  me.  ibore3e,  st.  v., 
bergen,  schützen,  retten. 

beorht,  me.  briht,  bricht,  bryght, 
brychte,  ne.  bright,  adj.,  hell, 
leuchtend,  stralend,  licht,  rein. 

B  e  o  r  m  ä  s ,  nom.  propr.  st.  m.  pl., 
die  bewohner  von  Perm. 

b  e  o  r  n ,  me  buern,  st.  m.,  held,  mann. 

beo  man,  me.  beornen,  bearnen, 
bernen,  burnen,  byrne,  birne, 
brenne,  ne.  burn,  3.  sg.  prs.  ind. 
bir(n)ä,  prät.  sg.  barn,  born,  pl. 
hwcxioii.part.hvivnen^st.v., brennen. 

b  e  o  r  s  e  1 1 ,  st.  n.,  biersessel. 

beot  5.  beodan  ?  (XXVI,  126). 

beot,  st.  n,  drohung,  bedrohung, 
verheissung,  gelilbde,  versprechen. 

b  e  o  t  u  n  g ,  st.  f.,  drohung. 

bepsecan,  me.  bipeche,  part,  be- 
pseht,  schw.v  ,  betrügen,  verf  uhren. 

b  er  a,  schw.  m  ,  bär. 

beran,  nh. beora, me.  b8eron,beren, 
bere,  beir,  ne.  bear,  prät.  sg.  baer, 
me.  bar,  ber,  hoxQ,  pl.  bseron,  me. 
baren,  beore,  part.  me.  iboren, 
ybore^  bore,  born,  borne,  st.  v., 
tragen,  bringen,  hervorbringen,  ge- 
bären; getragen  tverden:  s.  stürzen. 
b.  witnessing  Zeugnis  ablegen. 
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bereafian  —  bi. 


bereafian,  schiv.  v  .,part.  b  ereafod, 
me,  bireved,  berauben. 

b  e  r  e  b  a  g ,  sb.,  sackträger,  ne.  bag- 
bearer. 

beren,  adj,,  zum  bären  gehörig. 

bernen  s.  beornan. 

berr bless,        rettung,  heil. 

berstan,  me.  bersten,  breste,  ne. 
burst,  prät.  sg.  baerst,  me.  braste, 
2^1.  bnrston,  part,  borsten,  st.  v., 
bersten,  zerbrechen,  zerreissen. 

Berwik,  Ortsname:  Bencich,  Stadt 
an  der  grenze  zwischen  England 
und  Schottland,  jetzt  zu  England 
gehörig. 

besceawian,  schio.  v.,  beschauen, 

beobachten. 
besciran^  part,  bescoren,  st.  v., 

trans.,  jemandem  die  haare  schnei- 

den. 

bescunian?,  vie. biscunien,  schw. 
V.,  vermeiden. 

besecan,  me.  bisechen,  beseche, 
ne.  beseech,  j>m^.  besohte,  scMo.  y ., 
ersuchen,  dringend  bitten. 

b  e  s  e  ly ,  ne.  busily,  adj.,  geschäftig, 
eifrig,  5.  bysig. 

beseon,  me.  biseon,  bisen,  3.  sg. 
prs.  ind.  me,  bisihö,  st.  v.,  auf  etwas 
sehen  (to),  für  etwas  sorgen  (to), 
bestimmen. 

besettan,  ?/ie.  bisette,  we.  beset, 
prät.  besette,_par^.  me.biset,  schw. 
V  ,  besetzen,  umgeben. 

b  e  sl  e  an  ,par^.  beslagen,besl8egen, 
besiegen,  st.  v.,  durch  schlagen  be- 
rauben. 

besprengan,  me.  bisprengen ,  ne. 

dicht. joart.  pass,  besprent,  schw.  v., 

besprengen. 
best  s.  god. 

bestandan,  st. v.,  umstehen. 
bestelan,  me.  bistelen,  par^.  me. 

bistolen,  st.  v.,  sich  heimlich  irgend 

wohin  begeben. 
beste  man,  bisteman,par^.  beste- 

med,  bistemid,  schio.  v.,  beströmen, 

begiessen,  beflecken. 
besüöan,  präp.,  im  Süden  von. 
beswican,  me.  biswiken,  prät.  sg. 

beswäc,  pl.  beswicon,par^.beswi- 

cen,  st.  V.,  betrugen,  überlisten. 
besy  s.  bysig. 

b  e  s  y  d  e ,  bezide,  ne.  beside,  präp., 

neben. 
besynes  s.  bisignis. 
bet  s.  beatan,  god,  wel. 


b  e  t  ^  c  a  n ,  me.  biteche,  prät.  me. 
bitauhte,  schiv.  v.,  zuweisen,  über- 
geben. 

bet  an,  me.  beten,  bete,  S.sg.prs. 

ind.  me.  bet,  p)art.  me.  ibet,  schiv. 

V.,  gutmachen,  bessern,  ausbessern, 

büssen,  sühnen, 
beteldan,  schiv.  v.,  umgeben. 
b  etera,  betere,  betre,  b  et(e)st 

s.  god,  wel. 
b  etid  s.  bitiden. 
betin  s.  beatan. 
betoken  s.  bitacnenn. 
betweonum,  betweonan,  nh.  bi- 

tvien,  me.  bitweonen,  bitwenen, 

bitwenenn,    bitwene,  bytuene, 

betwene,  betuene,  betwen,  ne. 

between,  präp.  u.  adv.,  zivischen, 

daztüischen. 
betwux,  betux,  betiüi,  betwih, 

betwyb,    me.  l3etwix,    m-e.,  ne. 

betwixt,  präp.,  zivischen. 
b  e  tyn  s.  beatan. 
b  e  ty  n  a n ,  p^rät.  betynde,  schw.  v., 

beschliessen. 
b e ver  s.  befor. 

bewendan,  me.  bewenden,  2^yät. 

bewende,  me.  bewente,  schw.  v., 

umwenden. 
b  e  w  e  p  an,  ?we.  biwepen,  ne.beweep, 

st.  V.,  beweinen,  beklagen. 
b  e  w  e  r  i  a  n ,  me.  biwerien,  schw.  v. , 

wehren,  verteidigen,  hindern. 
b  ewitan,  me.  biwiten,  witen,j9rä^. 

me.  biwiste,  wiste,  prät. -prs.,  hü- 
ten, unter  sich  haben. 
bewlitan,  jjm^. bewlät,  st.  v.,  sich 

umsehen. 
bewty,  sb.,  Schönheit. 
b  e  y  e  s.  bycgan.  b  e  z  i  d  e  5.  besyde. 
b ey n  s.  beon. 

beytter,  sb.,  verbesserer,  linderer, 
heiler. 

be[7eccan,  me. bi|7ecclien,par^. be- 
äeaht,  schw.  v.,  bedecken,  schützen. 

be[7encan,  me.  bi[?enche,  3.  sg.prs. 
ind.  me.  bij^eucÖ,  ne.  bethink,  prät. 
me.  bi|70uhte,  bij^oute,  imrt.  me. 
bi|7oht,  schw.  v.,  bedenken,  für 
jemand  sorgen,  an  etwas  (on)  den- 
ken, refi.  sich' s  überlegen ;  davon  me. 
be[?enchinge,  vb.-sb.,  erwägung, 
Überlegung ,  denken. 

b  e  1?  r  u  n  g  e  n  s.  bi|?ringan. 

bi,  big,  bi,  be,  me.  bi,  by,  bie, 
ne.  by,  adv.,  dabei,  darnach,  davon., 
ab;  präp.,  bei,  an,  über,  durch. 


bi  bisignis. 
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von  (heim  pass.),  zu  (be  hearpan), 
nach  (bi  öiiere  bisene,  bi  one  3ihte ; 
V(jl.  bi  ungewyrhtuin  unverdienter- 
massen,  bi  öes  ilke  wilite  gleich 
gross),  auf  (bi  strete ;  vgl.  be  wege, 
bi  wai  unterwegs),  mit  (be  name), 
filr  (word  be  worde),  in  (by  b  Dot). 

bi-  s.  be-,  biö  .9.  beon. 

b  i  c  h  e ,  sh.,  hündin. 

b  idee  Ian,  part,  bideelet,  sclm.  v., 
berauben. 

bidan,  rne.  bide,  byde,  biden,  ne. 
bide,  prät.  bad,  me.  baide,  baid, 
pi.  bidon,  jjar^.  gebiden,  st.v.,  er- 
ivarten,  ertragen,  ivarten,  verweilen, 
bleiben. 

biddan,  me.  bidden,  bidde,  bid, 
ne.  bid  {me.  ind.  präs.  sg.  2.  byst, 
3.  byd,  bi)?,  bit),  prät.  sg.  bsed, 
me.  bad,  bade,  beed,  pi.  beedon, 
7nerc.  bedim,  me.  beden,|}ar^.  ge- 
beden,  me.  ibeden,  st.  v.,  bitten, 
beten  (mit  dat.  eth.),  heissen,  an- 
bieten. 

b  delve,  st.  v.,  begraben. 

biden  s.  bidan. 

bie  5.  bi.  bied  5.  beon. 

b  i  e  o  d  e  ,  me.  bieode,  def,  v.,  ich 

bemühte  mich. 
bifalle  s.  befeallan. 
bifangen  s.  bif on. 
b  i  f  i  a  n ,    me.   bivien,    schio.  v., 

beben. 

bif  on,  part.,  bifangen,  bifongen, 
St.  v.,  umfangen,  umgeben,  bekleiden. 

bifongen  s.  bifon. 

biforan  s.  beforan. 

biful  s.  befeallan. 

big  an,  part,  gebiged,  mere,  ge- 
beged,  me.  beien,  bien,  schiv.  v., 
beugen. 

bigan  s.  beginnan. 

bi3  at  s.  begietan. 

bi3Ö,  bigge  s.  bycgan. 

bi3ende  6\  begiondan 

b ig e n g a ,  schw.  m.,  einwohner,  be- 
ivohner. 

bi3eten  s.  begietan. 

bigge,  v.,  bauen. 

big  in  g,  sb.,  tvohnung,  haus. 

bi3ite  s.  begietan.  bihald,  bi- 
ll eld  s.  behealdan. 

bigond,  bi3ond  s.  begiondan. 

bihleenan,  schw.  v.,  umlehnen,  um- 
stellen, umlagern,  umgeben. 

bihoue,  bihove  s.  behofian. 

bihoue,  sb.,  nutzen,  vorteil. 


bikecchen, part. pjass.  bikelit,  v., 
fangen,  überlisten. 

biknowe,  adj.,  geständig. 

bilööuen,  bilyefuen,  bilaeue,  bi- 
lefue,  schiv.  v.,  bleiben,  zurück- 
bleiben; vgl.  belifan. 

b  i  1  e  f  u  e ,  bileue,  bileve  s.  beliave. 

b il e ve  s.  beleve. 

bilevynge,  sb.,  unterhalt. 

bilinnen,  blinnen,blynnen,blyne, 
St.  v.,  aufhören,  ablassen,  einhalten, 
enden. 

biliue,  adv.,  schnell,  rasch. 
bill,  ebenso  me.  ne.  st.  n.,  schtvert. 
bill-,  bilgesieht,  -gesliht, -ge- 

slyht,  st.  n.,  Schwerterschlacht. 
bilie,  ne.  bill,  sb.,  schnabel. 
bily ve  s.  lif. 

bimelden,  schw.  v.,  verraten. 

bin  dan,  me.  binde,  bynde,  ne. 
bind,  p7^ät.  s.  band,  bond,  pl. 
bundon,  bonden,  gebunden, 
7ne.  ibonnde,  ybounde,  bonde, 
bonden,  bounde,  st.  v.,  binden, 
fesseln,  einkerkern. 

bine o tan,  st.  v.,  berauben. 

bin  nan,  präp.,  innerhalb. 

bin  omen  s.  beniman. 

bio,  bioö  s.  beoji. 

b  i  q  u  e  [?  e  n,  v.,  bestimmen,  festsetzen. 

birö  s.  beornan. 

bireved  s.  bereafian. 

biriels  s.  byrgels.  b i r i g  5.  burh. 

b  i  r  i  n  a  n ,  schw.  v.,  beregnen^  regnen. 

birne  s.  beornan. 

birr|7,  prät.  birrde,  bürde,  es  ge- 
bührt, gehört,  ziemt  sich  {im  ae. 
nur  gebyreö);  bürde  hym,  er 
sollte. 

b  i s  c hi n  e,  s^.  y scheinen,  bescheinen. 

bis  cop,  biscep,  biscob,  pZ.  bi- 
scopas,  7ne.  biscop,  bissopp,  bi- 
schop,  gen.  sg.  und  nom.  pl.  bi- 
schoppis,  ne.  bishop, 5^  7n.,bischof. 

biscop-,  biscepstöl,  st.  m,,  bi- 
schofsstuhl,  -sitz. 

biscophäd,  st.  m.,  episkopat,  bi- 
schofsivürde. 

biseah  s.  biseon. 

b is en  s.  bysen. 

bisencan,  me.  bisenchen,  prät. 

bisencte,  schw.  v.,  versenken. 
biseon,  prät.  sg.  biseah,  st.  v., 

sehen. 
bisgu  s.  bysgu. 

bisignis, me. besynes,ne  business, 
st.  f.,  beschäftigung,  pjlage. 
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bismerian,  bysmerian,  nil.  bi- 
smseria,  lirät.pl.  bysmeredon,  nh. 
bismaeradu,  schiv.  v.,  verspotten, 
verhöhnen. 

bisocnie,  sb.,  besuch. 

bisorgian,  schiv.  v.,  bekümmert 
sein  über,  scheuen. 

bispeken,  prät.  bispak,  st.  v., 
sprechen  s.  sprecan. 

bispel,  i)ie.  bispel,  ne.  dial,  byspel, 
st.  n.,  sprächivort. 

bissop  s.  biscop. 

bis  tad  5.  bisteden. 

bisteden,  _/;ar^.  2^^'ät.,  bistad,  in 
eine  läge  versetzen  oder  stellen. 

bits,  beon,  biddan. 

bitacnenn,  betoknen, bitocknen, 
ne.  betoken,  v.,  bezeichnen,  be- 
deuten. 

bit  an,  me.  biten,[^ie.  bite,  pm^.  s^;. 

bat,  pl.  biton,  part,  biten,  st  v., 

beissen,  verzehren, 
bitauhte  s.  beteecan. 
bite,  me.  bite,  ne.  bit,  st.  m.,  biss, 

bissen. 

biteldan,  ^jar^.,  bit'olden,  st.  v., 

umgeben,  ilberdechen. 
bitiden,  bityde,  ne.  betide,  prät. 

bitydde,  part,  betid,  schw.  v., 

treffen,  sich  treffen,  ereignen. 
bitraye,  ne.  betray,  v.,  verraten. 
bitter,  me.  biter,  bitter,  ne.  bitter, 

adj.,  bitter,  schneidend,  grausig. 
bitterlice,  me,  bitterliche,  ne. 

bitterly,  adv.,  auf  schmerzhafte 

IV  eise. 

b  i  t  V  e  n  s.  betweonum. 
bitvien  s.  betweonum. 
bitwih,  präp.,  zwischen. 
biuoren  s.  beforan. 
b  i  w  a  y  1  e ,  ne.  bewail,  v.,  beklagen, 

beweinen. 
biwindan, part.,  biwunden,  st. v., 

umhüllen,  umgeben. 
biwinnen,  prät.  biwon,  part.  me. 

biwonne,  v.,  verschaffen,  envirken, 

erlangen. 

biwiste  s.  bewitan.  bi|7  s.  beön, 
biddan.  bi[7oht5  bi|?ouhte  s. 
be|?encan. 

biwrayen^  schw.  v.,  verraten. 

bi wunden  s.  biwindan. 

biwyrcan,  schw.  v.,  machen,  an- 
fertigen. 

bij^eccan,  jjart.,  bi[7eaht,  schw.  v., 

decken,  bedecken. 
b  i  - 1?  o  h  t  e  s.  bet7encau. 


—  blican. 

bi|?oute  6'.  be|7encan. 
bif^ringan,  part.  be|7rungen,  st.  v., 

umdrängen. 
b  i  [7  r  u  n  g  e  n  s.  bi[?ringan. 
blsec,  77ie.  blac,  blak,  blake,  ne. 

black,  adj.,  schwarz. 
blächleor,  adj.,  mit  glänzenden 

Wangen. 

bl^d,  me.  blead,  st.  m.,  hauch,  er- 
folg, rühm. 

bl^ddöeg,  st.  m.,  tag  des  glücks, 
glückstag. 

blak,  blake  s.  blaec,  schwarz. 

blame,  ebenso  ne.,  sb.,  tadel. 

blamen,  v.,  tadeln. 

blande nfeax,  -fex,  adj.,  iver  das 
haar  (mit  grau)  untermischt  hat, 
ergraut. 

Blasi,  nom.  propr. 

b  Ige  st,  me.  blast,  ne.  blast,  st.  m., 
hauch,  blasen,  brausen,  wind,  stürm. 

blaw,  we.  blow,  sb.,  schlag. 

b  1  ä  w  a  n,  me.  blawe,  blowe,  nehlow, 
pträt.  bleow,  pl.  me.  blewe,  part. 
bläwen,  ?/ie.blawen,blowen,s^.i*., 
blasen,  tvehen,  aufblähen. 

Blecinga-eg,  nom.  propr.  f., 
landschaft  Bleking en  an  der  siid- 
küste  Schtvedens. 

bled,  st.  f.,  blute. 

bled  an,  me.  blede,  ne.  bleed, 
schw.  v.,  bluten. 

biegen,  Ep.  cas.  obl.  blegnse,  me. 
blaine,  ne.  blain,  st.  f.,  blase. 

b  1  e  n  c  a  n ,  me.  blenke,  ne.  blencli, 
prät.  me.  blenkit,  schto.  v.,  zurück- 
weichen, sich  scheuen. 

blenden,  part. prät.,  blent,  schw.  v., 
blenden,  verblenden,  irre  leiten. 

blent  s.  blenden. 

bleo,  sb.,  färbe,  licht. 

bletsigan,  we.  bletsen,  blessen, 
blisse,  blys,  ne.  bless,  prät.  blet- 
sode,^ar^.  gebletsod,  me.  blissed, 
blist,  schw.v  ,  segnen;  davon  blet- 
sung,  me.  blescinge,  blessynge, 
ne.  blessing,  st.  f.,  segen. 

blew,  blo^  ne.  blue,  adj.,  dunkel, 
blau;  Stafford  blew,  Stafforder 
blau,  Stockprügel  (tvortspiel  mit 
staf  und  Stafford;  vgl.  Brewer, 
Diet,  of  Phrase  and  Fable,  unter 
Stafjbrd). 

blewe  s.  bläwan. 

ble I? eli  s.  bliöelice. 

b]e|?elicbe  s.  bliSelice. 

blican,  st.  v.,  blinken. 


bliöe  ~  botm. 
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bliöe,  me.  bliöe,  blif^e,  bly[7e,  ne. 

blitbe,  adj.,  froh,  hciteVj  lustig, 

freimdlich,  gnädig. 
bliöelice,  me.  bliöeliclie,  ble[7e- 

liche,  ne.  blithely,  adv.,  freudig, 

gern. 

bliöemod,  adj.,  froh,  gütig  ge- 
sinnt. 

b  1  i  ö  s,  bliss,  me.  blisse,  blisce,  bliss, 
blis,  blysse;  ne.  bliss,  st.v.,freude, 
wonne,  himmelswonne,  vergnügen, 
Unterhaltung. 

bliösian,  blitsian,  blissian,  part. 
geblitsad,  geblissad,  schto.  v.,  er- 
freuen, sich  freuen. 

blind,  me.  blind,  blinde,  blynde, 
ne.  blind,  adj.,  blind. 

blindfelde  s.  geblindfellian. 

b  1  i  n  n  a  n ,  prät.  blonn,  st.  v.,  fehlen, 
aufhören,  versagen. 

blis  s.  bliös. 

b  1  i  s  f  u  1 ,  ne.  blissful,  adj.,  voll  von 

freude,  selig. 
blisse  s.  bliös,  bletsian.  blissian 

s.  bliösian. 
blist  s.  bletsigan. 
blo  s.  blew. 

blöd,  me.  blod,  dat.  blöde,  ne.  blood, 

st.  n.,  hlut. 
b  1 6  di  g,  me.  blodi,  blody,  ne.  bloody, 

adj.,  blutig. 
blody  s.  blodig. 

b  1 6  m  a ,  me.  blome,  pl.  blwmys,  ne. 

bloom,  schw.  m.,  ae.  nur  im  sinne 

vonmetallklumpenbelegt,  me.  blame, 

blüte,  bestes. 
blonn  s.  blinnan. 
blostma,  me.  blostme,  blosme, 

ne.  blossom,  schiv.m.,  blume,  blüte, 

bestes. 

blotan,  prät.  hleot,  st.  v.,  opfern, 

(als  Opfer)  töten. 
blow  an,  me.  blowen,  ne.  blow, 

st.  v.,  blühen. 
b  1  o  w  e  s.  bläwan. 
blunder,  ti.  ne.,  sb.,  Verwirrung, 

Unruhe,  unheil. 
blusche  s.  blyscan. 
blwmys  s.  bloma. 
blyn,  blyne  5.  bilinnen. 
blynde  s.  blind, 
b ly s  s.  bletsigan. 
blyscan,  me.  blusche,  ne.  blush, 

schw.  V.,  Straten,  blichen. 
blysse  s.  bliös.  bly|?e  s.  bliöe. 
blyssyng,  vb.-sb.,  segen. 
hos.  begen. 


boc,  me.  boc,  bok,  book,  boke, 

ne.  book;   dat.  sing.  mere,  boec; 

nom.  acc.  pl.  bec,  nh.  bcJbc,  me. 

bokess,  bokes,  bookis,  st.  f.  (nh. 

n.),  buch,  Schrift,  heilige  schrift. 

a  boke,  on  boke  =  ac.  on  bocum. 
b oe ose  s.  bece. 

b  6  cere,  me.  bocere,  st.  m.,  gelehrter. 

bod,  me.  bode,  st.  n.,  befehl,  gebot. 

b o d a,  schw.  m.,  bote. 

bodian,  schw.  v.,  erzählen,  ver- 
künden, predigen. 

b  o  di  g,  Ep.  bodsei,  me.  bodi3,  bodi, 
body,  dat.  bodye,  ne.  body,  st.  n., 
leib,  körper. 

bog,  sb.,  sumpf. 

boga,  me.  bo3e,  bowe,  ne.  bow, 

schw.  m.,  bogen. 
b  dega  s.  begen. 
boghe,  sb.,  ast,  ziveig. 
boght,  bo3te,  bohte,  s.  bycgan. 
boinard,  sb.^  thor,  narr,  schuft. 
bold,  me.  bold,   st.  n.,  gebäude, 

haus. 
bold  s.  beald. 

bolde,  V.,,  ermutigen,  stärken,  vb.- 
sb.  boidyng. 

b  oUa,  me.  bolle,  ne.  bowl^  schiv.  m., 
becher,  kanne. 

bond,  band,  ne.  bond,  band,  sb., 
band,  fessel,  leid,  schmerz. 

b  on  de  s.  bindan. 

bondeman,  ne.  bondman,  sb., 
bauer. 

b  o  n  d  e  n  s.  bindan. 

b  one,  ne.  boon,  sb.,  bitte. 

bone  s.  bän. 

book  s.  boc.  boot  s.  bat. 
bord,  me.  bord,  ne.  board   st.  n., 

brett,  tisch,  schild,  bord. 
bordweall,  st.  m.,  schildmauer, 

schlachtreihe. 
bore,  born(e)  5.  heran, 
b  o  r  o  w,  sb.,  bürge,  bürgschaft,  schütz, 

deckung. 

bosom,  me.  bosum,  ne.  bosom, 
st.  m.,  busen,  inneres,  bausch. 

host,  sb.,  lärm,  prahlerei,  rühmen^ 
rühm. 

hosting,  sb,,  prahlen,  rühmen. 
bot,  me.  bote,  ne.  boot,  st.  f.,  besse- 

rung,  busse;  cume  to  bote  of 

büssen. 
bot(e)  s.  bat,  bütan. 
b o the  s.  baÖe. 

botm,  me.  bothem,  ne.  bottom, 
st.  m.,  grund,  boden. 
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Botolfston,    no7n.  propr.^  das 

heutige  Boston  in  Lincolnshire. 
bounde,  ne.  bound,  sh.,  grenze, 

pi.  gebiet. 
bounde  s.  bindan. 
boune,  bone,   iboen,  adj.  adv., 

bereit  willig. 
b ount e,  sb.,  gilte. 
bountyng,  sb.,  amsel. 
b  our  de,  v.,  scherzen^  spass  machen. 
b  our  e  s.  bur. 
b  o  V  e  s.  bufan. 
bowe,  bowand  s.  bugan. 
bower  s.  bur. 
b  o  e(n)  s.  baöe. 
brack  s.  brecan. 
brad,        brad,  brod,  broad, 

adj.,  breit. 
brad  s.  braid. 

braed  oder  br^d,  st.  m.,  das 
fleischige  an  thierischen  körpern 
(der  vogelj. 

br^ä,  me.  breä,  bre[?,  bretb,  bre|7e, 
ne.  breath,  st.  m.,  geruch,  hauch, 
wind,  Sturm. 

b  r  ä  d  e ,  me.  brode,  adv.,  weit. 

brtede,  me.hrede,  schw.f.?,  braten. 

braid,  breid,  brad  {^vgl.  ae.hv^g- 
dan),  hastige  bewegung,  stoss,  an- 
griff,  anfall,  augenblick^  moment. 

branch,  u.  ne.^  sb.,  ziveig. 

bras,  sb.,  erz. 

b  raste  s.  berstan. 

bra[7eli,  adv.,  jjlotzlich.  breac 
s.  brucan. 

bread,  me.  bried,  breed,  ne.  bread, 
St.  n.,  stück  brot,  brot. 

brec,  Ep.  brdec,  me.  breech,  ne. 
breech,  breeches,  /.  pZ.,  hosen. 

brecan,  me.  breken,  breke,  ne. 
break,  2^^'ät.  brsec,  me.  brec,  brak, 
brack,  pi.  brsecon,  me.  braecon, 
part,  brocen,  me.  ibroken,  brokun, 
St.  v.,  brechen,  erbrechen,  ver- 
brechen, zerbrechen  (auch  intr.), 
zerreissen;  davon  me.  vb.-sb.  bre- 
kinge. 

bred,  st.  n.,  brett,  tafel. 

breö  s. breed,  bredale  s.brydealo. 

bredan,  me.  breede,  3.  sg.  prs. 
ind.  breed,  ne.  breed,  schw.  i\, 
brüten,  ausbrüten,  hervorbringen. 

brede,  breed,  ne.  breadth,  sb., 
breite. 

brede  6\  brsede.  breöer,  -öre 
s.  broöor.  bredgume  s.  bryd- 
guma. 


—  bringan. 

breed  s.  bread. 

b  r  e  f  f ,  ne.  brief,  adj.,  kurz. 

b  reg  an,  prät.  conj.  pl.  bregden, 

schiü.  V.,  fürchten. 
bregdan,  me.  breiden,  ^e.  braid, 

prät.  brsegd,  pl.  brugdon,  part. 

brogden,  st.  v.,  schwingen,  flechten. 
brego,  bregu,  st.  m.,  fürst,  herr- 

scher. 
breke  s.  brecan. 
b  r  e  m  b  e  r,  me.  brembre,  st.  m.,  dorn, 

pl.  gestrüpp. 
breme,  me.  breme,  adj.  adv.,  ae. 

berühmt,  me.  herrlich,  kräftig,  ivild, 

heftig,  laut,  lustig. 
brendon  s.  baernan. 
brengan,  -en,  -e  5.  bringan. 
brent  s.  baernan. 
breost,  nh.  brest,  me.  brest,  ne. 

breast,  st.  n.  (selten  m.;  vielleicht 

auch  f.?)  brüst;  oft  im  pl.  von 

einer  person. 
Breoton  s.  Bryten. 
breowan,  me.  brew,  st.  v  ,  brauen. 
B  r  e  t  a y  n,  ne.  Bretagne,  grafschaft 

in  Frankreich. 
breth  s.  braeö. 
br e t hir  s.  broäor. 
Brettania  s.  Bryttania. 
breve,  vgl.  ne.  brief,  sb.,  schreiben, 

vollmacht. 
breve,  v.,  schreiben,  aufzeichnen. 
brew  s.  breowan. 
bre  [?,  bre[7e  s.  braeö. 
bre|7re,  -[^eren  5.  broöor. 
bricht,  briht  5.  beorht. 
bridd,  me.  brid,  bird,  byrd,  ne. 

bird,  st.  m.,  junges  eines  vogels, 

vogel. 

bried  s.  bread,  brigge  s.  brycg. 

brightnes,  sb.,  helle,  glänz. 

brim,  me.  brim,  st.  n.,  meer,  ivoge. 

brimliöend,  st.  m.,  das  meer  be- 
fahrend, Seefahrer,  schiffer. 

brim- man,  st.  m.,  seemann. 

bringan,  brengan,  me.  bringen, 
bringe,  brenge,  bringhe,  brynge, 
bring,  bryng,  ne.  bring,  prät. 
brohte,  me.  bröhte,  brouhte, 
broute,  bro3t,  brou3t,  brought, 
broght  thou  —  broghtest  thou 
(LXI,  4 ),  part,  broht,  me.  ibrocht, 
ybro3t,  ibrouht,  ibroht,  broht, 
broght,  brecht,  browt  brouth, 
unregelm.  v.,  bringen,  darbringen, 
hervorbringen,  zu  etwas  bringen 
(to  nouth  zu  gründe  richten,  to 


brink  —  busclie. 
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is  lawe,  beJcehren),  bestimmen,  zu 
Stande  bringen,  machen  (br.  breü* 
Mlrzen)]  forö  br.  vorbringen,  vor- 
tragen, kommen  lassen;  iit  br.  be- 
freiest; br.  of  lyves  dawe  ums 
leben  bringen. 

brink,  sb.,  rand,  küste;  se-brink, 
seeküste. 

britheren  s.  broÖor. 

broc,  me.  brok,  ne.  brook,  st.  m,, 
Strom,  Wasser. 

brdec  s.  brec. 

b  r  o  c  h  t  s.  bringan.  b  r  o  d  e  5.  bräde. 
bro  öor,  broöur, me.  broÖer,  bro|?er, 

broj^ir,  bruder,  ne.  brother;  dat. 

breöer,  pl.  me.  breöre,  bre[7re, 

breiteren,  britheren,  hve^irurglm. 

m.,  bruder,  klosterbruder. 
b  r  o  g  d  e  n  s.  bregdan. 
broghte,  bro3t,  broht,  brohte, 

brou3t,  brouhte,  brouth, 

b  r  o  w  t  s.  bringan. 
brokun  5.  brecan. 
b  r  o  n  d,  st.  m.,  brennendes  scheit  holz, 

feuerbrand,  brand,  glut,  feuer. 
b  r  o  u  k  e  s.  brücan. 
broune,  adj.^  braun. 
bro  Wj  pl.,  browen,  sb.,  braue,  äugen- 

brauen. 

brücan  (nh.  brüche  —  brüce),  me, 
bruken,  brouke,  ne.  brook,  prät. 
breac,  jjZ.  brucon,  part,  brocen, 
st.  V.,  gebrauchen,  gemessen,  sich 
freuen  (mit  gen.). 

bruder  s.  broÖor. 

B  r  u  g ,  Burghes,  ortsname :  Brügge 
in  Flandern,  too  sich  im  XIV. 
Jahrhundert  viele  Schotten  auf- 
hielten. 

brugdon  5.  bregdan. 

brycg,  me.  brigge,  ne.  bridge, 
st.  f.,  brücke. 

brycht,  bryghte,  bryht  s. 
beorht. 

bryd,  sb.,  mädchen,  Jungfrau. 
brydealo,   gen.  dat.  -ealoö,  me. 

bredale,  ne.  bridal,    urglm.  n., 

hochzeit. 

brydguma,  me.  bredgume,  ne. 

bridegroom,  schw.  m.,  bräutigam. 
b ry m  s.  brim, 
bryne,  st.  m.,  brand. 
brynegield,  st.  n.,  brandopfer. 
bryng(e)  s.  bringan. 
brynige  s.  byrne. 
brynk,  dat.  brynke,  ne.  brink,  sb., 

rand,  ufer. 


Bryten,  Breoton,  g.  d.  ac.  -e,  me. 

Britene,  st.  f.,  Britannien. 
brytnian,  mc.  britnen,  schiv.  v., 

verteilen. 

brytta,  schio.m.,  Verteiler,  spender. 
Bryttania,  Brettania,  Bri- 
tannien. 

Bryttas,  pl.  dat.:  Bryttum,  das 
keltische  volk  der  Britones,  Britten. 

bryttigean,  bryttian,  brittigan, 
me.  britte,  brutte,  schiv.  v.,  zer- 
teilen, zerreissen. 

büan  s.  bügan. 

buö,  buen  s.  beon. 

buern  s.  beorn. 

b  u  e  1?  s.  beon. 

bufan;  7ne.  buven,  bove,  adv.  und 
präp.,  über. 

bügan,  bfian,  prät.  büde,  part, 
gehün^urglm.  v.,  wohnen,  beivohnen. 

bügan,  me.  buwen,  bowe,  ne.  bow, 
prät.  beab,  beag,  me.  bea3.  pl. 
bugon,  part.  prs.  bowand,  part, 
prät.  bogen,  st.  v.,  sich  beugen, 
sich  verbeugen,  sich  fügen,  abbiegen. 

buggen  s.  bycgan. 

bunte,  ne.  bounty,  sb.,  güte,  gute 
gesinnung. 

bur,  byr,  sb.,  ivind,  stürm,  gewalt, 
ungestüm,  schnelle  beivegung,  with 
a  byr  eilig,  schnell. 

bür,  me.  bur,  boure,  ne.  bower, 
st.  m.,  tvohnung,  gemach,  zimmer. 

bürde  s.  birr|?.  buröe  s.  byrthe. 

Burgendan,  nom.  propr.  pl.  m., 
Burgunden  (urspr.  in  Nordost- 
deutschland). 

burgeon,  sb.,  sprosse,  knospe. 

Burghes  s.  Brug. 

burh,  bürg,  me.  burrh,  bureh,  bu- 
reuh,  burw,  ne.  borough,  burgh, 
gen.  dat.  sg.  ae.  byrg,  byrig,  birig 
{doch  gen.  auch  bürge),  urglm.  f., 
bürg,  Stadt. 

b  u  r  h  g  e  a  t,  pZ.  burhgatu,  me.  burh- 
3at^  st.  n.,  Stadtthor. 

burhleode,  burgleode,  st.  m. 
pliir.,  stadtbeivohner. 

burhsittende,  st.  m.plur.,  Stadt- 
bewohner. 

Burne,  me.  Burne,  Bourne?,  ne. 
Bourn(e),  st.  f.,  ortsname. 

b  u  r n  e  n  s.  beornan. 

burj?  s.  gebyrian. 

burw  s.  burh.  b ury  e  1  s.  byrgels. 

husche,  ne.  busk,  v.^  (sich)  rüsten, 
sich  wohin  begeben,  eilen. 


20  bütan  —  case. 


but  an,  büton,  hent.  büto,  me. 
buten,  bute,  but,  bote,  bot,  ne., 
but,  präp.,  ausser,  ohne;  conj. 
ausser,  als;  ivenn  nicltt,  es  sei  denn 
class;  sondern j  aber;  adv.  (zuerst 
mit,  dann  ohne  negation),  nur, 

butre,  me.  butere,  ne.  butter, 
scliiü.f.,  butter. 

bütu  5.  begen  u.  twegen. 

buturf lio g8e,  Ep.,  me.  boterflie, 
ne.  butterfly,  schw.  f.,  Schmetter- 
ling. 

buven  s.  bufan.  buwe  s.  bügan. 
buxum,  ne.  buxom,  adj.,  biegsam, 

gehorsam. 
bu  I?  s.  beon. 
by  s.  beon,  bi. 

bycgan,  me.  buggen,  biggen, 
bigge,  bi3en,  beye,  ne.  buy,  pti'ät. 
bobte,  me.  bohte,  bo3te,  par^. 
ybobt,  bobt,  schw.  i\,  kaufen,  er- 
kaufen. 

b y d  5.  biddan,  byö,  bye[7  s.  beon. 
b  y  d  e  s.  bidan. 

b y  d e  n e,  adv.,  zusammen,  durchaus. 
byding,  bydding,  vb.-sb.,  gebot, 

geheiss,  befehl,  auftrag. 
by  gönne  ,s\  beginnan. 
b  y  1  e  V  e  s.  beleve. 
b  y  1  w  y  t  n  e  s ,  st.  f.^  einfachheit. 
bylyve  s.lit.  bynde  5.  bindan. 
b  y  n  e  ,  adj.^  bebaut^  bewohnt. 
b  y  r  5.  bur. 
byrd  s.  bridd. 
byrö  s.  birö,  beran. 
byrde  sup.  byrdest,  adj.,  edel, 

reich. 

byröen,  me.  bir[7ene,  byrdinge,  ne. 
burthen,  burden,  st.  f.,  bürde,  last. 

byrd-scipe,  st.  m.,  geburtschaft, 
empfängnis. 

byre,  st.  m.,  söhn. 

b  y  r  e  n  e  ,  schw.  f.,  bärin. 

by r gels,  me.  biriels,  buryel,  ne. 
burial,  st.  m ,  grabstätte. 

by r gen,  byrgenn,  byrigen,  me. 
burien,  st.  f.  (nh.  auch  n.  ?),  grab. 

b  y  r  i  g  s.  burh. 

byrigan,  schio.  v.,  begraben. 

b  y  r  n  e,  me.  brynige  ( altn.  brynja), 
schio.  f.,  panzer. 

by  men  s.  beornan. 

byrnbom,  st.  m.,  panzerMeid. 

byrthe,  buröe,  ne.  birth,  sb.,  ge- 
bart. 

by  sen,  bisen,  me.bisne,  st.  f.,  gebot, 
Vorschrift,  vorläge,  muster,  vorbild. 


bysgu,  bisgu,  me.  bisie,  f.,  be- 

schäftigung,  arbeit. 
bysig,  me.  bisi,  busi,  besy,  besye, 

ne.  busy,  adj.,  geschäftig,  rührig, 

beschäftigt. 
by  st  s.  biddan. 

byte,  ne.  bite,  v.,  beissen  (brennen, 

schmerzen),  s.  bitan. 
by  ting,  vb.-sb.,  beissen,  s.  bitan. 
bytuene  5.  betweonum. 


c. 

cable,  ne.  cable,  sb ,  seil,  tau. 
cachen,   ne.  catch,   v.,  fangen; 

cachen  up  aufziehen. 
cage,  sb.,  käfig,  gefängnis. 
caldron,  sb.,  kessel. 
caelf  s.  cealf. 
calis,  Calle  s.  ceallian. 
cam  s.  cuman. 

Cam,  Came,  nom.  propr.,  Cham, 
Ham. 
\  camb  5.  comb. 

I  camp,       camp,  comp,  ne.  camp, 
1      st.  m.?,  kämpf,  Schlacht. 
c  a  m  p  i  a  n  ,   compian,  prät.  cam- 

pode,  compede,  schiv.  v.,  fechten, 

kämpfen. 

campstede,  st.  m.,  kämpf stätte, 

tvalstatt. 
can  s.  cunnan,  ginnan. 
canceler,    ne.   chancellor,  sb., 

kanzler. 
can  del  s.  condel. 
canon,  me.,  ne.  ebenso,  st.  m.,  kanon. 
Cantwaraburg,  Cantuara-,  dat. 

-byrig,  -byrg,  me.  Cantuari-buri, 

ne.  Canterbury,  st.  f.,  name  einer 

Stadt 

C  a  n  t  w  a r  e ,  st.  pl.,  Kenter. 
captane,  ne.  captain,  sb.,  haupt- 

mann,  befehlshaber ,  gaugraf. 
cardinal,  sb.,  kardinal. 
C  a  r  d  o  i  1 ,  7iom.  propr. 
care  s.  cearu. 

Carendre,  nom.  propr.  schw.  f., 

Kärnten. 
c ar f  6\  ceorfan. 
carful  ö\  cearful. 
car  Im  an,  pl.  carlmen,  sb.,  mann. 
carp,  v.,  sprechen,  reden. 
c arp e,  sb.,  rede. 
cart,  sb.,  tvagen. 
caryon,  sb.,  aas. 
case,  ne.  case,  sb ,  fall. 


csese  — 

csese,  w£.  ceese,  chese,  ne.  cheese, 

St.  m.,  Mse. 
c  ä  s  e  r  e ,  st.  in.,  lamer. 
cast;  II. ne.,  v.,  tvegiverfen,  ahtverfen, 

ablegen,  aussenden. 
cseste  .s'.  cest. 

castel ,  me.  castel,  castell,  castelle, 
ne.  castle,  st.  n.,  später  m.,  feste, 
burg,  schloss,  vorder-  oder  hinter- 
kastell. 

castel-3ate,  ne.  castle-gate,  sb., 
schlosstor. 

castelle  s.  castel. 

castelweorc,  sb.,  arbeit  beim 
schlossbau. 

c asten,  caste,  kesten,  kest,  part, 
perf.  yeast,  ne.  cast,  v.,  iverfen. 

castigacioun,  ne.  castigation, 
sb.,  Züchtigung,  bestraf img. 

cataylle,  cattel,  ne.  cattle, 
vieh,  haustiere,  habe,  vermögen. 

cat  er  acte,  ne.  cataract,  sb., 
schleuse,  gatter,  cataract,  tvasser- 
fall,  wasserstrom,  flut. 

ceald,  me.  cliald,  schald,  cold, 
chold,  ne.  cold,  adj ,  halt. 

cealf,  mere,  cself,  me.  ne.  calf, 
St.  m.  n.,  halb. 

ceallian,  me.  calle,  cal,  ne.  call, 
prät.  me.  calde,  j9arc.  callit,  callyt, 
callede,  cald,  schw.  v.,  rufen, 
nennen;  cal  on  anrufen,  calle 
ageyn  ividerrufen. 

ceap,  me,  chep,  vgl.  ne.  cheap, 
St.  m.,  kauf,  geschäft. 

ceapmonn,  me.  chapman, ne.  chap- 
man, pi.  ceapmenn,  me.  ne.  chap- 
men, urglm.  in.,  kauf  mann. 

c  earful,  me.  earful,  ne.  careful, 
adj.,  bekümmert. 

c  e  a  r  g  e  a  1  d  o  r ,  st.  m.  gen.  pi., 
-gealdra  trauergesang ,  trauer- 
rede. 

cearian,   me.  karien,  ne.  care, 

schiv.  v.,  sorgen. 
cearu,  me.  kare,  care,  ne.  care, 

St.  f.,  sorge. 
c  e  a  s  t ,  me.  cheaste,  eheste,  st.  f., 

streit. 

c  east  er,  mere,  cester,  csester, 

me.  chestre,  chesstre,  ne.  -ehester, 

St.  f.,  Stadt. 
cempa,    kempa,    me.  kempe, 

schw.  m.,  kämpe,  kämpf  er,  krieger, 

Soldat. 

cene,  me.kene,  ne.keen,  adj.  kühn, 
me.  auch  scharf. 
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c  e  n  n  a  n ,  me.  k  enn e ,  k en , prät.  k en  d , 
schiv.  v.,  ae.  bekannt  machen,  er- 
klären^ usiv.,  me.  aiich  kennen,  er- 
kennen. 

c  enn  an,  schtv.  v.,  erzeugen,  er- 
schaffen. 

ceole,  me.  cheole,  schiv.  f.^  kehle, 
kehlstück. 

ceorfan,  me.  kerve,  ne.  carve, 
prät.  sg.  cearf,  me.  carf,  pi.  curfon, 
me.  corven,  part,  corfen,  st.  v., 
kerben,  schneiden,  zerschneiden, 
bilden,  schaffen. 

ceosan,  me.  cheosen,  chese,  ne. 
choose,  part,  gecoren,  me.  icoren, 
ycore,  st.  v.,  p)rüfen,  ivählen,  er- 
löählen;  vb.-sb.  me.  chesing. 

cepan,  me.  kepe,  kep,  keip, 
ne.  keep,  schiv.  v.,  halten,  hüten: 
k.  out  of  sorwe  vor  kummer 
schützen. 

certes  s.  certeynly. 

certe.yn,  adj.,  sicher,  gewiss,  be- 
stimmt, 

certeynly,  certes,  adv.,  sicherlich, 
sicher. 

c  e  s  e ,  part,  cest,  ne.  cease,  v.,  nach- 
lassen, aufhören. 
cest,  eist,  me.  cseste,  eheste,  chiste, 

ne.  ehest,  st.  f.,  kiste,  schrank. 
cest  s.  cese. 
cestre  s.  ceaster. 
cete  s.  cite,  chald  s.  ceald. 
c  h  ain  e n,  cheynen,^ar^. ycheyned, 

schw.  V.,  fesseln,  anketten. 
chais,  ch'^i^Q^  part.präs.,  chassand, 

ne.  chase,  v.,  jagen,  hetzen. 
chaise,  ne.  chace.  sb.,  Verfolgung. 
chalmer,  chambres.  chaumbre. 
chance  s.  chaunce. 
chap  e  s.  escapen. 
chapele,  sb.,  kapelle. 
chapellet,  sb.,  ein  kleiner  kränz, 

kränzlein,  ein  verziertes  haarband. 
chapitre,  sb.,  kapitel,  geistlicher 

gerichtshof. 
chapmen  s.  ceapmonn. 
chapvare,  chaffare,  ne.  veraltet 

chaffer,  sb.,  handel,  ivaare. 
chare,  ne,  chariot,  sb.,  wagen. 
charge,    ne.   charge,    sb.,  last, 

schwere. 

charge,  ne.  charge,  v.,  beladen, 
belasten. 

charite,  charyte,  cherite,  we.  cha- 
rity, sb.,  (menschen-,  nächsten-) 
liebe,  frieden. 
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chartre,  sh.,  briefs  Urkunde. 
chaste,  ne.  ch  äste,  adj.^  rein,  keusch. 
chastise,  chastyse,  v.,  strafen, 

züchtigen. 
c  h  a  u  m  b  r  e ,   chambr e ,  chahner , 

ne.  chamber,  sh.,  kammer,  ziwmer. 
chaunce,  chance,  ne.  chance,  sh., 

fall,  Unglück,  zu  fall,  ereignis,  ge- 

legenheit,  per  chance,  vielleicht. 
chaunge,  ne.  change,  v.,  tvechseln, 

verändern;  vh.-sb.  chaungyng. 
che  äste  s.  ceast.  chele  s.  ciele. 

ch  ell  e  s.  cielle. 
chefe,  ne.  chief,  sh.,  spitze,  haupt, 

Oberhaupt;  in  Zusammensetzungen : 

haupt-,  adj.  hauptsächlich. 
ch  eik,  cheke,  ne.  cheek,  sb.,  ivange. 
cheke  s.  cheik. 
cheole  s.  ceole.  chep  s.  ceap. 
cheorl,  7ie.  churl,  sb.,  bauer. 
chepinngbo[7e,      kauf-,  krämer- 

bude. 

c  h  e  p  t  u  r  e ,  ne.  chapter,  sb.,  kapitel. 

eher,  chere,  chiere,  cheir,n^.  cheer, 
sb.,  antlitz,  gesicht,  miene,  gemüts- 
verfassung,  gud  cheir  gute  gemüts- 
verfassung ,  gute  Unterhaltung, 
tü  Ohls  ein. 

eher  che,  sb.,  kirche. 

chere,  cheir  s.  eher. 

cherish,  ne.  cherish,  v.,  lieben. 

che  rite  s.  charite.  che  sing 
s.  ceosan.  chesstre  s.  ceaster. 

cherre,  churre,  v.,  kehren,  sich 
tuenden. 

ches ,  chese,  sb.,  eine  reihe  oder  läge 
über  der  anderen,  stocktverk  eines 
hauses  (Murray,  JSfeiv  Engl.  Diet.). 

cheven,  v.,  zum  ziele  kommen  oder 
bringen. 

cheyne,  ne.  chain,  sb.,  kette. 

chielde  s.  cild. 

chiere  s.  eher. 

chilce,  sb.,  kinder  ei. 

child  s.  cild.  chirche,  chireche 
s.  cirice. 

child  er  s.  cild. 

chiualerie,  chyvalarye,  ne.  chival- 
ry, sb.,  ritterschaft. 

chold  s.  ceald.  christ-.  s.  crist-. 
chule  s.  ciele. 

churre  s.  cherre. 

chylder  s.  cild. 

chyvalarye  s.  chivalerie. 

cid  a  tun,  sb.,  unten  rund  zu- 
geschnittenes kleidungsstück ;  stoff, 
woraus  es  verfertigt  ward. 


ciele,    cyle,  me.  chele,  chule, 

ne.  chill,  st.  m.,  kühle,  kälte. 
cielle,  c^dle,  schiv.  f.,  oder  cyll, 

stf.,  me.  chelle,  gefäss,  rauchfass. 
cierran,    cyrran,    me.  cherren, 

ne.  char,  schio.  v.,  kehren,  drehen. 
cild,  me.  child,  chielde,  dat.  childe, 

ne.  child,  pl.  cildru,  me.  childer, 

chylder,  children,  ne.  children, 

st.  n.,  kind,  jüngling. 
cildhäd,  me.  childhad,  childhod, 

ne.  childhood,  st.  m.,  kindheit. 
cinbän,  cimbän,  st.n.,  kinnbacken. 
eine-  s.  cyne-.   cing,  cining 

s.  cyning. 
circumstance,  sb.,  umstand,  um- 

schweif. 

cirice,  cyrice,  me.  kirke,  chirche, 
chireche,  kyrk,  ^le.church,  schiv.f., 
kirche. 

cirr,  cyrr,  st.  m.,  kehr,  tvendung, 

zeit,  gelegenheit. 
cirr  an,  schtu.  v.,  prät.  cirde,  sich 

wenden. 

cite,  site,  citee,  cete^  citie,  ne.  city, 

sb.,  Stadt. 
cläÖ,  me.  gIo\>,  cloth,  claith, 

claithis,  ne.  cloth,  st.  m..  Meid, 

tuch,  decke,  segel. 
clark  s.  cleric. 

cla[?en,   cleith,  part.  pf.  cled, 

ne.  clothe,  v.,  kleiden,  bekleiden, 

sich  kleiden. 
eigene,  clene,  me.  cleane,  clene, 

ne.  clean,  adj.,  rein,  fein,  herrlich. 
clsene,  me.  clene,  ne.  clean,  adv., 

gänzlich. 

cleenlice,  me.  clanly,  ne.  cleanly, 

adv.,  fein,  säuberlich. 
clgenness,  me.  clenenesse,  clen- 

nesse,   clenesse,  ne.  cleanness, 

st.  f.,  reinheit. 
clsensian,  me.  clenze,  ne.  cleanse, 

schiv.  v.,  reinigen. 
claym,  v.,  beanspruchen. 
c  1  e  a ,  cläwu,  me.  clee,  clowe,  clawe, 

ne.  claw,  st.  f.,  klaue. 
cleane,  clene  s.  clsene. 
cled  s.  clä[?en. 

cleir,  ne.  clear,  adj.,  hell,  klar. 
cleith  s,  cläÖen. 

cleofan,  me.  eleven,  ne.  cleave, 
jjrät.  sg.  cleaf,  pl.  clufon,  part. 
clofen,  st.  V.,  spalten. 

cleopian,  clypian,  me.  clupien, 
clepen,  clepe,  ne.  veraltet  clepe, 
prä^.  clypode,  me.  clepede,  cleped, 


cleowen  —  condel. 
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clepit,  clept,  part.  me.  icluped, 
icleped,  iclepeö,  cleped,  ne.  ver- 
altet ycleped,  sclno.  v.,  rufen, 
nennen,  schreien,  Idagen. 

cleowen,  st.  n.,  kugel,  hall. 

c  lep  e  s.  cleopian. 

c  1  e  r  e,  adv.,  mldarer,  deutlicher  iveise. 

clerek  s.  cleric. 

cleric,  clerek,  clerc,  me.  clerk, 
clerc,  dark,  ne.  clerk,  st.  m.,  hleri- 
ker,  geistlicher,  gelehrter,  hüster. 

der  liehe,  clyerlyche,  ne.  clearly, 
adv.,  in  klarer,  deutlicher  iveise. 

c  1  e  u  e  r ,  _2^ar^.  preis.,  cleuering,  v., 
hangen,  sich  anklammern. 

eleven  s.  cleofan. 

clif,  me.  clif,  dat.  clive,  ne.  cliff, 
st.  n ,  klippe,  anhöhe,  herg. 

clive,  V.,  klimmen. 

cloöen  s.  cla|?en, 

clog,  ne.  clog,  sh.,  klotz,  hunde- 
klÖj)pel. 

cloth,  gIo\>  s.  cläö. 

cloud,  sb.,  erdscholle  (Murray, 
Oxford  Biet.). 

clour,  sh.,  Schwellung. 

clouten,  V.,  aushessern,  flicken. 

club,  sh.,  stah,  stock. 

clüdig,  adj.,  felsig,  steinig. 

clüstorloc,  me.pl.,  clusterlokan, 
st.  n.,  verschluss,  schranke. 

clyerliche  s.  clerliche. 

clymben,  v.,  klimmen,  hinauf- 
steigen. 

clypian  s.  cleopian. 

clyppan,  me.  cluppen,  clippe,  ne. 
veraltet  clip,  prät.  oXj^iQ^  schiv.v., 
umarmen,  im  fassen,  hochhalten. 

cnseht  s.  cniht. 

cnapa,  me.  knape,  schw.m.,  knahe, 
junger  mann. 

cnawe  s.  gecnäwan. 

cnear,  cnearr,  st.  m.,  schiff. 

cneht  s.  cniht. 

cneomseg,  st.  7n.,  verwanter. 

cneow,  cneo,  me.  kneo,  kne,  ne. 
knee;  pl.  me.  kneon,  st.  n.,  knie. 

c  n  e  o  w  u  n  g,  me.  kneouwunge.  st.  f., 
das  hinknien,  knieheugen,  flehen. 

cnew  s.  gecnäwan. 

cniht,  mere,  cneht,  nh.  cnseht, 
me.  knight,  kniet,  knicth,  knith, 
kny3t,  knyht,  knyght,  p?.  nom. 
cnihtes,  cnihten,  gen  pl.  cnihtene, 
cnihten,  ne.  knight,  st.  m.,  knahe, 
junger  mann,  knecht,  me.  ritter, 
Soldat. 


cnihten,  cnihtene  s.  cniht. 
cnoll,  7ne.  knoU,  ne.  knoll,  st.  7n., 

anhöhe,  gipfel. 
cnotten,  ne.  knot,  v.,  mit  knoten 

versehen. 

Cnut,  st.m.,  eigenn.,  Canut  (könig) . 
CO  ate,  ne.  coat,  sh.,  rock. 
CO  cur,  77ie.  coker,  st.  m.,  köcher. 
coge,  cogge,  ne.  cog,  sh.,  f ahrzeug, 
schiff. 

col,  coy  lie,  sh.,  kohl,  kohlsuppe, 
suppe. 

col,  me.  cole,  ne.  coal,  st.  n.,  kohle. 

colar-bane,  sh.,  Schlüsselhein. 

cold  5.  ceald. 

collenferhö,  adj.,  mutig, 

collusioun,  ne.  collusion,  sh., 
heimliches  einverständnis,  hinter- 
list,  Verschwörung. 

colour,  sh.,  farhe. 

com,  com,  come,  com  en, 
comm,  comon  s.  cuman. 

comaunde,  command,  ne.  com- 
mand, part,  comaundid,  v.,  he- 
fehlen. 

comb,  camb,  me.  comb,  camb, 

ne.  comb,  st.  m.,  kämm. 
come  s.  cyme. 

comely,  comly,  ne.  comely,  adj., 

liehenswürdig,  gütig,  freundlich, 

anmutig,  schön. 
command  s,  comaunde. 
commandement,  commaun- 

dement,  ne,  commandment,  sh., 

hefehl,  gehot. 
commencement,  ehenso  ne.,  sh., 

anfang. 

commendacioune,  ne.  commen- 
dation, sh.,  empfehlung. 

comon,  adj.,  allgemein. 

comp  s.  camp. 

c  o  m  p  a  s ,  sh.,  umkreis,  fläche. 

compian  s.  campian. 

compile,  ehenso  ne.,  v.,  zusammen- 
tragen, schreihen. 

comun  s.  cuman. 

con  s.  cunnan,  ginnan. 

conceile,  consail,  counselle, 
ne.  counsel,  v.,  raten. 

conclusioun,  ne.  conclusion, 
schluss,  Schlussfolgerung,    as  in 
conclusioun  üherhaup)t,   im  all- 
gemeinen. 

concyens,  ne.  conscience,  sh.,  ge- 
lüissen. 

condel,  candel,  me.  candele, 
candle,  ne.  candle,  st.  f.,  licht. 
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conferme,  ne.  confirm,  v.,  ver- 
sichern. 

confessour,  ne.  confessor,  sh.^ 
heichtvater. 

conforme,  ne,  conform,  v.,  an- 
imssen,  übereinstimmend  machen. 

confort,  ne.  comfort,  sh.,  trost. 

confortien,  ne.  comfort,  v.^ 
stärken,  ermutigen. 

c  o  n  f  u  n  d  e ,  ne.  confound,  v.^  aus 
der  fassung  bringen. 

confusioun,  sb.,  ne.  confusion, 
verivirrung,  verderben. 

conne  6*.  cunnan,  ginnan. 

conquer  our,  sb.,  er  ober  er. 

con  sail  s.  conceile. 

consaile,  counsaylle  counceil. 

c  o  n  s  e  d  e  r  e,  consider,  ne.  consider, 
v.,  betrachten,  erivägen,  überlegen, 
denken. 

conseilere,  sb.,  ratgeber. 

cons  eil  s.  counceil. 

consider  s.  consedere. 

contemplacyone,  ne.  contempla- 
tion, sb.,  betrachtung. 

contenance,  ne.  countenance, 
sb.,  miene,  aussehen,  geberden,  be- 
nehmen. 

contesse,  ne.  countess,  sb.,  gräfin. 
c  o  n  t  r  a  r  i  e ,  ne.  contrary,  adj., 

gegenteilig,  g egenteil. 
converte,  ne.  convert,  v.,  wenden. 
coot,  dat.  coote,  ne.  coat,  sb.,  roch. 
coppe  s.  cuppe. 

c  or  age,  ne.  courage,  sb.,  herz,  sinn. 
corde,  cord,  ne.  cord,  sb.,  seil, 
strick. 

coräor,  st.  n.  dat.  coröre,  schar. 
corn,  ebenso  me.,  ne.,  st.  n.,  korn, 
getreide. 

c  o  r  o  u  n  e ,  croune,  crowne,  krune, 
ne.  crown,  sb.,  krone,  köpf,  schädel, 
tonsur. 

coroune,  ne.  crown,  v.,  krönen. 

cors  s.  course. 

corven  s.  ceorfan. 

coste,  ne.  coast,  sb.,  gegend. 

costigan,  schiv.  v.,  auf  die  probe 

stellen  (mit  gen.). 
cosyn,   cusyng,  ne.  cousin,  sb., 

Vetter. 

coth,  sb.,  übel,  krankheit. 
cou  s.  cü. 

couetyse  s.  covetise. 
couioun,  sb.,  schuft,  elender. 
counceil,  counseil, conseyl, coun- 
sail,  counsaile,  counsaylle,  con- 


-  cristen. 

seil,  ne.  counsel,  sb.,  rat,  beschluss, 

beratung,  geheimnis. 
CO  uns  ail  s.  counceil. 
CO  uns  eile  s.  conceile. 
count,  v.,  zählen,  rechnen. 
count  as,  sb.,  gräfin,  s.  contesse. 
CO  untre,  ne.  country,  ^?>.^  gegend, 

landstrich. 
course,   cors,   ne.  course,  sb., 

lauf,  verlauf;  by  c.  der  reihe 

nach. 

court,  courte,  sb.,  hof,  gefolge, 

begleitschar,  escorte. 
couth,  couj?,  couthe,  cou\>e 

s.  cunnan,  ginnan. 
CO  vent,  ne.  convent,  sb.,  kloster. 
cover,  v.,  sich  erholen. 
covetise,  ne.  covetöusnes,  sb., 

habgier. 

covetous,   adj.,   habgierig;  für 

covetise  habgier. 
cowd,  cowth  s.  cunnan,  ginnan. 
cradol,  me.  cradel,  ne.  cradle, 

st.  m.,  tviege. 
crafe  s.  crafian. 
crafft  s.  crseft. 

crafian,  7ne.  craven,  crafe,  ne. 

crave,  schiv.  v.,  fordern,  verlangen, 

begehren,  bitten. 
craeft,  inst,  craeftum,  me.  craft, 

crafte,  crafft,  ne.  craft,  st.  m., 

kraft,  kirnst,  künde. 
craeftig,  adj.,  geschickt,  tüchtig, 

erfahren,  mächtig. 
er  age,  sb.,  nacken. 
crak,  jyrät.  crakked,  ne.  crack,  v., 

zerspalten,  brechen. 
er  set,  me.  karrte,  ne.  cart,  st.  n., 

tvagen. 
cread  s.  crudan. 

creature,  creatur,  ne.  creature, 

sb.,  geschöpf. 
C  r  e  c  a  s ,  pl.  m.  gen.  Creca ,  die 

Griechen. 

creopan,    me.    crepen,  crepe, 

ne.  creep,  st.  v.,  kriechen. 
crepe  s.  creopan. 
crie  s.  cryen. 

cringan  (vgl.  ne.  cringe),  prät.  pl. 
crungon,  st.  v.,  fallen. 

crismecloj?,  ne.  chrisom  cloth, 
sb.,  taufkleid. 

cristen,  me.  cristen,  cristin,  chri- 
sten, ne.  veraltet  christen,  adj., 
christlich;  me.  cristenman,  christe 
neman,  cristeman,  cristen,  sb., 
Christ. 


cristendom  —  cwealm. 
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cristendom,  me.  cristendom, 
crisstenndom,  ne.  Christendom, 
St.  m.,  chi'istentum,  christliche  re- 
ligion. 

cristenty,  ne.  Christianity,  sh., 
Christenheit. 

Cristescirice,  me.  Cristes- 
chirche?,  ne.  Christchurch,  schw. 
f.,  name  der  cathedrale  zu  Canter- 
bury. 

cristnian,  me.  cristnien,  cristene, 
cristen,  prat,  cristned,  part. 
ycristned,  ne.  christen,  schw.  v., 
taufen. 

croiz  s.  cros. 

cronycle,ne.  chr  onicl  e,  sh . ,  chronik. 
croos,  sb.y  h'üge? 
cros,  croiz,  ne.  cross,  sh.,  kreuz. 
crossayl,  sb.,  kreuzsegel. 
croune,  crowne  s.  coroune. 
crounen,  v.,  krönen. 
crucethus,  sb.,  marterhaus. 
crucifie,  ne.  crucify,  v.,  kreuzigen. 
er Ü dan,  me.  crude,  croude,  ne. 

crowd,  prat,  cread,  st.  v.,  dringen, 

drängen,  eilen. 
cruell,  ne.  cruel,  adj.,  grausam,. 
cruk,  sb.,  kette,  caldrone- cruk, 

kesselkette,  kesselhaken. 
cry,  ne.  cry,  sb.,  geschrei. 
cry  en,    crie,   cry,   ne.  cry,  v., 

schreien,  bitten. 
CÜ,  me.  cou,  ne.  cow,  pi.  me.  ken, 

urglm.  f.,  kuh. 
cub  et  s.  cubit. 

cubit,  cubet,  pi.  cubettes,  ebenso 

ne.,  elle. 
cucu  s.  cwic 

CÜÖ,  me.  CUÖ,  cu|?.  adj.,  kund,  be- 
kannt. 

cud  de  s  cyöan. 

cuääe  s.  cy5ö 

cüÖe  s.  cunnan. 

cuÖen  s.  cyäan. 

culpe,  schw.  f.,  schuld. 

culufre,  me.  cullfre,  ne.  culver, 
schw.  f.,  taube. 

cum  s.  cum  an. 

cuma,  me.  cume,  schw.  m.,  an- 
kömmling,  fremder. 

cum  an,  mere,  cyman,  nh.  cyma, 
cymma,  me.  cumen,  cumenn, 
kumen,  comen,  cumme,  cume, 
come,  cum,  ne.  come,  imp.  mere. 
cym,  prät.  cwom,  cvom,  cuom, 
quom,  com,  me.  com,  comm,  cam, 
kam,  come,  pi.  cwomun,  cwomon, 

Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mil 


cwoman,  cvomon,  cuomun,  cwo- 
mu,  comon,  comun,  m,e.  comen, 
comenn,  come,  camen,  part. 
cumen,  me.  (i)cume(n),  icummen, 
ikumen,  (y)come(n),  icome,  co- 
men,  cumin,  comyn,  cummen, 
comun,  St.  v.,  kommen;  me.vb.-sb. 
comyng,  cummyng,  cumyne ; 
agan  cumynge  rückkehr. 
cumbolgehnäd  oder  -gehnäst, 
st  n.,  helmzeichenzusammenstoss, 
kämpf. 

cumbolhete,  st.  m.,  karnpfhass. 
cume  s.  cuma,  cyme, 
cumen  s,  cuman,  cyme, 
cumpany,  ne.  company,  sb.,  gesell- 

schaft. 
cun  s.  cyn. 

cunnan,  me.  kunnen,  cunne, 
kunne,  präs.  sg  can,  con,  me.  con, 
kon,  can,  kan,  ne.  can,  j9Z.  cunnon, 
me.  kunnen,  cunne,  kunne,  conne, 
kane,  kan,  ne.  can.  prät.  cüöe, 
me.  kuöe,  cu|?e,  cou|7e,  cou|7, 
cowth,  part.  cou|?,  ne,  could, 
präteritopräsens,  wissen,  verstehen, 
können. 

cunne  s.  cyn. 

cunnesmon,  pl.  cunnesmen,  ge- 
schlechtsmann,  verwandter. 

cunnian,  m£.  cunne,  ne.  con, 
p7'ät.  cunnode,  schiv.  v.,  versuchen, 
prüfen. 

cuom  s.  cuman 

cuppe,  me.  cuppe,  coppe,  ne.  cup, 

schiü.  f.,  becher. 
eure ,  V.,  heilen. 
cur  sen,  v.,  verfluchen. 
curt  eis,  adj.,  von  feiner  bildung 

und  Sitte,  edel,  freundlich. 
curteisi,  sb.,  höfisches  wesen,  edle 

Sitte. 
curtel  s.  cyrtel. 
cussen  s.  cyssan. 
custome,  ne.  custom,  sb.,  gewohn- 

heit. 

cusyng  s.  cosyn. 

cuj?  s.  cüä.  cu|?e  s.  cunnan. 

cvom  s.  cuman. 

cwacian,  me.  quaken,  ne.  quake, 
pi^ät.  cwacode,  me.  quaked  und 
quoke,  schw.  v.,  me.  auch  st.  v., 
zittern. 

cwalu,  st.  f.,  tötung,  hinrichtung. 
cwealm,  st.  m.,  tötung,  mord,  er- 

mordung,  hinrichtung,  verderben, 

pein. 

Lengl.  übimgsb.  6.  aufl.  15 
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cweartem  —  dseg. 


cweartern,  me.  quarterne,  st.  n.^ 
gefdngnis. 

c  w  e  Ö  an,  mere.  cw8et?an,  nh.  cwoeÖa, 
cveäa,  cueöa,  cuoöa  me.  queöen, 
prät.  cw8e5,  nh.  cvseö,  cv§ä,  cveö, 
cueä,  cvoeö,  cuseö,  me.  cweö,  que[7, 
qua[7,  quaö,  quat,  quod.  ng.quoth, 
p/.  cwsedun,  cweedon,  nh.  cvdedon, 
cwedun,  me.  cwaeäen,  part,  cwe- 
den,  gecweden,  me.  iqueden, 
gecwaeöen,  st.  v.,  sagen,  sprechen, 
nennen;  cwist  |?ü  oder  cwef^e  ge 
in  fragen  =  lat.  num,  -ne. 

c  well  an,  me.  cwellen,  quelle, 
ne.  quell,  prät.  cwealde,  schw.  v., 
töten. 

cweman,  me.  cweman,  queme, 
prät.  cwemde,  part.  me.  icwe- 
med,  schw.  v.,  zufriedenstellen ,  ge- 
fallen. 

cwemde  s.  cweman. 

cwen,  me.  kwene,  quene,  quen, 
ne.  queen,  st.  f.,  Jcönigin. 

c  w  e  n  c  a  n ,  .  me.  cwenche,  ne. 
quencli,  schw.  v.,  löschen. 

Cwenland,  nom.  propr.  f.,  Lapp- 
land, „das  nördliche  Schweden, 
terra  feminariim  bei  Adam  von 
Bremen'^  (Uieger). 

Owen  see,  st.  m.,  weisses  meer. 

cwic,  cucu,  me.  quik,  quick,  ne. 
quick,  adj.,  lebendig,  lebend. 

cwice,  quiquse,  quicse,  me.?, 
ne.  quitch-,  coucli-(grass),  schw. 
f.,  quecJce. 

cwiddian,  me.  quidde,  prä^.  cwid- 
dode,  schw.  v.,  sagen. 

cwide,  me.  quide,  st.  m.,  zvort, 
rede. 

cwist,  cwoeöa  s.  cweöan. 

cwom,  cw6mu(n)  s.  cuman. 

cwylman,  schw.  v.,  töten. 

cyöan,  me.  kyöen,  kif^en,  kif^enn, 
cuöen,  cuöe,  kuöe,  prät.  cyöde, 
cydde,  me.  cudde,  kydde,  kid, 
kyd,  schw.  v.,  künden,  verkünden, 
zeigen,  bekannt  machen. 

cyöö,  me.  ki|7|7e,  cuöäe,  ne.  kitli, 
st.  f.,  künde,  bekannte  gegend, 
heimat. 

cydde  s.  cyöan. 

cyöniss,  cyönis,  cyänisse,  st.  f., 
Zeugnis. 

cygan,  prät.  cygde,  schw.  v.,  rufen. 
cyle,  st.  m.,  kälte,  frost. 
cym  s.  cuman. 
cym(m)a  s.  cuman. 


cyme,  me.  kime,  cume,  cumen, 

come,  st.  m.,  ankunft, 
cymeö  s.  cuman. 
cyn,  cynn,  kyn,  kynn,  me.cun,  kun, 

ken,  ne.  kin,   gen.  cynnes,  me. 

cunnes,  kunnes,  acc.  kenne,  nh.pl. 

cynno,  st.  n.,  geschlecht,  art,  weise. 
cynd,  me.  kinde,  kynde,  kende, 

kynd,  ne.  kind,  .9^.  /.  ?,  natur,  na- 
türliche eigenschaft,  art,  geschlecht, 

abstammung. 
c  y  n  d  e ,  me.  kynde,  ne.  kind,  adj., 

natürlich,  angeboren,  angestammt, 

freundlich,  lieb,  gütig. 
cynedom,  me.  kinedom,  st.  m., 

reich,  herrschaft. 
c  y  n  e  g  o  1  d ,  st.  n.,  krone,  diadem. 
cynelic,  adj.,  königlich. 
cynerice,  kynerice,  me.  kineriche, 

St.  n.,  reich. 
cynerof,  adj.,  sehr  berühmt. 
cynescrüd?,  me.  kinescrud,  st.  n  , 

vornehme  kleidung. 
cynesetl,  me.  kinesetle,  st.  n., 

thron. 

cynestol,  me.  kinestol,  5^.  m.,  thron. 
cyne[7rym,  s^.  m.,  königlicher  rühm, 

glänz,  königliche  pracht,  herrlich- 

keit. 

cyning,  kyning,  kyninc,  cining, 

eilig,  cyng,  me.  kyng,  king,  ne. 

king,  st.  m.,  könig.^ 
cyningcynn,    st.  w.,  königsge- 

schlecht. 
cynlic,  adj.,  passend. 
cyrice  s.  cirice. 
cyrran  s.  cierran. 
cyrtel,  cyrtil,  curtel,  me.  kirtel, 

ne.  kirtle,  st.  m.  (nh.  auch  n.?), 

rock,  hemd. 
cyssan,  me.  kissen,  kysse,  kesse, 

ne.  kiss,  prät.  cyste,  me.  keste, 

schiv.  V.,  küssen;  me.  vb.-sb.  kys- 

syng,  küssen. 
cyst,  st.  m.,  vortrefflichkeit,  vorzug, 

tugend. 
c  y  t  e  e  s.  cite. 

D. 

deed,  me.  dede,  deed,  ne.  deed, 

st.  /.,  tat,  handlung. 
deeö  s.  deaö. 
dseden  s.  dead. 

dgeg,  me.  dsei,  da^,  da33,  da3li,  dai, 
day,  dei,  daye,  ne.  day,  pl.  dagas, 


d8e3en  —  degre. 
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me.  da3es,  da3hess,  daies,  dseies, 
dayes,  daiis,  dais,  daus ;  dat.  pi. 
dagum,  d8e3en,  me.  dawe  (bro3t 
of  lyves  dawe),  st.  m.,  tag;  to 
deege,  me.  to  day,  ne.  to -dai,j  heute. 
d  öe  3  en  s.  dseg. 

daeghwamlice,  adv.^  täglich. 

d segred,  me.  daired,  st.  n.,  tages- 
anbruch. 

daies  s.  dseg. 

dait,  ne.  date,  sb.,  datum 

dsel,  me.  del,  dal,  dol,  ne.  deal, 
dole,  st,  m.,  teil,  anteil,  erdteil. 
sum  del  sehr ;  never  a  del  nicht 
im  geringsten,  ilk  a  dele  in  jeder 
hinsieht. 

dsel,  pi.  dalu,  st.  n.,  tal. 

Dalamensan,  no7ti.  propr.,  schiv. 
pi.,  die  Dalamincen  (slavisch.  volks- 
stamm  in  der  g  eg  end  von  Meissen, 
zu  beiden  Seiten  der  Elbe). 

d  gel  an,  me.  deale,  dele,  par^.  delt, 
ne.  deal,  schw.  v.,  teilen^  abteilen, 
scheiden,  trennen,  beteilen,  be- 
schenken^ zuteilen;  vb.-sb.  delyng, 
teilen. 

dalu  s.  dsel. 

dam.  sb.,  mühlteich,  tiefsteflussstelle 

bei  einer  mühle. 
dame,  dam,  sb.,  herrin,  dame,frau^ 

mutter,  my  dame  =  madame. 
dampne,  ne.  damn,  v  ,  verurteilen. 
Danais,    nofn   propr.,    der  fluss 

Don. 
dange  s.  dingen, 
dangere  s.  daunger. 
dangerouss,  ne.  dangerous,  adj., 

gefährlich. 
dar  s.  durran. 

daraä,  dareö,  daroö,  st.  m.,  wurf- 

geschoss. 
dsere  s.  deore. 
darht  s.  durran. 
dserne  s.  dyrne. 

darst,  darrst,  darstae,  darste 

s.  durran. 
dase,  ne.  daze,  v..  staunen,  bestürzt 

sein. 

Datia,  Dacie,  gen.  Datia,  nom. 

propr.  pl.,  die  Daher. 
daunger,  daungere,  ne.  danger, 

sb.^  macht,  gewalt. 
daunt e,  ne.  daunt,  v.,  bezähmen, 

kasteien. 
daus  s.  dseg. 
daw,  adj.,  faul,  träge. 
dawe  s.  dseg. 


d awing,  ne.  dawning,  sb.,  tages- 

anbruch. 
daye,  day  s.  dseg. 
dayes  e3e,  ne.  daisy,  sb.,  gänse- 

blume. 
day  is  s.  drpg. 

dayli3t,  ne.  dayliglit,  sb.,  tages- 

licht. 
dael?  s.  deaö. 
de  s.  deien. 

dead,  nh.  auch  deod,  me.  d8ed~ 
{pl.  dößden,  deade),  dead,  died, 
ded,  deed,  dede,  we.  dead,  adj.,  tot. 

deaä,  deö,  nh.  deoö,  mere,  dead, 
me.  deaä,  deaj?,  dead,  dieö,  di|?, 
deö,  d8e[7,  dseö,  deeth,  de[?,  deth, 
deith,  ded,  dede,  ne.  death,  st.  m., 
tod. 

d  e  a  ä  d  86  g,  nh.  deothdseg  me.  deeth- 

day,  st.  m.,  todestag. 
deade  s.  dead. 

deadiga,  deodiga  nh.,  schiv.  v.^ 
sterben. 

deale  s.  dselan,  dear  s.  durran. 
dearf  nh.,  me.  derf,  derff,  adj., 

kühn;  dazu  me.  adv.  derfly. 
d  e  a  w,  7ne.  dew,   deu,  ne.  dew, 

st.  m.  n.,  tau. 
deceiuable,  adj.,  trügerisch. 
deciple  s.  disciple, 
d  e  c  1  ar  e,  ne.  declare, prä^.  declaret, 

V.,  auseinandersetzen,  erklären. 
deö  5.  don. 

dede  s.  deed,  dead,  deaö,  don. 
deöe  s.  deaö. 

dedely,  ne.  deadly,  adv.,  tödtlich, 

todbringend. 
öeöen  s.  [^ef^en. 
de  des  s.  deed. 

dedeyne,  ne.  deign,  v.,  geruhen, 
lüollen. 

d  e  d  i  r,  v  ,  zittern,  schauern. 

dees,  deien.  deed  5.  dead,  deeth 
s.  deaö.  defel  s.  deofol. 

de  fade,  v.,  verblühen  machen,  ent- 
mutigen, niederdrücken. 

defend,  ne.  defend,  v.,  abwehren. 

defens,  ne.  defence,  sb.,  Ver- 
teidigung. 

de3e  s.  deien. 

degol,  me.  di3el,  adj..^  heimlich. 

degoutit,  part,  adj.,  gefleckt,  ge- 
sprenkelt. 

degrade,  prät.  degrade,  v.,  er- 
niedrigen. 

degre,  ne.  degree,  sb.^  rang,  stufe, 
stand. 
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dei  —  devoutly. 


dei  5.  dseg. 

dei  en  J  deie,  de^e,  die,  deye,  de, 
dee,  perf.  deit,  ne.  die,  v.,  sterben; 
vb.-sh.  deyng. 

deit  s.  deien. 

deith  s.  deaö. 

del  s.  dsel. 

del  s.  deol. 

delay,  ne.  delay,  sb.,  Verzögerung, 

aufschub. 
dele  s.  dsel. 
dele  s.  dgelan. 

d elite,  ne.  delight,  sb.,  entzücken, 

genuss. 
deit  s.  dselan. 

delve,  dolven,  ydolven,  st.  v., 
graben,  begraben. 

delyng  s.  deelan. 

delytte,  ne.  delight,  v.,  ergötzen. 

delyverly,  adv.,  ohne  zögern. 

de  ma,  me.  deme,  schiv.  m.,  richter. 

de  man,  nJi.  doema,  doma?,  me.  de- 
men,  deme,  ne.  deem^prät.  demde, 
me.  demed,  part,  ddemid,  gede- 
med,  me.  idemed  idemd,  schw.v., 
richten,  urteilen  über  (ace),  ver- 
urteilen, erklären,  meinen,  aus- 
sprechen. 

demembre,  nß.  dismember,  v.,  zer- 
stückeln. 

d emend,  st.  m.,  richter. 

den,  sb.j  lärm,  aufsehen. 

Dene,  pl.  gen.  Dena,  volksname, 
Dänen. 

Denemearc,  nom.  propr.  st.  f., 
Dänemark. 

dennian,  j^rä^.  dennade,  dennode: 
nur  X  VII.,  24.  Ettmüller  rät  lubri- 
cum  fieri,  andere  denken  an  dyn- 
nan.  vgl.  me.  dennien,  verstecken, 
ne.  den  in  einer  höhle  wohnen; 
nach  Plummer:  to  become  slip- 
pery. 

dent  s.  dynt. 

dente,  ne.  dent,  part,  dent,  v., 
auszacken,  eindrücken. 

denn,  stf.,  thai. 

deoä  s.  deaö. 

deodiga  s.  deadiga. 

deofol,  me.  deofel,  deovel,  de- 
vell(e),  dyevel,  devel,  dewill, 
ne.  devil,  gen.  me.  deofles,  dovles, 
defless,  pl.  me.  deofles,  deovles, 
deoflen,  gen.  deoflene,  st.  m.  n., 
teufel. 

deofulcrseft,  st.  m.,  teuflische 
kunst,  teufelswerk. 


deol,  diol,  duel,  doylle,  del,  sb., 

kummer,  trauer,  schmerz^  wehklage. 
deop,  me.  dep,  ne.  deep,  adj.,  tief. 
de  ope,  adv.,  tief. 
de  or,  sb.,  liebhaber?  (Morris). 
de  or,  me.  deor,  der,  ne.  deer,  st.  n., 

tier,  rotwild 
de  ore,  diore,  dyre,  me  deore,  döere, 

dere,  deyr,  duere,  sup.  derrist, 

ne.  dear,  adj.,  teuer,  wert,  geschätzt. 
de  ore,  me.  deore,  dure,  adv.,  teuer. 
deormod,   adj.,   tapferen  sinnes, 

tapfer,  mutig. 
deorwurö,  deorwuröe,  me.  deore- 

wuröe,  adj.,  teuer,  kostbar. 
deoth-  s.  deaö-. 
deovel  s.  deofol. 
depart,  v.,  verteilen,  vb.-sb.  äLei[)SiYt- 

yng,  scheiden. 
depe  s.  deop. 

dep n es,  ne.  deepness,  tiefe. 
depriue,  j^rä^.  depriued,  v.,  be- 
rauben. 

der  s.  durran.  dere  s.  deore. 

dere,  sb.,  harm,  schaden,  hindernis. 

dere,  v.,  schaden 

dereinen,  ne.  derai(g)n,  v.,  streitig 
machen,  als  eigentum  behaupten. 

derf,  der  fly  s.  dearf. 

derian,  me.  Serie,  sc7iz<;  v.,  schaden. 

derne,  dernli  5.  dyrne.  derrist 
s.  deore. 

dernelike,  adv.,  heimlich. 

dert,  ne.  dirt,  sb.,  schmutz,  un- 
sauberkeit,  gemeinheit,  niedrigkeit; 
s.  frowart. 

des,  ne.  dais,  sb.,  hochsitz. 

desceit,  ne.  deceit,  sb.,  betrug, 
täuschung,  hinterlist 

desert,  ebenso  ne.,  verdienst,  Ver- 
schuldung; for  d.  of  zum  lohne  f  ür. 

desire,  u.  ne.,  sb.,  wünsch,  ver- 
langen. 

dessert,  ne.  desert,  sb.,  ivüste 

(näml.  die  sündhafte  weit). 
de  st  s.  don. 

desyre,  ne.  desire,  v.,  wünschen, 
wollen,  fordern,  auffordern. 

det,  ne.  debt,  sb.,  schuld. 

deth,  de|7  s.  deaä. 

deuys,  sb.,  testament. 

devel  s.  deofol. 

de V ere,  sb.,  pflicht. 

devocyoun,  we. devotion,  sb.,  an- 
dacht,  hingebung. 

devoutly,  ebenso  ne.,  adj.,  in  ehr- 
erbietiger, andächtiger  iveise. 


dew  —  don. 
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dew,  nc.  due ,  LIIT,  61,  gebürender 

weise. 
dewill  s.  deofol. 
deye,  deyng  s.  deien. 
deyr  s.  deor. 

diacon,  7ne  diakiie,  dekne,  ne. 

deacon,  st.  m.,  diacon. 
die,  me,  dich,  diche,  ne.  dike,  ditch, 

st,  m.,  später  f.,  graben. 
dide,  dieö  s.  don.  died  s.  dead. 

die 3  s.  deaö. 
die  5.  deien. 

Difelin,  ortsname,  Dublin. 
dig  el,  adj.,  verborgen,  heimlich. 
digne,  adj.,  würdig. 
dignyte,  ne  dignity,  sb.,  würde, 
hoheit. 

dihtan,  me.  di^te,  dihten,  dyhte, 
diht,  part,  diht,  dyht,  dyght, 
ne.  veraltet  dight,  schw.  v.,  be- 
stimmen ,  anordnen ,  beherrschen, 
regieren.^  leiten,  behandeln,  ver- 
ursachen, bringen,  schicken,  senden. 

dihten  s.  dihtan. 

dingen,  perf.  dange,  v.,  schlagen, 
bedrängen. 

dinge s  mere?  XVII,  108.  Plummer 
erklärt  es  mit  noise,  dashing; 
Grein  hält  es  für  einen  eigennamen, 
die  irische  see  bedeutend. 

diol  s.  deol. 

disceyued,  part,  adj ,  enttäuscht. 
disciple,  deciple.  ne.  disciple,  sb  , 
jünger. 

discipul,  st.  7n.,  jünger;  vgl. 
disciple. 

discomfyten  ,  discumfiten, 
part,  discomfyt,  ne.  discomfit, 
v.,  besiegen,  überwältigen,  ver- 
nichten 

discord,  sb.,  streit,  zwist. 

discrecioun,  ne.  discretion,  sb., 
bescheidenheit,  m  anierlichkeit. 

discret,  comj).  discreter,  ne.  dis- 
creet, adj.,  verständig,  besonnen. 

discumfiten  s.  discomfyten. 

diseß,  ne.  disease,  sb.,  unruhe, 
mühsal,  beschwerde. 

disherite,  prät.  disherite  dis- 
herited, v.,  enterben. 

dish eriteson,  sb.,  enterbung. 

dishonoure,  sb.,  schmach, 
schände. 

dispise,  dispiß,  ne.  despise,  v., 

verachten. 
dispit,  ne.  despite,  sb.^  Verachtung, 

trotz,  wut. 


dispitwisly,  dispitously ,  ne.  (ver- 
altet) despiteously,  adj ,  adv.,  in 
tvut,  wütend. 

displaie,  prät.  displaied,  v.,  ent- 
falten. 

di  spie  esse,  ne.  displease,  t».,  miss- 
fallen. 

dispoyle,  ne.  despoil,  v.,  ent- 
kleiden. 

diss  ait,  ne.  deceit  sb.,  falschheit, 
trug,  hinterlist. 

dissensioun,  sb  ,  streit. 

dissever, scheiden,  sich  trennen, 
loskommen. 

dissolue,  ^^rä^.  dissoluit,  ne.  dis- 
solve, v.j  auflösen. 

distance,  distaunce,  sb  ,  entfer- 
nung,  Zwischenraum,  Uneinigkeit^ 
streit,  hader,  zank,  anstand,  be- 
denken, zweifei. 

distroye,  ne.  destroy,  v.,  zerstören, 

disturbaunce,  ne.  disturbance. 
sb.,  Unruhe,  aufstand. 

diverss,  adj.,  verschieden. 

döeö  5.  don. 

Do f ere,  me.  Dovere,  ne.  Dover, 

schw.  f.,  Ortsname. 
d  (B  g  nh.  —  dogor,  st.  n ,  tag. 
dog.  sb.,  hund. 
doht  =  doth  —  do|?  s.  don. 
dohtor.  me.  doubter,  douther,  ne. 

daughter,  urglm.  f,  tochter. 
Doig  {gesprochen  tvie  dog),  name 

eines  bediensteten  am  hofe  könig 

Jakobs  IV.  von  Schottland. 
do  in,  part,  prät.,  s.  don. 
d ois  s.  don. 

dol,  me.  ne  dull,  adj.,  töricht. 
dol  s  dgel. 

dol,  ne.  veraltet  dole  {vgl.  doleful), 
sb.,  schmerz. 

d ollen,  part.  p.  dolld,  v.,  ab- 
stumpfen, dumm  machen. 

dolour,  sb.,  schmerz,  kummer. 

dolven  s.  delve. 

dom,  me.  dom  ne.  doom,  st.  m., 
urteil,  gericht,  rühm,  ehre,  lob, 
würde;  domes  dseg,  me.  domes 
(domys)  dei  (dai),  ne.  doomsday 
jüngster  tag;  me.  domes  man 
richter. 

dom,  ddema  s.  deman. 

dominacioun,  ne.  domination, 
sb.,  herr Schaft,  gewalt,  macht,  ein- 
fluss. 

don,  me.  don,  doon,  done,  do,  doo, 
ne.  do,  präs.  ind.  sg.  2,  dest,  me. 
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dest,  dost,  dois;  3.  ddeö  {mere. 
doö  tüoM  sehr  eil) fehler)^  deö,  me. 
deö,  de|7,  diej?,  doö,  do[7,  doth, 
doht;  imper.  mere,  doa;  prät. 
dide,  dyde,  pl.  dydun,  dyden, 
dydon,  dedon,  me.  dide,  dyde, 
dede,  dude,  did;  part,  don,  mere. 
geddeen,  me.  idon,  ydon,  don, 
done,  doin,  doyne,  ido,  ydo,.  do, 
unregelmässig.  v.,  tun,  lassen,  sich 
befinden,  (part.  pf. :  getan,  fertig, 
vorüber,  dahin);  stellvertr.;  um- 
sehr.  (deö  ihealden);  don  from 
entfernen  aus ;  do  to  dede  töten; 
don  to  gode  (laöe)  gutes  (böses) 
tun;  don  afurst,  aufschieben ;  do 
for  to  se  sehend  machen;  do  wai 
hör'  auf,  geh  mir;  don  milce 
gnädig  sein;  donjustise  strafen; 
don  of  von  sich  fern  halten,  ab- 
legen; don  on  anziehen. 

Donde,  ortsname,  Dundee. 

done  —  öone  s.  se.  donne  s. 
|?onne. 

d  o  n  j  o  u  n ,  ne.  dungeon,  sb.,  der 
höchste  türm  einer  bürg,  türm, 
Jcerker,  unterirdisches  gefängnis. 

donken,  v.,  bethauen,  befeuchten. 

Donna,  /._,  die  Donau. 

do  ore  s.  duru. 

dorste  s.  durran. 

dotage,  s.,  torheit,  dummheit. 

dote,  part,  doted,  ne.  dote, 
v.,  faseln,  unnütz  herumreden, 
kindisch,  schwachsinnig,  töricht 
sein, 

dote,  sb.,  tor,  narr. 
doted  s.  dote, 
double,  adj.,  doppelt. 
doublett,  ne.  doublet,  sb.,  wam7?is, 

camisoh 
doufe,  sb.,  taube. 
doughty  s.  dyhtig.  doubter  s. 

dobtor. 

doun,  doune,  pl.  dounes,  s.  dün. 
doure,  adj.,  widerspenstig,  unbieg- 
sam. 

dout,  doute,  sb.,  zweifei,  besorg- 

nis,  furcht,  scheu. 
doutable,  adj.,  furchtbar. 
doute,  ne.  doubt,  prät.  doutide, 

V,,  zweifeln,  fürchten. 
doutber  s  dobtor. 
Dovere  s  Dofere. 
do  vi  es  s.  deofol. 
dowellen  s.  dwellan. 
dowfe,  ne,  dove,  sb.j  taube. 


—  dreng. 

do  wis,  wohl  verschrieben  für  thowis 
von  tbowen  jem.  tbow  —  du 
nennen,  oder  von  tbowen  s.  \>eo- 
wian. 

downe  s.  dün. 

doylle  s.  deol. 

doyne  s.  don. 

do[7[7epers  ( Karls  des  grossen ) 

zwölf  pairs. 
dradde  s.  dreden. 
draf  s.  drifan. 

drag  an,  me.  dra3an,  dra3en,  drawe, 
draw,  ne.  draw,  prät.  drog,  trog, 
me.  drog,  drou3,  droub,  drow^, 
drogb,  drow,  pl.  dro3en,  drowe, 
part,  dragen,  me.  ydra3e,  drawe, 
st.  V.,  ziehen  (trs.  u.  intr.),  er- 
ziehen, aufziehen.,  eilen,  sich  be- 
geben, drawe  fra  entziehen,  weg- 
7iehmen  (euele  dra3e  XLIV,  89 
allzu lü örtlich  für  frz.  malmener). 

dragon,  dragoun,  sb.,  drache,  als 
f eidzeichen. 

dra3tbrigge,  sb.,  Zugbrücke. 

drake,  sb.,  enterich. 

dram,  adj.,  traurig. 

d  ranke  s.  drincan.  drapen  s. 
drepan. 

draw,  drawe  s.  dragan,  drefan. 
dreamen  s.  dreman. 
dreaven  s.  drefan 
d  r  e  c  c  a  n ,    me.  dreccben,  prät. 
drebte,  schw.  v ,  quälen,  plagen, 

anfechten. 
dred,  drede,  dreid,  ne.  dread, 

sb.,  furcht,  zweifei,  ungewissheit, 

gefahr.  vgl.  übrigens  zu  XLII, 

184,  ofdr^dd. 
drede  s.  ofdreedd. 
dreden,    drede ,   dred,  dreed, 

dreding  s.  ondrsedan. 
dreed  s.  dreogan. 
drefan,  nh.  drdefa.  me.  dreaven, 

part,   gedrefed,    gidroefid,  me. 

idreaved,  schiv.  v.,  betrüben,  be- 
unruhigen, peinigen. 
drege  s.  dreogan. 
dreid  s.  dred. 
dreid  s.  ondrsedan. 
dreidles,  adj.,  furchtlos. 
dreman,  me.  dreamen,  ne.  dream, 

schiv.  V.,  jubilieren,  sich  freuen. 
drencan,  me.  drencbe,  ne.  drencb, 

prät.  drencte,  schw.  v.,  tränken, 

ertränken. 
dreng,  7ne.  dreng,   dringcb,  pl. 

dringcbes,  st,  m.j  mann^  vasall, 


dreogan  —  dwellan. 
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dreogan,  me.  dreo3en,  dri3en, 
drege,  7ie.  mit  dialect,  amtrich 
dree,  prat.  pi.  drugon,  st.  v.  me. 
auch  scliw.  v.,  part,  dreed,  ertragen, 
leiden,  erfüllen,  tun,  vollenden. 

dreor,  st.  m.  oder  n.,  hlut. 

dreorig,  dreori,  me.  dreri,  ne. 
dreary,  adj.,  traurig. 

dreorlic,  comp,  dreorlicor,  adj., 
blutig. 

dreosan,  st.  v.,  fallen. 

drepan,  me.  drepe,  prät.  pl.  me, 
drapen,  part,  drepen  und  dropen, 
me.  drepit,  st.  v.  (me.  auch 
schivachj,  treffen,  erschlagen,  töten. 

dreri  s.  dreorig. 

dress,  dres,  part,  drest,  v.,  führen, 
lenken,  herrichten,  bereiten,  bereit 
machen,  in  Ordnung  halten,  behan- 
deln (schlecht  behandeln,  quälen), 
sich  richten,  sich  wenden,  gehen. 

drifan,  me.  drifen,  drive,  dryve, 
drjfe^part  idijue, prät.  me  draf, 
drof,  drawe,  ne.  drive,  st.  v , 
treiben,  f  ühren. 

dri3en  s  dreogan. 

dri3tte  s.  dryhten. 

drihten,  -an,  -on.  -e  6\  dryliten. 

drinca,  me.  drynke,  drink,  ne. 
drink,  schw.  m.,  trunk. 

drin  can,  me.  dringan,  drinken, 
drinclie,  drynke,  ne.  drink,  prät. 
sg.  dranc,  me.  dranke,  pl.  druncun ; 
part,  gedruncen,  me.  idrunke,  st. 
V  ,  trinken,  inf.  bei  äsendan,  me. 
yeve  {auch  mit  to),  bydde. 

dringches  .9.  dreng. 

drink  s.  drinca 

drof  s.  drifan.  drdefa  s.  drefan. 
drog,   drogh,   drou3,  drow, 

drow3,  dro3en  s.  dragan. 
drohtian.  schw  v.,  sich  wo  auf- 
halten, leben. 
drone,  droun ,  drown,  ^mrt.  dro w- 

nit,  ne.  drown,  schiv.  v.,  ertrinken, 

ertränken 
dros,  me.  dros,  ne  dross,  geschl.?, 

Ohrenschmalz. 
droun  s.  drone 
dro  w  e  s.  dragan. 
drown,  drownit  s.  drone, 
d rune  en,  me.  drunken,  drunke, 

St.  n.,  trunk,  trunkenheit. 
d  r  u  n  c  e  n  e  s  s ,  st.  f,  trunkenheit. 
druncun  s.  drincan. 
drusan,  st  v.,  langsam^  ermüdet, 

stumpf  werden, 


dry  s,  dryge. 

drycraeft,  st.  m.,  Zauberkunst, 

Zauberei. 
dryfe  s.  drifan. 

dryge  kent.  drege,  me.  druie,  drie, 
dreie,  dry,  ne.  dry,  adj.,  trocken. 

dryliten,  dryctin,  drihten,  me. 
drihtan,  drihton,  drihten,  dri^tte, 
dry3tyn,  drihte,  dat.  drihtne, 
st.  m.,  herr,  gott. 

dry  man,  schw.  v.,  jubeln. 

dryncan,  prät  dryncte,  schw.  v., 
tränken. 

drynk,  drynke  s.  drinca.  drincan. 

dryre,  st.  m  ,  fall,  niederschlag . 

dryve  s.  drifan. 

du  de,  duden  s.  don. 

duel  s.  deol. 

d  u  e  1 1  e  s.  dwellan. 

du  ere  s.  deore. 

duer  g  s.  dweorg 

dugan,  me.  du3en,  dowen,  prs. 
deah.  pl.  dugon, prät. -prs.,  taugen, 
tüchtig  sein;  part.  prs.  kent.  du- 
gunde  ausgewachsen? 

d uguö,  st.f,  schar. 

duk,  duke,  ne.  duke,  sb.,  herzog. 

dull  s.  dol 

duly,  ne.dulj,adv.,  gebürend,  genau. 

du  TL,  me.  dune,  doun,  ne.  down, 
st.  f,  anhöhe,  berg,  hügel;  of 
dune,  adün,  me.  a  dune,  dune,  a 
dun,  doun,  adoun,  doun,  doune, 
downe,  ne.  down  hinunter,  her- 
unter, nieder,  hin,  me.  up  end  dun, 
up  so  dun  auf  und  ab. 

duns  er  88 f,  pl.  -scrafu,  st.  n.,  berg- 
schlucht. 

dun  scrafu  s.  dunscrsef. 

dure  s.  deore. 

du r ling  s.  dyrling. 

durne  s.  dyrne 

durran,  me.  durr en,  pr äs.  ind.  sg. 

1.  dear,  me  dar,  der,  ne.  dare, 

2.  dearst.  me  darrst,  darst,  3. 
darht,  plur.  durron,  prät.  dorste, 
nh.  darstse.  darste,  me.  dorste, 
durste,  durst,  prät. -prs.,  wagen, 
me.  auch  dürfen,  brauchen 

duru,  we.  dure,  doore,  st.f.,  tier. 

duryng,  ne.  during  präp  ,  während. 

dvnvilt  =  ÖÜ  ne  wilt. 

dwellan,  me.  dwellen,  dowellen, 
dwelle,  duelle,  dwell,  ne.  dwell, 
prät.  dwealde,  me.  duelt,  schw.  v., 
hindern,  aufhalten,  me.,  wie  ne.,  sich 
aufhalten,  verweilen^  bleiben^  wohnen, 
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dwelling  —  ealgian. 


dwelling,  sh.^  ivohnung. 
dwelling-place,  aufenthalts- 

ort,  heimat. 
dweoluhöe,   dweolöe,  sh.,  irr- 

tum. 

dweorg,  Ep.  duerg,  me.  dwergh^ 
dwerf,  ne,  dwarf,  st.  m.  F,  zwerg. 
d  w  o  1  i  a n ,  schiv.  v.,  irren. 
dwollic,  adj.^  töricht,  dumm. 
d  y  d  e ,  dyden  s.  don. 
dyevel  s.  deofol. 
dyght  s.  dihtan. 

dyhtig,   me.  ne.  doughty,  adj., 

tüchtig,  tapfer. 
dyngne,  adj.,  ivürdig. 
d  y  n  n  a  n ,    me.    dinien,   ne.  din, 

prat,  dynede,    schw.  v.,  tönen, 

dröhnen. 

dynt,  me.  dynt,  dent.  ne.  dint,  st. 

m.,  schlag,  stoss 
dyppan,    me.  duppen,  dippen, 

ne.  dip,  schw.  v.,  eintauchen. 
dyre  s,  deore. 

dyrling,  me.  durling,  ne.  darling, 
St.  m.,  Uehling. 

dyrne,  derne,  me.  durne,  derne, 
dserne,  adj.  u.  adv.,  heimlich,  ver- 
steckt; dazu  me.  dernli,  adv. 

dys  sever,  v.,  sich  trennen  von 
etwas,  aufgehen,  aufhören. 


E. 

ea,  interj.  o!  —  kommt  nur  ver- 
bunden mit  lä  vor. 

ea,  indecl  oder  ie  im  gen.  und 
dat.  sg.y  fluss. 

eac,  gec,  (c,  ec,  me.  ec,  ek,  eik, 
ech,  eke,  ne.  eke  adv.,  auch,  eben- 
falls. 

eaca,  me.  eke,  schw.  m.,  Vermeh- 
rung; to  eacan,  7ne.  tekenn  dazu^ 
obendrein. 

eacen,  adj.,  gross,  mächtig. 

ead,  st.  n.,  m,acht,  reichtum,  besitz, 
glückseligkeit. 

eaÖ,  adj.,  leicht  (vgl.  ae.  ieäe,  yöe, 
eaöe,  adj.,  leicht;  besonders  aber 
comp.,  wie  eaöfynde  leicht  z%i 
finden). 

eaöe,  me.  eaöe,  eäe,  e|?e,  eth,  adv., 
leicht. 

eaäelic,  me.  e[?eli,  adj,^  leicht, 
unbedeutend,  harmlos. 

e  a  d  e  n,  part,  gegeben,  gewährt,  ver- 
liehen (Grein), 


eadhreöig,  adj.,  glücklich. 

eadig,  eadeg,  me.  edi,  3edi,  adj., 
reich,  glücklich,  selig. 

eaömedu,  ??ie.  aeömeden,/.  s^/.  oder 
n.  plur.  ?,  leichter  sinn,  freude. 

eaömodlice,  me.  seömodliclie, 
adv.,  demütig. 

eaömodniss,  me.  ead-,  edmod- 
nesse,  st.  f.,  demut. 

Eadweard,  eigenname :  Eduard. 

eadwela,  dat.-pl.  -welum,  schw. 
m.,  reichtum,  herrlichkeit,  Selig- 
keit. 

e  a  f  o  5 ,  st.  n.,  stärke,  kraft. 

eafora,  afora,  afara,  eofora,  schw. 
m.,  nachkomme,  sprössling,  kind. 

eage,  mere,  ege,  me.  e3e,  eie.  ey3e, 
lie3e,  y3e,  ee^pl.  ene,  heie,  ne.  eye, 
schw.  n.,  auge. 

eahta,  nh.  selitu,  me.  eight e,  ne. 
eight,  zahlte,  acht. 

eahtian,  schw.  v.,  erörtern,  be- 
sprechen. 

e al  s  eall. 

ealaö,  st.  n.,  bier. 

e  alch  s.  selc. 

eald,  kent.  gen.pl.  eldra,  me.  eald, 
eld,  aid,  old,  hold,  ne.  old;  comp. 
ieldra,  yldra,  mere.  nh.  seldra, 
me.  uldre,  aeldre,  eldere,  eider, 
sup.  aldeste,  adj.,  alt;  üre  ieldran. 
me.  ure  seldrene,  selderne  unsere 
vorfahren. 

e  a  1  d  c  y  ö ,  >  cyööu,  st.  f.,  die  alte 
oder  frühere  heimat. 

ealdgeniöla,  schw.  m.,  alter 
feind. 

ealdian,  ealdigan,  me.  ealdien, 
elde,  prät.  ealdode,  schw.  v., 
altern,  alt  tverden. 

eald  or,  aldor,  me.  alder,  st.  m., 
ältester,  oberster,  fürst,  herr. 

eald  or,  st.  n.,  alter,  leben,  to 
ealdre,  adv.,  immer,  für  alle  zeit. 

ealdorburg,  aldorburg,  st.  /., 
hauptstadt,  königsstadt. 

ealdorlang,  -long,  adj.,  lebens- 
lang. 

ealdormon,  nh.  aldormonn,  77ie. 

alderman,  ne.  alderman,  st.  m., 

fürst,  vorgesetzter. 
ealdorsäcerd,  mere,  aldur-,  st. 

m,.,  oberpriester. 
Ealdseaxe,    Ealdseaxan,  nom. 

propr.,  schiv.  m.  pl.,  Altsachsen. 
ealgian,  prät.  ealgode,  schw.  v.^ 

schützen. 


eall  —  edgeong. 
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eall,  eal,  all,  me.  eall,  eal,  eaell, 
sell,  sei,  all,  al,  ne,  all ;  nom.  pi.  me. 
alle,  gen.  plur.  ealra,  me.  ealre, 
aire,  alf^er,  adj.,  all,  ganz,  voll- 
ständig, al  I? at  tu  mai  mit  aller 
macht,  alle  if  ganz  ivenn,  obivohl, 
obgleich. 

eall,  me.  eal,  al,  alle,  ne.  all,  adv., 
all,  ganz,  durchaus;  me.  al  one, 
ne.  alone,  allein. 

e  a  1 1  e  s,  adverbialer  gen.,  durchaus, 
ganz  und  gar. 

eallniwe,  adj.,  ganz  neu. 

eallreord,  elreord,  adj.,  fremd- 
sprachig, barbarisch. 

e  aim  e  ah  tig,  allmektig,  allmectig, 
selmihteg,  selmihtig,  selmieliteg, 
almeclittig,  77ie.  ealmiliti3,  all- 
maliliti3,  almicliti,  almihti,  al- 
mihty,  ne.  almighty,  adj.,  all- 
mächtig. 

e  a  In  eg  =  ealne  weg,  me.  alneway, 
alwayis,  ne.  alway,  always,  adv., 
immer. 

ealo  s.  ealu. 

ealond,  nh.  eolond,  st.  n.,  eiland, 
insel. 

ealswä,  eallswä,me.  easlwa,alswa, 
alsua,  also,  alsuo,  alzuo,  ealse, 
alse,  ase,  aze,  als,  alls,  alss,  as, 
ne.  also,  as,  adv.,  conj.,  ganz  so, 
eben  so,  so,  auch,  ebenfalls,  etwa; 
wie,  als,  da,  als  ob;  me.  ase  to, 
ne.  as  to  was  betrifft. 

ealu,  ealo,  gen.  dat.  ealoö,  aloö, 
me.  ale,  heill,  ne.  ale,  urglm.  n., 
bier.  . 

eam  5.  eom. 

eam,  me.  eom,  em.  ejme  pl.  emys, 

st.  m.,  oheim,. 
e  ani  s.  senig. 

eard,  me.  erd,  st.  m.,  land,  auf- 
enthaltsort,  wohnort. 

eai'di(g)an,  prät.  eardode,  me. 
erdien,  schw.  v.,  wohnen. 

ear  ding,  me.  erding,  st.  f.,  Woh- 
nung, Wohnsitz. 

e  a  r  d  s  t  e  d  e ,  st.  m.,  wohnstätte. 

e  a  r  d  u  n  g ,  st.  f.,  wohnung. 

ear  dung  stow,  st.,  f.,  wohnort, 
Wohnsitz. 

eare,  me.  ere,  ne.  ear,  schw.  n.,  ohr. 
earfoö,  earfeöe,  (Grein)  st.  m. 

gen.  pl.,    earfeäa,  mühe,  plage, 

drangsal. 

e  a  r  g  e  b  1  o  n  d,  st.n.,  meeresgemisch, 
wogendes  meer. 


earh,  me.  plur.  serwe,  adj.,  träge. 
earm,  me.  earm,  erm,  ad/j.,  arm, 
elend. 

earm,  me.  arm,  ne.  arm,  st.  m., 
arm. 

earming  s.  ierming. 
earmlice,  adv.,  arm,  elend. 
earn,  me.  arn,  ern,  ne.  erne,  st.  m., 

aar,  adler. 
earnung,  me.  earninge,  ne.  earn- 
ing, st.  f.,  verdienst. 
eart,  nh.  arö,  me.  ert,  art,  mdt 

pron.,  ertu,  artu,  ne,  art.  2.  sg. 

pjräs.  ind.,   bist;   nh.  arun,  me. 

aren,  arn,  are,  ere,  ar,  er,  ne.  are, 

pl.  präs.  ind.,  sind,  seid,  de  f.  v., 

s.  beon,  eom^  wesan. 
east,  me.  est,  eest,  on  est,  adv., 

im  Osten. 
e  a  s  1 86  ö ,  st.  n.,  seegestade. 
east  an,  me.  esten,  adv.,  vonosten; 

be  eastan,  östlich. 
eastdsel,  dat.  pl. -d^hxm^  st.  m., 

östlicher  teil,  östliche  gegend. 
easterdseg,    me.   esterdei,  ne. 

Easterday,  st.  m.,  ostertag. 
easteweard,  adj.,  östlich. 
Eastfrancan,  nom.  prop.,  schw. 

m.  pl.,  Ostfranken. 
eastnorö,  adv.,  nach  nordosten. 
east-ryhte,  adv.,  gegen  osten. 
eastsge  st  m.,  n.  f.,  östliches  meer. 
e  a  s  t  s  ü  1? ,  adv.,  südöstlich. 
e  a  t  a  s  s.  etan 
eatdeavde  s.  setywan. 
eatollic,   me.  eatelich,  atelich, 

adj.,  schrecklich,  entsetzlich. 
eaxl,  exl,  me.  axle,  st.  f.,  achsel. 
ebba,  me.  eb,  ne.  ebb,  schw.  m., 

ebbe. 

e  b  r  i  s  c  g  e  ä  i  o  d  e,  st.n.,  hebräische 

spräche. 
ebylgäu  s.  gebylgöu. 
ec  s.  eac. 

ece,  me.  eche,  ne.  ache,  st.  m., 
schmerz. 

ece,  eci,  sece  me.  eche,  adj.,  eivig. 

eced,  st.n.  und  m.,  essig. 

ecg,  ecgg,  me.  egge,  ne.  edge,  5^. 
schneide,  schwert. 

ech  s.  gelc,  eac  eche  s.  ece,  ece. 

echte  s.  seht,  eöe  s.  eaöe. 

eöel,  deäel.  me.  e|?el,  st.  m,  erb- 
sitz, erbe,  heimat. 

eöelturf,  st.  f ,  erbsitz,  heimat. 

edgeong,  adj.,  wieder  verjüngt, 
wieder  jung. 
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edlean  —  emys. 


edle  an,  Ä:m^.  aedlean.  edlen, 

st.  n.,  Vergeltung,  lohn. 
e  ö  1  e  t  e,  adj.,  leicht  zu  lassen,  loert- 

los,  gleichgiltig. 
edmodnesse  s.  eaömodniss. 
edniwe,  adj.,  erneut,  neu,  frisch. 
edwit,  me.  edwit,  st.  n.,  Vorwurf, 

höhn. 

edwit  an,  me.  edwiten,  schw.  und 
st.  V.,  vonvürfe  machen,  schmähen. 
een  5.  eage.  efen  s.  sefen. 
e  e  s  t  s.  east. 

efen,   adj.,   eben,  gleich,  gerecht, 

recht,  richtig. 
efenblissian,  par^.  -blissiende, 

schtv.  v.,  sich  gleicheriv eise  freuen. 
efenceasterwarau,  lü.,  schw. 

m.,  mithürger. 
efencristen,  7ne.  emcristen,  ne. 

even  Christian,  adj.  und  suhst., 

mitchrist. 

efenhleoöor,  ms^. -hleoöre,  st. 

n.,  einldang,  harmonischer  gesang. 
efern  s.  sefen. 

efestan,  schiv.  v.,  hasten,  eilen. 
efete,  me.  evete,  newte,  ne.  eft, 

newt,  schw.  f.,  eidechse. 
effray  s.  afray. 

effraytly,  adj.,  adv.,  in  schrecken, 

erschreckt. 
ef f ter  s.  aefter. 

efne,  me.  sefne  evene,  even,  evyn, 
ne.  even,  adv..^  eben,  gerade,  just, 
gleich. 

e  f  n  i  n  g,  evening,  eming,  sb.,  person 
von  gleichem  rang ;  mit  Possessiv- 
pronomen, z.  b.  Yin  e.  =  deines- 
gleichen, dir  gleich. 

efre  s.  sefre. 

e  f  r  e  n  i ,  pron.  irgend  ein. 

e  f  si  an,  me.  evesien,  part,  geefsod, 
schw.  V.,  scheeren,  die  haare 
schneiden. 

efstan,  m.e.  eftin  (Anglia  I,  31), 
prät.  efste,  schw.  v.,  eilen. 

eft,  me.  eft  efte,  adv..,  wider,  wider- 
um,  zurück,  eft  sona,  sona  eft, 
77ie.  eftsone,  eftsones,  eftsonis, 
sogleich,  ivider,  bald. 

efter,  eftir  s.  aefter. 

eftsones  s.  eft. 

e  g  e ,  me.  eige,  eie,  seie,  ay,  st.  m., 

schrecken,  furcht,  scheu. 
ege,  e3  e  s.  eage. 
egesa,  egsa,  mere,  a^gsa,  me  e3ese, 

eise,  schw.  m..,  schrecken,  furcht, 

ehrfu^cht. 


egeslic,  me.  eislich,  adj.;  eges- 
lice,  me.  eisliche,  adv.,  schrecklich. 

egh-,  ^gli-  s.  eegli-. 

eglan,  me.  eilen,  eillen,  ale,  ne. 
ail,  schw.  V.,  belästigen. 

eglan d  s.  iegiand. 

ego  schrecken  XVIII,  4  nh.  =  ege 
oder  ~  got.  (nn-)  agei. 

ehstream,  st.  m.,  seestrom,  meer- 
strom,  m,eer. 

eil  tan,  mere,  delitan,  schw.  v.,  ver- 
folgen. 

ehte  5.  gebt. 

eiöer  s.  segliwsBÖer.  eie  s.  eage, 
.  .ege. 

e  i  g  1  a  n  d  s.  iegiand. 

eik  s.  eac. 

eil  1  etil  s.  eglan. 

eisfull,me.  easeful,  adj., erfreulich. 

eisliclie  s.  egeslic.  eitte  5.  seht. 

ek(e)  s.  eac.  elc,  elcan,  eich, 

eiche    s.  selc.    eld    s.  ieldu. 

elder(e)  s.  eald.  elde  s.  ieldu. 

eldra  s.  eald. 
eit  5.  etan. 
eld  s.  eald. 

Eligbyrig,  st.  f.,  Ortsname,  Ely 

in  Cambridgeshire. 
eilen,  me.  eine,  st.  n ,  mut,  kraft, 

tugend. 

ellenrof,  adj.,  stark,  mutig. 
e  1 1  e  n  w  6  d  n  e  s  s ,  st.  f.,  eifer. 
ellen|?rist,  adj.,  kühn,  mutig. 
eil  es,  me.  elles,  ellis,  ellys,  eis, 

ne.  eise,  adv.,  anders,  sonst;  elles 

hware  anderswo. 
ell[7eodig  s.  el|7eodig. 
elm  es-,  elmesse  s.  selm-. 
ein,  me.  eine,  eile,  ne.  eil.  st.  f., 

eile. 

elreord  s.  eallreord. 
elrich,  adj.,  elfisch. 
elrichwell,  sb.,  ein  brunnen,  der 
von  elfen  oder  feen  besucht  ivird. 
eis  s.  elles. 

el[?eodig,  ell|7eodig,  me.  e\\>eodi, 
adj.,  zu  einem  andern  voJke  ge- 
hörig, fremd. 

ems.  eom.  embe  s.  ymbe. 

e  m  b  i  h  t  s.  ombiht.  e  m  c  r  i  s  t  e  n  ,s. 
efn-.  en  5.  on.  eming  s.  efninir. 

e  m  n  1  an  g  e,  adv.,  entlang,  in  gleicher 
länge  mit. 

emong,  ne.  among,  präp.,  unter, 
zwischen,  s.  gemong. 

emperour,  sb.,  kaiser, 

emys  s.  earn, 


enarme  —  erewyn. 
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enarme,  v,,  waffhen,  rüsten. 
enbrace,  ne. embrace, umarmen. 
encheysoun,  sh.,  grund,  Veran- 
lassung. 

en c ombre,  ne,  encumber,  v.,  in 

Verlegenheit,  hedrängnis  bringen. 
en  er  e  s  e ,  ne.  increase,  v.,  tcachseyi, 

zunehmen. 
end  5.  endian,  ond. 
ende,  7ne.  ende,  sende,  hende,  end, 

ne.  end,  st.  m.,  ende. 
e  n  d  e  b  y  r  d  n  e  s,  -ness,  st.  f.,  reihen- 

folge,  Ordnung;  |?urh  endebyrd- 

nesse,  der  reihe  nach. 
endeleas,  me.  endelies,  endles, 

ne.  endless,  adj.,  endlos,  eivig. 
enderdai:  \>is  e.,  neulich. 
ende-stsef,  st.ni.,  ende. 
endian,   me.  enden,  ende,  end 

part,  ent,  ne.  end,  schw.  v.,  enden, 

beenden,  vollenden,  aufhören ;  vb.sb. 

endung,  me.  sendenge,  endinge, 

ending,  endyng,  ne.  ending,  st. f., 

ende. 

ending  s.  endian. 
endlang,  adv.,  entlang,  der  länge 
nach. 

endles,  endless  s.  endeleas. 

en  diu  fun,  endleofen,  mere,  en- 

lefan,  nh.  sellefne,  me.  endleofan, 

endlefan,  enlevene,  ne.  eleven, 

zahlw.,  elf. 
endure,  ebenso  ne.,   v.,  dauern, 

währen. 
ene,  sb.,  abend,  s.  sefen. 
ene  s.  eage. 
ene,  enes  s.  sene. 
engel,   mere,  sengel,   me.  engel, 

eengel,  plur.me.  engles,  gen.  engle 

und  engiene,  st.  m.,  engel. 
Engle,  nom.  plur.  dat.  Englum, 

Angeln. 

englisc,  me.  englissc,  ennglissli, 
ne.  Englisb,  adj.,  englisch. 

engliscgereorde,  st.n.,  englische 
spräche. 

engl  ond,  engelond,  England. 
eni  s.  senig. 

enmy,  ne.  enemy,  sb.,  feind. 
enoghe  s.  genoh. 
ens  ample,  ne.  example,  sh.,  bei- 
spiel. 

ensele,  v.,  versiegeln. 

en  spire,  ne.  inspire,  v.,  einflössen, 

eingeben. 
ent=  ended  s.  endian. 
ent  ent,  ne,  intent,  sb..  absieht^  sinn, 


entering,  ebenso  ne.,  vb.-sb.,  das 

ei) itrc ten,  eingehen. 
entyse,  ne.  entice,  v.,  versuchen, 

verführen. 
envy,  sb.,  neid. 

enys.senig.  enlefan,  enlevene 
s.  endlutun. 

eode,  plur.  eodan,  me.  eode,  hede, 
def.  V.,  ging. 

eodorcan,  oöercan,  part.-präs. 
eodorcende,  schiv.  v.,  ividerkauen. 

eoöre  s.  oöer.  eolond  s.  ealond. 

eom  5.  eam,  eom. 

eom,  mere,  eam,  nh.  am,  me.  eom, 
gem,  am,  ham,  ne.  am ;  2.  sg.  s.  eart ; 
3.  sg.  is,  ys,  me.  is,  ys,  iss,  his, 
es,  ne.  is ;  plur.  sind,  synd,  sint, 
synt,  sindun,  syndon.  siendon, 
siondon,  siondan,  me.  sunden, 
sendde  {vgl.  unter  eart),  seoö; 
cj.  sg.  sie,  si,  sig,  ^j,  nh.  se,  me.  si, 
p)lur.  sien,  sin,  me.  seon,  def.  v., 
sein;  vgl.  auch  beon  und  wesan. 

eorcnanstän,  st.  m.,  edelstein. 

eoröbifung,  me.  eoröbefunge, 
eoröbefiunge,  st.  f.,  erdbeben. 

eorö  e,  me.  eoräe,  eor[?e,  er[?e,  erthe, 
ne.  earth,  schw.  f.,  erde;  me.  erthe 
movyng,  e.  schakyng,  erdbeben. 

e  or  Öhr  de  misse,  nh  ,f.,  erdheben. 

eorölic,  me.  eordlich,  erthely, 
ne.  earthly,  adj.,  irdisch. 

eoröstyrennis,  mere,  st.  f.,  erd- 
beben. 

eoredciest,  st.  f.,  schar,  häufe. 
eorl,  me.  eorl,  erl,  erld,  ne.  earl, 

st.  771.,  edler  mann,  graf. 
eom  an,  iornan,  me.  eornen,  ernen, 

sernen,  renne,  rynne,  ryn,  ne.  run, 

prät.  arn,  me.  orn,  ron,  ran,  plur. 

urn  on,  me.  urn  en,  st.  v.,  rinnen, 

fl lessen,  rennen,  laufen. 
eornoste,  adv.,  eifrig,  heftig. 
eorodcyst,  -cist,  eoredciest,  st.f, 

schar. 
e  o rr e  s.  yrre. 

e  o  r  [?  e  s.  eoräe.  e  o  t  e n  s.  etan. 
eou,    eoure,    eouwer,  eow, 

e  o w er  s.  ge. 
e  o  w  d  e,  gen.  -es,  st.  n.,  herde. 
E  owl  and,      n.,  die  insel  Oeland. 
epistil,  ne.  epistle,  sb.,  brief, 
er  s.  her,  ser. 
er  s.  eart. 

ere  s.  ger,  eare,  eart.  e  r  e  s  t 
s.  serest. 

erewyn,  ne.  Irvine,  fluss  und  ort^ 
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erfeworSnis  —  fseger. 


erfeworänis  s.  yrfeweardnes. 
erian,  schw.  v.,  pflügen,  bauen. 
erl ,  erl  d  s.  eorl. 
erlich  s.  serlice. 
erlys  s.  eorl. 

erm  s.  earm.  ermäu  s.  iermÖu. 

er  min  g  5.  ierming. 
ermine,  ermyn,  ne,  ermine,  sh.,  her- 

melin. 

ermitage  s.  hermytage. 

ermyn  s  ermine. 

e  r n  d  e  n,  verkündigen,  verschaffen, 
vgl.  serende. 

ernen  s.  eornan. 

ernestly,  adv.,  ernstlich,  eindring- 
lich, fest. 

erninge  s.  earnung. 

err  our,  ne.  error,  sh,,  irrtum. 

ersbisshop,  7ie.  archbishop,  sb., 
erzbischof. 

ert,  ertu  s.  eart. 

erthe,  er[?e  s.  eoräe. 

es  s.  eom,  he. 

escapen,  ascapen,eschape,  chape, 
scape,  ne.  escape;  prät.  eschapit, 
V.,  entlaufen,  entrinnen,  entfliehen. 

e  s  c  e  n  s.  äscian. 

escheve,  eschewe,  -ne. eschew,  v., 

vermeiden;  vb.-sb.  eschevyng. 
ese  s.  aise. 
e  s  o  1 ,  st.  m.,  esel. 

e  s  p  i  e ,  part,  (e)spide,  v.,  erblicken, 
erspähen. 

est,  me.  este,  st.  m.f,  gunst,  lecker- 
bissen. 

est,  -er  s.  east,  -er.  es  wie  s.  eeswic. 

et  5.  set. 
estait,  ne.  estate,  sb.,  besitz. 
Estas,  nom.  propr.,  plur.st.m.,  die 

Es  then. 

Est-mere,  nom.  lyropr.,  st.  ni., 
frisches  hoff. 

et  an,  nh.  eata,  me.  seten,  eoten, 
ete,  hete,  eit,  ne.  eat,  3.  sg.  ytt, 
mere,  iteö,  prät.  set,  me.  ete,  eit, 
plur.  seton,  itie.  seten,  part,  eten, 
me.  yeten,  etyn,  st.  v.,  essen,  ver- 
zehren, als  weide  benutzen,  ab- 
tveiden. 

ete  s.  set. 

etforen  s.  setforan. 
eth  s.  eaäe. 
ettan  s.  etan. 

euer,  euere,  euerech  s.  sefre. 
Euesham,  ebenso  ne.,  ortsname. 
eure  s.  ge.  eu[7er  s.  seghwöeÖer. 
evel(e)  s.  yfel(e). 


evelyche,  adv.,  gleichmässig. 
even  s.  sefen. 
even,  evyn  s.  efne. 
evening  s.  efning.    e  v  e  n  t i  d 

s.  gefentid.  evenyngs.  sefnung. 
evenly,  adv.,  gerade,  genau. 
ever,  evere,  evereich,  everi, 

everuych,  -rych,  evre  s.  gefre. 

evete  s.  efete. 
evyn  s.  sefen.  ewill  s.  yfel.  exl 

s.  eaxl. 

excusation,  sb.,  entschuldigung . 

exile,  part,  exild,  ne.  exile,  v., 
verbannen. 

experience,  sb.,  erfahrung. 

expownd,  ne.  expound,  v.,  er- 
klären, sagen,  meinen. 

expresse,  ne.  express,  v.,  aus- 
drücken, erzählen. 

extorcioun,  ne.  extortion,  sb., 
erpressung. 

ey3 en  s.  eage. 

ey m e  s.  eam. 

eyr,  ne.  heir,  sb.,  erbe. 

e  (?  e  s.  eaäe. 

e [geling,  sb.,  edeling,  der  adelige. 
e\>em  s.  seöm. 

F. 

fable,  plur.  fablis,  ne.  fable,  sb., 

fabel,  erdichtung. 
f  se  c ,  st.  n.,  Zeitraum,  zeit. 
face,  fas,  ne.  face,  sb.,  gesicht, 

antlitz. 

fäcen,  inst,  fäcne,  st.  n.,  list,  be- 
trug, unrecht,  bosheit. 

facenlice,  adv.,  betrügerisch. 

fäconleas,  adv.,  triiglos,  echt. 

feeder,  m^.  feeder,  feder,  fader,  fa- 
derr,  vader,  fadir,  ne.  father,  gen. 
{söiier,nh.  f adores,  me.  feeder,  fader, 
faderr,  feder  es,  urglm.  m.,  vater. 

fsederleas,  me. faderles, ne. father 
less,  adj.,  vaterlos. 

fsege,  me.  fe3e,  feeie,  feye,  adj., 
zum  tode  bestimmt,  dem  tode  ver- 
fallen, tot. 

fee  gen,  me.  fagen,  fain,  fayn, 
fawen,  fawe^  ne.  fain,  adj.,  er- 
freut, willig,  gern. 

f  se  g  e  r ,  feeger,  kent.  sup.  fegerest, 
me.  feeire,  faeir,  fair,  fayr,  vayr, 
feier,  feyr,  feir,  veir,  sup,  fegrest, 
feeirest,  farest,  ne.  fair,  adj., 
schön;  das  neutrum  davon  feeger, 
me.  veir,  Schönheit, 


fsegere  — 

fee g ere,  fgegre,  me.  fseire,  faire, 
veire,  feier,  adv.,  in  schöner, 
freundlicher,  gehöriger  weise. 

fsegerhäd?^  me,  vayrhed,  sb., 
Schönheit. 

f  segnian,  fagiiian,  m^.fainen,  faw- 
nen,  ne.  fawn,  prät.  fsegnocle, 
schw.  V.,  sich  freuen. 

fäh,  schwach  (ge)tä,  me.  fa,  foo, 
fo,  ne.  foe,  plur.  me.  fan,  fon, 
fais,  foos,  adj.,  feindlich;  subst. 
feind. 

fäh,  fäg,  iwe.  fall,  foh,  fow,  adj., 
bunt,  schillernd;  me.  sb.,  buntes 
Pelzwerk. 

fallt  s.  feohtan. 

föeie  s.  fgege. 

faile,  ne.  fail,  sb.,  fehl,  irrtum. 
fallen,  fay  lie,  ne.  fail,  v.,  fehlen, 

verfehlen,  mangeln,  im  stich  lassen ; 

faile [?,  es  fehlt  an. 
fain  s.  fsegen. 
fair  s.  faran. 

fair,  fseir,  faire,  fairest  s.  fseger. 

fairhede,  sb.,  Schönheit, 

faith,  fayth,  feith,  fath,  fay, 
ne.  faith,  sb.,  glauben,  treue;  par 
ma  fay,  meiner  treu. 

faithfull,  feithfull,  ne.  faithful, 
adj.,  treu,  aufrichtig,  getreu,  zu- 
verlässig. 

faithfully,  wie  ne.,  adv.,  getreulich. 
fald,  Ep.  falsed,   me,  ne.  fold, 

geschl.  ?,  hürde,  stall. 
f  ale  s.  fela. 

fsele,  me.fole,  adj.,  treu,  lieb,  gut; 
be  fale  of,  bürgen  für  ? 

faleÖ,  falle  5.  feallan. 

fall,  sb.,  fall. 

fallow  s.  felawe. 

fals,  me,  fals,  false,  ne.  false, 
adj.,  falsch,  unwahr;  st.  n.,  Un- 
wahrheit. 

fals  dorn,  falschheit,  Unwahr- 
heit. 

falset,  falshed,  falsete, 
ne.  falsehood,  sb.,  falschheit,  Un- 
wahrheit. 

F  a  1  s  t  e  r ,  nom.  propr. ,  die  gleich- 
namige dänische  insel. 
f  alu  s.  fealo. 

f  semne,  schw.  s.,  fr  au,  junge  fr  au, 

jungfrau. 
fans.  fäh. 

fand  s.  findan.  fandigan,  fan- 

dian  s.  fondian. 
fang  s,  fon. 
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fantasy e,  ne.  fancy,  sb.,  gedanke, 

einfall. 
far  s.  fcorr. 

faran,  me.  faren,  farenn,  fare, 
uaren,  vare,  fair,  fayre,  ne.  fare, 
2)rät.  for,  me.  for,  fore,  j^cirt.  faren, 
ifaren  st.  v.,  fahren,  gehen,  ziehen, 
verfahren,  vergehen;  w  shal  i  fare? 
tvie  lüird  es  mir  gehen?  fare  wele! 
lebe  wohl! 

fgeran,  me.  fere,  prät.  ferde,  ferd, 
ne.  fear,  schiv.  v.,  erschrecken,  sich 
fürchten. 

f  88  r  e  s,  fyr. 

fare  wele  s.  faran. 

faren,  fseren  s.  faran. 

far  est  s.  fseger. 

fee r lie,  ferli,  ferly,  urspr.adj., 
schrecklich,  gefährlich,  entsetzlich, 
plötzlich,  wunderbar,  seltsam;  dann 
me.  subst.,  wunder,  heldentat, 

faerm  s.  feorm. 

feerscribaen  s.  forscrifan. 

faru,  ^le.fare,  ne.  fare,  st.  f.,  fahrt, 
verfahren. 

fas  s.  face. 

fast  s.  fseste. 

fsest,  fast,  fest,  we.  fast,  adj., 
fest,  festgehalten,  on-uast,  präp., 
nahe. 

fsestan,  me.  fasten,  festen,  faste, 
part.  me.  fest,  schw.  v.,  fest  machen, 
befestigen,  fesseln,  binden;  fasten. 

föeste,  me.  faste,  fast,  fest,  t^e.  fast, 
adv.,  fest,  rasch,  sehr,  inständig. 

faesten,  mere,  festen,  me.  festen, 
st.  n.,  feste;  fasten. 

fasten  s.  faestan. 

faestendaeg,  A:en^.  festen-,  me.  ve- 
stenda3,  st.  m.,  fasttag. 

faestengeat,  st.n,,  tor  einer  feste, 

faestnian,  me. faestnien,  ne. fasten, 
schw.  v.,  befestigen. 

faet,  me.  fat,  ne.  vat,  plur.  fatu, 
me.  fate  11,  st.  n.,  fass,  gefäss. 

f  ae  t  e  1  s ,  me.  fetles,  fetless  ( Orm.J, 
st.  m.,  behälter,  sack. 

fath  s.  faith. 

fathom,  sb.,  faden. 

f  ae  t  ni  s  s,  -nyss,  me.  fatnesse,  ne.  fat- 
ness, st.  f.,  fettigkeit. 

faett,  kent.  fett,  me.  fat,  fet,  ne.fsit, 
adj ,  fett  gemästet. 

f  au3 1  s.  feohtan. 

faute,  sb.,  fehler. 

favoure,  ne.  favour,  sb.,  gunst, 
begünstigung. 
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fawe  —  feohgesteald. 


f  awe  s.  fsegen. 

fay  s.  faith. 

fay  lie  s.  fallen. 

fayn  s.  fsegen.  fayne  s.  feyne. 

fayr  s.  fgeger.  fe,  fee  s.  feoh. 

fay  re  s.  faran. 

f  ay  th  s.  faith. 

fealdan,  me.  falden ,  vyealde, 
ne.  fold,  jwät.  feold,  st.  v.,  falten; 
me.  vyealdinde  stol,  sh.,  fauteuil. 

f e ale  s.  fela. 

feallan,  me.  fe  alle,  vallen,  falle, 
valle,  ne.  fall,  prat,  feoll,  feol, 
me.  fell,  fel,  feile,  ful,  par^.  fallen, 
me.  part.  präs.  fallyn  (fallyng), 
part.  prat,  fallen,  feole,  st.  v., 
fallen^  stürzen,  vorfallen,  sich 
treffen,  ereignen,  werden,  zufallen, 
hef allen,  treffen,  vgl.  feilen;  f.  apon 
überfallen. 

fealo,  Ep.,  falu,  me.  falow,  ne. 
fallow,  adj.,  fahl. 

fealowian,  me. valuwen, -^ze.  fver- 
altet)  fallow,  schtv.v.,  fahl  werden, 
verwelken. 

f  e ar-  s.  feor-. 

fearh,  Ep.,  fserh,  me.pl.  faren,  ne. 
(Shalisp )  farrow,  st.  m.,  schwein, 
ferkel. 

f  e  a  r  n ,  me.  ne.  fern,  st.  n.,  farn. 

feasceaft,  adj.,  verlassen,  ver- 
einsamt, unglücklich,  elend,  arm. 

fea(w),  me,  feaw,  fiew,  few, 
fune,  fone,  fon,  a  fon  {ne.  a  few), 
ne.  few,  unbest.  Zahlwort,  adj., 
wenig,  gering. 

feax,  st.  n.,  haar,  haupthaar. 

fehle,  we.  feehle,  adj.,  schivach. 

feccan,  me.  fecche,  feche,  fech, 
prät.  u.  part,  fette,  ne.  fetch,  fet, 
schw.  V.,  holen,  erlangen,  treffen, 
finden,  erreichen. 

fecche  s.  feccan. 

fechte  s.  feohtan. 

fedan,  w/i.  fdeda,  feoda,  me.  fede, 
feede,  ne.  feed,  prät.  me.  fedde, 
j9ar^.  feded,  fed,  me. fedd,  fedde, 
iused,  iued,  schw.  v.,  nähren, 
speisen,  weiden. 

fede  s.  fedan. 

f  e  Ö  e ,  st.  n.,  gang. 

feöeläst,  6'^.  m.,  gangspur,  gang. 

f  e  ö  e  m  u  n  d ,  st.  f.,  ganghand,  hand, 
die  zum  gehen  dient. 

feöer,  acc.  pl.,  feäre,  fiöre,  st,  f., 
feder,  flügel. 

feder  s.  feeder. 


feöerfotetd,  adj.,  vierfüssig 
feede  5. fedan.  feer^. feorr.  feet 

s.  fot.  fege  rest  s.  fgeger. 
fee  st,  ne.  feast,  sb.,  fest,  f reuden- 
mahl. 

feghte  s.  feohtan.  feh  s.  feoh. 
f  e  h  t  s.  feoht. 

fei  er,  feir  5.  feeger.  feith  s.  faith. 

f  ein d  s.  feond. 

f  e  i  r  e ,  sb.,  j ahrmarkt. 

feit  s.  fot. 

fei  5.  feil. 

fei  in  wselfel,  me.  fei,  felL  feile, 

ne.  feil,  adj.,  grausam,  kühn. 
f  e  1  5.  feallan. 

fela,  feola,  me.  feole,  veole.  feie, 
vele,  feale,  fale,  subst.  und  adj., 
viel. 

felan,  me.  feie,  ne.  feel,  schw.  v., 

fühlen,  empfinden. 
f  el aus  s.  felawe. 
f  e  1  a  w  e  ,    schott.   fallow,  felau, 

2)1.  felaus.  ne.  fellow,  sb.,  genösse. 
feld,  me.  feld,  feyld,  fild,  fyld, 

ne.  field,  st.  m.,  feld. 
felö  s.  fylgan. 
feie  ne.  feel,  v.,  fühlen. 
feie  s.  fela.  f  e  1  e  d  e  s.  fylgan. 
feil,  ebenso  me.,  ne.,  st.  n.,  feil. 
feil,  feile  s.  feallan.  feile  fei. 
feil,  sh.,  felsiges  ber gland,  hoch- 

land. 

feilen,  iueellan,  feile,  pl.  präs. 
iuseld  für  iuselö,  prät.  yfelde, 
fällen,  niederwerfen,  vgl.  feallan. 

felonie,  ,  bosheit,  arglist,  Schlech- 
tigkeit. 

felloun,  ne.  felon.,  adj.,  unmensch- 
lich, grausam,  schrecklich. 

felowship,  ne.  fellowship,  sb., 
gesellschaft. 

fe  may  lie,  ne.  female,  adj..,  weib- 
lich. 

fend,  ne.  defend,  v.,  vertheidigen. 
fend  s.  feond.  feng  s.  fon.  feo 

s.  feoh.  feod  s.  fedan. 
feng,  St.  m.^  ff^'^g- 
Fe  nix,  st.  m.,  der  vo  gel  Phönix. 
fenyl,  sb.,  fenchel, 
feogan,  mere,  figan,  prät.  fiode, 

schw.  V..,  hassen. 
feoh,  nh.  feh,  me.  feoh,  feogh,  fee, 

fe,  ne.  fee,  gen.  feos,  dat.  feo, 

St.  n.j  vieh,  habe,  gut,  besitztum, 

geld. 

f e oh ge steal d,  st.  n.,  geldbesitz, 
schatzbesitz. 


eoht  —  fiht. 
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feoht,  me.  feoht,  feht,  fiht,  figt, 
fi3t,  figlit,  viht,  ne.  figlit,  st.  n., 
kämpf. 

feohtan,  me.feghte,  üjte^  fechte, 
fyghte,  vi3te,  ne.  fight,  pm^.feaht, 
me.  faht,  fan3t,  pZ.  fuhton,  me. 
fuhten,  fojte,  foght,  part,  me,  io-^t, 
st.  v.^  fechten,  kämpfen;  davon 
me.  vi3tinge,  fechtinge  vh.-sb.^ 
kämpf 

feol,  feole  5.  feallan. 

f  eola  s.  fela. 

f 60 Tan,   mere.  präs.  conj.  feie, 

me.  feien,  51^.  v.,  haften. 
f e ole  s.  fela. 
feoll,  feollen  s.  feallan. 
feond,   fiond,  me.  feond,  fend, 

feind,  feynd,  ne.  fiend,  pl.  fynd, 

find,  mere,  feond,  me.  fund,  fendes, 

st.  m.,  feind,  teufel. 
feondliche,    adv.^  feindlich^ 

schrecklich,  heftig. 
f eor  s.  feorr. 

feoröa,  me.  feoröe,  ne.  fourth, 

Zahlwort^  vierter. 
feorh,  me.  vor,  st.  n.  m.,  lehen^ 

lebendes  wesen^  seele. 
feorhcwalu,  acc.  -cwale,  st.  f., 

lebenstötung,  lebensvernichtung,  tod. 
feorhhord,   st.  n.,  lebensschatz, 

leben. 

feorm,  fiorm,  fyrm,  nh.  feerm, 
me.  veorme,  ferme,  st.  /.,  gast- 
mal., genuss^  nutzen,  gebrauch^  lytle 
fiorme  öära  boca  wis  ton,  wussten 
mit  den  büchern  wenig  anzufangen. 

feormian,  schw.  v.j  verzehren, 
fressen. 

feorr,  feor,  nh.  fearr,  me.  feorr, 
ferr,  veor,  fer,  ver,  ferre,  feer, 
far,  ne.  far,  comp.  me.  fyrre,  sup. 
firrest,  adj.  und  adv.,  fern,  weit, 
sehr ;  o  fere  ne.  afar,  in  die 
ferne,  weithin,  in  hohem  masse? 

feor  ran,  nh.  fearran,  me.  ferren, 
adv.,  von  fern. 

feorwertig,  druckfehler,  s  tatt 
feowertig. 

f eos  s.  feoh. 

feoung,  st.  f,  hass. 

feower,  me.  four,  fowr,  fowwre, 
ne.  four,  zahlwort,  vier. 

feowerteogeäa,  schw.  zahlwort, 
der  vierzehnte. 

feowertig,  feorwertig  (druck- 
fehler), me.  fowwerti3,  vourti, 
ne.  forty,  zahlwort,  vierzig. 


fer  s.  feorr,  for,  fyr. 

fer  an,  nh.  fd3ra,  ?/te.  feren,  prat. 
fer  de,  schw.  v.,  fahren,  gehen. 

f  e  r  b  1 8e  d,  inst.pl.  f  erblsedum,  .s^.  m., 
ivindstoss. 

ferd,  sb.,  furcht. 

fer  de,  ferd  s.  fyeran.  fere  s.  feorr. 

f  er  de ,  sb.,  schar. 

fere,  feren  s.  gefera. 

fere,  sb.,  furcht. 

fere,  adj.,  unversehrt. 

f  e  r  e  f u  1 ,  ne.  fearful ,  adj.,  furcht- 
bar. 

f  erg  an,  ferian,  me.  ferien,  fere, 
ne.  ferry,  prdt.  ferede,  schw.  v., 
tragen;  bringen,  schaffen,  führen. 

ferli,  ferly  5. fserlic.  ferre  s. feorr. 

ferly,  adv.,  seltsam,  wunderbar. 

ferry,  sb.,  fähre. 

fers,  uers,  st.  n.,  vers. 

ferse,  adj.,  frisch,  süss. 

ferst  s.  fyrst.  fest-  s.  fsest-. 

fervent,  adj.,  adv.,  heiss,  inbrünstig, 
innig,  eifrig,  glänzend. 

fet,  fette  s.  fot. 

feter,  fetor,  7ne.  feter,  fetter, 
st.  f,  fessel. 

fetten,  fet  s.  fecan. 

f ew  5.  feaw. 

f  ey e  s.  fsege. 

feyld,  sb.,  feld. 

feynd  s.  feond. 

feyne,  fayne,  we.  feign.  prät.f3ij- 
ned,  feynet,  part,  feynit,  v.,  er- 
dichten. 

feyr  s.  fseger. 

fiäre  s  feöer. 

f  i  e  r  s.  fyr. 

f  i  e  r  s  t,  first,  me.  fürst,  st.  m.f,  frist, 
zeit,  auf  Schub ;  me.  don  afurst,  ver- 
schieben, zögern. 

fiewe  s.  feaw. 

f  if ,  fl.  fife,  me.  fif,  five,  fine,  fyve, 
vyve,  uiue,  fiwe,  ne.  five,  zahl- 
wort, fünf. 

fifta,  me.  fifte,  fif|?e,  ne.  fifth,  zahl- 
wort, fünfter. 

f  i  f  t  i  g ,  fifteg ,  me.  fifti ,  fyfti, 
ne.  fifty,  zahhv.,  fünfzig;  psalmen- 
abschnitt. 

f  if  I?  e  s.  fifta. 

fig  en  de  s.  feogan. 

figt,  fight  5.  feoht.  fi3te  5.  feoh- 
tan. 

figure,  ne.  figure,   sb.,  gestalt, 
figur,  redefigur,  gleichnis,  metafer. 
fiht  s.  feoht. 
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fikelnesse  —  floo. 


fikelnesse,  ne.  fickleness,  sh.j 
wankelnmtigkeit,  Unbeständigkeit. 

fil,  fillen(n)  s.  fyllan.  fild 
s.  feld. 

fille,  ne.fill,  sb,  fülle,  LXI,  207, 

„dein  reichlich  teiV^. 
fille,  sb.j  thymian. 
fin.  fyn,  ne.  fine,  sb.,  ende. 
find  s.  feond. 

fin  dan,  we.  finden,  finde,  fynde, 
prät.  sg.  ae.  und  me.  fond,  fand, 
funde^  plur.  fundon,  part,  funden, 
we.  founden,  founde,  ifunde, 
yfounde,  fon,  st.  v.  und  schw., 
finden,  verschaffen,  besorgen,  er- 
finden, dichten;  wöes  fluiden  exi- 
stierte. 

Finnas,  nom.  propr.  pl.  m.,  die 
Finnen. 

finta,  sclm.  m.,  folge,  ausgang. 
f i o dun  s.  feogan. 
fiond  s.  feond. 
fiorm  s.  feorm. 
fir  s.  fyr. 

fir' as,  st.  m.  plur.,  menschen. 
firen,  dat.pl.  firenum,  st.  f.,  sünde, 

freveltat,  verbrechen,  plage,  qual. 
firenlust,  st.  m.,   sündige  lust, 

Üppigkeit,  ausschweif ung. 
firgengät,  pZ.  Ej).  firgingsett, 

stf.,  gemse 
firmament,  u.ne.,  sb.,  firmament, 

himmelsveste,  himmel. 
firrest  s.  feorr. 
first  s.  fierst,  fyrst. 
fisc,  fix,  me.  fix,  fixe,  fisx,  fisc, 

fisch,  fysch,  fysche,  fische,  fysh, 

ne.  fish,  st.  m.  (doch  gen.  plur.  nh. 

auch  fiscana),  fisch;  coli,  fische. 
fiscal?,  fixaö,  fiscoj?,  fixoÖ,  we. 

fissoä,  st.  m.,  fischfang. 
fisc  ere,   me.  fisschere,  fischer, 

ne.  fisher,  st.  m.,  fischer. 
fiscian,  nh.  fisciga,  me.  fisschen, 

fysche,  ne.  fish.  schw.  v.,  fischen. 
fiscnett,  me.  fiscnet,  -nett,  st.  n., 

fischnetz. 
f isso ö  s.  fiscal?, 
fine,  five,  fiwe  s.  fif. 
fix,  fixe  s.  fisc. 
fixaä,  -oö  5.  fiscaä. 
flän,  me.  flon,  st.  m.  f.,  geschoss, 

Pfeil. 

flsesc,  7ne.  flec,  flessch,  flessh, 
vless,  ne.  flesh.  6'^.  n.,  fleisch, 

fl geselle,  me. vlesslich,  ne. fleshly, 
adj.,  fleischlich. 


flsesclice,  me.  flesliche,  adv.,  dem. 

fleische  nach. 
flatter,  v.,  heucheln,  schmeicheln. 
flaw  s.  fleogan. 

f  1  ay  en,  fleien,  flay,  v.,  verscheuchen, 
vertreiben,  schrecken,  erschrecken. 
fle  s.  fleon. 

fle  ah,  st.  m.?,  neben,  flea,  schw.  m., 

me.  flee,  ne.  flea,  floh. 
fleam,  me.  flem,  st.  m.,  flucht;  mid 

fleam e,  flüchtig,  fliehend. 
flec  s.  flgesc. 

*f  1  e  d an  me. fleden, j9m^. me. fledde, 
fled,  ne.  fled,  schw.  v.,  strömen, 
fliehen. 

flee  5.  fleogan.  flem  an  5.  flyman, 
fleich,  prät.  fleichit,  v.,  hinter- 
gehen. 

fleme,  sb.,  adj.,  flüchtling^  ver- 
bannt, vertrieben. 

fleme,  prät.  flemed,  v.,  verbannen, 
vertreiben,  vertilgen. 

flen,  st.  V.,  schinden. 

fleogan,  me.  flyghe,  flye,  flee, 
ne.  fly,  prät.  fleah,  we.  flaw, 
plur.  flagon,  p)ctrt.  flogen,  flone, 
st.  V.,  fliegen;  davon  verbalsb.  me. 
%(e)gliyng(e). 

fleon,  me.  fle,  ne.  flee,  j9m^.  fleah, 
pl.  flugon,  me.  flugen,  flu3en, 
flo3en,  flo3e,  part,  flogen,  st.  v., 
fliehen  (mischt  sich  mit  dem  vor- 
hergehenden). 

fies,  fless,  flessch,  flessh 
s.  flsesc. 

f  1  e  t  e  n ,   part,  flett    {ne.  float), 

schwiwmen,  fahren. 
flett,  flet,  sb.,  fussboden,  boden, 

platz,  stelle,  haus,  halle. 
f  1  e tt  s.  fleten. 

flicce,    me.  flicche,   ne.  flitch, 

pl.  kent.  flicca,  st.  n.,  schinken. 
flight  s.  flyht. 

fliker,  v.,  part.  präs.  flikering, 

flattern. 
flit  s.  flutten, 
flit,  flittenn  s.  flutten, 
f  1  o  ,  floo  s.  flowan. 
flöc,  we.  floke,  ne.  flook,  fluke, 

st.  f.  ?,  butte. 
flocc,  me.  flok,  ne.  flock  st.  m., 

schar. 

flod,  me.  flod,  flude,   ne.  flood, 

st.  m.  n ,  flut. 
flo3e,  flo3en  s.  fleon. 
f  1  o  n  e  s.  fleogan. 
f  lo  o  s.  flowan. 


flood  —  for. 
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flood  .9.  flod. 

flor,  me.  flor,  ne.  floor,  st,  m.  f., 

flur,  bo  den. 
f  1  o  t ,   me.  flot,  ne.  float,  st.  n., 

schwimmen^  seefahrt. 
flota,   me.  flote,  flot,  schw.  m., 

schiff,  ae.  auch  Seeräuber,  me.  auch 

flotte. 

flour,  flur,  ne.  flower,  sb.,  blume, 
blüte,  feines  (weisses)  mefil. 

f  16  wan,  me.  flowen,  floo,  flo, 
ne.  flow,  st.  v.,  fliessen,  fluten. 

flu  de  s.  flod. 

flu3en,  flugen  s.  fleon. 

flur  s.  flour. 

flure,  ne.  floor,  sb.,  boden,  fuss- 
boden. 

f  1  u 1 1  e n,  flitten, üjt^part  flit, ne.  flit, 
V.  (trans,  u.  intrans.),  fortschaffen, 
hinwegfegen,  beivegen,  rühren,  ent- 
fernen, entweichen,  fliehen,  icech- 
seln,  schwanken,  ziehen,  eilen. 

flye,  fly(e)gliyng(e)  s.  fleogan. 

flyht,  flight,  ne.  flight,  st.  m.,  flug, 
fliegen. 

flyhthwset,  adj.,  flugschnell. 

flyman,  fleman,  flemen,  part. 
geflemed,  schw.  v.,  in  die  flucht 
schlagen,  verjagen^  vertreiben. 

flyt  s.  flutten. 

flyttyng,  sb.,  das  gehen  oder 
schaffen  von  einem  ort  zum  andern, 
sali  in  our  flyttyng  ga^  soll  mit 
uns  fort,  soll  in  unser n  besitz  über- 
gehen; vgl.  flutten. 

fnsest,  st.  m.,  blasen,  schnauben, 
hauch. 

io  s.  fäh. 

f  6  ö  s.  fön. 

f  deda  s.  fedan. 

fodder,  st.  n.,  flutter,  nahrung. 
fode,  sb.,  kind. 
f  6  d  o  r  t?  e  g  u ,  st.  f.,  nahrung. 
foght,  fo3t  s.  feohtan.  fol-fol 

s.  fuU-full. 
fol  s.  ful. 

f  o  1 ,  ne.  fool,  sb.,  tor,  narr. 

f  o  1  c ,  me.  folc,  folk,  folic,  volk, 
folke,  ne.  folk,  st.  n.,  volk,  pl.  Völker, 
leute,  menschen. 

folcägende,  gen  pl.,  -ägendra, 
volk  besitzend,  herr  der  krieger- 
schar, herrscher. 

folcking,  st.  m.,  volkskönig. 

f  o  1  c  s  t  e  d  e,  5^.  m.^  volkstätte,  kämpf - 
platz. 

f  o  1  c  t  o  g  a,  schio.  m.^volksführer^  fürst. 


f  o  1  d  e ,  me.  folde,  schw.  f.,  erde. 

f  o  1  d  e ,  sb.,  falte,  loindung,  in  verb, 
mit  numer. :  -mal,  -fach,  foldes 
seven,  siebenfach,  siebenmal. 

f  o  1  d  w  86  s  t  m ,  st.  m.,  erder  Zeugnis, 
erdgewächs. 

foldweg,  st.m.,  erdweg. 

fole,  adj.,  dumm,  töricht;  LH  122? 
s.  stape  f. 

f ole ,  sb.,  füllen. 

fole  we  s.  folgian. 

folgian,  me.  fol3en,  foll3henn, 
follow,  folewe,  ne.  follow,  schw.  v., 
folgen,  verfolgen,  durchführen. 

folie,  ne.  folly,  sb.,  torheit,  toll- 
kühnheit,  Sünde,  Unzucht. 

folk,  folic  s.  folc.  foll3henn 
s.  folgian. 

follow  s.  folgian. 

folm,  st.  f.,  folme,  schtv.  f.,  hand. 

fon,  fone  s.  fäh. 
■fon,  fone  s.  feaw. 

fön,  7ne.  fon,  fong,  fang,  3.  pl.  präs. 
foÖ,  prät.  feng,  me.  feng,  venk, 
part,  fon,  nh.  gefden,  st.  v.,  fangen, 
fassen,  greifen^  empfangen,  an- 
fangen, to  rice  f.  die  regierung 
antreten. 

fon,  fond,  fonden  s.  findan. 

f  o  n  d  e  s.  fondian. 

f  o  n  d  i  a  n ,  fandian ,  fandigan, 
me.  fonde,  vondi,  schw.  v.,  ver- 
suchen, in  Versuchung  führen,  ver- 
führen, erproben,  erleiden,  sich 
überzeugen;  me. fonde  Siftev  fragen 
nach,  vondi  of  zu  etwas  zu  ver- 
führen suchen. 

fong  s.  fön.  foo  s.  fäh.  foote 
s.  fot. 

for,  fore,  7ne.  for,  forr,  vor,  fore, 
fer.  ne.  for,  präp.,  vor,  für,  wegen, 
um-willen,  anstatt,  bei  (z.  b.  be- 
schwören, bitten);  for  drede  aus 
furcht;  for  no  |?yng,  fornonau3t 
um  keinen  preis ;  for|?äm,  forÖsem, 
forÖon,  foräy,  me.  for|?i,  forr[7i, 
for|?y,  forthy,  forr|7at  deshalb; 
me.  forhwi,  weshalb;  me.  vorzo[?e, 
^e.  forsooth  fürwahr;  me.  for  vor 
inf.  allein  oder  mit  to  zu,  um  zu; 
for  ösem  ([7äm,  [?on)  mit  oder 
ohne  |?e,  me.  foröi  [?e,  forr|?i  j^att, 
for[7i,  forr  |7att,  vor  \>et,  for  ö on, 
und  endlich  blosses  for,  conj.,  weil, 
denn;  bei  WycUffe  auch  „dass'^, 
forto,  präp.,  zu,  um  zu,  s.  to. 

for,  me.  fore,  st.  f.,  fahrt. 


Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittel  engl,  übungsb.  6.  aufl. 
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242  for  an  —  forhtigan. 


for  an,  w^?.  foren,  adv.^  im  voraus ; 

foran  to  vor;  adv.,  vorher. 
forbsernan,  me.  forbernen,  prat. 

forbsernde,  schtv.  v.,  verbrennen. 
forbarre,  prät.,  part,  forbarred, 

vh.,  versperren,  ausschUessen. 
forbeodan,       forbeden,  ne.for- 

bid,  3.  sg.  preis,  forbyt,  ?>?e.forbnt, 

prat,  forbead,  me.  forbed,  st.  v., 

verbieten. 

forbeornan,  prät.  forborn,  st.  v.^ 
verbrennen^  verbrannt  tverden. 

forberan,  me.  forberen,  vorberen, 
ne.  forbear,  prät.  sg.  2.  me.  vor- 
bere,  part,  forboren,  st.  v.,  nach- 
sieht haben  mit  jemandem,. 

for  bod,  sb.,  verbot. 

forceorfan,  me.  fork  erven,  prät. 
force arf,  st.  v.,  zerschneiden,  ab- 
schneiden. 

forö,  me.  forä,  for)?,  uorö,  forth, 
fourth,  furö,  fnrth,  f  or|?e,  ne.  forth, 
adv.,  vor,  vonvärts,  hin,  hinaus, 
heraus,  hervor,  iveg ;  forÖ  mid  zu- 
gleich mit;  compar.  furöor,  -ur, 
me.  fordere,  furder,  ne.  further, 
für  der,  weiter. 

f  der  de  s.  feran. 

fordeman,  me. fordemen,  schiu.  v., 

verurteilen. 
foräeode,  prät.,  ging  vor. 
for  ö  gang  an,  st.  v.,  fortgehen. 
forögeong,  me.  vorÖ3ong,  st.  m., 

fortschritt,  erfolg. 
fordiligian,  part.  p.  fordiligad, 

scA?/;.  V.,  vertilgen,  ausrotten. 
fordon,  me.  fordon,   ne.  fordo, 

urglm.  v.,  zu  gründe  richten. 
for  §  on  s.  furöum,  for. 
fordrencan,   me.  fordrenche, 

schw.  V.,  tr linken  wracken. 
fordrifan,  prät.  fordräf,  st.  v., 

vertreiben,  verbannen. 
foräsiä,  me.  vorösiö,  st.  m.,  Weg- 
gang, hingang,  tod. 
forÖyrnan,  st.  v.,  part.  j^.  foröyr- 

nende,  ablaufen,  vor  sich  gehen. 
fore  s.  for. 

forebysn,  me.vorbisne,  vorbysne, 
stf.,  beispiel,  muster. 

forecweäan,  part.  kent.  fore- 
cuaeden,  st.  v.,  vorhersagen,  -an- 
führen, -bestimmen. 

foregenga,  schv).  m ,  diener, 
dienerin. 

foreliora,  schia.  v.,  voran- 

gehen. 


forem^re,  adj.,  vor  anderem  be- 
sprochen, berühmt. 

foresecgan,  me. forsay, prät. fore- 
ssegde,  par^.  me.  forsaide,  ne.  fore- 
said, schw.  V.,  vorhersagen,  vorher 
erwähnen. 

foresprsec,  me.  vorespeche,  st.  f., 
vorrede. 

for  es  pre  can,  part,  foresprecen, 
st.  v.,  vorher  erwähnen, 

foreward,  sb.,  zusage,  Verein- 
barung. 

f  o  r  g  ä  n ,  me.  forgon ,  forgaa, 
ne.  forego,  defect,  st.  v.,  vorbei- 
gehen, verzichten  auf,  sich  einer 
Sache  enthalten. 

forgeaf  s.  forgiefan. 

forgiefan,  forgyfan,  me.  for3iven, 
ne.  forgive,  prät.  forgeaf,  _29ar^. 
forgifen,  st.  v.,  vergeben,  verleihen, 
schenken. 

forgiefness,  me.  for-,  vor3ive- 
nesse,  -^e.  forgiveness,  st.  f,  Ver- 
gebung. 

forgieldan,  -gyldan,   me.  for- 

3elden,  part,  forgolden,  st.v.^  ver- 
gelten, bezahlen. 
forgietan,  forgitan.  ne.  for3ite, 

for3ute,  ne.  forget,  part.  me.  for- 

3yte,  st.  V.,  vergessen. 
forgifan  s.  forgiefan. 
forglopnid,  part.  adj..  erschreckt. 
forgnagan,  me.  forgna3e,  st.  v., 

zernagen,  zerreissen. 
forgon  s.  forgän. 
forgrindan,  part,  forgrunden, 

st.  V.,  vernichten. 
forgrowan,  me.  forgrowe,  st.  v., 

verivachsen;  forgrow^e  in  his  vy- 

sage,  durch  einen  bart  unkenntlich 

geworden. 
forgrunden  s.  forgrindan. 
f  o  r  3  u  t  s.  forgietan. 
forgyldan  s.  forgieldan. 
forgyltan,   me.  forgulte,  part. 

me.  forgult,    schiv.  v.,  schuldig 

machen;  part.,  schuldig. 
forhelan,  me.  forhele,  forholen, 

part.  me.  forhole,  st.  v.,  verhehlen, 

verheimlichen. 
forhergian,  schw  .v.,  verheeren. 
forhogde  s.  forhycgan. 
forhogdniss,  -hogod,  -hogod-, 

-hogeness,  stf.,  Verachtung. 
forholen  5.  forhelen. 
forhtigan, par^. präs.  forhtiende, 

sclm.  V.,  fürchten. 


forhtmod  —  four. 
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forhtmod,  adj.,  furchtsamen 
sinnes. 

f  o  r  li  t  n  i  s  s ,  st.  /. ,  hefürchtung, 
furcht. 

for-hwsega,  adv.,  ivenigstens. 
forhwierfan,  kent.  forhwerfan, 

schio.  V  ,  verkehren. 
forliycgan, prä^.forhogde.  forho- 

gede,  schio.  v.,  verachten. 
forlgetan,  kent.  forletan,  me.  f or- 

leete,  forlete  3.  sg.präs.  ind.  kent. 

forlet,  me.forlet,prä^.forlet.  st.v., 

verlassen,  verlieren,  zurücklassen, 

aufgehen,   unterlassen;    in  fori. 

hineinlassen. 
forleosan,  me.  forleosen,  for- 

lesen,  vorlesen,  prät.  sg.  forleas, 
forluron,  part,  forloren,  me. 

forloren,  vorloren,  st.  v.,  verlieren, 

zugrunde  richten;  here  treothes 

f.,  brechen, 
forma,  me  forme,  schw.  zahladj., 

erster. 

forme,  fourme,  ne.  form,  ge- 
stalt, 

formen,  ne.  form,  prät.  formed, 
bilden,  schaffen. 

fornicacion,  we.  fornication,  sb., 
unkeuschheit. 

forniman,  prä^.  fornom,  st.  v., 
hinraffen. 

fornom  s.  forniman. 

forrow,  präp.,  vor. 

fors,  force,  ne.  force,  sb.,  gewalt; 
ma  na  fors  sich  nichts  daraus 
machen,  sich  nicht  darum  kümmern. 

forsacan,  me.  forsake,  vorsake, 
ne.  forsake,  prät.  forsoc,  me.  vor- 
soc,  forsook,  st.  v.,  entsagen,  aus- 
schlagen, aufgeben,  im  Stiche  lassen, 
unterlassen,  verfehlen. 

forsaide  s.  foresecgan. 

forsape,  vb.,  verwandeln ,  ver- 
zaubern. 

for  Serif  an,  Ep.part.  fserscribeen, 

st.  v.^  verurteilen. 
fors  eon,  forsion,  3.  sg.  p)räs.  ind. 

kent.  forsioö,  st.  v.,  verachten. 
forsittan,  me.  forsitten.  prät.  for- 

sset.  st.  V.,  versäumen,  unterlassen 

(mit  instr.). 
f  orso  th(e)  s.  soö. 
forspendan,  schw.  v.,  verausgaben, 

verschwenden. 
for  st,  7>ie.  Vorst,  ne.  frost,  st.  m., 

frost. 
f  o  r  s  t  s.  fyrst. 


forstelan,  me.  forsteten,  ^)rä^. 

forstsei,  2)1.  forstselon,  -an,  nh. 

-stelun,  me.  -stselen,  -stalan(?), 

6'^.  V.,  wegstehlen. 
f  o  r  s  t  o  n  d  a  n ,    me,  forstanden, 

prät.  forstod,  st.  v.,  verstehen. 
forsutli  s.  söö. 

forswelgan,  st.  v.,  verschlingen. 

forswerian,  me.  forswerien, 
ne.  forswear,  prät.  forswor,  part, 
ae.  me.  forsworen,  forsworn,  st,  v., 
falsch  schwören,  part,  meineidig. 

fort,  vort,  forte,  forto,  adv.,  bis, 
conj.  (mit  dem  inf.)  zu,  um  zu. 

forte  s,  fort. 

forth,  for[7  s.  forö. 

for(7inken,  schiv.  v.,  leid  thun, 
misfallen. 

forto  s.  fort,  to. 

fortoun,  ne.  fortune,  Schick- 
sal. 

fortunate,  adj.,  beglückt,  glück- 
lich, goddesse  fortunate,  glücks- 
göttin. 

forwaken,  v.,  verwachen,  über- 
wachest, part,  forwaked,  forwake, 
überivacht,  ermattet. 

forwij?  vor;  forwij?  (^an  vorher. 

forwregan,  me. forwre3en, schw, v., 
anklagen. 

forwundian,  me.  forwundien, 
part,  forwundod,  schio.  v,,  ver- 
wunden. 

forwyrcan,  part,  forworht, 
schw.  V.,  übel  tun,  sündigen,  ver- 
wirken, verlieren. 

forwyrd,  stf.,  Vernichtung,  unter- 
gang. 

forwyrnan,  schtv.  v.,  verwehren, 

verweigern. 
for|?i,  for|?on  s.  for. 
fot,  me.  fot,  foot,  vot,  futtf.^^, 

ne,  foot,  pl.  fet,  mere.  nh.  foet, 

me.  fet,  feet,  fette,  feit,  dat.  pl. 

fötum,  me.  fote,  foote,  urglm.  m., 

fuss. 

foting,  ne. footing,  sb.,  tritt,  grimd, 

stand,  halt  (für  den  fuss). 
fotte,  V.,  holen;  vgl.  feccan. 
foul  s.  fugel. 
foul  s.  fül. 

foule,  sb.,  Unglück,  „f.  mot  30W 
fall",  Unglück  möge  euch  treffen. 

foundande  s.  fundian.  founde(n) 
s.  findan. 

four  5.  feower.  fourme  5.  forme, 
fourth  s.  forÖ. 

16* 
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fourscore,  zalüivort  (score,  ein- 
schnitt, je  ziücmzig):  achtzig. 

four  tend,  ordnungszahlivort,  vier- 
zehnter, 

fowhel,  fowl,  fowUe  s.  fugel. 

fowr,  fowwerr,  fowwre 
s.  feower. 

fra,  fro,  ne.  fro,  präpos.,  von;  fra 
thine,  von  dort,  conj.^  seitdein. 

Free  a,  eigenname,  Freia  s.  Frea. 

frsecne  s.  frecne. 

fracoö,  adj.,  verhasst,  verabscheut. 

fraisten,  fraist,  frästen,  frast, 
v.y  versuchen^  prüfen,  forschen,  er- 
prohen, erkunden,  fragen. 

fr  am  s.  from. 

Fr  an  can,  gen.  Francena,  nom. 

propr.  pl.,  Franken. 
Francland,  nom. propr.,  land  der 

Franken,  Frankreich. 
fräsiga,  nh.,  schtv.  v.,  fragen. 
freetewian,    me.  fretien ,  ne. 

fret,  part,  gefrsetewod,  schiv.  v., 

schmücken. 
frsetwe,  pl.  st.  f.,  zier  de,  schmuck, 

schätze. 
Fraunce  Fi'ankreich. 
fray,    sh.,    unruhe,   streit,  ztvist, 

zank, 

frayne  s.  fricgan. 
fre  s.  freo. 

Frea,  Frsea,  Freo,  dat.  Freon, 

eigenname:  Freyja. 
f  r  e  a ,  gen.  frean,  schiv.  m.,  herr. 
f r e am-  s.  frem-. 
f r  e  c  n  e ,  frgecne,  adj.,  furchtbar, 

schrecklich. 
fredom  s.  freodom. 
f  r  e  f  r  an,  mere,  frdefran,  me.  frevren, 

schw.  V.,  trösten. 
fr  ein  d  s.  freond. 
freindlyk,    ne.  friendly,  adj., 

freundlich. 
freir,  ne.  friar,  sh.,  mönch. 
frely  s.  freolic. 

fremäe,  fremede,  me.  fremede, 
fremde,  adj.,  fremd,  unverivant. 

fremman,  me.  fremmen,  schw.  v., 
fördern,  vollbringen. 

fremsum,  mere,  freamsum,  adj., 
gütig. 

fremsumlice,  adv.,  gütig,  freund- 
lich. 

fremsumness,  me.  fremsomnes, 

st.  f.,  lüohltat. 
frenchype  5.  freondscipe. 
fr  end,  fr  en  des  s.  freond. 


e  —  frio. 

Frenschemen,   ne.  Frenchmen, 

Franzosen. 
frenship  s.  freondscipe. 
freo,  frio,  fri,  me.  fre,  vri,  comp. 
freour,  ne.  free,  adj.,  frei,  edel, 
edelmütig,  schön,  anmutig,  frei- 
gebig. 

f r  e  o  d ,  st.  f.,  friede,  liebe,  freund- 
schaft. 

freodom,  me.  fredom,  ne.  free- 
dom, st.  m.,  freiheit,  Vorrecht. 
freoäu,  st.  m.  f.,  friede,  Sicherheit, 

gnade,  schütz. 
freolic,    me.  frely,    ne.  freely, 
adj.,  adv.,  frei,  edel,  schön,  lieblich, 
hervorragend,  herrlich,  stattlich. 
freond,  me. freond,  vreond,  frend, 
freind,   freynd,   ne.  friend,  pl. 
frynd,  freond,  freondas,  me.  frund, 
freond,  vreondes,  frendes,  fren- 
dys,  urglm.  7)i.,  freund,  verivanter, 
plur.  V  er  want  Schaft,  freundschaft ; 
als  adj .  freundlich. 
freondlice,  me.frendli,  ^e. friend- 
ly,  adv.,    in  freundschaftlicher, 
freundlicher  weise. 
freondman,  vreondman,  sb.,  ver- 
wanter. 

freon  dscipe,  me. frenchype, fren- 
ship, ^e.  friendship,  st.  m.,  freund- 
schaft, venu  antschaft. 
freour  s.  freo. 

fr  es  che,  fresse,  ne.  fresh,  adj., 

adv.,  frisch,  schnell,  rasch. 
f  r  e  s  e ,  sb.,  gefahr,  furcht,  no  frese, 

ohne  furcht,  ohne  zioeifel. 
f  r  e  s  s  e  s.  fresche. 
fretan,  me.  freten,  ne.  fret,  st.  v., 

fressen. 
freynd  s.  freond. 
fricgan,  fricgean,  frignan,  me. 
freinen,  frayne,  prät.  sg.  frsegn, 
pl.  frugnon,  part,  gefrigen,  ge- 
frugnen,  st.  v.,  fragen,  erfragen, 
erforschen 
fri  cht  e,  fri  cht,  part,  fricht,  v., 

erschrecken,  einschüchtern. 
friö,  me.  fri|?|?,  fryö,  st.  m.  n.,  friede, 

ruhe,  schütz. 
f  r  i  d  86  i ,  frid  ay,  st.  m.,  freitag. 
friöian,  me.  friöie,  schw.  v.,  in 
frieden  erhalten,  in  ruhe  lassen. 
f r  i  g  t  i ,  adj.,  furchtsam :  frigtif agen 
fürchterlich  (d.  h.  sehr)  erfreut? 
frimö,  me.  frum[7e,  st.  f.,  anfang. 
frio  s.  freo.   fri|7|?  s.  friö.  fro 
s.  fra. 


Frisan  —  fürst. 
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Frisan,  nom.  propr.  7n.  pi.,  die 
Friesen. 

Frise,  Fryse,  ländername,  Fries- 
land. 

Frisland,  ländername,  st. m., Fries- 
land, 

frod,  adj.,  Mug,  alt,  erfahren,  weise. 
f  r  6  f  o  r ,  me.  fro  vre,  st.  f.,  trost. 
f  r  cö  f  r  e  n  d  e  6'.  frefran. 
frog,  ne.  frock,  sb.,  ohergewand, 
s.  futt. 

from,  fram,  from,  vrom,  vram, 
ne.  from,  präp.  von;  vor  {bei 
ähydan). 

frome  s.  fruma. 

fromlice,  adv.,  in  tüchtiger  weise, 
mutig,  rasch. 

fro  vre  s.  frofor. 

f  r  o  w  a  r  d ,  adj.,  loider  streb  end,  tvider- 
tüärtig,  schlecht;  unsere  Übersetzung 
der  schwierigen  stelle  in  LXIII, 
170,  6  7  ist  folgende:  „obivohl  dein 
anfang  riÄcliwärts  schreitend  ivar 
(nämlich  loegen  der  gefangenschaft 
des  königs),  durch  die  schlechten 
gegner  sollen  sie  nun  dahin  (näm- 
lich in  die  retrograde  richtung) 
ebenso  flink  (as  pert,  nicht  aspert) 
sich  lü enden  und  blicken  auf  den 
schmutz  (i.  e.  die  niedrigkeit  ihrer 
vereitelten  bestrebungen) 

fruma,  7ne.  frome,  schw.  m.,  an- 
fang; me.  atte  frome  besonders, 
vorzugsiveise. 

fruma,  schiü.  m.,  anfang,  Ursprung, 
abstammung. 

frumcenned,  me.  frumkenned, 
adj.,  erstgeboren ;  mine  frumcen- 
nedan  primogenita  mea  meine 
erstgeburt. 

f r  u  m  g  ä  r,  st.  m.,  Vorkämpfer,  fürst. 

frumsceaft,  me.  frumschaft, 
st.  f.,  Schöpfung. 

fr  und  s.  freond. 

f  rut  e ,  sb.,  kröte. 

fry,  ne.  fry,  sb.,  same,  nachkommen- 
schaft. 

fr  yö  s.  friö. 

frym[7elic,  adj.,  ursprünglich. 
Fryse  s.  Frise. 

fugel,  me.  fu3el,  fowhel,  fowUe, 
foul,  ne.  fowl,  st.  m.,  vogel. 

f  u  g  e  l  e  r  e ,  st.  m.,  Vogelsteller. 

f  ugel timber,  st.  n.,  vöglein. 

fuguldöBg,  st.  m.,  tag,  an  dem 
fleisch  gegessen  werden  darf. 

füllten,  fuhton  s,  feohtan. 


fül,  me.  ful,  foule,  ne.  foul,  adj., 
faul,  stinkend,  unrein;  sb.,  Un- 
glück. 

ful  s.  feallan. 

fulö  s.  fyllan. 

fulÖe  s.  fylÖ. 

f  u  1  f  r  e  m  m  a  n ,  vgl.  me.  pjart.  ful- 
fremed,  schw.  v.,  vollbringen,  be- 
wirken. 

fülian,  schw.  v.,  faulen. 

full,  me.  full,  ful,  fülle,  fulne, 
fol,  ne.  full,  adj.,  voll,  vollständig 
(feond  entschieden);  adv.,  sehr. 

fülle  s.  fyllan. 

füllen  s.  fyllan. 

fullendian,  me.  fulendien, 
schw.  V.,  vollenden. 

fullfor|7enn,  v.,  vollenden. 

fullfyllan,  me.  fulfill  en,  folvellen, 
vulvellen,  volvelle,  fulfill,  ne.  ful- 
fil, schw.  V.,  vollfüllen,  erfüllen, 
voll  füllen. 

full i an,  schiü.  v.,  erfüllen,  aus- 
führen. 

fullian,   fuUigean,  nh.  fulwvia, 

part.  p.  gefullad,  me.  fulli,  folwe, 

schw.  V.,  taufen. 
fullwyrcan,    me.  full  wirrkenn, 

part.  me.  fullwrohht,  urglm.  schw. 

V.,  fertig  bauen. 
fulne  s.  full. 

fulpinet,  part,  adj.,  genug  ge- 
martert. 

ful  tum,  ebenso  me.  st.  m.,  hilfe, 

Unterstützung. 
fultumian,    part,  gefultumod, 

schtv.  V.,  helfen,  unterstützen. 
fulwiht,  st.  n.,  taufe. 
fulwvande  s.  fuUigean. 
fund  s.  feond. 
fun  de  s.  fundian. 
fundian,  me.  funde,  founde,  schiu. 

V.,  irgend  wohin  streben,  eilen. 
fune  s.  fea(w). 

furbreid,  sb.,  breite  einer  furche, 
furö,  furder,  furÖor,  -urs.forä. 
fur ö um,  furöon,  foröon,  adv.,  eben, 

gerade,  selbst,  auch  nur. 
fur(e)  s.  fyr. 

f urh,  dat.pl.  Ep.  furhum,  me.  furgh, 
forw,  ne.  furrow,  f.,  furche. 

furlang,  ne. furlong,  st.n.,  achtel- 
meile. 

furren,  par^.  furrit,  v.,  füttern, 

verbrämen. 
fürst  s.  fierst,    fyrst.    f  u  r  t  h 

s.  forÖ. 
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füs  —  gast. 


füs,  me.  fus,  fous,  adj,,  bereit  zu 

gehen j  bereitwillig. 
futt,  ne.  foot,  fuss;  sb.j  ane  futt 

syd  frogg  (LXVI,  3)  ein  bis  auf 

die  füsse  reichendes  iveites  gewand. 

vgl.  fot. 
fyfti  s.  fiftig. 

fyghte,  fyhte  s.  feohtan.  fyld 

s.  feld. 
fyl,  st.  ni.j  tod. 

fylÖ,  me.  fulöe,  fyltlie,  ne.  filth, 

st.  f.,  Unreinheit,  schmutz. 
fylgan,  fyligan,  we.  filgen,  feigen, 

feien,  3.  sg.  preis,  ind.  kent.  felö, 

prät.  fylgde,  fylide,  fyligde,  me. 

filgede,  felgede,  felede,  schw.  v., 

folgen,  verfolgen, 
fyllan,  me.  fillenn,  fiUe,  füllen, 

fülle,  ne.  fill,  j;m^.  fylde,  me.  fylde, 

par^.  gefylled,  gefyld,  me.filledd, 

schw.  V.,  füllen,  er  fällen. 
fyllan,  fellan,  me.  feile,  fülle,  ne. 

feil,  prät.  fylde,  part,  gefylled, 

schw.  V.,  fällen,  töten. 
fyllo  {casus  obl.  gewöhnlich  fylle), 

me.  fülle,  ne.  fill,  schiv.  f.,  fülle. 
fyn  s.  fin.  fynd  s.  feond.  fynde 

s.  findan. 
fyr,  me,  fur(e),  fier,  fer,  faer,  fir, 

fyre,  ne.  fire,  st.  n.,  feuer. 
f y r d w i c ,  f.?,  lager. 
fyrenfull,  adj.,  sündhaft. 
fyrhto,  fyrhtn,  fyrihto,  me.  fri3t, 

ne.  fright,  schiv.f.,  furcht,  schrecken. 
fyrie,  fyrrie,  ne.  fiery,  adj.,  feurig. 
fyrm  s.  feorm.  fyrre  s.  feor. 
fyrngeär,  st.n.,  längstverflossenes 

jähr,  vergangene  zeit. 
fyrngesceap,  s^.n.;,  das  von  alter s- 

her  festgesetzte,    alte  Schickung, 

fügung. 

fyrngesetu,  st.  n.  pl.,  alte  Woh- 
nung, der  frühere  tvohnsitz. 

fyrngeweorc,  st.  n.,  früh  voll- 
endetes werk,  altwerk. 

fyrrie  s.  fyrie. 

fyrst,  me.  fürst,  forst,  fyrst,  first, 

ferst,  yerst,  ne.  first,  adj.  u.  adv. 

erster,  zuerst. 
f y  r  s  t  m  e  a  r  c ,   st.  f.,  festgesetzte 

frist,  bestimmte  zeit. 
fysan,    me.  fusen,  pträt.  fysde, 

schw.  V.,  bereit  machen,  rüsten,  sich 

rüsten. 

fysch,   fysche,   fysh  s.  fisc. 

fiscian. 
fy ve  s.  ßf. 


G. 

g  a  a  ö  s.  gän.  g  a  d-,  g  se  d-  6'. 
gead-. 

gabben,  schw.  v.,  betrügen,  lügen. 

gsede  s.  geeode.  38ef  enn  s.giefan. 
gsefu  s.  giefu. 

gsedrian,  gadred  s.  geadrian. 

gaf ,  3 aef  s.  giefan. 

gafol,  st.  n.,  tribut,  abgäbe. 

gaiff  s.  giefan. 

gseild  s.  gield. 

gain  s.  ongegn. 

gaist  s.  gast. 

gait,  sb.,  Strasse,  weg. 

gal-  5.  geal-.  geeliornise  s.  gel-, 
gam-  s.  gom-.  gan  s.  ginnan. 

gam,  game  s.  gomen. 

gamen,  sb.,  vergnügen;  a  gamen, 
beim  liebesspiel. 

gän,  me.  gan,  gon,  gaa,  ga,  go, 
ne.  go,  1.  sg.präs.  ind.  gä,  nh.  gse, 
2.  gsest,  3.  ggeä,  kent.  geÖ,  me.  ga[?, 
go|7,  gase,  pl.  gäö,  me.  gaö,  gaa, 
imp.  sg.  2.  gä,  me.  ga,  go,  2^1. 1.  me. 
ga  we,  2.  gäö,  nh.  gäaö,  mere. 
gsej?,  me.  ga[7 ;  part,  gegän,  me. 
gon,  goon,  gane,  gone,  igon, 
ne.  gone,  def.  verb.,  gehen. 

g  a  n  a  n  d  ,  adj.,  kleidsam,  passend. 

gane  s.  wona. 

gang,  sb.,  gang,  schritt. 

gange,  gong  s.  gongan. 

3anne  s,  hwonne. 

gar,  gere,  3.  sg.  präs.  garres,  j^^'ät., 
gart,  V.,  machen,  veranlassen,  be- 
wirken, anordnen,  verursachen, 
nötigen,  zivingen. 

gär,  me.  gar,  gor,  st.  m.,  geer,  Speer, 
lanze,  bildl.:  kämpf. 

gser  5.  geär. 

gärleac,  Ep.  gärlec,  me.  garlek, 
ne.  garlic,  st.  n.,  knoblauch, 

gär  mit  ting,  stf.,  geerzusammen- 
treffen,  Schlacht. 

garne,  ne.  yarn,  sb.,  garn. 

garnement,  ne.  garment,  sb., 
kleidung. 

gärrges,  st.  m.,  ansturm  der  lanzen, 
kämpf. 

gärsecg,  st.  m.,  ozean,  iveltmeer. 
gart  s.  gar. 
gase  s.  gän. 

gaest,  me.  gest,  ne.  guest,  st.  m., 

fremdling,  gast,  feüid. 
gäst,  gsest,  me.  gast,  gost,  gaist, 

ne.  ghost,  st.  m.,  geist,  seele. 


gästcyning  —  gebior. 
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gästcyning,  st.  m.,  geisterkönig. 
gästlic,  me.  gastli3,  gastli,  gost- 

licli,  ne.  ghostly,  adj.,  geistlich, 

geistig. 

gästlice,    me.   gostlicke ,  ne. 

ghostly,  adv.,  im  geistigen  sinne. 
gat  s.  gietan.  gset  s.  giet.  gate 

s.  geat,  gietan.  gave,  3ave(n) 

s.  giefan. 
gee  ten,  geten,  get,  v.,  hüten,  sich 

hüten. 

g au  cl  e  ,  sb.,  list,  schlich. 

ga w e  s.  giefan. 

gay,  adj.,  munter. 

gaynlych,  adj.,  gütig,  gnädig. 

ge-,  me.  36-  imd  participium  s.  ein- 
faches verbum. 

ge,  me.  3e,  3a,  conj.,  und;  (segöer, 
gehueder)  ge  . . .  ge  ( . .  .  ge)  so- 
tüohl  als  auch  (.  . .  und). 

ge,  gee  nh.gie,  me.^e,  3eo,  3lie,  ye, 
ne.  ye,  2^ers.  pr.,  ihr;  gen.  eower, 
me.  3ure;  dat.  iow,  eow,  geow, 
nh.  iuli,  me.  eow,  eon,  3UW,  3on, 
30W,  3a,  yu;  acc.  eowic,  eow,  ou, 
nh.  iwih,  iuh,  me.,  loie  dat. ;  vom 
gen. Possessivpronomen  eower,  me. 
eouwer,  ööoure,  eonre,  eure,  30111', 
3oure,  your,  yure. 

ge ,  ge  ä  s.  iä. 

g  e  86  ö  e  1  e ,  adj.,  angeerbt,  ange- 
stammt. 

g  e  a  d  o  r ,  adv.,  zusammen ;  set- 
göedere,  nh.  setgadre,  sedgeadre, 
me.  setgaedere,  setgadere,  ferner 
togsedere,  me.  togadere,  togidere, 
togidre,  togeder,  ne.  together,  ^^t- 
sammen,  beisammen. 

geadrian,  gsedrian,  me.  gaderen, 
gederen,  gedren,  gadere,  gedre, 
ne.  gather,  part.  me.  gaderid, 
gadred,  gedrid,  schw.v.,  sammeln, 
versammeln ,  zusammenkommen ; 
davon  me.  gadering,  Versamm- 
lung. 

gealga,  galga,  me.  galwe,  ne,  pl. 

gallows,  schw.  m.,  galgen,  kreuz. 
gealgian  s.  geealgian. 
gealgmod,   adj.,  gallsüchtig (?), 

wütend,  boshaft^  zornig. 
gealgtreo(w),  me.  galwetre,  st.n., 

galgen. 

gealla,   mere,  galla,  me.  galle, 

ne.  gall,  schw.  m.,  galle. 
gesemetigian,   schw.  v.j  frei 

machen  von  (mit  gen.), 
3  e  a  n  e  s  s.  ongegn, 


geär,  El),  ger,  me.  g^er,  3er,  3eir 

{2')l.  3eiris),  yeir,  yer,  yeer,  ne. 

year,  ,s'^.  n.  (selten  m.),  jahr;ihyH 

geri  heuer. 
gearcian,  me.  3eirken,  schw.  v., 

bereiten. 

geard,  st.  m.,  Umfriedung,  gehege, 

haus,  gehöft,  wohnung. 
g  e  86  r  n  a  n ,    schw.  v.,  belaufen, 

rennen,  durch  laufen  oder  rennen 

erlangen. 

gearo,  me.  3eruh,  ne.  (veraltet) 
yare,  gen.  gearo wes,  adj.,  be- 
reit. 

gearo,  geara,  gere,  ne.  yore,  adv., 

ganz  und  gar,  genau. 
gear  we,  me.  gere,  ger,  ne.  gear, 

st.  f.  pl.,  rüstung,  kleidung,  ein- 

richtung,  gerät,  Werkzeug. 
gearwian,  me.3arwen,  prät.  gear- 

wode,  part,  gegearewod,  schw.v., 

bereiten,  rüsten,  bauen. 
geat,   mere,  get,   me.  3et,  3ett, 

pl.  3ettis,  3ate,  gate,  ne.  gate, 

st.  n.,  tor,  pforte. 
G  e  a  t  a  s,  pl.  m.,  die  Jüten. 
g  e  a  t  w  e ,    plur.  st.  f.,  rüstung, 

schmuck, 
geäxian,  schw.  v.,  e?' fahr  en. 
gebeacni an,  nh. gib eenisb, schw. v., 

anzeigen. 
g  e  b  e  d ,  me.  ibede,  st.  n.,  gebet. 
gebeded  s.  bgedan.  gebeged 

s.  bigan. 

gebelgan,  st.  v.,  part. ^geholgen, 
reizen,  erzürnen,  erbittern. 

gebeodan,  st.  v.,  gebieten,  melden. 

g e b e o r g,  st.n.,  schütz,  Verteidigung 
(XXII,  31:  „um  friede  zu  er- 
kaufen'^ Grein). 

gebeorgan,  me.  ibure3en,  st.  v., 
schützen. 

gebeorscipe,  gebior-,  -scype, 

st.  m.,  trinkgelage,  gastmal. 
geberan,  me.  iberen,  prät.  gehsei\ 

st.  V.,  tragen. 
g  e  b  e  t  a  n,  schw.  v.,  büssen,  einen 

schaden  gut  machen. 
gebidan,  me.  ibide,  prät.  gebäd, 

st.  V.,  bleiben,  abwarten  (mit  gen. 

oder  acc). 
gebiddan,  n/i. gibidda^  me.ibidde, 

prät.  pl.  mere,  gebedun,  st.  v., 

bitten,  beten. 
gebindan,  me.  ibinde,  prät,  pl. 

gebundon,  st.  v.,  binden. 
gebior-  gebeor-. 
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gebliÖsian  —  geealgian. 


gebliösiaii,  geblitsian,  geblis- 
sian,  part,  geblissad,  me.  iblis- 
sien,  iblessi,  schio.  v.^  freuen,  er- 
freuen^ segnen,  beglücken,  wonnig 
machen. 

geblindf ellian  (Anglia  IX,  36, 
279),  me.  blindfeilen,  ^Jar^.blind- 
felde,  vgl.  ne.  blindfold,  schtv.  v., 
die  äugen  verbinden,  blenden, 

geblissad,  geblissian  s.  ge- 
bliÖsian. 

gebodian,  scliw.  v.,  ankündigen. 

gebolgen  s.  gebelgan. 

gebr e adian  (gebreadian?),  nach 
Grein  =  gebredian,  schio.  v.,  flei- 
schig machen,  fleisch  werden  (?). 

gebrehtnia,  giberhtnia,  nh., 
schw.  V.,  verherrlichen. 

gebringan,  me.  ib ringe, prät.  ge- 
brohte,  urglm.  v.,  bringen. 

gebroöor,  gebroj^er,  gebroöru, 
gebrodra,  me.  gebroöre,  m.  pl, 
gebrüder. 

gebün,  gebüd,  part.pl.,  bewohnt. 
gebyrd,  st.  f.,  geburt,  natur,  Ver- 
hältnis. 

gebyrgan,  schtv.  v.,  kosten,  ge- 
messen. 

gebyrian,  me.  3.  präs.,  (ge)bur[7, 
schw.  V.,  gebüren. 

geceosan,  part,  pl  gecuron,  st. 
V.,  wählen,  erwählen. 

geclingan, part. p)l.,  gedungene, 
geclungne,  st.  v.,  sich  zusammen- 
ziehen. 

gedungene,  geclungne,  part. 

pl.,  s.  geclingan. 
gecnäwan,    cnäwan,  Haupts. 

Zs.9,  407  b,  me.icnawen,  icnawe, 

iknowe,  cnawen,  cnawe,  knawe 

knowe,  knaw,  ne.  know,  ^9rä^. 

gecneow,  me.  cnew,  knew,  jjar^. 

gecnäwen,  me.  knowen,  knawin, 

st.  V.,  kennen,  erkennen,  verstehen. 
gecoren  s.  ceosan. 
gecost,  adj.,  erprobt. 
gecuman,  me.  jcnme,  prät.  me. 

ycom,  st.  V.,  hinkommen. 
gecuron  s.  geceosan. 
g  ec  w  e  ö  an,  nh.  gicveöa,  me. iqvet?e, 

prät.  nh.  gicveö,  st.  v.,  sprechen, 

sagen. 

gecweman,  me.  iqueme,  prät.  me. 
iquemde,  schw.  v.,  befriedigen,  ge- 
fallen. 

gecweme,  me.  queme,  adj.,  be- 
quem, angenehm. 


gecygan,  schw.  v.,  rufen,  auf- 
rufen. 

gecygd,  st.  n.,  Zänkerei,  Streitsucht. 
g  e  c  y  n  d,    .  f.,  natur,  b  es  chaff enheit, 

kraft,  keimkraft. 
gecyndness,    me.  kyndenesse, 

ne.  kindness,  st.  f,,  freundlich- 

keit. 

gecyrran,  nh.  gicerra,  me.  iclier- 
ran,  prät.  nh.  gicerde,  schio.  v., 
tuenden,  sich  tuenden,  zuwenden, 
bekehren. 

geö  s.  gän. 

ged^de  s.  gedon. 

gedafenian,  prät.  gedafenade, 
schtv.  V.,  geziemen. 

g  e  d  ä  1 ,  st.  n.,  trennung,  Scheidung, 
aufhören,  tod. 

g  e  d  86 1  an,  kent.  gedelan,  me.  idelen, 
schw.  V.,  teilen,  trennen,  lösen,  ver- 
teilen (to  aelmessan  als  almosen). 

3 e de  s.  geeode. 

geöeodan,  opt.  pr.  pl.  geöeode, 
schtö.  V.,  einverleiben,  in  die  schar 
aufnehmen;  verbinden  s.  toge- 
öeodan. 

geöeode,  st.  n.,  spräche,  stamm. 
g e d e r e  s.  geador.  gederen  s. 

geadrian.  3edi  s.  eadig. 
gedihtan,  me.  idihten,  pm^.  ge- 

dihte,  schtv.  v.,  verfassen. 
ge  dih(t)nian,  schtv.  v.,  anordnen, 

einrichten. 
gedon,  me.  idon,  pl.  prs.  ind.  ge- 

doä,  tnerc.  gedoaj?,  nh.  gedoej?, 

prs.  cj.  gedde,  prät.  conj.  gedsede, 

urglm.  v.,  tun,  machen. 
gedrefan,  schtv.  v.,  vertvirren. 
g  e  d  r  e  f  e  d  n  e  s ,  st.  f.,  Verwirrung. 
gedrefnes,    mere,  gedrdefniss, 

st.  f.,  Verwirrung. 
gedren,  gedrid  s.  geadrian. 
g  e  d  r  de  f-  s.  gedref-. 
gedryht,   st.  f.,    schar,  menge, 

schtvarm. 
g  e  d  r  y  n  c ,  st.  n.,  trinkgelage. 
gedurran?,   prät.  nh.  gidarste, 

prät. -prs.,  wagen. 
gedwimor,  me.  idwimor,  st.  n., 

phantasiebild,  einbildung. 
gee  5.  ge  und  iä. 
geeaömedan,  geead-,  prät.  ge- 

eaömedde,  me.  -medede,  -me- 

dode,  schw.  v.,  sich  demütigen  vor 

(mit  dat.),  anbeten  {mit  to), 
geealgian,   gealgian,  schiv.  v., 

schützen,  verteidigen;  s.  ealgian. 


geeardian  —  geliradian. 
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geeardian,  schtv.  v.,  ivohnung 
nehmen. 

gee  a  wan,  schw.  v.,  zeigen^  er- 
scheinen. 

gee  can  s.  geiecan. 

geedlgecan,  kent  gehy öl^ can, 
schw.  v.y  wiederholen. 

geendian,  me.  ienden,^m^.  geen- 
dode,  geendade,  schw.  v,,  been- 
den; vh.-sh.  geendung  ende. 

gee  ode,  geode,  gaede,  iede, 
yede,  3ede,  3eid,  yeid,  def.  v., 
ging,  for  liem  ne  yede  ihnen  half 
nicht. 

3  e  e  p ,  adj.,  Mug,  schlau. 
3  e  f ,  g  §  f  s.  gief.  3  e  f  s.  giefan. 
gefaran,  st.v.,  fahren. 
gefsestnian,  me,  ifastnen,  part. 

pass.  mere,  gefestnad,  schw.  v., 

befestigen. 
3 ef e  s.  giefu. 
g  e  f  e  a ,  schw.  m.,  freude. 
gefeallan,   me.  ifallen,  ivalle, 

prät.  gefeoll,  me.ivel,  st.  v.,  fallen, 

sich  treffen. 
3  ef  en  s.  giefan. 

g  e  f  e  o  li  t ,  me.  ifiht,  st.  n.,  ge- 
fecht. 

gefeohtan,  prät.  gefeaht,  st.  v., 
kämpfen,  erkämpfen. 

gefeon,  prät.  gefeah,  gefsegon, 
pa7't.  gefegen,  st.  n.,  sich  freuen 
(mit  gen.). 

gefera,  me.  if  ere,  ivere,  fere,  p?. 
feren,  ne.  (va.J  fere,  schw.  m., 
gefährte,  genösse,  freund,  geliebter. 

gefere,  adj.,  leicht  zugänglich. 

gefestnad  s.  gefsestnian. 

gefeterian,  me.  ifeterien,  prät. 
gefeterode,  schw.  v.,  fesseln. 

gefettan,  me.  ifetten,  _prä^.  ge- 
fette, schw.  V.,  holen,  bringen. 

geflit,  st.  n.,  streit,  zwist. 

g  e  f  de  n  s.  fön. 

g  e  f  6  n ,  me.  if  on,  prät.  gefeng,  pl. 
gefengon,  nh.  gifengun,  urglm. 
st.  V.,  fangen,  gefangen  nehmen, 
fassen. 

gefrsege,  adj.,  berühmt. 
gefreetwian,  schw.  v.,  schmücken. 
g  e  f  r  e  a  s.  gefreogan. 
gefremman,   prät.  gefremede, 

schw.  V.,  vollbringen,  tun. 
gefreoöian,  schtv.  v.,  schützen, 

verteidigen. 
gefreogan,  me.  ivreoi3en,  mere. 

imp.  gefrea,  schtv.  v.,  befreien. 


g  e  f  r  i  gn  a n,  nh.  gifraegna,  gifregna, 
me.  ifreinen,  part,  gefrugnen,  st. 
V.,  fragen,  erfragen,  erfahren. 

gefrugnen  s.  gefrignan. 

3 eft,  3eftes,  sb.,  geschenk,  vgl. 
giefa. 

3  e  f  u  e  s.  giefan. 

gefulwian,  2)art.p)erf'  gefulwad, 
schw.  v.,  taufen. 

gefyldae  s.  fyllan. 

gefylgan,  schw.  v.,  folgen. 

gefyllan,  schiv.  v.,  tödten,  ver- 
nichten. 

gefylled,  part,  von  fyllan  oder 
gefyllan  durch  fällen  töten,  be- 
rauben (mit  gen.). 

gegän  s.  gän. 

gegang  an,  st.  v.  c.  acc,  etwas 
erwerben,  besitz  ergreifen. 

gegserwan,  schw.  v.,  bereiten,  zu- 
recht machen. 

gegearwian,  kent.  gegeorwian, 
7ne.  i3earwien,  schiv.  v.,  vorbereiten, 
zurecht  machen. 

gegladian,  me.  igladien,  schw.  v., 
erheitern,  besänftigen. 

geglengan,  prät.  geglengde,  schw. 
V.,  zieren,  schmücken. 

gegnpaeö,  st.  m.,  feindespfad. 

gegnum,  adv.,  entgegen,  hin. 

gegripan,  me.  igripen,  prät.  ge- 
gräp,  st.  V.,  ergreifen. 

gegyrdan,  nh.  gigyrde,  schw.  v., 
gürten. 

gehselan,  schw.  v.,  heilen. 
gehät,  st.  n.,  versprechen. 
geh ä tan,  2^'^dt.  sg.  gehet,  st.  v., 

verheissen,  versprechen. 
gehätland,  st.n.,  das  gelobte  land. 
gehealdan,  nh.  gehalda,  me. 

ihealden,  ihalden,  prät.  gehiold, 

nh.  geheald,  st.  v.,  erhalten,  hüten, 

fassen. 

gehende,  adv.,  zu  handen,  bei  der 
hand,  nahe,  dicht  daneben. 

gehl  er  an,  gehyran,  gehiran,  mere. 
geheran,  nh.  gehera,  gihera,  me. 
ihuren,  iheren,  yhere,  yhyere, 
perf.  ihord,  schtv.  v.,  hören. 

gehierness,  gehyrness,  st.  f., 
gehör. 

gehihtan,  schw.  v.,  hoffen. 
gehiltu?,  st.  n.  pl.,  griff. 
gehiran  s.  gehieran. 
g  e  h  1  e  o  1?,  adj.,  harmonisch. 
gehradian,  schw.  v.,  prät.  gehra- 
dode,  eilen. 
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gehreodan,  jjar^.  geliroden.  st.  v., 
schmücken. 

geliroden  s.  gehreodan. 

gehwa.  dat.  m.,  gehwam,  /.  ge- 
hwäre, acc.  7)1.,  gehwone,  nh. 
gihua,  indef.  pron.,  jeder  (mit 
gen.). 

g  e  h  w  86  ö  e  r,  Jcent.  gehueder,  ind. 
pr.j  jeder  von  beiden;  gehueder 
ge  .  .  .  ge  sowohl  als  auch. 

gehwser,  me.  ihwer,  uwer,  ne. 
(ever-)  ywhere,  adv.,  überall. 

geh  ware  gehwa. 

gehwelc,  gehwylc,  me.  iwhillc, 
uwilc,  uwilch,  indef .  j^r on.  y  jeder ; 
compos.^  me.  uwilc  an  ein  jeder. 

geh  wer  fan,  gehwyrfan,  schw.  v.^ 
umw  enden,  v  e  r  iv  an  dein  . 

gehwone  s.  gehwa. 

gehwylc  s.  gehwelc. 

gehwyrfan,  s.  gehwerfan. 

gehwyrf ednes,  st.  f.,  Verände- 
rung, tvandlung,  bekehrung. 

gehyölect  s.  geedlsecan. 

gehygd,  dat.  pl.,  gehygdum,  st.  f., 
n.  gedanke,  erwägung,  plan. 

gehyldra  comp.,  sicherer,  zu  ge- 
healdan. 

g  e  li  y  n  a  n,  sdiw.  v  ,  demütigen. 

gehyr-  s.  gehier-. 

3^ei d  s.  geeode. 

geiecan,  kent.  geecan,  schtv. 

vermehren. 
3  e  i 3  e  n,  v.,  schreien. 
3  e  i  r  i  s  s.  gear. 
3eirken  s.  gearcian. 
gelseccan,  ine.  ilacchen,  lache, 

ne.  V a.  Isitch,  prät.  gelsehte,  schtv  v., 

fassen,  ergreifen^  fangen. 
gelaäian,  schtv.  v.,  einladen. 
g  else  dan,  toi^.geledan,  me.ileden, 

srhtv.  V.,  geleiten,  führen. 
gel  amp  s.  gelimpan. 
geige  ran,  kent.  geleran,  7ne.  ylere. 

schtv  V.,  lehren,  me.  auch  lernen, 

kennen  lernen. 
g  eise  st  an,  me.  ileste,  ilaste,  3.sg. 

präs.  ind.  me.  ilest,  ilast,  schtv,  v.^ 

leisten^    beistehen^    erfüllen,  an- 
halten, dauern,  währen. 
gelseswian,   imp.  nh.  gileswa, 

schw.  V.,  weiden. 
3  e  1  d  s.  gield.  3  e  1  d  e  s.  gieldan. 
g  e  1  e  a  f  a ,  nh.  gileofa,  me.  ileave, 

ileue  {pl.  ileuen)  ilsefe,  leefe, 

scJuü.  m.,  glaube. 
geledan  s.  gelsedan. 


—  gemselan. 

geleornian,  geliornian,  me.  ilerne, 
schw.  V.,  lernen,  kennen  lernen, 
studieren. 

gelettan,  schw.  v.,  zurückhalten, 
hindern. 

gelic,  me.ilich,  ylich,  ylych,  iliche, 
like,  lyke,  ne.  like,  adj.,  gleich, 
ähnlich;  schw.  form  gelica,  7ne. 
iliche,  -gleichen  (z.  b.  me.  [^in 
iliche  deinesgleichen) ;  gleichviel 
(of  godes  lihte). 

gelice,  nh.  gilice,  me. iliche, ily che, 
yliche,  ne.  alike,  adv.,  in  gleicher 
loeise,  gleich. 

gelician,  me.  ilikien, par ^.  gelicad, 
schiü.  V.,  gefallen. 

g  e  1  i  c  n  e  s,  st.  f.,  bikinis. 

geliöan,  part,  geliden,  .s^^.  v.,  gehen, 
kommen,  gelangen. 

g  e  1  i  e  f  an,  gelyfan,  7ne.  ileve,  ileuen, 
leue,  iieouen,  imper.me.\\ei,  prät. 
gelyfde.  schw.  v.,  glauben. 

geliehtan,  gelihta,  schiv.v., 
dämmern. 

gelimpan,  prät.  s.  gelamp,  st.  v., 
sich  ereignen. 

gelimplic,  adj.,  geeignet,  gelegen. 

geliornis,  gseliornis,  nh.,  st.  f., 
Weggang;  übers.  Galilaea. 

gelocian,  me.  ilokien,  iloken, 
schiü.  V.,  ansehen,  blicken,  beob- 
achten, halten. 

gel 6 me,  me.  3elome,  ilome,  lome, 
adv.,  häufig,  beständig. 

g  e  1 6  m  1  i  c,  adj.,  häufig,  tviederholt. 

gelong,  me.  ilong,  ylong,  ne.  ver- 
altet long,  adj.,  beruhend  auf,  ab- 
hängig von,  bereit  (me.  o,  ne.  of). 

gelpan,  3elpenn  s.  gielpan. 

gelyfan  s.  geliefan. 

gelyfed,  part.,  geschwächt,  vorge- 
rückt (vom  alter). 

gemaca,  me.  imake,  make,  ne. 
veraltet  make,  schw.  m.,  genösse, 
(na  make  sticht  seinesgleichen). 

gemaecscipe,  st.  m.,  gemeimchaft, 
concubitus. 

g  e  m  £6  d  e  d,  gemgedd,  me.  ne.  mad, 
part.,  toll. 

gemeensumian,  schw.  v.,  mit- 
theileii. 

gemeere,  -es,  st.  7t.,  grenze. 
gemäh,  adj.,  rücksichtslos,  scha7n- 
los. 

gem  gel  an,  7iie.  imelen,  schiv.  v., 

sprechen,  sagen. 
g  e  m  86 1  a  n,  schw.  v.,  beflecken. 


geman  —  geoguÖcnosl. 
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geman  s.  gieman. 

gem  ana,  me.  imone,  ymone,  schw. 
m.j  gemeinschaft. 

gemsene,  me.  ymene,  adj.  u.  adv., 
gemeinsam ;  him  gemsene  mitein- 
ander. 

gemsenelice,  nh.  gim-,  adv.,  ge- 
rn einschaftUch. 

geman g  s.  gemong. 

3  e  m  e  s.  gieme. 

3  e  m  e  (n)  s.  gieman. 

gemearc,  st.  n.,  gebiet,  gegend. 

gem  e  CO  a,  -msecca,  yne.  macche, 
ne.  match,  schw.  m.,  gatte,  gattin. 

gemersad  s.  mseran. 

gem  et,  me.  imet,  st,  n.,  mass,  an- 
geitiessenJieit,  art  und  weise,  be- 
schaff enheit ;  oft  im  deutschen  durch 
ein  adj.  (angemessen)  zu  übersetzen. 

gem  et  an,  mere,  gemdefcan,  nh.  gi- 
mdeta,  3.  sg.  präs.  ind.  gemet,  me. 
imeten,  imete,  ymete,  prät.  ge- 
mette,  me,  imette,  mere.  gem(Btte, 
nh.  gimdete,  part,  gemeted,  ge- 
met, schw.  V.,  begegnen,  treffen, 
finden. 

gemetegian,  part.  pl.  gemet- 
gode,  schw.  v.,  mässigen,  mildern. 

gemetfsest,  adj.,  gemässigt,  be- 
scheiden. 

geminsian,  prät.  geminsade, 
schiü.  V.,  berauben. 

gemong,  gemang,  me.  imong,  st. 
n.,  menge,  Schaar,  on  gemang, 
me.  geonmang  verschrieben?, prä- 
positioneil 'unter ,  daf  ür  später 
gemong,  gemang,  me.  imong  oder 
onmang,  amang,  me.  among, 
amonge,  amonges,  amang,  ne. 
among,  amongst,  adv.  dazwischen, 
darunter. 

gemot,  me.  imot,  st.  n.,  Zusammen- 
kunft, begegnung,  beratung. 

g  e  m  u  n  a  n,  me.  imunen,  präs.  ge- 
mon,  geman,  pl.  gemunon,  cj. 
gemyne,  prät.  gemunde,  prät.- 
präs.,  sich  erinnern,  gedenken, 
(ynit  acc.  oder  gen.). 

gemynd,  me.  imunde,  mnnde, 
mynde,  mynd,  mind,  ne.  laind, 
st.  f.  n,  erinnerung,  gedächtnis, 
sinn. 

gemyndgian,  gemyn(e)gian,  pt. 

gemynegode,  me.  imune3en,  schw. 

V.,  sich  erinnern,   im  gedächtnis 

behalten;  erwähnen. 
gemyndig,  adj.,  eingedenk. 


gen,  adv.,  (beim  co7nparativ)  noch, 

noch  ferner,  wiederum. 
genäme  6'.  geniman. 
gend  s.  gentil. 

genealsecan,  nh.  geneoleca, 2>>m^. 
genealeehte,  nh.  genoolecde,  me. 
geneahlacte,  genehlahte,  gene- 
ohlacte,  schw.  v.,  sich  nähern, 
herankommen. 

geneatscolu,  st.  f.,  schar  der  ge- 
nossen. 

genededlic,  adj. ,  gezwungen,  er- 

zivungen. 
geneosian,  schtv.  v.,  aufsuchen, 
genergan,  imp.  genere, prät.  ge- 

nerede,  schw.  v.,  retten. 
genet  s.  geniedan. 
geniedan,  kent.  genedan,  3.  sg, 

präs.  ind.  kent.  genet,  me.  inede, 

schw.  V.,  nötigen,  zivingen. 
genihtsumian,    pl.  genihtsu- 

mede,  schw.  v.,  genügen. 
genihtsumnys,  st.  f.,  überfluss, 

fruchtbarkeit. 
geniman,  nh.  ginima,  me.  inimen, 

prät.  genam,  pl.  genämon,  conj. 

genäme,  nh.  ginomun,  -on,  mere. 

genomen,  me,  genamen^  st.  v., 

nehmten,  gefangen  nehmen,  fangen, 

ergreifen,  erlangen,  finden. 
geniwad  s.  geniwian. 
geniwian,  schw.  v., part,  geniwad, 

erneuern. 

gen  6  h,  me.  in  oh,  onoh,inouh,  ino3e, 
inowe,  ynewch,  ynoh,  inou,  anou3, 
ne.  enough,  adj.  und  adv.,  genug. 

gent  s.  gentil. 

3  e  n  t  s.  geond. 

gentil,  gentyl,  gent,  gend,  ne. 
gentle  {vgl.  ne.  genteel)  vornehm, 
fein,  edel,  gütig,  freundlich. 

gentilesse,  sb.,  Vornehmheit. 

g  e  n  t  y  1  e  t  e,  ne.  gentility,  sb.,  Vor- 
nehmheit. 

gentylnesse,  ne. gentleness,  sb., 
freundlichkeit,  gnade. 

g  e  n  u  m  e  n  s.  niman. 

genyhtsum,  adj.,  genügend,  reich- 
lich. 

3 eo  s.  ge,  he. 

g  e  o  c,  ne.  yoke,  st.  n.,  joch. 

geocend,  st.  m.,  helfer,  erlöser. 

ge o  de  s.  geeode. 

geoguö,  gioguö,  me.  3eo3eöe, 
3onth,  ne.  youth,  st.  f.,  jugend. 

g  e  o  g  u  ö  c  n  6  s  1,  st.  n.,  jugendliche 
nachkommenschaft. 
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geomor  —  geseon. 


g  e  6  m  o  r,  me.  3eomer,  yemer,  adj,, 
beklagenswert  J  traurig^  kläglich. 

geomormod,  adj.j  traurig  ge- 
stimmt. 

geon,  gion,  me,gioii,  ne.jon,pron.y 
jener. 

geond,  giond,  7ne.  3ond,  3ent,  ne. 

yond,  präpos.,  über,  über  .  .  .  hin^ 

durchs  hindurch. 
geondwlitan,  st.v.,  überschauen. 
geondwyrdan?, prät.  nh.  giond- 

vearde,  schw.  v.,  antivorten. 
geong,  giimg,  iung,  me.  3eong, 

3ung,  yung,  3yng,  3ong,  yong, 

ne.  young,  adj.,  jung,  jugendlich  ; 

compar.  ae.  gyngra,  gingra,  nh. 

giungra,    me.  gingre,  3ongere, 

3eonger;  davon  f.  gingre  dienerin. 
geongan,  geonga  s.  gongan. 
ge  o  rn,  giorn,  me.  3eorn,  3ern,  adj., 

gierig  (mit  gen.),  eifrig. 
georne,  me.  3eorne,  yerne,  adv., 

gierig,  eifrig,  dringend,  inständig^ 

sorgfältig,  genau. 
georn fullness,    me.  3eornful- 

nesse,  stf.,  eifer. 
geornlice,  me.  3eornliclie,  adv., 

eifrig,  sorgfältig. 
geotan,  st.  v.,  giessen,  vergiessen. 
ger  s.  gearwe.  ger,  3  er  s.  geär. 
gersecan,  me.  ireclien,  schw.  v., 

erreichen,  erlangen,  gelangen. 
gergedan,  schw.  v.,  beschliessen, 

bestimmen,  ins  iverk  setzen,  be- 
fehlen. 

gergestan,  prät.  gerseste,  nh.  gi- 
rsesti,  gireste,  schw.  v.,  rasten, 
ruhen. 

gere  s.  gearo,  gearwe. 

gere  s.  gar. 

gere  das  s.  ongierwan. 

gerefa,  mere,  gerdefa,  nh.  grdefa, 
me.  ireve,  ne.  reeve,  schw.  m.,  Vor- 
steher, beamter. 

ge  regne?  gerene,  nh.  gihrine,  st. 
n.,  schmuck,  zier  at. 

geregnian,  nh.  gihrinia,  schw.  v., 
schmücken. 

gere  or  d,  gereorde,  -es,  st.  n., 
Sprache. 

gereordian,  nh.  giriordia,  gi- 
hriordia,  schw.  v.,  speisen. 

g  e  r  e  s  t,  me.  irest,  ireste^  st.  n.  ?, 
rast,  ausruhen. 

geriht,  me.  irihte,  s.  n.,  gerade 
richtung. 

ger  im,  st.  m.,  zahl,  berechnung. 


gerisen,  adj.,  geeignet,  pjassend, 
angemessen. 

gerisenlic,  adj.,  passend,  ge- 
eignet, anständig. 

Germania,  st.  f.,  Germanien, 
Deutschland. 

gerne,  adv.,  eifrig,  angelegentlich. 

gerdefa  s.  gerefa. 

gert  s.  gierwan.  gertests. gyrdan. 

3  er  uh  s.  gearo. 

gerüma,  schw.  m.,  geräumiger  ort. 
geryman,  me.  3erimen,  irumen, 

schw.  v.,  enveitern,  ausdehnen. 
geryne,  st.  n.  nom.  acc.pl.,  geryno, 

geheimnis. 
gesald  s.  sellan. 
g  e  s  se  1  ö,  me.  ysel[7e,  st.  f.,  glück. 
ges selig,  adj.,  selig,  glückselig. 
gesseliglic,  adj.,  glücklich. 
gesamnian  s.  gesomnian. 
g  e  s  se  1 1  s.  gesittan. 
gessette  s.  gesettan. 
g  e  s  c  e  a  ft,  me.  3esceafte,  shaffte, 

st.  f.,  Schöpfung,  geschöpf. 
g e  s  c  e  ap,  st.n.,  Schöpfung,  geschick, 

Schicksal. 
g  e  s  c  e  o  t,  st.  n.,  geschoss. 
gescieppan,  -scyppan,  prät.  ge- 

scop,  -sceop,  st.  v.,  schaffen. 
gescomian,  schw.  v.,  sich  schämen. 
gescyldan,  me.  ischilde,  schw.  v., 

schützen. 

gese,  gise,  me.  3ise,  ne.yes,  adv.,  ja. 

ges e ah  s.  geseon. 

geseald  s.  sellan. 

gesecan,  mere,  gesdecan,  nh.  gi- 
sdeca,  ?ne.  isechen,  prät.  gesohte, 
part,  gesollt,  schtv.  v.,  suchen,  auf- 
suchen, folgen. 

gesegen  s.  seon  {oder  geseon). 

ge  sellan,  me.  isellen,  prät.  ge- 
sealde,  schw.  v.,  übergeben,  geben. 

g e  s  e  m  an,  schiv.  v.,  zufriedenstellen, 
versöhnen. 

gesen  s.  geseon. 

geseon,  gesion,  nh.  gesesi,  fl.  ge- 
seanne,  me.  iseon.  iseo,  ise,  ge- 
syen,  gese,  yzy,  2.  sg.  präs.  ind. 
gesihst,  3.  me.  jzj^\f,  pl.  präs. 
conj.  mere,  gesen,  prät.  geseah, 
gesell,  nh.  gisaeli,  me.  isseh,  iseh, 
yze3,  3.  sg.  me.  iseie,  pl.  gesäwun, 
-on,  nh.  gisegun,  gesegon,  me.  ge- 
sawen,  geseagen,  ise3en,  conj. 
prät.  gesäwe,  part,  gesewen,  ge- 
segen, st.  V.,  sehen,  ansehen,  er- 
blicken. 


geseoö  — 

geseoö,  recte  söö,  ivalir,  treu, 
vergl.  MS  T:  öa  öe  soö  and  betst 
gelefdon. 

gesetniss,  gesettness,  me.  iset- 
nesse,  st.  f.,  festsetmng,  hestim- 
7nung,  testament. 

g  e  s  e  1 1  s.  gesittan. 

gesettan,  me.  isetten,  prät.  ge- 
sette,  mere,  gesaette,  schiv.  v.,  hin- 
setzen, hinlegen,  bestimmen,  ein- 
setzen. 

g  e  s  e  w  e  n  s.  seon  {oder  geseon). 
g  e  s  i  b  b,  me.  isib,  adj.,  venvant. 
gesibbian,  schw.  v.,  versöhnen, 

verbinden. 
gesiö,  st.  m.,  genösse,  geführte. 
gesiglian,  geseglian,  schw.  v., 

segeln. 

gesibö,  gesyhä,  me.  isibäe,  sihte, 
si3te,  syhte,  sighte,  si3t,  sight, 
syght,  sycbt,  ne.  sight,  st.  f., 
gesicht,  äugen,  Sehkraft,  blick,  an- 
blick,  vision. 

gesihst  s.  geseon. 

ge  sing  an,  st.  v.,  singen,  lesen  (von 
der  messe). 

ge sion  s.  geseon. 

gesittan,  prät.  nh.  gessett,  mere. 
gesett,  st.  V.,  sitzen,  besitzen. 

geslean,  pm^.  p?.  geslogon,  ge- 
slögan,  st.  V.,  erkämpfen. 

gesmiöian,  nh.  prät.  gismioöade, 
schw.  V.,  schmieden. 

gesdecan  s.  gesecan. 

gesoden  s.  seoöan. 

gesomnian,  gesamnian,  me. isom- 
nie,  part,  isomned,  samned,  schtv. 

.  V.,  versammeln,  sich  versammeln. 

gesomnung,  gesommnuncg,  me. 
isommnunge,  stf.,  Versammlung, 
Vereinigung. 

gespowan,  prät.  gespeow,  st.  v., 
von  statten  gehen,  gelingen. 

gesse,  schiü.  v.,  vermuten,  glauben. 

gestigan,  n/i.  gistiga,  me.  isti3en, 
prät.  gestäh,  st.  v.,  steigen,  er- 
steigen. 

gestihtian,  schw.  v.,  part,  ge- 
stihtad,  bestimmen,  verfügen,  an- 
ordnen. 

gestliönes,  st.  f.,  gastfreund- 
schaft. 

gestondan,  me.  istonden,  prät. 
gestod,  pl.  gestodon,  nh.  gistöd- 
dun,  urglm.  st.  v.,  stehen,  sich 
stellen. 

g  e  s  t  r  a  n  g  o  d  s.  gestrongian . 
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g  e  s  t  r  e  o  n,  st.  n.,  reichtum,  besitz. 
gestrienan,  ges try n an , me . i s tr e o ■ 

nen,  schw.  v.,  gewinnen. 
gestrongian,  par^.  gestran3od, 

schw.  V.,  stärken. 
gesufl,  adj.,  zur  zukost  gehörig. 
geswencan,  me.  iswenchen,  schw. 

V.,  plagen,  quälen. 
geswican,   me.  iswiken,   st.  v., 

nachlassen,  sich  legen 
ge  Swine,  me.  iswinch,  st.n.,  arbeit, 

erarbeitetes,  getvinn. 
g  e  s  w  u  t  e  Ii  an,  77ie.  isutelien,  schtv. 

V.,  offenbaren,  verherrlichen. 
gesyhö  s.  gesihö.   get  s.  giet. 

3  e  t  s.  geat,  giet. 
get  s.  gseten. 

ge  tee  can,  me,  itechen,  schw.  v., 
zeigen. 

getöel,  me.  itel,  st.  n.,  zahl,  er- 

zählung. 
gete  s.  geat,  gietan. 
gete,   part,  gett,   v.,  hüten ^  be- 

tvachen. 
geteaid  s.  tellan, 
geteld,  st.  n.,  zeit. 
gete  on,  nh.  getea,  gitea,  me.iteon, 

prät.  pl.  getugun,  st.  v.,  ziehen, 

erziehen. 

getidan,  me.  itiden,  3.  sg.  präs. 
ind.  itit,  schw.  v.,  sich  treffen,  ge- 
schehen. 

getimbro,  st.  n.  pl.,  gebäude. 
getreowan,  -triowan-,  try  wan,  w/*. 

getrewa,  prät.  pl.  getreowodan, 

schw.  V,,  glauben,  vertrauen  {gibt 

XVIII,  14,  suader e  tviederj. 
getrymman,  nh.  gitrymma,  schw. 

V.,  befestigen,  bekräftigen. 
gett,  3 et  s.  gietan. 
3  e  tt,  3ettis  s.  geat. 
gett  s.  gete.  3ette  s.  giet. 
getweogan,  prät.  nh.  getwiede, 

schw.  V.,  zweifeln. 
geue,  geuen  s.  giefan. 
geunrotsian,   prät.  nh.  giun- 

rotsade,  part,  geunrotsad,  nh. 

giunrotsad,    schw.   v.,  betrüben, 

sich  betrüben. 
3 eve  s.  giefu.  3 even  s.  giefan. 
gewser  (Laud-  hs.  der  Sachsenchr. 

zu  1095)  ?,  me.  iwer,  ne.  aware, 

adj.,  gewahr. 
gewearnian,  schiv.  v.,  vermeiden, 

verhüten,  vorbeugen. 
gewelgian,    part,  gewelgad, 

scMo.  V.,  degaben,  ausstatten. 


254  geweit  — 

geweit  s,  gewyldan. 

g  e  w  e  o  r  c,  st.  n.,  iverJc,  arbeit^ 
s.  weorc. 

geweoröan,  gewuröan,  me. 
iworf^e,  iwuröe,  prät.  gewearö, 
mere,  gewarä,  st.  v.,  werden,  ge- 
schehen, eintreten]  liim  gewearÖ, 
sie  kamen  überein. 

geweoröian,  geuueoröian,  me. 
iwuröien,  schw.  v.  feiern. 

gewerian,  schtv.  v.,  sich  ver- 
bünden, ein  bündnis  schliessen^ 
vgl.  werian. 

gewician,  schtv.  v.,  ivohnen. 

gewiht,  me.  i wicht,  wiht,  3ilit, 
ne.  weigM,  st.  n.,  gewicht. 

gewildan  s.  gewyldan. 

g  e  w  i  1 1,  selten  will,  me.  iwill,  iwil, 
ywil,  will,  wil,  wyll,  wyl,  ne.  will, 
st.  n.,  tüille,  freude. 

3ewilleliclie,  adv.,  gern,  willig. 

gewin-daeg.  dat.pl.  gewindagum, 
st.  m ,  tag  des  Streites,  leides,  tag 
der  arbeit,  mühsal,  bedrängnis, 
trübsal. 

gewin fullic,  adj.,  mühsam,  mühe- 
voll. 

gewinn,  gewin,  me.  iwinn,  iginn, 

st.  n.,  streit,  arbeit. 
g  e  w  i  n  n  a,  schtv.  m. ,  feind. 
gewintrod,  nh.   givintrad,  gi- 

win(trad),   adj.   (part.),   alt  ge- 

tüorden,  bejahrt. 
ge  wis  lice,  me.  iwisliclie,  adv., 

gewiss. 

gewiss,  me.  iwis,  adj.,  me.  iwis, 
ywis,  wiss,  iwysse,  ywisse,  mid 
(myd)  iwisse,  to  wisse,  ne.  va. 
I  wis,  adv.,  gewiss,  fürwahr ;  mid 
nane  iwisse,  durchatis  nicht. 

ge  wit,  gewitt,  inst.,  gewitte,  st.  n., 
geist,  verstand,  witz. 

gewitan,  ms.  iwiten,  v.,  wissen, 
kennen,  erfahren. 

gewitan,  3.  sg.  präs.  ind.  gewit, 
me.  iwiten,  prät.  gewät,  pl.  ge- 
witon, st.  V.,  gehen,  sich  begeben. 

gewitness,  -nyss,  me.  iwitnesse, 
witnesse,  ne.  witness,  st  f.,  Zeug- 
nis;  davon  me.  verb,  witnesse, 
ne.  witness,  zeuge  sein,  bezeugen 
undhievon  me.  vb.-sb.  witnessing, 
Zeugnis. 

gewitt  s.  gewit. 

g  e  w  o  r  h  t  .9.  wyrcan  oder  gewircan. 

gewrit,  ne.  iwrit,  st.  n.,  schrift, 
Schriftstück,  brief. 


ge(?olian. 

g ewuldri an,  par^.  nh.  givvuldrad, 
schw.  V.,  verherrlichen. 

gewunian,  nh.  gewuniga,  gi- 
wuniga,  gevnni(ga),  me.  iwunie, 
iwone,  p7^ät.  gewunode,  ge- 
wunade,  part,  gewunod,  me. 
iwuned  iwoned,  ywoned,  schtv. 
V.,  sich  aufhalten,  bleiben,  pflegen ; 
me.  is  iwuned,  pflegt. 

gewuräan  s.  geweoröan. 

gewyldan,  gewildan,  kent.  gewel- 
dan,  3.  sg.  präs,  ind.  geweit,  me. 
iwelden,  weide,  ne.  wield,  prät. 
gewylde,  gewilde,  part,  gewyld, 
schtv.  V.,  beivältigen,  bezwingen, 
beherrschen. 

gewyrcan,  me.  iwerche,prä^.  ge- 
worhte,  schtv.  v.,  ins  werk  setzen, 
veranstalten  (fyrme),  verüben, 
dichten  (leoä). 

gewyrdan,  me.  iwreden,  schw.  v., 
vernichten. 

gewyrht,  st.  n.^  tverk,  tat,  ver- 
dienst. 

gewyrpan,  st.  v.,  ändern,  ver- 
ändern. 
gey ff  s.  giefan. 

geyn,  sup.  geynest,  adj.,  schön, 
lieblich,  zierlich. 

ge[?afian,  we.  iäavien,  schtv.  v.,  zu- 
lassen, gestatten,  sich  in  etwas 
finden. 

ge[?afung,  st.  f ,  erlaubnis,  Zu- 
stimmung, Übereinstimmung. 

ge  [? an  c  s.  ge|?onc. 

gej^eahtnng,  mere.  ge[78elitnng, 
st.  f.,  beratung. 

g  e  I?  e  n  c  an,  geöencean,  Twe.  iöenche, 
i|7enclien,  j^rä^.  ge|?61ite,  me. 
i[7ohte,  urglm.  schw.  v.,  gedenken, 
sich  erinnern,  erwägen. 

ge  eo  dan,  prät.  gefeodde,^?.  ge- 
l^yddan,  schiv.  v.,  verbinden,  zu- 
fügen, einfügen. 

g  e  I?  e  o  d  e,  geöiode,  geöeode,  st.  n., 
Sprache. 

g  e  1?  e  o  d  n  i  s  s,  st.  f.,  Verbindung 
{XV,  8,  gibt  es  appetitus  tvieäer). 

g  e  I?  e  o  n,  me.  iÖeon,  i[7eo,  prät.  ge- 
[?eali,  me.  ij^e^,  pl.  ge|?ugon,  part. 
ge[70gen,  me.  i [703 en,  st.  v.,  ge- 
deihen; icli  iöeo,  es  geht  mir  gut. 

ge[7ingian.  präs.  conj.  gejjingige, 
schtv.  V.,  für  spräche,  fürbitte  ein- 
legen. 

ge|?olian,  me.  iÖolien,  schw.  v., 
dulden,  ertragen. 


ge[7onc  —  ginnan. 
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g  e  [7  0  n  c,  ge|?anc,  me,  iöanc,  i[?ank, 
6^^.  m.  n.,  gedanJce, 

g  e  r  i  n  g,  me.  [?ryng,  dat.  [?rynge, 
St.  n.,  gedrcinge. 

ge|?ungen,  part.,  envachsen,  voll- 
endet, vollkommen. 

g  e  [?y  ddan  s.  ge|?eodan. 

3  h  e  5.  ge,  iä.  gi-  s.  ge-. 

gib  sen  s.  giefan. 

giberht-  s.  gebreht-. 

gicel,  Ep.  gecel,  me.  ikil,  ne. 
(ic)icle,  St.  m.  ?,  eiszapfen. 

gicerde  s.  gecyrran. 

gidarste  s.  gedurran. 

gidere  s.  geador. 

g  i  Ö  r  y  d  e  nach  BouterweJc  von 
'geörya,  operculo,  loculo 
uel  cista  instruere';  vgl. 
dazu  'op  er  ire  gej^rya',  'ex- 
pilatam  a|?ryid'  in  glossen. 
Skeat  'made  firm,  bound' (ier 
es  dann  =  giöryöde  nehmen  muss. 

giöjiLge,  pi.  giöyngo,  nh.  st.  n., 
gedeihen. 

gi e  s.  ge. 

gied,  st.n.,  gesang,  gedieht. 

g  i  e  f ,  gif,  gyf,  mere,  gef ,  7ne.  3ief, 
gif,  gife,  3if,  3ef,  yif,  yef,  if,  yf, 
iff,  ne.  if,  conj.,  wenn,  ob. 

giefan,  me.  3ieven,  gyven,  3ifuen, 
3efue,  3iven,  3yve,  3ive,  yive, 
3efen,  3even,  yeve,  giuen,  geuen, 
geue,  geyfe,  gyue,  giff,  gyff,  ne. 
give,  prät.  geaf,  me.  38ef,  gawe, 
3ef,  3af,  3 afp,  yeaf,  gaf,  gaiff,  pl. 
geäfon,  me.  iafen,  yeauen,  38efenn, 
3aven,  3ave;  gave,  goven,  part. 
giefen.  Ep.  gibsen,  me.  3iven, 
3 oven,  3ovun,  st.  v.,  gehen,  schen- 
ken, hingehen,  opfern]  gowenbem 
ille,  henahmen  sich  untröstlich,  mit 
inf.  lassen. 

giefeöe?,  gifeöe,  me. 3eveÖe,  adj., 
verliehen,  bestimmt. 

giefu,  gifu,  k.  geefu,  me.  3efe,  3ive, 
st,  f.,  gäbe,  geschenk,  gnade. 

gield,  gild,  gyld,  me.  gseild,  3eld, 
st.  n.,  Bezahlung,  Vergeltung,  Steuer, 
abgäbe. 

g  i  e  1  d  a n,  gyldan,  me.  3elde,  yelde, 
yeld,  ne.  yield,  part,  golden,  me. 
yyolde,  3elde,  st.  v ,  bezahlen, 
vergelten,  übergeben,  geben,  ge- 
währen. 

gielpan,  gylpan,  me.  3ellpenn, 
yelpe,  ne.  yelp,  st.  v.,  (sich) 
rühmen. 


gieman,  geman,  gyman,  me. 
3eme(n),  yeme(n),  schw.  v.,  acht 
gehen,  hüten,  halten,  regieren,  nach 
etivas  streben. 

gieme,  me.  3eme,  schiv.  f.,  Sorg- 
falt, obacht. 

g  i  e  r  w  a  n,  me.  ger e,  prät.  gierede , 
me.  gert,  schw.,  v.  rüsten,  machen 
lassen. 

giet,  gyt,  git,  get,  gieta,  gyta, 
gita,  7ne.  giet,  3yet,  get,  gaet, 
3ut,  3et,  3it,  yit,  yet,  3ette,  yete, 
ne.  yet,  adv.,  noch,  immer  noch, 
gleichwol,  doch,  schon. 

giet  an,  gytan,  gitan  in  compos., 
me.  selbst,  gete,  gett,  3 et,  ne.  get, 
prät.  me.  gat,  gate,  part.  m,e. 
ygete,  st.  v.,  bekommen,  erlangen, 
ergreifen,  besorgen,  holen. 

gif,  3if  s.  gief. 

3 if,  3ifö  s.  giefan. 

gif-  s.  gief-. 

gife  s.  gief. 

gifengun  s.  gefon. 

giff  s.  giefan. 

gifre,  me.  3ivre,  adj.,  gefrässig, 
gierig. 

gift,  sb.,  geschenk,  gäbe. 

3ifuen  s.  giefan. 

gihrinia  s  geregnian. 

gihrino  s.  geregne. 

3iht  s.  gewibt.  gi  buses  s.  gebwä. 

gile,  gyle,  sh.,  list,  trug,  hinterlist, 
arglist,  tücke. 

gilerie,  gilery,  sh.,  betrug,  list. 

Gille,  eigenname,  nach  Webster 
eine  abkürzung  von  Gillian  — 
Juliana,  dann:  a  young  woman, 
a  sportive  or  wanton  girl;  „Each 
Jack  with  his  GilV^  (Ben  JonsonJ. 

gim(m),  7ne.  3imm,  st.  m.,  edelstein. 

g  i  m  s  t  ä  n,  me.  3imston,  st.  m.,  edel- 
stein. 

gin,  gen.  ginnes,  adj.,  weit,  geräu- 
mig, gross. 

gin,  sh.,  list,  erfindung. 

gindwadan,  jyrät.  gindwod,  st. 
v.,  überschreiten,  durchschreiten, 
durchwandern. 

ginfsest,  adj.,  gross. 

3ing,  3inge,  gingra,  -e  s.  geong. 

ginnan  in  compos.,  me.  selbst. 
ginne,  prät  me.  gan,  gon^  can, 
con,  pl.  gunne,  gün,  gan,  anfan- 
gen, oft  (namentlich  can,  con)  rein 
auxiliar :  es  findet  sich  auch  coutb, 
cowd  in  demselben  sinne. 
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gio  —  godness. 


gio  s.in.  gio-  s. geo-.  girde,  girte 

s.  gyrdan. 
giren  mere,  st.  n.  und  f.,  schlinge. 
girn  ne.  grin,  v.^  knurren. 
3ise  5.  gese. 

git,  me.  3it,  ^m.  incer,  dat.  inc, 

acc.  incit,  inc,  person,  pr.  2.  pers, 

dual.,  ihr  beide. 
3it,  git(a)  5.  giet. 
gits  ere,  me.  3yscere  (witteres  — 

witceres  —  3itceres),  st.  m.,  geiz- 

hals, 

giu  s.iu.  giung  s.  geong.  Grius 

s.  Jue.  3iv-  s.  gief-. 
giu  en  s.  giefan. 

glsed,  me.  gled,  glaid,  ne.  glad, 

adj.,  heiter,  froh. 
glade,  glad  s.  giadian. 
gladian,  me.  gladien,  glade,  glad, 

sehw.  v.,  sich  freuen,  erfreuen. 
glsedlice^  me.  glaidly,  ne.  gladly, 

adv.,  gem. 
glsedmod,  adj,,  heiteren  sinnes. 
g  1  se  d  n  i  s,  me.  glednessc,  gladnesse, 

ne.   gladness,   st.  f.,  heiterlceit, 

freude. 

glsedcipe,  me.  gladshipe,  gl.ed- 
scipe,  gledschipe,  st.  m.,  freude. 

gladshipe  5.  glsedscipe. 

g  1  a  i  d  s.  glsed. 

gl  aid  s.  glidan. 

glaidly  s.  glsedlice. 

gl  am,  sh.,  stimme,  ruf. 

gl  gem,  st,  m„  glanz,  Schimmer, 
Schönheit. 

glas,  St.  n.,  glas. 

&laskow,  Ortsname,  Glasgoiv. 

gle  s.  gleo. 

gleaw,  me.  gleu,  adj.,  klug. 
gleawhydig,  adj.,  klug. 
gleawmod,  adj.,  klug. 
gle d-  s.  glaed-. 

gled,  nh.  glded,  me.  glede,  ne. 
veraltet  gleed,  st.  f.,  (glühende) 
kohle. 

glengan,  part.pl.  glengede,  schw. 

v.,  zieren,  schmücken. 
gleo,    Ep.  gliu,    me.  gleo,  gle, 

ne.  glee,  gle,  st.  n.,  freude,  Unter- 
haltung, musik. 
gleobeam,  me.  gleobeam,  st.  m., 

freuden-,  musik-holz,  harfe. 
gle s an,  nh.  gldesa,  mere,  gleosan, 

2Jrät.  gldesde,  mere,  gleosede,  schtv. 

v.,  glossieren. 
g  1  e  w,  p^l.  glewis,  sb.,  geschick,  be- 

Stimmung. 


gle  wen,  v.,  sich  freuen,  sich  er- 
lustigen, musicieren. 

glidan,  me.  gliden ,  gli de ,  ne.  glide , 
prät.  gläd,  me.  glod,  glaid,  st.  v., 
gleiten,  gehen,  kommen. 

gliu  s.  gleo. 

glde  d  s.  gled. 

glof,  Ej).  gloob,  me.  ne.  glove,  stf., 
hands  chuh. 

glorifie,  -ye,  ne.  glorify,  v., 
verherrlichen. 

g  1  o  r  i  u  s ,  adj.,  rühmlich,  ruhm- 
voll. 

glorye,  ne.  glory,  sb.,  glorie. 
gio  tony,   glotyny,  ne.  gluttony, 

sb.,fresserei,  schwelgerei,  gefrässig- 

keit,  gier. 
gloumbe,  v.,  fins ter  drein  sehen, 

zornig  sein. 
gl 6  wan,  me.  glowe,  ne.  glow,  st.  v., 

glühen,  stralen. 
gnagan,  me.  gna3en,  gnawen,  ne. 

gnaw,  st.  V.,  nagen. 
gnawen  s.  gnagan. 
gneaö,  me.  gnede,  adj.,  karg. 
g  n  o  r  n  u  n  g,  st.  f.,  trauer.  ' 
go  s.  gän. 

god,  nom.  acc.  plur.  godu,  me. 
god,  gödd,  gode,  goed,  dat.  pl. 
goden,  ne.  god,  st.  m.,  gott. 

god,  me,  god,  good,  guod, 
goude,  gud,  gude,  guid,  dat. 
fem.  go  der  ^  dat.  acc.  godne, 
ne.  good,  adj.,  gut;  comp,  betra, 
betera,  me.  betre^  betere,  better, 
bet,  sup.  betest,  betst,  me. 
betst,  best;  st.n.,  gut,  vermögen, 
gutes. 

godcund,  acc.  masc.  godcundne, 
me.  goddcunnd,  adj.,  göttlich, 
geistlich. 

godcundlice,  adv.,  von  gott. 

godcundniss,  me.  godcunnesse, 
st.  f.,  göttlichkeit,  gottheit. 

go  dd  s.  god. 

g  6  d  d  se  d,  st.  f.,  gutes  werk,  gute 
tat. 

goddess e,  sb.,  göttin. 
g  o  d  d  o  t  =  god  wot. 
goden  s.  god. 
go  der  s.  god 

go  die  as,  me.  godlies,  fie.  godless, 

adj.,  gottlos. 
godlec,  sb.,  ivoltat. 
godne  s.  god. 

godness,  me.  godnesse,  ^e.  good- 
ness, St.  f.,  güte. 


godspell  —  gret(e). 
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godspell,  me.  godspell,  goddspell, 
godspel,  ne.  gospel,  st.  n.,  evan- 
gelium.,  me.  goddspellbok,  sh.^ 
evangelienhuch ;  me,  goddspell- 
wrihhte,  sh.,  evangelist. 

go  e  d  s.  god. 

Grogmagog,  aus  den  ursprünglich 
biblischen  namen  Gog  und  Magog 
zusammengezogen ;  bei  Geoffrey 
von  Monmouth  name  eines  kelti- 
schen helden,  der  sich  der  invasion 
Albions  durch  Brutus  widersetzte 
und  von  Corineus  getötet  tvurde 
(vgl.  Walker,  Engl.  Litteratur- 
Gesch.  Leipzig y  1896,  s.  13). 

30I,  sb.,  weihnachtsfestj  freuden- 
fest 

gold,  ebenso  me.  ne.,  st.  n.,  gold. 

goldhring?,  me.  ne.  goldring, 
st.  m.,  goldring. 

goldly,  adv.,  goldig. 

goma,  me.  gome,  ne.  gum,  schw.  m., 
gaumen. 

gome  s.  guma. 

g  o  m  e  1,  adj.,  alt,  bejahrt. 

go  men,  gamen,  me.  gamen,  gome, 
game,  gam,  ne,  game,  st.  n.,freude, 
musik,  spiel,  sp)ass,  scherz,  Unter- 
haltung, vergnügen,  freude. 

gomolferhä,  gamol-,  adj.,  alt. 

gon  5.  gän,  ginnan.  gone  s.  gäi]. 

3  ong  s.  geong. 

gong,  st.  m.,  lauf. 

gong  an,  geongan,  gangan,  nh. 
gonga,  geonga,  me.  gonge,  gange, 
gang,  prät.  geng,  geong,  par^. 
gegangen,  st.  v.^  gehen. 

good  s.  god.  goon  s.  gän. 

3 ore,  adv.,  ehemals,  lange  her,  seit 
lange. 

gore,  sb.,  tuch,  weibliche  kleidung, 
gewand. 

g  6  s,  me.  goos,  ne,  goose,  pl.  ges, 

k.  goes,  st.  f.,  gans. 
go  st-  s.  gast-. 

G  o  t  a,  gen.  Gotan,  pl.  Gotan,  novn. 

propr.,  die  Goten. 
Gotland,  st.  n.,  Jutland,  nach 

Bieger  die  insel  Gotland. 
gou-  s.  ge. 
goude  s.  god. 

goulen,  ne.  dial,  gowl,  v.,  heulen, 

wehklagen. 
3 our e  s.  36. 
3  outh  s.  geoguö. 
gou[7licli,  adj.,  stattlich,  schön. 
goven,  3 oven,  3  0vun  s.  giefan. 

Zupitza-Scliipper,  Alt-  und  mit 


gowne,  ne.  gown.,  sb.,  oberkleid, 
rock. 

grace,  gras,  ne.  grace,  sb.,  gnade, 
erlaubnis,  glück. 

gracious,  gracius,  gracyous, 
adj.,  gütig,  gnädig,  gnadenreich, 
freundlich. 

graciously,  adv.,  günstig,  glück- 
lich. 

gracyous  s.  gracious, 
grsedan,    me.   grede,   prät.  me. 

gradde,  schiv.  v.,  rufen,  schreien. 
gr^fedig,  Ejo.  gredig,   me.  gredi, 

ne.  greedy,  adj.,  hungrig,  gierig, 
gr^g,  greg,  me.  grsei,  gray,  ne. 

gray,  grey,  adj.,  grau;  me.  sb., 

grauwerk. 
graidly,  grai[?ly,  adj.,  bereitwillig, 

eifrig. 
gram-  s.  grom-. 
grame  s.  groma. 
gränian,  me.  granien,  ne.  groan, 

sch^().  v.,  klagen,  jammern. 
grant  s,  graunt. 

gräpian,  me.  grapien,  gropien, 
ne.  grope,  sdm.  v.,  tasten,  an- 
fassen, befühlen. 

gras  s.  grace. 

grses,  me.  gras,  gress,  ne.  grass, 

st.  n.,  gras. 
grseswang,  st.  m,.,  grasfeld,  gras- 

gefilde. 
grat  s.  great, 
gr  ath,  sb  ,  eile. 

grath,  p^art.  präs.,  grathing,  v., 
sich  bereit  machen,  sich  rüsten. 

graunt,  grant,  ne.  grant,  v.,  ge- 
währen. 

grauntise,  sb.,  gewähr. 

gray  gr^g. 

great,  me.  gret,  2:reet,  grat,  gratt, 
grete,  greit,  grit,  grytt,  ne.  great. 
adj.,  gross,  schwer,  betrübt,  be- 
kümmert. 

grecisc,  adj.,  griechisch. 

g r  e  d  e  5.  grsedan.  g  r  e  d i  g  s.  greedig. 

greet  s.  great. 

gref,  ^ie.  grief,  sb.,  gram,  leid. 

grein,  sb.,  perle. 

greit  s.  great. 

grene,  me.  grene,  greyn,  greyne, 
ne.  green,  adj.,  grün,  frisch;  als 
sb.  grünbewachsener  platz,  rasen, 
feld. 

grennian,  scho.  v.,  grinsen. 
gress  s.  gr^es. 
gret(e)  s.  great. 

engl,  übungsb.  6.  aufl.  17 
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gretan  —  gy^- 


gretan,  me.  grete,  ne.  greet,  j^rä^. 
grette,  me.  grette^pl.  me.  igrsetten, 
pa7't.  me.  igret,  schiv.  v,,  grüssen, 
hegrüssen,  anrufen;  davon  verbal- 
siibst.  me.  gretunge,  gretinge,  sh., 
begrüssung,  anrufimg,  schütz ^  ivohl- 
wollen. 

gretan,  me.  greten,  graten,  groten, 
prät.  me.  gret,  urspr.  schw.  v., 
me.  (unter  dem  einfluss  von  altn. 
grata)  gewöhnlich  st.  v.,  tveinen^ 
davon  verbals,  me.  greting. 

greten  s.  gretan. 

gretinge,  greting  s.  gretan. 

gretliche,  adv.,  in  hohem  grade, 
sehr. 

grette  s.  gretan. 
grevance,  sb.,  beschtver,  mühsal, 
kwnmer. 

greve,  ne.  grieve,  v.,  beschweren^ 
ein  leid  antun. 

grew  s.  growan. 

g  r  e  w  i  s  'growing  things',  Warton, 
ed.  Hazlitt  2,  288.  nach  Skeat 
=  grevis  haine  {ae.  greef ?). 

greyn,  greyne  s.  grene. 

grey|?i,  v.,  vorbereiten,  besorgen. 

griä,  ?we.  griÖ,  gryÖ,  gri[?[7,  grith, 
st.  n.,  friede,  ruhe. 

grim,  ebenso  me.  u.  ne.,  gen.  grim- 
mes, adj.,  grimmig j  schlimm. 

grimly,  adj.,  adv.,  grimmig,  heftig. 

grin,  st.  n.,  a  snare,  gin.  (Plummer); 
Sweet:  grin,  snare,  noose,  trap. 

grin  dan,  me.  grinden,  ne.  grind, 
St.  v.,  zermalmen,  mahlen. 

grip,  ebenso  ne.,  sb.,  griff. 

gripe,  v.,  ergreifen. 

gristbitian,  schv).  v.,  mit  den 
Zähnen  knirschen. 

grit  5.  great. 

grith,  gri[?|7  6\  grid,  g  roe  fa  s. 
gerefa. 

g  r  o  m ,  gram,  me.  gram,  adj., 
zornig. 

groma,  grama,  me.  grome,  grame, 

St.  m.,  zorn,  gram. 
grome,  ne.  grom,  sb.,  knabe. 
grome  s.  groma. 
gromian,  gramian,  me.  gramien, 

schio.  v.,  erzürnen,  grämen. 
grone,    ne.  groan,   v.,  seufzen, 

klagen. 

ground,  grownd  s.  grund. 
growan,    me.  growe,   grufe  (?), 

ne.  grow,  prdt.  greow,  me.  grew, 

St.  v.,  wachsen,  entstehen. 


gm  CG  Ii  en,  gruche,  ne.  grudge 
murren,  unzufrieden  sein  (mit 
wytli). 

grufe  —  growen  (?),  tvachsen,  an- 
brechen (Mätzner),  s.  growan. 

grund,  me. grund,  gründe,  ground, 
ne.  ground,  st.  m.,  grund,  boden. 

gryö  s.  griä. 

grymetan,   grimettan,  schv\  v., 

schnauben,  brüllen. 
grytt  s.  great. 
3U  5.  ge.  gud  5.  göd. 
guö,  st.  f.,  kämpf.. 
guddame,  sb.,  grossmutter. 
gudely,  adv.,  auf  gute  art,  auf 

schickliche  tveise,  geziemend,  gütig, 

freundlich. 
güöfana,  schio.  m.,  krieg sfaline. 
g  ü  Ö  f  r  e  c  a,  sdao.  m.,  der  kämpf - 

kühne,  der  karnpfheld. 
g  ü  c)  g  e  m  6 1,  st.n.,  zusammentreffen 

im  kämpf. 
güÖhafoc,  st.  m.,  k:ampfhahicht. 
güäplega,  schio.  m.,  kämpf  spiel, 

kämpf. 
guid  s.  göd. 
gul-  s.  gyl-. 

g  u  m  a,  me.  gome, gumen,  schiv.  m . , 

mensch,  mann. 
gun,  gunne  s.  ginnan. 
3ung  s.  geong.  guods.  god.  3ut 

s.  giet.  3UW  ge. 
3ursten  dai,  adv.,  gestern. 
gyde  rope,  ne.  guy  rope,  sb.,  an- 

halter. 

3yet  s.  giet.  gyf  s.  gief. 

gyff  s.  giefan. 

gyl  dan  s.  gieldan. 

gyl  den,  me.  gulden,  adj.,  golden. 

gyle  s.  gile. 

gylpan  s.  gielpan. 

gylt,  me.  gult,  ne.  guilt,  st.  m., 

schuld,  Sünde. 
gylt  an,  me.  gulte,  schio.  v.,  sündigen, 

fehlen. 
gym  an  s.  gieman. 
gyn,  ne.  gin,  sb.,  er  findung,  kunst, 

maschine  (vom  schiffe). 
3yng  5.  geong. 

gynnyng,  vb.-sh.,  anfang,  vgl. 
ginnan. 

g  y  r  d  a  n,  ^i/i.  gyrda,  me.  gurde,  gir  de, 
ne.  gird,  3.  sg.  präs.  ind.  gyrdeö, 
gyrt,  prät.  gyrde,  me.  girte,  gerte, 
girdede,  schw.  v.,  gürten,  umgürten. 

gyrdels,  st.  m.,  gürtel. 

g  y  r  n,  st.  m.  ?,  trauer,  leid,  unglück. 


3yrnen,  part.  y3yrned,   scliw.  v., 

begehren,  ivünschen. 
3yscere  s.  gitsere.  gyt  s.  giet. 

gyv-,  3yv-  s.  gief-. 
gyue  s.  giefan. 

H. 

has.  he. 

h  abb  an,  me.habben,hafen,  haven, 
hafe,  have,  hawe,  ave,  haf,  haif, 
ne.  have;  1,  sg.präs.  ind.  hsebbe, 
hafu,  me.  habbe,  habb,  hafe,  have, 
2.  heefst,  hafast,  me.  best  havest, 
hsefuest,  base,  has,  3.  hsefö,  hafaS, 
me.  haved,  hafö,  hefö,  haf?,  hath, 
base,  has,  hatz,  hafe|?|?,  haveö, 
have|7,  havet,  havis,  pi,  habbaö, 
nil.  habbas,  mit  pron.  habbe 
(hsebbe)  ge,  me.  ban,  hes,  heff, 
cj.  hsebbe,  imp.  haf  a,  nh.  haefe, 
prät.  hsefde,  me.  haffde,  hehde(?), 
avede,  hevede,  heuede,  hefde, 
hadde,  hedde,  havid,  hade,  had, 
part.  me.  iheved,  urglm.  v.,  haben, 
innehaben,  behalten,  erhalten,  fin- 
den. 

habeit,  abbeit,  ne.  habit,  sb., 
Meid. 

haboundanle,  adv.j  in  grosser 

menge. 
hac  s.  ac. 

häd,  me.  had,  hod,  st.  m.,  person, 
stand. 

hseö,  Ep.  hseth,  me.  hee|?,  we.  heath, 
st.  m.  u.  n,,  haide,  haidehraut. 

hadde,  haf-,  hsefe  s.  habban. 

hseäen,  nh.  hseden,  me.  höeöen, 
he|?en,  hethen,  ne.  heathen,  adj., 
heidnisch  ;  nh,  hsedno  —  ws.  hseö- 
nan. 

h  8e  ä  e  n  n  e  s,  st.  f.,  heidentum. 
ha  dor,  hgedor,   adj.,  adv.,  heiter, 
hell. 

H  86  ä  u  m,  8e  t,  nom.propr.,  Schleswig. 

hsefde  s.  heafod. 

Höef  eldan,  nom.propr.pl.m.,  volks- 

bezeichnung   für   den  slavischen 

stamm  der  Wilzen  an  der  Havel. 
hsefen,  -e,   me.  havene,  haven, 

ne.  haven,  st.  u.  schio.  f.,  hafen. 
hafenian,  schio.  v.,  festhalten. 
hafettan,  schw.  v.,  klatschen. 
hafoc,  heafoc,  st.  m.,  habicht. 
h  se  ft,  st.  m.,  fessel,  haft,  gefangen- 

schaft. 
hsefuest  s.  habban. 
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haga,  me.  hawe,  ne.  haw,  sdno.m., 

hecke,  zäun. 
hagol,   höbgel,  me.  hawel,  hail, 

ne.  hail,  -s^.  m.,  hagel. 
h  a gu s  t e  a  1  d,  hage-,  st.  m.,  junger 

mann,  junger  krieger. 
hseh  s.  heah. 

hsehliche,  adv.,  höchlich,  schön, 

herrlich. 
hsehst e  s.  heah. 
haehte  s.  hatan. 
haif  s.  habban. 
haill  s.  ealu. 
haill  s.  häl. 

hail  sen,  part.  präs.  hailsing,  v., 

grüssen. 
hairt  s.  heorte. 

hairtfully,  adj.,  adv.,  herzhaft, 
von  herzen. 

haithill  s.  seäele. 

häl,  me.  hal,  hol,  heil  (unter  skand. 
einfluss),  haill,  hoylle,  ne.  whole, 
hale,  hail,  adj.,  heil,  gesund,  ganz, 
wohl,  froh;  häle  wese  ge,  me.  heil 
3e,  haill  heil  sei  euch. 

hselan,  me.  haelen,  healen,  helen, 
ne.  heal,  schiv.  v.,  heilen;  davon 
urspr.  part.  präs.  hselend,  heelende, 
hgelynd,  me.  hselennd,  halend, 
helend,  st.  m.,  heiland. 

halb  s.  healf. 

h  sei  da  s.  hyldan.  hal  da,  hal  de 

s.  healdan. 
beeiden  s.  healdan. 
hale,  ne.  haul,  v.,  ziehen,  sich  ziehen. 
hseleö,  nom.  pl.  hseleö,  gen.  pl,, 

hseleöa,  me.  heleö,  st.  m.,  mann, 

held. 

hselende  s.  h^lan. 

hälettan,  prät.  hälette,  schio.  v., 

begrüssen. 
half,  hself  s.  healf. 
hälgian,  me.  hali3en,  ne.  hallow, 

part,  gehälgod,  schiü.  heiligen, 

weihen. 

Hälgoland,   nom.  propr.,  nörd- 
lichster theil  Norwegens. 
h  a  1  i  s.  hälig. 

hälig,  häleg,  schw.  hälga,  me.hale3, 
hali3,  hali,  haly,  holi,  holy,  hooly, 
hole,  schw.  hall3he,  ne.  holy, 
vgl.  Allhallo  WS,  adj.,  heil,  ganz, 
heilig,  geweiht. 

häligdseg,  me.  haliday,  ne.  holi- 
day, st.  ni.,  f eiertag. 

häligness,  me  holinesse,  ne. holi- 
ness, ,9^.  f.,  heiligkeit. 
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halle  .9.  heall. 

heelo,  hselu,  h.  hela,  gen.  heelo, 
me.  heale,  hele,  hile,  schio.  /., 
heil^  Sicherheit y  gesundheit,  glücke 
Seligkeit. 

hals  s.  heals. 

h  a  1  s  i  e  n,  sduv.  v.,  heschivören. 
ham  s.  eom,  he. 

ham,  me.  hom,  ne.  home,  st.  m., 
heimatj  tvohnung.  set  ham  daheim.; 
häm,  me.  hom,  home,  nach  hause. 

hamelian,  schiv.  v.,  verstümmeln . 

ham  or  s.  homor.  han  s.  habban. 
hand-  s.  hond-. 

hand  s.  hond. 

hsendeliche,  adv.,  schön,  fein, 
höflich. 

beendest,  adv.,  nächst.,  zunächst. 
hand  seien,  me.  hansell,  ne.  han(d)- 

sel,  st.  f.,  handgeld. 
hangen  s.  hongian. 
H  86  n  g  e  s  t ,  Hengest,  eigenname, 

Hengest. 
hap,  sb.,  Schicksal,  geschick,  glück. 
happe,  happyn,  v.,  sich  ereignen, 

geschehen,  als  hilf  sverh. :  möglicher- 
weise, vielleicht. 
här,  me.  bor,  ne.  hoar,  adj.,  grau. 
h 86 r,  her,  me.  bar,  her,  ne.  hair, 

st.  n.,  haar. 
beer  s.  her.  hard  s.  heard,  hieran. 

bar  de  s.  hearde. 
harbry,  sh.,  tvohnung. 
hardely,  adv.,  kühnlich,  sicherlich. 
hardy,  bardie,  ebenso  ne.,  adj., 

mutig. 
bare  s.  he. 

beere,  ?/?erc.  here,  me. here,  schiv.  f, 
härenes  geivand. 

h  86  r  e  n  s,  hieran. 

b  se  r  f  e  s  t,  st.  m herbst. 

h  86  r  3  i  e  n,  schiu.  v  ,  verwüsten. 

hsering,  Ep.  bering,  me.  bering, 
ne.  herring,  st.  m.,  häring. 

barm,  hserm  s.  hearm. 

heernes,  ne.  dial,  barns,  sb.,  gehirn. 

heerra,  hserre  s.  hearra. 

hart  s.  beorte. 

has,  base  s.  habban. 

has,  me.  boos,  hors,  ne.  hoarse, 
adj.,  heiser. 

bees,  me.  hese,  beste,  ne.  (poet.) 
best,  St.  f,  geheiss,  befehl. 

1186 sei,  Ep.  h86sil,  me.  hasel,  ne. 
hazel,  St.  m.,  haselnusstrauch. 

b  a  s  o p  ä  d,  hasupad,  adj.,  mit  asch- 
farbenem kleid. 


h^st,  best,  St.  f.,  streit,  heftigkeit. 

bast  s.  habban. 

haste,  ebenso  ne.  hast,  eile. 

hasteliche,  bastely,  adv.,  rasch. 

b  a  s  t  i  f ,  adj. ,  eilig,  schnell. 

hat,   me.  bat,  hot,   comjp.  hattre, 

ne.  hot,  adj.,  heiss. 
hat,  sb.,  hut. 

hat  an,  me.  baten,  beten,  bote,  hat, 
bihte,  hi3te,  bighte,  ne.  dicht. 
bight,  3.  sg.  präs.  ind.  hsett, 
7ne.  hot,  hi3te,  heigtte,  prät.  bebt, 
bet,  me.  hi3t,b8ehte,  bighte,  het(e), 
part,  gebaten,  bäten,  me.  36- 
hatenn,  ibaten,  ibate,  ihote, 
boten;  rest  eines  alten  mediums 
hätte,  me.  hatte  im  sinne  des 
präsens  und  Präteritums,  st.  v., 
heissen,  nennen,  befehlen,  ver- 
heissen,  versprechen,  geloben. 

hate  s.  bete,  bath  s.  habban. 

h  ä  t h  e  o  r  t n  i  s  s  e,  st.  f.,  eifer. 

hatian,  me.  batien,  hate,  ^e.  hate, 
schw.  V.,  hassen. 

bee  to,  me.  bete,  ne.  heat,  schw.  f., 
hitze. 

h86  tt  s.  bätan. 

h  86 1 1  i  a  n^  schw.  v.,  scalpieren. 

hatz,  have,  havid,  havis,  ha[?, 
h aue [7  s.  habban. 

hauteyn,  adj.,  stolz,  hochmütig, 
übermütig. 

hseved    heafod.  haven  ,9.  hsefen. 

havi  =  have  I. 

hawe  s.  habban. 

h  a  wye  s.  hefig. 

h  a  y  s  e  s.  aise. 

he,  me.  he,  hee,  hi,  beo^  ha;  /.  lieo, 
bio,  me.heo,  hoe,  bye,  hi,  by,  hue, 
3eo,  sho,  scho,  sehe,  she;  n.  bit, 
byt,  me.  hit,  it,  itt;  gen.  (poss.) 
m.  n.  his,  hys,  is,  me.  his,  hiss, 
hijs,  hys,  hise,  is,  ys,  /.  hire, 
byre,  me.  hire,  byre,  here,  hare, 
bore,  byr;  dat.  m.  n.  him,  hym, 
me.  him,  hym,  himm,  hem,  f.,  wie 
genitiv ;  acc.m.  bine,  byne,  hiene, 
mere.  nh.  hinse,  me.  anfangs  bine, 
dann  wie  dat.,  f.  hie,  hi,  beo. 
Ti/i.bia,  me.,  wie  dat.,  und  his,  hise, 
hes,  es  ([?us  =  |?u's,  |7U  es  XXVI, 
129;  hes,  his==be  his,  vgl.  var.  zu 
XXVI,  40);  n.,  wie  nom.  j^lural 
n  0  m.  hie,  big,  hi,  by,  kent,  bio, 
kent.  mere,  hise,  n/i.  bia,  bea,  me. 
bye,  beo,  hyo,  hi,  hii,  by,  ha; 
{vgl.  altn.  (^eir)  [7633  (te33),  [^ey, 
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I? ay,  thay,  [7ai,  they,  thei,  thai, 
|7e;  gen.  (it.  poss.)  hira,  heora, 
hiora,  were,  heara,  me.  here,  hare, 
hore,  heore,  hnre,  huere,  hur, 
her,  hor;  ^q^^vq  (te33re),  |7eire, 
theyre,  theire,  |?ere,  there,  [?air, 
thair  (thairis  =  ne,  theirs),  |7ar, 
thar,  thare;  dat.  him,  heom, 
me.  heom,  hym,  hem,  hemm, 
heom,  ham,  hord,  hymen;  [?aim, 
l^aym,  thaim,  theym,  [7am,  tham, 
|?ame,  thame;  acc.  ae.^  wie  nom., 
me  hi  tmd,  ivie  dat ,  it.hes,  his,  es; 
geschlecht,  pers.  pron.,  er,  sie,  es. 
h  e  5.  he  ah. 

h  e  a  3  o  1  i  n  d,  st.  f.,  kämpf schild. 

h  e  a  Ö  o  r  i  n  c,  st.  m.,  kämpf  held. 

h  e  a  3  o  r  6  f ,  adj.,  kämpf  kühn,  kühn, 

h  e  a  f  e  1  a,  sch^o.  m.,  haupt. 

h  e  af  o  d,  me.  heaved,  hseved,  hefed, 
heved,  hevid,  hsefde,  heid,  hede, 
ne.  head,  gen.  heafdes,  st.  n., 
haupt. 

heafodman,  me.  hevedman, 
urghn.  m.,  hauptmann,  vornehmer 
mann. 

heafun  6\  heofon. 

he  ah,  me.  hea3,  hseh,  heh,  he3, 
hegh,  heih,  hei3,  hey3,  hi3,  hy3, 
hei,  hey,  he,  ne.  high;  gen.  heas, 
schv.  hean,  acc.  sg.  m  heamie  {erstes 
n  gutt.  ?)  —  he  ahne ;  comp,  hiera, 
hierra,  me.  sup.  hsehste,  adj.,  hoch, 
an  he3  (he3e)  on,  hye,  oben,  nach 
oben,  in  der  höhe;  adv.  heage, 
me.  heye,  hi3e,  hy3e,  hey3e,  hie. 

heahengel,  me.hehengel  (=  heh- 
angel),  st.  m.,  erzengel. 

he  ahm 86 gen,  st.  n.,  hohe  macht. 

heahness,  heanis,  me.  he3nesse, 
ne.  highness,  st.  f.,  höhe. 

h  e  a  h  s  e  1  d,  st.  n.,  hochsitz,  thron. 

heah[?ungen,  adj.,  hochberühmt. 

he  aid  an,  nh.  halda,  7ne.  healden, 
healde,  hialde,  hselden,  halden, 
halde,  holden,  olden,  holde,  hold, 
ne.  hold,  prüt.  hiold,  heold,  me. 
heold,  held,  heeld,  hold,  hei, 
part.  me.  ihialde,  halde,  haldin, 
holdyn,  holden,  holde,  st.  v., 
halten,  erhalten,  besitzen,  zurück- 
behalten, ansehen,  hüten,  wachen, 
iveiden;  uvele  h.,  schlecht  be- 
handeln. 

he  ale  s.  heelo.  healen  s.  heelan. 
healf,  me.  healf,  helue,  ne.  half, 
adj.,  halb. 


healf,  7l/p.  halb,  nh.  half,  me.  half, 

ne.  half,  st.  f.,  hälfte,  seite. 
he  all,  me.  halle,  ne.  hall,  .s^.  /._, 

halle,  haus. 
heals,  hals,  me.  hals,  st.  m.,  hals. 
h  e  a  1  s  u  n  g,  st.  f.,  begriissung,  ■  be- 

grüssungs formet,  Zauberformel. 
hean,   me.  heane,   hehne,  hene, 

adj.,  niedrig,  verworfen,  verachtet, 

elend. 

heanisse  s.  heahness. 
heanlic,  adj.,  schimpflich,  schmach- 
voll. 

heanlice,  adv.,  niedrig,  schimpf- 
lich, schmählich. 

heanne  5.  hean,  heah. 

heap,  m£.  hep,  hepe,  ne.  heap, 
st.  m.,  häufen. 

heapm^lum,  adv.,  in  hellen 
häufen. 

h e ar a  s.  he. 

heard,  me.  heard,  hard,  herd,  ne. 

hard,  adj.,  hart,  mutig,  schwer. 
hear  de,  me.  harde,  herde,  ne.  hard, 

adv.,  hart,  schwer,  sehr. 
he  arm,  me.  hearm,  harm,  hserm, 

herm,  ne.  harm,  st.  m.,  harm, 

leid,  nachteil,  schade. 
hesiTmleo6,  st.n.,  harmlied,  trauer- 

lied,  klagelied. 
h e  ar p  e,  me. harpe,  ne.  hai*p, schw.f., 

harfe. 

h  e  ar  r  a,  herra,  heerra,  schiv.  m.,  herr. 

heaved  s.  heafod. 

heawan,  me.  hewen,  ne.  h.Qw,prät. 

heow,  St.  v.,  hauen. 
heb  ban,  part,  hafen,  st.  v.,  heben, 

erheben. 

heben  s.heofon.  hedde  s.  habban. 
hede,  sb.,  achtung,  acht,  obacht, 

sorge,  Sorgfalt. 
hede  s.  heafod. 
hede  s.  eode. 

heöen,  hef^enn,  adv.,  von  hier. 
heder  s.  hider. 

h  e  e  s.  he.  heeld  s.  healdan. 
h ef sen  s.  heofon-.  hefö,  hefde 
s.  habban.  hefed  s.  heafod. 

hefel|?r8ed,  st.  m.,  weberfaden, 
faden. 

hefen,  heffen  s.  heofon. 
heff  s.  habban. 

h  e  f  i  g,  me.  hevy,  schott.  hawye, 
ne.  heavy,  adj.,  schwer,  traurig, 
hinderlich. 

hefigness,  me.  bevynes,  ne.  hea- 
viness, St.  f.,  schwere. 
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lie 3,  hegh,  heh  s.  lieah.  11036 
s.  eage.  hehaiigel,  -engel 
s.heahengel.  h  e  h  t  s.  hatan.  hei, 
he  ill  s.  heah.  heil  s.  hal.  heir 
s.  her.  h  e  1  s.  healdan.  h  e  1  a 
s.  hselo. 

lieght,  ne,  height,  sh.,  höhe. 

h  e  h  d  e  s.  habban. 

h ehne  s.  hean. 

heid  s.  heafod. 

heie  s.  eage. 

h e i 3 6,  sh.y  eilCj  an  hei3e,  in 
eile. 

hei3  e  s,  heäh. 
hei3tte  s.  hätan. 
heir  s.  her. 

helan,  me.  helen,  hele,  prät.  pi, 
m.helen,  st.v.;  helian,  me.  helien, 
hele,  schio.  v.,  hehlen,  verbergen, 
davon  vh.-sh.  me.  heling,  hedecJcung, 
hekleidung. 

he  Ich  s.  selc.  held(e)  s.  healdan. 
helde  s.  ieldn.  hele  s.  hselo. 

Helianore,  eigenname :  Eleonore, 
Eleanor. 

hell,  me.  helle,  ne.  hell,  st.f.,  hölle. 
hellecyning?,    me.  helleking, 

St.  m.,  höllenfürst. 
helleduru,  me.  helledure,  st.f., 

höllentür. 
hellefyr,    me.  hellefur^    st.  n., 

hollenfeuer. 
he  11  eggest,  st.  m.,  hölleng  eist. 
hellegeat,  me.  helle3et,  st.  n., 

höllentor. 

hellegrund,  me. hellegrund, st. m., 

höllengrund. 
hellepine,  sb.,  höllenpein. 
helm,  ebenso  me.  und  ne.,  st.  m., 

helm,  Schützer,  schirmer,  behüter. 
he  Im  a,    me.  helme,    ne.  helm, 

schio,  m.,  Steuerruder,  Steuer  griff, 

Steuer, 
helme  s.  helma. 

help,  me.  helpe,  help,  ne.  help, 

St.  f.  n.,  hilfe. 
help  an,  me.helpen,  helpe,  ne.  help, 

part.  me.  iholpen,  st.  v.,  helfen. 
helue  s.  healf. 
h  em(m)  s.  he. 
hence  s.  heonon. 
hende  s.  hond. 

hen  de,  suj).  hendest,  verstärkt 
durch  aire  (aller),  adj.  nahe, 
hilfreich,  freundlich,  gütig,  ge- 
schickt, tüchtig,  edel,  schön. 

hende  s.  ende. 


hendeliche,  adv.,  schön. 
hendy,   adj.,  geschickt,  anmutig, 

angenehm. 
hen  gen,  v.,  hängen,  hangen. 
h engen  s.  hon. 
henne  s.  heonon. 
hennfugol,  st.  m.,  huhn. 
Henry,  ne.  Henry,  Heinrich  (III.) , 

König  von  England. 
hens  s.  heonan. 
hent  s.  hentan. 

h  e  n  t  a  n,  77ie.  henten,  hente,  hent, 
^9rä^.  hynt,  ne.  bei  Shakspere 
hent  (vgl.  hint),  part.  me.  yhent, 
schiü.  v.,  ergreifen,  nehmen. 

henu  s.  heonu.  heo,  heo  s.  he. 

henwyfe,  sb.,  hühnerweib,  tveib, 
tvelches  auf  die  hühner  achtet. 
Murray,  Oxford  Diet.  1.  A  woman 
who  hascharge  of  fowls.  ^.  Venus 
henwife,  a  bated. 

h  e  o  f  o  n,  -fun,  -fen,  gen.pl.,  heofona^ 
nh.  heben,  heafun,  me.  heofen, 
heoven,  hefen,  heffen,  heven, 
heuen,  hevin,  ne.  heaven,  st.  m., 
daneben  ae.  heofone,  -ene,  me, 
heovene,  hevene,  heffne,  schio.  f. 
himmel. 

h  e  o  f  o  n  c  y  n  i  ng,  me.  heoven-, 
heven-,  heveking,  st.  m.,  himmels- 
könig. 

heofonengel,  gen.  pi.  -engla, 

St.  m.,  himmelsengel. 
h  e  o  f  o  n  1  i  c,  me.  hevenlich,hevenly, 

ne.  heavenly,  adj.,  himmlisch. 
heofonrice,  nh.  hefsenrici,  me. 

heofen  e-,  hevene-,heven-,  heove- J 

hene-,  heue-,  heveriche,  st.  n., 

himmelreich. 
he  old  s.  hold,  he  old  s.  healdan. 
heolfrig,  adj.,  blutig. 
h  e  o  m  s.  he. 

heonan,  heonon,  me.  henne,  hens, 
hence,  ne.  hence,  adv.,  von  hinnen, 
von  hier. 

heonu,  henu,  mere.  nh.  inter j., 
siehe. 

he  or  a,  heore  s.  he. 

h  e  o  r  d,  me.  herde,  ne.  herd,  st.  f., 

obhut,  herde. 
heoröwerod,  st.  n.,  hausgesinde, 

herdgenosse. 
h  e  or  en  s.  herian. 
heorodreorig,   adj.,   zum  tode 

traurig,  lebensmüde. 
heorogifre,  adj.,  gierig  verderben 

zu  bringen,  v er nichtungs gierig. 


lieorte 

h  e  o  r  t  e,  rnc.  heorte,  herte,  lierrte, 
huerte,  hert,  hart,  hairt,  ne. 
heart,  scho.  f.,  herz. 

h  e  o  r  t  e  b  1  o  d,  sb.,  lierzhlut. 

heo ven  s.  heofon. 

heovene  kwene,  sb.,  liimmels- 
Jwnigin. 

heow,  hiw,  me.heow,  hew,  heu, 
pi.  hewis,  ne.  hue,  st.  n.^  aus- 
sehen, färbe 

heowon  s.  heawan.  hepes.  heap. 

her  s.  8er,  he. 

her,  k.  hger,  me.  her,  er,  here,  hyer, 
heir,  ne.  here,  adv.,  hier,  hierher; 
me.  her  efter,  ne.  hereafter,  her- 
nach; k.  hsbr  beforan,  me.  her 
bifore,  vorher,  oben, 

her  s.  hser. 

h  er  a  s.  hieran. 

herberwe,  sb.,  herber ge;  vgl,  here- 

beorgian. 
herd  s.  heard,  hieran,    her  de 

6".  hearde. 
here,  me.  here, gen.  herges,  heriges, 

St.  m,,  heer,  menge. 
here  s.  he,   her,   hieran,  here 

s.  hgere. 

herebeorgian  ( Sachsenchr.,  ed, 
Earle,  s.  175,  amn.  8),  me.  her- 
ber3en,  herbre,  ne,  harbour,  part, 
me.  herbreit,  schw.  v.,  beherbergen. 

heredmen  -s.hired-men,  sb.,  diener, 
genösse. 

hereflema,  -flyma,  schv.  m,,  der 
flüchtige. 

herefolc,  st,  n,,  heervolk,  kriegs- 
volk. 

heregeatu,  st.f.,  kriegsausrilstimg, 

h  e  r  e  1  ä  f ,  st.  f.,  heer  Überbleibsel, 

her  en  ess,  st.f.,  lob,  preis. 

hereto  g  a,  schio.  m.,  führ  er,  herzog. 

herewseÖa,  schiv.  m,,  heerweid- 
mann,  feldherr. 

h  e  r  g  a  n  s.  herian. 

herge-,  herige-  s.  here. 

hergian,  schiv,  v.,  verheeren,  plün- 
dern. 

hergung  s.  herivng. 

herian,  herigean. herigan, hergan, 
me.herien,  heoren,  heorien,  herie, 
prät,  berede,  schtv.  v.,  loben, preisen. 

bering  s.  hsering. 

heritage,  wie  ne.,  sb.,  erbe. 

herivng,  hergung,  ne,  harrying, 
st.  f.,  Verwüstung. 

herknen  s.  hiercnian, 

herm  s.  he  arm. 
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hermy  tage,  ermitage,  ne.  hermi- 
tage, sb.,  einsiedelei. 

hermyte,  ne.  hermit,  eremite,  sb., 
einsiedler, 

hern  de  =  ernde  s.  serende. 

h  erne,  sb.,  ecke. 

her  of,  adv.,  davon,  darüber,  davor. 

h  e  r  r  d  e  s.  hieran. 

her(r)te,  hert  5.  heorte.  hersu- 

mi an  s.  hier-, 
herteli,   hertely,   adv.,  herzlich, 

innig. 
heruest,  sb.,  herbst. 
h  e  s  s.  he. 

hese  s.  hses.   hespö  6*.  hyspan. 

best  s,  habban.  best  5.  hsest. 

beste  s.  hses. 
h  e  t,  h  e  t  s.  hätan. 
bete,  me.  bete,  hate,  ne.  hate, 

st,  m,,  hass. 
bete  s,  etan,  hseto. 
he  then  s.  heeÖen. 
bettend,  betend,  jjar^.  präs.  von 

hetian,  hassen,  als  sb.  im  plur.: 

feinde. 
heu  s.  heow. 
heue  de  s.  habban. 
heuen  s.  heofon. 
heueriche  s.  heofonrice. 
h  e  V  e-  s.  heofon-. 
heved  s.  heafod.  h  eve  de  s.  hab- 
ban.   heven,    -in  s.  heofon. 

hevere  s.sefre.  h e vi d s. heafod. 

hevy    s.  hefig.    hey,  heye, 

hey3e  s.heah.  he|?enn  s.heöen. 

hi,  hia,  hise  s.  he.  hidden 

s.  hydan. 
he  we,  sb.,  knecht. 
hewis  s.  heow. 
hey  3  e  s.  heah. 
heyre,  sb.,  erbe. 

he|?en,  adv.,  von  hier,  von  diesem 
orte,  von  hinnen  s,  heonan. 

h e  [7  en e  s,  hgeöen. 

biegen,  schiv.  v.,  ivorauf  denken, 
bedacht  sein  (auf). 

hiebt,  sb.,  höhe,  erhebung, 

hid,  ne,  hide,  st,  f,,  eine  hufe  landes, 
hi  der,  bieder,  me.  hider,  heder, 

ne,  hither,  adv.,  hierher. 
hi  der  cyme,  st.  m.,  hierherkunft, 
ankunft. 

hiderward,  adv.,  hierherwärts. 
bidous,  hidus,  ne.  hideous,  adj., 
grässlich,  schrecklich. 

hie,  adv.,  hoch,  laut,  5.  heah. 
bie,  hiene  s.  he. 
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hienes,  sb.,  hohheit. 

hier  a,  hierra  5.  heali. 

hi  er  a,  hio  s.  he.  hira  s.  Iras 

hieran,  hyran,  nh.  her  a,  mere. 
hderan,  me.  hseren,  heoren  (Mätz- 
ner), heren,  here,  ne.  hear,  prät.. 
me.  herde,  herrde,  herd,  hard, 
part.  mere,  gehdered,  nh.  gehered, 
me.  iherd,  iherö,  yhyerd,  herd, 
herde,  schio.  v.,  hören,  gehorchen, 
gehören  zu. 

hieran,  hyran,  gehören. 

hiercnian?,  hyrcnian,  me.  herk- 
nen,  we.  hearken,  schiv.v.,  horehen, 
zuhören. 

h  i  e  r  d  e  b  6  c,  st.  f.,  hirtenhuch. 

hiersumian,  her-,  hyr-,  me.  her- 
sumien,  schio.  v  ,  gehorehen. 

hi3  s.  heah. 

higa,  pl.  k.  higon,   gen.  higna, 

schio.  m.,  (kloster) genösse. 
hige  s.  hyge.  hi 3t  s.  hätan. 
higian,  me.  hye,  ne.  hie,  schw.  v., 

eilen. 
h  i  h  t  e  5.  hätan. 
hii  s.  he. 

hijs  s.  he.  hil  s.  hyll. 

h  i  1  d,  st.  f.,  kämpf. 

h  i  1  d  e  1  e  o  ö,  st.  n.,  kriegslied. 

hilden^dre,  schio,  f. ,  kampf- 
natter,  gesehoss. 

hildepil,  st.  m.,  kampffeü,  -ge- 
sehoss. 

h  i  1  d  e  r  i  n  c,  st.  m.,  kriegsheld. 
hildewoma,  st.  m.,  kampjfgetöse. 
h  ile  s.  hselo. 

hill  s.  hyll.  him,  hinse  s.  he. 
hin  s.  in,  sh. 

hin  dan,  adi>.,  von  hinten. 
hin  dir,  adj..,  vergangen,  letzter. 
hine,  ne.  hind,  diener  {vgl.  higa). 
hine  s.  he. 

hingong,  w/i.  hiniong,  st.  m.,  hin- 

gang,  tod. 
hinn e  s.  in,  sh. 
hird  s.  hired,  hire  s.  he. 
hirde,  hyrde,  ^pl.  hyrdas,  st.  m., 

hirte,  priester. 
hired,  nh.  hiorod^  me.  hired,  hird, 

st.  m.,  hausgenossensehaft,  kloster - 

gemeinsehaft,    gefolgsehaft,  hof- 

leute,  sehar,  hof. 
hire  dm  an,  sb.,  einer,  der  dein  hause 

angehört,  dienstmann,  pl.  hered- 

men,  hausleute,  hatts genossen,  höf- 

linge. 

his  s.  eom.  his,  hise,  hit  s.  he. 


hitten,  hitte,  hit,  ^/m^.  hit,  v., 

treffen,  sehlagen. 
h  i  w,  st.  n.,  form,  aussehen,  sehönes 

aussehen,  sehönheit. 
hl  a  dan,   me.  Ihaden,  laden,  ne. 

lade,  st.  V.,  laden,  sehiehten. 
hläf,       läf,  we.  Ihaf,  lof,  t^e.  loaf, 

st.  m.  (nh.  auch  n.V,  laib,  brot. 
hl 86 f  dig e,  me.  Ihevedi,  Isefdi,  Ise- 

uedi,  leuedi,  levedi,  lavedi,  lefdi, 

leafdi,  lafdi,  leddeis  (gen.  sg.J, 

ladie,  ledy,  ne.  lady,  gen.  hlsefdi- 

gean,  -gan,  schw.  f.,  herrin,  fr  au, 

gehieterin. 
hläford,    nh.  hläfard,  hläfserd, 

hläferd,   7ne.  hlavord,  hlaverd, 

laferrd,  laverd,  lauerd,  laverö, 

loverd,  lorverd,  lord,  lorde,  ne. 

lord,  st.  m.,  herr,  gebieter. 
hläfording  (Wulfstan  298,  7), 

me.  lording,  ne.  lording,  st.  m., 

(kleiner)  herr. 
hlanc,  me.  lone,  ne.  lank,  adj., 

mager,  sehlank. 
hleew,  pl.  hlsewas,  st.  m.,  höhle. 
hleapan,  7ne.  Iheape,  lepen,  ne. 

leap,  prät.  hleop,  me.  Ihip,  lep, 

lap,  st.  V.,  laufen,  springen. 
hleo,  st.  m.,  obdaeh,  daeh,  sehirm. 
hleoäedon,  prät.,  s.  hloöian. 
hleoöor,  gen.pl.,  hleoära,  st.  m., 

klang,  wort,  rede,  gesang. 
hleoärian,    schw.  v.,  sprechen, 

sagen;  hit  hleoörade  to  Harolde 

the  public  voice  was  in  favour  of 

Harold  (Thorpe). 
hleonian,  hlinian .  hlingan,  m e. 

hlenien,  lenien,  ne.  lean,  schio.  v., 

sich  lehnen,  liegen. 
hleonian,  schio.  v.,  gedeihen  (vgl. 

Sievers,  F.  Br.  Beitr.  X,  508). 
hie  or,  we.  leor,  1er,  we.leer,  st.n., 

wange,  backe. 
hleo  tan,  st.  v.,  loosen,  durchs  loos 

erlangen,  empfangen. 
hl  id,  me.  lid,  pl.  liddes,  ne.  lid, 

st.  n.,  deckel,  (augen)lid. 
hliehhan,  hlehhan,  hlihhan,hlyh- 

han,    me.  Ihe33e,  la3he,  laghe, 

ne.  laugh,  prät.  hloh,  me.  I0U3, 

lewch,  luch;  loh,  st.  v.,  lachen, 

lächeln,  sieh  freuen. 
hlifian,  hlifigan,  schw.  v.,  ragen. 
hlihhan  s.  hliehhan. 
\i\\mm.2ün^  prät. pl.  hlummon,  st.  v., 

rauschen,  tosen. 
hlinc,  st.  m.,  hügel. 


hlingßndi  — 

hlingeiidi,  hlinode  s.  hleonian. 

hlisa,  me.  hlise,  schio.  m.,  ruf. 

liloö,  st.  f.,  schar,  häufe,  menge. 

hloöian,  prät.  hloöede,  hleoöede, 
beute  machen,  plündern^  rauben. 

hlüde,  me.  lüde,  loude,  lowde, 
ne.  loud,  adv.,  laut. 

hlüttor,  adj.,  lauter,  hell,  heiter. 

hlydan,  pi^ät.  hlydde,  schiv.  v.,  laut 
sein,  schreien,  lärmen. 

hlystan,  me. hkisten,  lusten,  lust, 
liste,  ne.  list,  schio.  v.,  zuhören, 
hören  auf  (mit  gen.  u.  dat.),  gleich- 
bedeutend ist  das  erst  me.  {doch 
vgl.  ae.  hlysnan)  nachiveisbare 
listene,  listne,  ne.  listen;  me. 
vb.-sb.  listening  gehör. 

line  see,  me.nesclie,  ne.dial.nesh, 
adj.,  weich,  zart. 

hnigan,  prät.  hnäg,  hnäh,  st.  v., 
sich  neigen. 

h n i  t u,  me.  nite,  ne.  nit^f,  niss,  lausei. 

ho,  inter j.j  ho!;  verbal.:  aufhören, 
einhalten. 

hod,  hood,  me.  ne,  hood,  st.m.?, 
kapuze. 

hoes.  he. 

hof  s.  of. 

h  o  f,  st.  n.y  hof,  haus. 
hog,   ebenso  ne.,  pl.  me.  hogges, 
Schwein. 

hogian,  me.  howe,  part,  gehogod, 

schiv.  V.,  denken. 
hol  s.  häl. 

hold,  sup. holdout,  we. hold,  heold, 

adj.,  hold,  ergeben,  treu. 
hold  5.  eald.  hold(e)  s.  healdan. 
holdlice,  adv.,  willig,  gehorsam, 

ergeben. 
hole  s.  hälig. 

holegn,  holen,  me.  holin,  holi, 
ne.  holm,  holly,  st.  m.,  Stechpalme. 

holi,  holy  s.  hälig. 

holocaust,  holocaustum, ne. holo- 
caust, sb.,  brandopfer. 

holt,  St.  n.,  holz,  hain,  gehölz,  wald. 

h  o m  5.  he,  ham,  hwa.  homes,  ham. 

home-come,  sb.,  heimkunft,  heim- 
kehr. 

homor,  homer,  hamor,  we. hamer, 
ne.  hammer,  st.  m,,  hammer. 

homward,  adv.,  heimivärts,  nach- 
hause. 

hon,  me.  hon,  hangen,  ne.  hang, 
prät.  heng,  me.  heng,  part,  hon- 
gen,  hangen,  urglm.st.v.,  hängen, 
kreuzigen. 
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hon  s.  on. 

h  o  n  d,  hand,  ebenso  me.,  ne.  hand, 
pl.  honda,  handa,  dat.  handum, 
handon,  yilt.  hondo,  me.  honde, 
hande,  hond,  hondes,  handes, 
hondis,  hende,  hend,  dat.  acc.  pl. 
me.  honden,  st.  f.,  hand:  i  habbe 
en  hande  lastet  auf  mir. 

hondcwyrn,  hand-,  st.  f.,  hand- 
mühle. 

honddsed,  ne.  handdede,  st.  f., 

tat  der  hand. 
hondgeweorc,  me.  handewerk, 

ne.  handiwork,  st.  n.,  werk  der 

hand. 

h  o  n  d  1  i  a  n,  handlian,  me.  handien, 
ne.  handle,  schtv.  v.,  in  die  hand 
nehmen,  berühren. 

hondplega,  schw.  m.,  spiel  der 
hand,  kämpf. 

hondred  s.  hundred. 

hongian,  me. hangen,  hange, hong, 
ne.  hang,  hong,  schiv.  v.,  hangen, 
hängen. 

honour,  sb.,  ehre,  würde. 

honourable,  ne.  honourable,  adj., 
ehrenwert. 

honour  en,  v.,  ehren. 

hony  s.  hunig.  hood  s.  hod. 

h  o  o  1  y  s.  hälig. 

hope,  sb.,  hoffnimg. 

hopian,  me.  hopie,  hopye,  hope, 
ne.  hope,  sch7o.  v.,  hoffen  {auf  to). 

hor  s.  he.  hoe  ran  s.  hieran. 

hord,  me.  hord,  ne.  hoard,  st.  n. 
später  m.,  hort,  schätz;  leggen 
an  (en)  horde  aufsparen,  zurück- 
legen. 

h  o  r  d  0  m,  ^e.  whoredom,  sb.,  hurerei. 
hore  s.  är,  he. 
hore,  sb.,  dime. 

Horigti,  Horoti,  nom.  propr.  pl., 
die  Kroaten. 

horling,  sb.,  ehebrecher. 

horn,  ebenso  me.  ne.,  st.  m.,  horn. 

h  o  r  n  b  o  g  a,  scMv.  m.,  hornbogen, 
gekrümmter  bogen. 

horrible,  horreble,  ne.  horrible, 
entsetzlich,  schrecklich. 

hors,  me.  hors,  ne.  horse,  st.  n., 
ross,  pferd. 

Hors,  nom.  pr.,  Horsa. 

horschwsel,  st.  m.,  tvalross. 

horst,  part.,  auf  dem  pferde  ge- 
tragen. 

hose,  sb.,  hose,  beinbekleidung. 
hosebounde  s.  husbunda. 
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hosp,  st.m.,  höhn,  Übermut. 

host,  ost  lüie  ne.,  sh.,  heer. 

hots,  hat.  hot,  h o t e n  s.  hätan. 
hou,  how  s,  hwä. 

hounbinden  s.  onbindan. 

houncurteis,  adj.,  unhöflich,  un- 
artig. 

h  o  u  n  d  e  r  s  t  o  n  d  e  s.  unterstondan. 
h  o  u  n  g  e  r  s.  hungor. 
h  o  u n  1  a w,  sb.,  unrecht,  Ungerechtig- 
keit. 

hounsele  5.  unsele. 
h  o  u  r  e  s.  we. 
houre,  stunde. 
h ous  s.  we. 

houseend,  sh.,  hausgiebel,  haus- 
dach. 

houssebonde  s.  hüsbunda. 

h  o  u  s  s  e  w  i  f,  n.  sh.,  hausfrau. 

h  o  u  t  e  s.  üt. 

ho  we,  sh.,  sorge,  angst. 

h  o  w  e  -  w  i  i  f,  .9^.  n.,  hebamme. 

hoylle  s.  häl. 

hoyne,  v.,  lässig  sein,  zaudern, 
zögern, 

hrä,  hrses.hräw.  hraebn  s.hrsefn. 
hraöe,  hrseäe,  me.  raöe,  cornpar. 

hraöor,  me.  ra|?er,   redj^er,  ne. 

rather,  adv.,  schnell;  comp.,  eher, 

lieh  er, 

h  r  86  d  1  i  c  e,  mere.  hreÖlice,  me.  red- 
lich e,  rsedlice,  radly,  adv.,  rasch, 
schnell. 

h  r  8e  d  n  e  s,  st.  f.,  Schnelligkeit. 

hrsefn,  hrefn,  E2J.  hrsebn,  7ne. 
raven,  ravyn,  reven,  ne.  raven, 
st.  m.,  rahe;  hrsebnses  foot  Ep., 
me.  revenfoot,  ne.  ram's-foot? 

hrsBgl,  mere,  hregl,  n/i.  raegl,  me. 
ne.  rail,  st.  n.,  kleid. 

hrän,  st.  m.,  renthier. 

h  r  ä  w,  hr^w,  hrä,  hrge,  st.  n.,  leih, 
leiche. 

hre-5.  hrae.  hr econlice  s.  recen- 
lice. 

hreman,  hryman,  schio.  v.,  sich 
rühmen,  freuen  (mit  gen.,  dat., 
instr.). 

hremig,  adj.,  sich  rühmend,  freu- 
end. 

hreoh,  adj.,  rauh,  tvild,  zornig, 
grimmig. 

h  r  e  o  s  a  n ,  prät.  pl.  hruran,  st.  v., 

fallen,  zusammenstürzen. 
hreowan,  me.  reowe,  ruwen,  rew, 

ne.  rue,  st  v,,  unpersönlich,  reuen, 

bemitleiden,  beklagen. 


hreowfnl?,  me.  rewful,  ne.  rueful, 
adj.,  kläglich,  bejammernsivert. 

hreowlice,  me.  reowliche,  reu- 
liche,  rwly,  adv .,  kläglich,  jämmer- 
lich. 

hricg  s.  hrycg. 

hriÖer,  hriöer,  hreoöer,  rae.  reo[?er, 
re|?er,  ru|?er,  ne.  va.  rother,  st.  n., 
rind. 

hrieman?,  hreman,  hryman,  me. 

remen,  schw.  v.,  schreien. 
hrim,  st.  m.,  reif. 
hrinan,  me.  rinen,  st.  v.,  berühren, 

angreifen  (mit  acc,  gen.,  dat.). 
hrincg,  bring,  me.  ne.  ring,  st.  m., 

ring,  umringender  häufe. 
hriordaä  s.  reordian. 
hroc,  hrooc,  me.  ne.  rook,  st.  m.?, 

satkrähe. 

hroöor,  gen.  pl.  hroöra,  st.  m., 
freude,  trost. 

hrof,  me.  rof,  ne.  roof,  st.  m.,  dach^ 
spitze,  gipfel. 

hruran  s.  hreosan. 

hrycg,  hricg,  me. rig,  rug,  ^^e. ridge, 
st.  m.,  rücken, 

h  r  y  ä  e  r,  st.  n.,  rind. 

hryman  s.  hreman.  hü  s.  hwa. 

hryre,  st.  m.,  fallen,  fall,  unter- 
gang. 

hu-  s.  hw-.  huannes  s.  hwonon. 
hü  s.  hwä. 
hues.  he. 
hu  er  s.  hwser. 
hu  er  e  s.  he. 
huerte  s.  heorte. 
huf,  sh.,  Schiffsseite,  schiff. 
hufe,  ne.  hover,  v.,  weilen,  ver- 
tu eilen,  zögern. 
huge,  ne.  huge,  adj.,  sehr  gross. 
hull  5.  hyll. 

Humber?  (ia^.  Humbre,  me.  Hum- 
bre,  Vmbre,  ne.  Humber,  st.  f., 
flussname  (andericärts  auch  Hum- 
bre  Vmbre,  schio.  f.). 

humble,  umble,  ne.  humble,  adj., 
demütig,  bescheiden. 

hund,  me.  hund,  zahlw.  n.,  hundert. 

h  u  n  d  r  e  d,  me.  hondred,  hundreth, 
hundrid,  hundir,  ne.  hundred, 
zahliü.  n.,  hundert. 

hundre  dfealde,  anhondredvald, 
ne.  a  hundred-fold,  adj.,  hundert- 
fältig. 

hundseofontig,  zahliv.,  siebenzig. 
h  u  n  d  t  e  o  n  t  i  g,  7th.  hun(d)teantig, 
zahliü.  n.,  hundert. 


hulidtwelftig' 


—  hwenne. 


hull  dtw  elf  tig,  zahliv.  n.,  hundert 

und  zioanzifj. 
hung  or,    hungur,    me.  hungeer, 

hunger,    hounger,   ne.  hunger, 

St.  m.,  hunger. 
hunig,  me.  hony,  ne.  honey,  st.n.j 

honig. 

hunt  a,  schio.  m.,  jäger. 

huntoä,  me.  hontef»,  st.  m.,  jagd, 
Jagdbeute. 

huo  s.  hwä.  hur,  hure  s.  he. 

hurlen,  hurle,  ne.  hurl,  v.,  werfen, 
schleudern. 

hüru,  me. hure,  hwure,  adv.,  wenig- 
stens. 

hüs,  me.  hus,  hous,  ne. house,  st.n., 

haus. 
hus  s.  we. 

husband  s.  hüsbunda. 

h  u  s  b  e  r  n  e  r,  sh.,-  mordbrenner. 

hüsbunda,  me.  husbonde,  hose- 
bounde,  houssebonde,  ne.  hus- 
band, sdm.  m.j  hausherr,  gatte. 

hv-  s.  hw-. 

hw  5.  hwä. 

hwä,  me.  hwa,  hwo,  huo,  who,  wo, 
quho,  quha,  ne.  who,  neutrum 
hweet,  nh.  huset,  hvset,  hvsed,  me. 
hwat,  hwet,  whset,  what,  whet, 
whatt,  quhat,  quat,  wet,  wat^ 
ne.  what ;  gen.  hwses,  me.  hwes, 
hwas,  whos,  quhais ;  dat.  hwäm, 
hwsem,  me.  hwam,  quhwam,  quam, 
whom,  hom,  wam,  mit  präp.  auch 
hwan,  hwon,  me.  awc/i whan, wan; 
acc.  m.  hwone,  hwane,  me.,  tvie 
dat.,  neutr.,  wie  nom.;  instr.  n. 
hü,  me.  hu,  hw,  w,  hou,  ne.  how 
wie  ?  hwi,  hwy,  me.  hwi,  whi,  why, 
wi,  ne.  why,  warum  ?  fragepr., 
wer?  was?  hwset  eart  |7Ü,  nh. 
hvaed  arä,  me.  hwat  artu,  quat 
ertu  iver  bist  du?  huset  godses  = 
quid  boni;  auch  indefinit.,  irgend 
wer;  ae.  swä  hwä  swä,  me.  mit 
ever(e),  so,  sum,  [?et,  at  u.  dgl., 
wose  ever  —  hwo  so  ever  wer 
immer,  jeder  der ;  ae.  hwset!  für- 
loahr !  hwset  to  öe?  was  geht  es 
dich  an  ?  me.  what,  wat,  adj.,  was 
für  (ein)?  me.  wat,  präp.,  bis; 
what ....  and,  teils  ....  teils. 

hwseöer,  t?./^.  hveäer,  ^.  hwseder, 
me.wheöer,  quhethir,  wher,  hwar, 
ne.  whether,  pron.,  wer  von 
zweien  ?  das  ntr.  als  fragepartikel 
—  lat.  utrum,  num,  hwaeäer  .  .  . 


t?e,  me.  quhethir  . . .  or,  ne.  whe- 
ther ...  or,  conj.,  ob  .  .  .  oder ; 
sei  es  dass  .  .  .  oder  dass.  swife 
hw.  swse  tvelcher  von  beiden 
immer. 

hwseöere,  hwseöre,  n/^.  hwe|?r8e, 
hveöre,hweöre,me.  [^ohh  whe|?|?re, 
|?eh  wheöer,  adv.  u.  conj ,  wie 
auch  (immer),  doch,  dennoch. 

h  wse  g,  me.  whei,  ne.  whey,  m.  oder 
n.  ?,  molken. 

hwael,  st.  m.,  walfisch. 

hwselhunta,  schto.  m.,  walfisch- 
fänger. 

hwselhuntaö,    st.  m.,  ivalfisch- 

jagd. 
hwan  s.  hwä. 

hwan,  hwsenne  s.  hwonne. 

hwser,  hwär,  me.hwer,  hwar,  huer, 
hware,  quhar,  quar,  quor,  whare, 
where,  wer,  ne.  where,  adv.,  too  ? 
(woher  XXXIII,  1311.  XXXVI, 
23);  irgendwo,  (nach  verbis  der 
tvahrnehmung)  tvie  da;  wel  hwser 
überall;  me.  Zusammensetzungen: 
huerof,  huerby,  quoron,  quaron, 
wharfore,  wherfor,  quarfore, 
quairfoir,  nowhere,  wharthurch, 
warto, 

hwat,  hw8et  s.  hwä. 

hwsete,  me.  whete,  ne.  wheat,  st. 
m.,  Weizen. 

hwgeten,  A:.  huseten,  me.  hueten, 
ne.  wheaten,  adj.,  von  weizen. 

hwaethwugu,  pron.  neutr.,  irgend 
etivas. 

hwsetlice,  me.  whattlike,  adv., 
rasch. 

hwealf,  adj.,  geivölbt. 

hwearf  s.  hweorfan. 

hwearfian,  me. wharrf enn, scMo. v., 
ae.  sich  wenden,  sich  verwandeln, 
me.  trs.  verwandeln,  wechseln. 

hweÖer  s.  hwseöer.  hweöre  s. 
hwaeöere. 

hwelc,  hwylc,  hwilc,  n/i.  hvelc.  me. 
hwilc,  hwilch,  hwych,  woche, 
quhilk,  quhich,  whilch,  which, 
wulche,  wych,  wylk,  ne.  which, 
fragepron.,  me.  {selbständig  oder 
mit  vorgesetztem  [7e,  the)  auch 
relat.,  welcher;  hwych  so,  whilch 
.  .  se  evre  welcher  auch  iynmer. 

h  w  e  1  p,  me.  ne.  whelp,  st.  m.,  junges 
tier,  junges  (hündchen). 

h wene  s.  hwon. 

hwenne  s.  hwonne. 


268  hweol  — 

hweol,  me  whel,  ne.  wheel,  st.n., 
rad. 

h  we  or  fan,  prät.  hwearf,  st.  v., 
sich  wenden,  gehen,  umhergehen. 

hwer  s.  hwser.  hwet  s.  hwä.  hwe- 
[7r8e  5.  hwöeöere. 

hwi  s.  hwä. 

hwider,  nh.  hvidir,  me.  whider, 
whidir,  whedir,  ne.  whither,  adv., 
lüohin  ? 

h wil,  me.  hwile,  hwule,  while,  whil, 
whille,  whyle,  qwile,  quile,  quhill, 
wile,  wil,  ne,  while,  st.  /.,  zeit, 
stunde,  lif-wile,  lehenszeit,  (^ä 
hwile  |7e,  me.  (|7a,  öe,  [?e)  hwile 
([^e,  (?et),  to  whille,  to  whils, 
öor  quiles,  |?er  whiles,  qwiles, 
whils,  whyles,  so  lange  als, 
während,  bis,  als,  hwilum,  me. 
hwylem,  quhilum,  ne.  poet,  whi- 
lom, bisweilen,  einst',  hwilum  .  . . 
hw.  bald . . .  bald;  me.  o|?er  whyle, 
other  while,  mitunter,  ein  ander- 
mal. 

hwile,  hwilch  s.  hwelc. 
hwit,  me.  hwit,  wit,  with,  whit, 

whyt,  comp,  whittore,  ne.  white, 

adj.,  tveiss. 
hwita  SU  11  nan  dseg  (Laudhs. 

der    SachsencTir.  zu  1067),  me. 

witsunnedei,  ne.  Whitsunday,  m., 

pfingstsonntag. 
hw o  5.  hwä. 
hw  on  s.  hwä. 

hwon,  instr.  hwene,  n.  kleinigkeit, 
ein  wenig. 

hwonne,  liwanne,  hwsenne,  me. 
hwenne,  huanne,  hwon,  hwan, 
quanne,  whanne,  wanne,  3anne, 
wenne,whon,  when,  quhen,  quan, 
quen,  wan,  ne.  when,  adv.,  conj., 
wann?  wann,  wenn,  da,  als. 

h  w  o  n  o  n,  me.huannes,wh8ennenen, 
whanene,  wanene,  ne.  whence, 
adv.,  woher? 

hwule  s.  hwil.  hwure  s.  hüru. 

hwych,hwylc  s. hwelc.  hwylem 
s.  hwil. 

hy,  sb.,  eile,  in  hye,  in  eile. 
hy  s.  he. 
hy  s.  higian. 
hyd  5.  hydan. 

h  yd,  ne.  hide,  st.  f.,  haut,  feil. 

hydan,  me.  huden,  hide,  ne.  hide, 
prät.  hydde,  me.  hidde,  part.  me. 
ihud  (ni  hud  =  ne  ihud),  hyd, 
schw.  V.,  verbergen,  verstecken. 


ibure3en. 

hydwiß,  we.  hideousj  adj.,  schreck- 
lich. 
hye  s.  heah. 

hy  e  s.  higian.  hyer  s.  her. 
hy  3  e  s.  heah. 

hyge,  st.  m.,  seele,  geist,  gemüt,  sinn, 
gedanke. 

hygegrim,  adj.,  grimmig  gesinnt. 

hyge s or h,  st.  f.,  gemüts-sorge, 
kummer,  sorge. 

hyge|?oncol,  hige-,  adj. ,  nachdenk- 
lich, klug. 

hyht,  gen.  pl.  hyhta,  me.  hiht, 
st.  m.,  hoffnung. 

hyhtlice,  adv.,  angenehm,  lieblich, 
herrlich. 

hyldan,  nh.  heelda,  me.  helden,  nc. 

heel,  schiü.  V.,  neigen,  sich  neigen. 
hyldo,  schw.  f.,  huld,  gunst. 
hyll,   me.  hull,  hill,  hil,  ne.  hill, 

st.  m.,  später  f.,  hügel. 
hym,  hymen,  hyne,  hyr,  hyra, 

hyre  s.  he. 
hyr  an  s.  hieran, 
hyrö  «.hieran,  hyran. 
hyr  das  s.  hirde. 
hyrnedneb,  adj.,  mit  gehörntem, 

d.  h.  gekrümmtem  schnabel. 
hyr  sum,  adj.,  gehorsam. 
hyrsumian,  schiv.  v.,  gehorchen. 
hys  5.  he. 

hyspan,  kent.  hespan,   schw.  v., 

höhnen,  tadeln. 
hysse,  st.  7n.,  jüngling. 
hyt  s.  he. 

I.  J. 

i  s.  in,  ic.  i-  s.  ge-  oder  einf.  verb. 
iä,  geä,  nh.  gee,  ge,  me.  36,  3a, 

3he,  yei,  ne.  yea,  adv.,  ja. 
Jak,  eigenname,  Jakob  (?),  LXI, 

336. 

i  a  f  e  n  s.  giefan. 

jangle,  ne.  jangle,  v.,  schivatzen, 

schimpfen. 
ibede  s.gebed.  ibeden  s.  biddan. 

ib  e  on  s.  beon. 
ibet  5.  betan.  ib  ore3e  s.  beorgan. 
i-blessi  s.  gebliösian. 
iboen,  adj.,  bereit,  s.  boune. 
iboren  5.  heran,  ibounde  5.bin- 

dan. 

ibrocht,  ibrouht  s.  bringan. 
ibroken  s.  brecan. 
ibure3en  s.  gebeorgan. 


iburen  —  induyr. 
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iburen,  v.,  gebühren,  geziemen. 
i  c,  me.  ic,  icc,  ich,  ihc,  i,  y,  ne.  I, 

gen.  (posses.)  min,  me.  min,  myn, 

mi,  my,  mine,  myne  (dat.,  gen.  sg. 

des  poss.  im  fem.  ae.  minre,  me. 

mire),  dat.  ae.  me,  me.  me,  acc.  ae. 

mec,  me,  me.  me,  2)ersonalpr.j  ich, 

ic  öe  der  ich. 
ich  ,9.  selc. 
ich  s.  ic,  ylca. 
ichabbe  =  ich  habbe  s.  ic. 
ichadeylle,  jedes  teil,  jede  einzel- 

heit,  ganz  ausfuhrlich,  s.  selc. 
i chill  =  ich  wil  s.  ic  und  willan. 
ich  on  s.  selc. 

ichot  —  ich  wot,  s.  ic  und  witan. 
ichulle  =  ich  wulle,  s.  ic  und 
willan. 

icleped,  -3,  icluped  s.  cleopian. 

icnawen  s.  gecnäwan. 

i cor en  s.  ceosan. 

iöavien  s.  ge[7afian. 

idel,  gen.  idles,   me.  ydel,  ydill, 

ne.  idle,  adj.,  eitel,  müssig. 
id  eine  SS,  me.  idelnesse,  ydillnes, 

ne.  idleness,  st.  f.,  eitelkeit,  müssig- 

Jceit. 

idem(e)d  s.  deman. 

iöe o  s.  ge|7eon. 

i  d  e  s,  st.  f.,  weih,  fr  au. 

ido  -9.  dön.  iöolien  s.  ge|7olian. 

idons.  don.  idrunke  ,9.  drincan. 

iede  s.  geeode. 
idryue  s.  drifan. 
ie  ,9.  ea. 

iegbüend,  suhst.  part,  pl.,  insel- 

hewohner. 
iegland,  eg-,  eig-,  ig-,  me.  iland, 

ne.  island,  st.  n.,  insel. 
i  e  1  d  e,  nh.  selde,  st.  pl.,  menschen. 
i eldr a  s.  eald. 

ieldu,  yldo,  yld,  kent.  eld,  held, 

me.  ylde,  ulde,  elde,  helde,  eld, 

ne,  poet,  eld,  alter. 
j  e n ty  1  e,  ne.  gentile,  adj.,  heidnisch : 

j.  prophete,  heidenprophet. 
iermöu,  mere,  ermöu,  me.  ermf^e, 

stf.,  elend. 
ierming,  e arming,   me.  erming, 

e arming,  st.  m.,  elender  mensch, 

me.  auch  adj.  elend. 
Jesu,  Jesus,  Jesus. 
if,  iff  s.  gief,  if  aren  s.faran.  if  ere 

.9.  gefera.    i  f  u  n  d  e  s.  findan. 

iginne   s.  gewinn,   igland  s. 

iegland.  igrsetten,  igret  s. 

gretan.  ihalden  s.  gehealdan. 


ihaten,  ihate  s.  hätan.  ih Cal- 
den 5.  gehealdan.  iherd,  iherö 
.9.  hieran,  iheved  s.  habban. 
ihialde  s.  healdan.  iholpen 
.9.  helpan.  ihord  ,9.  gehieran. 
ihote  .9.  hatan.  ihud  s.  hydan. 
ihur  en  ,9.  gehieran.  iknowen 
.9.  gecnäwan.  ilsed  -9.  lyedan. 
ilast  s.  gelsestan.  ilch  s.  ailc. 
ilea  s.  ylca.  ilef  s.  geliefan. 

igland  s.  iegland. 

igon  5.  gän. 

il eu e d  ,9.  libban. 

ileuen,  ileouen  ,9.  geliefan. 

ileuen  s.  geleafa. 

ileve  s.  geliefan. 

Ilfing,  nom.  propr.  /.,  Elhing 
(flussname). 

i  Ii  che,  ilyche  s.  gelice.  ilk  an  e 
s.  selc.  ilke  s.  ylca. 

ilimpen,  prät.  ilomp.,  st.  v.,  sich 
ereignen. 

ilk  5.  ylca. 

ilk  one,  ilkon  s.  selc. 

ille,  ill,  tie.  ill,  adj.,  böse,  schlecht, 
schlimm,  übel,  auch  als  sb. :  das  übel. 

illkes.  ylca.  ilokien  s.  gelöcian. 

ilome  s.  gelome.  ilong  ,9.  gelong. 

ilomp  s.  ilimpen. 

ilor e  s.  leosan. 

ilo  ve  d  s.  lufian. 

iluued  ,9.  libban. 

image,  ymage,  ne.  image,  sb.,  bild. 

i  m  e  1  e  n  s.  gemselan.  i  m  e  n  g  d 
.9.  mengan.  im e ten  ,9.  gemetan. 
im  one  s.  gemäna. 

in,  me.  in,  inn,  ine,  inne,  i,  ne.  in, 
präp.  und  adv.,  in,  an,  auf;  darin, 
ein,  hinein,  herein,  in  to  (in  tour 
=  in  to  our)  in  (auch  auf  die 
frage  'wo9^J,  bis;  me.  in  til,  inn- 
till,  in  till  in,  bis;  me.  in  sa  mekle 
as  in  sofern  als. 

in  {gen.  innes),  77ie.  in,  inne,  hin, 
hinne,  pl.  innys,  dat.  pl.  innen, 
ne.  inn,  st.  n.,  gemach,  zimmer, 
tüohnung. 

inbecuman,  st.  v.,  hereinkommen. 

inbryrdniss  s.  onbryrdness. 

inc,  incit  s.  git. 

inca,  schw.  m.,  argwöhn,  zweifei. 

inch,  sb,,  zoll. 

inclyne,  v.,  sich  verneigen. 

i  n  d  r y  h  t  o,  st.  f.,  rühm,  vortrefflich- 
keit,  wonne. 

induyr,  me.  endure,  v.,  andauern, 
tüähren. 
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ineode  —  i|?ohten. 


i  n  e  o  d  e ,  def.  prät.,  ging  hinein^ 
s.  eode. 

infant,  ebenso  ne,j  sh.,  kleines  kind. 
In  gl  is  men,  Engländer. 
ingong,  me.  in3ong,  st.  m.,  ein- 
gang. 

inlad,  st.  f.^  einführung. 
inlihtan  mere,  scJm.  v.,  dämmern. 
inns.  in. 

inn  an,  inne,  7ne.  innan,  innen,  inne, 
adv.  undpräp.j  innen,  innerhalb,  in. 
innanbordes,  adv.^  im  innern. 
inne  5.  in. 
innen  s.  in,  sb. 

ino3,  inoh,  inouh,  inou,  inowe 

s.  genoh. 
int erupcyoun,  ne.  interruption, 

sb.,  Unterbrechung. 
in  till  s.  in. 

intinga,  schio.  vi.,  Ursache. 
into,  präp.,  in. 

inweardlice,  adv. , innerlich^ innig, 
herzlich. 

inwidda,  inwitta,  schn\  m.,  feind, 

ividersacher. 
inwitrun,  st.  f.,  ace,  inwitrune, 

boshafter  beschluss. 
John  es  s.  Saint. 
Jon,  ne.  John,  eigenname,  Johann 

(ohne  Land),  König  von  England. 
i  or  nan  s.  eornan. 
lows.  ge. 

joye,  joie,  joy,  ioie,  ne.  joy,  sb., 
freude. 

joyful,  wie  ne.,  adj.,  freudenvoll. 

ioyles,  ne.  joyless,  adj.,  freuden- 
los, traurig. 

joyne,  ne.  join,  v.,  fügen,  binden, 
beauftragen,  einsetzen. 

iqueden  s.  cweöan. 

iqueme  s.  gecweman. 

Ir aland,  st.  n.,  Irland,  die  Shet- 
landsinseln  (Bieger).  Bosworth 
schlägt  vor:  Isaland,  Island  (XVI, 

Iras,  iras,  Hiras,  st.pl.,  Iren. 
ire,  ebenso  ne.,  sb.,  zorn,  hass. 
ir  en,  me.  iren,  ne.  iron,  st.  n.,  eisen. 
irest,  ireste  s.  gerest. 
ireve  s.  gerefa. 

ir  n  an,  3.  sg.  präs.  irnö  st.  v.,  laufen, 

fliessen. 
1  s,  me.  is,  ne.  ice,  st.  n.,  eis. 
is  s.  he.  is,  iss  s.  eom.  is  che  d 

s.  sceädan. 
is  che,  ne.  issue,  prät.  ischyt,  v., 

herausgehen,  kommen. 


i Schilden  5.  gescyldan.  ischrud 
s.  scrydan.  ised,  iseids.  secgan. 
is  seh,  ise3e(n),  iseh,  iseie, 
iseo,  iseye  s.  geseon,  seon. 
is el  t?  e  s.  gesselö.  iset,  iseyd 
s.  secgan.  i  s  i  h  ö  e  s.  gesihö. 
isp end  s. spendan.  isprungen 
s.springan.  iswinch  s. geswinc. 
it  s.  he.  iteö  s.  etan.  itit  s.  ge- 
tidan.  itt  5.  he. 

i-scrud,  iscrudde  s.  scrydan. 

i  s  e  s.  geseon. 

isene,  adj.,  sichtbar  {ae.  gesiene, 
gesyne). 

isern,  st.  n.  (urspr.  adj.),  eisen, 

stahl,  icaffe. 
ishend  s.  scendan. 
isomned  s.  gesomnian. 
iü,  giü,  gio,  adv.,  schon,  einmal, 

einst;  iü  geara  schon  seit  alter 

zeit. 

iu  8e d de  s.  fedan. 
iuaeld  für  iuselö  s.  feilen, 
iüdsed,  inst.  pl.  -dsedum,  st.  f., 

einst  verübte  tat. 
Jue,  pl.  Gius,  Ju[?ewess,  juwis,  ne. 

Jew,  volksname,  Jude;  judaysse, 

judisskenn,  adj.,  jüdisch,  Jude- 

lond,  Judäa. 
jugement,  sb.,  urteil,  richter- 

spruch. 

iuh  s.  ge.  iung  s.  geong. 
j  u  p  e  r  t  i,  sb.,  Wagestück. 
jurne,  ne.  journey,  sb.,  tagereise. 
j  u s  ti  s  e,  ne.  justice,  sb.,  gerechtig- 

keit,  recht;  richter. 
ived  s.  feden. 

ivel  s.  gefeallan,  3^fel.  ivere 
s.  gefera.  i  w  e  n  t  s.  wendan. 
iwer  s.  gewser.  iwhillc  s.  ge- 
hwelc.  iwihs.  ge.  i will  s.ge will, 
iwis,  -isse,  -ysse  s.  gewiss, 
iwoned,  iwuned  s.  gewunian. 
iwrat  s.  wyrcan.  iwreden 
s.  gewyrdan.  iwryten  s.  writan. 
i[?ank  s.  ge|7onc.  i[>enchen 
s.  ge|?encan.  i[?eo  s.  ge|?eon. 

iwis  s.  gewiss. 

iwiten  s.  gewitan. 

iwor|?e  s.  geweoröan. 

iwreken  s.  wrecan. 

iwune,  sb.,  gewohnheit,  vgl.  ge- 
wunian. 

iwuned  s.  gewunjan. 

iwuröe  s.  geweoröan. 

i  1?  i  n  1  i  c,  adj.,  fleissig,  eifrig. 

i|;ohten  s.  ge[?encan. 


kaiser 

K. 

kaiser,  sh.,  Jcaiser. 
Kalice  s.  Calais, 
kam  5.  cuman.  kan,  kane  s.  cun- 
nan. 

kare  s.  cearu.  karien  s.  ceariaii. 
karrte  s,  crset.  kempa  .9.  cempa. 
kay,  ne.  key,  sb.,  Schlüssel. 
keille,  keyle,  v.^  Imhlen,  lindern, 

stillen,  beruhigen. 
k eip  s.  cepan. 

kell,  sb.,  haube  oder  =^  kill,  sb., 

kamin,  Schornstein. 
kemp  e  s.  cempa. 
kens.  CÜ,  cennan.  ken-  s.  cyn-. 
k  e  n  d  e  s.  cynd. 
kene  s.  cene. 
kenliche,  adv.,  Jcühnlich. 
kenne  s.  cennan. 
kenne  s.  cyn. 

kenrede,  ne.  kindred,  sb.,  ge- 

schlecht,  V er w antschaft. 
k  ep,  kepe,  sb.,  acht,  obacht;  Ä:.nimen, 

achtgeben,  hinbliclcen;  take  kepe 

achtgeben. 
kep,  kepe  s.  cepan. 
k ep ar  s.  kepere. 
kepe  s.  kep,  sb. 

kepere,  keper,  kepar,  ne.  keeper, 

sb.,  hater,  Wächter. 
kesse  s.  cyssan. 
kest,  kesten  s.  casten. 
keyle  s.  keile, 
kids.  cyÖan. 

kin  de  s.  cynd.  kine-  s.  cyne-. 

kin  del,  v.,  anzünden,  entzünden, 
entbrennen,  anfachen,  erregen,  be- 
reiten, entstehen. 

k  i  n  e  1  o  n  d,  st.  n.,  Königreich. 

king  s.  cyning.  k  i  r  k  e ,  kirk 
s.  cirice. 

kingeriche,  sb.,  hönigreich. 

k  is  sen  s.  cyssan. 

ki  [)  enn  s.  cyöan. 

knafe,  knave,  sb.,  diener,  knecht, 
mann. 

knap  e  s.  cnapa. 

knaw,  knawe,  knawin  s.  cnäwan. 

kne,  kneis  s.  cneow. 

knelen,  knele,  ^ar^.  j^ms.  kneland, 

ne.  kneel,  v.,  knien. 
kne  on  s.  cneow. 
kniet,  knicth,  knight,  knyht, 

knith  s.  cniht. 
knif,  dat.  sg.  kniue,  ne.  knife,  sb., 

messer. 
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knok,  ne.  knock,  sb.,  schlag. 
knoke,  v.,  klopfen,  pochen. 
knowen  s.  gecnawan. 
kn  owl  age,  ne.  knowledge,  sJ)., 

kenntnis. 
knyght,  kny3t  s.  cniht. 
knyt,  V.,  me.  prät.  knitt,  knüpfen, 

binden,  fesseln,  abschliessen. 
kon  s.  cunnan. 
krune  s.  coroune. 
krune,  part,  ikruned,  ne.  crown, 

v.,  krönen. 
kuck  aid,  ne.  cuckold,  sb.,  hahnrei. 
kuöe  s.  cunnan,  cyäan.  kun  s.  cyn. 
kuning,  ne.  coney,  sb.,  kaninchen, 

kaninchenfell. 
kunne  s.  cunnan. 
kwene  s.  cwen.  ky-  s.  cy-.  kyd, 

kydde  s.  cyöan. 
kyn  s.  cyn.  kynnef^rym  s.  cyn- 

ne|?rym. 
kynd  s.  cynd. 

kyndenesse  s.  gecyndness. 
kyng,  kyning  s.  cyning.  kyrk 

s.  cirice. 
kynn  s.  cyn, 

kyrtel,  st.  m.,  kurzer  rock. 
L. 

i  —  vel  oder  oööe. 

lä,  me.  la,  lo,  loo,  lew,  ne.  lo, 

interj.,  o!  siehe! 
labour,  ivie  ne.,  sb.,  arbeit,  mühsal. 
lac,  me.lsic,  st.  n.f.,  geschenk,  opfer. 
läcan,  prät.  leolc,  st.  v.,  springen, 

schwimmen,  schiffen. 
Isece,  me.  leche,  ne.  leech,  st.  m., 

arzt. 

lache  s.  gelgeccan. 

lack,  lak,  ne.  lack,  sb.,  mangel. 

lad,  7ne.  lode,  st.  f.,  weg,  lebens- 
weg,  leben  (vgl.  lifläd,  me,  liflode, 
ne.  livelihood). 

läö,  me.  laö,  laöe,  lath,  loÖe,  loö, 
lo[7,  ne.  loath,  adj.,  leid,  verhasst, 
feindlich;  st.  n.,  leid,  unrecht 

Ige  dan,  me.  Iseden,  Isede,  leden, 
leede,  lede,  leid,  leyd,  ne.  lead, 
3.  sg.  präs.  ind.  leet,  nh.  l^des, 
me.  let,  prät.  Isedde,  me.  ledde, 
ladde,  led,  part.  me.  ilsed,  schw.  v., 
leiten,  führen,  tragen,  bringen,  be- 
handeln (XXVII,  52,  54). 

leeöö,  me.  leäöe,  la[7|?e,  st.  f.,  leid, 
kränkung. 
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ladde  —  Iseste. 


ladde,  ^e.  lad,  sh.,  hursche. 
ladde  s,  Isedan. 

ladde  borde  ?  ne.  larboard,  sh.^ 
hackbord. 

Ige  den,  nie.  leden,  st.  n.,  latein^ 
spräche. 

Isedengeöiode,  st.  n.,  lateinische 
Sprache. 

1 86  d  e  n  s  p  r  8e  c ,  st.  f.,  lateinische 
spräche. 

L  86  d  e  n  w  a  r  e ,  p)^-  Lateiner, 
Römer. 

läögewiiina,  scho.  m.,  verhasster 

gegner,  feind. 
ladian,  schio.  v.,  sich  reinigen  von, 

sich  schützen  gegen  etwas. 
läölic,  me.  ladlich,  ne.  loathly, 

adj.,  verhasst,  abscheulich. 
läf,  me.  lave,  ne.  dial.lsiYe,  st.  f., 

Überbleibsel,  rest,  erbe,  nachlass; 

daroöa  läf  tvas  die  Wurfgeschosse 

übrig  gelassen  haben;  hamora  läf 

Schwert. 

l^fan,  me.  leve,  leiff,  ne.  leave, 
prät.  Igefde,  me.  lefte,  levyt,  lewit, 
left,  part.  me.  left,  lefte,  schw.  v., 
lassen,  hinterlassen,  bleiben. 

lafdi,  Isefdi,  ladie,  lady  .s.  hlsef- 
dige. 

Uefe  s.  geleafa.  laferrd  s.  hla- 
ford. 

lafian,  me.  lave,  ne.  va.  lave  {vgl. 
lavish),  schiv.  v.,  laben,  waschen, 
ausgiessen,  w asser  ausschöpfen. 

Iseg  s.  licgan. 

la^,  louh,  lowe,  low,  ne.  low, 
schw.  pi.  me.  Ia3eii,  adj.,  niedrig, 
danieder,  tief,  bescheiden. 

Ia3  e  s.  lagu. 

Ia3elies,  ne.  lawless,  adj.,  ohne 

gesetz,  ohne  glauben. 
lagu,   me.  Ia3e,  la3he,  lawe,  pl. 

lawis,  Tie.  law,  st.  f.,  gesetz,  glaube. 
laguflod,  st.  m.,  seeflut,  meer. 
lagu -stream,  st.  m.,  icasserfiut. 
lai,  ne.  lay,  sb.,  lied,  gedieht. 
lai  s.  licgan.    laide,  Igeiden 

s.  lecgan. 
Laicestre,  ne.  Leicester,  Stadt. 
lait  s.  laet. 
lak  lack. 

L  gel  and,  nom.  propr.  st.  n.,  die 

dänische  insel  Läland. 
läm,  me.  loom,  we.  loam,  st.n.,  lehm,, 

schlämm. 
lam,  lamb,  lambren  s.  lomb. 
lame,  adj.,  lahm. 


läm  en,  adj.,  irden,  thönern 
lämfset,  st.  n.,  lehmgefäss,  irdenes 
gefäss. 

lammesse  {ae.  hläfmsesse),  sb., 
brotmesse,  .  erntedank  fest ,  lam- 
messetid,  erntefestzeit. 

Isen,  me.  lene,  lane,  lone,  *2e.  loan, 
st.  f.,  das  leihen;  to  Isene  beon 
ausgeliehen  sein. 

Ige  nan,  me.  lenenn,  lene,  we.  lend, 
prät.  Isende,  me.  lende,  part  me. 
ylent,  lent,  schio.  v.,  leihen,  ver- 
leihen, geivähren. 

1  anc  e,  sb.,  lanze. 

land  s.  lond. 

landbigenga,  schiD.m.,  einivohner, 
bewohner. 

Isene,  adj.,  geliehen,  hinfällig,  ver- 
gänglich. 

lang  s.  long. 

1  a n  g  a g  e,  we.  language,  sb.,  spräche, 

das  reden. 
Langaland,  nom.  propr.  st.n.,  die 

dänische  insel  Langeland. 
1  an  gar  s.  long, 
lange  s.  longe. 

langett,  sb.,  ein  riemen,  lederner 

Strang,  peitschenriemen. 
laps,  hleapan. 

lär,  me.  lare,  lore,  ne.  lore,  st.  f., 
lehre,  belehrung,  gelehr  samkeit, 
kenntnis,  einsieht,  rat. 

Iferan,  k.  leran,  me.  leerenn,  lere, 
leir,  prät.  Iserde,  me.  lerde,  lerd, 
part,  gelsered,  kent.  gelered,  pl. 
gelger(e)de,  schio.  v.,  lehren,  raten, 
auffordern,  me.  auch  lernen,  er- 
fahren. 

läreow,  me.  larew,  larj^eu,  st.  m., 

lehrer. 

large,  wie  ne.,  adj.,  freigebig. 
Ises,  adv.,  weniger;  verbunden  mit 

[76,  [^y,  damit,  dass,  me.  lest,  conj. 

damit  nicht,    aus  furcht  dass; 

vgl.  lytel. 
lasse  s.  lytel. 
last,  sb.,  tadel,  fehler. 
läst,  st.  m.,  fussspur,  schritt;  on 

last  hinter,  nach. 
Igest  an,  me.  lesten,  leste,  lasten, 

laste,  last,  part.  präs.  lastand, 

ne.  last,  prät.  Iseste,  me.  lastede, 

last,   schw.  V.,    dauern,  bleiben, 

leisten,  aushalten. 
lastand,  laste,  last  s.  Igestan. 
Igeste  s.  lytel.  lasten  s.  l^stan 

imd  Iget. 
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l^t,  scliw.  lata,  me.  Jate,  lait,  ne. 
late,  adj.,  lanf/sani,  -spät;  sujjerl. 
latost,  we.  latest,  latst,  last;  ate 
lasten,  ne.  at  last  zuletzt. 

la^tan,  me.  leteiin,  lete,  late,  latt, 
3.  sg.  präs.  ind.  let,  ne.  let,  prät. 
leort,  let,  me.  let(e),  part,  lattin, 
St.  v.,  lassen,  unterlassen,  aufgehen  ; 
heo  let  swa  sie  Hess  es  dabei  be- 
ivenden;  liBtan  |?aet  nett  das  netz 
auswerfen;  lute  let  of  kehrte  sich 
loenig  an;  lete  (and  liste)  still 
sein. 

late,  ebenso  me.,  ne.,  adv.,  langsam, 

spät. 
lath  s.  läc). 

latian,  me.  late,  schiv.  v.,  zögern. 

latin,  latyn,  ne.  Latin,  latein, 
lateinisch. 

latt  s.  leetan.  latt  en  s.  lettap. 
lattin  s.  1  getan. 

lätteow  (läd-teow),  st.  m.,  führer, 
feldherr. 

löeue,  lefne,  sb.,  abschied. 

Iseuedi  s.  hlgefdige.  lau  er  d  ,9.hlä- 
ford.  laueroc  5.  läwerce.  lave 
s.  lafian.  lavedi  s.  hlsefdige. 
laverd,  -Ö  -s.  liläford.  lawe 
s-  lagu. 

lawe,  sb.,  adj.,  tief,  unten. 

lawelich,  adj.,  gesetzmässig,  gese tz- 
lich,  gerecht. 

läwerce,  JG/j>.  läuuercfe,  me.  laue- 
roc, larke,  7^^.  lark,  schiu.  f.,  lerclie. 

law  is  s.  lagu. 

lay,  sb.,  religion. 

lay  s.  licgan.  lay  den  .v.  lecgan. 
lay  ff,  sb.,  rest,  die  übrigen. 
lead,  st.  n.,  blei. 

leaf,  me.  leve,  leiff,  ne.  leave, 
st.  f.,  erlaubnis. 

leafdi  5.  lil^fdige. 

leafnes,  lefnes,  Ij^fnes,  st.  f.,  er- 
laubnis. 

1  e  a  f s  c  e  a  d  u,  st.  m.  f.,  laubschatten. 
le alitor,  pl.  gen.  leahtra,  st,  m., 

schimpf,  frevel,  Sünde,  verbrechen. 
lean,  me.  lien,  st.  n.,  lohn,  wohltat. 
leap,  me.  lepe,  st.  m.,  korb. 
leas,  me.  leas,  ne.  -less,,  adj.,  un- 

ivahr,  verlogen. 
leas,  adj.,  c.  gen.,  frei  von  etwas, 

unteilhaftig,  beraubt, 
leasung,  me.  leasunge,  leasinge, 

lesing,  ne.  (va.)  leasing,  st.  f., 

lüge,  erdichtung. 
1  e  a  t  s.  lutan. 


Leaus,  die  stadt  JjCwIs, 

lecgan,  me.  leggen,  leye,  ne.  lay, 
prät.  legde,  hegde,  me.  l^ide, 
leide,  leyde,  laide,  lay  de,  layit, 
laid,  part.  me.  yleid,  leid,  .^cho.  v., 
legen,  setzen;  on  last  lecgan  nach- 
setzen; layden  in  stiessen  ab? 

1  e eil e  s.  Isece. 

lecherie,  lechery,  sb.,  ivollusl. 
lecliur,  lecher,  sb.,  tvollüstUng. 
led,  lede  s.  leod.  l(;dan,  leden, 

le e de  s.  Igedan. 
ledene  s.  leod. 

leder,  ne.  litlier,  adj.,  liederlich, 

träge;  s.  lyöre. 
ledy  s.  hlMdige. 
least,  ne.  least,  geringste,  kleinste, 

s.  lytel. 

lef,  p)l.  leues,  ne.  leaf,  sb.,  blatt, 

laub, 
lef  5.  leof. 

lefan,  lyfan,  lifan,  me.  lefenn, 
leven,  leue,  leve,  prät.  lefde, 
lifde,  schw.  v.,  erlauben,  gestatten, 
lassen,  glauben. 

lefdi  .9  hleefdige.  left  s.  Isefan. 

lefly,  adj.,  lieblich,  angenehm,  ge- 
fällig. 

lefmon  s.  leof. 

lefnes  s.  leafnes. 

left  s.  Isefan. 

1  efue  's.  Iseiie. 

leg,  lig,  me.  lei,  leie,  st.  m.,  lohe, 

flamme. 
legate,  sb.,  gesandte,  legat. 
legde,  leggen  5.  lecgan.  legen 

s.  leogan. 
legend,  pl.  legendis,  ne.  legend, 

sb.,  legende. 
leger,    st.  n.,    das  liegen  (anf- 

bahrmig). 
leget,  legt,  1  e  h  t  s.  lieget, 
leggen  fore,  erklären ?,  darlegen ?, 

das  urteil  fällen. 
leid  s.  lecgan.  leie  s.  leg.  leir 

s,  l^ran.  1  e  i  t  s.  lieget, 
leid,  V.,  führen,  tragen. 
1  eif f  s.  li:efan. 
1  e  i  f  f  s.  leaf, 
lei^e  s.  leogan. 
leie,  ne.  loyal,  adj.,  treu. 
leie,  adv.,  zuverlässig,  tv ahrlich. 
lemnion,  ne.  leman,  sb.,  geliebter 

geliebte,  liebster,  liebste,  s.  leof. 
1  encg  s.  longe. 

lencteU;  lenten,  st.m,  lenz,  früh- 
ling. 


Zupitza-Schipper,  Alt-  und  mittelengl.  übungsL.  6.  aufl. 
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lendan  —  lewcli. 


lend  an,  me.  lenden,  lende,  part, 
me.  ylent,  lent,  schiv.  v.,  landen^  in 
den  hafen  bringen^  richten^  gehen, 
abgehen,  sich  abtuenden. 

1  e  n  e  n  s.  Igenan.  1  e  n  o  d  e  s. 
hleonian. 

1  eng,  -er  s.  longe. 

lengö,  me.  lengthe,  lennthe,  ne. 
length,  st.  f.,  länge. 

lengra  s.  long,  lent  s.  Isenan. 

lennthe  s.  lengc). 

lent  s.  lendan. 

lenten  s.  lencten. 

L  envoy,  sb.,  geleit  eines  gedichts, 
epilog  oder  nachschrift  (auch  ein- 
fach Zuschrift,  botschaft)  an  die 
hörer  oder  leser. 

leo,  genAeon]  me.  leo,  le,  schio.  f., 
lüwe. 

leod,  me.  leod,  led,  lede,  leyde, 
pl.  leode,  me.  leode,  lede,  leoden, 
leden,  ledene,  dat.  pl.  leodum, 
leodon,  st.  m,,  sg.  mann,  pl.  leute. 

leod.  me.  leode,  lede,  st.  f.,  volk. 

leoö,  me.leoö,  leÖ,  st.  n.,  lied. 

leoÖcrseft,  st.  dichtkunst. 

1  e  o  d  f  r  u  m  a,  st.  m.,  lentefürst. 

leodon  s.  leod. 

leo ä song,  st.  m.,  gesang,  Ued. 

leoöu  s.  liö. 

leof,  me.  leof,  lief,  lef,  lof,  loof, 
ne.  lief,  flectiert  me.  leove,  leofue, 
loove;  comp,  leofra,  vie.  leovre, 
levere,  leuer;  sup.  leofost,  me. 
leovest,  adj.,  lieb,  teuer;  sb.,  liebe(r), 
liebstefr)  =  me.  lemmon,  leofmon, 
levemon,  leumon;  ])l.  leofemen 
(anrede  des  predigers  an  die  Zu- 
hörer), 

leofliche,  adv.,  freundlich,  gerne. 
1  e  o  f  n  e  s.  leof. 

leogan,  me.  leo3en,  legen,  7ie.  lie, 

me.  2.  sg.  präs.  lext,  me.  3.  sg.  präs. 

Iei3eth,  prät.  leag,  lei3e,  p)l.  lugon, 

me.  Iu3en,  part,  logen,  me.  ylowe, 

st,  V.,  lügen. 
leogere,  me.  Ii3ere,  ne.  liar,  st.m., 

lügner,  lügnerin. 
leoht,  me.  liht,  ligt,  li3t,  lyht, 

ne.  light,  st.  n.,  licht. 
leoht,  me.li3t,  licht,  lyht,  ne.  light, 

adj.,  licht,  hell. 
leohte,  me.  lihte,  licht,  adv.,  hell. 
1  e  o  1  c  s.  läcan. 

leoma,  me.  leome,  lerne,  schw.  m., 

licht,  glänz,  stral. 
1  oomu  .9.  lim. 


leornere,  st.  m.,  gelehrter. 

leornian,  liornian,  me.  lerne, 
ne.  learn,  schio.v.,  lernen,  erfahren, 
studieren. 

1  e  o  r  n  i  n  g,  liornung,  me.  lernynge, 
ne.  learning,  st.  f.,  belehrung,  Stu- 
dium,. 

leorningcniht,  -cnyht,  me.  1er- 
ninngcnihht,  st.  m,,  s  chiller,  jünger. 

leo  San  in  comp.,  me.  seihst,  leose, 
liese,  lesen,  lese,  lose,  ne.  lose, 
prät.  leas,  me.  les,  lese,  leste, 
pl.  luron,  part,  loren,  me.  ilore, 
auch  lest,  lost,  ylost,  st.  v.,  ver- 
lieren, zu  gründe  richten;  ver- 
schollen. 

leose  s.  leosan. 

leo  ve,  leovre  5.  leof.  lep,  lepen 
s.  hleapen.  lepe  s.  leap,  lerd, 
1  e  r  d  e ,  lere  s.  Igeran.  lerne 
*  s.  leornian. 

lerne  s.  leornian. 

lerninn'g-  s.  leorning-. 

les,  lese  s.  leosan. 

les  an,  Ij'san,  me.  lusen,  lesenn, 
lese,  par^.  me.  lusd,  schio,  v.,  lösen, 
befreien. 

lese,  sb.  pl.,  lügen,  without  lese. 

ohne  lügen,  in  ivahrheit. 
lesen  s.  leosan. 
lesing,  sb.,  falschheit,  lüge. 
lesing  s.  leasung. 
lesse,  lest  Ä.ly tel.  lest  .s.  leosan. 

lesten  s.  Isestan  tt.  lystan. 
lest  s.  laes. 

let  5.  Igedan.  Isetan,  lettan.  lete 

s.  1  getan. 
1  e  t  a  n  i  a,  m  ,  litanei. 
lettan,  me.  letten,  latten,  lette, 

ne.  va.  let,  3,  sg.  präs.  ind.  let, 

pfrät.  lette,  schtv.  v.,  zurückhalten, 

lindern. 

lettre,  lettur,  ne.  letter,  sb.,  buch- 
stabe,  Schrift,  brief  (auch  pl.). 

leue,  leuef?  s.  geliefan. 

leue,  leve  s.  leaf,  lefan.  leve, 
levere  s.  leof. 

leumon  s.  leof. 

leute,  sb.,  treue,  ehrlichkeit,  auf- 

richtigkeit. 
levedi  s.hlsefdige.  levyt  s.  l^efan. 
levemon  s.  leof. 
le vit  s.  libban. 
levyn,  sb.,  blitz. 
levyr,  ne.  liver,  sb.,  leber. 
lews.  lä. 

lewch  s.  hliehhan. 


lewyt  — 

1  e wy  t  s.  Isefan. 

1  e xt  s.  leogan. 

1  ey d  s.  l^dan. 

ley  de  .9.  leod,  lecgan. 

leyt  s.  lieget.  Ihip  ,s\  hleapan. 

lib  ban,  lifian,  lifgaii,  me.  libben, 
libbe,  livien,  hiuien,  live,  lyfe,  lif, 
ne.  live,  3.  sg.  prds.  ind.,  pi.  lifgaö, 
liofaö,  part,  preis,  liffyng,  liffand, 
prdt.  lif  de,  lif  ode,  me.  livid,  levit, 
par^.  iluued,  ileued,  schw.v.,  leben. 

libr  s.  lifer. 

lie,  me.  lie,  lik,  lieh,  st.  n.,  leib, 
leiclie. 

lie  a  in  compos.,  me.  liehe,  schtv.  m., 
gestalt. 

1  i  c  a  m  e  s.  lichoma. 

lieg  an,  j>m5.  ligeö,  ]i[?,  liä,  lys, 
me.  liggen,  ligge,  lien,  lie,  lye,  ly, 
ne.  lie,  präs.  me.  lig,  part,  preis,  me. 
liynge,  liggand,  prät.  Iseg,  me.  lai, 
lay,  pZ.  1  segun,  lagon,  st.v.,  liegen. 

liehe  s.  lica. 

lichoma,  me.  lichame,  licame, 
licome,  schio.  m.,  leichnam,  leib. 

licht  s.  leoht,  leohte. 

lician,  lycigan,  me.  licen,  liken, 
like,  lyke,  ne.  like,  prät.  licode, 
me.  licede,  scJm.  v.,  gefallen;  da- 
von vb.-sb.  me.  likinge,  likyng, 
lykyng,  vergnügen,  lust. 

lick  en,  lik,  ne.  lick,  v.,  lecken, 
likon,  schmecken ,  zu  schmecken  be- 
kommen. 

licome  s.  lichoma. 

lid,  st.  n.,  fahr  zeug,  schiff. 

liö,  pl.  leoöu,  st.  n.,  glied. 

Ii ö  s.  licgan. 

liddes  s.  hlid. 

liöe,  schw.  V.,  einen  weg  nehmen, 
gehen,  ziehen,  reisen,  abreisen. 

Ii  ÖS,  liss,  me.M^^Q,  st.  f.,  riche,  lin- 
derung,  freundlichkeit,  gnade. 

lief  s.  leof. 

^lieget,  lyget,  ligit,  ligyt,  mere. 

leget,  n/i.  leht,  me.  legt,  leit,  leyt, 

st.  n.  m.,  blitz. 
lien  5. lean,  licgan.  liese  ,9.1eosan. 
Ii f  s.  libban. 

lif,  me.Mi,  lyf,  lifue  (fleet.),  ^e.  life, 
gen.  me.  lives,  lyves,  st.  n.,  leben; 
on  life,  me.  on  live,  alife,  alive, 
olives,  am,  leben,  lebend;  to  line 
go,  am.  leben  bleiben;  me.  bi  live, 
bilyve,  bylyve,  blive,  lebhaft, 
rasch. 

lif  an  -9.  lefan. 
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lifda3,  sb,,  lebenstag,  lebenszeit, 
leben. 

lifer,  Ep.  libr,  me.  livere,  ne.  liver, 

St.  f.,  leber. 
liffand,  liffyng,  lifgan,  lifian 

.9.  libban. 
lift  .9.  lyft. 
lif  ten,  lift  ,9.  luften. 
lifue  s,  lif. 

lif- wile,  sb.,  lebenszeit,  s.  hwil. 

lig,  liges  s.  licgan. 

lig  5.  leg.  Ii3ere  s.  leogere. 

lige,  St.  m.,  ne  lie,  läge. 

Ii 3 en  s.  leogan. 

ligge,  liggen,  ligeö  licgan. 

lightnes,  sb.,  helligkeit. 

ligit  s.  lieget. 

ligt,  li3t,  liht  5.  leoht. 

1  i  g  I?  r  a  c  u,  st.f,  angriff,  das  ivilten, 

lodern  der  flamme  (lohe). 
liht,  leoht,  me.  liht,  ne.  light,  adj., 

leicht. 

lihtan,  me.  li^te,  ne.  light,  p^rät  me. 

Ii3te,  lycht,  lyhte,  prät.  lychtit, 

part,  lyht,  sch^ü.  v.,  vom  pferde 

steigen,  herabsteigen,  sich  zmvenden, 
lihtan,  lihting  s.  lyhtan. 
lihtlice,    me.   lihtliche,  ly3tly, 

lyghtly,  ne.  lightly,  adv.,  leicht, 

vielleicht. 
lihtnesse,  lightnes,  ne.  lightness, 

sb.,  leichtigkeit,  freiidigkeit. 
lik  s.  licken. 
like  s.  lie,  lician,  gelic. 
liknen,  ne.  liken,  v.,  gleichen. 
liknes,  sb.,  abbild,  bildnis,  ähnlich- 

keit,  gestalt. 
likyng,  sb.,  lust,  gefallen,  verlangen. 
lilie,  me.  lilie,  ne.  lily,  schw.  f., 

lilie. 

lim,  me.  lim,  ne.  limb,  pl.  limu, 
leomu,  me.  limes,  st.  n.,  glied. 

lim,  me.  lim,  ne.  lime,  st.  m.,  leim, 
mörtel. 

Liminas?  =  L emynge  in  Kent.  ? 
XI,  16. 

limp  an,  -»ie.  limp  en,  st.v.,  gehören, 

sich  belaufen  auf,  betragen  {mit  to). 
I  lim  v^  er  ig,  nh.  limwderig,  ad/j.,  mit 

müden  gliedern,  tot. 
Lincol  s.  Lindcyln. 
L  i  n  c  o  1  n  e  s  c  h  i  r  e ,   nom.  propr., 

Lincolnshire. 
lind,  me.  linde,  ne.  lind,  lime,  va, 

line,  st.  f.,  linde,  (linden-) schild. 
Lindcyln,  me. Lincol,  ne.  Lincoln, 

st.  f.,  Ortsname. 
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Lindisfearneolonding  —  lungre. 


Lindisfearneolonding,  nh. 

St.  m...  bewohner  der  insel  Linclis- 

farn. 
liofaö  s.  libban. 
li  orn-  s.  leom-. 
liss,  lisse  s.  liÖs. 
list  s.  lystan.   liste,  1  i  s t  e  n  e 

s.  hlystan. 
listening  .v.  hlystan. 
lite,  litel,  litill,  litille  5.  lytil. 
liue,  live,  lives  .9.  Iff. 
live,  livien  ,9.  libban. 
lixan,  schw.v.,  leuchten. 
liynge  s.  licgan. 
li  [7  ,9.  licgan. 

li|?en,  li|7e,  v.,  kören,  lau.^chen. 
los.  la. 

loc,  me.  ne.  lock,  pi.  loccas,  -9^.  m,., 
locke,  haar. 

loci  an,  me.  lokien,  locan,  lokenn, 
loki,  loke,  Inke,  ^ie.look,  schn.me. 
lokede,  lokyt,  lukit,  sdm.  v., 
schauen^  hlicJcen,  zuschauen,  an- 
schauen, achten  auf,  beobachten, 
beivahren,  ivahren,  erhalten:  davon 
me.  lokyng,  das  ansehen,  aussehen 
(ZU  XLIV,  73,  vgl.  e  li  furent 
ajugiees  im  origj,  entscheidung, 
Schiedsgericht. 

loö,  loäe  .9.  Iac5. 

lode  s.  lad. 

lof,  ine.lof,  st.  n.  (selten  rn.),  lob. 
Löf  s,  leof. 

lofe,  nc.  loof,  lulf,  sb.,  Windseite. 
lof  song,  ebenso  nie.,  st.  m.,  lob- 
gesang. 

löge,  ne.  lodge,  v.,  wohnen,  sich 

aufhalten. 
loh  s.  hliehhan. 

loke,  lokien,  lokyng  ^9.  Idcian. 

lomb,  lamb,  lombor,  me.  lomb, 
lamb,  lam,  ne.  lamb,  jjZ,  lombru, 
me.  lambren,  st.  n.,  lamm. 

lome  s.  gelome. 

lond,  land,  ebenso  me.,  ne.  land, 
st.  n.,  land,  boden,  erde. 

londbüende,  part.,  landbewoh- 
nend. 

lond  folk,  sb.,  volk,  landsleute. 
1  o  n  d  g  e  m    r  e ,  st.  n.,  grenze. 
londmearc,  dat. londmearce, st. f., 

landes  grenze. 
Londr eis,  jj/.,  Londoner,  bewohner 

von  London. 
long,  lang,  ebenso  me.,  ne.  long, 

adj.,  lang;  comp,  lengra. 
ong,  ne.  lungs,  sb.,  lunye. 


;  longe,  lange,  me.  longe,  lange, 
lannge,  ne.  long,  adv.,  lange,  comp, 
ae.  leng,  lencg,  73?e.  lenger.  langai-, 
länger,  weiter. 

longian^  me.  longen,  ne.  loivd,, 
sdm.  V.,  verlangen,  sich  sehnen  (un- 
persönl.). 

longinge,  vb.-sb.,  verlangen,  Sehn- 
sucht. 

loo  ,9.  lä.  loove  .9.  leof.  lord 
,9,  hläford. 

lords  chip,  sb.,  herr Schaft. 

lore  s.  lär.  lord,  lorverd  ,9.  hläf- 
ord. 

'  lorn,  lose,  lost  ,9.  leosan. 
'  loth  s.  läö. 
1  o  s i an,  schio.  v.,  loben,}) reisen,  feiern. 
lossom,  adj.,  lieblich,  angenehm. 
lot,  2)1.  lotes,  loten,  .9^.  schw.  n.,  los. 
1  o u  d  e  s.  hlüde.  1  o  u  3  .9.  hliehhan. 
louh  s.  laj.  lone,  love  s.  Infe, 
hifian. 

louelonginge,  -9?;.,  liebessehnsucht. 
loner d,  lover d  s.  hläford. 
I  louie,  lonye,  .9.  lufian. 
louren,  loure,  part,  pr äs.  louring, 
v.,  mürrisch,  trübe,  ßnster  blicken. 
love  s.  lufe. 

lovien,  lovie,  lovye  s,  luiian. 

loving,  sb.,  lob,  preis. 

low,  lowe  s.  Ia3. 

lowsien,  v.,  lösen,  befreien. 

lo\}  s.  läö.  lüde  s.  hlüde. 

1  o  I?  1  i  c  h,  adv.,  scheusslich. 

1  ü  c  a  n,  .9^.  y schliessen,  sichschliessen, 

lucli  s.  hliehhan. 

lud,  sb.,  stimme,  ton. 

luöer,  luöernesse  .9.  lyöre. 

luf  .9.  lufe. 

Inf  s.  lufian. 

lufe  und  lufu,  me. lufe,  luve,  love, 
luf,  ne.  love,  schiv.  u.  st.  f.,  liebe: 
for  .  .  .  luf  on  (luve)  torn  .  .  .  willen. 

1  u  f  i  a  n,  lufigan,  lufigean,  ine.  luvien, 
luuien,  lufe,  luf,  lovie,  lovye. 
love,  we.  love,  j>m^.  luf  ode,  lufade, 
lufede,  me.  luvede,  lovede,  part. 
iloved,  schir.  V.,  lieben. 

luf  lice,  me.  loveliche,  ne.  lovely, 
adv.,  in  liebe. 

luft  s.  lyft.  Iu3en  -9.  leogan. 

lüften, 'iifte,  prät.  lift,  /*.,  erheben, 
in  die  luft  heben. 

luke  s.  locian. 

lune,  ne.  dialect.  Inn,  loun,  sb.,  ruhe. 
lungre,  lunger,  adv.,  sofort,  plötz- 
lich. 
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lurk  on,'  na.  lurk,  v.,  sich  I'crslcch'cn. 
1  u  s  d  s.  lesiui. 

lust,  ebenso  me.,  ne.,  st.  m.,  last, 
freade. 

lusten,  lust  s.  lilystan. 

1  u  s  t f  u  1 1  i  a  11,  scliw.  V. ,  slcJi  erfreuen, 
vergnügen  finden  (in). 

lusti,  ne.  lusty,  adj.,  erfreulich, 

lustlice,  adv.,  mit  last,  vergnilgen. 

lusty,  adj.,  lustig,  freundlich. 

lutan,  me  luten,  loute,  prät.  leat, 
me.  leat,  st.  v.,  sich  beugen,  ver- 
beugen {vor  to). 

lute,  lutel  s.  15'tel. 

luve  s.  lufe.  luuien,  luvieii 
s.  lufian. 

ly,  lye  ^.licgaii,  lycigau  6\  lician. 

lyclit,  lylite  s.  lihtan. 

lyöre,  me.  luöer^  lu[?er,  leder, 
ne.  litlier,  adj.,  liederlich,  schlecht, 
elend;  davon  me.  luäernesse,  sh., 
schlechtigJceit,  elend. 

lyf  5.  lif.  lyfe  s.  libban. 

lyfnes  s.  leafnes. 

lyft,  me.  luft,  st.  m.f.  n.,  luft. 

lygeman,  we.  liegeman,  sb.^  lehns- 
mann. 

lyget  s.  lieget. 

l  yghtly,  ly3tly  6'.  lilitlice. 

lylit  s.  leoht. 
•    1  y  h  t  a  n,  libtaii,  me.  lihten,  n^e.  light, 
schw.  V.,  leuchten,  dämmern;  davon 
me.  lihting,  sb.,  dämmerung. 

lyk-  s.  lie-. 

l  yke  s.  gelic 

lympe,  ne.  limp,  prät.  lympit, 
hinken;  1.  of  abJwnwien  von,  ver- 
lassen. 

lyne,  ne.  line,  sb.^  leine,  seil. 
lynis,  me.  lins,      linch(pin),  st.  m., 
lünse. 

lys  s.  licgan.  IJ^san  s.  lesan. 
lystan,  ?/ie.  liste,  lesten,  S.sg.präs. 

list,  schiv.v.,  gelüsten  (unpers.  nach 

me.  to,  after), 
lystne  s.  hlystan. 
lyte  s.  lytel. 

lytel,  litel.  me.  litel,  lutel,  lyttel, 
*  lyttill,  litill,  lytill,"  litille,  litle, 
lute,  lyte,  lite,  luitel,  fl.  litle, 
ne.  little,  adj.,  klein,  wenig ;  adv., 
durchaus  nicht ;  comp.,  Isessa, 
me.  lesse,  lasse;  superl.,  Igest, 
Igesö,  me.  lest,  leest. 

lyuen  s.  libban. 

ly  ve,  lyves  s.  lif. 

ly|?e,  sb.,  linderung. 


M. 

ma,  ma  s.  inicel.  ma,  iriaad 
s.  macian. 

mach  eil,  iiiaclie,  'ne.  match,  v., 
gesellen  zu  (with). 

macian,  macigan,  me.  makien, 
maken,  make,  mak,ma,  *i6^make, 
prät.  macode,  me.  macod,  makede, 
made,  mad,  niaad,  maid,  ^.  j^ers. 
maidest,  maide,  par^.  macod, 
me.  imaked,  ymaked,  maked, 
ymad,  mad,  maad,  made,  maid, 
schw.  v.,  machen,  bereiten,  schaffen, 
verfertigen,  bauen,  hervorbringen 
(burgeonys,  blwmys),  toirkenimi- 
racles),  abhalten  (gadering),  feiern 
(bredale),  leisten  (manred),  dar- 
bringen (offrende) ;  makes  her 
paye  befriedigt  sie^  bezahlt  sie; 
mit  inf.  {mit  oder  ohne  for  to) 
lassen,  beivirken  dass;  m.  on  (a 
fyre)  anzilnden. 

maecti  5. meaht.  mad  ^.gemgeded. 

made  s.  macian. 

maöelian,  me.  ma|?elien,  schiv.  v., 

reden. 
m  a  dm  es  s,  maöum. 
mäöum,  maömes,  madines, 

St.  m.,  kleinod. 
1  mseg  -9.  magan. 

i  m^g,  me.  msei,  mei,  pl.  msegas, 
!      magas^  st.  m.,  verivanter,  auch  vom 
!      söhne  gebraucht. 
i  *m  a  g  a  n ,    me.  mu3henn,  mowe, 
I      präs.  sg.  1.,  3.  mseg,  me.  ma33,  mai, 
I      mei,  may,   sg.  2.  meaht,  miht, 
me.  miht,  migtt,  mihht,  myht, 
\      maist,  mai.  pZ.  magon,  me  ma3en, 
1      mu3en,    mu3e,    mu3henn,  mu- 
I      wen(n),  mowen,  may,  conj.  msege, 
nil.  msegi,  me,  ma3e,  mu3e,  muhe, 
mowe ,    moue ,    prät.  meahte, 
myahte,  mihte,  nli.  msehte,  me. 
mihte,  michte,   myhte,  my3te, 
mihhte,  micthe,  mo3te,  mouchte, 
mouthe,  moute,  moglite,  micht, 
mi3t,  my3t,  my  cht,  might,  myght, 
mau3t,  mait,  vcidüVit]  präter.-präs., 
können,  im  stände  sein,  geeignet 
sein  (XIII,  60). 
m  86  g  b  u  r  h ,   gen.  -bürge,   st  f., 
familie. 

msegö,  pl.  m8egö\  /.  magä,  jung- 
frau. 

meegö,  nh.  megö,  me.  ma33|7e,  st.  f., 
V er IV antschaft,  geschlecht,  stamm. 
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ingegö,  st.f.i  kraft,  vermögen,  fertig- 
keit. 

magdalenisc,  -esc,  adj.,  aus 
Magdala. 

maegden,  me.  meiden,  mayden, 
meide,  may,  dat.  s.maydne,  n.pl. 
maydnes,  gen.  meidene,  ne.  mai- 
den, maid,  may,  st.  n.,  mädchen, 
Jungfrau. 

mäge,  me.  ma3e,  ma3he,  sclm.  f., 
verwante. 

m  86  g  e  n ,  inst,  msegne,  j^?.  gen. 
möegna,  mere,  megen,  me.  mayn, 
^le.main,  st.  n.,  kraft,  stärke,  macht, 
fälle,  menge,  habe,  begleitung,  haus- 
gesinde. 

meegen|7rym,  st.  m.,  die  schar  der 
engely  die  menge  der  himynlischen 
heer  scharen. 

mageste,  ne.  majesty,  sh.,  maje- 
stät. 

m^Bgester,  me.  meister,  maister, 
mayster,  maistur,  maistir  {mischt 
sich  mit  dem  aus  dem  französ. 
entlehnten  maistre),  ne.  master, 
pl.  msegestras,  me.  meistres,  st.  m.^ 
meister,  aufseher,  herr,  m.  of  lare 
lehrmeister. 

mago,  st.  711.,  söhn,  mann. 

ma3t  s.  meaht. 

msegwlite,  7ih.  megwlit,  st.  m., 
aussehen.  \ 

msegl^a  land,  nom.  propr.  /.,  i 
.  .  .  ^perhaps  a  part  of  Great  \ 
Poland,  and  East  Frussia,  or  the  i 
Polish  province  of  Mazovia  (Bos- 
worth),  'die  aus  falscher  deutung  | 
des  finnischen  namens  der  Kivenen 
(Cwenas)  hervorgegangene  fahel-  ' 
hafte  terra  feminarimi  im  hohen  \ 
norden  (Bieg er).  \ 

mäht,  m seht,  mall h(te)  s.  meaht.  ; 

m  8e  h  t  e ,  m  a  i  s.  magan.  m  se  i  i 
s.  mseg.  maid,  maide  s.  macian.  1 

msehti  s.  meahtig. 

maiden  s.  maegden. 

mair,  ne.  mayor,  sh.,  hilr germeister.  \ 

mair,  maist  s.  micel. 

maister  — mester,  mister,  sh.,  not-  \ 
wendigkeit,  not;  |?an  hom  maister  \ 
were  als  es  für  sie  nötig  war.  1 

maister,  maistir,  maistiir  | 
s.  msegester.  | 

maistow  ~  maist  thou  s.  magan.  | 

maistrie,  sb.,  herrschaft,  macht,  \ 
Oberhand.  \ 

mait  ,s'.  magan.  i 


mak,  make,  -en  s.  macian. 
make  s.  gemaca. 
maker,  wie  ne.,  sb.,  Schöpfer. 
mgel,  st.  n.,  zeichen,  kreuz. 
m^lan,  me.  mele,  prät.  mselde, 

schio.  V.,  reden,  spreclien. 
male,      mail,  sb.,  mantelsack,  feil- 

eisen,  sack. 
malice,  malyce,  malys,  sb.,  hos- 

heit,  böse  absieht. 
malt  s.  mealt. 
malys  s.  malice, 
man  s.  mon. 

man,  st.  n.,  dat.  pl.  mannum,  un- 
recht, vergehen,  verbrechen,  Übeltat, 
laster. 

manace,  sb.,  drohung. 

m  gen  an.  me.  mene,  mane,  mone, 
p7*ät.  ment,  ne.  mean,  moan, 
schw.  v.,  meinen,  mitteilen,  er- 
ivähnen,  klagen,  beklagen. 

man  deed,  me.  mandede,  st.  f.,  Übel- 
tat. 

man  den,  v.,  entbieten,  vorführen, 

aussenden. 
man  eg  s.  monig. 
man  er,  ne.  mann  er,  sb.,  art,  iveise, 

grad;  in  maner  =  ne.  in  a  manner 

gleichsam,  geivissermassen. 
m  ä  n  f  r  e  m  m  e  n  d  e ,  st.  m. ,  böses, 

übles  tuend,  Übeltäter. 
manig,  meenig  s.  monig.  manke 

s.  monciis. 
manred  s.  monrgeden. 
m  an s  e   s.  ämansumian.   m  a  n  y 

s.  monig.  mär  a  micel. 
m  ä  n  s  w  a  r  a,  schw.  m. ,  eidbrüchiger, 

m  eineidschwörer. 
man  tili,  sb.,  mantel. 
many  s.  monig. 

mfceran,  part,  gem^red,  schiv.  v,, 
bekannt,  berühmt  machen. 

mar  c,  pl.  marc,  me  mark,  pl.  mark, 
dat.  marke,  ne.  mark,  st.  f.,  mark, 
marke,  sieget. 

marchaundise,  sb.,  handel. 

mserö,  st.  /.,  künde,  rühm,  ruhm- 
volle tat. 

mare,  märe,  maere  s.  micel. 

msere,  me.  mere,  adj.,  ivovon  ge- 
sprochen tüird,  berühmt,  herrlich, 
hehr,  feierlich. 

Margeri,  nom.  propr..  Margarethe. 

mariage,  ne.  marriage,  sb.,  ehe. 

mark,  marke  s.  marc. 

Maroara,  nom.  propr.  m.  pl.,  die 
Mähr  er. 


marren  —  meneye. 
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inarren,  part,  meirrit,  v.,  hindern, 
z  u  rücksehe  liehen,  ersehreelcen,  zu 
(/runde  richten,  verderben. 

marrie,  j>ar^.  married,  v.,  ver- 
heiraten. 

mgersian,  part,  gemtersad,  nh.  ge- 
mersed,  schw  v.,  hel'annt,  berühmt 
machen, 

Martin,  eigenname,  Martin,  Mar- 
tinsfest. 

in  a  r  t  r  e,  V(ß.  ne.  marten,  sb.,  viarder. 
martyr,  ebenso  me.,  ne.,  st.  m.,  blut- 
zeiige. 

*m  a  r  t  y  r  i  a  n  {vgl.  martyrung), 
me.  martren,  ne.  martyr,  part, 
me.  martird,  schw.  v.,  martern. 

marvelus  s.  mervelus. 

mary,  ne.  marry,  inter j.,  wahrlich. 

Marye,  eigenname,  Maria. 

marynere,  ne.  mariner;  sb.,  See- 
mann. 

mäse,  Ep.  mässe,  me.  mose,  ne, 

(tit)mouse,  schiü.  f.,  meise. 
m  86  s s  e,  Zj.  messe,  me  messe,  masse, 

ne.  mass,  schw.  f..,  messe. 
msessepreost,  -priost,  h.  messe- 

priost,  st.  m.,  priester. 
m  88  SS  es  on  g,  st.  m.,  messgesang, 

gottesdienst,  m.  don  messe  lesen. 
myest,  me.  ne.  mast,  st.  m.,  mast, 

mastbaum. 
meest  ,9.  micel. 

mastiv,  ne.  mastiff,  sb.,  Ketten- 
hund. 

mate,  adj.,  schachmatt. 
mate,  v.,  schachmatt  sein,  verloren 
gehen. 

mat  ere,  mater,  ne.  matter,  sb., 
Sache,  gegenständ. 

maugre,  präp.,  trotz;  maugre 
his,  trotz  seiner,  ivider  tvillen. 

mau3t,  maut  s.  magan. 

mäwan,  me.  mowen,  mowe,  ne. 
mow,  st.  V.,  mähen. 

may  s.  magan,  m8egden.  may  den 
s,  msegden. 

may  lie,  ne.  male,  adj.,  männlich. 

m  a  y  n  s.  msegen. 

mayne,  meyne,  men3e,  men3lie, 
ne.  va.  (Sh.  Lear  2,  4,  35),  meiny, 
sb.,  hausdienerschaft,  hausgesinde, 
hau.shalt,  gefolge,  gefolgschaft, 

maynten,  v.,  halten,  behalten,  auf- 
rechthalte') t. 

m  a  y  s  t  e  r  s.  msegester. 

me,  me  s.  ic,  mon. 

m  e  a  g  o  1,  adj,,  •  stark,  mächtig. 


in  e  a  Ii  t,  miht,  nh.  maict,  mere.  nh. 
mselit,  me.  mihte,  mi3te,  inahht, 
mahhte,  ma3t,  myclit,  micth, 
mi3t,  ne.  might,  pl.  nh.  meehto, 
st.  f.,  macht,  kraft,  eigenschaft. 

me  ahte  s.  magan. 

m e  ah  ti g,  mihtig, me. mihty,  mi3ty, 
mighty,  ne.  mighty,  adj.,  mächtig. 

m'ealt,  Ep).  malt,  me.  ne.  malt, 
st.  n.  ?,  malz. 

mearcian,  scMo.  v.,  merken,  an- 
merken, bemerken. 

mearö,  st.  m.,  marder. 

m  e  a  r m  s  t  ä  n,  st.  m.,  marmor stein. 

m  e  a  s  s  e,  ne.  mess,  sb.,  malzeit. 

m  e  c  s.  ic. 

mece,  me.  meche,  st.  m.,  schivert 

me  ekle,  m  ekle,  me  cull  s.  micel. 

mjed,  me.  mede,  ne.  meed,  st.  f.,  be- 
lohnung,  bestechung. 

mede,  pl.  medes,  ne.  mead,  sb., 
tviese,  matte,  mdhd. 

mede  s.  med. 

m  e  d  e  r  s.  modor. 

m  e  d  3  e  o  r  n,  adj.,  bestechlich. 

medilleerd  s,  middeleard. 

me  ding,  sb.,  belohnung,  s.  med. 

m  e  d  m  i  c  e  1,  adj.,  mittelgross,  un- 
bedeutend. 

medoburh,  dat.  -byrig,  st.  f., 
Stadt,  IVO  met  getrunken  wird. 

m  e  d  o  w  e  r  i  g,  adj.,  müde  von  met, 
trunken. 

me  du,  st.  m.n.(?),  met. 

meekly,  meklye,  ivie  ne.,  adj., 
adv.,  sanft. 

megö  s.  msegö.  megna  s.  meegen. 
megwlit  s.  msegwlite.  mei 
s.  meeg,  magan.  m  e  i  d  e  n  5.  mseg- 
den. 

meisterdeovel,      -deoflen,  sb., 

oberteufel. 
m  e  i  s  t  r  e  s  s.  msegester. 
mei t  s.  metan. 
m eit  s.  mete. 

mekel,  mekill,  mekille  5. micel. 
meklye  s,  meekly, 
me  Id  a,  schw.  m.,  er  Zähler,  Verräter. 
meledeaw,  st.  m.,  mehlthau. 
me  lie,  v.,  daztvischen  legen,  setzen, 
stellen. 

melody,  wie  ne.,  sb.,  melodic,  lied. 
membre,  ne.  member,  sb.,  glied. 
men,  mene,  menn  s.mon.  mene 

s.  msenan. 
mene,  sb.,  pl.  menis,  Mage. 
m  e  n  e  y  e  s.  mayne. 
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in  eng  an,  me.  mengen,  menge, 
prät.  me.  mengit,  part.  me.  imengd, 
imaingd,  mehid,  meynd,  schw.  v., 
mengen,  mischen,  verwirren. 

m en3 e  s.  mayne. 

m  e  n  i  g  s.  monig. 

m e  ni g e  o,  menigeu,  menigu, meni- 
go,  msenigu,  meenigeo,  mengu, 
me.  msenige,  manige,  menye, 
ne.  many,  scliw.  menye. 

menis  s.  mene. 

m  e  n  n  i  s  c,  adj.,  menschlich. 

menniscness,  menniscnys,  st.f., 
mens  cMv  er  dung. 

menske,  sh.^  ehre,  tugend,  freimd- 
lichkeit. 

m ent  s.  mgenan. 

menye  s.  menigeo. 

m  e  o  k  e ,  ne.  meek,  adj.,  milde, 
sanft. 

nieolc,  meoluc.  st.f.,  milch. 

meord,  ^jI.  meorde,  st.  f.,  lohn, 
Vergeltung. 

Me  ore,  nom.  propr.  pi.  m.,  ein- 
ivohner  der  landschaft  More  (Siid- 
schiveden). 

meoto  d  s.  metod. 

meraly  s.  murge. 

merci,  ne.  mercy,  sh..  erbarmen, 
gnade,  mildthätigJceit. 

merciable,  adj.,  harmlierzig. 

mere,  ebenso  me.,  ne.,  st.  m.,  meer, 
binnensee. 

mere  s.  meere. 

Merlin,  nom.  propr. 

mersh,  sb.,  März. 

m  e r u  ail  sb.,  wunder,  Verwunderung. 

mervayl  message,  wunder- 
bare (seltsame)  botschaft. 

mervelus,  marvelus,  ne.  mar- 
velous, adj.,  wunderbar. 

m ery  s.  murge. 

mesaventer,  sb.,  mdssgeschick,  un- 
glücJt. 

message,  sb.,  botschaft. 

messager,  sb.,  bote. 

mess  an,  sb.,   ein   kleiner  hund, 

h  ilndchen,  schosshund. 
messe,  -p-  5.  msesse,  -p-. 
messengere,  sb.,  bote. 
m e st  s.  micel. 

met,  comp,  meter,  ne.  meet,  adj., 

geeignet,  passend. 
metan,  vie.  mete,  nieit,  ne.  meet, 

pirät.  mette,  me.  mette,  met,  sckw.  v., 

begegnen,  treffen,  zusammentreffen 

[me.  mit  acc.  oder  \vi[>). 


—  mid  del. 

mete,  nli.  mett,  n(e.  mete,  meit, 
ne.  meat,  st.  m.,  speise,  gericht, 
essen,  flitter. 
meteniöing  tver  mit  speise  kargt. 
I  metod,   metud,  meotod,  st.  m., 
I      Schöpfer,  gott. 
meven,  meve,  move,  ne,  move, 
p>rät.  mevyt,  v.,  beivegen,  mischen, 
,      sich  beivegen,   sich  begeben,  ent- 
I      schwinden;  vb.-sb.  movyng. 
m  ey  n  e  s.  mayne. 
mi  s.  ic. 

micel,  micul,  niycel,   nh.  micil. 
gen.  miceles,    micles,  miccles, 
inst.  miclum  f adv.),   me.  mikel 
(fl.  miccle),  mikil.  mykille,  mikell, 
mecull,  mekel,  mekili,  mekille, 
michel,  mychel,  micliil,  muchel, 
j      mocliel,    meckle,    mekle,  adj., 
1      gross,  viel,  ivichtig,  entscheidend, 
j      hochgestellt,  angesehen;  neutr.  fadv.J, 
I      viel    sehr;    verkürzte   form  me. 
!      miclie,  moche,  myclie,  much;  in- 
I      strum,  micle,  miccle,  me.  muchele 
beim  co7np.,  ebenso  me.  mucheles 
urn  vieles;  comp,  mära,  me.  mare, 
meere,  more,  mor,  mar,  mair 
grösser,  mehr,  daneben  als  subst. 
neutr.  u.  adv.  mä,  me.  ma,  mö,  im 
frühesten  ne.mo  mehr,  lieber,  eher ; 
superl.  mtest,    me.  mest,  most, 
maist  grösst,  meist,  am  meisten; 
me.  mest  al    ^  ne.  almost  all. 
m  i  c  e  1  n  e  s  s,  st.  f ,  menge,  fälle. 
miclie  s.  micel. 
miclit  s.  magan,  mealit. 
miclian,  me.  miklen,  mucheL  n, 
schw.  V.,  ver grössern.  verherrlichen, 
sich  vermehren. 
mictli(e)  s.  magan,  mealit. 
mid,    Ep.  mere.  nh.   miö,  mi|7, 
me.  mid,  myd,  mit,  präp.,  adv., 
mit,  bei;  mid  |?äm  |?e,  nh.  miöäy 
da,  als;  me.  midi  [^an  öe  mit  dem 
IC  as,  mid  |?on  da,  nun,  miö  |;y 
während,  als. 
mid,   midd,   mydd,   ebenso  me., 
adj.,    mittel-;    on  midre  nihte 
I      mitten  in  der  nacht,  um  mitter- 
\      nacht;  subst.  n.,  mitte,  to  middes, 
I      in  myddis  inmitten. 
middaneard,  me.  middaneard, 
middeneard,  st.  m.,  erde. 
i  m i d d  an g e  a r  d,  nh.  middungeard, 

middengeord,  st.  m.,  erde. 
'  mid  del,  mittlerer  teil  des  körpers, 
\      taille;  wuchs. 


middeleard  —  luoriaiidyeg. 
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middeleard,  middelrerd,  niedill- 
eerd,  sb.,  crcle. 

Ill  i  d  d  e  w  e  a  r  d  ,  me.  middewarö, 
aclj.^  mittel-;  imie  middewaröe 
helle  mitten  in  der  liölle. 

mid  ding,  mydyng,  ne.  m  id- 
din  (g)  sb.,  misthaitfen^  diinger- 
haufen. 

m  i  d  d  i  n  g  - 1  y  k ,    sb.^  misthaufen- 

Jiund,  ein  himd,  der  auf  dem  mist- 

hmtfen  liegt. 
midydone,  adv.,  alsbald. 
mi3t,  mi3te,  migtt,  mill  lit  (e), 

m  i  h  t  ( 6 )    s.   magan,  meaht. 

mill  tig  s.  meahtig.   mike  1(1) 

s.  micel.  milce  s.  milds.  milcien 

s.  mildsian. 
milde,  me.  milde,  mylde,  mild, 

ne.  mild,  adj.^  mild.,  freundlich, 

nachsichtig^  gnädig. 
mil  de  lice,  me.  mildelice,  milde- 

liche,  ne.  mildly,  adv..,  mild,  sanft. 
mildheor tnes>s,  -nis,  me.  mild- 

lieortnesse,  st.  /  ,  mildherzigkeit. 

barmherzigJceit. 
milds,  milts,  nh.  acc.  mils^e,  vie. 

milce,  st.  /.,  milde,  gnade. 
mildsian,  miltsian,  7ne  milcien, 

schtu.  v.,  gnädig  sein. 
mile,  meile. 

miles,  sb.,  pl.^  tiere  (Morris),  (weib- 
liche tiere?). 

min,  myn,  adj.,  geringer,  minder, 
Meiner,  more  and  myn,  grösser 
und  Ideiner,  dich  und  dünn. 

min,  minre  s. ic.  mind  5. gemynd. 

miracle,  myracle,  ne.  miracle, 
wunder. 

mire  s.  ic. 

miri  s.  murge. 

mirk  s.  myrce. 

mis,  mys,  sb.,  ungläch,  missgeschick. 
misbi3eten,   adj.,  unehelich  er- 
zeugt. 

mische  f,  ne.  mischief,  sb,,  unheil, 
leid. 

misdeed,  we. misdede,  misdeed, 
st.  f.,  missetat,  sände. 

misdon,  7iie.  misdon,  ne.  misdo, 
jjrät.  me.  misdnde,  urglm.  v.,  un- 
recht tun,  fehlen,  sündigen. 

mislic,  me.  mislich,  adj.,  ver- 
schieden. 

mis  lice,  adv.,  verschiedentlich,  auf 

verschiedene  to  eise. 
mislician,  me.  mislichen,  ne.  mis- 

like,  schfo.  V.,  missfallen. 


miss  ( Lives  o f  Haii i  is  5 04,  7 1 ) , 
me.  misse,  ne.miss,  st.  f.  ?,  mangel; 
me.  m.  habben  vermissen. 

mis  San,  missen,  misse,  mys, 
ne.  miss,  prät.  miste,  schw.  v., 
missen,  verfehlen,  verlieren,  fehlen, 
nicht  da  sein;  me.  he  ne  mei  in. 
of  es  kann  ihm  nicht  fehlen  an. 

missenlic,  adj.,  verschieden. 

mis  Seyen,  ^^e.  missay,  v.,  schlecht 
sprechen,  schmähen. 

miss  our,  ne.  measure,  sb.,  mass. 

mist,  ebenso  me.  ne.,  st.  m.,  nebel, 
finsternis. 

mit  s.  mid. 

mitt  a,  schiv.  m.,  mass,  scheffel. 
mo,  mo  che,  mocliel  s.  micel. 
mod,  me.  mod,  mode,  ne.  mood, 

St.  n.,  mat,  sinn,  herz. 
m6dge|7anc,  nh.  -gidanc,  st.m., 

herzensgedanke. 
modi  s.  modig. 

m  6  dig,  me.  modi,  mody,  ne. moody, 
adj.,  mutig,  grossmütig,  übermütig, 
schw  er  m  ütig,  traurig . 

modlufu,  schw. f.,  gemütsliebe,  liebe, 
Zuneigung. 

m  6  d  o  r,  modur,  me.  moder,  moderr, 
mother,  ne.  mother,  gen.  modur, 
mere,  möeder,  dat.  meder,  st.  f., 
mutter. 

modo r lie  me.  modeiiich,  ne.  mo- 
therly, adj.,  mütterlich. 

modweleg,  adj.,  sinn-,  gedanken- 
reich. 

inoghte,  nio3t(e)  s.  magan. 
molde  scliw.  f.,  erde. 
moldgrsef,  st.n.,  erdgrab,  begräb- 

nis,  grab. 
momenette,  ne.  va.  mawmet,  sb., 

götze. 

mon,  man,  mann,  me.  mon,  man, 
mann,  ne.  man,  dat.  sg.  men, 
menn,  pl.  men,  menn,  me.  men, 
menn,  mene,  ^m.  monna,  manna, 
6^a^.  monnum,  ?7ze.  manne,  monne, 
urglm.  m.,  mensch,  mann,  diener, 
pl.  leute;  ae,  auch  als  indef.  ptr., 
ebenso  me.  mon,  man,  me  (geiv. 
mit  sg.)  man;  cumen  to  manne 
erwachsen. 

mon,  neuschott.  luaun,  v.,  müssen. 

mona,  me.  mone,  moyne,  moon, 
scJnv.  ni.,  mond,  monat. 

mon  a  3,  dat.  moiiÖG,  st.m.,  monat. 

monandseg,  me.  monedei,  mone- 
döei,  ne.  Monday,  6^.  vi.,  montag. 
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monay  —  mydyng. 


Ill  on  ay  s.  monei. 

m  o n ciis,  monces,  mances,  j;?. mon- 

cessas,  me.  manke,  -st.  m.,  man- 

ctis  =  '/s  pfand. 
moncyn,  mancyn,  me.  moncun, 

mancunn,  monkumie,  mannkinii, 

St.  n.,  m enscheng eschlecht. 
mone  s.  ma^nan,  monian. 
mone.  r.,  sieh  erinnern^  (jedeaken, 

sich  ki'mimern  um. 
mone,  sh.^  Mage. 
m  o  n  e  d  8e  i,  moneday  6'.  monandaeg. 
monei,  money,  monay,  ne. money, 

sb.,  geld. 
m  o  n  e  k  s.  niunuc. 
moni  s.  monig. 

monian,  manian,  me.  monien, 
mone,  part,  monad,  scA?/?.  v., 
mahnen,  ermahnen,  auffordern. 

monig,  manig,  maneg,  maenig, 
menig,  me.  moni,  mony,  mani, 
many,  ne.  many,  adj.,  manch, 
viel. 

monigfeald,  manig-,  -fald,  me. 
monifold,  -void,  ne.  manifold, 
adj.,  mannigfach. 

monigf ealdian,  mere,  -faldian, 
me.  monivolden,  part.  pi.  mere. 
gemonigfaldade,  sckio.  v.,  verviel- 
fältigen. 

m  o  n k  e  s  6' .  mmiuc  m  o  n  n-  .v.  mon- . 
m  o  n  k  u  n  n  e  s.  moncyn . 
monrgeden,  man-,  me.  manred, 

St.  f.,  hiildigiing. 
monslyht,  me.  mansleclit,  ,s^^.  m., 

mord. 

mor,  me.  mor,  oie.  moor,  st.  m., 

moor,  herg. 
mor  s.  micel. 

moröor,  we.  mor[?er,  ne.  murder; 

St.  n.  m.,  mord,  qual,  verbrechen, 

todsilnde. 
more  s.  micel. 

morgen,  gen.  morge(n)nes,  me. 
mor3en,  morn,  mor  we,  more  we, 
morow,  ne.  morrow,  st.  m.,  mor- 
gen. 

mor  gent  id,  me.  more3etid;  st.  f., 
morgenzeit. 

Ill  o  rn  s.  morgen. 

morning,  loie  ne.,  sb.,  morgen. 

morow  s.  morgen. 

most  s.  micel. 

moste  s.  motan. 

mo  tan,  me.  moten,  mote,  präs.  sg. 
mot,  me.  mot,  2.  most,  me.  most 
(mostu      most  |7u),    mot,  pi. 


moton,  me.  moten,  mote,  cj.  mote, 
me.  mote,  prtit.  moste,  me.  moste, 
ne.  must,  jyräteritopräs.,  dürfen, 
mögen,  können;  müssen. 

mother  s.  modor. 

m  6  ti  an,  me.motien,  mate,  ne. moot, 
schiv.  V.,  verhandeln,  discutieren, 
streiten. 

m  o  u  c  h  t  e,  m  o  u  Ii  t  e,  m  o  u  t  Ii  e, 
m  o  u  t  e,  m  o  u  e  s.  magan. 

m  o  u  r  11  e  n  s.  murnan. 

m  ournyng,  verb.-sh.,  klage,  jammer, 
trauer. 

mou[7  s.  müÖ.  move,  movyng 

s.  meven. 
mowen,  mowe  6. magan,  mäwaii. 
moyiie  s.  moiia. 
much,  much  el  .9.  micel. 
müÖ,  me.  muÖ,  mudli,  m.u\>,  mou|;(e), 

ne.  mouth,  st.  m.,  mund. 
m  u  3  e,  m  u 3  e  n,  muhe  s.  magan. 
muk,  sb.,  mist,  kot. 
multiplie,  multiply,   multypiy , 

ne.  multiply,  v.,  sich  vermehren. 
multitude,  ivie  ne.,  sb.,  menge. 
mund,  me.  mounde,  st.  f.,  hand. 
m  u  n  e  c  o  n  s.  munuc. 
m  u  n  e  3  (e)  i  n  g  s.  mynegung. 
m  u  n  n  e ,  m  u  n  n  e  n  s.  mynneii 
munt,  me.  ne.  mount,  st.  m.,  berg. 
munuc,  dat.  pl,  munecon,  ace.  pl. 

munecas,  me.  munuch,  monek, 

pl.  monkes,    ne.  monk,    st.  m., 

rnönch. 

m  u n  u  c  Ii  ä  d ,  6'^.  m.,  mönchtum. 
m  u  r  c  ö  e  s.  myrliö. 
mure,  sb.,  moor,  moorland. 
murge,   me.  murie,  miri,  mery, 

ne.  merry,  adv.,  lustig;  dasselbe 

me.  meraly,  ne.  merrily, 
ill u r  g  e n,  v.,  froh  machen,  erfreuen. 
murmwr,  m\  murmur,  v.,  murren. 
murnan,  me.  murneii,  mourneii, 

ne.  mourn,  p)rät.  iiiearii  it.  murnde, 

6'^.  u.  schw.  V.,  trauern,  klagen. 
111  u  r  u Ii  Ö  e,  m  u  r  I?  e  .s.  myrliö. 
m  u  r  |7  i  r  s.  niyröri an. 
must  art,  sb.,  senf. 
muwen  s.  magan. 
mü|7a,  m.,  mündung. 
111  y  s.  ic. 

III  y  c  h  e,  111  y  c  h  e  1  s.  micel. 
m y  c  h  t  s.  meaht.  m y  c  Ii  t,  ni  y  g  h  t, 
m y  3 1  e,  m  y  h t  e,  m  y  Ii  t  .s\  magan. 
my  c  Ii  an  s.  miclian. 
III  yd,  mydd,  mydde  s.  mid. 
mydyng  s.  midding. 
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myglitful,    ne.  mightful,  adj., 

mächtig. 
myghty  s.  meahtig. 
my  kille  s.  micel. 
mylde  s.  milde. 

m  y  1  e  n  s  c  e  a  r  p ,  adj.,  milJdstehi- 
scharf,  auf  einem  müMstein  (  ^ 
loetzstein?  vgl.  lima  mylenstän, 
feol  Wright 'Wülker  273,  1  und 
430,  28)  geschärft? 

m  y  n  s.  io,  m  y  n  d ,  m  y  n  d  e 
s.  gemynd.  myne  s.  ic. 

myne,  st.m,,  geist,  sinn,  envägimg, 
absieht,  neigimg. 

mynegung,  ?ne. mune3ing,  mune- 
3eing,  st.  f.,  erinnerung. 

mynnen,  munne,  myn,  v.,  ein- 
gedenk sein,  beachten,  gedenken^ 
nennen,  erzählen. 

myn  st  er,  me.  munster,  ne.  min- 
ster, st.  n.,  münster,  kloster. 

myracle  s,  miracle. 

myrce,  wie.  myrk,  mirk,  ne.  (ver- 
altet) mirk,  vgl.  murky,  adj., 
ßmter. 

Myrce,  pl.,  beioohner  von  Mercia. 
*myrörian,  (for-,  of),  me.  murf^ir, 

ne.  murder,  schio.  v.,  morden. 
my  re,  mire,  sdm.f.^  stute,  mähre. 
myrhö,  we.  murliöe,  murcöe,  m.u- 

ruhöe,  mur|?e,  ne.  mirth,  st.  f., 

freiide. 
myrknes,  sb.,  dunkelheit. 
mys  5.  missan. 
my  s  5.  mis. 

N. 

n-  s.  ne. 

nä,  no,  me.  na,  no,  ne.  no,  adv., 
niemals,  nimmer,  durchaus  nicht, 
nicht;  me,  auch  ^nocK,  na  . . .  na, 
na . . .  no,  iveder . . .  noch^  nä  [^y  Ises, 
me.  nethelees,  ne.  (dicht.)  nathless 
nichts  desto  iveniger,  indessen. 

n  a  s.  nän. 

n  abse  s.  nafu. 

n ab b an,  me.  nabbe  ne  habban, 
p7'ät.  nsefde  —  ne  haefde,  me.  ne- 
vede,  V.,  nicht  haben;  me.  navest, 
hast  nicht,  nafö,  hat  nicht. 

nabf o-  s.  nafo-. 

nacht  s.  näwiht. 

n  86  cht  s.  neaht. 

na  cod,  me.  nakod,  naked,  nakid, 

ne,  naked,  adj.,  nackt,  bloss. 
n  a  ö  e  r  s.  nähwaeöer. 


nöedl,  Ep.  nseöl,  me.  nedle,  nedill 
ne.  needle,  st.  f.,  nadcl,  magnet- 
nadel. 

nj3edre,   me.  nadre,   neddre,  ne. 

adder,  schto.f.,  natter. 
na  drink  e      ne  adrinke  s.  ne.  tmd 

adrinke. 
nafö  ,s'.  n  ab  ban. 

nafogär,  i/p.  nabfogär,  7Jie.  nave- 
gor,  nauger,  ne.  auger,  st.  m., 
bohrer. 

ngefre,  me,  neevre,  nauer,  nauere, 
nevre,  nefre,  nevere,  neuere, 
neuer,  neaver,  never,  nevir, 
newir,  ner,  ne.  never,  adv.,  nie- 
mals, nimmer;  nevre  so  strong, 
ivie  ne.  never  (ever)  so  strong, 
noch  so  stark. 

nafu,  Ep.  gen.  nabse,  me.  ne.  nave, 
st.  f.,  nabe. 

n 86 gel,  me.  nayl,  nayle,  ne.  nail, 
st.  m.,  nagel. 

n  86  gl  an,  me.  neilen,  ne.  naiL  schiv.  v., 
nageln. 

n  86  g  1  e  d  c  n  e  a  r  r,  st.  m,.,  genageltes 
schiff'. 

n  a3 1,  naht  s.  näwiht.  n  se  h t 
s.  neaht. 

nagulte  =  ne  agulte  s.ne  agyltan. 

n  ä  h  w  86  ö  e  r,  nohwseäer,  näwäer, 
nääor,  me.  nou|?er,  naöer,  noj^er, 
nowder,  nor,  ne.  nor,  pron.,  keiner 
von  beiden;  n6hw86Öer  ne  .  .  .  ne, 
me,  nou|?er  (naöer)  ne  .  .  .  ne 
(na),  no[?er  .  .  .  nor,  tveder . . .  noch^ 
me.  nor  nach  comparativen:  als. 

n  ä  h  w  86  r,  7/ie.  nohwere,  nowhere, 
ne.  nowhere,  adv.,  nirgends. 

naked,  nakid  s.  nacod. 

nalde,  nallas,  -ä  5.  nyllan. 

n  all  es,  nales,  nalaes,  nalsees, 
n86s  ne  alles  (ealles),  adv., 
durchaus  nicht,  keineswegs. 

nam,  nam  a,  name  s.  noma. 

n  a  m  m  o  r  e ,  namore  na  more, 
nicht  mehr,  nichts  mehr. 

nän,  acc.  sg.  m.  nsenne,  neben  nänne, 
me.  nan,  na,  non,  no,  nane,  none, 
noon,  acc.  sg.  m.  nanne,  nenne, 
ne.  no,  none,  indef.  pron.,  kein, 
keiner,  niemand;  nän  |?ing,  me. 
na|7ing,  no[?ing,  no|7yng,  nothing, 
ne.  nothing,  nichts,  gar  nicht 

neenig,  indef .  pron.,  kein,  niemand. 

nar  s.  neah. 

neer en  s.  nres. 

nareu,  nserew  s.  nearo. 
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11  jI?  r  o  11,  -  II 11  iicBs. 
lias  .s.  iibes. 

nyßs,  Tiie.  nass,  iias,  nes=:iie  wees, 
lie  wass,  lie  wes,  war  nicht  {\>e 
lies  naht  of,  die  sick  nicht  kehrten 
an),  1)1.  ntiemii,  n^eron,  me.  neren, 
iieoren,  nere,  ivaren  nicht,  cj.  n^re, 
me.  nere,  wäre  nicht,  pi.  n^ren. 

11  «e  s  s.  nalles, 

11  ae  s  i  s.  nese 

nat  s.  nawiht. 

11  a  t,  nät  s.  nytan. 

%  get  en  es,  kent.  netenes,  st.  f., 
schände. 

näthwylc,  indef.  pron.,  ich  iveiss 
nicht  tver. 

nature,  tvie  ne.,  sb.,  natiir. 

naturell,  ne.  natural,  adj.,  natürlich . 

naturelliche,  natureliche,  ?ie. na- 
turally, adj.,  natürlicher  iveise,  von 
natur. 

nauer,  nauere  s.  ii^fre. 

nau3t  6'.  nealit.    nau^t,  naut, 

s.  nawiht. 
navene  s.  ne.  navest  s.  nabban. 
nsevre  s.  nsefre. 
naw  s.  nu. 

näwöer,  indef .  pr on.,  keiner,  keines 
von  beiden. 

nawiht,  näuht,  noht,  näht,  me. na- 
wiht, nawihht,  nowiht,  nawliiht, 
iiawhit,  nowicth,  iiouht,  nou3t, 
noui3t,  noht,  nohht,  no3t,  nocht, 
naht,  nacht,  najt,  nouth,  nout, 
nowt,  naut,  nawt,  1103 te.  noghte, 
not,  nat,  f/en.  nohtes,  ne.  naught, 
nought,  not,  indef.  pron.,  dann 
adv.,  nichts,  keinestvegs,  nicht. 

nay,  ebenso  ne.,  adv.,  nein. 

nayl,  nayle,  naylle  6*.  nsegel. 

Nazareth,  ortsnanie,  Nazareth. 

n  a  I?  i  n  g  s.  nän. 

ne,  nh.  ni,  me.  ne,  ade,  nicht,  oft 
verbindet  es  sich  mit  dem  folgen- 
den toorte,  lüobei  ne  das  e  nnd 
das  folgende  loort  ein  anlauten- 
des  h  oder  w  verliert:  s.  nabban, 
Halles,  nses,  nis,  nylL.n,  nytan; 
iiicnawaö  s.  gecnäwan,  nilest 
6".  gelsestan,  nis e 3611  s.  geseon. 

11  e,  7??e.  ne,  conj.,  und  nicht,  noch; 
ne  .  .  .  ne,  me.  ne  .  .  .  ne  iveder 
. .  .  noch.  me.  manchmal  mit  einem 
folgenden  vocal  anlautenden  wort 
unter  iv  eg  fall  des  e  zusammen- 
gezogen :  navene  =  ne  Avene,  ni 
hud  ^-  ne  ihud  (s.  ht^dan). 


iiead,  -be-  6*.  nied,  -be-. 

neah,  neb,  me.  neh,  neyh,  nei3e, 
ny3,  nei,  ne.  nigh;  comp,  near, 
sup.  nyhst,  me.  nerre,  nere,  iieir, 
ner,  nar,  me.  oft,  wie  ne.  near,  ohne 
comparative  bedeutimg ;  sup.  next, 
me.  next,  nest,  adj.,  adv.,  nahe, 
beinahe;  me.  neyh  hoiide,  nahe 
bei  der  hand,  set  nextan,  zuletzt. 

neahlsecan,  nealecan,  me.  neyli)- 
lechen,  nealgehte,  -leahte, 

jjI.  nealecton,  me.  neyhleyhte, 
neylehyte,  schic.  v.,  sich  nahen, 
nahe  kommen. 

n  e  a  h  t,  niht,  mere.  nh.  nseht,  me. 
nau3t,  niht,  ni3t,  nigt,  nyht,  ny3t , 
nycht,  nicth,  nichte,  ne,  night, 
2^1.  niht,  me.  ni^te,  ne.  (fort)night 
/.  fdoclt  gen.  sg.  auch  nihtes, 
nihtys,  me.  nyhtas,  nachts),  nacht. 

*neahtegale,  nihtegale,  Ep. 
nectöegalöe,  me.  nychtingale, 
iiyhtegale,7ie.  nightingale,  schio.f, 
nachtigall. 

%eahthr8efn,  Ep.  nsechthrsebn, 
me.  ?,  ne.  night-raven,  st.m.,  nacht- 
rabe. 

^'n  e  ah  t  r  e  s  t,  nihtrest,  6'^.  /.,  nacht- 

ruhe. 
ne al-  s.  neahl-. 

nean,   adv.,   von  nahe,   aus  der 

nähe. 
near  s.  neah. 

nearo,  me.  nareu,  narew,  naerew, 

ne.  narrow,  gen.  nearwes,  nearo- 

wes,  adj.,  eng,  schmal. 
neat,  me.net,  ne.TiQdJi^  st.  n.,  rind. 
neaver  s.  nsefre. 
iieawist,  me.  neweste,  st.  f.,  nähe, 

nachbar Schaft,  gegend. 
neb,  nebb,  ebenso  me.,  ne.  neb,  nib, 

st.  n.,  Schnabel,  gesteht. 
iiect-  s.  neaht-.  neddre  s.  nsedre. 

nede  s.  nied. 
ne  dill  s.  nsedl. 

11  e  e  d  [7  e  a  r  f  1  i  c,  adj. ,  nötig,  not- 
ivendig. 

n  e  l'a,  me.  neve,  neuou  {afrz.  neveu). 

schiv.  m.,  neffe. 
11  efr e  5.  naefre. 

neh  s.  neah.  nei  s.  neah.  neid 
s.  nied.  neide  s.  niedig.  neid- 
faera:?  s.  niedfaru. 

11  ei3  e  s.  neah. 

iiei3e,  prät.  nei3ede,   v.,  nahen, 

nahe  kommen. 
11  e  i  1  e  n  6\  naegian.  11  e  i  r  5.  neah . 


neitlier  —  noliwere. 


285 


neither,  y^y.  neither,  auch  nicht, 
nicht  einmal  (  ne  und  either 
-s'.  iBghwseöer). 

Neide,  adj-sh.^  alte,  mit  vorge- 
setztem n  (XL,  232). 

n  e  1  e,  n  e  1 1  e,  n  e  1 1  s.  nyllan. 

nemnan,  me.  neimien,  nemmnenn, 
prät.  nemiide,  nemde,par^.  genem- 
ned,  nemned,  we.  nemmnedd, 
schiü,  V.,  nennen. 

nemne,  conj.  präp.,  ausser,  mit 
ausname  von. 

nenne  s.  nän.  n  e  o  d  e ,  n  e  o  d 
s,  nied. 

neoÖeles,  adv.,  nichtsdestotveniger . 

neodful,  adj.,  eifrig,  inständig. 

n  e  o  1  s.  neowol. 

n  e  o  m  e  n  s.  niman. 

n  e  o  r  e  n  —  ne  weoren  s.  nses. 

n  e  o  t  an,  st.  v.,  gemessen,  sich  freuen. 

n  e  o  w  e  s.  niwe. 

neowol,  neol,  adj.,  steil,  tief. 

n  e  r  s.  neah,  nsefre. 

n er e  s.  nses,  neah. 

nergan,  prät.  nerede,   schw.  v., 

retten ; part, pr äs.  TiQTgQii^  heiland. 
nerre  s.  neah.  nes  5.  naes. 
nese,  nh.  nsesi,  ?7ie.n^Bse,  adv.,  nein. 
nest,  me.  nest,  neste,  ne.  nest, 

st.  n.,  nest. 
nest,  st.  n.,  lehensunterhalt,  mund- 

vorrat. 
nest  s.  neah. 

net,  nett,  me.net,  nett,  nyt,  n^'.  net, 

st.  n.,  netz. 
netan,  neton  s.  nytan. 
neten,  me.  neten,  ne.  neat,  st.  n., 

tier,  find. 
n  e  t  e  n  e  s  6\  ngetenes. 
nethelees  s.  nä. 
neuer,  neuere,  neuir  s.  ngefre. 
neuou,  neuow,  neve  5.  nefa. 
n  eve  de  s.  nabhan. 
neven  {altn.  nefna),  v.,  nennen. 
never,  -vir,  -vre  s.  ni©fre. 
newe,  newenn  s.  niwe.  newly 

s.  niwelice. 
newir  s.  nsefre. 
next,  next,  neyh  5.  neah. 
n  e  y  (h)  1  e  c  h  e  n    s.  neahli^can. 
n  i  s.  ne,  ne    n  i  c  h  t  e,  n  i  c  t  h 

s.  neaht. 

Nicholle,   eigenname,  ahkürzimg 
Nickolas,  Nedy— needy,  adj., 
dürftig,  arm,  armselig,  Nicholle 
Nedy  (LXI,  405)  ein  Schimpfname, 
etiva:  armer  Tropf. 


I  niö,  sl.  m.,  hass,  J'eiitdschaJ'/ . 
niÖer,  adv.,  anleu. 
niöfull,  me.  nidfull,  adj.,  boshaft. 
n  i  ö  h  y  c  g  e  n  d  e,  part.,  jeindJich  ge- 
sinnt. 

niöing,  me.  ni[nng,  st.  m.,  geiz- 
hals. 

niösceaöa,  schw.  m.,  feindlicher 

Schädiger,  feind. 
nied,  ned,  nead,  me.  nede,  neode, 

neod,  ned,  neid,  ne.  need,  st.  f., 

not,  hedürfnis;  me. neid,  adverbial, 

ne.  needs,  notiv endig env eise ;  me. 

havis  na  nede,  braucht  nicht. 
n  i  e  d  b  e  |7  e  a  r  f,  adj.,  nottvendig. 
niedfaru,  7ih.  neidfaru,  dat.  neid- 

föerse,   st.  f.,   notwendige  fahrt, 

tod. 

*niedig  (vgl.  minie  dig  Cur  a  P. 
51,  25),  me.  nedi,  neide,  ne.  needy, 
adj.,  notleidend. 

nigoöa,  me,  ni3ec)e,  ne.  ninth, 
zahliü.,  der  neunte. 

n  i  g  t,  n  i  3 1,  n  i  h  t  s.  neaht. 
!  nihtegale  5.  neahtegale. 

niman,  me.  nimen,  neomen,  nyme, 
nim,  p)i'ät.  sg.  nom,  nam,  me.  nom, 
nam,  pi.  namon,  nömon,  me.  na- 
men,  nome,  part,  genumen,  me. 
inumen,  ynome,  nummen,  nome, 
st.  V.,  nehmen,  gefangen  nehmen.^ 
annehmen,  erhalteii;  me.  (m.  ellipse 
von  \>e  wai  und  mit  oder  ohne 
eth.  dat.)  sich  begeben,  gehen. 

Iiis,  n y s  —  ne  is,  ys  ist  nicht. 

n  i  s  t,  n  i  s  t  e  -s.  nytan. 

niwe,  niowe,  neowe,  me.  niwe, 
newe,  new,  ne.  new,  adj.,  adv., 
neu;  binnen  kurzem,  bald,  davon 
adv.  niwan,  neowan,  me.  newenn, 
neuerdings,  aufs  neue,  wieder. 

niwlice,  me.  ^ie.  newly,  adv.,  neu- 
lich, binnen  kurzem. 

ni  |?in  g  s.  niäing. 

n  o  s.  nä,  nän. 

noble,  nobill,  nobulle,  we.  noble, 
adj.,  edel,  adlich. 

noblelich,  adv.,  vornehm,  vortreff- 
lich. 

noblesse,  sb.,  adel. 
nobulle  s.  noble, 
no  cht,   no  gilt,    no3t,  no3te, 
nohht,  noht,  noht  5.  näwiht. 
N  o  e,  eigennam.e,  Noah. 
n  o  e  n  s.  non. 

nohwseöer  s.  nähwseöer. 
nohwere  s.  nähweer. 
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noise,  noys,  noyis,  ne.  noise,  sh.^ 
lärm;  noyßmaking,  das  lärm' 
machen^  lärmen. 

nolde  s.  nyllan.  nom  s.  niman. 

noma,  nama,  me,  nome,  name, 
nam,  }ie.  name,  schw.  m.,  name. 

nome  s.  niman. 

nomeliche,  ne.  namely,  adv., 
namentlich,  besonders. 

nön,  me.  non,  noen,  nowne,  ne. 
noon,  st.  m.,  drei  uhr  nachmittags, 
nachmittag :  to  non:  Mätzner  ver- 
mutet anon  XL,  324. 

non,  noon  s,  nän.  nor  s.  nä- 
liwgeö'er. 

norö,  comp.  norÖor,  »we.  nor|?,  ne. 
north,  adv.,  nach  norden. 

noröan,  adv.,  von  norden,  nörd- 
lich. 

noräanwestan,  adv.,  nordwest- 
lich, be  n.,  mit  dat.,  nordivestlich 
von. 

Norödene,  nom. jyropr. pl.  m.,  die 
Norddänen. 

n  o  r  Ö  e  a  s  t,  me.  northest,  ne.  north- 
east, ae.  adv.,  me.  auch  sh.,  nord- 
osten. 

nor 3 erne,  ?«e.nor[7erne,  ne. north- 
ern, adj.,  nördlich. 

n  o  r  ö  e  w  e  a  r  d,  ar/;.,  gegen  nordest. 

noröfolc,  st.  n.,  nordvolk,  nord- 
leute. 

Noröhembre,  Noröhymbre,  st. 
p)l.,  Northumbrier. 

N  o  r  ö  m  a  n  n,  pl.  Norömenn,  gen. 
Norömonna,  volicsname,  Skandi- 
navier. 

Noröweg,  st.  m.,  Norwegen. 
n  o  r  ö  I?  e  o  d  e,  p?.,  nor  diente. 
norture,  sh.,  erziehung. 
n  o  r  y  s  s  e,  ne.  nourish,  v.,  ernähren. 
nor ^aneastan,  adv.,  he  n.,  gegen 

nordosten. 
nor[7niest,  adv.,  am  nördlichsten. 
nor|7ryhte,   adv ,   in  nördlicher 

richtung,  nach  norden. 
n  o  t  =  ne  wot ;  s.  näwiht. 
note,  ivie  ne.,  pl.  notis^  sh.,  note, 

ton^  hemerkimg. 
note,  part,  notyde,  ne.  note,  v., 

hemerkeyi,  beachten. 
nothing  s.  nän. 
nothire  s.  oöer. 
no  tu,  me.  note,  st.  f.,  nutzen,  ver- 

ivendung. 
nous.  nu. 
n  o  u  i  3  t  .s'.  näwiht. 


noumbre,    nowmber,  numbre, 

ne.  number,  sb.,  zahl,  anzahl. 
nout,  nouth,  nou3t  s.  näwiht. 

n  o  u  I?  e  r  5.  nahwseder.  n  o  v,  n  o  w, 

n  o  w  e  s.  nu. 
novel,  sb.,  nachricht,  neuigkeit. 
n  o  w  d  e  r  s.  nähwseöer. 
nowhere  s.  nähwser.  n  o  w  i  c  t  h 

s.  näwiht. 
nowiderwardes,    adv.,  nach 

keiner  richtung  hin. 
nowiht  s.  näwiht. 
nowmber  s.  noumbre.  nowt  5. 

näwiht. 
nowne  s.  non. 
nowwt,  sb.,  rind. 
noyis,  noys,  noyi^  s.  noise, 
n  o  I?  e  r  s.  nähwseöer. 
no f?ing  s.  nän. 

nu,  me.  nu,  nou,  now,  nowe,  naw(?), 
ne.  now,  adv.,  mm,  jetzt;  conj., 
mm,  da;  nu  [?a,  nuj^a,  me.  nuöe. 
nu|7e,  mi\fen  jetzt ;  me.  nuge,  schon 
{ae.  nu  gen  oder  Orms  nu^^u  — 
nu  geo?). 

nuöe,  nuge,  nu(7e(n)  s.  nu. 

nuöerhelde,  sb.,  neigung  nach 
imten,  senkimg. 

nul,  nule,  nulle  5.  nyllan.  num- 
m en  s.  niman. 

nulli  =  null  I. 

numbre  s.  noumbre. 

nuste,  nuten  s.  nytan. 

nycht  s.  neaht. 

nychte,  prä^.  3.  sg.  nychtit,  /*.. 
iimnachten. 

nychtingale  s.  neahtegale. 

nydan,  sclnv.v.^  nötigen,  zivingen. 

n  y  d  I?  e  a  r  f ,  st.  f.,  notivendigkeit, 
bedürfnis. 

nye,  pl.  nyes,  sb.,  beschiverde, 
kummer. 

ny3  s.  neah.  ny3t  s.  neaht.. 

nygh,  v.,  nahe  kommen,  sich  nähern. 

nyhtegale  s.  neahtegale. 

nyllan,  nellan,  nh.  nalla,  me. 
nullen,  nellen  =^  ne  willan  nicht 
ivollen;  me.  nelle  ich  ich  zvill 
nicht,  ae.  nelt  willst  nicht,  ae. 
nele,  me.  nule,  nulle,  nul,  nele 
will  nicht,  me.  nulen  ivollen  nicht., 
nh.  nallaö,  n alias,  me,  nyle  36. 
wollet  nicht;  ae.  nolde,  nh.  nalde, 
me.  nolde,  nalde  wollte  nicht. 

nym  s.  niman.  nys  s.  nis. 

n  y  s  s  e,  n  y  s  t  e  -s'.  nytan. 

nyt  s.  net. 
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n  y  t  a  n,  iietan,  pi.  neton ,  me.  nuten 
=^  ne  witan  nicht  ivissen;  ae.  nat, 
me,  nat  weiss  nicht,  me.  nuten 
wissen  (wisst)  nicht,  ae.  nysse, 
nyste,  me.  nuste,  niste  wusste 
nichtj  me.  nusten,  nuste,  nist 
wnssten  (bemerkten)  nicht. 

nytt,  me.  nut,  adj.,  nütze,  nütz- 
lich; n.  gedon  zum  besten  jeman- 
des (dat.)  venv enden. 


o. 

o  s.  an,  of,  on. 
6  ,9.  ä. 

obediand,  adj.,  gehorsam. 
obey,  v.,  gehorchen. 
obligacioun,  ne.  obligation^  sb., 

Verpflichtung,  verbindlichheit. 
oc,  conj.  und,  auch;  aber,  sondern. 
occupy,    lüie  ne.,  v.,   in  besitz 

nehmen. 

o  d,  ne.  odd,  adj.,  überzählig,  dar- 
über. 

oö,  o|7,  nh.  oäö,  me.  oöä,  oÖöe, prä- 
pos.,  conj.  (=  6ö  [)^t,  oööaet, 
we.  a  I? et,  a  |?a),  bis. 

oöbregdan,  part.  oÖbroden,  st.v.^ 
entreissen. 

oööe,  o|7[7e,  k.  oööa,  nh.  «»ööa, 
setbtha,  conj.,  oder. 

oöeawan,  schv).  ??.,  sich  zeigen,  er- 
scheinen. 

de  ö  e  1  s.  eöel.  o  ö  e  r  s.  äwäor. 

oöer,  nh.  oder,  me.  oÖer,  eoöer, 
o|?er,  o[7err,  other,  o(?ir,  othyr, 
o[?ur,  other e,  uthire,  ne.  other, 
Zahlwort  und  indef.  pron..^  der 
ziveite,  der  andere,  ein  anderer, 
me.  Sb  nothire,  the  tother,  tothir 
~  an  othire  {auch  another),  thet 
(—  that)  other,  noon  (non)  other 
nicht  anders, 

oöercende  s.  eodercan. 

oÖerlice,  me.  o|?erlike,  compar. 
o[?erluker,  adv.,  anders. 

oöfsestan,  part,  oöfsest,  schiv.  v., 
übergeben^  widinen. 

oöfeallan,  st.  v.,  verfallen. 

o  ö  f  1  e  o  g  a n,  st.  v.,  entfliegen. 

oö[7ringan,  prä^.  oöj^rong,  st.  v., 
entreissen. 

of,  me.  of,  off,  ßof,  ne.  of,  off,  adv., 
ab,  weg;  präpos.,  von  aus,  vor 
(eie  of ;  of  alle  |?inge),  mit  (merci 
of,  folvelle  of),  in  betreff',  tvegen 


(preye  of);  be  of  gehören  zu;  oft' 
l^att  mit  beziehung  darauf  dass. 
abgekürzt  zu  a,  o :  adun  (s.  dun), 
o  neide  men. 
of  5.  oft. 

ofdrsedd,  me.  ofdred,  drede,  pl. 
ofdredde,  part.,  erschreckt,  in 
angst. 

ofen,  me.  oven,  ne.  oven,  .st.  m., 
ofen. 

of  er,  Tne.  over,  ovir,  ouer,  ower, 
our,  ne.  over,  präpos.,  über,  über 
hin,  auf,  an,  vorüber;  me.  over 
all  überall;  adv.  vor  adj.  und 
anderen  adv.,  all  zu. 

ofer,  gen.  ofres,  st.  m.,  ufer,  ge- 
stade. 

ofercuman,  me.  overcome,  ouer- 
come,  ouercumen,  ourcum,  ne. 
overcome,  prät.  sg.  me.  overcom, 
pl.  ae.  ofercomon,  part.  me.  over- 
come, st.  v.,  übertüinden,  besiegen. 

oferdrifan,  me.  ourdrive,  part, 
me.  ourdriffen,  st.  v.,  vertreiben, 
besiegen,  überstehen. 

oferferan,  schiv.  v.,  überschreiten. 

oferfernes,  st.  f.,  möglichkeit 
durchzuwaten,  durchwatbarkeit. 

o  f  e  r  f  r  o  r  e  n,  part,  prät.,  übereist ^ 
bis  oben  gefroren. 

ofergldesia,  nh.,  prät.  nh.  ofer- 
gldesade,  schtv.  v.,  glossieren. 

ofergyldan,  me.  overgilde,  ne. 
overgild,  schw.  v.,  übergolden. 

o  f  e  r  h  i  g  i  a  n,  me.  overheghe,  part, 
me.  overheghed,  schtv.  v.,  über- 
ivältigen. 

oferhyd,  st.  n.,  stolz. 

o  f  e  r  m  86  g  e  n,  st.  n.,  Übermacht. 

oferreccan,  me.  overrecche,  j9rä^. 
oferreahte,  me.  overraght,  schw. 
V.,  übersetzen. 

o  f  e  r  s  e  o  n,  me.  overseon,  ne.  over- 
see, 3.  sg.  präs.  ind.  me.  oversihö, 
st.  V.,  überschauen. 

ofersettan,  me.  oversette ,  ne. 
overset,  prät.  ofersette,  p)art. 
oferseted,  nh.  ofersetted,  sehe,  v., 
darüber  setzen,  legen. 

oferswiöan,  schtv.  v.,  überwäl- 
tigen. 

oferweorpan,  me.  oferrwerr- 
penn,pm^.  me.  oferrwarrp,  st.  v., 
umwerfen. 

oferw^reon,  me.  oveicwveon,  prät. 
oferwräh,  st.  v.,  überdecken,  ver- 
hüllen. 
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ofe slice  ofostlice. 
of  est  ,s\  ofost. 
off  s.  of. 

offend,  v.,  beleidigen. 
offerenda  (C.  C.  C.  C.  201  s.  2 

[7one  offerendanj,  me.  offrende, 

ofrende,  offrande,  scim.  m.,  opfer. 
office,  offyce,  sb.^  dienst^  houses 

of  ofPyce,  nebengebäude ,  nehen- 

räume,  stallung. 
offputyng,  vb.-sb.,  das  ablegen. 
o  f  f r  a  n  d  e,  o  f  f  r  e  n  d  e  s.  offerenda. 
offrian^  me.  offrien,  offren,  offre, 

ne.  offer,  schiv.  v  ^  opfern. 
offte  s.  oft. 

ofgiefan,  prät.  ofgeaf,  st.  v.,  auf- 
geben. 

ofheren,  prät.  ofherde,  sclm.  v., 
hören  von  etwas. 

ofost,  ofest,  me.  oveste,  st.  f.,  eile; 
dat.  pl.  ofstum,  ofestum,  in  eile. 

ofostlice,  ofest-,  ofes-,  ad^j.j 
eilig,  rasch. 

ofrende  s.  offerenda. 

ofserve,  v.,  verdienen. 

of-slse^en,  ofsla^e  6.  ofslean. 

ofslean,  prät.  ofslog,  ofsloh,  me. 
prät.  ofslo^en,  part.  ofsl8e3en, 
ofsla3e,  st.  v.,  erschlagen,  töten. 

o  f  s  p  r  i  n  g ,  me.  of  spring,  ne.  off- 
spring, st.  nachlwmmenschaft. 

of  stigan,  prät.  pl.  ofstigun,  st.  v., 
absteigen. 

oft,  me.  oft,  of.  ofte  offte,  ne.  often, 
(poet )  oft,  adv.^  oft^  häufig ;  comp. 
oftor,  me.  öfter;  sup.  of  tost. 

oftesythes,  adv.,  oftmals. 

of  [?ync  an,  me.  of[?inclie,  ofäinche^ 
prät.  oft?ulite,  me.  oföufte,  urglm. 
schw.  V.,  bereuen,  gereuen,  miss- 
fallen, (urspr.  unpers.  mit.  dat. 
der  pers.  u.  gen.  der  sache;  me.  he 
oft?inche|?  hit  und  hit  of[?inche[? 
him). 

of|?yrst,  7ne.  ofj^urst,  a[?irst,  ne. 
athirst ,  par^.  j:>rä^.,  v  er  dürstet, 
durstig. 

ogain  s.  ongegn.  oghe  s.  ägan. 
oghte,  ohht  s.  äwiht.  cehtan 
s.  ehtan. 

oht,  adj.,  achtbar,  tapfer,  tüchtig. 

oht  s.  äö.  ohte  s.  ägan. 

O  h  t  h  e  r  e ,  nom.  prop.,  0  h  t h  e  r  e , 
Zeitgenosse  könig  Alfreds  und  zoohl- 
habender  beioohner  der  nordivest- 
Jcüste  Norwegens,  erster  entdecker 
und  umsegler  des  Nordcaps. 


I  ohwser,  6 wer,  adv.,  irgendwo. 
I  6 1 c  u  n  g,  vgl.  me.  olhnunge,  .9^.  /., 
I  Schmeichelei. 

\  o\di  s.  eald.  olden  s.  healden. 
olif,  ne.  olive,  sb.,  olive. 
o  ]  i  u  V  e  s  s.  Iii. 

ombiht,  nh.  ambeht,  ambeh,  em- 
beht,  st.  m.,  diener,  jünger. 

ombor,  pl.  ombras,  st.  m.,  ein 
flüssigkeitsmass  =  mitta. 

on,  an,  me.  on,  onn,  onne,  an, 
en,  o,  a,  adv,  und  präpos.,  an, 
in,  auf,  über;  on  gesyhöe  vor 
den  äugen,  biö  on  ist  luert. 
onuppan,  me.  onuppon,  anuppan, 
i  onuppe,  anuppe  auf,  über,  an- 
I  under  unter,  darunter;  ae.  on 
I  an,  vie.  anan,  anon,  anone, 
anoon,  onon,  onan(e),  ne.  anon, 
in  einem  fort,  beständig,  sofort, 
sogleich. 

on  s.  an. 

on  gel  an,  7ne.  anelen,  ne.  anneal, 
p)art.  on^led,  seh?/).  anzünden. 

o  n  b  86  r  n  a  n ,  part.  pl.  onb?ernde, 
schw.  V  ,  entzünden. 

onbeodan,  st.  v.,  entbieten,  be- 
fehlen, gebieten. 

o  n  b  i  d  a n,  gen.  des  part.  präs.  Jcent. 
anbidincges?,  st.  v.,  tv arten. 

onbindan,  im-,  me.  unb Inden, 
unnbindenn,  honnbinden,  3.  sg. 
präs.  ind.  me.  unbint,  prät.  me. 
unb  and,  st.  v.,  entbinden,  auf- 
binden, befreien,  zerstören. 

onblotan,  prät.  onbleot,  st.  v., 
opfern. 

o nb  r y  r  d n  e  s  s,  inbryrdness,  st.  f., 
andacht. 

o  n  b  üt a n ,  abütan  ,  me.  abuton, 
abuten,  aboute,  ne.  about,  adv., 
umher,  herum  (sogh  a.  säe  aus)', 
präp.,  um,  um  .  .  .  herum. 

oncnäwan,  st.  v.,  erkennen. 

on  era,  nh.  oncree,  me.  ancre,  ne. 
va.  (Shaksp.  Haml.  3,  2,  229) 
anchor,  schw.  m.,  einsiedler. 

oncweöan,  prät.  oncwseö,  st.  v., 
antiüorten. 

ond,  and,  nh.  end,  me.  and,  send, 
end,  annd,  ant,  ande,  an,  ne. 
and,  conj.,  und,  auch  (in  glossen 
und  bei  WycUffe),  falls,  ivenn, 
als  ob. 

onda,  7ne.  ande,  schio.  m.,  ärger, 
neid. 

onder-  s.  under-. 
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oiidfong,  .s'^.  m.,  empfanfj,  cmf- 
ndhme. 

ondgiet,  and-,  -git,  st.  n.,  ver- 
stand, sinn. 

ondgiet  full  ice,  and-, -git-,  adv., 
verständlich. 

ondlong,  andlang,  adj.,  der  gan- 
zen länge  nach,  ganz. 

on dr sedan,  adrsedan,  mere,  on- 
dredan,  nh.  ondreda,  ondrede, 
me.  adrede,  dreden,  dreed,  drede, 
dred,  dreid,  ne.  dread,  urspr. 
st.  V.,  fürchten  (mit  oder  ohne 
refl.  dat.),  me.  prät.  dradde,  part. 
adrad,  adred,  ersehreckt,  be  adr. 
sich  fürchten  {vgl.  ofdrsedd);  me. 
vh.-sh.,  dreding ,  hefürchtung, 
furcht. 

ondrysne,  adj.,  furchtbar,  ehr- 
würdig. 

ondswarian,  andswarian,  nh. 
ondswaria,  me.  andswerien,  an- 
swöere,  onswerien,  answere,  an- 
suere,  ne.  answer,  prät.  ondswa- 
rode,  andswarode,  andswarade, 
ondswarede,  andswarede,  nh. 
ondsworade,  me.  andswerede, 
answserede,  onswerede,  on- 
swerde,  answerde,  ansuerede, 
answeride,  ansnerde,  answerd, 
ansuerd,  schio.  v.,  antivorten, 

o  n  ds  w  ar  u,  andswaru/i;.andswore, 
me.  anndswere,  ansuer,  ne.  an- 
swer, st.  f.,  antwort. 

ondweard,  andweard,  andwerd, 
mere,  ondward,  adj  ,  gegenwärtig ; 
him  and  wear  dum  in  ihrer  gegen- 
ivart. 

ondwlita,  schw.  in.,  antlitz. 

o  n  d  w  y  r  d  a  Ii,  andwyrdan,  andwir- 
dan,  me.  andwurden,  prät.  and- 
wyrde,  andwirde,  sclnv.  v.,  ant- 
vmrten. 

one,  v.,  einen,  verbinden. 

one  an. 

o n  e  ar d  i  an,  schw.  v.,  bewohnen. 
on  est,  ne.  honest,  adj.,  ehrlich. 
on' et  tan,  prät.  on'ette,  scIlw. 
eilen. 

onfindan,  st.  v.,  auffinden. 

onfon,  3.  sg.  präs.  ind.  onfehö, 
me.  onfon,  onfangen,  prät.  on- 
feng,  me.  onfeng,  onfeong,  part. 
onfongen, -fangen,  st.v.,  empfan- 
gen, erhalten,  aufnehmen,  über- 
nehmen, anfangen  (mit  dat.  oder 
acc). 


ongegn,  ongeän,  mere,  ongsegn, 
me.  onn38en,  a3ein,  a3eyn,  ageyn, 
ogain,  o3ain  agen,  a3en,  a3ean, 
j      cpgane,  agan,  agsenes,  agaynes, 
I      a3aines,  aganes,  a3ens,  ayene, 
I      aye,    3eanes,   gain,   ne.  again, 
against,    adv.,   präp..,  entgegen, 
gegen,    verglichen    mit,  ivieder, 
tviederum,  zurück. 

0  n  g  e  1 1?  e  o  d ,  st.  f.,  Angelcynn, 
j  -kynn,  st.  n.,  volk,  stamm  der 
j  Angeln;  England. 
!  ongemang  gemong. 
l  ongierwan,  ongyrwan,  prät.  on- 
gyrede,  nh.  ongeredse,  schw.  v., 
entkleiden. 

ongietan,  ongiotan,  ongitan,  me. 
on3iten,  prät.  onget.  pl.  ongeäton, 
nh.  ongetun,  ongetton,  st.  v., 
wahrnehmen,  bemerken,  fühlen, 
verstehen,  erkennen. 

o  n  gi  n  n  a  n,  3.  sg.  präs.  ind,  onginö, 
prät.  ongann,  ongan,  ongon,  pZ. 
ongunnon,  ongunnan,  st.  v.,  be- 
ginnen, anfangen. 

Ongle  s.  Angle. 

on  gyn,  st.  n,  anfang. 

onhsele,  adj.,  versteckt,  verborgen. 

onhalsien,  v.,  beschivören,  drin- 
gend bitten 

onh getan,  me.  anbete,  3.  sg.  präs. 
ind.  anhet,  par^.  me.  anheet, 
schio.  V.,  erhitzen,  envärmen. 

onhergian,  prät.  onhergode, 
2jI.  onhergedon,  schw.  v.,  verheeren, 
plündern,  auf  raub  ausgehen. 

onhlidan,  j?ar^.  onhliden,  st.  v., 
öffnen,  erschliessen. 

onhreo  dan?,  prä^.  onhread,  st.  v., 
schmücken  ? 

onliyrigean,  schv).  v.^  nachahmen, 
nacheifern. 

o  nie  on,  prät.  onleab.  st.  v.,  ver- 
leihen. 

onlepi  s.  änlepe.  onlesan  s.  on- 

liesan. 
on  lie,  adj.,  ähnlich, 
onlicness,  me.  anliknesse,  anlyc- 

nesse,  st.  f.,  ähnlichkeit,  ebenhild, 

bild. 

onliehtan,  onlyhtan,  -lilitan, 

schw.  V.,   däjnmern,  hell  machen, 

erleuchten,  timleuchten. 
onliesan,  mere,   onlesan,  prät. 

mere,  onlesde,  schw.  v..  auflösen. 
onlücan,  Ep.  andl.,  p>rät.  Ep. 

andleac,  st.  v.,  aufschliessen. 


Zupitz  a -Schipper,  A]t- 


und  mittel  engl. 


übungsb,  6.  aufl. 
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onlütan,  st.  v.,  sich  neigen. 
onlyhtan  s.  onliehtan. 
onn,  onne  s.  on. 
on  oll  s.  genoh.  onon  6\  on. 
on  sä  wan,  part,  onsäwen,  5^.  v., 
säen. 

onscunian,  schtv.  v. ,  verdbscheiien, 

sich  scheuen. 
onsecan,  prät.  onsohte,  p>art.  on- 

soht,  schio.  V.,  suchen^  forclern  von 

jemandem.^  abfordern,  abverlangen. 
o  n  s  e  c  g  a  n,  schio.  v.,  opfern. 
onsegednes,  st.  f.,  opfer. 
o  n  s  e  n  d  a  n ,    sclm.  v.,  entsenden, 

schicken. 

onsien,  onseon,  ansyn,  mere,  on- 
seone,  me.  ansyne,  ansiene,  ansine, 
onsyne,  onsene,  st.  anblich, 
angesicht,  not,  mangel. 

onsittan,  st.  v.j  sich  entsetzen  vor, 
fürchten  (mit  oder  ohne  refl.pr.). 

o n  s  1  ge p  an,  prät.  onslsepte,  -slepte, 
schw.  y.,  entschlafen,  einschlafen. 

onsoht,  onsohte  s.  onsecan. 

onstal,  st.m.,  einrichttmg,  an  fang. 

onstellan,  j9rä^.onstealde,  schv.  v., 
einrichten;  6r  onst.  anfangen. 

onsund,  adj.,  unversehrt,  heil,  ge- 
sund. 

onswerien  s.  ondswarian. 

onsyne  s.  onsien. 

ontful,  adj.,  neidisch. 

on-uast,  präp.,  nahe;  vgl.  fsest. 

on  up  pan,  -e,  -on  s.  on. 

onwsecnan,  schio.  v.,  erwachen. 

onweald,  onwald,  anweald,  st.m., 
geivalt,  macht. 

on  weg,  adv.,  fort,  2veg,  hiniveg. 

on  wen  dan,  schiv.  v.,  tuenden,  ver- 
ändern, venvandeln. 

onwolden,  st.  v.,  beherrschen, 
macht  haben. 

onwreon,  part,  onwrigen,  me.  un- 
wri3en,  onwry3e,  st.  v.,  enthüllen; 
part,  unverhüllt. 

onwri^an,  st.v.,  aufdrehen,  ent- 
hüllen. 

onwry3e  s.  onwreon. 

o  n  y  s.  genig.  o  o  n  s.  an. 

onys  s.  an,  gene. 

oo  5.  a.  oone  s.  an. 

oonly,  ne.  only,  allein,  nur;  vgl.kn. 

oostre,  ne.  oyster,  auster (schale) 
(LXI,  329),  nach  Mätzner:  haus 
(it.  osteria)  (?  ?). 

op,  ope  s.  up. 

open,  me.  opin,  ne.  open,  adj.,  offen. 


ounderfon. 

openian,   me.  oppne,   ne.  open, 

sch7o.  v.,  öffnen. 
openlice,  me.  openliche,  -lich,  -li3, 

ne.  openly,  adv.,  offen,  deutlich. 
op  on,  oppon  s.  up.  or  s.  äwöor, 

{3er. 

opposyt,  adj.,  sb.,  entgegengesetzt, 
gegner  {s.  fro  ward). 

oppressen,  ne.  oppress,  v., nieder- 
drücken, bedrücken. 

oppressioun,  ne.  oppression,  sb., 
be  drückung. 

or  s.  ser. 

or,  st.n.?,  anfang ;  vgl.  ord. 
or  a,  schio.  m.,  dänisches  geidstück, 
ore. 

o  r  d,  me.  ord,  st.  m.  n.,  anfang,  spitze, 
fussspitze,  degen,  spiess,  dolch,  vor- 
nehmster, anführer. 

ord  and,  ordayn  s.  ordeyne. 

ordeyn  e,  ordayn,  ordane,  ordand, 
prät.  u.  part,  ordanyt;  ne.  ordain, 
einrichten,  anordnen,  bestimmen. 

or  df  rum  a,  schto.  m.,  Ursprung,  be- 
ginn, Urheber,  geivährsmann. 

ordinance,  sb.,  verordmmg,  gesetz, 
Satzung,  bestimmung. 

ordyre,  ne.  order,  sb.,  befehl,  gebot, 
rangstufe,  Ordnung. 

ores,  an,  är,  ger. 

or'etmaecg,  st.  m.,  kämpf  er. 

orgeilus,  ne.  Shaksp.  Troil.  prol.  2 
orgilous,  adj.,  stolz. 

origt  5.  rillt,  orisune  5.  ureisun. 

orm^te,  adj.,  übermässig,  unend- 
lich. 

orn  s.  eornan. 

orsorh,  pl.  orsorge,  adj.,  sorglos, 

unbekümmert. 
6 sie,  Ej).  oslse,  ?ne.  osel,  ne.  ousel, 

ouzel,  schw.  f.,  amsel. 
ost  s.  host. 

OS  tage,  sb.,  bürge,  geissei. 
Osti,  nom.  propr.  pl.  m.,  die  Es  then. 
O  s  t  -  s  ge,  no)7i.  propr.  st.  f.,  Ostsee. 
otecan,  mere,  prät.  mere,  otecte^ 

schio.  V.,  hinzuf  ügen. 
other,  othir  s.  65er. 
o  t  r,  me.  oter,  ne.  otter,  st.  m.,  otter. 
otsperninc,  kent.  st.  f.,  anstoss. 
0 1 1  o  b  o  n,  eigenname,  Ottoboni. 
ou  s.  ge. 
ouer  s.  ofer. 

ou  er  come,  ouercumen  s.  ofer- 
cuman. 

ouh  s.  ägan.  ouht  s.  äwiht. 
o  u  n  d  e  r  f  o  n,  v.,  empfangen. 


oune  — 

oune  s.  agan. 
ouns eli  .9.  unsele. 
ounwis  s.  unwise, 
our  s.  ofer. 
our(e),  ous  s.  we. 
our  small,  ne.  oversmall,  adj.,  zu 
tvenig. 

ourstrecchen,  part,  ourstrauglit, 

v.,  dar  liber  strecken. 
ourtak  s.  overtake. 
out(e)  s.  ut. 

outlier,  outhire  s.  äwÖor. 
outtak,  part.y  ausgenommen. 
ou |7  er  s.  äwöor. 

oven  s.  ofen.  over,  ovir  s.  ofer. 

overcasten,  part,  overcast,  v., 
bedecken^  überfluten. 

overleggen,  part,  overlaide,  v., 
bedecken  J  überströmen  (v.  Wasser) . 

overtake,  ourtak, overta,^^. over- 
take, par^.  overtan,  ourtane,  v.y 
einholen^  erreichen,  erhaschen. 

over  til  raw,  v.,  hinüber  schleudern, 
umwerfen,  niedei'werfen. 

overthwert,  adv.,  über  quer. 

owe(n),  owun  s.  ägan. 

ower  s.  ofer.  6 wer  s.  ohwser. 

owere  s.  ägan. 

owt,  owte  5.  tit.  owtliy re  s.  aw- 
öor. 

Oxnaford,  me.  Oxeneford,  ne.  Ox- 
ford, St.  m.,  name  einer  Stadt. 
Oyle,  ne.  oil,  sb.,  öl. 

s.  äÖ.  o  I?  e  r  s.  oöer,  äwöor. 
o  I?  e  =  on  |7e  s.  on. 
o|?erweies,  adv.,  anders. 
o  |7ur  s.  oöer. 
o  I?  [7e  s.  oöäe. 

P. 

p  a  c  i  e  n  s,  ne.  patience,  sb.,  geduld. 
padde,  pade        ne.  paddock,  sb., 
kröte. 

pa  en,  adj.,  heidnisch. 

paie,  -^e.  pay,  v.,  befriedigen. 

pain  s.  payne. 

paire,  v.,  schaden  leiden,  abnehmen, 

schlechter  werden. 
paleys,  ne.  palace,  sb.,  palast. 
palle,  sb.,  kostbares  getvand. 
päpa,  7ue.  pope,  ne.  pope,  schw.  m., 

papst. 

paradis,  paradys,  ne.  paradise, 
sb.,  paradies. 

Parlament,  parlement,  sb.,  Ver- 
sammlung, Parlament. 
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parlour,  sb.,  Wohnzimmer. 
part,  parte,  ne.  part,  sb,,  teil,  ab- 
teilung. 

part,  lüie  ne.,  v.,  teilen;  p.  wyth 
sich  trennen  von. 

par  tie,  party,  tvie  ne.,  sb.,  teil, 
partei,  anhang ;  into  party,  zum 
teil,  teihveise. 

pas,  sb.,  schritt,  gang,  passus,  folge, 
verlauf,  fortschreitender  bericht, 
erzählung. 

passage,  wie  ne.,  sb.,  überfahrt; 
p.  of,  das  iveg gehen  von,  verlassen. 

passe,  paß,  pas,  ne.  pass,  j^rä^. 
passed,  part,  passed,  paste,  past, 
passieren,  ziehen,  sich  begeben, 
weitergehen,  vergehen,  hinüber- 
gehen; is  passed  {ne.  past),  hat 
überstanden ;  vb.-sb.  pasing. 

passion,  st.  f.,  passion,  leidens- 
geschichte. 

passkeda33,  sb.,  ostertag. 

paye,  sb.,  befriedigung,  bezahlimg. 

payen,  payn,  pZ.  paynes,  payns, 
sb.,  hei  de. 

payment,  tvie  ne.,  sb.,  bezahlung. 

payn  s.  payen. 

payne,  peyne,  pain,  ne.  pain,  sb., 
mühe,  anstrengung,  schmerz,  qual. 

Pehtes  s.  Peohtas. 

pel  er,  sb.,  plunderer,  räuber. 

p  el ten,  par^.  pelt,  schiv.v.,  stecken. 

penaunce,  ne.  penance,  sb.,  busse. 

pen  ding,  pening,  me.  peni,  pl. 
penes,  hs.  pones,  ne.  penny,  st.  m., 
pfennig. 

penes  s.  pending. 

penny,  sb.,  pfennig,  penny-doylle, 
Pfennigtrauer,  trauerpfennig,  trauer- 
spende, almosen. 

Peohtes,  Pehtes,  Pentes,  pl., 
volksname,  Picten. 

peopull,  peple,  pople,  ne.  people, 
sb.,  Volk,  leute. 

pepir,  sb.,  pfeffer. 

peral,  pereil,  peril,  peryl,  ne.  peril, 
sb.,  gefahr. 

peraventure,  adv.,  zufällig,  ge- 
legentlich. 

perce,  schio.v.,  durchdringen,  ein- 
dringen in. 

perceyue,  v.,  bemerken. 

per  de,  inter j.,  bei  gott,  wahrhaftig. 

perelus,  perulus,  perlous,  ne. per- 
ilous, adj.,  gefährlich. 

perfyte,  ne.  perfect,  adj.,  voll- 
kommen. 
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perisli,  v.,  nrnlommen,  zu  gründe 

gehen. 
p  e  r  1  o  u  s  s,  pereloiis. 
permutacioun,  ne.  permutation, 

sh.^    certauschimg,  veränderimg, 

Umänderung, 
perpetuall,  ne.  perpetual,  adj., 

beständig. 
per  save,  ne.  perceive,  prät.  persa- 

vit,  v.,  heynerhen. 
per  son  e,  pi.  personis,  ne.  person 

(parson),  sh.,  person;  pfarrer. 
P  e  r  s  y  e,  eigenname,  Percy. 
pert,  adj.,  adv.,  flink,  hurtig, 77iunt er, 

rasch,  s.  fro  wart, 
pes,  sh.,  friede. 
p  ey ne  s.  payne. 

peyters,  hezeichming  für  die  St. 
Peterskirehe. 

pic,  pik,  pyk,  me.  pich,  ne.  pitch, 
St.  n.^  pech. 

pilche,  sh.,  pelz,  pelzioerk. 

pilgrym,  pilgrame,  ne.  pilgrim, 
sh.,  pilger. 

pin?,  me.  pine,  pyne,  ne.  (va.)  pine, 
St.  f.,  pein,  leiden,  leid. 

pinian,  me.  pinie,  pinen,  pyne, 
ne.  pine,  prät.  me.  pined,  part, 
me,  pined,  ipined,  schio.  v.,  pei- 
nigen, martern;  pein  dulden. 

pinung,  me.  pining,  st.  f.,  peini- 
gung. 

pit,  wie  ne.  sh.,  grübe,  loch. 

pite(e),  ne.  pity,  sh.,  mitleid, 

pitous,  ne.  piteous,  adj.,  mitleid 
erregend. 

pits  eher,  sb.^  Jcrug. 

pitwisly,  ne.  piteously,  adv.,  in 
mitleid  erregender  weise. 

place,  tvie  ne.,  sh.,  ort,  stelle. 

pianette,  sh ,  planet. 

plantian,  me,  plante,  ne.  plant, 
p)rät.  me,  planted,  schw.  v.,  pflan- 
zen, schaffen. 

play  s.  plegan. 

playn,  playne,  ne.  plain,  sh.,plan, 
feld. 

plega,  me.  pleie,  play,  ne.  play, 
schw.  m.,  spiel,  freude. 

plegan,  me.  pleie,  play,  ne.  play, 
prät.  plegode;  me.  ypleyd, 

St.  V.  und  schiv.  v.,  spielen  (mit 
gen.),  sich  vergnügen,  ergötzen, 
nnterhalten,  tournieren  (?) ;  davon 
vb.'Sh.  pleing,  spiel,  nnterhal- 
tung, 

pl einte,  ne.  plaint,  sh.,  klage. 


prechie. 

pleise  -s'.  plese. 

plente,  ne.   plenty,  sIk,  menge, 

adv.,  in  menge. 
plentevous,  ne.  plenteous,  adj., 

reichlich. 

plese,  pleise,  ne.  please,  v.,  ge- 
fallen; j)art.  präs.  plesande,  an- 
genehm, gefällig. 

pleyn  e^prät.  pleyned,  t;.^  beklagen. 

pli  ght,  prät.  plight,  v.,  verpfänden, 
geloben,  schliessen. 

pliht,  me.  plj^t,  ne.  plight,  ,9^  ni., 
zustand. 

plogh  e  s.  plouh. 

plom,  ne.  plumb,  sb.,  senkhlei,  adj., 
adv.,  lotrecht,  senkrecht. 

p  1  o  uh,  ploghe,  ne.  plough,  sb., pflüg. 

plüme,  Ep.  plümse,  me.  ploume, 
ne.  plum.  schw.  f.,  pfla^ume. 

p o ore  s.  povere. 

pope  s.  päpa. 

p  op  ig,  papig,  Ep.  popseg,  me.  popi, 
ne.  poppy,  geschl,?,  mohn. 

pople  s.  peopull. 

pore  men  =  pore  men  s,  povere, 
mon. 

port,  me.  port,  ne.  port,  st.  m.  n., 
hafen. 

porter,  ne.  porter,  sb.,  pförtner. 

posstell  s.  apostol. 

post,  me.  ne.  ebenso,  st.  m.,  pfosten. 

postpone,  v.,  verschieben. 

pouer  s.  povere. 

poun  d  s.  pund. 

pour,  v.,  einschenken. 

poure  .9.  pure. 

p ou st e,  sh.,  macht. 

poutstaff,  sh.,  Stange  Z7im  auf- 
scheuchen der  fische. 

povere,  povre,  pover,  poure, 
pouer,  poore,  pure,  ne.  poor,  adj., 
arm. 

p  o  V  e  r  t  e,  sh.,  armut. 
power,  tvie  ne.,  sh.,  macht. 
poyete,  pl.  poyetis,  ne.  poet,  sb., 
dichter. 

poynt,  ne.  point,  sh.,  punkt;  at  \>e 
p.  im  augenblick. 

praie,  praye  s.  preyen. 

p  r  a  s  s  ?  pomp,  stolze  aiisrüstung. 

pray  s,  preyen. 

pray,  ne.  prey,  sh.,  heute. 

prechement,  sh,,  predigen,  pre- 
digt. 

prechie,  preche ,  preiche ,  ne. 
preach,  v.,  predigen;  vb.-sb.,  pre- 
chinge,  preching,  predigt. 


precious 
« 

precious,  preciouxe^  nc.  precious, 

adj.,  kostbar,  wert. 
pr ede  s.  prytc; 

pref,  sb.,  probe,  be  tu  eis;  in  pref, 

erprobt  ? 
p  r  e  i  c  h  e  s.  pr ecliie . 
p  r  e  o  s  t,  me.  prest,  ne.  priest,  st.  m., 

priester. 

pres,  sb.j  andranci,  gedrdnge,  hatcfe. 
presedent,   ne.   president,  sb., 

landpfleger. 
p  r e  s  e  n  s,  sb.,  gegemvart. 
present,  ne.  ebenso,  sb.,  gesclienk, 

gegenständ. 
present,  ne.  present,  sb.,  gegen- 

ivart;  in  present,  gegemvärtig,  vor. 
prest  s.  preost. 

preve,  prüfe,  ^jar^.  prevyt;  ne. 
prove,  v.,  prüfen,  unter  suchen, 
beioeisen,  erweisen. 

preve,  ne.  privy,  adj.,  geheim,  ver- 
traut. 

prevely  5.  priveliche. 

prey  en,  preye,  praye,  praie,  ne. 

pray,  v.,  bitten,  beten. 
preys e,  ne.  praise,   v.,  preisen, 

loben. 

prician,  we.  prykye,  prik,  ne. 
prick,  schiv.  v.,  (das  pferd  mit  den 
Sporen)  stechen^  spornen,  reiten ;  prik 
ob  out,  herumreiten,  herumstreifen, 
streifzilge.^  rauhzüge  machen. 

pride  s.  pry te. 

p rik  s.  prician. 

prime,  sb.,  die  erste  tagesstunde, 

9  uhr  morgens. 
prince,  tuie  ne.,  sb,,  fürst;  pr.  of 

prestis,  hohepriester . 
princes,  sb.,  prinz essin. 
priorie,  sb.,  abtei,  prior  ei. 
pris,  sb..  preis. 

prise,  pris,  ne.  price,  sb.,  preis, 

loert;  of  pr.,  anerJcannt. 
prise,  part,  prist;  ne.  prize,  v., 

preisen. 

pris  u  n,  prisoun,  prisune,  prysoun, 
ne.  prison,  sb  ,  gefdngnis,  gefan- 
gener. 

p  r i  s u n i n g,  sb.,  einkerJcerung. 
priveliche,  prevely,  ne.  privily, 

adv.,  im  geheimen. 
privite,  in — ,  insgeheim. 
process,  processe,  sb.,  her  gang, 

Vorgang,  umschweif,  formalität. 
proffer,  pi.  profFres,  profres,  ne. 

proffer,  sb.,  anerbieten. 
profyt,  sb.,  vorteil,  nutzen. 


-  putte.  2 ÜB 

prologe,  prologue,  ne.  prologue, 

sb.,  vorrede. 
promys,   ne.   promise,   v.,  ver- 

spjrechen. 

p  r  o p  li e  t  e,  tie?,  prophet,  .s/>.,  prophet. 
propre  liehe,  ne,  properly,  ado., 

eigentlich,  genau. 
p  r  o  u  d  6'.  prut. 

prouendis,  pi.,  sb.,  pr  übenden, 
pfr linden  (lat.  praebendaj. 

proverb  e,  ne.  proverb,  sb.,  sprich- 
ivort. 

Province,  die  landschaft  Pro- 
vence in  Sildfrankreich. 

provyd,  ne.  provide,  v.,  sich  bereit 
halten,  versorgen,  versehen  mit 
etwas. 

prow  de,  sup.  prowdest,  adj.,  stolz, 

hochinütig. 
p  r  o  w  d  1  y,  adj.,  stolz. 
p  r  o  w  e  s  s  e,  ne.  prowess,  sb.,  tapfer- 

keit,  heldentat. 
prüfe  s.  preve. 

prüt,  me.  prut,  prud,  proud,  ne. 
proud,  adj,,  stolz. 

prykye  s.  prician. 

prysoun  s.  prisun. 

pryte,  pry'de,  me.  pryde,  pride, 
prede,  ne.  pride,  schw.  f.,  stolz. 

psalme  s.  sealm. 

Pulgara,  nom.  propr.  st.  m.  gen. 
pl.,  die  Bidgaren. 

pulle,  V.,  ziehen,  up,  aufziehen, 
entfalten  (sail). 

pul]3et,  ne.  pulpit,  sb.,  kanzel. 

pund,  me.  pund,  pound,  ne.  pound, 
st.  n.,  pf  und, 

punderngeon(d),  kent.,  sb.  part., 
einer  der  ivägt. 

pupplisse,  ne.  publish,  v.,  ver- 
kündigen. 

pur  chaise,  purchace,  ne.  pur- 
chase, v.,  sich  verschaffen. 

pure,  poure,  ne.  pure,  adj.,  rein. 

pure  s.  povere. 

purueiance,  sb.,  anschaffung,  bei- 
treibung,  Verfügung,  Vorsorge,  vor- 
sieht, Vorkehrung,  Vorrat. 

purvaye,  purvay,  ne.  purvey,  v., 
versorgen,  anweisen,  bestimmen. 

putte,  put,  ne.  put,  x)rät.  puttide, 
put,  part,  put,  putt,  v.,  setzen, 
legen,  bringen,  schaffen,  put  fra 
ausstossen  aus;  refl.  sich  begeben, 
an  etwas  machen;  to  be  put,  sich 
befinden;  put  by  bei  seile  lassen, 
iveglassen. 
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pyk  s.  pic, 

pyn,  ne.  pin,  sö.,  Stecknadel,  set 
i  not  at  a  pyn  halt  ich  nicht 
einer  nadel  ivert. 

pyn,  part,  pynd;  ne.  pin,  ein- 
schliessen,  einpferchen. 

pyne  s.  pin,  pinian. 

Q. 

qu-  s.  CW-,  hw-.  quaä  s.  cweSan. 

quairfoir,  ne.  wherefore,  conj., 
darum^  s.  hweer. 

quake  s.  cwacian.  quam  s.  hwa. 

quan,  quanne  s.  hwonne. 

quar  s.  hweer. 

quarter  ne  s.  cweartern. 

q u  a s  s  e,  ne.  quash,  v.,  unterdrücken, 
zerstören ,  aufheben,  veriverfen, 
annullieren,  cassieren . 

quat  s.  cweöan,  hwä. 

quaynte,  ne.  quaint,  adj.,  kundig, 
schmuck,  eingebildet  (original  zu 
XLIVj  50:  eil  qui  se  font  si 
cointe  de  cele  povre  noblesce). 

qua [7  s.  cweöan. 

qua|?[7rigan,  sb.,  Viergespann. 

queadschipe,  sb.,  Schlechtigkeit 

quelle  s.  cwellan. 

que  me  s.  gecweme,  cweman. 

quen  s.  hwonne. 

queue  s.  cwen. 

querfaste,  adv.,  'transversely ' 

Morris. 
que  I?  s.  cweöan. 
quha  s.  hwä. 
quhair,  sh.,  buch. 
quha  is,  quham,  quhat  s.  hwä. 
quhar  s.  hwser. 

quhele,  ne.  wheel,  sb.^  rad,  s. 
hweol. 

q u h e n  s.  hwonne.  quhethir 
s.  hwseöer.  q  u  h  i  c  h  s.  hwelc. 
quhilk  s.hwelc.  quhill,  quhi- 
lum  s.  hwil. 

quhirlen,  v.^  drehen,  vb.-sb.,  quhir- 
ling,  drehen. 

quho  s.hwa.  quhys.hwä.  quicse, 
quiquse  s.  cwice,  quick  s.  cwic. 

quiet;  sb.,  ruhe. 

quik  s.  cwic.  quiles  s.  hwil. 

quite,  adj.,  los,  frei. 

quod  s.  cweöan.  quoke  s.  cwa- 
cian. quom  s.  cuman.  quor  s. 
hwser.  q wiles  s.  hwil. 

qwite,  ne.  requite,  v.,  vergelten. 


ryesta. 

R. 

rac,  pjl.  rakkes,  ne.  (Shaksp.  und 
prov.),  rack,  sb.,  dunst,  nebel, 
ivolke. 

racenteah,  raceteag,  me. rachen- 
tege,  rakete3e,  st.  f.,  kette,  fessel. 

rad,  red,  adj. /furchtsam,  erschreckt, 
besorgt,  in  furcht. 

r  a  d  d  e  s.  rsedan. 

rsed,  k.  red,  me.  red,  rede*  ne. 
va.  read,  5^.  m.,  rat,  weisheit, 
klugheit,  beschluss,  vorteil,  aus- 
iveg,  abhilf e;  me.  whet  sceal  us 
(^wat  shal  me)  to  rede?  was 
wird  uns  (mir)  helfen?  swä  msest 
red  sie  ivie  es  am  vorteilhaftesten 
ist. 

rgedan,  we.  raeden,  reade,  reede, 
rede,  red,  prät.  radde_,  st.  v., 
raten,  rat  erteilen,  rat,  hilfe 
schaffen,  beherrschen,  für  jemanden 
sorgen. 

r 86 dan,  me.  rede,  reden,  reid,  ne. 
read,  3.  sg.  präs.  me.  reet,  ret, 
schiu.  V.,  lesen. 

r  aä  e  s.  hraöe. 

rseden,  reade  s.  rgedan. 

r8edi3,  redi,  radi,  redy,  reddy,  ne. 
ready,  adj.,  bereit,  gern;  davon 
redynesse,  ne.  readiness,  adj.,  be- 
reitschaft. 

rsedlice,  radly  s.  hraedlice. 

rsefnan,  schv.  v.,  vollbringen,  aus- 
halten, erleiden. 

reefter,  Ep.  reftras  me.  ne. 
rafter,  st.  m.,  balken. 

ragge,  pl.  raggis,  ne.  rag,  sb., 
lumpen. 

rsegl  s.  hrsBgl.  raid  s.  ridan.  rair 
s.  rärian.  raiss  s.  risan.  rakkes 
s.  rac. 

r  am  -  sky  t,  56.  bocksdreck(?) ;  schott. 

skite,  ne.  shite,   v.,  exonerare 

ventrem. 
ran  5.  eornan.  rand-  s.  rond-. 
rand,  st.  m.,  schild-. 
rang  s.  ring. 

räp,  me.  rop,  ne.  rope,  st,  m.,  strick, 
seil,  tau. 

rärian,  me.  rair,  ne.  roar,  schio.  v., 

schreien,  brüllen. 
ras  s.  risan. 

r£es,  me.  rase,  st.  m.,  lauf,  andrang, 
gewalt,  ungestüm,  scMvall,  be- 
drängnis,  not,  gefahr. 

r  8e  s  t  a  s.  restan. 


ra^swa  —  restan. 
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rfceswa,  sclun.  m.,  hcherrschcr,  hcrr. 

rath,  sb.,  herater  (ogl.  rsed). 

r  88  u  e  r  e  s,  st.  m.  pL,  rmiber. 

r  a  u  n  s  o  n,  sb.,  lösegeld. 

r  ae  V  e  d  e  11  s.  reafian. 

ravyn  s.  hreefn. 

rayke,  ne.  prov.  reike,  rake,  v., 
sich  iimhertreiberi,  gehen,  sich  be- 
geben. 

raylen,  v.^  schmücken. 
rayn  s.  regn,  ren. 
r  a  I?  e  s.  hraöe. 

read,  me,  read,  red,  ne.  red,  adj.,  rot, 
reade  s.  rsedan. 

r^af,  me.  ref,  reif,  st.  n.,  beute,  Meid. 

r  eafian,  me.  rseven,  reve,  reue,  ne. 
(be-)  reave,  prät.  reafade,  me. 
rsevede,  daneben  refte,  part,  me. 
revede,  schw.v.,  rauben;  me. reav- 
ing raub. 

recall,  reccan,  me.  recche,  recke, 
3.  sg.  präs.  ind.  recp,  ne.  reck, 
jjrät.  rohte,  me.  rollte,  rou3t, 
schw.  v.,  sich  kümmern;  ic  recche 
es  liegt  mir  an  etivas. 

r  e  c  an.  reccan,  me.  reken,  ne.  reek, 
schtv.  v.,  rauchen. 

r  e  c  c  an,  me.  recchen,  ruchen,  jjrät. 
reahte,  rehte,  schiv.  v.,  entwickeln, 
in  Ordnung  bringen,  erklären,  über- 
setzen. 

recceleas,  receleas,  recheles, 
ne.  reckless,  adj.,  sorglos,  nach- 
lässig. 

r  e  c  e  11  e,  adv.,  sogleich. 
recenlice,  nh.  hreconlice,  me.  re- 

kenli,  adv.,  sogleich. 
reconiaunde,  ne.  recommend,  v., 

empfehlen, 
recouere,  sb.,  tviederherstellung, 

erholung. 
red,  rede  s.  rged,  rad,  rsedan. 
reddy  s.  r8edi3.  rede  s.  rgedan. 
reöe,  me.  re[?e,  adj.,  wild,  grausam. 
redi,  redy  s.  r8edi3.  redliche 

s.  hrgedlice.  red|?er  s.  hraÖe. 
r  e  e  d  e  s.  rgedan. 

refte  s.  reafian.  reftras  s.  rsefter. 

refuiss,  ne.  refuse,  v.,  iveigern, 
versagen,  entsagen;  davon  vb.-sb, 
refusyng,  sb.,  Weigerung. 

re3  3senn,  reise,  ne.  raise,  v.,  er- 
heben, aufrichten,  stiften. 

regioun,  ne.  region,  sb.,  gegend, 
reich. 

regn,  reu,  me.  rein,  rayn,  ne.  rain, 
st.  m,,  regen. 


Regnesburg,  nom.  propr.  f., 

Uegensburg. 
r  ego  Iii  c,  -lec,  reogol-,  (ulj.,  von 

der  reget  vorgeschrieben. 
rehte  5.  reccan.  rehtw- .s.  rilitw- 

r  e  i  d  s.  rsedan.  reif  6'.  reaf. 
rein  s.  regn. 

reken,  v.,  vergraben,  verscharren 
(XLT,  1027,  Kolbing). 

relation,  ne.  relation,  sb.,  persön- 
liche bitte,  ersuchen. 

rele,  ne.  reel,  v.,  rollen,  wanken, 
schwanken,  sich  herumdrehen. 

relefe,  sb.,  erleichterung,  hilfe,  vor- 
teil. 

religiouse,  adj. ,  religiös,  kirchlich, 
geistlich. 

religiun,  ne.  religion,  sb.,  religion. 
rem  ana  nt,  ne.  remnant,  sb.,  das 

übrige,  der  übrige  teil. 
remeid,  ne.  remedy,  v.,  abhelfen, 

sich  bessern. 
r  e  m  e  n  s.  hrieman.    renne  s. 

eornan. 
r en  s.  regn. 
reu,  rayn,  v.,  regnen. 
rene,  v.,  rinnen. 
rent,  sb.,  rente,  einkommen. 
reo  dan,  prät.  read,  st.  v.,  röten. 
r  e  o  g-  s.  reg-. 

reogolward,  k.  -weord,  st.  m., 
regelwart  ilat.  praepositus). 

reord,  me.  rurd,  st.  f.,  rede,  ton. 

reordiaii,  riordigan,  tzA.  hriordia, 
schw.  V.,  reden,  speisen. 

reowen  s.  hreowan. 

reowliche  s.  hreowlice. 

repent,  v.,  bereuen. 

repent  ans,  ne.  repentance,  sb., 
reue, 

reprevable,  ad/j.,  tadelnstvert, 
schände  machend. 

repre  ve,  repreif,  ne.  reprieve,  re- 
prove, v.,  tadeln. 

reprufe,  sb.,  Widerspruch,  schmacli. 

rerd,  ne.  raird,  sb.,  laut,  stimme, 
lärm,  geschrei,  vgl.  reord. 

reien,  v.,  aufrichten. 

r  e  s  a V  e,  ne.  receive,  sb.,  empfangen. 

res  on,  resone,  resoun,  ne.  reason, 
sb.,  Vernunft,  recht, 

rest,  me.  reste,  rest,  ryste,  rist, 
ne.  rest,  st.  f.,  rast,  ruhe,  ruhestätte. 

restan,  n/i.  rsesta,  me. resten, reste, 
ryste,  ne.  rest,  prät.  ae.  me.  reste, 
me.  restide,  scho.  v.,  rasten,  aus- 
ruhen, ruhen. 
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restedfcBg  —  roiall. 


r  e  s  t  e  d  86  g,  me.  restedaig,  restes- 
daig,  st,  m.,  ruhetag, 

restore,  v.,  iviederher stellen ,  ma- 
chen. 

ret  s,  rsedan. 

r  etrei  e,  ^er/.  retreied,  v.,  tvieder 
versuchen. 

retrogrode,  adj.^ rückwärts  schrei- 
tend; s.  fro  ward. 

retwrnynge,  ne.  returning,  sb., 
rilcJckehr. 

reue,  r  e  v  e  s.  reafian. 

reuliche  s.  hreowlice. 

reu  the,  sh.^  mitleid,  erbarmen. 

re  wen,  rew  6*.  hreowan. 

rewett,  me.  reowett,  st.  n.,  das 
rudern,  schiff. 

rewful  s.  hreowful. 

re  wie,  we.  rule,  v.,  lenken,  leiten. 

reylle,  ne.  reel,  sb.,  rolle,  spindel, 
haspel(?). 

reyne,  ne.  reign,  v.,  herrschen. 

r  i  b  a  u  d  i  e,  sb.,  imziicht,  liederlich- 
keit. 

rice,  nh.  riici,  me.  riclie,  ryclie, 
ne.ricli,  adj.,  mächtig,  reich,  präch- 
tig. 

rice,  vicriche,  ne.(bisliop)rir,  st  n., 

reich,  regierung. 
ri cli e  s.  rice, 
r  i  c  li  e  1  i  e,  adv.,  reichlich. 
ridan,    me.  riden,    ryden,  ride. 

jmrt.  präs.  rydand ;  prät.  raid, 

rode,  ne.  ride,  st.  v.,  reiten. 
E,iffen,  nom.propr.,  ynontesWiipaei 

(Ural?). 

rifil,  v.,  rauben,  plilndern,  tveg- 
nehmen. 

right,  r  i  3 1  5.  riht. 

rigour,  ivie  ne.,  strenge. 

riht,  me.  riht,  ri3t,  rihht,  rieht,  rigt, 
rycht,  ryht,  ricth,  rith,  ne.  right, 
adj.,  recht,  richtig,  gerade;  sitbst.n., 
recht;  on  riht,  me.  o  rigt,  ari3t, 
ariht,    mid  rihten,    mid  rihte 
ordentlich,  recht;  me.  bi  riht  recht- 
mässigenveise ;    me.  to  ricth  in  \ 
Ordnung;  rihte,  riht,  me.  rihte,  | 
riht,  right,  ne.  right,  adv.,  richtig, 
recht,    ganz,    durchaus,    gerade  \ 
n.  dgl.  ! 

rihtan,  7ne.  righte,  ne.  right,  prät.  \ 
me.  right,  schvK  v.,  richten,  be-  \ 
arbeiten,  regieren.  ! 

rihtes  s.  riht.  | 

rihtläecan,  me.  y jhtleche,  schio,  v.,  \ 
belehren.  \ 


rihtspell,  ryhtspell,  st.n.,  rechte, 

ivahre  künde. 
rihtwis,  mere,  rehtwis,  vie.rjght- 
wys,  ricthwis,  we.  righteous,  adj., 
gerecht,  rechtschaffen. 
rihtwisness,  mere,  rehtwisnis, 

me.  rihtwisnesse,  ne.  righteous-  / 
ness,  st.  f.,  gerechtigkeit. 
rim,  st.  n.,  zahl,  anzahl. 
riman,  prät.  rimde,  aufzählen,  her-  I 
sagen.  I 
E-in,  nom.  p^ropr.,  der  Bhein.  ' 
rinc,  me.  rink,  renk,  st.  m.,  mann,  i 
diener.  \ 
ring,  prät.  rang,  v.,  erklingen,  er- 
tönen. 

ri  or  dig  an  s.  reordian. 
rioterie,  ne.  riotry,  sb.,  schwel- 
gerei, prassen. 
rip  an  {oder  ripan?,  mere,  riopan), 
me.  ripen,  ne.  reap,  st.  v.,  ernten. 
risan,  77^e.risenn,  rise,  ryse,  ne.rise, 
prät.  ras,  me.  ras,  ros,  roos,  raiss, 
pl.  rison,   me.  risen,   ryse,  ros, 
part,  risen,  me.  risenn,  rysen, 
risun,  rise,  st.  v.,  sich  erheben 
{oft  mit  up,  upp),  aufstehen,  auf- 
erstehen. 
rist  s.  rest,  risun  s.  risan. 
rith  s.  riht. 

riue  {frz.  rive),  s.,  ufer. 
riveling,  sb.,  schottische  fussbe- 
kleidung  von  rauhem  feil,  hier 
Schimpfwort  filr  die  Schotten  selbst 
(etwa  :  bundschuh ) . 
rixlen,  v.,  regieren. 
ro,  sb.,  ruhe. 

robb,  per  f.  robbed,  v.,  rauben. 
robb  ere?,  wrobbere,  ne.  robber, 

sb.,  räuber. 
Y oh  e,pl  robbis,  sb.,kleidungsstücke. 
roberie,  ne.  robbery,  sb.,  räuber  ei. 
röche,  ne.  rock,  sb.,  f eisen. 
rod,  me.  rode,  rod,  roed,  we.  rood, 
rod,  St.  f.,  stamm,  Stengel,  kreuz. 
rode  s.  ridan. 
I  r  6  d  e  t  r  e  o ,    me.  rodetre,    st.  n., 
I  kreuzesstamm. 

rodor,  ^/ew.  rodres,  roderes,  st.m., 
I  himmel. 

!  roöor,   Ep.  rothor,    me.  roller, 
I      ne.  rudder,  st.  n.,  ruder. 
I  r  o  e  d  5.  rod. 
!  r 03,  r ogh  s.  ruh. 
I  rollten  5.  recan,  reccan. 
I  roiall,  royall.  ne.  royal,  sb.,  köniq- 
\  lich. 


rok  —  seeide. 


297 


rok,  ne.  rock,  sb.j  rocken. 
Eokesburw,  ne.  Roxburgh,  Orts- 
name. 

rollen,  roll,  v.,  rollen. 
rom,  romm,  me.  ne.  ram,  -s^.  m., 
lüidder. 

E/om,  me.  ne.  Eome,  -st.  f.^  Born. 
Eömäne,  nom.  propr.  pl.,  Börner. 
Eomänisc,  adj.,  römisch. 
rome,  v.,  durchstreifen,  durchreisen. 
E,  6  m  w  a  r  e,  pl.  m.,  Börner. 
r on  5.  eornan. 

rondwiggend,  siibst.  part.,  schild- 

hämpfer. 
roos  s.  risan. 
rop  s.  räp.  ros  s.  risan. 
rose,  me.  rose,  ^e.  rose,  schio.  f., 

rose. 

rosered,  adj.,  rosenrot. 
rou3 1  ^'  i^ecan. 

roun,  sb.,  rede,  gesang,  lied,  heim- 
liches geplauder. 

round,  roun,  ne.  round,  adj.,  rund; 
on  roun(d),  ne.  around  im  kreise 
herum. 

rout,  route,  tvie  ne.,  sb.,  rotte,  schar, 
häufe. 

rowan,  rova,  me.vowe,  ne.row. 
prät.  reow,  me.  reow,  rowit,  st.  v., 
rudern,  zu  schiff ef ahr en ;  vb.-sb. 
nh.  roving,  me.  rowyng  f ahrzeug. 

rowe,  sb.,  rauheit,  strenge. 

r  o  w  n  e  d  s.  rünian. 

r  o  y  a  1 1  s.  roiall. 

ruchen  reccan. 

r  u  d  n  y  n  g ,  ■  sb.,  röte  ( blitz  ?  ge- 
briill??). 

rughfute,  adj.,  rauhfässig. 

ruh,  gen.  rüwes,  me.  ro3,  ne.  rough, 
adj.,  rauh;  me.  auch  als  suhst. 

*ruhlic,  me.roghlych,  ne.  roughly, 
adj.,  adv.,  rauh. 

rule,  v.,  verwalten,  beaufsichtigen. 

rum,  adj.,  geräumig. 

run,  me.  rune,  roune,  st.  f.,  ge- 
heimnis,  geheime  Unterredung. 

rünian,  me»  rowne,  run,  ne.  (ver- 
altet) vown  round,  schto. v., raunen, 
flüstern. 

r  u  r  d  5.  reord.  r  ü  w-  s.  ruh.  r  u  w  e  n 
s.  hreowan.  rwly  s.  hreowlice. 

rybaud,  ne.  ribald^  sb.,  Wüstling, 
Schurke. 

ryche  s.  rice 

rychesse,  ne.  riches,  sb.^  reichtum. 
rycht,  ryght  s.  riht. 
ry dand  s.  ride 


ryfe,  ne.  rive,  v.,  zerreissen,  zer- 
springen. 

ryge,  Ep.  rygi,  me.  rie,  ne.  rye, 

st.  m.,  roggen. 
ryhte  s.  riht. 

ryhtfremmend,  jjart.,  recht  han- 
delnd. 

ryhtnor |7anwind,  st.  m.,  ein  ge- 
nau von  norden  kommender  loind. 

rym,  ne.  rhyme,  sb.,  reim,  gedieht. 

ryman,  me.  rumen,  remen,  rimen 
=  geryman. 

ryn  5.  eornan. 

ryngen,    v.,   ertönen,  erklingen, 

tüiderhallen. 
rynnen  s.  eornan. 
ryp,  st.  n.,  reife,  ernte. 
ryse    s.  risan.    ryste    6\  rest, 

restan. 


s. 

sa  s.  swä. 

sse,  me.  sse,  se,  see,  sea,  ze,  ne.  sea, 

st.  m.  u.  f.,  see. 
sabeline,  sb.,  zobel. 
sab  ill,  s.,  ne.  sable,  zobel,  schwarze 

färbe,  dunkelheit,  als  adj.  schwarz. 
saboth,  ne.  sabbath,  sb.,  sabbath. 
S8ec,  sec,  ^m.  söecce,  secce,  stf., 

streit. 

sacerd,  st.  m.,  priester. 
seec  g-  s.  secg-. 

sacleas,  me.  sakles,  ne.  dial,  sack- 
less,  adj ,  schuldlos. 

sacrament,  loie  ne.,  Sakrament. 

s  acu,  saku,  me.  ne.  saik,  sake,  st.  f., 
streit,  Streitsache,  schuld,  sünde; 
me.  for  .  .  .  sake,  saik,  lüie  ne., 
um  .  .  .  tvillen. 

ssed,  me.  sed,  sead,  said,  ne.  sad, 
adj.,  satt,  missgestimmt,  traurig. 

s  86  d,  mere,  sed,  me.  ne.  sed,  seed, 
st.  n.,  same,  Samenkorn. 

ssede,  ssegde  s.  secgan. 

safe  s.  sauf,  save. 

sag,  sa3,  s 803 hen n  s.  seon. 

saga  s.  secgan. 

sagu,  me.  sa3e,  sawe,  we.  saw,  st.  f., 
ausspruch,  loort,  er  Zählung,  sage. 

S8eh,  sahh  s.  seon. 

sahtnyss,  me.  sahhtnesse,  st.  f., 
Versöhnung. 

sai,  said,  s aide  if.  6^^/.  secgan. 

said  s.  S8ed. 

söeide,  sseiden  s.  secgan. 
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saik  s,  sacu.  sail  s.  segl. 
Saint  Johnes  toune,  die  Stadt  Perth, 

tüo  sich  noch  eine  Johannes  dem 

täufer  gewidmete  kirche  (St.  John's 

cliurch)  befindet. 
saint  s.  sanct.  sair  s.  sär, 
sake  s.  sacu. 
sakles  s.  sacleas. 
ssel,  nh.  seel,  me.  sei,  sele,  seylle, 

st.  m.  u.  f.,  glück. 
sal,  sali  s.  sculan. 
s^l3,   me.  sell(7e,   selöhe,  st.  f., 

glück. 

saldöe,  Saide  s.  sellan. 

s 86 lie,  adj.,  zur  see  gehörig,  Über- 


soll didi,^  st  VI.,  Schiffer. 

sallme-,  sal  me-  s.  sealm-. 

salowigpäd,  saluwig-,  adj.,  mit 
dunklem  kleide. 

salt  5.  sealt. 

salt,  sal  tu  s.  sculan. 

s  a  1  u  e  n,  v.,  grüssen. 

sam  5.  som,  somen. 

sam-  s.  som-. 

see  man,  st.  m.,  seemann. 

same,  ne.  same,  pron.,  (der)  selbe. 

same  s.  sceomu. 

samenyng,  sb.,  Versammlung,  be- 
gegnung. 

s  a  m  n  e  d  s.  gesomnian. 

samod,  adv.,  zusammen. 

sanct,  ^7i. sancti,me.sancte,  sainte, 
seinte,  seynte,  sannte,  saint, 
seint,  saynt,  seynt,  seyn,  saynd, 
sant,  ne.  saint,  sb.  u.  adj.,  heilig, 
heiliger. 

sand,  sb.,  sand,  land. 

sande  s.  sond. 

sang  s.  song. 

sär,  me.  sar,  sair,  sor,  ne.  sore, 
adj.,  schmerzlich,  schwer;  st.  n., 
schmerz,  qual,  leid,  gram. 

Sarazyn,  volksname,  Sarazene. 

s  ä  r  c  w  i  d  e,  st.  m.,  verletzende  rede. 

säre,  me.  sare,  sore,  sor,  ne.  sore, 
adv.,  schmerzlich,  sehr. 

s  ä  r  g  i  a  n,  me.  sarigen,  schio.  v., 
traurig  sein. 

sseri  s.  särig. 

sär  ig,  me.  sseri,  sori,  ne.  sorry, 
adj.,  traurig,  betrübt. 

särigness,  ??ie.sorinesse,  sorri- 
ness, st.  f.,  traurigkeit. 

s  ä  r  1  i  c  e ,  adj.,  superl.  särlicast, 
schmerzlich. 

s  arui  s.  serve. 


sat,  säten,  seetenn  s.  sittan. 

sateresdai  s.  sseterndseg. 

ssefcerndseg,  söeterdöeg,  sateres- 
dai, seetterdsei,  me.  saterdei,  ne. 
Saturday,  st.  m.,  Sonnabend. 

Sathanas,  eigenname,  Satan. 

ssetterdaei  s.  sseterndseg. 

Saturnus,  eigenname,  Saturn. 

sauely,  adv.,  unbehelligt,  sicher. 

sauf,  save,  safe,  ne.  safe,  heil, 
lüohlbehalten,  sicher,  frei,  älspräp. 
ausser,  ausgenommen. 

sauh.  s.  seon. 

säul,  saule,  sä  vi  s.  säwol. 
saunfayl,  adv.,  ohne  irrtum.  sicher- 
lich. 

saut,  sb.,  Versöhnung  oder  part. 

pl.  versöhnt  von  saute  (XL,  220). 
saut  er,  sb.,  psalter. 
save,  safe,  wie  ne.,  part,  ysaved, 

v.,  retten. 
saw  s.  seon. 

sä  wan,  me.  sowen,  sogh,  ne.  sow, 
prät.  seow,  pl.  seowon,  me. 
seowen,  st.  v.,  säen,  ausstreuen. 

sawe  s.  sagu. 

säwlum  s.  säwol. 

säwol,  säwul,  säul,  dat.  pl.  säw- 
lum, nh.  sävl,  me.  sawle,  saule, 
soule ,  zaule ,  saull,  ne.  soul, 
st.  f.,  Seele. 

sawte,  sb.,  angriff. 

seexisc,  adj.,  sächsisch. 

ssexte  s.  sixta. 

say  s.  secgan,  seon,  swä. 

s ayl  s.  segl. 

saynd  s.  sanct. 

scaith,  sb.,  leid,  schaden. 

seal,  sceel  s.  sculan. 

scale,  ne.  (dialekt.)  scale,  prät. 
scalit,  V.,  sich  zerstreuen. 

scalu,  me.  ne.  scale,  st.  f.,  schale, 
schuppe. 

sc  am-  s.  sceom-. 

scape  s.  escapen. 

s  caerp  s.  scearp. 

sc  set  s.  sceatt. 

scateren,  ne,  scatter,  shatter, 
prät.  scatered,  v.,  zerstreiten,  ver- 
schivenden. 

scawien  s.  sceawian. 

scat?e,  sb.,  schmerz. 

sca[?el,  adj.,  schädlich,  gefährlich. 

sceacan,  me.  schake,  me.  vb.-sb. 
schakyng,  prä^.  schuk;  ne.  shake, 
st.  V.,  sich  rasch  bewegen,  eilen; 
zittern,  beben,  schütteln. 
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sceäö,  nie.  8he|7e,  ne.  sheath, 
st.  f.,  scheide. 

sceaäa^  me.  sca|7e,  scliw.  m.,  Schä- 
diger ^  feind. 

sceädan,  me.  Schede,  ssede,  ne. 
shed,  prät.  seed,  me.  shedde, 
part.  me.  isched,  yssed,  st.  v.,  ae. 
scheiden,  me.  (auch,  zuletzt  nur) 
vergiessen  (—  ae.  forsceädan  C. 
F.  469,  11). 

s  c  e  a  d  u,  st.  f.,  schatten. 

sceaf,  Ep.  sceab,  me.  scheef,  ne. 
sheaf,  st.  m.,  garhe. 

s  c  e  a  1  s.  sculan. 

scealc,  me.  shalk,  shalke,  st.  m., 

Imecht,  mann,  mensch. 
sc  earn  u  s.  sceomu. 
scean  s,  scinan. 

sceäp,  scgep,  scep,  nh.  scip,  me. 

shep,  scheep,   sep,  ne.  sheep, 

st.  n.,  schaf. 
sceard,  adj.,  berauht  (mit  gen.). 
scearp,  me.  sceerp,  scharp,  sharp, 

ne.  sharp,  adj.,  scharf,  spitz. 
scearplice,  me.   scharply,  ne. 

sharply,  adv.^  scharf,  eindringlich. 
sc  eat,  me.  seiet,  st.  m.,  schoss, 

decke. 

sceatt,  sceat,  Ej).  scset,  st.  m., 
münze,  geld  (oft  im  pl.),  schätz. 

sceawere,  77ie.  ssewere,  t^e.  sho- 
wer, st.  m.,  Späher,  me.  gewöhnlich 
Spiegel. 

s  c  eawian,me.  sceawien,scheawe, 
schawe ,  scawien ,  sheewenn, 
shewe,  shew,  ssewe,  schewe, 
shew,  schowe,  ne.  shew,  show, 
prät.  sceawode,  me.  scheawe, 
schewide ,  sceaude ,  part.  me. 
shsewedd,  schewid ,  showed, 
schtü.  V.,  ae.  schauen,  me.  gewöhn- 
lich schatten  lassen,  zeigen. 

s  c  e  a  w  u  n  g,  st.  f.,  hesichtigung ,  he- 
achtung. 

sc  e  ö  ö  an,  sceöan,  schw.  v.,  schaden 

zufügen,  schädigen. 
s cel  s.  sculan. 

scene,  me.  scench,  st.  m.,  Lecher. 

scene  an,  me.  schenchen,  schw.  v., 
einschenken. 

scendan,  me.  sehenden,  part. 
schent,  ishend,  ne.  (veraltet) 
shend,  schiv.  v.,  schänden,  be- 
schimpfen, zugrunde  richten. 

scenes. sciene.  sceoldes. sculan. 

sceohmod,  ad/j.,  scheu-mütig, 
furchtsam. 


sceomian,  scomian,  sceamian, 
me.  scamian,  ne.  shame,  schv).  v., 
persönl.  und  unpersönl.,  sich 
schämen. 

sceomlice,  me.  schomely,  adv., 
in  beschämender  weise. 

sceomu,  scomu,  sceamu,  scamu, 
m£.  scame,  shame,  scam,  scome, 
shome,  schäme,  sham,  same, 
ne.  shame,  st.  f.,  schäm,  schände, 
Schmach ;  to  sceame  schmach- 
voll. 

see 6p  s.  scieppan. 

s ce opgere ord(e),  scop-,  st.  m., 

dichterische  spräche. 
sceort,  me.  scort,  schert,  short, 

scherte,  ne.  short,  adj.,  kurz ;  me. 

auch  adv.,  to  short  he  schote  of 

his  ame  er  verfehlte  das  ziel. 
sceotan,  me.  shete;   ne.  shoot_, 

prät.  sceat,  scet,  me.  sceat,  schote, 

part,   sceoten,    scoten,    st.  v., 

schiessen, sich  stürzen;  to  scheoten 

up  aufreissen? 
seep,  sc§p  s.  sceap. 
scep  en  s.  scieppend. 
s  c  e  r  e  n,  scheren,  prät.  pl.  schare, 

v.,  scheren,  abschneiden,  abhauen. 
Schake,  schakyng  s.  sceacan. 

schal(t)    s.    sculan.  schald 

s.  ceald, 

schal  tu,  schaltow  s.  sculan. 
schäme  s.  sceomu. 
schameful,    adj.,  schmählich, 

schimpflich. 
scharp  s.  scearp. 
schawe^  scheawe  s.  sceawian. 
sehe-  s.  see-, 
scheep  s.  sceäp. 
scheid  s.  scild. 
schent  s.  scendan. 
scher,  ne.   shear,    v.,  scheeren, 

schneiden. 
sehet  s.  schütten, 
schewe  s.  sceawian. 
sc  hin,  pl.  schinnis,  ne.  shin,  sb., 

Schienbein. 
s chine  s.  scinan. 
s  c  h  i  p   s.  scip.    s  c  h  i  r  s.  sire. 

sc  hi  re  s.  scire, 
scho,  sehe  s.  he. 
schog,  V.,  zittern,  bebest;  verwandt 

mit  sceacan. 
scholde  s.  sculan.  schomely 

s.  sceomlice.  seh  ort  5.  sceort. 

schote  s.  sceotan. 
scliowe  s.  sceawian. 
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sclirewe  6. screawa.  schrewyne 
s.  scrifan.  schrifte  s.  scrift. 
schruden  s.  scry  dan. 

schuk  s.  sceacan. 

schulder,  sh.,  schuUer. 

schulen,  schulle  s.  sculan. 

s  chup  e  s  s.  scip. 

schust  s.  sculan. 

schütten,  pm^.  sehet  scldiessen. 

schyne  s.  scinan,  schyp  s.  scip. 

sciene,  scyne,  me,  scene,  shene, 
ne.  sheen,  adj.,  schön. 

scieppan,  scyppan,  me.  scheppen, 
Schapen,  ne.  shape,  prcit.  sceop, 
scop ,  me.  scop ,  ssop ,  shop, 
shope,  part.  me.  yssape,  v., 
schaffen,  machen  (XLIII,  15  orig. 
reforme). 

scieppend,  scyppend,  nh,  scepen, 
me,  shippend,  st.  m.,  schöpf  er. 

seiet  s.  sceat. 

scild,  scyld,  sceld,  me.  sheld, 
scheid,  ne.  shield,  st.  m.,  schild. 

seil  dan,  me.  shilden,  sculden, 
sculde,  sheld,  ne.  shield,  schw.  v.^ 
schützen,  schirmen  (yviö.  of,  fro  vor). 

s  ein  an,  7ne.  seinen,  schine, schyne, 
shyne,  ne.  shine,  j^rä^.  7ne.  scean, 
shone,  st.  v.,  scheinen,  leuchten. 

scip,  seyp,  nh.  seipp,  me.  shipp, 
schyp,  ssip,  sip,  schup,-^)?.  schu- 
pes,  scipen;  ne.  ship,  st.  n.,  schiff. 

scip  s  sceap. 

scip  en  s.  scip. 

scip  enm onnen ,  st.  m,  dat.  pA. 
schiff  stellte. 

seipflota,  seyp-,  schio.  m.,  See- 
fahrer, iviking. 

scip  here,  st.  m.,  Seemacht,  ßotte. 

s  c  i  p  p  e  n,  schiv.  v.,  springen. 

scip  rap,  st.  m.,  schiff  stau. 

seir,  St.  grafschaft. 

scir,  me.  shir,  adj.,  glänzend,  hell. 

scire,  me.  schire,  adv.,  hell. 

Sciringesheal,  Seirincges  heal, 
st.  m.,  Jcönigssitz,  tempel  und  han- 
delsplatz  in  Westfold  an  der  nor- 
tvegischen  südhüste  (Bieger). 

scirmseled,  adj.,  mit  glänzender 
Verzierung. 

seittisc  6\  scyttisc. 

scofl,  me.  schovele,  ne.  shovel, 
st.f.?,  Schaufel. 

scorn-  s.  seeom-. 

scome  5.  sceomu. 

Sconeg,  nom.  propr.,  Schonen 
(insel). 


scop  s.  scieppan. 

scop-  s.  sceop-. 

s  e  o  p  e  n,  ne.  scoop,  v.,  schöpfen. 

sc  ort  s.  sceort. 

scortliee,  ne.  shortly,  in  kürze. 

Scot,  Scott,  Sceott,^/.  Scottas, 
pi.  dat.  Scottum,  me.  Skot,  Scot, 
pi.  Skottes,  ne.  Scot,  st.  m.,  das 
keltische  volk  der  Scoti,  Schotten. 

scrsef,  St.  n.,  höhle  (hölle). 

sere  a  de,  me.  shrede,  ne.  shred, 
schiv.f.,  abgeschnittenes  stück,  bissen. 

sere  aw  a,  me.  schrewe,  ne.  shrew 
(shrew-mouse),  schio.  m.,  Spitz- 
maus, me.  Schurke,  schelm. 

screncan,  me.  screnche,  schw.  v., 
ein  bein  stellen  (mit  ace),  be- 
trügen. 

scribun  s.  scrifan. 

s  c  r  i  c  h  e ,  shryke,  ne,  screech, 
screak,  shriek,  v.,  schreien,  krei- 
schen, weinen. 

Scridefinnas,  nom,.  propr.  pi.  m., 
Schreit-finnen  (so  genannt  vom 
schreiten  oder  laufen  auf  Schnee- 
schuhen). 

scrifan,  me.  shriven,  ne.  shrive, 
prät.  pi.  Ep.  scribun,  part,  scri- 
fen,  me.  schrewyne,  st.  v.,  be- 
stimmen, beichte  hören,  absolvieren, 

serift,  me.  scrift,  schrifte,  nc. 
shrift,  st.  m.  (auch  f.  ?),  beichte. 

s  c  r  ü  d,  me.  serud,  sroud,  ne.  shroud, 
st.  n.,  Meid. 

Scs  =  Sanetus. 

s  cry  dan,  me.  sehrude  (vgl.  ne. 
shroud),  prät.  serydde,  part.  me. 
iscrud,  srud,p^.  iserudde,ischrud, 
schio.  V.,  bekleiden, 

seüfan,  st.  v.,  schieben,  stossen. 

sculan,  me.  seulen,  j>ms.  sg.  sceal, 
scel,  me.  sceal,  scael.  seal,  schal, 
shal,  ssel,  sal,  shall,  sali,  2.  pers. 
me.  schalt,  schaltu,  shaltow  — 
schalt  |?ou,  shalle  thou,  pl.  scu- 
lon,  sceolon,  sculan,  seeolan, 
nil.  scylun,  me.  seulen,  seuUen, 
scule,  senile,  schulen,  schulle, 
sullen,  ssoUe,  solle,  sull,  shall, 
sali,  opt,  scyle,  prät.  sceolde, 
scolde ,  me.  seolde ,  sculde, 
schulde  (schuldi  =  schulde  i), 
shulde,  shollde,  scholde,  ssolde, 
sulde,  schuld,  shuld,  schold, 
suld,  2.  sg.  schust,  präteritopräs., 
schuldig  sein,  sollen;  auch  zur 
Umschreibung  des  fut.  und  cond. 


scull  en 

sc ullen  s.  sculaii. 

sctir,  me.  schowr,  shower,  ne.  sho- 
wer, St.  m.,  schauer,  regen. 

scyan,  mere,  schiv.  v.,  raten. 

scyld,  7)ie.  scnld,  st.  f.,  schuld, 
Sünde. 

sc 3^ Id  s.  scild. 

scyle,  scylun  s.  sculan, 

scyll,  ßt.  f.,  schale. 

scyndan,  schiv.  v.,  hasten,  eilen. 

scyne  s.  sciene. 

scyp  s.  scip. 

scypen,  me.  shipne,  shipun,  ne. 
shippen,  shippon,  stf.,  schuppen, 
stall. 

scyppend  s.  scieppend. 

scyttisc,  scittisc,  adj.,  schottisch. 

s  e,  se,  nh.  auch  öe,  fem.  sio,  seo, 
nh.  auch  Öiu,  Siv,  ntr.  |78et,  me. 
se,  [7e,  /.  syo,  si,  |?eo,  neutr.  |?at, 
öet,  |?et,  [?att,  that,  tatt,  zuletzt 
m.  f.  n.  für  alle  casus  \>e,  the, 
te ;  urspr.  gen.  |?8es,  [^sere  {k.  öere, 
nh.  there,  öger),  [^ses,  me.  [^es 
(öes).  I^are  (|7ere,  öere,  [7er,  öor), 
[>es;  dat.  [?8em  (öem,  |?äm),  me. 
|?8emie,  [?an,  [7on,  f.,  tvie  gen.; 
acc.  (7one  (öone),  [^ä,  |?8et,  me.  |?ane 
(|?ene,  öene,  [?anne,  [^enne,  [^an), 
[?a  ([70),  [?at  ([?et);  ^»2s^r.  m.  t^.  öy 
([?y),  me.  (?i  (öi,  |7e,  (?a,  thy, 
comparativ  'desto',  verstärkt  |?es 
N);  i^^-  'i^^'  1^0  (|?a,  ta,  f>ai, 
[7eo,  tho),  ^m.  |?8era  (|7ära,  öeara), 
me.  |7are,  [7er,  dat.  [?£em(|?äm,  öem), 
??^6'.  |7am  ([^an),  demonstr.,  rel.  {mit 
und  ohne  \>e,  me.  zuletzt  nur  |7at, 
that),  artikel,  der;  me.  \>e  verliert 
vor  vokalischem  anlaut  oft  das  e 
und  verschmilzt  mit  de^n  folgenden 
Worte,  |7erl,  [^abot  —  \>e  erl,  [7e 
abot. 

s  e .  sea  s.  S£e.  s  e  s.  eom,  swä. 

se  5.  seon.  sead  s.  S8ed. 
s  e  a  Ö,  me.  sea|7,  S8e[7,  hrunnen, 

grübe. 
seagen  s.  seon, 
s  e  al d  s.  sellan. 

sealh,         salch,  me.  salwe,  ne. 

sallow,  st.  m.,  weide. 
sealm,  me.  salm,  sallm,  psalme 

(doch  vgl.   LH,  120   die  allit- 

teration),  ne.  psalm,  st.  m.,  psalm. 
sealmwyrhta,     me.  sallme- 

wrihhte,  salmewrihte,  schiv.  m., 

pjsalmist. 
sealt,  me.  ne.  salt,  st.  n.,  salz. 


-  seid.  801 

sealt,  in,e.  ne.  salt,  adj.,  salpjig,  ge- 
salzen; me.  salt  Hod  vom  fauf- 
wasser,  bei  dem  salz  in  anwendung 
kommt;  salt  weter  meerwasser. 

searo,  .s'^.  n.,  list,  trug. 

S  e  a  r  o  b  u  r  Ii ,  me.  S ereb  eri ,  ne. 
Salisbury,  .s^.  f.,  name  einer  stadt. 

s  e  a  r  o  1?  o  n  c,  .s^.  m.,  kluger  gedanke, 
klugheit. 

se aro I? one ol,  adj.,  klug. 

Seax,  Sex,  Sexa,  p)l.  Seaxe,  gen. 
Seaxna,  dat.  Sexum,  .s'^.^  resp. 
schiv.  m,.,  Sachse. 

sec  an,  secean,  mere,  sciecan,  nh. 
sdeca,  me.  se(^en,  seche,  seke, 
sek,  ne.  seek,  pm^.  sohte,  me. 
so3te,  socht,  part  me.  so^t,  soght, 
schiv.  V.,  suchen,  aufsuchen;  gehen. 

s  e  c  e  t  s.  sycan. 

s  e  c  g,  me.  seg,  segge,  st.  m ,  mann. 

secgan,  secgean,  S8ecg(e)an,  nh. 
ssegca,  me.  seggen,  seggenn, 
segge,  suggen,  sigge,  zigge,  seie, 
seye,  saye,  sai,  say,  saie,  ne.  say ; 
imperat.  ae,  saga.  3.  sg.  präs. 
ind.  me.  seist.  3.  sg.  präs.  ind. 
segeö,  me.  seiö,  se33[7,  sey[7,  seith, 
seid,  seit,  seyt,  zayj?,  sais,  says; 
3.pl.präs.  ind.  sQyn,prät.  ssegde, 
ssede,  si^ed,  me.  se33de,  seide, 
seyde,  sseide,  saide,  sayde,  said, 
seid,  seyd,  zayde,  sede,  zede, 
part.  me.  iseyd,  ised,  iset,  said, 
schw.  V.,  sagen,  erzählen,  nennen. 

secge,  schw.  f.,  rede(?). 

seche  s.  secan.  securly  s.  sicor. 
s  e  d,  said  s.  ssed. 

sed,  sedes  s.  seed,  sede  s.  secgan. 
see  5.  see.  see,  seeth  5.  seon. 
seel  s.  s^l. 

sefa,  schiv.  m.,  sinn,  geist. 

sefte,  später  auch  softe,  me.  softe, 
ne.  soft,  adj.,  sanft,  freundlich. 

863  5.  seon. 

sege,  ne.  siege,  sb.,  sitz. 
se33de,  seggen,  8633(75.  secgan. 
segh,  seghe,  seh  5.  seon. 
s  egl,  me.  sayl,  saill,  ne.  sail,  st.  m.  n., 
segel. 

seglgyrd,    Ep.   segilgserd,  me. 

seil3erd,    ne.    sail-yard,   st.  f., 

segelstange. 
segne,  nh.  segni  (segna  —  lüs. 

segnan),  me.  seine,  scliiv.  f.,  netz. 
seh  5.  seon. 

seid,  seiö,  seide,  seie,  seit, 
seith  s.  secgan. 
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seignorie  —  herche. 


seignorie,  sh.,  herrschaft. 
s  einte  s.  sanct. 

seise,  prat  seisid,  v.^  ergreifen,  in 

besitz  nehmen. 
sek,  seke  5.  seoc,  secan. 
sekirly  s.  sicor. 
seknes  s.  seocness. 
sei,  adj.  comp.,  hesser. 
selc  s.  swelc. 

seid  an,  me.  selde^  ne.  seldom, 
adv.,  selten. 

seldcüö,  selcüö,  me.  seolcuö,  sel- 
kuö,  selcoiith,  adj.,  seltsam,  ivun- 
derhar,  me.  auch  subst.,  lounder. 

selÖh  e  s.  seelö. 

seid  lie,  sellic,  comp,  sellicra,  me. 
sellicli,  selly,  adj.,  seltsam,  tvunder- 
bar,  me.  auch  substant.,  ivunder. 

seldlice,  me.  sellic,  -lik,  adv.,  auf 
tüunderbare  tveise. 

seiest,  seiest  an  s.  selra. 

seif  s.  seolf. 

seli,  adj.,  gut,  unschuldig. 

selkuö  s.  seldcüö. 

seil  an,  syllan,  sillan,  me.  seilen, 
ne.  seil,  prät.  sealde,  Ep.  saldse, 
kent.  mere.  nh.  salde,  me.  salde, 
part,  seald,  geseald,  mere,  gesald, 
schw.  V.,  übergeben,  geben,  schen- 
ken, verkaufen. 

seilend,  st.m.,  austeiler,  Verteiler. 

sellic,  sellich,  selly,  sely 
s.  seldlic,  -lice,  sell|7e  s.  sselö. 

selra,  comp.;  seiest,  selost,  k. 
sdelest,  idi.  seolost,  suj). ;  me. 
auch  sei,  pos.,  adj.,  gut. 

selve  s.  seolf. 

seme,  perf.  semyt,  ne.  seem,  v., 
scheinen. 

s  e  m  1  y ,  superl.  semlokest,  adj., 
anmuthig,  gefällig,  schön. 

semninga,  adv.,  plötzlich. 

sen,  sene  s.  seon,  siööan. 

sen  can,  me.  senchen,  schiv.  v., 
senken,  versenken. 

send  an,  me.  senden,  sende,  send, 
3.  sg.  präs.  ind.  ae.  ti.  me.  auch 
sent,  präi.  sende,  me.  sende, 
sente,  zente,  sent,  part,  sended, 
me.  isend,  send,  ysent,  sent, 
sende,  schw.  v.,  schicken,  senden, 
schleudern,  tverfen,  stürzen ;  (sawle) 
aufgeben. 

senne  s.  syn. 

sent  s.  sendan. 

seoc,  me.  sec,  sek,  seke,  sie,  ne. 
sick,  adj.,  krank. 


seocness,  7ne.  seknes,  ne.  sickness, 
st.  f.,  krankheit. 

seoö  s.  eom,  vgl.  beon. 

seoöan,  me.  se[7e,  ne.  seethe,  prät. 
seaö,  pZ.  sudon,  part,  gesoden, 
st.  V.,  sieden,  kochen. 

seoöÖan,  seoä|7an,  seoööen 
s.  siööan. 

seofoöa,  me.  seofe|?e,  soue|7e,  ne. 
seventh,  zahlw.,  der  siebente. 

s  e  o  f  o  n,  seofan,  syfan,  fl.  seofone, 
seofene,  me.  seofen,  seofe,  seove, 
seuen,  seue,^.  seovene,  ne.  seven, 
zahlw.,  sieben]  seofon  niht  me. 
seoveniht  fgen.  -nihtes),  ne.  sen- 
night, woche.  be  sic  seven,  sieben- 
mal so  viele,  bei  weitem. 

seolc,  me.  selk,  silk,  ne.  silk, 
st.  n.,  seide. 

seolcuö  s.  seldcüö. 

seolf,  seif,  sylf,  silf,  gen.pl.  sylfra, 
me.  seolf,  sulf,  seif,  sellf,  silf, 
fl.  -lue,  -luen,  -Ive,  -Iven,  ne. 
seif,  pron.,  selbst;  me.  mi  sulven, 
me  self,  i  selve  =  ne.  myself; 
öe  (|?e) sulven  (sulf)  =  ne.  thyself; 
him  sulfne  (selve,  selven  u.  s.  w.) 
—  himself,  ourseif  =  ourselves, 
hym  selvyn  =  themselves. 

seolf  or,  nh.  seolf or^  svvlfor^  me. 
seoluer,  seolver,  sillferr,  silver, 
sylver,  sylvir,  ne.  silver,  st.  n., 
Silber,  geld. 

seolh,  siolh,  gen.  seoles,  st.  m., 
Seehund,  robbe. 

seolost  s.  selra. 

s e olue  s.  seolf. 

seoluer  s.  seolfor. 

seomian,  schiv.  v.,  iveilen,  haii^en, 
verharren,  bleiben. 

seon,  me.  seon,  sen,  seo,  se,  see, 
sye,  zy,  imp.  pl.  me.  seeth,  prät. 
sg.  seah,  me.  sahh,  sseh,  sa3,  sag, 
sauh,  saw,  seh,  se3,  segh,  sy3, 
say,sey3e,_pZ.  s8egon,me.  S8e3henn, 
seagen,  sy3en,  sayn,  seghe,  seye, 
sa3,  saw,  see,  part,  gesegen,  ge- 
sewen,  me.  iseye,  seyn,  yzo3e, 
seyne,  sene,  sen,  st.  v.,  sehen, 
schützen,  ersinnen  (LV,  1151). 

s  e  o  r  u  w  e  s.  sorh.  s  e  o  u  e  ö  e 
5.  seofoöa.  seov- s.  seofon.  seo- 
wen  s.  säwan.  sep  5.  sceäp. 

sep  5.  sceäp. 

sepulcre,  ne.  sepulchre,  sb.,  grab. 
serche,  ne.  search,  v.,  suchen, 
untersuchen. 


sere  —  side. 
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sere,  seyr,  adj.,  verschieden^  ver- 
schiedentlich. 
S  e  r  e  b  e  r  i  ,9.  Searobiirh. 
s  ere  we  s.  sorh. 
serff  s.  serve. 

serganz,  pi.  von  sergant,  ne.  Ser- 
jeant, sergeant,  sb.,  diener, 

Sermende,  710m,  propr.  pi., 
Sarmaten,  beivohner  von  Liv- 
land,  Esthland  undLithauen  (Bos- 
worth). 

sermon,  pi.  sermonis,  ne.  sermon, 
sh.j  predigt. 

servand,  servant,  ne.  servant, 
sh.,  diener,  untergebener. 

serve,  servi,  serwi,  sarui,  serff, 
ne.  serve,  prät.  servede,  part. 
iserved,  dienen,  aufwarten,  be- 
dienen, auftragen  {mit  of),  ver- 
dienen. 

s  er  vise,  servys,  serwice,  ne.  ser- 
vice, sb.,  dienst. 
s  erwi  s.  serve, 
serwice  s.  servise. 
s  e  s  e,  prä^.  sesid,  v.,  ergreifen. 
sets,  sittan. 

setl,  me.  setel,  ne.  settle,  st.  n., 
sessel,  sitz;  sigan  to  setle  (von 
der  sonne)  untergehen. 

sett  an,  me.  sette,  zette,  ne.  set, 
imper.  ae.  me.  sete,  prät.  sette, 
me.  sette,  zette,  set,  jpar^.  geseted, 
me.  sett,  set,  schw.  v.,  setzen,  daran- 
setzen^ festsetzen,  aufsetzen,  auf- 
zeichnen, bestimmen,  zuerkennen, 
geben,  verleihen;  waes  geseted  in 
gehörte  an;  gesettnesse  settan 
bestimmung  treffen;  weren  set 
hatten  sich  gesetzt. 

setun  s.  sittan. 

seue,  sevin  s.  seofon. 

s exe  s.  six. 

sexte  s.  sixta. 

s  e  X  t  i ,  zahlw . ,  sechzig . 

S  exum  s.  Seax. 

sey,  seyd(e),  seyn  s.  secgan. 
♦  seye,   sey3e,  seyn,  seyne 
s.  seon. 

sey  lie  s.  sael. 

sey m land    (afr.  semblant),  sb., 

antlitz,  gesicht,  aussehen. 
seyn,  seynt,  seynte  s.  sanct. 

seyr  s.  sere,    seyst,    sey [7, 

seyt  s.  secgan. 
s  e  [?  [?  e  n  s.  siäöan. 
shaffte    s.  gesceaft.  shal(l), 

shall  e  s.  sculan. 


shalke  s.  scealc.  sham,  shame 

s.  sceomu. 
sharp  s.  scearp. 

shöewenn  s.  sceawian,  she  .9.  he. 

slield  ,9.  scildan. 

shene  5.  sciene.  shep  .9.  sceap, 

shew  s.  sceawian. 

shiling,  sb.,  schilling. 

ship  s.  scip.  s  h  1  e  p  e  .9.  slgep. 

sho,  pl.  shone;  ne.  shoe,  sb.,  schuh. 

sho  s.  he.   shollde  s.  sculan. 

shon,  shone  s.  scinan.  shope 

s.  scieppan. 
s  hog  s.  sceacan. 
sh  ome  s.  sceamu. 
shone  s.  sho. 
shop  s.  scieppan. 
short  s.  sceort. 
showed  s.  sceawian. 
show  er  s.  scür. 
shrede  s.  screade. 
shryke  s.  scriche. 
shuld(e)  s.  sculan. 
shyne  s.  scinan. 
si  5.  se.  si,  si  s.  eom. 
sib,  sibb,  me.  sib,  sibbe,  st.  f., 

veriü antschaft,  freundschaft,  liebe, 

frieden. 

sib,  sibb,  me.  sibb,  sybbe,  ne.  (ver- 
altet, s.  Nares)  sib,  sibbe,  adj., 
verivant. 

s  i  b  g  e  d  r  y  h  t,  st.  f.,  friedensschar . 

sie  5.  swelc,  seoc. 

sie  an,    me.  siken,    sike,  syke, 

ne.  dial,  sike,  st.  v.,  seufzen. 
sich  s.  swelc. 

sie  or,  me.  siker,  sikir,  adj.,  me. 
sikerliche,  sicerlic,  sykerly, 
sekirly,  securly,  adv.,  sicher,  un- 
gestraft. 

sid,  adj.,  iveit,  ausgedehnt,  gross, 
zahlreich. 

siö,  si[?,  me.  siö,  st.  m.,  weg,  reise; 
mal,  zeit;  Schickung,  geschieh. 

siä,  me.  sith,  adv.,  später. 

siÖöan,  syäöan,  si|?[7an,  77ie.  seoÖ- 
|7an,  seodöan,  seoööen,  syööen, 
sef^l^en,  siöen,  sithen,  si[?in,  siöÖe, 
suööe,  syn,  sen,  ne.  since  seit- 
dem, adv.,  sodann,  nachher,  conj. 
(me.  auch  unter  hinzufügung  von 
|?at),  nachdem,  sobald,  da,  da  ja, 
or  syn  bevor  lange. 

side,  me.  side,  syde,  zide,  siöe, 
ne.  side,  schw.  f.,  seite;  on  sidan, 
me.  a  syde,  ne.  aside,  asyde,  bei 
Seite. 
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siöfset  —  sleaii. 


siöfjet,  siöfaett,  6'^.  m.,  reise. 
siöhinges  land  'terra  visionis'; 

siöhinge,  vh.-sh.  von  si(g)5]ien, 

dies  zu  gesihö  ? 
siöian,  m^.  si[?ien,  schw.  r,,  reisen, 

gehen. 

sido,  siodo,  me.  m  side-,  sedefull, 

st.  m.,  sitte. 
sidweg,  st.  nr.,  weiter  weg,  langer 

weg,  ferne. 
sie,  si end 011,  sig  s.  eom. 
sift  an,  nie.  siften,  ne.  sift,  schtv.  v., 

sieben. 

sig  an,  nie.  si^en,  prät.  sah,  st.  v., 

sinken,  sich  senken. 
sige,  st.  m.,  sieg. 
s  i  g  e  f  o  1  c,  st.  n.,  siegesvolk. 
sigerof,  adj.,  siegreich. 
s  i  g  e  I?  ti  f,  st.  m.,  Siegesfahne. 
si gge  s.  secgan.  sight  s.  gesihö. 
siglan,  seglan,  schtv.  v.,  segeln. 
signefiance,  ne.  significance,  sh., 

hedeutung. 
signifie,   signyfye,   ne.  signify, 

sh.,  bedeuten,  andeuten. 
sigor,  st.  m.,  sieg. 
s  i  g  o  r  1  e  a  n,  st.  n.,  siegeslohn. 
si3t,  si3te,  sihte  s.  gesihö. 
sike  s.  sican. 

siker,  sikerliche,  sikir,  sikir- 

1  i  c  5.  sicor. 
silf  s.  seolf.  siliö  sellan. 
silk  s.  seolc. 

S  i  1 1  e  n  d  e,  nom.  propr.,  die  insel 
Seeland,  nach  Hieger  —  Sinlende, 
name  des  südteiles  der  cimbri- 
schen  halbinsel:  zusammenhängen- 
des land,  continent. 

sillferr,  silver  s.  seolfor. 

silve  s.  seolf. 

s  iml  e,  symle,  me.  simle,  adv., immer. 
sin,  possessivpr.,  sein,  ihr. 
sinagoge,    ne.  synagogue,  sb., 

Synagoge. 
sine,  st.  n.,  schätz. 
s  i  n  c  a  1  d  u,  st.  f.,  übermässige  kälte. 
sine  an,  me.  sinke,  ne.  sink,  prät. 

me.  sänke,  st.  v ,  sinken. 
sind,  sind  on,  -im  s.  eom. 
singal,  adj.^  beständig. 
singan,  me.  singen,  singge,  sing, 

synge,  syng,  prät.  sg.  sang,  song, 

pl.  sungnn,    sungon,   part.  me. 

isungen,  ,9^.  v.,  singen,  dichten; 

vb.'Sb.  me.  sj^nging. 
s  i n h  i  w  a n,  schw.  pl.,  die  für  immer 

verhundenen  hausgenossen,  gatten. 


sint  s.  eom. 

sintostente  =  sint  tösten(c)te. 
sinn,  seonu,  m^.  sinewe,  ne.  sinew, 

dat.  p)l.  seonwum    oder  sinum, 

st.  f.,  sehne. 
siodo  ,9.  sido. 
siolh  s.  seolh. 
siondan  s.  eom. 
sip  5.  scip. 
siquare,  sb.,  zeit. 
sire,  syre,  sir,  schir,  ne.  sire,  sir, 

sb.,  herr,  hausherr. 
siste  5.  sixta.  site  5.  cite,  si  then, 

si [?in  .9.  siÖöan. 
sittan,  me.  sitten,  sitte,  sytte, 

zitte,  ne.  sit,  imper.  site,  prät.  sg. 

sset,  me.  set,  zet,  sat,  pZ.  seeton, 

mere,  setun,  me.  ssetenn,  saten, 

St.  v.,  sitzen,  sich  setzen,  syttis  me 

sore  schmerzt  mich  sehr. 
six,  me.  six,  sexe,  ne.  six  zahhvort, 

sechs. 

sixta,  syxta,  me.  siste,  sixte,  sexte, 
ssexte,  ne.  sixth,  zahhvort,  der 
sechste. 

skant,  ne.  scant,  adj.,  ivenig,  spär- 
lich. 

skar,  v.,  erschrecken,  erschreckt 
iverden. 

skelp,  sb.,  streich,  schlag. 

skete,  adv.,  sofort;  al  so  —  als- 
bald. 

skil,  s kille,  sh.,  verstäyidnis,  Ver- 
nunft, gebürliches. 

Skot  s.  Scot. 

slake,  v.,  aufhören. 

sleep,  me.  slep,  shlepe,  ne.  sleep, 
St.  m.,  schlaf,  Vergessenheit? 

sleep  an,  mere,  slepan,  nh.  slepa, 
me.  slepen,  slepe,  sleip,  ne.  sleep, 
prät.  slep,  mere,  slepte,  nh.  slepde, 
me.  slep,  sleap^  slepte,  sleipit, 
St.  V.  (angl.  schw.  v.),  schlafen. 

slauchtir,  ne.  slaughter,  sh.,  ge- 
metzel. 

sla wi  an,  me.  slawen,  ne.  (bei  Shak- 
spere)  slow,  schw.  v.,  langsam  sein, 
zögern. 

sie,  sleie,  ne.  sly,  adj.,  schlau,  ge- 
schickt. 

sie  an,  me.  slen,  slon,  slo,  ne.  slay, 
imper.  sleah,  prät.  slöh,  me.  slow, 
2.  sg.  sloge,  pl.  slogon,  me.  slogh, 
slew,  part,  slagen,  slsegen,  me. 
yssla3e,  yslawe,  asla3e,  slayn, 
sleyn,  st.  v.,  schlagen,  erschlagen, 
töten. 


siege  —  softe. 
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siege,  me.  sle3e,  st.  m.,  schlag. 
sleie  s.  sie. 
sleip,  sleipit  s.  slsepan. 
slen  s.  slean. 
slepe,  slepun  s.  slj^pan. 
sleye,  adv.,  in  schlauer^  Jmndiger 
loeise. 

sleyn,  slew  s,  slean. 
slic  s.  swelc. 

s  Ii  cht,  slyjt,  sly  gilt,  ne.  sleight, 
sh.,  Schlauheit,  geschicklichkeit,  list, 
kniff,  mittel. 

slidan,  me.  sliden,  slyde,  ne.^li^e, 
part.  me.  slydyn,  st.  v.,  gleiten. 

s  1  i  n  g  a  n ,  part,  slungin,  st.  v.^ 
schleudern,  werfen. 

slip,  ne.  slip,  gleiten  lassen,  (durch 
die  hand)  gleiten  lassen,  ab- 
spinnen. 

slit  an,  me.  slite,  st.  v.,  zerreissen. 
slo,  sloge,  slogh,  slogon,  slon, 

slow  s.  slean. 
slokin,  ne.  slake,  v.,  dämpfen, 

löschen. 

sloppar,  adj.,  schlüpfrig,  glatt. 
sloth,   s?). ,   müssig  gang,  trägheit, 
faulheit. 

slümerian  (wo?),  me.  slomere, 
ne.  slumber,  v.,  schlummern;  vh.-sh. 
slomeryng. 

slungin  s.  slingan 

slyc  s.  swelc. 

slydyn  s.  slidan.  sly3t,  slyght 
s.  slicht. 

smsel,  me.  smal,  ne.  small,  adj., 
schmal,  klein,  gering,  dünn. 

smech  s.  smoca. 

smeäe,  me.  smethe,  smof^e,  ne. 
smooth,  adj.,  glatt. 

smelt,  ebenso  me.,  ne.,  st.  m.,  stint. 

smelt  s.  smylte. 

smeorte,  smert,  ne.  smart,  sb., 

schmerz. 
smert  s.  smeorte. 
smert en,  v.,  schmerz  empfinden. 
smite,  smyte,  prät.  smote,  part. 

smyten,    v.,    schlagen,  treffen, 

werfen. 

s  mitt  a,  me.  smitte,  schw.  m.,  fleck, 

kleinigkeit. 
smoca,  me.  smowk,  ne.  smoke, 

schw.  m.,  und  smec,  smyc,  me. 

smech,  ne.  {dialektisch)  smeech, 

st.  m.,  rauch,  dunst. 
smocian,  me.  smoken,  ne.  smoke, 

schw.  V.,  rauchen,  räuchern. 
smok,  sb.,  frauenhemd. 


smoröer,  ne.  smother,  sb.,  dunst, 

rauch. 
smote  s.  smite, 
smowk  s.  smoca. 
smyle,  ne.  smile,  v.,  lächeln. 
smylte,  kent.  smelt(e),  adj.,  heiter. 
smylyng,  sb.,  lächeln. 
smyte,  smyten  s.  smite, 
snaca,  me.  snake,  pi.  snaken  und 

snakes,  ne.   snake,    schw.  m., 

schlänge. 

snsegl,  Ep.  snegl,  me.  snaill,  ne. 

snail,  st.  m.,  Schnecke. 
snaill  s.  snsegl. 

snäw,  mere,  snäu,  nh.  snä,  me. 

snaw,   snow,   snou,  ne.  snow, 

st.  m.,  schnee. 
snegl  s.  snsegl. 

snel,  snell,  me.  snell,  adj.,  schnell, 
mutig. 

snoter,  me.  snoter,  adj.,  klug. 
snou,  snow  s.  snäw. 
snude,  adv.,  schleunig,  schnell, 
snyttro,  schw.  f.,  klugheit. 
snyttrucrseft,  st.  m.,  weisheits- 
fülle. 

SOS.  swä.  sdeca(n)  s.  secan.  s ocht 
s.  secan. 

socaure,  socour,  sö.,  hilfe,  bei- 
stand. 
so  che  s.  swelc. 

s  6  ö,  me.  soä,  so|?,  soth,  zoth,  ne. 
sooth,  adj.,  wahr,  wahrhaftig;  st.  n., 
Wahrheit;  to  soöe,  me.  to  so|7e; 
for  soöe,  me.  for  soöe,  vor  zo[7e, 
forsothe ,  forsuth ,  ne.  forsooth 
in  Wahrheit;  vgl.  soölice. 

sod,  sb.,  ne.  sod,  so  de,  rasen,  erd- 
scholle,  erdklumpen,  oder  steht  es 
(LXI,  58)  für  sot,  tor,  narr? 

s  6  ö  c  y  n  i  n  g,  st.  m.,  wahrer  könig. 

so  dein,  soden,  soding,  s.  sudayn. 

soöfgest,  me.  sothfast,  adj.,  wahr- 
haft, gerecht. 

soöfsestnes,  soöfsestnysse,  mere. 
soöfestnis,  m6.so[?fastnesse,  st.  f., 
ivahrheit. 

soöfsestnysse  soäfsestnes. 

soölice,  me.  so[?liche,  sodlice, 
sothli,  sothle,  ne.  soothly,  adv., 
in  Wahrheit;  gibt  allerlei  lat.  con- 
junctionen  lüieder  (in  glossen  öfter 
nur  durch  soö,  so(?  angedeutet). 

soSnesse,  zoj^nesse,  sb.,  Wahr- 
heit. 

soferan,  sb.,  herr,  herr scher. 
softe  s.  sefte.  sogh  s.  säwan. 
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soglit  —  spare. 


soght,  so3t,  so^te,  sohte 
s.  secan. 

so3nyng  s.  swogan. 

soiorne,  ne.  sojourn,  v.,  sich  auf- 
halten, verweilen,  bleiben. 

so  jour,  ne.  sojourn,  soiorne,  sb., 
auf  enthalt;  holde  soj.,  sich  auf- 
halten. 

solas,  ne.  solace,  sb.,  trost,  freude, 

vergnügen. 
sol  de  s.  sculan.  söelest  s.  selra. 
sole,  sb.,  boden,  erde,  platz;  nach 

Mätzner  für  sale  (?)  halle,  saal 

(LXI,  391). 
solempnely,  adv.,  feierlich. 
solempnete,  sb.,  feierlichheit. 
solen,  adj.,  allein. 
sol  er,  St.  m.,  söller. 
solle  s.  sculan. 

some,  same,  sam,  adv.,  in  gleicher 
IV eise,  ebenso. 

somen,  me.  samen,  somyn,  sam- 
myn,  sam,  adv.,  zusammen  = 
ae.  setsomne,  to  somne. 

somer  s.  sumor.. 

s  o  m  e  r,  saumthier,  esel  (XL, 247 ; 
vielleicht  nicht  correct). 

somer-blome,  sommerblume 
(XL,  294). 

s  omni  an,  schw.  v.,  sich  versam- 
meln, suchen. 

so  mod,  somud,  me.  somed,  adv., 
zusammen,  zugleich;  erhält  an 
manchen  stellen  conjunctionale 
kraft  (—  und). 

s o m  o n y,  ne.  summon,  sb..,  mahnen. 

sons,  sunne. 

so  na,  me.  sone,  soone^  soyne,  son, 
soyn,  ne.  soon,  adv.,  sogleich, 
bald   sona,  swä  sobald  als. 

sond,  me.  sonde,  sande,  zonde, 
sond,  st.  f.,  Sendung,  botschaft, 
Schickung,  fügung,  gnade,  bote. 

s  on  d r  e  ,  in  sondre,  auseinander, 
entzwei,  adv.,  mitten  durch. 

sone  s.  sona,  sunu. 

sonedsei  s.  sunne. 

song,  me.  song,  sang,  ne.  song, 
st.  m.,  gesang,  lied. 

song  s.  singan. 

s  o  n  g  c  r  88  f  t,  st.  m.,  Sanges-,  dicht- 
kunst. 

sonne,  sonnys  s.  sunu. 
so  one  s.  sona. 
sor  s.  sär.  sore  s.  sare. 
sore  wen,  sorewe,  v.,  sorgen,  be- 
trübt sein,  schmerzen  empfinden. 


s o rf ul  .9.  sorlifull. 

sorgcearig,  adj.,  sorgenbeküm- 
mert, ängstlich,  besorgt. 

sorgcearu,  st.  f.,  Sorgenkummer, 
beunruhigung,  angst,  sorge. 

s  o  r  g  i  e  n  d  e,  part,  präs.,  v.,  sorgian 
ängstlich,  aufgeregt,  sorgend. 

sorgstsef,  pl.  dat.,  stafum,  st.m., 
sorgenvoller  zustand. 

sorh,  sorg,  me.  sor^e,  sorhe,  so- 
rewe, sorwe,  seoruwe,  sorow, 
serewe,  ne.  sorrow,  st.  f.,  sorge, 
kummer. 

sorlifull,  me. sorful,  ne.  sorrowful, 

adj.,  sorgenvoll. 
sorhleas,  me.  ?,  ne.  sorrowless, 

adj.,  kummerlos,  sorgenfrei. 
sori  s.  särig. 
sorow,  sorwe  5.  sorh. 
sory  s.  särig. 
s  o  th  s.  soö. 

sothli,  sothle  s.  soölice. 

sothroun,  ne.  southern,  adj.,  süd- 
lich, bewohner  des  Südens. 

sotlice,  adv.,  in  törichter  weise. 

sott,  me.  sot,  adj.,  töricht  (vgl.  ne. 
sot,  sb.). 

soue|?e  s.  seofoöa. 

s  0U3  e  d  s.  swogan. 

soule  s.  säwol. 

sound,  wie  ne.,  sb.,  ton,  laut. 

sound,  sounde,  adj.,  gesund,  vgl. 
onsund. 

Souper,  ne.  supper,  sb.,  abendmahl. 

soupynge  s.  süpan. 

sour,  adj.,  sauer. 

sout  s.  saut,  versöhnt  oder  souht 
gesucht  (XL,  423). 

southe  s.  süö. 

sowdan,  sb.,  sultan. 

sownd,  ne.  sound,  v.,  sondieren, 
die  tiefe  prüfen. 

s Owen  s.  säwan. 

sowenyng  s.  swogan. 

soww|?,  sb.,  schaf 

soyne  s.  sona. 

spac,  space  s.  sprecan. 

space,  ebenso  ne.,  sb.,  räum,  Zeit- 
raum. 

spseche  s.  sprgec. 

spack  s.  sprecan. 

spa  du,  me.  ne.,  spade,  schtv.  /., 
spaten. 

spak,  adj.,  rasch. 

spak  s.  sprecan. 

spar  s.  sperren. 

spare  s.  sparian. 


spare  — 

pare,  spar,  ne.  spar,  sh.,  sparren. 
pari  an,  me.  ne.,  spare,  schw.  v., 

sparen^  schonen,  verschonen. 
pearca,  me.  sparke,  ne.  spark, 

schio.  m ,  f  anlcen. 
pec,  speche  s.  sprsec. 
pec  s.  sprecan. 

ped,  mere,  spded,  m£.  spede,  ne. 
speed,  st.  f.,  erfolg,  möglichkeit, 
mittel,  reichtum. 

pedan,  77ie.   spede,   speid,  ne. 

speed,  prät.  spedde,  me.  sped, 

schw.  v.,  erfolg  haben,  eilen;  refl. 

sich   beeilen,   sich  sputen;   Gr  od 

spede  gott  sei  mit  dir! 
pedig,  adj.,  erfolgreich,  glücklich, 

reich,  mächtig. 
p  ei d  s.  spedan. 
p  eik  s.  sprecan. 
pek  s.   sprsec.   spek,  speke 

s.  sprecan. 
pele,  V.,  schonen. 
pell,   ebenso  me.  u.  ne.,  st.  n., 

künde,     er  Zählung,  evangelium, 

rede. 

pellian,  me.  spellenn,  Spelle, 
spei,  schiü.  v-,  reden,  erzählen, 
predigen^  verkündigen ;  me.  vb.-sb. 
spelling. 

pen  dan  (Lives  of  Saints  500, 
200),  me.  spenden,  ne.  spend, 
part.  me.  ispend,  schw.  v.,  aus- 
geben, verwenden. 

p eo w  s.  spowan. 

pere,  me.  spere,  ne.  spear,  st.  n., 
speer. 

p  e  rit  s.  spyrian. 

p  err  en,  spar,  v.,  einsperren;  spar 
out  ausschliessen,  abhalten,  fern- 
halten. 

pert  s.  sprgedan. 

pie,  spye,  par^.  pi.,  spyde,  ne. 
spy,  v.,  erspähen,  erblicken. 

pilen,  v.,  spielen,  sich  ergötzen. 

pill  an,  me.  spille,  ne.  spill, 
schiv.  v.,  verschütten,  vergiessen, 
verschwenden,  vernichten,  töten, 
berauben  (mit  of). 

pitu  s,  spytus,  adj.,  gehässig,  feind- 
selig. 

p  de  d  s.  sped. 

pons.  spyn. 

pons  s.  gemahl. 

por,  me.  spor,  st.  n.,  spur. 

pot,  sb.,  fleck. 

p6wan,_pm^.  speow,  st.  v., glücken, 
gelingen. 
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spreec,  spree,  spsec,  kent.  spec,  me. 
sprsece,  sprece,  spseclie,  speche, 
spek,  ne.  speech,  .9^.  f.,  sprrache, 
rede,  anspn'ache,  Unterredung. 

sprajdan,  me.sprede,  Psprude,  ne. 
spread,  3.  sg.  präs.  ind.  me.  spert, 
schw.  v.,  ausbreiten,  ausstrecken; 
sich  ausbreiten,  erstrecken. 

spray,  sb.,  zweig,  spross. 

sprecan,  nh.  sprecca,  me.  speken, 
speke,  speik^  ne.  speak,  prät.  sg. 
sprsec,  me.  sprsec,  sprac,  spac, 
space,  spack,  spak,  spek,  spec, 
pl.  spreecon,  me.  spsekenn,  speken, 
part,  sprecen,  st.  v.,  sprechen,  reden, 
sagen. 

sprede  s.  sprsedan. 

spreot,  me.  sprete,  ne.  sprit,  st.  m., 
spriet. 

springan,  me.  springen,  spryng, 

ne.  spring,  prät.  sg.  ae.  me.  sprong, 

part.  me.  isprungen,  st.  v.,  springen, 

entspringen,  aufsteigen,  spriessen. 
sprude  s.  spreedan. 
spusbreche,  sb.,  ehebruch. 
spuse,  ne.  spouse,  sb.,  gattin. 
spyde,  spye  s.  spie, 
spyn,  pi'ät.  spon,  ne.  spin,  spinnen. 
spyndille,  ne.  spindle,  sb.,  spindel. 
spyrian^    me.   spere,   p^^ät.  me. 

sperit,  schw.  v.,  spüren,  fragen 

[mit  at), 
spytus  s.  spitus. 
sroud  s.  scrüd.  srud  s.  scrydan. 
ssel  s.  sculan. 
ssepere,  sb.,  Schöpfer. 
ssewe  s.  sceawian. 
ssewere  s.  sceawere. 
ssip  s.  scip.  ssolde,  ssolle 

s.  sculan. 
ssop  s.  scieppan. 
stable,  stabill,  ne.  stable,  adj., 

adv.,  dauerhaft,  fest,  beständig. 
stabylnes,  ne.  stableness,  sb., 

festigkeit,  stätigkeit. 
s  t  se  ö,  st.  n.,  gestade,  ufer. 
staöol,  st.  m.,  fundament,  grund- 

läge,  basis,  stätte,  wohnsitz. 
stsef,  me.  staf,  J9Z.  staves,  ne.  staff, 

stave,  st.  m.,  stab;  stock,  buchstab, 

pl.  Schrift. 
Stafford,  ortsname,  Stafford  bleu 

s.  blew. 

stale,  stalle,  ne.  stall,  sb.,  stall, 
Wohnung,  platz,  ort,  gefängnis. 

s  t  se  1  h  r  ä  n,  st.m.,  lockrenthier  (zum 
fange  der  wilden  renthiere). 
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stall  —  stig. 


stall  s.  stelan,  stallen, 
stalle  s.  stale. 

stallen,  stall,  part,  stold,  ne.  stall, 
V.,  stellen, 

stalu,  me.  stale,  st.  f.,  diebstalil. 

stgelwieröe,  me.  stalwor[7e  {vgl. 
stalworj?!),  ne.  stalworth,  -wart, 
adj.,  brauchbar,  wertvoll,  schätz- 
bar, trefflich. 

st  an,  me,  ston,  stoon,  stone,  stane, 
ne.  stone,  st.  m.,  stein. 

stänclif,  st.  n,,  steinklippe. 

st  an  dan,  -de.  s.  stondan. 

stsene?  {vgl.  ahd.  steinna),  me. 
stene,  schiv.  f.  ?,  steingefäss. 

stsenen,  me.  stonen,  adj.,  steinern. 

stanestill,  adj.,  still,  stumm  tcie 
ein  stein. 

Stänhämstede,  me.?,  ne.  Stan- 
stead,  st.  m.,  ort  in  Kent. 

st  ant  s.  stondan. 

stapefole  stapeful  =  liigh' 
Morris;  der  Zusammenhang  ver- 
langt die  bedeutung  'sehr  törichf. 

s  t  ge  r,  st,  n.,  er  Zählung,  geschichte. 

starian,  7ne.  ne.  stare,  schw.  v., 
starren,  fest  blichen. 

stark,  adj.,  fest,  stark,  steif. 

starne  s.  steorra. 

state,  ebenso  ne.,  sb.,  läge,  stand, 
zustand. 

statute,  sb.,  bestimmung,  ab- 
machung,  Satzung,  gesetz. 

st8e[?,  dat.  staöe,  st.n.,  ufer,  küste. 

steap,  7ne.  step,  ne.  steep,  adj., 
steil,  hoch, 

s  t  e  a  r  c  f  e  r  ö,  pZ.  -feröe,  adj.,  stark- 
gesinnt; vgl.  stercedferhä. 

st e can?,  me.  steke,  part.  me.  sto- 
ken,  st,  V.,  stechen,  stecken,  ein- 
stecken, verschliessen ;  me,  stoken 
up,  verdrängt. 

ste  da,  me.  stede,  ne.  steed,  schw.  m.^ 
hengst,  ross, 

stede,  me.  stede,  stude,  sted,  ne. 
stead,  st.  m.,  stätte,  stelle,  ort. 

stedeheard,  adj,,  ocTua^  £iprj(j.£vov, 
fest  in  der  stelle,  sicher?  stark? 

Steden,  ne.  stead,  v.,  stellen,  ver- 
sehen (mit),  hard  sted  with 
schiver  betroffen  von  .  .  . 

stedfast,  ne.  steadfast,  adj.,  fest, 
beständig,  standhaft. 

steöfastnesse,  sb.,  festigkeit, 
standhaftigkeit. 

stefn,  stemn,  me.  stevene,  steven, 
stevin,  stf.,  stimme. 


stefn,  staefn,  me.  ne,  stem,  st.  m., 

stamm,  steven,  Vorderschiff. 
stek,  steke d,  s.tekit  s.  stician. 
stelan,  me.  stelen,  ne.  steal,  pm^. 

sg.  stall,  pl.  me.  stelen,  part.  m£. 

stolen,  st.  V.,  stehlen. 
Stele,  stel,  sb.,  stahl.  . 
stemme,  ne.  stem,  v,,  stemmen, 

richtung  nehmen. 
stemn  s.  stefn. 

stenc,  me.  stench,  stunch,  ne. 
stench,  st.  m.,  geruch,  duft,  ge- 
stank. 

stene  s.  stsene.  stents,  stondan. 
steorbord,  we.  starboard,  st.n., 

steuerbord  (rechte  seite  vom  Steuer 

aus), 

steoren  s.  steran. 

steorfan,  me.  sterven,  ne.  starve, 

prät.  pl.  me.  sturven,  st.  v.,  sterben 

(namentlich  vor  hunger), 
steorra,  me.  steorre,  starne,  pl. 

Sternes,  ne,  star,  schw.  m,,  stern. 
s  t  e  p  p  a n,  me.  steppe,  prät.  steppit, 

ne.  step,  prät.  stop,  st.  v.,  schreiten, 

gehen. 
steppit  s.  steppen, 
st  er,  sb,,  Steuer,  schiff. 
steran,    me.   steoren,    schw.  v., 

räuchern. 
stercedferhä,  adj., starken sinnes ; 

vgl,  stearcferö. 
st  ere,  v.,  steuern,  leiten. 
stere-man,  ne.  steersman,  sb., 

Steuermann. 
steren,  adj.,  streng,  rauh,  hart, 

trotzig. 

steretre,  sb.,  Steuerruder. 
Sterne,  ne.  stern,  sb.,  Steuerruder, 

Schiffshinterteil. 
Sternes  s.  steorra. 
Steuen^  ne,  Stephen,  eigenname, 

Stephan. 

steven,    stevyn,    -ne    s.  stefn. 

sticce,  sticche  s.  stycce. 

stician,  prät.  sticode,  me.  stiken, 
steken,  stek,  prät,  steked,  stekit, 
ne.  stick,  schiv.  v,,  stecken,  stechen, 
töten. 

stiö,  me.  stith,  adj.,  fest,  hart, 
mutig. 

stiähydig,  adj.,  festgesinnt. 
stiöhygd,  pl  hygde,  adj.,  starken 

Sinnes,  starksinnig. 
stiölice,  adv . ,  muthig,  fest,  streng. 
s  t  i  ö  m  6  d,  adj.,  festen  sinnes. 
stig,  me.  sti^e,  stie,  st.  f.,  weg,  steg. 


stigan 

stigaii,  nie.  sti^e,  prät.  stäh,  me. 
sti3ede,  itrspr.  st.  v.,  steigen. 

stigu,  me.  stie.  ne.  sty,  5'^.  /., 
Schweinestall. 

stille,  me.  stille,  still,  ne.  still, 
adj.  und  adv.,  still,  ruhig. 

stille,  v.,  zur  ruhe  Irring  en. 

stilness,  me.  stilnesse,  ne.  still- 
ness, st.  f.,  stille j  ruhe. 

stime,  sh.,  Jdeinigkeit,  bisschen, 

stincan,  me.  stinken,  stynk,  ne. 
stink,  st.  V.,  stinken,  riechen. 

s  tin  gen,  prät.  stong,  v.,  stechest. 

stiorc  s.  styric. 

stirten  up,  vh.,  aufspringen. 

stith  s.  stiä. 

stocc,  me.  stokk,  ne.  stock,  st.m., 
stock;  pl.  me.  stokkes,  ne.  stocks, 
tüie  nhd.  stock  (vgl.  stockhaus  und 
^Ifric's  Lives  of  Saints  142,  387, 
402). 

stod  s.  stondan.  stoken  s.  stecan. 
st 61,   me.  stol,  ne.  stool,  st.  m., 

stuhl,  sitz. 
s  t  o  1  d  s.  stallen, 
stolen  s.  stelan.  st  on  s.  stän. 
stondan,  standan,  me.  stonden, 

Stande,  ne.  stand,  3.  sg.präs.  ind. 

ae.  me.  stant,  stent,  stynt,  prät. 

stod,  me.  stod,  stood,  stode,  pl. 

Stüde,  st.  V.,  stehen,  treten;  me. 

me  stent  seie  ich  habe  scheu. 
stone,  stoon  s.  stän. 
stonie,  prät.  stoned,  v.,  betäuben. 
stop  s.  stepp  an. 

store,  me.  storke,  ne.  stork,  st.  m., 
storch. 

store,  sb.,  Vorrat,  fülle,  schätz, 
wert;  bi  me  he  settes  no  store 
er  kümmert  sich  nicht  um  mich. 

storie,  ne.  story,  sb.,  geschichte, 
erzählung. 

storm,  ebenso  me.  ne.,  st.  m.,  stürm. 

stounde  s.  stund. 

stoure,  sb.,  kämpf. 

stout,  stoute,  ne.  stout,  adj.,  stolz, 
trotzig,  kühn,  stark,  gewaltig. 

stoutly,  adj.,  stark,  heftig. 

stow,  nh,  stou,  me.  stowe,  st.f., 
ort,  stelle. 

s to wn e  s.  stune. 

straie,  prät.  straied,  ne.  stray,  v., 
schweifen^  sich  begeben. 

strak  s.  strike. 

strsel,  n/i.  strel,  me.  stral,  st.m.f., 

Pfeil. 
Strand  s.  strond. 
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sträng  s.  strong, 
strange,  adj.,  fremd. 
stranglaker  s.  stronglice. 
strafet,  me.  strete,  stret,  nc.  street, 

st.  f.,  Strasse,  weg. 
straught  s.  streccan. 
stream,   me.  striem,  strem,  ne, 

stream,  st.  m.,  ström. 
streccan,  me.  strecche,  streche, 

ne.  stretch,    2.  sg.  p)räs.  indic. 

strecst,  pm^.  streahte,  strehte, 

me.  s tr aught e,  part.  me.  straught, 

schw.v.,  strecken,  dehnen;  straught 

out  of  mynde  aus  der  erinnerung 

geschiüunden. 
streght,  streit,  ne.  straight,  adj., 

adv.,  gerade,  genau,  fest. 
strel  s.  Streek  strem  s.  stream, 
stren,  sb.,  nachkomme,  söhn. 
streng,    me.  streng,    ne.  string, 

st.  m.,  Strang,  strick. 
strengt,  me.  strengte,  strencäe, 

strengthe,  streyn|7e,  strynth,  ne. 

strength,  st.  f.,  stärke,  kraft,  ge- 

walt,  gewahrsam. 
strengre  s.  strong, 
s  t  r  e  n  g  [?  e  n,  ne.  strengthen,  pjart. 

istreng|7ed,  v.,  stärken,  kräftigen. 
stret,  strete  s.  strtiet. 
streyn[7e  s.  strengö. 
strica,  me.  strike,  streke,^^e.  streak, 

schiü.  m.,  strich,  tüttel. 
stridan,  me.  striden,  ne.  stride, 

st.  V.,  schreiten. 
striem  s.  stream, 
strif,  stryf,  stryffe,  ne.  strife,  sb., 

streit,  kämpf. 
Striflin,    Stryuelin,  Ortsname, 

Stirling,  Stadt  in  Schottland. 
striken,  stryke,  ne.  strike,  prät. 

strak,  V.,  streichen,  schlagen,  treffen, 

dahinstr eichen,  dahinfliessen. 
stroke,  u.  ne.  sb.,  schlag. 
strond,  strand,  me.  strond,  strand, 

ne.  strand,  st.  n.  (^Ifr.  Horn.  2, 

288),  Strand,  ufer. 
strong,  Strang,  me.  strong,  sträng, 

ne.  strong,  adj.,  stark,  anstren- 
gend, schtver ;  compar.  strengra, 

me.  strengre,  sup.  me.  strongest, 

strangest;   me.  [^i  stranger  ein 

stärkerer  als  du. 
stronglice,  me.  stronglike,  ne. 

strongly,  adv.,  stark,  sehr;  comp. 

me.  stranglaker. 
strucyo,  lat.  struthio. 
stryf,  stryffe  s.  strif. 
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stryfe,  v.,  streiten. 

s try k e  s.  striken. 

str5'nd,  St.  f.j  geschlecht,  stamm. 

strynth  s.  strengt. 

Stryuelin  s.  Striflin. 

stude  s.  stede,  stonden. 

study,  ebenso  ne.,  studieren  (mit in). 

stuf,  ne.  stuff,  v,^  stopfen,  voU- 
stopfen,  füllen,  sich  anfüllen. 

stunch  —  ae.  *stync?  s.  stenc. 

stund,  me. stunde,  stund,  stounde, 
st.  f.,  zeit,' kurze  zeit;  me.  umbe 
st.  manchmal. 

stune,  stowne,  ne.  stound,  stun, 
prät.  stowned,  part,  stund,  v.,  be- 
täuben, in  erstaunen  setzen. 

stunt,  gen.  pl.  kent.  stunra,  me. 
stunt,  adj.,  stumpf,  dumm. 

S  tür,  me.  Sture,  Stoure,  ne.  Stour, 
st.  f.,  flussname. 

s  t u  r  d  e  1  y,  ne.  sturdily,  adv.,  stark, 
geiv  altsam. 

Sture  s.  Stur. 

sturien,  styre,  me.  styr,  prät.  und 
part,  styrd,  ne.  stir,  'o.,  beivegen, 
rühren,  reizen,  anstacheln. 

s turne,  adj.,  stark. 

sturven  s.  steorfan. 

s ty  c  c  e,  sticce,  7ne.  stucche,  sticche, 
st.  n.,  stück. 

stycce-meelum,  ade,  stellen- 
weise, hie  und  da. 

s  t  y  d,  nh.,  st.  n.,  ort, 

style,  sb.,  lebensweise. 

sty  man,  schw.v.,  rauchen. 

stynk,  sb.,  gestank. 

stynk  s.  stincan. 

stynt  s.  standan. 

styntan  in  compos,  (ä-,  for-,  ge-), 
me.  stynte,  stinte,  ne.  stint, 
part.  me.  stynt,  schw.  v.,  heynmen, 
einhält  tun;  me.  be  stynt  auf- 
hören. 

sty  pel,  st.  m.,  türm. 

styr,  styrd  s.  sturien. 

styric,  stire,  stiorc,  me.  ne. 

stirk,  st.  n.,  junges  rind,  kalb. 

styr  man,  me.  stürmen,  p)rät. 
styrmde,5cto.i;.^  stürmen,  lärmen. 

styrnmod,  adj.,  grimmigen  sinnes. 

sü,  sugu,  st.  f.,  sau. 

sua,  suse  s.  swä. 

suagat,  adv.,  so,  so  und  so. 

sualuuae  s.  swealwe. 

sub  barb,  ne.  suburb,  sb.,  vorstadt. 

success  our,  ne.  successor,  sb., 
nachfolg  er. 


sunder. 

such  s.  swelc. 

süö,  sü(?,  me.  sou|7,  south,  ne.  south, 
adv.,  im  Süden,  nach  Süden. 

süäan,  me.  su|7en,  adv.,  von  Süden. 

sudayn,  sodein,  soden,  sodyng, 
ne.  sudden,  adj.,  plötzlich. 

sudaynly,  adv.,  plötzlich 

SU  ö  ö  e  s.  siööan. 

Suddene,  Süddänenland  (Horn's 
heimat). 

süöeweardum,  adv.,  gegen  Süden. 
suÖfolc,  st.  n.,  südvolk,  südleute. 
süöportic,  st.  n.,  südliches  thor, 

Südportal. 
sue,   ebenso  ne.,   prät.  suet,  v., 

folgen. 

sue  s.  swä.    SU  eh  or  s.  sweor. 

suelce  s.  swelc. 
suencten  s.  swencan. 
suerd  s.  sweord. 
sues-  s.  swses-. 
suete  s.  swete. 
sue  ting,  sb.,  liebling. 
sueyn,  sb.,  knecht,  knappe. 
sufel  s.  sufl. 
suffer  s.  suffren. 
suffice,  suffyse,  v.,  genügen. 
suffician.t,  ne.  sufficient,  adj., 

hinlänglich. 
suffren,  suffer, we. suffer,  v.,  leiden, 

zulassen,  dulden. 
suffyse  s.  suffice, 
sufl,  sufol,  me.  sufel,  sovel,  st.n., 

Zukost,  Zukostportion. 
suggen  s.  secgan. 
suic  s.  swelc. 
suiäe  s.  swiÖe. 
suike s  s.  swica. 
suilc,  suilk  s.  swelc. 
suld,  sulde  s.  sculan. 
sulf  s.  seolf. 

sum,  nh.  summ,  me.  sum,  summ, 
some,  ne.  some,  pron.,  irgend 
ein,  ein,  manch,  einig;  sume  |7ä 
weardas  einige  von  den  'Wächtern; 
gen.  sg.  sumes,  adv.,  in  irgend 
einer  (getvisser)  hinsieht,  me.  sum 
hwat  etwas;  sum  del  sehr;  sum 
|?ing  einig  er  massen. 

sum,  summ  ivie;  quat  sum  ivas 
auch  immer. 

sumes  s.  sum. 

sum  or,    me.  sumer,   somer,  ne. 

summer,  st.  m.,  sommer. 
sun  den  s.  eom. 

sunder,  gesondert,  in  sunder, 
ne.  asunder,  entzwei. 


sune3en  —  s  we  or  a. 


811 


s  u  n  e  3  e  n  s.  syrigian.   .sun  f  u  1 1 

.s.  synfull.  sun  gun  s.  singan. 
s  u  n  e  n  s.  sunu. 

sunne,  me.  sunne,  sonne,  son, 
ne.  sun,  schiv.  f.,  sonne;  sunnan 
dseg,  vie.  sunne  dei,  sunedei,  sone- 
dei,  ne.  Sunday,  st.  m.,  sonntag. 

s  u  n  n  e  s.  sunu,  syn. 

sunu,  ?/?e.sune,  sunne,  sonne,  sone, 
zone,  ne.  son,  gen.  dat.  sg.  ae. 
suna,  sunu,  no7n.  ace.  pi.  suna, 
sunu,  suno,  ge}^.  pl.svLUSi,  sunena, 
me.  gen.  sg.  nom.  etc.  pi.  sonnys, 
sunen,  st.  m.,  sohn. 

suoren  s.  swerian. 

sup  an,  me.  soupe,  ne.  sup,  st.  v. 
{mischt  sich  mit  f  ranz.  soup  er), 
schlürfen;  vb.-sb.  me.  soupynge; 
s.  thing  Zukost,  speise. 

supp  e,  ne.  sip,  v.,  schlürfen,  trinken. 

suppose,  supposs,  ne.  suppose, 
v.,  annehmen,  denken,  glauben,  ver- 
muten, als  conj  obgleich. . 

supplication,  sb.,  bitte. 

surcote,  sb.,  oberkleid. 

sure,  ne.  sure,  adj.,  sicher;  |?at 
bürde  hym  by  sure,  dessen  sollte 
er  sicher  sein. 

Surpe,  Surfe,  nom.  propr.  pl.,  die 
Sorben  (Slaven  in  Norddeutsch- 
land). 

suspecyoun,  ne.  suspicion,  sb., 
verdacht. 

suster  s.  sweostor. 

suteliche  s.  sweotollice. 

sutelte,  ne.  subtlety,  sb.,  Schlau- 
heit, list. 

suthland,  adj.,  südländisch. 

suyöe  s.  swiöe.  svich  s.  swelc. 

S  ü  [?  d  e  n  e,  nom.  propr.  pl.  m.,  die 
Süddänen. 

sü|?ryhte,  adv.,  nach  Süden. 

svvlfre  s.  seolfor. 

swä^  swge,  svä,  sua,  svse,  suse,  swe, 
sue,  se,  7ne.  swa,  sua,  swo.  suo, 
zuo,  so,  sa,  say,  se,  ne.  so,  adv., 
so;  conj.,  loie,  sowdhr  als;  swee 
oftost  so  oft  nur;  swa  hwä  (swä) 
jeder  der  =  me.  bwa  se ;  öfter  ver- 
stärkend vor  |?eab. 

swaecc,  st.  m.,  geruch,  duft. 

swseö,  st.  n.,  swaÖu,  st.  f.,  me. 
swathe,  ne.  swath,  sb.,  spur. 

Swjefas,  nom.  projjr.  st.  m.  pl , 
Sueven. 

swain,  ne.  swain,  sb..  junger  mann, 
bursche,  knecht. 


s  wallt  s.  sweltan. 
sware,  sb.,  antwort,  schtvur. 
s warme,  sb.,  schwaryti. 
swses,  adj.,  eigen,  lieb,  traiU,  teuer, 
gütig. 

s  wsesendu.  kent.  n.  pl.  suesenda, 

sb.,  speisen,  mahl. 
swät,  me.  swot,  swet,  ne.  sweat, 

st.  m,.,  schiveiss,  blut. 
swe  s.  swä. 

swealwe,  sualuuse,  me.  swal- 
we,  ne.  swallow,  schw.f,  schivalbe. 

swe  art,  me.  swiert,  ne.  swart, 
adj.,  schivarz,  dunkel. 

sweörian,  schiv.  v.,  aufhören,  ab- 
nehmen. 

sweem,  sb„  sorge,  trauer. 

swefn,  swefen,  me.  sweven,  st.  n., 
schlaf,  träum. 

swefte  s.  swifte. 

sweg,  st.  m.,  stimme,  ton,  ge- 
sang. 

swegan,  me.  sweie,  swe3e,  sweye, 
prät.  swegde,  me.  sweyed,  schiv.v., 
tönen,  rauschen,  dahin  rauschen, 
sich  rasch  bewegen. 

swe  gl,  st.  n.,  äther,  himmel. 

swe  it  s.  swete. 

swelc,  swylc,  swilc,  suilc,  me. 
suilc,  swilc,  swylk,  swillc,  slic, 
slyke ,  swilch ,  swich ,  swiche, 
suic ,  svich ,  swulch  {dat.  fem. 
swulchere),  swuch,  such,  soche, 
sich,  sie,  selc,  ne.  such,  pron., 
solch,  welch  (rel.) ;  adv.  und 
(—  swlyce  swe)  conj.,  swelce, 
svelce,  suelce ,  swylce,  swilce, 
m,e.  swilc,  swylch  ebenso,  ebenso 
wie,  als  ob,  gleichsam. 

sweltan,  me  swelten,  ne.  (veraltet) 
swelt,  3.  sg.präs.  ind.  swylt,  swelt, 
prät.  swealt,  me.  swallt,  st.  v., 
sterben,  schmachten. 

s  w  e n  c  a n,  me.  swenken,  suenchen, 
swenche,  prät.  swencte,  me. 
suencte,  schw.  v.,  quälen,  plagen. 

s  w  e  n  g  a  n,  me.  swenge,  ne.  swinge, 
schw.  V.,  schlagen,  treiben. 

Sweoland,  st.  n.,  Schweden. 

Sweon,  nom.  propr.  pl.  m.,  die 
Schweden. 

sweopu,  me.  swepe,  schw.  f., 
peitsche,  geissei. 

swe  or,  Ep.  suehor,  me.  sweor, 
st.  m.,  Schwiegervater, 

swe  or  a,  swüra,  swira,  me.  sweore, 
swyre,  schw.  m.,  hals. 
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sweord  —  swylt. 


s  w  e  o  r  d,  swurd,  swyrd,  me.  swerd, 
siierd,  ne.  sword,  st.  n.,  schwert. 

s w  e  o  r  d b  i  t  e ,  st.  m.,  schwerthiss, 
Schwertstreich. 

sweordslege,  st.  m.^  schwert- 
schlag. 

sweostor,  me.  suster,  zoster 
(vgl  ne,  sister),  schivester. 

sweotole,  sweotollice,  sweoto- 
lice,  me.  snteliclie,  adv.^  Mar, 
deutlich. 

sweotolian,  swutolian,  me.  swu- 
telien,  schiv.  v.,  offenbaren. 

swepe  s.  sweopu. 

swer,  me.  sweor,  st.  m.,  säule. 

swerd  s.  sweord. 

swerian,  me.  swerien,  suerien, 
swere,  ne.  swear,  prät.  swor, 
me.  swor,  swore,  part.  me.  suoren, 
St.  v.,  schwören. 

swes-  s.  swees-. 

swete,  me.  swete,  suete,  sout, 
sweit,  ne.  sweet,  adj.,  süss^  an- 
genehm, köstlich,  lieh,  innig,  gütig, 
liehensiüürdig,  freundlich. 

swete,  V.,  schivitzen. 

swetlice,  me. sweteli,  sweetly, 
adv.,  süss,  innig. 

swetniss,  swetnes,  me.swetnesse, 
swettnes,  ne.  sweetness,  st.  f., 
süssigkeit,  anmut. 

sweye  s.  swegan. 

swica,'me.  suike,  me.  pl.  suikes, 
schiü.  m.,  Verräter. 

s  wie  an,  me.  swiken,  p7'ät.  pl.  me. 
swiken,  part.  me.  swiken.  st.  v., 
nachlassen,  aufhören,  im  stich 
lassen,  betrügen,  verraten. 

swicdom,  me.  swikedom,  st.  m., 
betrug,  verrat. 

swicli  s.  swelc. 

swicol,  me,  swikel,  swichel,  adj., 
betrügerisch,  verräterisch. 

swiö,  me.  swi[?,  adj.,  stark,  comp. 
sw^iära,  nh.  sviöra,  me.  swiöÖre, 
swiÖere  recht. 

swiöe,  swyöe,  me.  swiöe,  swi|?e 
swy[7e,  suyöe,  swuöe,  adv.,  ge- 
schwind, sehr,  gar;  compar.  swi- 
Öor,  swyÖor,  nh.  sviöur,  me.  swu- 
|?ra;  swiSast,  swipost,  haupt- 
sächlich. 

swiölic,  adj.,  stark,  gross. 

swiölice,  me.  swi|?eliche,  adv., 
sehr. 

swiert  s.  sweart. 

swift,  ebenso  me.  ne.,  adj.,  schnell. 


swifte?,  me.  swefte,  adv.,  schnell. 

swiftlice,  me.  swyftly ,  ne.  swiftly, 
adv.,  schnell. 

swiftness,  me.  swiftenes,  ne. 
swiftness,  st.  f.,  Schnelligkeit. 

swige,  schw.  f.,  schiveigen. 

swik-  s.  swic-. 

swilc,  swille  s.  swelc. 

swima,  me.  swime,  swym,  schtv.m., 
Schwindel,  Vergessenheit. 

swin,  swyn,  me.  swin,  swun,  ne. 
Swine,  st.  n.,  schwein. 

swinc,  me.  Swine,  swink,  swinch, 
st.  m.  oder  n.  {=  geswinc)?,  arbeit, 
anstrengung,  mühe. 

swinc  an,  me.  swinken,  swinke, 
swynke,  swynk,  prät.  sg.  me. 
swanc,  pl.  me.  swunche,  st.  v., 
arbeiten,  sich  anstrengen,  sich  be- 
mühen, gehen. 

swindan,  me.  swinden,  st.  v.,  hin- 
schwinden. 

s  w  i  n  g  a  n ,  prät.  swong,  st.  v., 
geisein,  strafen,  züchtigen. 

swin si  an,  schiv.  v.,  jubeln,  singen. 

swin  sung,  st.  f.,  klang ,  iv  ohllaut, 
rhythmus. 

swira  s.  sweora. 

s  wi  [7  e  s.  swiäe. 

swogan,  me.  swowen,  sou3e, 
swoune,  so3ne,  sowene,  ne.  sougli, 
swoon  {veraltet  swoun,  swound, 
sound),  st.  V.  (aber  später  schw.), 
tönen,  lärmen,  mit  geräusch  hin- 
stürzen, ohnmächtig  iverden;  me. 
vb.-sb.  so3nyng,  sowenyng  Ohn- 
macht. 

swol,  dat.  swole,  sb.,  hitze,  glut. 

s  w  o  1  o  w  e,  ne.  swallow,  v  ,  ver- 
schlingen. 

swon,  sb.,  Schwan. 

swong  s.  swingan. 

swonräd,  st.  f.,  iveg  der  schiväne, 
meer. 

swor  s.  swerian 

swuch  s.  swelc. 

s  wu  ä  e  s.  swiöe. 

swulcli,  swulchere  s.  swelc. 

swuluncg,  k.,  st.  n.,  120  englische 
m^orgen. 

swun  s.  swin. 

swüra  s. sweora.  swurd  s.sweord. 
swut-  s.  sweot-. 
s wy  ö  e  s.  swiöe. 
swyftly  s.  swiftlice. 
swylc,  -ce,  swylk  s.  swelc. 
swylt  s,  sweltan. 


öwylt  —  teagor. 
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swylt,  st.  m.,  tod. 
swyltcwalu,  st.  f.,  todesqual,  tod. 
swylthwil,  st.  f.,  todesstimde. 
swyn  s.  swin. 

swynk,  swynke  s.  swincan. 
s  wyrd  s.  sweord.  swy  t?e  5.  swiöe. 
swyre  s.  sweora. 
sy  s.  eom. 
sybb  e  s.  sib. 

sy  can,  hent.  secan,  scliw.  v.,  säugen. 

sycht  5.  gesihö. 

syööan,  -en  s.  siöäan. 

syde  5.  side. 

sye  5.  seon. 

syf an  s.  seofan. 

sy3(en)  s.  seon. 

syght,  sybte  s.  gesiliä. 

Syke,  seufzen. 

Syke  s.  sican. 

sykerly  s.  sicor. 

sylf  s.  seolf. 

sylfren,  adj ,  aus  siTber^  silbern. 
syllan,  sylle  s.  sellan. 
sylver,  sylvir  s.  seolfor. 
symbel,  gen.  symbles,  symles, 

st.  n.,  mahl,  gelage. 
symles.  simle. 
Symoun,  eigenname,  Simon, 
symple,  adj.,  einfach. 
syn,  ^/m.  synne,  me.  snnne,  zenne, 

senne,  syn,  ne.  sin,  st.  f.,  sünde, 

makel,  unrecht. 
syn  s.  siööan.  synd  s.  eom. 
syn  5.  syngian. 

synderlice,  me.  sinderliche,  adv., 

besonders. 
syndon  s.  eom. 

syndrig,  me.  syn  dry,  7te.  sundry, 
adj..  abgesondert,  eimein,  ver- 
schieden. 

synfull,  me.  synfull,  sunfull,  ne. 

sinful,  adj.y  sündig. 
synge,  syng  s.  singan. 
syngian,  me. sune3en,  syn,prät.me. 

sune3nde,  schw.  v.,  sündigen. 
syngne,  ne.  sign,  sb.,  zeichen. 
synne  s.  syn. 

synscaöa,  schw. m., sünder,  frevler. 
syre  s.  sire. 

syrwung,  st.  f.,  hinterlist,  nach- 
stellung. 

Sysyle,  nom.  propr.  m.  pl.,  das 
slavische  volJc  der  Siusli,  ein  teil 
der  Sorben  (JRieger). 

sytte  s.  sittan. 

syxta  s.  sixta. 

syxtig,  zahlw.,  sechszig. 


T. 

t-  nach  t,  d,  s  s.  auch  [?-. 

ta  s.  taken,  |?ä,  se. 

table,  wie  ne.,  sb.,  tafel;  tables, 

Schreibtafel. 
t  a  c  s.  taken. 

tee  can,  me.  techen,  tegen,  teche, 
teich,  teiche,  ne.  teach,  xjrdt. 
tsehte,  nh.  tahte,  me.taubte.  tehte, 
teichit,  part.  me.  tau3t,  schw.  v., 
zeigen,  lehren,  mitteilen,  sagen. 

täcen,  me.  takenn,  pl.  tacness, 
ne.  token,  tokyn,  st.  n.,  zeichen., 
wunder. 

täcniah,  me.  tacnien,  prät.  täc- 
node,  täcnude,  me.  tacnede,  part. 
getäcnod,  schiv.v.,  bezeichnen^  an- 
deuten, vorherverJcündigen. 

tahte  s.  tsecan. 

taile  {afrz.  taille),  ne.  tally,  schnitt, 
kerbe,  teil. 

taill,  ne,  tail,  sb.,  schivanz, 

taing,  pl.  taingis,  sb.,  zange. 

taken,  take,  tak,  te,  ne.  take, 
imp.  tac,  prät.  tok,  toc,  took, 
toke,  towk,  tuk,  part,  taken, 
takun,  takyne,  ytake,  take,  tane, 
V.,  nehmen,  ergreifen,  fassen,  er- 
halten, übernehmen,  bestehen;  ver- 
schaffen, geben,  treffen,  schlagen; 
[ynit  way)  einschlagen. 

tälan,  schiü.  v.,  schmähen,  lästern. 

tald  s.  tellan. 

talu,  me.  ne.  tale,  taylle,  st,  f., 
erzählung ,  nachricht,  geschichte, 
recJienschaft,  verantivortung,  rück- 
sicht ;  |?ei  gaf  no  tale  of  wbam, 
sie  nahmen  keine  rücksicht  auf 
irgend  wen. 

tarn,  adj.,  zahm, 

tane  s.  taken. 

tap  or,  me.  ne.  taper,  st.  m.j  kerze. 
tar  s.  teru. 
tser  s.  [78er. 
tary  s.  tyrgan. 

tsiTyjng,vb.-sb.,  zögern,  vgl.  tyrgan. 
tast,  T^e.  taste,  v.,  versuchen,  prüfen. 
tat(t)  s.  se,  [?8et. 
tau 3t,  tauhte  s.  tsecan. 
tauld  s.  tellan. 

taunen,  tawnen,  prät.  tawnede, 

v.,  zeigen. 
taylle  s.  talu. 
te  s.  se. 

teagor,  tear,  me.  ter,  ne.  tear, 
St.  m.,  zähre,  träne. 
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teal  de  —  thryfe. 


teal  de  s.  tellan 

teale,  teala,  tela,  adv.,  gut,  recht. 

tear  s.  teagor. 

te  clie(n)  s.  tgecan. 

teö  s.  tdö. 

tee,  teen  s.  teon. 

tefor  s.  toforan. 

tegen,  tehte  s.  teecan,  te33(re) 
s.  se.  teh  s.  teon.  t eiche,  tei- 
chit  s.  tgecan.  tekenn  s.  eaca. 

telga,  St.  m.,  ziveig. 

tell  an,  me.  teilen,  telle,  tell,  tel, 
ne.  tell,  prät.  tealde,  me.  tealde, 
talde,  tolde,  tald,  told,  tauld, 
teld,  telt,  part,  teald,  geteald, 
me.  told,  schw.v.j  zählen,  erzählen, 
reden,  für  etwas  halten, 

temen  s.  tieman. 

Temes,  me.  Temese,  ne.  Thames, 
st.f.,flussname  (daneben  Temese, 
schiü.  f.). 

tempel,  me.  temple,  temmple, 
ne.  temple,  st.  n.,  tempel. 

tempeste,  ne.  tempest,  sh.,  stürm. 

ten,  tyn,  me.  ne.  ten,  zahliv.,  zehn. 

tene  s.  teona,  teonen. 

Tenet,  nom.  propr.,  Thanet  (Insel). 

tenhund,  zahlw.,  tausend. 

tenserie^  sh.,  schütz.,  schutzgeld. 

tent,  sh.,  acht(ung),  aufmerksam- 
Jceit,  Sorgfalt. 

tent,  v.,  achten  auf,  bedienen, 
kommen,  hingehen,  eilen. 

tent,  ne.  tenth,  Zahlwort^  zehnte. 

teoöa,  zahlw.,  der  zehnte. 

*teogan,  prät.  teode,  nh.  tiadse, 
schw.  V.,  schaffen. 

teon,  me.  teen,  tee,  prät.  teah, 
teh,  me.  teah,  pi.  tugon,  tugun, 
me.  tugen,  part,  togen,  st.  v., 
ziehen,  sich  ziehen,  begeben. 

teona,  me.  teone,  tene,  teyn,  ne. 
(noch  bei  Shaksp.)  teen,  schiv.  m., 
anklage,  ärger,  verdruss,  kummer, 
leid. 

teonen,  tene,  teyn,  v.,  plagen, 
quälen. 

taonrseden,  -rsedden,  ^m.  -n(n)e, 

st,  f.,  leid. 
teran,  me.  teren,  ne.  tear,  st.  v., 

zerreissen. 
teres  s.  teagor. 

T  er  f  inn  a  land,  -e^.^  nom.  propr. 
st.  n.,  Finni  silvicolae,  die  Wald- 
finnen, von  treo  (Uieger),  das  land 
zwischen  dem  bosnischen  golf  und 
dem  Nordcap. 


terme,  ne.  term.,  sb.,  gränze,  ende, 
2jI.  termes  gebiet. 

terreble,  ne.  terrible,  adj.,  schreck- 
lich. 

teru,  me.  tere,  tar,  ne.  tar,  st.  n.?, 
teer. 

tethde,    adj.,  zänkisch  (peevish, 

crabbed;  Mätzner). 
text,  ebenso  ne.,  sb.,  text. 
teyn  s.  teona,  teonen. 
th-  s.  [?-.  thai,  thaim,  thair, 

thairis,  tham  s.  he 
thairfoir,  thairfra  s  (78er. 
than  s.  |?onne. 

thanke  s.  [joncian.  thanne 
s.  I^onne. 

thar(e)  s.  he,  |?8er,  tharf  s.  [^earf. 
tharior  s.  [^JBr. 

that  s.  se,  [?86t.  thay,  thaym 

s.  he.  th e  s.  se. 
the,  sb.,    plur.  thes,    ne.  thigh 

Schenkel. 
thederward  s.  [^iderward. 
thedir,  thedur  s.  [?ider. 
thee  s.  [?ü.  thei,  the  ire  s.  he. 

then  s  |7onne  thens  s.  |7onon. 

ther,   there  s.  [^ser.  there 

s.  se. 

th  er  with  all,  präp.,  damit,  zu- 
gleich s.  [?8er. 
thes,  these  s.  |7es.  theves  s.  [?eof. 
thew  s.  [?eaw. 
they  s.  he. 
thi  s.  |7Ü. 

thilke  s.  ylca.  thin  s.  t?ü.  thing 
s.  Ymg.  think e  s  t7encan.  thir, 
this  s.  [?es.  tho  s.  se,  (^eah,  |7ä. 
thocht  s.  |?eah,  |7encan^  (?6ht. 
thohse  s.  \ö.  thoner  s.  [7unor. 
thoos.  [7ä.  thoros.  [7urh.  t h o u 
s.  |7Ü.  thought  s.  I^yncan.  thou- 
sande  s.  |7Üsend.  thre  s.  [^ri. 

threip,  schw.  v.,  versichern. 

thre  ten,  threting  s.  |?reatian. 

thridde  s.  [^ridda. 

thrife  s.  |?rife. 

thringen  s.  |7ringan. 

thrist,  prä^.  thrist,  schw.  v.,  treiben, 
stossen,  drängen. 

thrist  5.  f>nrst. 

thristill  s.  f>rostle. 

thristy,  ne.  thirsty,  adj.,  durstig, 
vgl.  [?urst. 

thrittene  s.  |?reotyne.  thron 
s.  |7urh. 

throw  s.  |7urh. 

thryfe  s.  (?rive. 


thryft  —  toge|7eodan. 


315 


thryft,  sh.,  gedeihen,  by  my  thryft 
so  wahr  es  mir  gut  gehen  möge, 
bei  meinem  heil,  hei  7neinem  leben, 
vgl.  [?rife. 

thus  s.  [7US.  thy  s.  se.  thyng 
s.  [?ing. 

thyng  s.  [?ing,  |?yncan. 

thynk,  thynkande  s.  |7encan, 
l^yncan. 

thyrde  s.  [^ridda.  thys  s.  |7es. 

tiadse  s.  teogan. 

tib er,  st.  n.,  opfer. 

ticcen,  tyccen,  pl.  -u,  me.  ticchen, 
st.  n.,  Zicklein. 

tid,  me.  ne.  tide,  tyde,  st.  f.,  zeit, 
stunde,  fest. 

tid,  tyd,  tit,  tite,  adv.,  rasch, 
schnell,  geschwind,  bald;  as  tyd, 
als  tit  so  schnell,  sehr  schnell. 

tidan,  me.  tide,  prät.  me.  tidde, 
tide,  schw.  v,,  sich  ereignen,  pas- 
sieren. 

Tide  a  s,  Tydea. 

tiöende,  tiding  s.  ti|7ennde. 

tie  man,  tyman,  me.  temen,  ne. 
teem,  schw.  v.,  zu  gewähr  ziehen, 
vorbringen. 

tihte  s.  tyhtan. 

til,  adj.,  gut. 

til,  nh.  me.  tille J  till,  til,  ne.  till,  adv., 

hin;  präpos.,  zu,  bis  zu,  bis,  in; 

conj.  (allein  oder  mit  |?at),  bis. 
tilÖ,  me,  tilöe,  ne.  tilth,   st,  f., 

bearbeitung    des    bodens ,  saat, 

frucht. 

tili  an,  me.  tili  en,  tile,  tille,  ne. 
tili,  prät.  tilode,  part.  me.  tiled, 
schw.  v.,  erzielen,  erstreben,  ge- 
winnen, verschaffen  (mit  gen.), 
arbeiten,  acJcer  bestellen,  beackern. 

tille  s.  tilj  tilian. 

til  war  de,  präp.,  auf  .  .  .  zu. 

tima,  77ie.  time,  tyme,  tym,  tim, 
ne.  time,  schw.  m.,  zeit;  mal; 
\>a>  III  dais  time  während  dieser 
3  tage;  any  tyme  jemals. 

timbran,  me.  timbren,  ne.  timber, 
part.  pi.  timbre  de,  schtv.  v.,  zim- 
mern, bauen. 

timlic,  me.  timlich,  ne.  timely, 
adj.,  zeitlich,  irdisch. 

tintreg,  st.  n.,  tintrega,  me.  tin- 
trehe,  schw.  m.,  qual,  marter. 

tintregian,  me.  tintra3en,  schw.  v., 
martern. 

tintreglic,  adj.,  marternd,  qual- 
voll. 


tir,  tyr,  me.  tir,  st.  m.,  ruhm,  ehre. 
tirfruma,  schw.  m.,  der  erste  an 

ehren,  ehrenfürst. 
tirh  ö  s.  tyrgan. 

tirpeile,  sb.,  Verwirrung,  streit, 
empörung. 

tisdsei,  tisdei,  ne.  Tuesday,  sb., 
dienstag. 

tit,  tite  s.  tid. 

tithing e  s.  tij^ennde. 

ti[?ennde,  ty[7ynge,  ti|?and,  ti- 
dende,  tithinge,  tydynge,  ty- 
dyngge,  tiding,  tyding,  ne.  tiding, 
sb.,  Zeitung,  kunde,  nachricht. 

to  s.  twegen. 

to,  me.  to,  tu,  te,  ne.  to,  too,  adv,, 
präp.,  zu,  hinzu,  an,  heran,  um' 
zu,  bis,  bis  zu,  bis  nach,  im  Ver- 
hältnisse zu,  für,  nach  u.  dgl.; 
to  ösem  zu  dem  zwecke,  to  fewe 
zu  ivenige;  to  and  fro  hin  und 
her,  überall. 

toberstan,  me.  toberste,  prät.  pl. 
toburston,  st.  v.,  zerbersten,  zer- 
brechen, zerreissen. 

tobrecan,  me.  tobreke,  prät.  to- 
brsec,  part,  tobrocen,  nh.  to- 
broccen,  me.  tobroken,  tobroke, 
st.  V.,  zerbrechen,  zerreissen,  zer- 
schmettern. 

tobregdan,  tobredan,  me.  tobrei- 
den,  prät.  tobreed,  st.  v.,  aus- 
einanderreissen,  zerreissen. 

t  o  c  5.  taken. 

tocleofan,  me,  tocleve,  st.  v.,  zer- 
spalten. 

to  ö,  me.  to|7,  ne.  tooth,  dat.  sg.  te5, 

st.  m.,  zahn. 
todeelan,  me.  todelen,  todealen, 

prät.  me.todeld,  schio.v.,  zerteilen, 

verteilen,  trennen. 
todragan?,  me.  todrawe,par^.  me. 

todrawe,  st.  v.,  zerreissen,  schleifen. 
to-eacan,  präp.  mit    dat.,  zu, 

nächst. 

toemnes,  präp.  mit  dat.,  längst, 
entlang. 

toforan,  me.  tovore,  t^ioT,  präp., 
vor. 

t  of  ore,  adv.,  zuvor,  zunächst. 
t6g8edere,to-gadere,togeder, 

togid(e)re  s.  geador. 
togegnes,  togeänes,  nh.  togeegnes, 

me.  to3eines,  to^eanes,  adv.  u. 

präp.,  entgegen,  zu,  im  vergleich  zu. 
toge[7eodan,  schw.  v.,  verbinden, 

zusammenhängen. 
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tohopa  —  tresorie. 


to  hop  a,  me.  tohope,  schw.  m., 
Hoffnung. 

tohte,  sdm.f.,  zug,  aitszug,  kämpf, 
toke  s.  take, 
tokyn  s.  tacen. 
tokynyng,  sb.,  zeichen. 
told(e)  s.  tellan. 

1 6  - 1  i  c  g  a n,  3.  sg.  preis,  toliö,  st.  v., 

( geographisch)  trennen. 
tolter,  adj.,  adv.^  unbeständig. 
1 6 ly s  an,  schw.  v.,  auflösen,  trennen, 

zerteilen,  vernichten. 
torn,  me.  torn,  tome,  adj. ^  frei,  leer; 

me.  auch  als  suhst.,  müsse,  zeit. 
tömertan  (tvo?J^me.  iomnrte,  prät. 

me.  tomurte,  schiv.  v.,  zerschneiden, 

zerreissen,  zerbrechen. 
tomiddes  s.  mid. 
to  ng  s.  tunge. 

tonn,  tonne  s.  tunne.  too  s.  twe- 

gen.  took  s.  taken, 
top,  ebenso  ne.,  spitze  (toppiast?). 
torendan,  me.  torende,  part.  me. 

torent,  schtv.  v.^  zerreissen. 
torfer,  sb.,  mühsal. 
torht,    torhtlic,    adj:,  glänzend, 

stralend. 
torne  s.  turnian. 
torn  word,    st.  n.,  beleidigende 

rede. 

tor  tie,  sb.,  turteltaube. 

to  seel  an,  schw.  t'.,  entgehen  (unpers, 

mit  dat.  der  pers.  und  gen.  der 

Sache). 

t  6  s  ä  w  a  n,  st.  v.,  aussäen,  aus- 
streuen. 

toscädan,  -sceädan,  toscä- 
den,  st.  V.,  zerteilen^  zerstreuen, 
scheiden. 

toscerian,  kent.,  schw.  v.,  trennen. 

toslitan,  me.  to^lyt^n,  part,  tosli- 
ten,  st.v.,  zerschleissen,  zerreissen. 

tosten  can,  part.  pass.  p}l.  Jcent. 
tostente,  schw.  v.,  zerstreuen,  ver- 
eiteln. 

toter  an,  me.  totere,  prät.  conj.  sg. 

toteere,  st.  v.,  zerreissen. 
tother,  tothir  s.  oöer. 
t  o  u  n  s.  tun. 

tour,  tower,  ne.  tower,  sb.,  twin. 
tour  ^  to  our. 
t  o  u  r  n  e  s.  turnian. 
tovore  s.  toforan. 
towch,   ne.  touch,  v.,  berühren, 
treffen. 

towe,  ne.  tow,  v.,  ziehen,  führen^ 
bringen. 


töweard,  toward,  me.  ne.  toward, 
adj  ,kilnftig,  bestimmt ; tow esivde^i, 
me.  towardes,  toward,  towarrd, 
ne.  towards,  toward,  adv.,  prdp., 
entgegen,  gegen,  auf. . .  zu,  auf,  zu. 

towe  g  an,  part,  to  wegen,  st.  v., 
zerstreuen. 

toweorpan,  st.  v.,  auseinander- 
loerfen,  zerstören. 

tower  s.  tour. 

töwiöere,  präp.,  gegen. 

towk  s.  taken. 

towyrd,  st.  n.,  gelegenheit. 

traist,  trust,  trist,  ne.  trust,  v., 
trauen,  glauben. 

traitour,  traytour,  tratour,  ne. 
traitor,  sb.^  Verräter. 

t  r  a  m  m  e ,  ne.  tram  ?  gerät  ? 

transitory,  adj..^  vergänglich. 

translate,  ebenso  ne.,  v.,  über- 
setzen. 

trappe,  ne.  trap,  sb.,  falle. 
trastly,  adj.,  adv,,  vertrauensvoll. 
tratour  s.  traitour. 
trauaille  s.  travayle, 
travayle,  trauaille,  travelle,  ne. 

travail,  travel,  sb.,  arbeit. 
travayle,  ne.  travail,  travel,  v., 

arbeiten,  mühe  machen,  vergelten. 
trawe,  traw  s.  treowian. 
tray  s.  trega. 

trayne,  ne.  train,  sb.,  verrat. 
traytour  s.  traitour. 
tre  s.  treow. 

trega,    me.   tre3e,    treie,  .tray, 
schw.  m.,  schmerz,  kummer,  leid. 
treie  s.  trega. 

treo(w),  me.  tre,  pl.  treon,  tres, 
treis,  ne.  tree,  st.  n.,  bäum,  holz; 
me.  pl.  auch  deck? 

t  r  e  o  w  ö ,  me.  treuthe,  treuth, 
tre o the,  truthe,  trouthe,  truth, 
ne.  truth,  troth,  st.  f.,  treue,  treu- 
versprechen, tvahrheit. 

treow  e,  ine.  trewe,  trew^  trowwe, 
tru,  ne.  true,  adj.,  treu,  wahr. 

treowian^  me.  trowwenn,  trow, 
trawe,  traw,  trouuen,  ne.  (noch 
bei  Shakspere)  trow,  schio.  v.,  ver- 
trauen, glauben. 

treowlice,  me.  treuli,  trewly, 
ne.  truly,  adv.,  fünvahr. 

tr  es  s.  treow. 

tre  son,  tresoun,  sb.,  verrat. 
tresor,  tresour,  tresore,  ne.  trea- 
sure, sb.,  schätz. 
tresorie,  sb.,  Schatzmeister amt. 


trespas  —  tyne. 
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trespas,  ^e.  trespass,  sh.,  Über- 
tretung, Vergeltung,  Sünde. 

trety,  ne.  treaty,  sh.,  tralctat^  ah- 
handlung. 

treuli,  trewly  s.  treowlice. 
treuth  .s\  treowö.  trewe,  trew 
s.  treowe. 

trie,  ne.  try,  v.,  versuchen,  er- 
prohen. 

triful,  ne.  trifle,  sb.,  Jdeinigkeit, 

posse. 
trigg,  adj.,  treu. 
trine,  prcit.  tron,  v.,  treten,  gehen. 
trinite,  trynyte,  sb.,  dreieiniglceit. 
trist  s.  traist. 
trog  s.  dragan. 
trome  s.  trnma. 
tron  5.  trine 

trone,  ne.  throne,  sb.,  thron. 
trouue  s.  treowian. 
trou|7e,  trouthe  5.  treowö. 
trow    s.   treowian.     t  r  o  w  w  e 

s.  treowe. 
trowwenn  s.  treowian.  tru  s. 

treowe. 

trubbill,.  ne.  trouble,  sb.j  be- 
schwerde,  sorge,  mühe,  not,  leiden, 
Unglück. 

trum,  comp,  trumra,  adj.^  stark, 
kräftig. 

truma,  me.  trome,  schw.  m.,  schar. 

trumlic,  adj.^  fest. 

trns,  ne.  truss,  v.,  zusammenpacken. 

t r u  s  e,  ne.  truce,  sb.^  ivaffenstillstand. 

Trü  s  6,  nom,propr.,  ort  am  Brausen- 
see  in  der  nähe  von  Elbing. 

trust  s.  traist. 

truthe  s.  treowö. 

trymman,  trymian,  schw.  v., 
stärken,  bestärken,;  trösten,  er- 
muntern. 

trymnys,  st.  f.,  ermimterung,  hilfe, 

ermahnung. 
trynyte,  trynyty  s.  trinite. 
tu  s.  to,  twegen,  [?ü.  tu-  s.  tw-. 
tu  seif-  s.  twelf-. 

tücian,  me.  tuken,  touken,  prät. 
tücode,  schw.  v.,  quälen. 

tug  on,  -un  s.  teon. 

tuk  s.  take. 

tu  Ike,  mann. 

tun,  nh.  tvvn,  me.  tun,  toun,  tune, 
toune,  ne.  town,  st.  m.,  Um- 
zäunung, gehöft,  ort,  Stadt,  vogel- 
bauer(?);  me.  to  toun  nach  haus. 

tunece,  me.  tunice,  schw.  f.,  Unter- 
kleid. 


tu n  g  e,  me. tunge,  tonge,  ne.  tongue, 

schiü.  f.,  Zunge. 
tüngerefa,    schw.    m.,  gutsver- 

walter. 

tungol,  st.  n.  m.,  gestirn. 

tunne,  me.  tonne,  tonn,  ne.  tun, 
schw.  f.,  tonne. 

turnian,  me.  turnen,  turrnenn, 
turne,  turn,  torne,  tourne,  ne. 
turn,  me.  prät.  tui'ned,  part,  turnd, 
schw.  V.,  wenden,  verwandeln,  be- 
kehren, verdrehen,  rollen,  sich 
wenden;  t.  of,  befreien. 

turtille,  ne.  turtle,  sb.,  turteltaube, 
taube. 

tu  SS  S.  [7US. 

tvo  s.  twegen. 

twegen  (k.  tueegen,  nh.  twoege, 
tvoge),  twä  (tuä),  tu  (tvv),  me. 
tweien  (twega,  tweye),  twa  (to, 
too),  tvo,  ne.  twain,  two,  zahl- 
lüort,  zwei,  gen.  twegra,  twega, 
dat.  twäm,  twsem,  me.  twam. 

tw  elf,  j^.  twelf e,  me.  twelf  twelve, 
ne.  twelve,  Zahlwort,  zwölf. 

twelfmonaö,  k.  tuself-,  me.  twelf- 
monj?,  ne.  twelvemonth,  m.  pl., 
ein  jähr. 

twelfta,  me.  twelfte,  twelfth, 
ne.  twelfth,  zahhvort,  zwölfter. 

twentig,  me.  tuenti,  ne.  twenty, 
Zahlwort,    zwanzig,  zwanzigster. 

tweo,  g.  d.  acc.  tweon,  schw.  m., 
zweifei. 

tweogan,  jjrät.  tweode,  schiv.  v., 
ziveifeln. 

tweonian,  me.  tweonien,  schw.  v., 

zweifeln. 
twde-  s.  twe-. 

twyne,  v.,  trennen,  sich  trennen. 
twyys  —  twice,  zweimal,  now  is 

this  twyys,  nun  zum  ziveiten  male, 

vgl.  twegen. 
tyccen  s.  ticcen.    tyd,  tyde 

s.  tid. 

Tydea,  eigenname,  Tiiv,  Ziu. 
tydely,  adv..^  beizeiten,  schnell,  vgl. 
tid. 

ty dinge,  tyding(ge)  5.  ti|?ennde. 
tye,  ne.  tie,  v.,  binden. 
tyhtan,  me.  tihten,  schiv.'V.,  an- 
reizen. 

tyk,  sb.,  hund;  vgl.  midding  tyk. 
tym,  tyme  s.  tima.  tyn  s.  ten. 
tyne,  v.,  verlieren,  tyne  a  travelle, 

eme  arbeit  umsonst  machen,  sich 

vergebene  mühe  machen. 
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typped  —  unfeor. 


typped,  adj.y  erz-^  haupt-. 
tyr  s.  tir. 

tyrf,  St.  f.,  erdscholle,  schölle,  hoden, 
land. 

tyrgan,  tirgan,  5.  sg.  preis,  ind. 
tirhö,  me.  tary,  ne.  tarry,  scliw.  v  , 
quälen,  reizen,  verhöhnen;  me.  auch 
aufhalten^  verweilen. 

tyte  s.  tid. 

tyt'y^gö  s.  tit?ennde. 


u. 

uard  s.  weard.  uaren  s.  faran. 

uch,  uche  s.  selc. 
üöe  6?.  unnan. 

üöwita,    me.  u[7wite,   schtv.  m., 

lü eiser  mann. 
uele  s.  fela, 

uerc  s.  weorc.  uers  s.  fers, 
ufan,  adv.,  von  oben. 
uf  el  s.  yfel. 

ufeweard,  adj.,  der  obere. 

ugly,  ebenso  ne.,  adj.,  hässlich, 
garstig. 

uiu e  s.  fif. 

ul de  s.  ieldu. 

uldre  s,  eald. 

um  s.  ymb. 

umble  s.  humble. 

unable,  vnable,  tie.  unable,  adj.j 
ungeschickt,  plump,  unfähig,  un- 
vermögend, untüchtig^  schwach. 

unaneomned,  neg.  part.,  unbe- 
nannt, unbestimmbar. 

unäseöenlic,  adj.,  unersättlich. 

unb  eb  o ht,  adj.,  ungekauft  (eigener 
Zucht). 

unbefohten,  neg.  part.^  unan- 
gefochten. 

unbinden  s.  onbindan. 

unbisor3eliche,  adj.,  rücksichts- 
los. 

unblendyde,  ne.  unblended, 
neg.  part.,  unvermischt,  nicht  ver- 
mischt. 

u  n  b  1  i  ö  e,  me.  unblit?e,  adj..,  un- 
froh, traurig. 

unboht,  me.unbobt,  we.  unb  ought, 
neg.  part.,  ungekauft,  unbezahlt, 
ungebüsst. 

unbryce,  adj.j  unzerbrechlich,  un- 
vergänglich. 

unc,  uncer  s.  wit. 

uncessently,  adv.,  unaufhör- 
lich. 


un eigene,  me.  unclene,  ne,  un- 
clean, adj.,  unrein. 

uncle,  wncle,  sb.,  oheim. 

uncüö,  7ne.  unku|7,  ne.  uncouth, 
adj.,  unbekannt,  fremd;  ae.  uncüö, 
mit  folgendem  indirectem  frage- 
satze  absolut,  \la  man  nicht 
weiss*. 

uncyööu,  st. f.,  unbekanntes  land, 

unbekannte  gegend. 
undeop,  me.undep,  adj.,  nicht  tief,- 

niedrig. 

under,  me.  under,  undur,  vnder, 
ne.  under,  adv.  und  präp ,  dar- 
unter, unter,  darunter  durch,  unter- 
liegend; gleichbedeutend  me.  an- 
under;  under  |?an  unterdessen. 

underfon,  me.  underfo,  prät. 
underfeng,  me.  underfong,  part, 
ae.  me.  und  erfangen,  st.  v.,  em- 
pfangen, aufnehmen,  merken. 

undergietan,  -gytan,  me.  under- 
geten,  prät.  undergeat,  pl.  under- 
gseton,  me.  undergseton,  st.  v., 
merken. 

underling,  ebenso  ne.,  sb.,  unter- 
gebener. 

underneth,  präp.,  unter. 

understondan,  -standan,  me. 
-stonden,  -stonde,  -stände,  undir- 
stande,  unnderrstanndenn,  houn- 
derstonde,  vnderstonde,  ne.under- 
stand,  prät.  -stod,  me.  -stod(e), 
part,  -stonden,  me.  -stonde,  st.  v., 
verstehen,  tvissen,  erfahren,  ein- 
sehen, erkennen,  hören  {auf  to), 
aufnehmen;  me.heo  understonde 
lass  dir  sagen;  vb.-sb.,  me.  undir- 
standynge,  onderstondinge  Ver- 
ständnis, verstand. 

undertake,  ebenso  ne.,  v.,  unter- 
nehmen, auf  sich  nehmen,  ver- 
sichern. 

under|?eo  d  an,par^.  under|7eoded, 
schw.  V.,  untertverfen,  ergeben. 

undir-  s.  under-. 

undon,  me.  undo,  wndo,  we.  undo, 
urglm.  v.,  auf  tun,  öffnen,  lösen, 
vernichten. 

undur  s.  under. 

un  e  a  ö  e,  me.  unieöe,  uneäe, unnej^e, 

vnne|?,  ne.  va.  unneath  (Shaksp. 

H6,  B  2,  4,  8),  adv.,  unleicht mit 

mühe,  mit  not,  kaum. 
unfed,  ne.  unfed,  adj.,  ohne  nah- 

rung. 

unfeor,  adv.,  unfern. 


unfolirt  — 

u  n  f  o  Ii  r  t ,  adj.^  unfurchtsam,  furcht- 
los. 

u  n  f  o  r  b  88  r  n  e  d,  part,  prat.,  nicht 

verbrannt. 
unforcüö,    adj.  J    nicht  unrecht, 

nicht  schlecht,  redlich,  ehrenvoll, 

tapfer. 

u  n  f  o  r 3  o  1  d  e,  neg.part.,  unver gölten, 
unfremu,  me.  unfreme,  st.  f., 
schaden. 

unfri|?,  st.  n.,  Unfriede,  feindselig- 
heit. 

ungeföge,  unifoge,  adv.,  unge- 
heuer, imgetü ähnlich,  übermässig, 
zahllos  (?). 

ungeleafsum,  adj.,  ungläubig. 

ungeleafulic,   adj.,  ungläubig. 

ungelic,  me.  unilich,  ne.  unlike, 
adj.,  ungleich,  unähnlich. 

ungemetegad,  neg.  part.,  unge- 
mässigt. 

ung^emetlice,  adv.,  über  die 
massen. 

ungery delice,  me.  unnriddli3, 
adv.,  ungestüm. 

ungesselö,  me.  uniselöe,  unseal |?e, 
st.  f.,  Unglück. 

ungesene  (Oldest  Texts  608 a), 
me.  unsene,  ne.  unseen,  adj.,  un- 
sichtbar. 

ungewemmed,  msl ungewemde, 
neg.  part,  ungeschändet,  unbe- 
schädigt. 

ungewyrlit,  st.n.,  fehlen  von  ver- 
dienst oder  schuld. 

unglsed,  me.  unglad,  adj.,  unfroh, 
traurig. 

ungleawnes,  kent.  ungleaunes, 

st.f,  unerfahrenheit. 
unliselö,  me.  unhelSe,  unlielj^e, 

St.  f.,  krankheit. 
unhold,  ebenso  me.,  adj.,  unhold, 

nicht  freundlich  gesinnt. 
11  ni-  s.  unge-. 

unieöe,  uneaöe,  unyäe,  me.unieöe, 

adj.,  nicht  leicht,  unbehaglich. 
unie öe  s.  uneaöe. 
unifoge  5.  ungeföge. 
unket  s.  wit. 

unknowlage,  wnknawlage,  sb., 

Unkenntnis. 
unku  [?  s.  uncüö. 

unkyndnes,  sb.,  lieblosigkeit,  un- 
gehorsam. 

unl^d,  adj.,  arm,  elend,  unselig. 

unlifigende,  unlyfigende,  neg. 
part,  präs.,  nicht  lebend,  tot. 


untreowe.  3 19 

unmgete,  adj.,  ungemessen,  sehr 
gross. 

unmihtig,   me.  unnii3ti,   ne.  un- 
mighty,  adj.,  machtlos,  kraftlos. 
unn-  s.  un-. 

unnan,  me.  unnen,  vnnen,  j9m9.  sg. 
ann,  an,  p?.  unnon,  prät.  üöe, 
pträteritopräs.,  gönnen,  gewähren, 
gestatten,  schenken  (mit  gen.  der 
Sache);  lassen  (mit  inf.). 

unnriddli^  s.  ungery  delice. 

unnyt,  me.  unnut,  adj.,  unnütz. 

unoferswi[?endlic,  adj.,  unbe- 
siegbar. 

unrid,  adj.,  gross,  heftig,  hart, 
grausam,  vgl.  ungerydelic. 

un  rillt,  ebenso  me.,  st.  n.,  tmrecht, 
Ungerechtigkeit. 

unrihtwislic,  mere,  unrehtwislic, 
adj.,  ungerecht. 

unrihtwislice,  me.  unryght- 
wysely,  ne.  unrighteously,  adv., 
unrechter  weise. 

unrihtwisness,  mere. unrehtwis- 
niss,  me.  unri3twisnesse,  ne.  un- 
righteousness, st.f.^  Ungerechtig- 
keit. 

unrim,  st.  n.,  unzahl,  grosse  menge. 
unrot,  adj.,  unfroh,  traurig. 
unsceöösende,  adj.,  harmlos,  un- 
schuldig. 

unsceööig,  adj.,  unschuldig,  schuld- 
los, harmlos. 

unsealf^e  s.  ungesselö. 

unsele,  hounsele,  adj.,  unglück- 
lich. 

unsene  s.  ungesene, 
unslagen,  neg. part.,  unerschlagen, 

nicht  getötet,  am  leben. 
unsmeö,  adj.,  uneben. 
u n  s  6  f  t  e,  adv  ,  unsanft. 
unsoght,  neg.  part.,  nicht  gesucht, 

häufig,  allgemein,  vgl.  secan. 
unspedig,    adj. ,  unvermögend, 

arm. 

unstedefest,    ne.  unsteadfast, 

adj.,  wankelmütig,  vergänglich. 
untellendlic,  adj.,  unsäglich. 
untew  s.  unto. 

untille  =  tille,  ^e.  until,  till,  to, 
präp.  zu. 

unto,  untew,  ne.  unto,  präp.  zur 
bezeichnung  des  dativs,  auch  nach- 
gestellt; ebenso  ne.,  hin  . .  .zu,  zu, 
an,  bis ;  vgl.  to. 

untreowe,  me. untre w,  ne. untrue, 
adj.,  untreu,  unwahr. 


320  untruwnesse  —  verament. 


untruwnesse,  sb.,  untreue,  treu- 
losigJceit. 

untymende,  7ne.  unteminde, 
neg.  part,  pr äs.,  unf  ruchtbar. 

unwser,  me.  unwar,  adj.,  unvor- 
sichtig, töricht. 

unweaxen,  part. ,  unerwachsen. 

unwine,  ebenso  me.,  st.  m.,  feind. 

unwisdom,  me.  ne.  unwisdom, 
St.  m.,  miklugheit,  torheit. 

unwise,  me.  ounwis,  adj.,  unklug, 
unweise,  töricht,  dumm. 

unwrast,  adj.,  schwach,  schlecht, 
gottlos. 

unwri3en  s.  onwreon. 

unwunne,  sb.,  gegenteil  von  wonne, 
leid. 

unf^eaw,  me.  unöeaw,  st.  m.,  Un- 
sitte, Sünde. 

IJortiger,  Uortigerne  5.  Vortiger. 

up,  upp,  7ne.  uppe,  upp,  up,  vp,  op, 
ne.  up,  adv.,  auf,  hina^if,  in  die 
höh;  me.  up  and  dun,  up  so  dun 
auf  und  ab;  upp  on,  me.  uppon, 
upponn,  uppon,  upon,  vpon, 
vppen,  opon,  apon,  upo,  ope, 
oppon,  ne.  upon,  präp.,  oben  auf, 
auf,  an,  in. 

upähafenes,  st.  f.,  Überhebung. 

upästignes,  st.  f ,  himmelfahrt. 

upbraide,  vorwerfen,  vorrücken, 
beschuldigen. 

upflor,  (ia^.  upflora,  st.  f.,  oberer 
flur,  Söller. 

up  lie,  adj.,  oben  befindlich,  hoch, 
erhaben. 

upo,  upon,  upp,  uppe  s.  up. 
üre.  ure  s.  we. 

ureisun,  orisune,  ne.  orison,  sb., 
gebet. 

ürigfeäera,  schw.  adj.,  mit  feuch- 
ten federn. 

urnon,  urnen  s,  eornan. 

US,  US,  uss,  üssa  s.  we. 

use,  v.,  anwenden,  gebrauchen. 

üt,  vie.  ut,  out,  owt,  oute,  owfce, 
houte,  ne.  out,  adv.,  hinaus,  her- 
aus, nach  aussen  hin,  ganz  und 
gar ;  üt  of,  me.  ut  of,  ut  ofP,  out 
of,  owt  of,  ne,  out  of,  präp,,  aus. 

ütamgeran.  schw  .v.,  hinaustreiben, 
vertreiben. 

ütan,  üton,  nh.  üta,  7ne.  uten,  adv., 
von  aussen. 

ütanbordes,  adv.,  von  aussen  her, 
von  auswärts. 

üte,  adv.,  draussen,  im  auslände.  | 


Ute  5.  witan. 
ütgong,  st.  m.,  auszug. 
utliire  s.  oöer. 

ütl  aga,  me.  utlawe,  utla3e,  ne.  out- 
law, schw.  m.,  der  geächtete. 

u  1 1  a  3  e  n  s.  ütlaga. 

uu-  S.W-.  uuaren,  unseren  5. 
wesan. 

uugeg  s.  wseg. 

u  u  e  1  s.  yfel.  uu  enden  s.  wenan. 

uuerse  s.  yfel. 

uuiurthit  s.  weoröan. 

u  u  1  d  u  r-  s.  wuldor-. 

uundra  s.  wundor. 

uut  5.  witodlice. 

uvelespeke,  sb.,  Verleumder. 

uwer  s.  geliwser. 

uwil(cli)  s.  gehwelc.  u[7e  5,  yö. 


V. 

V-  s.  f,  u,  w. 

V8e  5.  wesan. 

vader  s.  feeder. 

vaile  s.  availe. 

vaill,  ne.  vale,  valley,  sb.,  tal. 

vair  s.  f?eger. 

valde  s.  willan.  v  all  as  s.  will  an, 
vale,   v.,   taliüärts  gehen,  herab- 
steigen, herabsinken. 
valle(n)  s.  feallan. 
valuwen  s.  fealowian, 

V  a n  e i s,  ne.  vanisli,  v.,  verschtvinden. 
vanyte,  vanity,  ne.Ydimty,  sb., 

eitelkeit. 

V  a  r  e  (n)  s.  faran.  v  se  s  s.  wesan. 
variable,  ^e.  variable,  adj.,  ver- 
änderlich, ivandelbar. 

variance,  sb.,  Veränderung,  Ver- 
änderlichkeit. 
vatit  s.  waite. 

vayn,  vayne,  we.  vain,  adj.,  eitel. 
vayr,  veir  s.  fgeger. 
vch  5.  8elc. 

V  el  any  s.  vilanye. 
vele  s.  fela. 
velt  hy e  s.  welj^i. 
venge,  wenge,  v.,  rächen. 
venjance,  sb.,  rache. 
venk  s.  fon. 

V  e  n  y  m,  ne.  venom,  sb.,  gift,  giftig- 
keit,  tilcke. 

veole  s.  fela.  veor,  ver  s.  feorr. 
ver,  were,  sb.,  frühling. 
verament,  adv.,  iv ahrhaft,  in  der 
that. 
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veray,  verray,  verry,  ne.  very, 

adv.,  ivirklich,  sehr. 
veri  s.  wesan. 
veriour  s.  werriour. 
ve r on  s.  wesan. 

verre,  j;ar^.  verrit,  v.,  anerkennen. 
verste  s.  fyrst. 

vertu,    vertue,   ne.   virtue,  sh., 

tugend,  ivunder. 
vertuus,   virtuus,   ne.  virtuous, 

adj.,  tugendhaft. 
ves  5.  wesan. 

vessele,  vesselle,  ne.  vessel,  sh,j 

gefäss,  schiff. 
vfel  s.  yfel. 

vi  age,  vyage,  ne.  voyage,  sb.,  weg. 

vi3te  s.  feohtan.  viht  s.  feoht. 

vikked  s.  wicked. 

vilanie,  vilanye,  vyleynye,  vela- 
nye,  velany,  ne.  villany,  sb.,  ge- 
meinheit,  niedrigkeit,  niederträch- 
tigkeit,  Schimpferei,  beschimpfung, 
büberei. 

vile,  ne.  vile,  adj.,  niedrig,  gemein. 
vilte,  sb.,  niedrigkeit.  genieinheit. 
violently,  wyolently,  ne.  violently , 

adj.,  gewaltsam. 
virtuus  8.  ver-. 
viß  5.  wise 

vitaylle,  sb.,  lebensmittel. 

vith  s.  wiö.  vless  s.  flsesc. 

Vmbre  s.  Humbre. 

vnabl  e  s.  unable. 

vnder  s.  under. 

vnderstonde  s.  understonde. 

V  n  n  e  n  s,  unnan. 

vnne  I?  s.  uneaöe. 

vnnifo^e  8.  ungefoge. 

vnwis  e  s.  unwise. 

vnwrast  s.  unwrast. 

voide,  part,  voided,  v.,  leeren, 
befreien,  säubern. 

vol-  s.  full-.  V o  1  k  s.  folc. 

vondi  s.  fondian. 

vor, vores.for. vorbisne,  bysne 
s.  forebysn. 

vo r st  s.  forst.  vort  s.  fort,  vorö 
s.  forö.  vote  s.  fot. 

Vor  tig  er,  Uortiger,  Uortigerne, 
eigenname,  Vortigern. 

vourti  s.  feowertig. 

vowchsafe,  ne.  vouchsafe,  v.,  sich 
herablassen,  geruhen,  gestatten,  ge- 
währen. 

vp  s.  up. 

vp  b  r  ai  d,  sö.,  Vorwurf,  beschimpfung. 
vpbricht,  adj.,  vollständig  hell. 

Zupitz  a- Schipper,  A]t-  und  mit 


vpon,  vppen  s.w^. 

vram  s.  from. 

vre  5.  we. 

vre  chit  -9.  wrecca. 

vre  on  d  s.  freond.  vri  ,s'.  freo. 

vrocht5.  wyrcan.  vroms.  from. 

vs  S.  US. 

vuel  5.  yfel. 

vulvellen  s.  fulfyllan. 

vvt  5.  witodlice.  vyage  s.  viage. 

vyealdinde  5.  fealdan. 

V  y  1  e  y  n  y  e  5.  vilanye.  V  y  n  s.winnan. 

vyntir  s.  winter. 

vysage,  ne.  visage,,  sb.,  gesicht. 

vyve  s.  fif. 

w. 

w  s.  hwä. 

wä,  me.  wa,  wo,  woo,  ne.  wo,  woe, 
inter j.  u.  adv.,  me.  ne.  auch  sb., 
iveh;  me.  ich  am  wo  —  me  is  wo. 

wäc,  me.  wac,  woc,  vgl.  ne.  weak, 
adj.,  schwach,  schwank,  biegsam. 

w  86  c  c  e,  schw.  f.,  wachen. 

waeccende,  me.  wacchende,  ne. 
watching,  part,  präs.,  wachend. 

wacian,  me.  wake,  part.  präs. 
walking ;  ne.  wake,  schiv.  v., 
wachen,  bewachen. 

wacian,  schiv.  v.,  weichen. 

wsecnian  in  aweecnian,  me.  wa- 
kene,  ne.  waken,  schiv,  v.,  er- 
wachen, sich  erheben. 

w  86  d,  st.  f.,  wsede,  nh.  wede,  st.  n., 
me.  wede,  weid,  ne.  weed(s),  ge- 
wand,  kleid. 

wadan,  me.  ne  wade,  st.  v ,  waten, 
gehen. 

wäfian,  schw.  v.,  staunen. 
wäfung,  stf.,  Schauspiel,  schau- 

gepränge. 
wseg,  ^en.  wgeges,  st.  m.,  flut,  welle, 

woge,  meer. 
wgeg,  uuseg,  me.  weie,  ne.  wey, 

weigh,  st.  f,  tvage,  gewicht  (jetzt 

wey  of  cheese  geicöhnlich  zwei 

Zentner). 

wsegan,  A;en^.  wegan,  schw.  v.,  be- 
trügen. 

w ag g e,  ne.  wag  beivegen,  v.,  schwin- 
gen. 

wa33nenn,  waynye,  v.,  in  einem 
wagen  führen,  bringen  {vgl.  ae. 
part.  bew86gned). 

W8egn,  me.  wa33n,  ne.  wain,  st.  m., 
wagen. 

engl,  übungsb.  6.  aufl.  21 
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wäh,  me.  wah,  st.  m.,  icand. 
w ai  5.  weg. 
wait  s.  witan. 

waite,  wayte,  vat,  ne.  wait,  v., 
ivachen,  acht  gehen,  ertvarten  {mit 
acc.  oder  after),  abwarten. 

Waith,  waithyng,  sb.,  beute  beim 
jagen,  fischen  etc. 

waive,  wayvye,  ne.  w^aive,  v., 
umherirren,  treiben,  schwanken ; 
entfernen. 

wake  s.  wacian. 

waken e  s.  waecnian. 

w  a  k  e  s  e  s.  weaxan. 

W8el,  w^eell,  st  n.,pl.wsil}i,  gesammt- 
heit  der  gefallenen,  die  auf  dem 
Schlachtfelde  gebliebenen,  strages, 
clades,  auch  der  körper  eines  im 
kämpfe  gefallenen. 

Walas,  pl.  (ia^.Walum,  volksname, 
die  beivohner  von  Wales,  Waliser. 

walcaiid  —  walking 

walcande  5.  wealcan. 

wald  s.  weald,  willan. 

wald,  sb.,  geivalt,  7nacht  {vgl.  ae. 
geweald). 

waldan,  wselde  s.  wealdan. 

walde  s.  willan. 

waldend  s.  wealdan. 

wale,  ivählen,  aussuchen,  erkennen, 
finden;  wisest  to  wale  die  lueise- 
sten,  die  zu  finden  waren. 

wselfeld,  st.  m.,  ivalstatt. 

wselgifre,  adj.,  leichengierig. 

wsel grimm,  adj.,  mordgrimmig. 

wselhwelp,  st.  m,  mörderischer 
hund. 

walkeö  s.  wealcan. 

walking  =  waking  s.  wacian. 

wall  s.  weall.  wall  a ö  s.  willan. 

walle,  sb.,  brunnen  (ae.  weall,  in 
diesem  sinne  nicht  belegt). 

wsellhr eo wny s s e ,  stf.,  blut- 
gier,  grausamkeit. 

wall  it,  part,  ummauert,  befestigt. 

wselstow,  st.  f.,  Walstatt. 

Waltere,  prät.  waltered,  ne.  wel- 
ter; sich  wälzen,  rollen. 

w  a  m  s.  whom. 

w  amb  e  s.  womb.  wans,  hwonne. 
wan  s.  hwä. 
wand  s.  windan. 
wandreth,  sb.,  ivirrsal,  elend,  Un- 
glück. 

wandrian,  me.  wandre,  ne.  wan- 
der, prät.  me.  wandride,  schiv.  v., 
IV  andern. 


wseron. 

wane  s.  wene  u.  wona. 

wanene  s.  hwonon. 

wänian,    me.     wanen ,  wonen 

schw.  V.,  weinen,  klagen;  me.  vb.-sb. 

wannnge. 
wanie,  wane,  part,  wanyd,  ne. 

wane,  v.,  schwinden,  abnehmen, 

iveniger  werden. 
w  an  na  s.  won. 
wanne  s.  hwonne. 
want,  sb.,  mangel. 
Wanten,  wante,  v.,  bedürfen,  nötig 

haben,  ivünschen,  wollen. 
wsepen,    me.     wepen ,  wepne, 

wappyn,  pl.  wappynis,  ne.  wea- 
pon, st.  n.,  tvaffe. 
wsep  enge  wrixle.  st.  n.,  tvaffen- 

tvechsel,  kämpf. 
weepnedmon,    w^pmann,  me. 

wepmon,  wepman,  weppmann, 

pl.  wepmen,  st.  m.,  mann. 
wapolian,  schw.  v.,  sprudeln. 
wappynis  s.  wsepen. 
war  s.  wser,  wesan. 
wser,  comp,  wserra,  w§rra,  me.  war, 

ware,  whar,   ne.  va.  (Shaksp.) 

ware,  adj., vor  sichtig, klug,  gewahr. 
wöer,  gen.  sg.  wsere,  nom.  pl.  wsera, 

st.  f.,  bund,  bündnis,  vertrag,  ver- 

heissung. 
w  a  r  d  e  s  s.  weard. 
wardraipair,  wardraipper,  ne. 

wardrobe-keeper,  sö._,^arä6fo&?'er^ 

kleider  auf  Seher,  vorsteller  der  klei- 

derkammer. 
war  drop,  wardroippe,  wardrope, 

ne.  wardrobe,  sb.^.  kleidervorrat, 

garderobe. 
ware  s.  waer,  waru. 
ware,  wsere,  waren  s.  wesan. 
wgerfeest,  adj.,  iv ahrhaft,  treu. 
warian,  me.  warie,  ware,  schiv.v., 

ivahren,  sich  hüten  (beware),  be- 

haupten,  innehaben,  me.  auch  an- 
tuenden. 

warien,   wary,   wery,   v.,  ver- 
fluchen, verwünschen ;  vgl.  wirigan. 
wärig,  77ie.  wori,  adj.,  schmutzig. 
wark  s.  weorc. 

wark,    Schott,    wark,    werk,  v., 
schmerzen  (ae.  waerc,  sb.,  schmerz). 
warke  s.  weorc. 
warld,  w aride  s.  weorold. 
weerlic,  adj.,  vorsichtig. 
warlok,  sb.,  fussfessel. 
warn  s.  wearnian. 
wgeron,  w 8er on  ,9.  wesan. 


warp  —  wedan. 
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warp,  warrp  s.  weorpan. 
wars  s.  yfele. 

war  to,  adv.  J  tvom,  s.  hwser. 
waru,  me.  ne.  ware,  st.  f.,  ivaare. 
waruö,  n/i.  varö,  worö,  me.  warf?, 

st.  m.,  ufer. 
was,  wses  5.  wesan. 
was  can,  me.  wassche,  ne.  wash, 

prät.  wosc,  me.  wesch, jpZ.  woscon, 

me.  wesse,  st.  v.,  waschen,  haden, 

reimvaschen  (mit  of), 
wase  (Wright -Wülker),  me.wose, 

woze,  ne.  ooze,  schw.f.,  schlämm. 
wass  s.  wesan. 
wast,  wat,  wate  s.  witan. 
wsestm,  dat.  wsestmum,  pi.  gen. 

wsestma,  acc.  wsestma,  st.  m., 
n.,  hörperheschaffenheitj  wuchs, 

gestalte  getvächs,  frucht. 
wsestmbserness,  st.  f.,  frucht- 

harkeit. 

wat  s.  hwä.  wate  s.  witan. 

wseter,  mere,  weter,  me.  water, 
waterr,  weter,  watt  er,  wattir, 
ne.  water,  gen.  mere,  wetres, 
pl.  mere,  weter,  gen.  mere,  wetra, 
st.  n.j  waf^ser. 

wseterscipe,  st.  m.,  wassermasse, 
wasser. 

wathe,  sh.j  heute,  speise. 

wattir  s.  waeter. 

Wat  Wynk,  ein  schimpf  name, Wsit, 
abkürzung  von  Walter ;  wink,  v., 
schielen.^  blinzeln;  etwa :  Hans  Narr. 

watz  s.  wesan. 

Wautsumo,  nom.  propr.,  fluss 
Wautsum.  (XIV,  s.  43,  z.  5). 

wäwa,  me.  wawe,  schw.  m.,  weh, 
leid. 

wawghe,  wawe,  ne.  wave,  sh., 
ivelle,  woge. 

waxen,  wax  s.  weaxan. 

way,  waye  s.  weg. 

w  a  y  1  e ,  sö.,  eine  Schönheit ,  eine 
schöne. 

waynye  s.  wa33nenn. 

way  te  s.  waite. 

wayvye  s.  waive. 

we,  interj.,  wehe  (?),  was,  nun. 

w  e,  nh.  ve,  me.  ne.  we ;  gen.  (possess.) 
user,  are,  gen.pl.  üssa,  me.  ure, 
vre,  oure,  ur,  ne.  our,  dat.  üs, 
me.  US,  uss,  ous,  hus,  lious, 
acc.  WS,  vs,  üsic,  üs,  me.  wie  dat. 
(auch  als  nominativ  gebraucht  in 
den  'Towneley  Myst.'),  personal- 
pron.,  wir;  we  öe  die  ivir. 


weal  can,  me.  walken,  wale,  ne. 
walke,  st.  v.,  wälzen,  sich  walzen, 
balgen. 

we  aid,  wald,  me.  wald,  ne.  weald, 
wold,  st.  m.,  wald,  bewaldetes  land. 

weal  dan,  waldan,  me.  wealden, 
wselden,  weide,  part.  präs.  wel- 
dand,  st.  v.,  gewalt  haben,  stark 
sein.,  in  der  gewalt  haben.,  be- 
herrschen, besitzen;  sbst.  part, 
präs.  wealdend,  waldend,  me. 
waldend,  herrscher,  herr,  könig. 

wealdend  s.  wealdan. 

Wealh,  gen.  Weales,  st.  m.,  der 
nicht  deutsche,  fremde,  ivälsche. 

wealhstod,  st.m.,  Übersetzer,  dol- 
metscher. 

we  all,  me.  ne.  wall,  st.  m.,  wall, 
mauer. 

we  all  an,  wyllan,  me.  weallen, 
st.  V.,  3.  sg.  wilö,  prät.  weol,  v., 
ivallen,  kochen,  entspringen 

weallgeat,  weal-,  dat.  -gate, 
st.  n.,  mauer-j  Stadttor. 

wealtan?  (vgl.  nh.  gewselteno 
Matth.  17,  14),  me.  walte,  prät. 
me.  welt,  st.  v.,  sich  wälzen;  weit 
in  his  mynde  kam  ihm  in  den  sinn. 

weard,  n/i.  uard,  me.  ward,  st.m., 
wart,  hüter,  herr. 

weard,  me.  warde,  ne.  ward,  st.f, 
wache,  rücksicht,  gerechtsame. 

wearä  5.  weorÖan. 

weardian,  schtv.  v.,  bewachen. 

w  e  a  r  m,  adj.,  warm. 

wearmian, schw. v., sich  erioärmen, 
warm  tuerden. 

wearnian,  warnian,  me.  wearnen, 
warnie,  werni,  warne,  warn,  ne. 
warn,  schw.  v.,  warnen  {vor  wiö), 
v.,  raten,  versagen;  sich  schützen. 

we  arte,  Ep.  uueartse,  me.  warte, 
werte,  ne.  wart,  schw.  f.,  warze. 

weax,  me.  ne.  wax,  st.  n.,  wachs. 

weaxan,  me.  waxen,  wakese, 
wexe,  wax,  ne.  wax,  me.  3.  sg. 
präs.  ind.  wext,  prät.weox,  weoxs 
(urspr.  wox),  me  wox,  wex,  st.  v., 
wachsen,  erwachsen,  zunehmen, 
iverden. 

we  c  can,  me.  wecchen.  prät. 
we(a)hte,  wöehcte,  v.,  wecken, 
erwecken,  erregen,  aufregen,  hervor- 
rufen ,  hervorbringen  ,  erzeugen : 
(vom  feuer)  anzünden. 

wedan,  schott.  weid,  schw.  v.,  prät. 
wedde,  wüten,  toll  werden. 
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wedden  —  weoröan. 


wed  den,  wedde,  wed,  ne.  wed, 
v.,  heirateUj  vermählen^  in  Verbin- 
dung bringen. 

wedding,  ne.  wedding,  vb.-sb., 
hochzeit,  ehe,  s.  wedden. 

w  e  d  e  s.  wsed.  wees.  wiga. 

w  e  ö  e  1 ,  st.  f.,  dürftigheit,  mangel. 

weder,  ne.  weather,  st.  n.,  ivetter, 
Unwetter,  stürm. 

w  e  ö  e  r  c  o  n  d  e  1 ,  st.  f.,  wetterleuchte. 

wedmen,  sb.,  pl.,  eheleute. 

wedow  s.  widuwe. 

weg,  merc.wseg,  me.  wei,  wai,  way, 
weie,  waye,  ne.  way,  st.  m.,  weg, 
ivandel ;  on  weg,  aweg,  7nerc. 
awseg,  me.  awei,  awey,  awai, 
away,  awaye,  avay,  wai,  ne.  away, 
adv.,  himveg,  iveg. 

weg,  weoh ,  st.  m,,  heiligtum, 
altar. 

wegan,  me.  we3en,  ^^e.  weigh,  st.  v.^ 
tragen,  bewegen,  iviegen,  luägen; 
w.  ankres  die  anker  lichten. 

wegan  s.  wsegan. 

wegh  s.  wiga. 

wei,  weie  s.  weg. 

we  id  s.  weed. 

weide  s.  wedan. 

we  ill  s.  wel. 

weir  s.  weren. 

weir,  sb.,  furcht,  Zweifel. 

weiweri,  adj.,  vom  tvege  müde. 

wel,  well,  nh.  vel,  77ie.  wel,  wele, 
well,  welle,  weill,  weyle,  ne.  well, 
adv.,  ivohl,  gut,  leicht,  fii gliche 
sehr,  weit;  comp,  bet,  me.  bet, 
betere,  sup.  betst.  wel  hwser 
(gehwser)  überall. 

wel  a  s.  weola. 

welcome  s.  wilcuma. 

welde  s.  weal  dan,  gewieldan. 

welder,  sb.,  ivalter,  herr. 

wele,  wel  s.  wela. 

w  e  1  e  r,  st.  m.  f.,  lippe. 

wel  esc,  uuelesc,  me.  welsch,  ne. 
Welsh,  adj.,  walsch. 

welfare,  ebenso  ne.  wohlfahrt, 
Wohlergehen. 

welig,  adj.,  reich. 

well,  welle  s.  wel. 

welle,  wielle,  wylle,  me.  welle, 
well,  St.  m.  und  schw.  f.,  quelle, 
brunnen. 

w  e  1 1  e  n,  kochen,  sieden  (XL  VIII, 
41:  ist  etwa  dwell e  zu  lesen?). 

wellspryng,  me.  welsprung,  ne. 
wellspring,  5^.  m ,  quell,  urquell. 


welm,  wylm,   me.  welm,  st.  m., 
tvallen,  fluten,  flut,  flamme,  eifer. 
welpe  s.  hwelp. 
welt  s.  wealtan. 

weltering,  vb.-sb.,  rollen,  drehen. 
w  e  1 1?  i,  velthye,  ne.  wealthy,  adj., 
reich. 

wem  me,  sb.,  flecken,  schaden  {vgl. 

ae.  womm). 
wen,   St.  f.,   wahn,   meinung,  er- 

wartung. 

we  nan,  me.  wenen,  wene,  weyn, 
ne.  (bei  Shakspere)  ween,  prät. 
wende,  me.  wende,  part.  prät. 
wend,  schw.  v.,  loahnen,  glauben, 
denken,  hofften,  fürchten ;  vb.-sb.  me. 
wenyng. 

wend  s.  wenan,  wendan. 

wen  dan,  me.  wenden,  wende, 
wend,  ne.  (jetzt  nur  to  wend 
one's  way  und  im  prät.)  wend, 
prät.  wende,  me.  wente,  went, 
ne.  went,  part,  iwent,  ywent, 
schiü.  v.,  icenden,  übersetzen,  ver- 
ivandeln,  sich  wenden,  gehen. 

Wendelsse,  st.  m.  nom.  propr., 
Mittelmeer  (auch  Schtvarzes  Meer). 

wendesdsei,  ne.  Wednesday,  sb., 
mittivoch. 

wene,  wane,  sb.,  Unglück,  elend. 

Weng,  wing,  wyng,  ne.  wing,  sb., 
flügel. 

Wenge  s.  venge. 

wenne  s.  hwonne,  wunne. 

went,  wente  s.  wendan. 

Wenns,  eigenname,  Venus. 

wenyng  s.  wenan. 

weola,  wela,_pZ.  weolan,  me.weole, 
wele,  wel,  ne.  weal,  schw.  m., 
icohl,  fülle,  schätze,  reichtum, 
Wohlstand,  freude,  glück,  gunst. 

weoli,  adj.,  mächtig. 

Weono  öland,  Weonodland, 
Winodland,  nom.  propr.  st.  n., 
Wendenland. 

weop,  weopen  s.  wepan. 

w  e  or  c,  nh.  uerc,  me.  weorc,  weork, 
weorch,  werk,  werke,  wark, 
warke,  ne.  work,  st. n.,  iverk,  arbeit. 

weord  s.  word. 

weoröan,  me.  wurden,  wor|7en, 
3.  sg.  präs.  ind.  weor|7eö,  nh. 
uuiurthit,  me.  wurö,  wurj?,  worth, 
prät.  wearö,  me.  warö,  wurö, 
wor|7,  pi.  wurdon,par^.  geworden, 
me.  geworden,  st.  v.,  iverden;  (|?e 
king),  [7at  wur(7  der  sein  wird. 


weoröian 

weoräian,  nli.  worÖiga,  me.  wur- 
öien,  wur[7ien,  wurÖen,  wurÖie, 
jKirt.  geweoröad,  schw.  v.,  ivert 
halten,  verehren,  auszeichnen 

weorÖlic,  me.  wardlicli,  worly, 
adj.,  wertvoll^  ausgezeichnet,  herr- 
lich, vortrefflich,  edel. 

weorälice,  adv.,  ivürdig,  ehrenvoll. 

weorömynd,  stf ,  n.,  ehre,  ivürde, 
herrlichkeit. 

weoröscipe.  me.  wuröscipe,  wurö- 
schipe.wurschipe,wurcbipe,wor- 
sipe,  ne.  woi  ship,  st.  vi.,  ehre,  Ver- 
ehrung, davon  v.  nie.  worssipe, 
worscliipe,  worship,  -shyp,  ne. 
worship,  prät.  me.  worssipede, 
worschipide  verehren. 

we  ore n  s.  wesan. 

w  e  o r  o  d,  weorud,  werod,  me.  were, 
st.  n.,  schar,  volk,  menge. 

w  e  o  r  o  1  d,  weoruld,  werld,  worold, 
woruld,  k.  uueorold,  me.  woruld, 
woreld,  werld,  world,  worlde, 
warlde,  werlde,  wordle,  werde, 
ne.  world,  st.  f.  (doch  nh.  gen. 
woruldes),  weit. 

weoroldcund, woruldcund,  adj., 
iveltlich. 

weoroldhäd,  weoruldhäd,  st.  m., 

laienstand. 
weoroldwela,  me.  woruldwele, 

schw.  m.,  irdischer  reichtum. 
weoroldf^ing,  woriildöing,  st  n, 

weltliche  angele genheit. 
we  or  pan,  me.  werpen,  ^e.  warp, 

prät.  wearp,   me.  warp,  warrp, 

St.  v.,  werfen. 
weoruld  men,  pi.  st.  m.,  laien. 
we  ox,  weoxs  s.  weaxan. 
wepan,  ?/«e.  wepen,weopen,wepyn, 

wepe,  ne.  weep,  prät.  weop,  me. 

weop,  wep,  St.  v.,  iveinen;  vb.-sb., 

me.  wepyng. 
wep  en,  wepne  5.  weep  en. 
wep(p)man,  -mon  s.  wsepnedmon. 
wer,  me.  wer,  were,  st.  m.,  mann, 

jüngling,  ehemann. 
werche  s.  wyrcan. 
werde  -s.weorold.  wer di  s.wyrdig. 
wer  des  (ae.  wyrd),  sb.,  pi.  gen. 

werdis  geschick. 
werönes  s.  wierdnes. 
were  5.  ver,  wer,  weorod,  werre, 

werian,  wesan. 
w^ere,  wer  en  s.  wesan. 
wer  en,  weir,  prät.  werit,  ne.  wear, 

v.,  tragen. 
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werian,  part.  pi.  werede,  me. 
werien,  werie,  were,  schiv.  v..,  weh- 
ren, verteidigen,  halten,  schützen 
(mit  wic5),  umgeben,  bekleiden. 

we  rig,  me.  weri,  wery,  ne.  weary, 
adj.,  müde,  matt. 

werk(e)  s.  weorc.  werlde  s.  weo- 
rold. 

wermod,  Ep  uuermod,  me.  wer- 
mod,  ne.  wormwood,  st.  m., 
tvermut. 

werni  s.  wearnian. 

w  er  o  d  5.  weorod  wer  on  wesan. 

w  e  r p  e  n  s.  weorpan. 

w  §  r  r  a  s.  wser. 

werrai,  ne,  war,  v.,  kämpfen  (mit 
acc,  gain,  on). 

werre,  were,  wer,  ne.  war,  sb., 
krieg,  kämpf. 

werriour,  veriour,  ne.  warrior, 
sb.,  krieger. 

Werse  s.  yfel.   wert  s.  wyrt. 

werun  s.  wesan. 

wery  s.  werig,  warien. 

wer^eod,  p?.  nom.,  -[?eode,  st.  f., 
volk,  nation,  im.  pl.  menschen. 

wes,  weseö  s.  wesan. 

wesan,  nh.  wosa,  2.  pl.  imp.  wese 
ge,  nh.  wosaä  gie,  prät.  sg.  wses, 
Ep.  uuses,  mere,  wes,  nh.  vees, 
me.  was,  wass,  watz,  wes,  ves, 
2.  wsere,  nh.  were,  vere,  me. 
wöere,  were,  was,  wes;  pl.  wseron, 
mere.  nh.  werun,  nh.  weron, 
veron,  vderon,  me.  waeron,  wseren, 
unseren,  wserenn,  weoren,  weren, 
uuaren,  wsere,  were,  ware^  war, 
wore,  wer;  co^j.  wsere,  merc.nh. 
were,  nh.  vere,  veri,  me.  wsere, 
were,  ware,  war,  st.  v.,  sein. 

wesch,  Wesse  s.  wascan. 

west,  adv.,  tvestlich. 

westan,  adv.,  von  westen,  weste, 
bi  weste,  adv.,  im  tvesten. 

w  e  s  t  a  n  w  i  n  d,  st.  m  ,  ivestwind. 

weste  s.  witan. 

weste,   mere.  Woeste,  fem.  mere. 

wdestu,  me.  weste,  adj.,  wüste. 
Westen,  me.  westen,  st.  n.  m.,  f., 

tüüste. 

w  e  s  t  -  e  n  d  e,  st.  n.,  ivestliches  ende. 
Westmynstere,  Westminster, 

Kathedrale  in  London. 
westnorf»,  adv.,  nordwestlich. 
W  e  s  t  s  ee ,  st.  f.,   ivestliches  meer 

(von  Norwegen  aus).  Atlantischer 

Ozean. 
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Westseax  —  wifhad. 


Westseax,  Wes-,  -sex,  sexa, 
-seaxa,  st.,  resp.  schio.  m.y  West- 
sachse. 

wet  s.  hwa.  wet  er  s.  waeter. 
wex(e),  wext  s.  weaxan.  wh-  s. 

hw-. 
w ey  1  e  s.  wel. 
weyn  s,  wenan. 

whal,  sh.,  loalfiscli,  whalles  bon, 

sh.j  elfenbein. 
whanene,  wanene,  whsennenen, 

s.  hwonon. 
whanne  s.  hwonne. 
whar  s.  waer,  hwseöer. 
w  h  a  r  e  s.  hwser. 
wharrfenn  s.  hwearfian. 
wharthurcli  s.  liW{:Br. 
what,   whatt,    wliset  s.  hwa. 

whattlike  s.  hw^tlice. 
w  h  e  Ö  e  r  s.  hwseöer,  hwseöere. 
whedir  s.  hwider. 
whel  5.  hweol.  when  s.  hwonne. 
wher  s.  hwseÖer. 
where,  wherfor  s.  hwser. 
whet  s.  hwa. 
wha[7|?re  s.  hwseöere. 
whi  s.  hwa. 

which(e)  s.  hwelc.  w  hi  der,  -ir  6\ 
hwider.  whil,  while,  whille, 
whils5.  hwil.  whilch  5.  hwelc. 
whit,  whittore  s.  hwit.  whom 
5.  hwa.  whon  s.  hwonne. 

whos,  whose      who  so  s.  hwa. 

why  5.  hwa. 

whyle,  whyles  5.  hwil. 
whyne  {ae.  hwinan,)  ne.  whine,  v., 

loeinefij  jammern. 
whyp,    ne.  whip,    sh.^  peitsche, 

geissei. 
whyt  s.  hwit. 
wi  s.  hwa. 
wi,  inter j.^  wehe! 
wibed  (wig-bedd),  st.  n.^  altar. 
wie,  me.  Wik,  iirglm.  f.,  wohnstätte, 

ort  (oft  pi). 
wiche,  v.,  hexen,  verhexen,  zautern. 
wicht  s.  wiht. 

wician,  schw.  v.,  ivohnen,  leben, 

sich  aufhalten,  anker  werfen. 
w icing,  st.  m.,  wiking,  Seeräuber, 
w  i  c  k  e ,    wykke,    adj.-,  ruchlos, 
schlimm, 

wicked,  wikked,vikkit,  ^e.  wicked, 

adj.,  ruchlos,  schlimm. 
wie t  s.  wiht. 

wid,  me.  wid,  ne.  wide,  adj., 
tveit. 


wiö,  me.  wiä,  wi|?,  wij?!?,  with,  wy|?, 
wit,  wyth,  vith,  wiz,  ne.  with, 
präp.,  ivider,  gegen,  gegenüber,  mit, 
bei,  von  (beim  passiv);  withalle,  ne. 
withal,  adv.,  durchaus;  wiö  \km 
|7e,  wiöäon,  me.  wid  öan  |?e,  wit 
|?at  IVO  fern,  damit,  wiöinnan,  me. 
wiöinnen,  wiöinne,  within,  ne. 
within,  adv.  und  präp.,  drinnen, 
innerlich,  innerhalb,  unter;  wi- 
Öütan,  me.  wiöuten,  wi|70utin, 
wiöute,  wiöouten,  withouten, 
withhouten,  withoutten,  with- 
outin,  wythouten,  wituten,  ne. 
without,  adv.  und  präp.,  draussen, 
ausserhalb,  ohne. 

wiöcoren,  adj.,  nicht  auserwählt^ 
böse. 

wiööe,  me.  wi|7|?e,  ne.  v.  with. 
schiü.f,  strick. 

Widder,  ne.  wither,  v.,  dahin- 
schwinden. 

wiÖ 3 on  s.  wiö. 

wide,  me.  wide,  ne.  wide,  adv., 
tveit,  weithin. 

wiöerfeohtend,  st.  m.,  entgegen- 
kämpfend, gegner,  feind,  Wider- 
sacher. 

wiöerweard,  adj. ,  feindlich, 
widrig. 

wiöhogian,  p7'ät.  wiähogode, 
schtv.  V.,  verachten,  vernachlässi- 
gen. 

widm8ersian,par^.  gewidmsersod, 
-sud,  schw.  V.,  verbreiten. 

widsse,  st.  /.,  die  tueite  see,  der 
ocean. 

wiöscüfan^  schtv.  v.,  zurück- 
schlagen, zur  ückiv  eisen. 

wiästondan,  me.  wi|? stände,  ne. 
withstand,  prät.  wiöstod,  me.  wi|7- 
stode,  st.  V.,  lüiderstehen,  gegen- 
übertreten. 

wiätaken,  withtake,  v.,  mitnehmen, 
tadeln. 

widuwe,  me.  widewe,  widue,  wy- 
due,  wedow,  ne.  widow,  pl.  me. 
wydues,  (dat.)  widuen,  schtv.  f., 
wittve. 

*wieränes,  wurönes,  Ä;m^.  werö- 
nes,  me.  wor|?nesse,  st.  f.,  würde. 

wif,  me.  wif,  wyf,  gen.  me.  wyves, 
dat.  me.  wife,  wive,  wyfe,  wyff, 
pl.  wifues,  wyve,  ne.  wife,  st.  n., 
weib,  gattin. 

wif h ad,  m.,  weibliches  geschlecht, 
iveibliches  wesen. 


witinon 

wifmon,  wifman,  wiminan,  pi. 
wimmeii,  me.  wifiiian,  wymmon, 
wummon,  wyinaii,  wimaii;  wo- 
man, womou,  wnian,^)?.  wifmeii, 
wimmen,  wymmen,  wummen, 
women,  ne.  woman,  pi.  women, 
St.  7)1.,  weib. 

wifues  s.  wif. 

wig,  wigg,  me.  wi3,  wi,  st.  n., 
kämpf. 

wig  a,  pi.  gen.  wigena,  wihgena, 
me.  wi3e,  wy3,  wegh,  wee,  wy, 
scJiw.  m>.,  kämpf  er,  krieger,  Streiter, 
held,  me.  maim,  ivesen  (von  gott). 

wig  end,  wiggend,  sh.  part,  präs., 
kämpfer. 

wiglit  s.  wilit. 

wiglung,  kent.  wilung,  me.  wi3e- 

lunge,  St.  f.,  ivalir sagung. 
wigsmiÖ,  st.  m.,  kampfschmied, 

kämpfer. 
wihgena  s.  wiga. 
wiht,  wuht,  me.v7^ht,  wight,  wyht, 

wicht  ne.  wight,  whit.  /.  n.,  ivesen, 

mensch,  ding,  irgend  ettvas,  acc. 

adv.,  irgend;  nän  wuht  nichts. 
wiht,  wyht,  wi3t,  wy3t,  wict, 

superl.  wictest,  mutig;  adverhiell 

schnell. 
wiht  s  gewiht. 

W  i  h  t  s  86 1  a,  schw.  m.,  hewohner  der 
insel  Wight. 

wike  s.  wucu. 

wikked  s.  wicked. 

wikkednesse,  sh.,  Schlechtigkeit, 
schlechtes. 

w  i  1  s.  hwil,  gewill. 

wilcuma,  me.  ne.  welcome,  me. 
comp,  welcomore,  schiv.  m.,  iver 
jemandem  zu  willen  kommt,  will- 
kommen. 

wild  s.  willan. 

wilö  s.  weallan. 

wilde,  me.  wilde,  ne.  wild,  adj., 
wild. 

wile,   wyle,  sb.,   list,  kunstgriff, 

niedrigkeit. 
wile  s.  willan,  hwil. 
Wile  kin,  nom.  propr. 
wilful,  ne.  wilfnl,  adj.,  vorsätzlich, 

eigemvillig. 
wilfulnesse,    ne.  wilfulness, 

sh.,  eigensinn,  hartnäckigkeit,  ivill- 

kür. 

wilgedryht,    st.  f.,  hegleitende 

schar,  geleit. 
will  5.  willa,  gewill. 
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willa,  Wie.  wille,  will,  wyl,  ne.  will, 
schiv.  m.,  iville,  tvimsch,  absieht, 
tü ohlgefallen,  freude,  wonne,  ge- 
neigtheit,  Zuneigung ;  at  wylle, 
ne.  at  will,  nach  wünsch ;  wi\> 
wille  mit  freuden,  freudig  (nach 
Walker:  mit  gewalt,  mächtig). 

willan,  nh.  walla,  valla,  präs.  sg. 
1. 3.  wille,  wylle,  wile,  nh.  1.  willo, 
villo,  me.  1. 5.  wulle,  Wullen,  wule, 
wole,  wolle,  wile,  wyle,  will, 
wil,  wyl,  2.  wilt,  wylt,  nh.  vilt, 
me.  wult,  wolt,  vill,  pl.  wyllaö, 
nh.  wallas,  vallas,  me.  willeö, 
wulleö,  wuleö,  wuUen,  wilen, 
will,  wil,  prät.  wolde,  nh.  walde, 
valde,  me.  wolde,  wollde,  wulde, 
walde,  valde,  wold,  wald,  wild, 
urglm.  v.,  wollen^  ivünschen, pflegen ; 
dient  auch  zur  Umschreibung  des 
futurs  und  conditionals ;  part.  me. 
Weill  willand,  ivohlivollend. 

Willi  =  will  I  s.  willan. 

willwong,  St.  m.,  wonnenland. 

w  i  1  n  i  a  n ,  me.  wilnien ,  wylny, 
schw.  v.,  wünschen,  begehren  {mit 
acc.  oder  eft  er). 

wil  nun g,  me.  wylnynge,  st.  f., 
IV  misch,  Sehnsucht. 

wilsele,  st.  m.,  ivonnesaal. 

wilsumlic,  adj.,  freiwillig,  an- 
genehm. 

Wilte,  nom.  propr.  m.  pl.,  Wilzen 
(name  eines  slavischen  volks- 
stammes). 

wilung  s.  wiglung. 

wim(m)an,  -en,  -on  s.  wif- 
mon. 

win,  k.  uuin,  me.  wyn,  ne.  wine, 

St.  n.,  wein. 
win,  sh.,  vermögen.^  macht. 
Wine estre.  Winch  es tre  s.Win- 

tanceaster. 
wind,  me.  wind,  wynde,  winde, 

ne.  wind,  st.  m.,  tvind. 
win  dan,  me.  winde,  j;m^.  wand, 

part.  me.  ywounde,  wounde,  ne. 

wind,  st.  v.,  ivinden,  umivinden, 

einwickeln,  schwingen. 
win  das,  wyndas,   tie.  windlass, 

sh.,  tvinde. 
win  do  we,  wyndo,  sb.,  fenster. 
wine,  me.  wine,  st.  m.,  freund. 
Wine  das,  nom.  propr.  st.  m.  gen. 

pl.  Wineda,  dat.  Winedum,  die 

Wenden. 
wing  s.  weng. 


328 


winnan  —  witsunnedei. 


w inn  an,  me,  winiien,  W3nine,  wyn, 
win,  vyn,  prät.  won,  st.  v.,  sich 
mühen,  sich  anstrengen,  kämpfen, 
me.  getvinnen,  bekommen,  durch 
anstrengung  gelangen,  erreichen. 

Winodland  Weonoöland. 

winsele,  st.  m.,  iveinsaal. 

"Wintanceaster,  "Wincester,  dat. 
Wincestre,  me.  Winchestre,  ne. 
Winchester,  st.  f.,  ortsname. 

winter,  me.  winter,  winnterr, 
wynter,  vyntir,  me.  winter,  st.  m., 
winter,  jähr. 

winterge  wge  de,  st.  n.,  winter- 
geivand. 

w  i n  t  e  r  s  c  Ü  r,  st.m.,  ivinter schauer. 

wintertide,  vyntirtyde,  sh., 
mint  er  zeit. 

Wiogoraceaster,  me.  Wire- 
cestre,  ^/.e.Worcester,  st.f.,  name 
einer  Stadt. 

w  i  o  t  a  s.  wita. 

wiotonne  s.  witan. 

wirigan,  wergan,  me.  werye, 
ne,  warry,  schw.  v.,  fluchen,  ver- 
fluchen; vgl.  warien. 

wirignys,  st.f.,  fluch. 

wirke  s.  wyrcan. 

wirriand  s.  wyrgan. 

wis,  me,  wis,  ne.  wise,  adj.,  weise. 

wisdom,  ^7i.  vis  dorn,  me.  ne.  wis- 
dom, St.  m.,  Weisheit. 

wise,  me.  wise,  wyse,  wiß,  ne.wise, 
schw.  f.,  tveise,  art,  sache  {XV,  58, 
'suscepto  negotio ') ;  ae.  on  näne 
wisan,  me.  no  wyse,  ne.  nowise, 
durchaus  nicht. 

wisely  s.  wisliche. 

wish,  ebenso  ne.,  sb.,  belieben, 
wünsch^  gebot. 

W  i  s  1  e,  nom.  propr.  f.,  die  Weichsel. 

Wislemuöa,  nom. propr.  schiv .  m., 
Weichselmündung. 

wi slice,  adv.,  comp,  wislicra,  me. 
wisliche,  wisely,  wysely,  ne. 
wisely,  adv.,  weise,  klug,  verständig. 

wiss,  adj.^  to  wisse,  adv.,  gewiss, 
s.  gewiss. 

wiss  s.  gewiss. 

wisse  5.  wiste,  witan. 

wis  si  an,  me. wisse,  wysse,  wysshe, 
schw.  v.,  lenken,  führen;  mit  inf. 
bewirken  dass,  lassen ;  verbals, 
me.  wyssynge  Unterweisung. 

wisste,  wiste,  wist  s.  witan, 
be  wit  an. 

wist,  St.  f.,  ivohlstandj  nahrung. 


wit,  m.e.  wit,  gen.  (poss.  acc.  sg.fem. 
unce)  uncer,  dat.  unc.  acc.  uncit 
{nh.  unket),  unc,  pron.,  wir  beide. 

wit,  me.  wit,  witt,  wyt,  wytt, 
pi.  wittis,  ne.  wit,  st.  n.,  witz^  ver- 
stand. 

wits.  wis. 

wita,  wiota,  me.  wdte,  schw.  m., 
^veiser. 

witan,  wioton,  me.  witen,  ne.  wit, 
präs.  sg.  1.  3.  wat,  me.  wat,  wote, 
wot,  woot,  woth,  wait,  wate, 
3.  wast,  nh.vsist,  me.wost,  woost, 
pi.  witon,  nh.  wrutun,  me.  witen, 
wyten,  witeö,  wat ;  me.  part, 
präs.  witinge]  prät.  wiste,  weste, 
nh.  viste,  me.  wiste,  wisste,  wist; 
2)art.  me.  wist,  präterito  -präs., 
lüissen^  erfahren,  kennen  lernen, 
kennen. 

witan,  me.  witen,  wite,  3.  sg.  p>räs. 
ind.  me.  wit,  cj.  wit  (XXVI,  122) 
für  wite,  st.  v.,  sehen,  beobachten, 
behüten,  sorgen,  weisen,  verweisen, 
vonverfen  (vgl.  auch  be  witan). 
1.  pl.  präs.  conj.  wüton,  üton, 
me.  Ute,  7nit  inf.  =  frz.  allons, 
wohlan,  lasst  uns. 

witchecrafft,s?).^  Zauberei,  Zauber- 
kraft. 

wite,  witu,  <7en.  wita,  me.  wite, 
st.  n.,  strafe,  höllenstrafe. 

w  i  t  e  d  6  m ,  st.  m.,  Weissagung, 
iwophezeiung. 

witega,  me.  wite3e,  schw.  m., 
Weissager,  prophet. 

wit  er,  witter,  adj.,  kundig,  sicher. 

witerliche,  witterlike,  adj.,  kun- 
dig, geiviss,  genau. 

with  s.  wiö,  hwit. 

withouten,  withoutin,  with- 
outten  s.  wiö. 

witian,  part,  witod,  me.  witien, 
schiv.  V.,  bestimmen,  amveisen,  zu- 
iveisen. 

Wi  tl  an  d,  nom. propr.  st.n.,  deutsche 
bezeichnung  der  Bernsteinküste. 

witleas  (wo?),  m.e.  wytles,  ne. 
witless,  adj.,  ivitzlos,  unverständig. 

witnesse,  witness,  -ssing  s.  ge- 
witness. 

witodlice,  witud-,  witot-,  wy- 
tod-,  nh.  wntudlice,  abgekürzt 
vvt.,  vut.,  uut.,  adv.,  conj.,  wahr- 
haftig, fünvahr  (für  lat.  autem, 
enim  usiv.). 

witsunnedei  s.  h wita. 


witter  — 

witter  s.  witer. 
witterlike  s.  witerliche. 
witty ng,  sb.y  tvissen. 
w  i  [7  e  r  e,  adj  ,  feindlich. 
wi|7erling,  sö.,  gegner. 
wi  [7 1?  e  s.  wiööe 
wiz  s.  wiö. 

wilt  an,  me.  wlyten,s^.  v.,  schauen^ 
sehen  auf,  entgegensehen,  ziirück- 
hlicken  auf. 

w  1  i  t  e  ,  st.  m.,  gestalte  aussehen, 
schöne  gestalt,  Schönheit,  wonne. 

w  lit  eg,  wlitig,  me.  wliti,  adj., 
schön,  lieblich. 

wloh,  st.  n.,  franse,  zipfel. 

wlonc,  wlanc,  ebenso  me.,  adj., 
stattlich,  stolz. 

wlyten  s.  wlitan. 

wman  s.  wifmon,  wn-  s.  un-. 

wo  s.  hwä,  wä.  WOG  s.  wäc. 

w  o  che  s.  hwelc. 

w  6  d,  me.  wod,  ne.  veraltet  (Shaksp.) 
wood,  adj.,  wütend,  toll,  ver- 
rückt. 

wo  de,  wod  s.  wudu. 
Wo  den,  eigenname,  Wodan. 
woderoue,  sb.,  Waldmeister. 
wofuU,  ne.  woeful,  adj.,  betrübt, 

kummervoll. 
w o  gli e  s.  wöli. 

wogian,  me.  wohen,  wowen,  ne. 
woo,  schw.v.,  iverben;  me.  vb.-sb., 
woliunge,  wowyng,  wouing,  ne. 
wooing 

wo  Ii,  me.  woh,  W0U3,  won,  woghe, 

st.  n.,  unrecht,  weh. 
woke  s.  wucu. 
wol,  st.  m.,  Seuche,  pest. 
w  o  1  c  e  n,  dat.  pl.  wolcnnm,  st.  m.  n., 

wölke,  himmel. 
Wolde,  wole,  wolle,  wollde, 

wolt  s.  willen, 
woldi  =  Wold  I. 
worn,    st.  m.  n„   fehler,  makel, 

schände,  sünde. 
wöma,  schw.  m.,  geräusch,  getöse. 
womb,  wamb,  me.  wambe,  ne. 

womb,  st.  f.,  bauch. 
women,  womon  s.  wifman. 
won.  adj.,  bleich. 
won  5.  wuna,  wunian,  wyn. 
wona,  me.  wane,  gane,  ne.  wane, 

schw.  m.,  mangel;  me  is  wane, 

7nir  fehlt. 
won  de  s.  wund, 
wonder  s.  wundor. 
wonder-  s.  wundr-. 
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wondian,  wandian,  me.  wond, 

schw.  v.,  zögern. 
wondryng,   ne.  wondering,  sb., 

verivunderung,   erregung,  aufre- 

gung ;  vgl.  wundrian. 
w one  s.  wuna. 
wone,  wonie  5.  wunian. 
woned,  ne.  wont,  s.  wunian. 
wong,  St.  m.,  feld,  gefilde,  statte. 
wonge,  pl.  wonges,  sb.,  wange. 
wonn,  wann,  me.  wonne,  ne.  wan, 

adj.,  dunkel. 
wont  en,   wante,   ne.   want,  v., 

fehlen. 
w  o  n  y  e  s.  wunian. 
woo  s.  wa. 
woor d  s.  word, 
w  o  o  s  t,  w  o  o  t  s.  witan. 
wop,  me,  wop,  st.  m.,  weinen,  klagen. 
wo  pig,  adj.,  klagend,  wehklagend. 
w  o  r  d,  Ä:.  uuord,  nh.  vord,  me.  word, 

woord,  weord,  ne.  word,  st.  n., 

wort,  rede,  wovon  geredet  wird, 

ding. 

worö  s.  waruö.  woräadun 
s.  weoröian.  wordle,  woreld 
s.  weorold. 

w  or  e,      wehr,  mühlenwehr,  sumpf. 

wore  s.  wesan. 

wori  s.  wärig.  worke  s.  wyrcan. 

world,  worlde  5.  weorold. 
worly  s.  weorölic. 
worm  s.  wyrm. 

Wörmes  s.  wyrm  [oder  wyrms?). 
worn,  st.  m.,  menge,  häufe. 
worold,  woruld  s.  weorold. 
wors,    worse    s.  yfele.  wor- 

schipe,  worship,  worshyp, 

worsipe,  worssipe  s.  weorö- 

scipe.    w  o  r  t  h  e    s.  weoräan. 

worthy  s  wyröig. 
w  oruldgestr  eon,  pl.  n.,  tvelt- 

reichtum,  weltliche  schätze. 
woruld|?  earf,  st.  f.,  weltliches  be- 

dürfnis. 
wor|7  s.  weoröan. 
wor|7ie,  adj.,  tvert,  wertvoll. 
wor|?ynesse,  ne.  worthiness,  sh., 

Würdigkeit,  wert. 
wosaö  s.  wesan.  wose  s.  wäse. 
wose  hever  s.  hwä. 
wost  s.  witan.  wöeste  s.  weste. 
wot,  wote,  woth  s.  witan. 
w ot e  s.  witan 
woth,  sb.,  gefahr. 
wou,  WOU3  s.  woh. 
wouing  s.  wogian. 
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woimde  ~  wrou3t. 


wounde  s.  windan,  wund, 
wound en  5.  wundian. 
wound  er  s,  wunder 
wo  we,  nach  Wülher  ---^  ags.  wa- 

gian,  sich  beivegen  (XLVl,  31); 

oder  zu  wogian. 
wowen,  wowes  5.  wogian. 
w^owyng,  vb.-sb.,  tverben,  liebes- 

sehnsucht;  s.  wogian. 
wox  s.  weaxan.  woze  s.  wäse. 
wriBC,  me.  wreche,  wreke,  wrake, 

ne.  (noch  bei  Shakspere)  wreak; 

ae.  wraku,  me.  wrake,  st.  f.,  Ver- 
folgung, räche,  strafe. 
w  r  8e  c  1  ä  s  t,  st.  m.,  Verbannung,  exil. 
wrää,  me,  wro|7,  ne.  wroth,  adj., 

zornig,  böse. 
w  r  ee  3  a  n    in  ge wr ge  San    zürnen , 

me.  wreöe,  wre|?i,  schiv.  v.  (me. 

prät.  wreöede),  erzürnen. 
wräöian  in  gewräöian  erzürnen., 

me.  wrathe,  wra[7[7en,  schw.  v., 

zornig  sein. 
wräölice,   me.   wro|7ely,  comp. 

wro[7eloker,  adv..,  zornig,  heftig. 
wraöu  acc.   wraäe,    me.  wraöe, 

st.  f.,  hilfe. 
wrseken  s.  wrecan. 
wrancwis  s.  wrong  wis 
wrang  (Widfstan  298,  20.  1),  me. 

wrang,  wrong,  ne.  wrong,  st.  n  ?, 

unrecht. 

wrsestan,  me.  wrast,  ne.  wrest, 
schw.  V.,  drehen,  bohren. 

wrsestlian  ( Wright- Wülker  431, 
25) ,  me.  wrastel ,  ne.  wrestle, 
schw.  V.,  ringen,  kämpfen. 

wröetlice,  adv.,  ivunderbar. 

wraj^l^en  s.  wräöian. 

wrecan,  wreke,  jjar^.  wroken, 
iwreken,  ne.  wreak,  st.  v.,  rächen. 

wrecca,  me.  wrecce,  uurecce, 
wrecche,  wrecliclie,  wretche,  ne. 
wretch,  schw.  m.,  me.  auch  adj., 
vertriebener,  elender,  wicht;  elend, 
unglücklich ;  dasselbe me.yvYecched, 
wrechit,  vrechit,  ne.  w^retched. 

wreccan,  prät.  wrehte,  schw.  v., 
wecken. 

wreccehed,  sb.,  elend. 

wrecche  s.  wrecca. 

wrecchednesse  s.  wrechidnes. 

wreche  s.  wreec. 

wrechidnes,  wrecchednesse,  ne. 
wretchedness,  elend,  Schlechtig- 
keit. 

wrechit  s.  wrecca. 


wreöe  s.  wrseöan. 

w  r  e  ä  f u  1,  we,  wrathful,  adj.,  zornig. 

w  regere  (  Wright-  Wülker  332, 1 ), 
me.  wr eiere,  st.  m.,  ankläger,  an- 
geber. 

wreke  s.  wrecan. 

wrenc,  me.  ne.  wrench,  dat.  pl. 
me.  wrenche,  6^.  m.,  list,  pl.  ränke. 

wreon,  me.  wrien,  prät.  pl.  me. 
wri3en,  st.  v.,  verhüllen,  verdecken. 

wretche  s.  wrecca. 

wre|7i  s.  wr^öan. 

wriöan,  me.  uurythen,  wry|?e,  ne. 
writhe ,  prät.  pl.  wriäon ,  me. 
uurythen,  st.  v.^  drehen,  winden, 
binden,  zusamm enschnüren. 

wridan,  st.  v.,  wachsen,  gedeihen. 

wridian,  schw.  v.,  wachsen. 

wri3 en  s.  wreon. 

wrightry,  sb.,  arbeit,  zimmer- 
mannshandwerk. 

wringan,  me.  wringen,  wryngen, 
part.  präs.  pl.  wringinde,  wryn- 
gand,  ne.  wring,  prät.  me.  wrong, 
pl.  me.  wrungen,  st.  v.,  drehen, 
ringen. 

wrink,  sb.,  betrügerei. 

writ,  me.  writ,  wryt,  ne.  writ, 
st.  n.,  Schrift,  brief,  botschaft. 

writ  an,  me.  writen,  ne.  write, 
prät.  wrät,  me.  wrot,  w^root, 
pl.  writon,  me.  write,  wrote, 
part,  writen,  me.  writen,  writun, 
iwriten,  iwryten,  st.  v.,  schrei- 
ben; vb  -sb.  me.  wry  tinge,  writ- 
yng  das  schreiben,  die  schrift, 
schriftliche  anweisimg. 

writ  ere,  me.  writere,  ne.  writer, 
St.  m.,  Schreiber. 

WYO,  sb.,  winkel,  ecke. 

wrobbere,  sb.,  angeber?  doch 
s.  robbere. 

wrocht,  wroght,  wro3te, 
wrohht,  wroht,  wrohhte 
s.  wyrcan. 

wroht,  St.  m.,f.,  streit. 

wroht  s.  wraä. 

wroken  s.  wrecan. 

wrong  s.  wrang,  wringan. 

wrongwis,  wrancwis,  schottisch 
wrongous,  adj.,  unrecht,  unge- 
recht. 

wroot,  wrote  s.  writan. 
wrotherhail  e,  sb.,  unglück,  adv., 

zu  bösem  heile,  zum  unheile,  zum 

Unglück,  s.  wräö. 
wrou3t,  w^rout  s.  wyrcan. 


wro|?  —  wynsum. 
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wro|?  6\  wra5.  wrung  en  6'.  wrin- 
gan. 

wrye,  v.,  drehen,  wenden. 
wryngen,  wryngand  6'.  wringan. 
wry  t  6\  writ,  wry  then,  wry[?e 

s.  wriSan. 
wry  ting,  wry  tinge  s.  w^ritan. 
WS  s.  we. 

wucu,  me.  woke,  wike,  ne.  week, 

schw.  /.,  looche. 
wudu,  me.  wude,  wode,  wod,  ne. 

wood,  St.  w.,  holz,  gehölz,  loald. 
wn d ub  1  e  d,  st.  f.,  icaldblüte. 
w  11  du  ho  It,   St.  n.,   ivald,  gehölz, 

hain. 
wuht  s.  wiht. 

wulche  s.  hwelc.  wulde  s.  willan. 
will  dor,       wuldres,  st.  n.,  glorie, 

ehre,  herrlichkeit,  herrlichster. 
wuldorbl^d,  st.  m.,  herrlicher 

Tuhm. 

wuldorfseder,  yiJi.  gen.  uuldur- 
fadur,  St.  m.,  ruhmreicher  vater. 

w  u  1  d  o  r  g  ä  s  t,  st.  m.,  ruhmreicher 
geist. 

wuldortorht,  adj.,  herrlich  glän- 
zend. 

wuldres,  wuldur  5.  wuldor. 
wule,  wuleö  5.  willan. 
wulf,  7ne.  wulf,  ne.  wolf,  st.  m., 
ivolf. 

wulle,  Wullen,  wulleö,  wult 
s.  willan. 

w u mm  e  n,  -m  o n  s.  wifmon . 

wuna  (JElfr.  Gramm.  262,  6  var.) 
für  älteres  gewuna,  me.  wune, 
wone,  won,  ne.  wont,  schio.  m., 
gewohnheit,  art,  me.  auch  ivoh- 
nung,  ort]  in  kindes  wune  in 
geschlechtes  (verwanten)  art. 

w  u n  d,  me.  wunde,  wounde,  wonde, 
pi.  wunden,  ne.  wound,  st.  f., 
ivunde. 

wunderearveähalde,  ivunder- 
har  (sehr)  schwer  zu  halten. 

w  u  n  d  e  r n  e  s  s  e,  sb  ,  tvimderlichl'eit. 

w  u  n  d  i  a  n,  me.  wounden,  wunde, 
ne.  wound,  part.  nh.  gewundad, 
schiü.  V.,  veriüimden. 

wund  or,  gen.  pl.  wundra,  nh. 
uundra,  me.  wunder,  wounder, 
wonder,  >2e.wonder,  5/^.  n.,  iüunder, 
'Wundertat,  untat,  böses,  adverbial 
tvunderbar,  sehr. 

wundorcreeftjS^.  ivimderlcraft. 

wundorlic,  me.  sup.  wunder- 
lukest,  adj.,  2v änderbar,  seltsam. 


wundorlice,   me.  wunderliche, 

adv.,  lüimderbar,  sehr. 
wundrian,       wundren,  wonder, 

ne.  wonder,        wundrode,  -ade, 
wundrede,  wonderit,  schw.  v., 

sich  ivundern,  beivundern  {mit  gen., 

me.  on). 

wununes,  st.  f.^  wohnpüatz,  ivohn- 
ort,  ivohnung. 

wunian,  wunigan,  nh.YYuig^i,  wu- 
nige, /Tie.wunien,  wunyen,  wonye, 
wone;  won,  prät.  wunode,  wu- 
nude,  wunede,  me.  wunede,  wo- 
nede,  part,  woned,  schw.  v.,  ivoh- 
nen,  weilen,  bleiben,  leben,  existieren, 
gewöhnen,  sich  gewöhnen;  me.  vb.- 
sb.,  wununge. 

Wunne,  sb.,  me.  wenne,  wonne, 
freude. 

wurchipe  s.  weoröscipe,  w^urS(e) 
5.  weoröan.  wuräe  ö\  wyröe. 

wuräie(n)  s.  weoröian. 

wurösc(h)ipe,  wurschipe  s. 
weorSscipe. 

w  u  r  s  s.  y f ele .  w  u  r  s  e ,  w  u r  s  t  (e) 
s.  yfel. 

wur[7,  sb.  pl.  wur|?es,  sb.,  auszeich- 

nung,  loert,  Vorzug. 
wut-  s.  wit-, 
wy  s.  wiga. 

wy  eh  s.  hwelc.  wy  due  s.  widuwe. 
w  y  f ,  w  y  f  f ,  w  y  V  e  s.  wif .  w  y  3  s. 

wiga. 
wyht  s.  wiht. 

wy kk e  s.  wicke.  wy  1  s. gewill,willa. 
wyldernesse,      wilderness,  sb., 

Wildnis. 
wyl(e)  s.  willan,  wile, 
wylk  s.  hwelc.  wyll  s.  gewill, 
wyllaö  s.  willan. 
wylle  s.  willa. 

w  y  11  e  s  t  r  e  a  m,  st.  yn.,  wallender 

Strom,  qiiellflut. 
w^ylm  s.  welm.  wyln-  s.  wiln-. 
w  y  m  a  n ,  w  y  m  (m)  o  n ,  -en ; . 

wifmon. 

wyn,  me.wyn,wynn,  won,  sclm.f. 
wonne,  freude,  glück,  heil. 

w  y n  s.  win.  w  y  n  d  a  s  s.  w^indas. 
wyn  des.  wind. 

wyndo  s.  windowe. 

w  y  n  g  s.  weng.  w  y  n  n  e  s  s.  winnan. 

wynland,  st.  71.,  ivonneland. 

Wynne,  wyn  s.  winnan. 

wynsum,  ne.  winsom,  me.  win- 
some, adj.^  iconnesam,  wonnig, 
lieblich. 
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wynter  s.  winter. 

wyolently  s.  vio-. 

wyrcan,  me.  wyrke,  wyrk,  wirke, 
wirk  fpart.präs.  wirkand),  worke, 
werche,  ne.  work,  ^m^.  worhte 
me.  wrohhte,  part  geworht,  me. 
wrohht,  wrou3t,  wront,  wrocht, 
wroght,  vrocht,  wro3te,  iwrat, 
ywrou3t,  urglm.  schw.  v.,  wirken, 
arbeiten,  verfertigen,  machen,  tun, 
dichten,  erschaffen. 

wyräe,  me.  wuröe,  adj.,  tvürdig^ 
wertvoll. 

wyrdig  (in  comp.),  Tcent.  werdi, 

ms.  ?,  ne,  wordy,  adj.,  tvortreich. 
wyrSig  (Oros.  256,  11),  me.  ne. 

worthy,  adj.,  würdig,  wertvoll. 
wyrgan,  sc/^o^^. wirrie,  part.  präs. 

wirriand,    ne.  worry,    schw.  v., 

würgen,  zerzausen,  hetzen. 
wy rh  t  a,  schw.  m.,  urheber,  Schöpfer. 
wyrigcwydol,  adj.,  übelredend. 
wyrk  s.  wyrcan. 
wyrm,  me.  ne.  worm,  st.  m.,  wurm. 
wyrms,  me.  wirrsenn,  wursum, 

worsnm,  nachKluge  auch  wormes, 

ne.  dial,  wir,  om,  5^.  m.  (u^lfr. 

Horn.  2,  242)  u.  n.  (^Jlfr.  Gramm. 

29,  1),  eiter,  gift. 
wyrnan,  me.  weme,  prät.  wyrnde, 

schw.  V.,  venvehren,  vorenthalten. 
wyrr e s ta  s.  yfel. 
wyrt,  kent.  wert,  me.  wirte,  wurt, 

ne.  wort,  st.  f.,  kraut,  gemüse. 
Wyrtgeorn,  eigenname,  Vortiger. 
wy s e  s.  wise, 
wysely  s.  wislice. 
wysshe,  wysse,  wyssynge  s. 

wissian. 

wyt,  wytt  s.  wit.  wy t  en  s.  witan. 
wyter,  adj.,  iveise,  verständig. 
wyth  s.  wiö. 
wyv-  s.  wif, 
wy  (?  s.  wiä. 

wyl^erly,  adj.,  feindlich,  zornig. 

Y. 

y  s.  ic,  y-  s.  ge-,  y  u.part.  s.  einf.  verb. 

yb oht  s.  bycgan. 

yb or e  s.  beran. 

ybounde  s.  bindan. 

ybrad/wr  ybraid,  schw.  part.  prät. 
zu  breiden,  nach  Böddeker  (ae. 
bregdan,  Layamon:  ibroide),  ver- 
flochten, hineingerathen. 

ybro^t,  ybroht  s.  bringan. 


-  ylca. 

yby  s.  beon.  ybyate  beatan. 
ycan,  me.  eken,  ne.  eke,  schw.  v., 

vermehren. 
ycast  5.  Gasten, 
ych,  yche  s.  selc. 
ycbam  —  ich  am  s.  ic,  eom. 
ycholde  —  ycbwolde  6\ic,willan. 
ycheyned  s.  chaine. 
ycom  s.  gecuman. 
ycore  s.  ceosan. 
y  3,  me.  uj^e,  y|?e,  st.  f.,  woge. 
y del,  y dill  s.  idel. 
ydolven  s.  delfan. 
ydo(n)  s.  don.  ydra3e  s.  dragan. 
ydre,  sb.,  wasserkrug. 
yes.  ge.  yeaf,  yeave  s.  giefan. 
yede  s.  geeode.  yeer  s.  geär. 
yef  s.  gief.  yef,  yef|?  s.  giefan. 
yei,  ne.  yea,  ja,  gewiss,  s.  iä. 
y ei d  s.  geeode. 
yeir  s.  geär. 
yelde  s.  gieldan. 
yelp,  ebenso  ne.,  sb.,  prahlerei;  vgl. 

gielpan. 

y  e  1  p  e   s.  gielpan.    y  e  m  e  n  s. 

gieman. 
yemer  s.  geomor. 
yer  s,  geär.    yerne  s.  georne. 

yet(e)  s.  giet. 
yeten  s.  etan.  yeve  s.  giefan.  yf 

s.  gief. 

y  f  el,  me.  yfel,  yvel,  ufel,  uvel,  vfel, 
vnel,  evel,  ivel,  ewill,  ne.  evil, 
adj.,  übel,  böse,  schlimm;  comp. 
wyrsa,  me.  werse  wurse,  sup. 
wyrresta,  wyrst,  me.  wurst,werst ; 
st.  n.,  übel,  schlimmes,  krankheit. 

yfeldsed,  gen.  pl.  -dseda,  st.  f., 
Übeltat. 

yfele,  me. yvele,  vuele,ivele,  evele, 
adv.,  übel,  schlimm;  comp,  wyrs, 
me.  wurs,  wers,  wors,  worse, 
wars,  sup.  wyrst. 

y  f  o  n  n  d  e  s.  findan. 

y3  e  s.  eage. 

ygete  s.  gietan.  yhent  s.  hentan. 

ygote  s.  geotan. 

y3yrned  s.  3yrnen. 

yhere   s.  gehieran.   yhyerd  s. 

hieran,  gehieran.  yif  s.  gief. 
yit  s.  giet. 

ylca,  ylka,  ilea,  me.  ilea,  ilke, 
ilk,  illke,  ich,  ne.  schott.  ilk.  pron., 
stets  schtvache  form  mit  artikel 
oder  demonstr.,  derselbe,  derjenige, 
dieser;  me.  |7ilke,  thilke  =  |?e  ilke, 
the  ilke. 


ylding  —  |?afian. 
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ylding,  ne.  yielding,  ,9^.  auf- 
schub,  weile,  Verzögerung. 

yldo,  ylde  s.  ieldu. 

yldr  a  s.  eald. 

yldran,  sh.  adj.pl.,  eitern. 

y  1  e  i  d  s.  lecgan. 

ylent  s.  Isenan,  lendan. 

ylere  s.  gelgeran. 

yliche,  ylych  5.  gelic(e). 

ylk a  s.  ylca. 

ylong  s.  gelong. 

y  1  o  s  t  s.  leosan.  y  m  a  d  (e)  s. 
macian. 

yl o we  s.  leogan. 

ymage  s.  image. 

ymake,  adj.,  leicht,  anmuthig,  oder 
=  ymaked  (vgl.  macian)  mit  ab- 
gefallenem d  (Witlker). 

ymaked  s.  macian 

ymb,  ymbe,  embe,  me.  umbe,  um 
{vgl.  altn.  um),  präj).,  um,  bei,  in 
betreff,  nach;  (simle)  ymb  tuself- 
monaö  jedes  jähr,  jährlich ;  umbe 
stounde  von  zeit  zu  zeit,  manch- 
mal. 

ymbb  er  an,  st.  v.,  par^.  ymbboren, 
umgeben. 

ymbcerran,  prät.  ymbcerde, 
schw.  V.,  sich  umkehren. 

ymbclyppan,  me.  um(be)clippe, 
prät.,  ymbclypte,  schw.  v.,  um- 
armen, umfassen. 

ymbhycggan,  schiu.  v  ,  bedenken, 
überlegen. 

ymb  lieg  an,  st.  v.,  liegen  um  etwas, 
umgeben. 

ymbsellan.  nh.  -sella,  prät.  nh. 

ymbsalde,  schw.  v.,  umgeben. 
ymb  set,  st.  n.,  belagerung. 
ymbsettan,  schiü.v.,  umgeben. 
ymb-ütan,    adv.,    run  d  herum, 

aussen  herum. 
ymene  s.  gemsene. 
ymete  s.  gemetan. 
ymone  s.  gemäna 
ynewcb,  ynoh  s.  genoh. 
ynome  s.  niman. 
yond,  präp.,  dort,  drüben. 
yong  s.  geong. 
you,  your,  yow  s,  ge. 
ypleyd  s.  plegan. 
yrede,  adv.,  bereitwillig,  oder  y 

rede,  ich  rate  {?). 
yrfeweard,  st.  m.,  erbwart. 
yrfeweardnes,  mere,  erfeworä- 

nis,  st.  f.,  erbschaft. 
y  r  g  ö  o,  y r  h  ö  o,  st.  f.,  feigheit. 


yrmöu,  st.  f.,  elend,  Unglück,  Un- 
glücksfall. 

yrre,  ierre,  eorre,  me.  eorre,  ad/j., 
zornig. 

yrre,  ierre.  eorre,  me.  eorre,  -s^.  n., 
zorn. 

ys  .9.  eom,  he.  y'se^  s.  geseon, 
ysel[?e  s.  gesselö.  ysent  ,9.  sen- 
den. 

ysla^e,  yslawe  s.  slean. 
y  s  1  e,  schw.  f.,  asche. 
y  SS  ape  s.  scieppan. 
yssed  s.  sceädan.   yssla^e  s. 
slean. 

y  teren,  adj.,  zur  otter  gehörig,  von 
otter  feil. 

y  t  h  a  n  d,  adj. ,  beständig,  andauernd. 
ythrungin  s.  [?ringan. 
ytt  s.  etan. 
yu,  yure  s.  ge. 
yung  s.  geong.  yvel  s.  yfel. 
yvori,  ne.  ivory,  sb.,  elfenbein. 
ywent  s.  wendan. 
y  wil  s.  gewill, 
ywis,  ywisse  s  gewiss, 
y  w  o  n  e  d  s.  gewunian.  y  w  o  u  n  d  e 
s.  windan.  ywrou3t  s.  wyrcan. 
yyolde  s.  gieldan.  yzo3  e  s.  seon. 
yzy  5.  geseon. 
y[7e  s.  yÖ. 

z. 

z-  s.  S-.  zaule  s.  säwol.  zayde, 
zayl?,  zede,  zeede  5.  secgan. 
ze  5.  sge. 

zenne  s.  syn.  zente  s.  sendan. 
zet,  zitte  s,  sittan. 
z  ette  s.  settan. 

zigge  s.  secgan.  zone  s.  sunu. 
zoster  s.  sweostor. 
zuo  5.  swä.  zy  seon. 

^. 

p  =  |7  8et,  me.  |?at  (ebenso  ö  XXV, 
XXVI). 

1?  ä,  nh.  thä,  me.  t?a,  |?o,  tho,  thoo, 
ta,  adv.,  conj.,  da,  als,  dann. 

|7ä,  |?a  5.  |?es. 

t?  a  s.  [?8et. 

I? ab ot  =  |?e  abot. 

|?afian,  [^afigean,  me.  f^avien,  [?ave, 
prät.  |?afode,  schiv.  v.,  sich  zu  etwas 
verstehen,  auf  etiv as  eingehen  (mit 
acc). 
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[7 a 3,  I? ah  s.  [^ea-h    äsehtung  s. 

(7ealitung. 
I^a-giet  =  [7a  giet,  ac^?;.,  da  noch. 
[?ai  s.  se. 

(7ai,   |7aim  5.  he.    [^air  s.  he, 

I? gem,  [?am,  |?an  5.  se.  |7am(e) 
s.  he. 

[7 an,  [7anne,  [^senne  s.  |7onne. 

[?anc,  öanc  s.  |?onc. 

|?ane    s.  se.    öanne  5.  [^onon. 

I?  an  on  s.  [7onon. 

[7  ar  s.  he. 

[?£er,  |7ar,  iwerc.  n/^.  [^er,  äer,  me. 
|?9er,  öer,  [7er,  ther,  |?ar,  thar, 
öor,  [7or,  tser,  j^air,  thair,  [^sere, 
öere,  [^ere,  [?are,  there,  thare, 
ther,  ac?^;.^  da,  dort;  wo,  wohin. 
[78ert6,  t^arto  dazu;  me.  [^erafter 
darnach;  [aerate  daran;  [?  erf  ore, 
[?arfor(e),  therfore,  tharfor,  (^ar 
vore,  |?arforne,  thairfoir  deshalb; 
|?erfram  entfernt  davon;  thairfra 
davon;  öerinne,  [^arein  darin; 
[7arof,  7)ie.  |?erof  deshalb;  [^areon, 
theron  darüber,  darauf;  (^arout 
ausserhalb ;  [^orwit,  [^erwith,  thar- 
wyth  damit. 

[7  eer  a,  I?  ser  e  s.  se.  [7  serf  5.  [7ur fan. 

|7arfore,  [7arvore  s.  [^ser. 

[7as  s.  [7es. 

|7  8et,  öset,  Zj.  öet,  me.  öat,  |7et,  |7at, 
|7att,  that,  tatt,  ne.  that;  oft  |7^tte, 
k.  ösettse,  äette,  nh.  [?öetti  =  |?8et 
[7e,  conj.,  dass,  damit;  ae.  and  [7 get, 
6Ö  |78et,  a  [7et,  a  |?a  quan 
öat  wann. 

|7att     se,  [78et. 

[7auh  5.  |7eah.  |7ay  s.  se.  |7ayn  5. 
Ngn. 

[7  6,  öe,  [7e,  me.  [76,  the,  relativ  urn, 
oft  nach  demonstrativen.^  aber  auch 
sonst.  [7gera  [7e  o/^  (im  präd. 
im  sing.;  öe  .  .  .  hiora  deren;  f  e  .  . . 
on  worin^  wohin;  ic  [76  ^c/^; 
[78es  [76  ^ac/i  (iem  i^as, 

[7  6,  con/._,  06?er;  hwgec^er  ...  ob  .  . . 
oder. 

öe  s.  [7Ü. 

[7  6  ah,  Öeah,  [7eh,  n/^.  ögeh,  me.  [>eyh, 
[7eh,  Öeh,  |^ah,  [7a3,  [7au(h),  [7ohh, 
[703,  |?ouh,  [)ouch,  [70U.  [7of,thocht, 
tho,  ne.  though,  adv.,  conj.,  doch, 
obgleich;  vgl.  swä. 

[7  e ah  s.  \>eon. 

[7eahtian,  par/.  [7eahtede,  schtv.  v.^ 
beraten,  überlegen. 


\>eow. 

[?  6  ah  tu  ng,  nh.  ägehtung,  st.  f., 
beratung. 

[7earf,  nh.  tharf,  me.  \>eri,  [7arrfe, 
sif.  f.,  bedürfnis,  notivendigJceit, 
him  is  [76arf  er  T^a^  es  nötig. 

[7  6  a  r  f  s.  f>urfan. 

[7earfa,  />ie.  [7earfe,  schiv.m.,  armer. 
[7  6  arf  ende,  pari^.  j}räs.  [7earfian, 

dürftig,  in  noth. 
[>earle,  ac^^;.^  heftig,  ungestüm. 
[7  ear  lie,  ac^y.^  heftig,  stark,  schwer, 

schrecklich. 
[7eaw,  öeaw,  [>eau,  me.  [7ew,  >ie. 

dicht,  thew,  st.  m.,  gebrauch,  ge- 

wohnheit,  sitte. 
ö  ec  s.  [7Ü. 

[7 e c c an,  schw.  v.,  decken,  bedecken. 

[7  6 de  s.  [?eod. 

ö  6  ö  6  n  ^on  da. 

\>ef  s.  \>eo^.  [7e3  3(re)  s.  he. 

[7  6gn,  [76gen,  me.  [?eogn,  [?eign,  [7ein, 

[7ayn,   ne.  thane,  st.  m.,  diener, 

mann,  jünger,  Soldat. 
[76gnung,  [7enung,  [7ening,  s^. /., 

dienst,  officium. 
[7  e  g  o  n  s.  [7icgan. 
[7  6h,  [7 eh  s.  [7eah. 
[7eign-,  [>ein  s  |7egn. 
[7  6 ire  s.  he. 
[7 en,  [? en 6  s.  [7onne. 
ä en  =  öe  en. 
[7  en  s.  [7egn-. 

|7encan,  me.  [7ench6n,  öenche, 
[7ench8e,  thinke,  thynke,  thynk, 
ne.  think,  prät.  [76hte,  me.  ^o^tQ, 
[7ohhte.  t?ohte,  [703t,  [?ou3t,  thocht, 
urglm.  schtv.  v.,  denken,  gedenken, 
beabsichtigen. 

[»enden,  adv.,  während,  so  lange. 

[7  en  6,  ö  en  6  s.  se. 

[7en6,  [76nn6  s.  pomie. 

penne  =  [7ende,  \>e  ende. 

[7  e  o  s.  se. 

[7  e  o  d,  äiod,  me.  [7ede,  s^./.^  ^oZä;^  land. 
[7  6  o  d  6  n,  s^.  m-_,  /ierr,  könig,  gott. 
[7eodguma,  sc/i2(;.        mann  aus 

dem  Volke. 
[7  e  o  d  ky n i n  g,  st.  m.,  volkskönig. 
[7  6  o d s  c i p  6,  st.m.,  gesetz,  disciplin. 
[7  6 of,  me.  [?6of,   [7ef,   cZa^.  [7eov6, 

pZ.  theves,  ne.  thief,  s^.  m.^  ci^e&. 
[7 eon,  s^.       j9?*ä^.  [7eah,  gedeihen, 

nützen. 
[7eönne  s.  [7onn6. 
öeos,  [>60S  s.  \>es. 
[7eow,    öiow,  me.  [?ew,   s^.  m.^ 

[7eowa,  sc7nt?.  m^  diener. 


[^eowdom 

(7eowd6m,  me.  [^eoudom,  st.  m., 

dienst  J  Jmechtschaft,  herrschaft. 
|7eowian,  me.  (^eowen,  thowen, 

pi. part.  |?eoudon,  schiv.  v.,  dienen. 
I^eowot,  dat.  |?eowte,  st.n.j  dienst, 

knechtschaft. 
I^eowotdom,  öiowot-, 5^. m., dienst. 
öer,  |7er(e)  s.  |?ger,  f>er(e),  ciere 

s.  se. 
\>eY  s,  se. 
öerh  s.  [7urli. 
I?  er  of  s.  (7aer. 

j?es,  öes,  /  (?eos,  äeos,  n.  j^is, 
öis;  me.  t?es,  (^is,  [^iss,  this,  [?ise, 
/.  öeos ;  gen.  m.  n.  [hisses,  me. 
öises,  /.  [7isse,  öysse,  öeosse; 
dat.  m.  n.  [?issiim,  [?yssnm,  [^ysum, 
|?yson,  /.  [?isse,  me.  |?issan,  [bissen, 
f^isse,  pise,  öusse,  öes?  (XXVI, 
212),  ace.  m.  j^isne,  f'ysne,  nh. 
öiosne,  me.  öesne,  /.  |?äs,  me.  öas, 
|?as,  n.  |?is;  instr.m.n.  |?ys,  thys; 
pi.  nom.  ace.  [^as,  öäs,  me.  t?as,  [?os, 
t?ose,  [7eos,  f>ise,  these,  (7es,  thes, 
this,  thir,  gen.  |?issa,  öisra,  c^a^. 
[?issum,  me.  öisse,  pron.,  dieser. 

|?es,  öes  5.  se.  |?et  5.  [78et,  se.  |?eyh 
s.  |7eah.  öh-  s.  [?-.  |?i  s.  [7u. 

t?i,  öi,  for  [7i,  darum,  deshalb; 
s.  se. 

|?i  c  g  a  n,  (?igeö,  jyrät.  pi.  [^egon, 
me.  [^ygge,  st.  v.,  annehmen,  em- 
pfangen, zu  sich  nehmen,  essen. 

|?ider,  (?yder,  nh.  öiddir,  me.  |?ider, 
öider,  [?yder,  öuder,  |?nder,  the- 
dur,  thedir,  ne.  thither,  adv.,  dort- 
hin, tüohin. 

t?iderweard,  me.  [^iderward, 
thederward,  ne.  thitherward, 
adv.,  nach  dort  zu. 

öierf  s.  |7urfan. 

[?igeö  s.  |?icgan. 

|?ilke  s.  [?ylc,  ylca.  öin,  |?in5.  |7Ü. 

[7incan,  ^inchen  s.  [?yncan. 

|?inen,  (eignen,  st  f.,  magd. 

[?ing,  öing,  me.  öing,  öin3,  [?ing, 
thing,  [?ingh,  |?yng,  thyng,  [?ink, 
ne.  thing,  st.  n.,  ding,  sache,  gegen- 
ständ, wesen. 

I^ingian,  schiv.  v.,  sich  wenden  an., 
sprechen  für,  eintreten  für,  bitten, 
flehen,  erflehen. 

(?iod  s.  I^eod.  |?ios-  s.  |?es. 

t?iow  s.  [?eow. 

öirda  s.  |?ridda.  äire  s.  [?a. 

Öis  XXVI,  154  =  Ö  is,  t?et  is. 

(?is-,  öis-  .9.  |?es. 
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öiu  s.  se. 

[7  6,  Ep.  thohse,  schw.  f.,  ton,  lehm. 

|?o  s.\>Si,  se.  (7 of,  [703,  fohh  -s.  |7eah. 

|7  0  3t(e),  |?ohhte,  |?6hte  .9.  |?encan. 

[7ohhwhe[7|?re  s.  hwöBÖere. 

I?  6  h  t,  me.  |7ohht,  [^ouht,  [7on3t, 
[?outh,  |70ut,  thocht,  [703te, 
thoghte,  ne.  thought,  st.  m,.,  ge- 
danke,  geist. 

pohten  s.  [?encan. 

I^olian,  me.  [?olien,  |7olenn,  öolie, 
[7olye,  |?ole,  thole,  prä^.  |?olode, 
|?olede,  me.  |?olede,  part.  me.  tho- 
lyt,  schw.  V.,  dulden,  leiden,  er- 
leiden. 

pon  s.  se,  |7onne. 

[7onan,  [7onon,  |7anon,  [?anonne, 
me.  öanne,  |?anne,  thennes,  thens, 
ne.  thence,  adv.,  von  da. 

[7 one,  Öonc,  [?anc,  me.  ponc,  äanc, 
|?anc,  [?ank,  ne.  thank,  st.  m.,  ge- 
danke,  herz,  sinn,  dank. 

|?oncian,  |?ancian,  me.  [^onkie, 
|?anke,  öanke,  thanke,  ne.  thank, 
prät.  [^ancode.  schw.  v.,  danken. 

[^oncolmod,  |?ancol-,  adj.,  den- 
kend, klug. 

[7oncsnoter,  nh.  thoncsnottur, 
comp,  thoncsnotturra,  adj.,  klug. 

|?oncwyröe,  adj.,  dankenswert, 
angenehm. 

|7one  s.  se. 

|?onne,  öonne  {nh.  donne),  |?anne, 
[78enne,  öon  {nh.  than),  me.  (^anne, 
|?8enne,  öenne,  |?enne,  |?ene, 
thanne,  [^eonne,  [^ene,  |7an,  öan, 
[7on,  öen,  |7en,  than,  then,  tie.  than, 
then,  adv.,  dann,  da,  ferner ;  vgl. 
conj.  denn,  als,  als  dass,  noch 
{ne.  nor);  temporal:  als,  wenn, 
loährend;  folgernd:  denn,  nun, 
also ;  advers. :  aber. 

|?onr,  [?unre,  ei genname,  Donar,  der 
gott  des  donners,  vgl.  [?uDor. 

[7or  s.  |78er.  öor  s.  se,  [?£er.  |7orfte 
s.  |7urfan. 

t?orgh,  [?orh  s.  |7urh. 

[?orisdai  s.  [innres  deei. 

I^orn,  Öorn,  ebenso  me.,  we.  thorn, 
st.  m.,  dorn. 

I?  o ru  s.  |7urh. 

[?os(e)  s.  |7es. 

|?ou  5.  |7Ü,  [7eah. 

|70uch,  |70uh5.  [?eah.  |?  o  u  3  t 
s.  I^encan,  |?6ht,  |?ouht,  |?outh 
s.  poht. 

I?  o  urh  s.  |?urh. 


336  |?ousand  — 

|7onsand  s.  tausend. 
[7 out  s.  poht. 

(7rah,  frag,   me.  j^rsi^he,  [?rowe, 

St.  f.,  zeit,  weile. 
I? reel,  m^.  örel,  |?rell,  |?ral,  -^e. thrall, 

St.  m.y  Jcnecht. 
|?ral  s.  pYsel. 
\}Ye  s.  \>vi. 

[7  re  a,  st.  m.,  f.  n.,  übel,  unglücJc, 
gratis,  strafe. 

|?reagaii,  3.  sg.  präs.  ind.  äreaÖ^ 
mere,  öregan,  me.  [^raghe,  schw.v., 
drohen,  schelten. 

|?reat,  me.  [^rset,  [?ret,  st.^n.,  schar, 
gedränge. 

|?reatian,  me.  |?rete,  threten, 
ne.  poet,  threat,  vgl.  threaten, 
prät.  me.  [?rette,  part.  me.  [^rett, 
schw.v.,  drängen,hedrohen,  drohen, 
vh.-sb.,  threting  drohung. 

öregan  s.  [^reagan. 

|?rell  s.  [^rsel. 

I^relweork,  sb.,  knechtesarbeit. 
|?r engen,  prät.  [?rengde,  v.,  be- 
drängen, drücken, 
preo  s.  |?ri. 

[>  r  e  o  tyne,  öreottyne,  me.  thrit- 
tene,  ne.  thirteen,  zahl  wort,  drei- 
zehn. 

|?restelcoc,  [^restelcok,  sb., 
drossel. 

|?rett(e)  s.  [^reatian. 

|?ri,  |?reo,  örio,  öreo,  me.  [7ri,  (?reo, 
[?re,  thre,  ne.  three,  dnt.  nh.  öriim, 
zahkvort,  drei. 

I?  r  i  d  d  a,  nh.  öirda,  me.  öridde,  [^rid- 
de,  thridde,  öride,  thyrde,  ne. 
third,  Zahlwort,  der  dritte. 

I? rife,  |?ryfe,  thrife,  |?ryve,  ne. 
thrive,  v.,  gedeihen,  tvachsen; part. 
|?ryven,  schön  gewachsen,  glück- 
lich; so  mot  y  [?ryve  so  wahr  es 
mir  gut  gehen  möge. 

I? ring  an,  me.  [7ringe,  prät.  pl. 
(jrungon,  me.  2^art.y\>Yi\iigin^st.  v., 
dringen,  sich  drängen,  drängen, 
pressen,  stossen,  schleudern. 

I? ringe  s.  ge[?ring. 

[triste,  me.  [triste,  adj.,  dreist, 
leichtsinnig. 

thristill  s.  [7rostle. 

[?  r  iti  g,  l^rittig,  me.  [^ritti,  ne.  thirty, 
Zahlwort,  dreissig. 

|?riwa,  me.  |?reowa,  |?rie,  |?ries, 
ne.  thrice,  ado.,  dreimal. 

|?ro,  adj.,  kühn,  selbstbetvusst,  un- 
bändig. 


irhbindanV. 

t?  r  o  s  1 1  e,  me.  thristill,  ne.  throstle, 
schtü.  f.,  drossel. 

|?rote,  -u,  me.  (?rote,  ne.  throat, 
schw.f.,  kehle,  vorderhals. 

t^rou,  ^rough  s.  [?urh. 

[?r  o  we  s.  [?räh. 
r  6  w  i  a  n ,  schiv.  v.,   dulden,  er- 
leiden. 

I^rowung,  me.  throwing,  st,  f., 
leiden. 

(?ryö,  st.  f.,  schar,  menge,  masse, 
flut. 

[^rym,  gen.  (?rymmes,  me.  thrum, 
st.  m.,  schar,  jnenge,  macht,  kraft, 
stärke,  glorie,  herrlichkeit. 

[^rymsittende,  part,  adj.,  in 
majestcit  thronend,  in  herrlichkeit 
thronend. 

|7rynis,  st.  f.,  dreieinigkeit. 

t^ryve  5.  [^rife. 

|?ü,  öv,  tu,  me.  [?u,  tu,  [^ou,  thou, 
thu,  ne.  thou;  gen.  (alsposs.  fleet.) 
[7in,  öin,  me.  |?in.  thin,  [?ine,  pi, 
thi  (dat.  öire);  dat.  (^e,  öe,  nh. 
öi?  me.  |?e,  thee;  acc.  öec,  [^ec, 
t?e,  me.  |?e,  thee,  pron.,  du. 

|?uder,  öuder  s.  |?ider. 

[7Ühte  s.  [?yncan. 

|?üma,  Ep.  thüma,  me.  pl.  [pumbes, 
tie.  thumb,  schw.  m.,  daumen. 

[7unchen  5.  [?yncan. 

t?unne,  adj.,  dünn,  dürftig. 

|?unor,  me.  |7uner,  thoner,  dat. 
\}\mve,  ne.  thunder,  st.  m.,  donner. 

[7  Linr  e  s  dsei ,  |7orisdai  (altnord. 
[^orsdagr),  sb.,  donner  stag ;  vgl. 
[?onr,  |?unor. 

I^urfan,  1.  3.  sg.  präs.  |?earf,  me. 
öearf,  äierf,  [?8erf,  pl,  [?urfon, 
conj.,  [>urfe,  [^yrfe,  me.  [?urve, 
^jm^.  |?orfte,  me.  [?urte,  prä- 
teritopr.,  nötig  haben,  brauchen, 
me.  auch  mögen. 

|?urh,  nh.  öerh,  me.  |?urh,  Öurh, 
|7urch,  t?urrh,  |7ureh,  (^uruh,  (?orgh, 
[?orh,  |?ourh,  throu,  thoro,  [?oru, 
throw,  throughe,  ne.  through, 
präp.,  durch;  [^urrh  gastli3  witt  m 
geistigem  sinne;  [^urrh  swillc, 
auf  solche  weise;  |?urrh  [^att  da- 
durch dass,  indem;  me.  öurchut, 
t?uruhut,  ^uruhtut,  |?uruth,  ne. 
throughout,  adv.  u.  präp.,  durch- 
aus, ganz  durch. 

t^urhbindan?,  me.  [^uruhbinden, 
part,  -bunden,  st.  v.,  ganz  und 
gar  binden. 


I^urhsecan 

|?urhsecan, me.  [^urrhsekenn, schw. 

v.,  durchsuchen,  genmi  unter  suchen. 
[7  u  r Ii  s  e  o  n,  m^^.'önrliseon,  3.  sg.  präs. 

me.  öurhsihö,  st.  v.,  durchschauen, 
|7urlen  s.  [^yrlian. 
|?urrh  s.  |?urh. 

I^urst,   öiirst,   me.    |nivst.  öiirst, 

thrist,  ne.  thirst,  st.  m.,  durst. 
[7urste  s.  [?yr stall. 
|7urte  s.  |?urfan. 
|?uruh  s.  [7urh. 

(?us,  öas,  ÖVS,  me.  |7us,  [?nss,  thus, 

tnss,  ne.  thus,  adv.,  so. 
I? us       [7u  his  {XXVI,  129). 
I? us  end,  me.  lausend,  |?usen,  {?ou- 

sand,  thousande,  ne.  thousand, 

St.  n,,  tausend. 
(?üsendm8elum,    ado .,  tausend- 
fältig, zu  taitsenden. 
öus se  s.  t?es. 
I^ust-,  öust-  s.  [?yst-. 
I^weorh,  hent.  gen.  sg.  f.  äwerre, 

adj.,  quer,  verkehrt. 
I?  w  err  tut,  adv.,  durchaus. 
t^w erteil,  ne.  thwart,  j9rä^.,  öwer- 

ted,  v.,  durchkreuzen,  hindern. 
\>j  s.   se.    \>j  Ises,   conj.,  damit 

nicht,  s.  se. 
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|?yder  5.  [?ider. 

[7  ylc,  me.  [>ilk,  pron.,  solch. 
\  [^yncaii,  |?mcan,  me.  [tünchen, 
öinchen,  [^inchen,  öinche,  3.  sg. 
präs.  me  |7inceö,  Öyncö,  me.  me 
|7uncheö,  |?unchet?,  öincö,  [jincö, 
[7inche,  |?ing[?,  thyng,  thynk, 
think,  ne.  methinks;  prät.  |?uhte, 
me.  |?uhte,  thoucht,  urglm.  schiv.  v., 
dünken,  scheinen. 

[?yng  s.  |?ing.  [^ynke  s.  |?encan. 

|7yrel,  me.  |?url  (vgl.  ne.  nostril), 
St.  n.,  loch,  Öffnung. 

[7yrfen  s.  [^urfan. 

[?yringas,  nom.  propr.  m.  st.  pi.., 
Thüringer. 

|?yrlian,  me.  |?urle,  ne.  thrill, 
schiD.  v.,  durchlöchern,  durch- 
bohren. 

|?yrstan,   7ne.  |7urste,  ne.  thirst, 

schiv.  v.,  dür stell. 
[7ys-,  öys  s.  pes. 
|?ysterness,  me.  äusternesse,  st. f., 

ßnsternis. 
[jystre,  ine.  [?ustre,  adj.,  düster, 

finster. 

[7  ys  tri  an,  me.  [justren,  schw.  v., 
finster  werden. 
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